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f.  Non  omnis  moriar. 

f  Horac.  III.  24. 

mrt  je  teikai  —  vzdihnil  mi  je  otec  Slovenskega  naroda,  kadar  sem 
bil  zadpji  ve£er  28.  nov.  1881.  1.  pri  njem  po  slovo. 
Smrt  je  te2ka,  zadpja  ura  huda,  to  (uti  vsak,  celo  praviiai,  kajti  je  kazen.  Vendar 
—  Don  omnis  moriar  —  tola2il  se  je  poganski  pesnik.  Exegi  moDumentum  aere 
perennius.  Dovolj  je  spomina  —  Me  pesmi  poj6.  Tako  se  je  smel  tola^iti  i  dr.  Blei- 
weis:  Me  dela  poj61 

Smrt  je  te2ka;  vendar  —  yie  pogani  so  slutili,  da  £Iovek  o  smrti  ne  pogine  ves, 
daduh  iivl  dalje.  Ear  so  oni  slutili,  kristjani  vemo  iz  boijega  razodenja  ter  vengemo, 
in  to  —  non  omnis  moriar  —  je  v  veliko  tola2bo  vsakemu  pravemu  kristjanu. 

Smrt  je  te2ka;  vendar — blagor  praviinim,  kteri  v  Gospodu  umrjo,  kajti  njih  dela 
gred6  za  njimi.  „Le  kar  v  srcu  lep'ga  stvari  —  Bo2ja  milost,  obstojl ;  —  Unstran  sveta 
lepSe  2ari,  —  Lep§e  se  ponebesL"  Ta  poslednja  tolaiba  —  non  omnis  moriar  — 
je  V  resnici  blagovita,  je  torej  najbolja. 

In  V  tem  smislu  vzel  sem  jaz  sIov6  od  amirajo5ega  dr.  Janeza  Bleiweisa.  —  Ko  mi 
je  malo  ur  pred  smrtjo  govoriti  jel  o  delih  Slovenske  Matice,  p  re£^h,  v  kterih  ntg  ma 
bodem  jaz  oporoke  njegove  izvrSitelj ;  potola2im  ga,  £eS,  pustite  to,  o  teh  stvardh  poskr- 
bijo  drugi.  Vi  ste  delali  dosta,  storili  za  nas,  za  narod  Slovenski  toliko,  da  nam  ostanete 
vedno  v  spominu,  da  Yam  hvaleini  bodo  mlajSi;  ali  sedaj,  pravim  dr2e£  ga  za  roke, 
sedaj  izroiite  se  le  Bogu,  ter  ga  prosite,  da  tudi  On  sprejame  Va§  trud,  da  tam  ne  bo 
zastonj,  in  Gospod  naj  blagoslovi  Ye&e  delovaiyel  —  in  poljubivSi  ga  na  lice  odidem; 
on  pa  agasne  §e  tisto  no£. 

Bilo  je  1.  1878,  o  sve5anem  LXX.  godu  njegovem,  da  sem  poklonil  mu  tedanjega 
Jezi£nika  rekSi,  da  dr.  Janez  Bleiweis  jena  slovstvenem  polji  naroda  Sloven- 
skemu  prav  res  Vodnik  II.  —  Postal  nam  je  to  vzlasti  po  nNovicah**. 

i,Lublanske  Novice^ — to  je  bil  prvi  5asnik  slovenski,  ki  je  izhajal  od  1.  1797 
do  1800  in  ga  je  vredoval  Valentin  Vodnik.  Po  tem  Casniku  je  dal  dr.  J.  Blei- 
weis naslov  listUi  ki  ga  je  1.  1843  jela  na  svetlo  dajati  c.  kr.  EmeUjska  dru2ba,  in 
kteremu  je  njen  tajnik  prav  do  svoje  smrti  bil  dejanjski  vrednik :  „Kmetijske  in  roko- 
delske  Novice". 

Delovanje  ranjkega  je  slavno,  in  opisovali  so  je  2e  in  bodo  §e  drugi;  jaz  se  v 
naslednjib  razpravah  obra£ati  ho5em  le  na  to,  kaj  nam  je  spisal  in  kako  ali  ktere 
pomembe  nam  je  v  slovstvu  slovenskem  in  posebej  v  jeziku  na§em  dr.  Janez  Blei- 
weis (r.  19.  nov*  1808  v  Eranju,  u.  29.  nov.  1881  v  Ljubljani)  vitez  TrsteniSki. 

Novice -BleiwelB.  1 
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'Zu5en  na  svet.  ne  pride  nobeden, 

Stirje  pa  veC  ved6,  kakor  eden, 

Le  eden  od  drujiga  se  moramo  a^it') 

Le  z  braiyam  in  z  skuii\jo  se  vedno  modrit'. 


Zatorej  mi  tudi  y  naSili  novicah 
Vselej  kaj  taciga  bomo  vam  dali, 
Kar  vteijeno  je  ie  v  reeiiicah, 
Kar  dragi  za  dobro  so  ie  spoznali. 


L  1843.  V  smislu  tega  ^Obuda'  str.  34.  Stejejo  „Kmetijske  in  rokodelske 
Noyice**,  na  svitlobo  dane  od  c.  k.  krajoske  kmetijske  dru2be,  v  red  devane  od  dohtarja 
Janeza  Bleiweisa,  c.  k.  u5enika  zdravilstva  in  tajnika  omenjeae  dru2be,  svoj  prvi 
teiaj  od  5.  julija  do  konca  decembra,  izhajoie  vsako  sredo  na  dveh  ietrtnih  listih,  s 
po§to  po  2  gld.  30  kr.,  domd  po  2  gld.  na  leto. 

IzuCen  na  svet  ne  pride  nobeden;  tako  tudi  dr.  Janez  Bleiweis  z  Dunaja  ni 
priSel  V  Ljubljano  izuCen  v  slovengCini,  marve£  ga  je  8  prva  dokaj  te2ko  stalo  dobro 
slov^Dsko  pisanje.  Ali  —  ker  Stirje  ve£  ved6  kakor  eden  —  pridobil  si  je  koj  v  za£etku 
yei  podpomikov  in  znanih  pisateljey ;  eden  od  drujega  so  se  uiiili ;  z  branjem  in  s  skuSnjo 
se  je  pridno  modril  ter  oglaSati  jei  v  ye£ih  in  manj&ih  spiskih  sioy^nskih  v 
Noyicah  tudi  sam. 

Ve£i  spiski  pjegoyi  y  pryem  te£aju  so  na  pr.:  aEtere  2iyinske  kuge  se  imajo  po 
l^ti  nar  bolj  bati?  Vran5nega  prisada.  —  Nekaj  za  moje  rojake,  ki  tobak  pijejo.  Naj 
popustijo  majhne  pipiee  s  kratkimi  ceykami,  zdrayju  tolikanj  Skodljiye.  —  Zbudite  se 
gor^nski  suknarjil  Ea2e  jim  yzroke  njihoye  slabe  obrtnije,  a  tudi  pomoCke  k  zboIjSanju 
po  geslu:  ;,V  diru  Casa  ytone,  ki  z  njim  ne  plava^  —  V  manjSih  spiskih  razodeya  se 
umen  yrednik  na  pr.  y  raznib  oznanilih  in  noyicah  (Urno,  kaj  je  noyiga?),  y  opombah 
in  pojasnilih  k  mnogoterim  dopisom,  od  gnoja  in  gnojenja,  o  bramorjib  in  bezgaykah,  o 
krajnskih  in  nemSkih  cepcih,  o  sadDem  dreyji,  2ganji,  pogorelskih  druibah  in  bratoySnjah 
sy.  Florijana,  o  yra2ah  pri  2iyinskih  boleznih,  yzlasti  y  pogoyorih  yCredstya  ali  y£red- 
niStya  itd.  — 

ih  Bukye  za  kmeta,  kako  se  ima  per  kupoyanju,  plemenenju, 
reji  in  oprayljanju  konj  sploh  obnaSati,  de  bi  jib  bolezen  obyaroyal 
in  y  njih  unanjih  in  notrajnih  boleznih  sam  sebi  syetoyal  in  pomagal. 
1.  Del,  s  podobSino  za  spoznaoje  starosti  iz  zob.  V  Ljubljani.  Natisnil  J.  Blaznik  1843 
St.  83.  —  To  je  prya  knjiga,  ktero  je  dr.  J.  Bleiweis  posebej  spisal  po  sloy^nski,  in 
kteri  je  ponatisnjen  predgoyor  in  kazalo  y  Noyicah  str.  19.  20. 

Kako  je  pisal  dr.  J.  Bleiweis  sloy^nski,  yidi  se  koj  iz  oznanila  Nr.  1.  napr.: 
„U5enosti,  umetnosti  in  znajdenja  so  se  y  kratkih  letah  tako  razSirile,  de  kdorkoli  z  njiroi 
naprej  ne  hiti,  ne  posnema,  kar  so  drugi  koristniga  znajdli,  ampak  se  terdoyratno  stariga 
der2i,  gre  rakoyo  pot,  ysaki  dan  m^jn  zna,  se  y  zdajnim  obrazenji  syetd  ne  znajde,  y 
sredi  syojih  rojakoy,  znancoy  ino  prijatloy  si  neznan  ptuj  de^elec  zdi,  in  si  ne  more 
nikakor  pomagati  ....  Iz  tega  zapopadka  je  lahko  spozDati  namen,  cilj  in  konc  teh 
noyic,  namre£  poduk  in  nape^jeyanje  kmetyaycoy  in  obertnikoy  ali  rokodelcoy  si  syoj 
Stan  kolikor  je  mogo^e  zboljSati ;  ne  pa  dobiike  z  njimi  iskati,  pa  tudi  ne  samo  krajnSine 
u(iti,  ali  krajnski  jezik  (istiti.  V  pomankanji  krajnskih  besedf  si  bomo  enako  Bimcam, 
Nemcam,  tudi  Ceham,  Rusam,  Poljakam  ptuje  besede  sposodili  .  .  .  Vsakkteri  poduk  v 
5istenju  jezika  ali  y  drugi  re5i  nas  bode  razyeselil,  in  nam  za  znaminje  yeljal,  de  se  te 
noyice  prijaznih  deleSnikoy  razyesel^."  —  In  y2e  y  Nr.  4  prosi  yredni§tyo  hyale2oo:  „Z 
yeseljam  na  znanje  damo,  de  se  je  zgodilo,  kar  smo  yo§iIi:  namre£  de  so  t^  noyice  ne 
samo  y  na§i  de2eli,  ampak  tudi  na  ^tajerskim,  KoroSkim,  GoriSkim,  Ter2a§- 
kim,  HoryaSkim  in  clo  y  Dalmacii  yeliko  prijatloy  naSle.  Ker  so  se  noyice  tako 
y  yse  naSe  sos^dne  delete  razSirile,  voSimo,  de  bi  na§i  prijatli  tudi  iz  teh  deiel  syoje 
skuSnje,  poy^sti  iz  njih  sejmoy,  oznanila  syojih  iznajdb,  posebne  pergodbe,  novo  natisojene 
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bukve  ali  knige  i.  t  d.  vedit  dali.  Z  veseljam  bodemo  vse  v  teh  novicah  na  znanje  dali 
in  tako  storili,  de  se  bo  v  teh  listih  vse  bralo,  kar  kmetijstvo  in  obertnost  teh  de2el 
utife.   To  je,  kar  mi  2elimol"  —  Spominjaje  se  vrednika  prvih  No  vie  tu  in  tarn  med 
letom  —  sklepa  dr.  B  lei  we  is  oznanilo  za  naro(bo  1.  1844  na  pr.:  „Staro  leto  gr^  h 
koncu;  prieijo£e  novice  se  tadaj  priporoiajo  svojim  prijatiam  za  prihodno  novo  leto, 
de  naj  jih  §e  zanaprej,  kakor  dozdaj,  podp^rajo  ....   Tistim  pa,  ki  so  za  naSe  novice 
pisali,  se  pri  tej  priloinosti  pos^bno  zahvalimo  in  priporo£imo,  jih  tudi  zanaprej  tako 
prijazno  podp^rati.   Vsaka  povest  iz  de2ele  nam  bo  veselje  naredila.  Zavoljo  tega  nam  ! 
bodejo  tudi  driige  reii  —  ne  samo  kmetyske  in  rokod^lske  —  prijetne,  ker  namen  teh  \ 
novic  je  kaj  za  poduk  in  kaj  za  kratek  £as  Slovencam  povedati.   Kakor  smo  sliSali,  ^ 
nektere  bravce  posebno  po  novicah  mlka;  tudi  tem  bodemo  vstre£i  se  prizadjali  in  v 
prihodnim  letu  §e  ve£  noviga  povedali.   Ker  bodemo  razun  povest  iz  slovenskih  ieiel 
tudi  posebne  unajne  prigodbe  za  prihodng  na  znanje  dajali,  sklenemo  to  oznanilo  s 
tistimi  besedSmi;  s  kterimi  je  na§  slavni  pevec  Vodnik  Ijubljiinske  novice  v  letu  1797  zaCdl: 

„Je  ka^a  zarrela,  Al  omnost  jmajo  Od  tega  Novice 

Se  terga  kej  nit?  Po  svejti  kej  veC?  Lublanske  pov'd6; 

Kai  Bosed  moj  dela?  Al  dngga  kej  zni^o,  Za  nov  lejt  potice 

Sim  prafiati  sit  Ko  jaboka  pe£?  §e  take  ni  b'lo'/ 

n.  1844.  Sv^st  si,  da  le  z  zdru2enimi  mo(mi  se  mnogo  stori,  in  to  v  pravi  po- 
korSiioi  do  postavne  gosposke,  priienja  dr.  J.  Bleiweis  po  Novicah  Vodnikovih  1.  1797 
drugi  te£aj  s  priliko  o  2elodcu  in  drugih  telesnih  udih,  o  njih  uporu  in  voljni  spravi, 
ieS,  stara  prilika,  ki  Se  zdaj  veljl 

Ve(i  njegovi  sostavki  so  na  pr.:  „Kaj  je  storiti,  kadar  eiovek  zmerzne?  —  Po- 
moiki,  ki  so  iloveku  potrebni,  (e  ga  slab  zrak  zaduSi.  —  Dokazik  pogorelske  dru2be  ali 
bratovSnje  sv.  Flor^ana  in  vabilo  vanjo.  —  Franc  Hladnik.  —  Pomoiek  zoper  bo^ijast 
pri  preSiiih.  —  Travnik,  na  ktermu  nemfika  detela  le  21  let  raste.  —  Kaj  je  storiti, 
kader  Sivino  napenja.  —  Bolezen  v  gobcu  in  na  parklih.  —  Od  navadnih  napak  pri  mleku. 
Pogovor  2ivinskiga  zdravitelja  (l^karja)  z  hiSno  gospodinjo.  —  Iz  Gradca  o  kmetijske 
druibe  obinim  zboru  in  njeni  2Sletnici.  —  Popis  obertniske  razstave  v  Ljubljani"  itd. 

Y  manjSih  spiskih  se  z  Vodnikom  pritoiuje  vrednik  pri  veliki  c.  k.  po§ti,  da 
nekteri  listov  poredoma  ne  dobivajo,  in  da  jih  motajo  pri  nekterih  poStah  dra2e  pla£evati. 
V  opombah  k  dopisom  pojasnjuje  svoje  staliSie  na  pr.:  ^Radi  damo  na§  list  v  razmeno 
nasprotnih  zvednosti.  Nerezdelistvo  je  osnova  vredniStva,  ravno  potem  bodo  tudi  naSe 
Novice  ob£nokoristne  .  .  .  VredniStvo  posebno  veself,  de  so  naSi  ljubi  Slovenci  dale£ 
od  vsake  strasti,  in  le  z  rahlimi  besedi  svoje  misli  razodevajo  in  eden  druziga,  kar  je 
nar  prijetniSiga,  z  prijaznostjo  poduC^."  —  VredniStvu  Karniolije  pa  na  neki  „sarditljiv 
sostavek"  pov^  jo  po  vseh  ustih:  ,,Nepristranost  (Unpartheilichkeit)  je  perva  vodba 
vredniStva  Novic.  Po  temu  vodilu  se  bojo  vselej  resnice  razglasile,  5e  one  tudi  temu 
ali  unimu  vge5  ali  po  godu  niso,  ako  le  nespodobno  niso  re6ene.  Le  takrat,  kader  eden 
druziga  podufiimo,  gremo  po  pravim  potu  naprej.  Naj  tedaj  slehemi  prevfdi,  de  bo  to, 
kar  pravi  ali  piSe,  tudi  verla  resnica^.  Prekoristni  so  njegovi  opomini  o  nekterih  bo- 
leznib,  o  razdelitvi  ob£inskih  paSnikov,  o  5eskih  kolovratih;  prisr£no  je  priporo(evanje 
VertovSeve  Vinoreje,  opisovanje  velikih  sveSanosti  o  prihodu  cesarja  Ferdinanda  in  cesarice 
Ane  Marije,  ktero  ^sreio  in  veselje'  so  Novice  praznovale  s  tem,  da  so  Koseskega  slav- 
nostno  pesem  Slovenjo  na  posebnem  listu  dale  natisniti.  Dotedanje  zasluge  Novic  in 
vzlasti  njenega  vrednika  op^va  pesnik  v  §t.  12  (§e  eno  voSilo),  in  v  23.  St.  pri  njih  pol- 
letnem  oznanilu  pravi  vrednik:  „KmaIo  jih  bomo  vidili  v  rokah  vsaciga  umniga  kmeto- 
valca  in  rokodelca  .  .   Oni  pa,  rodoljubni  pisatelji,  ki  so  nam  bill  v  naSi  prizadevi  za 
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prid  in  sre£o  SloveDCOv  dosedaj  pomo^ai,  naj  tudi  v  prihodniS  prijazDO  podp^rajo  SIo- 
venske  Novicel*' 

Kakor  je  po  nasvetu  i.  Zoisovem  nekdaj  Vodnik  vredoval  „Veliko  Pratiko  all  Ka- 
lender"  za  1.  1795—97,  tako  je  na  priporoCilo  Kopitarjevo  dr.  J.  Bleiweis  priiel 
1.  1844  spisovata  2^Veliko  Pratiko,  ter  jo  je  posebej  dovrSeval  do  svoje  smrti. 
Enji2ica  je  splofi^nana,  in  yie  konec  prvega  leta  je  na  neko  pohvalo  iz  Stajerskega 
povedal  nje  vrednik:  „Do  zdaj  jihje2e  dva  in  trideset  tav2ent  pratik  prodanih, 
kar  je  oCitno  znamnje,  kako  prijetna  je  ta  pratika  Ijad^m". 

V  jezikoslovnem  oziru  je  dr.  Bleiweis,  om^niv§i  vojske  zastran  „Gratz  in  Gratz"  po 
nemSkih  listih,  spregovoril,  da  mi  Slov^nci  v  edinosti  piSemo  in  govorimo  nGradec**, 
nekterikrat  ponavljaje,  da  v  Novicah  ne  2eli  nobenega  jezikovega  prep^ranja.  —  0  tako 
imenovanem  ilirskem  ali  organiSkem  pravopisu  je  dal  str.  67,  68  ^ezj^koslo vni  raz- 
log^  po  besedah  Majerjevih:  ,,Tu  treba  po£asno  postopati,  da  nikogar  ne  silimo,  nikogar 
ne  Salimo  in  vunder  zmiraj  na  bolje  gremo^   In  na  uPohlevno  apraSanje"  J.  So* 
devskega  zastran  a  in  v  odgovarja  str.  167,  zakaj  piSe  vrediti,   vrednik,  vred- 
nigtvo  Kedaction,  ter  pravi  naposled:  ^Dalje  g.  dopisatelj  No  vie  am  oiita,  de  goren- 
£ujejo  in  se  nekterim  besedam  posebno  grozf,  na  kar  mu  odgovorimo : ^Dopise^  ki  jib 
dobivamo,  take  natisniti  damo,  kakorSne  smo  v  roke  dobili,  zunej  tistiga,  kar  je  duhu 
jezfka  in  gramatiki  suprotivno,  kar  tedaj  poleg  naSe  dol2nosti  popraviti  moramo,  naj  bo 
od  koder  hoSe.   Sicer  pa  mi  ne  piSemo  ne  za  Gorence,  ne  za  Dolence  samo, 
ampak  za  Slovence.   Zavoljo  tega  bo  lahko  vsak  rodoljub  prav  vesel,  de  se  je  v  No* 
vicah  sredstvo  naglo,  po  kterim  se  vsakteri  lahko  z  jezikoslovnim  bogastvam  matere 
Slovenje  iz  vsih  krajev  oznani  in  vdeleii,  in  ne  bo  2elel,  de  bi  se  besede  zaterale.  Earn 
bomo  pa  pri§li,  6e  bo  vsakteri  hotel  imeti,  de  naj  se  besede  zaver2ejo,  ki  v  njegovim 
kraji  navadne  niso,  ki  so  se  til  ali  tam  v  £asa  viharju  zgubile?  Mislimo,  de  nobeden,  ki 
svoj  materinski  jezik  in  svoje  o£estvo  ljubi,  tega  2elel  ne  bo".  —  In  v  posledi^em  listu 
druzega  te5aja  vrednik  v  ^Zahvali  in  proSnji''  vie  nekako  ponosno  pi§e:  „Brez  de 
bi  se  bahali,  zamoremo  reii,  de  so  Novice  v  bliinih  in  daljnih  krajih  med  prostimi 
kmeti  in  velkimi  gospodi  prav  veliko  in  prav  gorkih  prijatlov  naSle.   01  o  vsim  do- 
pasti,  pa  bi  hudo  bilo  —  pravi  neki  nem§ki  prigovor       zato  nas  ne  2ali,  £e 
morebiti  nekterim  po  volji  niso.  Dve  velikopomenljive  namenbe  je  c.  k.  kmetijska  dru2ba 
z  Novicami  gotovo  2e  dosegla:  veliko  koristnih  podukov  je  namrei  razgla- 
sila  —  in  pri  Sloveneih  ljubezen  do  materniga  jezika  mo£no  zbudila 
in  vnovi£  o2ivila  ...   De  bi  prihodno  leto  slov^nske  Novice  zopet  toliko  ali 
Se  ve£  prijatlov  naSle,  kakor  do  zdaj:  to  v6§i  vrednik  Novicam  k  novim  letu,  in  z  veseljem 
z  neumerjo5im  Vodnikom  zapoje: 

Veselo  se  ka2e 
Nov'  l^toSni  dan, 
Mi  serce  ne  la2e 
Ne  l^tas,  ne  Ian'. 

IIL  1845*  S  £estitko,  naj  bi  le  vesele  novice  v  novem  leta  oznanovale  Novice, 
priCele  so  svoj  tretji  teiaj.  Prvim  listom  vsakega  meseca  je  Bleiweis  na  6elo  vpi- 
soval  napise  Vodnikove  iz  njegove  Pratike  1.  1796. 

Yeii  spisi  lyegovi  so  na  pr.:  „Eako  na  tirolskih  planinah  prisadno  vime  pri  kravah 
(ovCie  ali  sajovic  na  vimenu)  ozdravljajo.  —  Za  kmetijstvo  visoko  zasluieni  mo2je.  J.  Haulik, 
§kof  V  Zagrebu.  —  Eaj  je  storiti,  kadar  filoveka  strupena  ka£a  piil  V  ju2noslavijanskib 
deielah  sploh  znano  zdravilo  zoper  vgriz  strupenih  ka&  —  Eaj  je  2ivini  po  leti  nar  bolj 
potreba.  —  ObCinski  zbor  dru2tva  krajnskiga  muzeuma.   Spomin  na  Blejsko  jezero.  — 
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Metljaji  na  je^rih.  —  Maiji  rep,  kej  dobra  klaja  za  imm.  OCiten  dokazik,  kako  ko- 
ristno  je  deteljo  gipsati.  —  Razdelitev  velike  obiinske  paSnje  na  Dobravah  in  pa  nov 
pripomoCek,  Sole  po  deieli  napraviti.  —  Dra2tva  zoper  terpinCenje  2ivaL  —  2ivino  po- 
zimi  bolezni  obvarovati".  — 

V  manjSih  opominja  na  pr.  pristopiti  k  pogorelski  druibi  ali  bratovSaji  sv.  Flori- 
jana,  govorf  o  pinji  Ferlanovi  in  o  drugih,  o  doneskih  za  Solski  zaklad  po  Seninih  in 
nevestah,  Ijubim  kolovratarjem  v  i\T6h  o  kolovratih  6e8kih,  o  smerti  vsled  pomanjkanja 
jedaCe  in  pija(e  pri  Ijud^h  in  2ivalih,  o  druibab  treznosti  in  zmernosti,  o  dru^bi  zoper 
terpin£enje  2iyal  v  Monakovem  in  v  Gorici,  o  §o)ah  in  Solskih  bukvab,  o  napisu  na  spo- 
minku  Eopitaijevem ;  naznanja  pov^sti  iz  zvunaiyih  (asopisov,  nave  knjige,  razne  kmetijske 
in  rokodelske  re£f  itd. 

Kako  naj  se  lika  slovenSiina  in  mnoii  na&e  slovstvo,  izpov^dal  se  je  na  »Po-(f 
zdravec  vsem  Slovencom"  iz  ^tajerja  (Cajemoy  da  se  naSih  Stajerskih  spisavcov  pisanjel 
Yam  Krajncom  ni(3  pray  ne  lijubi,  ker  ni  take,  kakor  vi  govorite,  ino  to  rad  dodam,  ysej  tude 
Vadi  Krajnski  spisoyi  nam  Stajercom  neso  c^lo  po  volji  .  .  .)  dr.  Bleiweis  v  naslednji 
opombi:  veseljem  zamoremo  (astitiga  gosp.  pisateija  zagotoviti,  de  Krajnci  dobre 
bnkve  in  spiske  vsakiga  slovenskiga  nare<ija  prav  radi  berejo,  de  jim  je  rajnki 
Erempl  dragi  pisayec  bil,  in  de  se  ne  spotikvajo  nad  tern ,  ali  je  kaka  dobra  re£  v  enim 
ali  drugim  jeziku  pisana.  Porok  tega  so  nam  Novice,  ki  spiske  v  raznih  nare£jih 
dajajo  in  zoper  ktere  se  §e  nikoli  uobeden  bravec  prito2il  ni.  Bolj  pa,  ko  se  bomo  z 
pisanjem  med  seboj  znanili,  bolj  se  bomo  razli6nih  nare5ij  navadali.  Le  perd  v  roke 
dragi  prijatli!  in  pisajte  v  maternim  jeziku  prav  veUko  koristnlh  reil  za  svoje  rojake  in 
hvaleini  vam  bodo  oni  in  lyih  vnuki.  Dokler  bomo  pa  premiSljevali ,  kak6  de  bi  mogli 
pisati,  bomo  zmiraj  zadej  ostajali.  Ta  je  ravno  ^alostna  na  Slovenskim,  de  imamo  tolikapj 
pismoukov,  pa  le  malo  pisavcov,  ki  bi  pisali  koristne  re6f  razniga  zapopadka, 
kterih  nam  tako  zlo  pomanjkuje.  Kaj  ima  domovina  od  tega,  si  se  v  Soli  slovenskiga 
pismenstva  nau6il,  ie  je  pa  tvoja  pismenost  le  jalova  vednost?  le  prazen  meh  brez  moke? 
Taki  prazni  pismouki  so  —  kakor  smo  se  ie  prepritali  —  §e  le  domovini  v  veliko  Skodo 
zato,  ker  drugim,  ki  niso  tako,  kakor  oni,  pismenstva  izuieui,  veselje  pisanja  kal^o,  ker 
vse  spiske  o(it^jo ,  ki  po  njih  glavi  niso.  De  bi  jib  muri  popil ,  take  sovrainike  lastne 
domaiijel  §e  dan  danaSenj  velja,  kar  je  slavni  Yodnik  v  letu  1799  govoril,  reko£: 
>Kadar  koli  kake  krajnske  bukve  na  dan  pridejo,  ima  sledni  kaj  Cez  jezik  godemati,  enimu  je 
preyed  po  hrovagko,  dragimu  preved  po  nemsko  in  tako  naprej ;  jez  pravim :  mi  moramo  krajnske 
slovenske  besede  poiskati  s^m  ter  ijh  po  de2eli  raztresene  in  na  to  yi2o  skup  nabrati  5isto  slo- 
venMnoc.  —  Dobrih  slovenskih  gramatik  nam  ne  manjka,  ki  nas  u5ijo,  kak6  imamo  pisati. 
Dokler  pa  ne  bomo  od  raznih  re(i  pisali  in  veliko  veliko  pisali,  nam  bo  zmiraj 
slovenskih  besed  manjkalo  in  to  pomanjkanje  je  nar  ve5i  zader^ek  slovenskiga  slovstva. 
Upamo  pa,  de  se  bodo  verli  domorodci  zmiraj  bolj  pisanja  poprijeli  v  prid  in  iast  svoje 
domovinet  Y  Novi  cah  jim  je  pot  odperta,  od  raznih  reii  pisati:  kdor  nam  kaj  korist- 
niga  V  natis  poSlje,  naj  bo  prosti  kmet  in  rokodelec  ali  pa  21ahten  gospod,  z  veseljem 
bodemo  yse  sprijeli,  ne  gledavSi  na  pisavca,  ampak  nato,  kar  je  pisali  —  Onovemi 
pravopisu  kaie  vrednik:  „Mi  nobeniga  k  pisanju  v  novim  pravopisu  ne  silimo  in  da-/ 
jemo  vsak  spisek  v  Novice  tak6,  kakor  ga  prejmemo**.  —  Persiljena  opomba 
str.  32  pravi:  „Eer  smo  se  ie  veikrat  prepriiali,  de  nekteri  Se  ne  vedd,  kaj  de  je  na- 
men  kmetijskih  in  rokodelskih  Novic,  jih  hoSemo  tega  prijazno  podufiiti,  kar  pa  z  tem 
nar  gotovSi  dose£i  mislimo,  6e  jim  pervi  oglas  c.  k.  kmetijske  diii^be  pred  oCi  po- 
Btavimo,  kteriga  je  ona  po  prijetim  c.  k.  vikSim  dovoljenju  iz  Dunaja,  v  nemSkim  jeziku 
med  ob&instvo  dala . . .  Prosimo,  naj  ta  oglas  posebno  tisti  dobro  in  na  tanjko  preberejo, 
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ki  do  zdej  3e  niso  vedili,  de  morejo  spiski  nagih  Novic  razniga  zapopadka  itd.  biti".  — 
V  opombi  str.  36  prosi  vredniStvo,  naj  vsak  razodene  mu  svoje  pravo  imd,  in  naj 
nih£e  ne  zameri,  £e  njegovega  sostavka  ni  dalo  §e  v  natis,  „ker  se  zmiraj  po  redo 
ravnamo,  i  kterim  sostavke  dobivamo.  Ve£  pa,  ko  ima  vredniStvo  zaloge, 
bolje  je.  Z  ser^no  radostjo  moremo  re£i,  de  se  je  med  Slovenci  ?  ti  red  novo,  veselo 
2ivljenje  zbudilo".  —  „Le  iz  tega  nameua  damo  pri£ijo(i  sostavek  (Ne  korun  ampak 
krompir)  v  natis,  de  nas  g.  pisatelj  ne  bo  enostranosti  dol^il.  Prijazno  razjasnjenje  je 
prav,  strastno  prepiranje  nam  je  pa  grozno  zoperno,  zatorej  se  ga  vedno  ogibamo  in 
prepira  2eljne  spiske  na  vso  mol  zatiramo . . .  Kaj  pa  je  prav?  Tega  ni  v  stanu  vsak 
presoditi,  sicer  bi  kolobocija  prava  slovenSina  bila.  Vsak  pameten  Sloveaec  mora  sam 
2eleti,  de  se  v  bukvah  saj  £ista  slovenSina  perbrani  —  te  besede  rajnciga  gosp.  Skofa 
Ravnikarja  so  bile  in  bodo  vodilo  vredniStva  Novic".  — 

Posebej  o  pesniStvu  pa  se  je  izpovedal  dr.  Bleiweis  1.  44  v  spisku:  Na  eni 
strani  sme§na,  na  drugi  resnifina,  ki  se  glasf  takole:  „Nekiga  kmeta  je  sinek 
pra§al:  „0£el  povejte  mi  vunder  enkrat,  kaj  neki  so  v^rzi,  v  kterih  pevci  svoje 
pesmi  pisejo;  celo  leto  si  2e  glavo  ubijam,  pa  ne  morem  nikakor  praviga  zvediti^  0£e, 
ki  tega  sam  ni  vedil,  mu  odgovorf:  „V£rzi  so  verstice,  ki  zaporedama  sledijo,  na  popirji 
nikoli  od  eniga  kraja  do  druziga  ne  se2ejo ,  in  veSidei  na  sredi  na  naglama  prenehajo ; 
dostikrat  je  clo  ena  versta  veliko  kraj§i  od  druge,  £e  je  pevcu  nategama  besedf  zmanjkalo".  — 
Pri  marsikterim  pevcu  zares  v6rzi  niso  ni{  druziga,  kot  gole  verstice  in  dostikrat 
je  ena  krajgi  od  druge  samo  zato,  ker  so  mu  besede  poglje;  od  praviga  pevskiga 
duha  ni  duha  ne  sluba.  Pevec  (pesmenik)  mora  rojen  biti,  pravi  star  pregovor; 
danaSoji  dan  pa  2e  vsak  pesme  dela,  in  se  ubija,  de  mu  pot  po  6elu  stoji.  —  Iz  starih 
pripovedk  je  znano,  de  je  nekdej  krilati  konj  na  svetu  bil,  ki  so  ga  Pegaza  imenovali, 
in  kteriga  so  le  pesmeniki  jezdarili.  Od  tistih  &asov  §e  dan  danaSnji  Pegaza  J ez- 
dariti  toliko  pomeni,  kakor  pesmi  zlagati.  Imenitni  Pegaz  pa  je  le  prave  pes- 
menike  nosil,  vse  druge  derbali  ni  na  sebi  terpel,  ter  jo  je  na  tla  potla6il.  Tacih  pev£- 
kov,  ktere  Pegaz  jezdari,  namesto  de  bi  oni  Pegaza  jezdarili,  (sie  reiten  nicht, 
sie  werden  nur  geritten),  tacih  pevikov  je  dan  danaSnji  cela  truma.  Ni  bolj  zopemiga 
na  svetu,  ko  si  aba  pesem  —  naj  tedaj  opusti  p^ti,  kterimu  pesem  ni  danal  Sej  je 
tudi  ravno  tako  lep6  in  (astno  brez  verstic  kaj  dobriga  pisati:  vsi  ne  moremo  pre- 
pevati,  pa  tudi  treba  ni  I  Naj  nam  pravi  pesmeniki  prepevajo  in  s  svojimi  pesmami  serca 
razveseljujejo :  radi  jib  bomo  posluSali.  Vsak  drugi  pa,  ki  ni  zato  rojen,  nej  pesniStvu 
slav6  da,  de  ne  bodo  od  njega  rekli:  „Ta  tudi  vprega  Pegaza  v  galejo^ 

IV.  1846.  „Novo  leto  se  je  za  Novice  prav  veselo  za£elo,  nobeno  leto  ni  toliko 
dele2nikov  vnovi£  pristopilo,  kakor  letos'  —  tako  se  ponaSa  vredniStvo  v  ietrtem 
teiaju,  in  pohvalivSi  pisatelje  za  mnogotere  dopise  koj  v  zaietku  pravi:  „C!e  nam  bodo 
dragi  prijatli  iz  raznih  krajev  slovenskih  A%M&  poredama  za  Novice  kaj  poSiljali,  bodo 
one  im^  slovenskiga  Sasopisa  £edalje  bolj  zaslu2ile  in  od  dne  do  dne  svoj  namen 
bolj  spolnovale:  ypodUiSenje  v  kmetijstvu  in  rokodelstvu^  omikanje  alo-^ 
yenskiga  jezika  in  naroda"^ 

V  ta  namen  je  spisal  Bleiweis  sam  na  pr.:  „DdbIer,  sloveii  umetalnik.  Gotovi 
pomoiki  zoper  rosfinje  v  posteljo  pri  otrocih  na  pro§njo  nekiga  ufiitelja.  —  Svarilo  kmetam, 
ki  tobak  pijejo.  Opomin,  kdaj  korun  saditi.  Cuden,  pa  poterjen  pomofiek,  de  svinja  mlade 
prasce  sesati  pustf.  —  Kmetovavci  na  noge  —  nad  gosence  in  kebre  I  2ivinsko  zdravniStvo. 
Stavljenje  koz  ali  osepenc  je  velika  dobrota.  —  Vbod  vampa,  kadar  2ivino  napenja.  Od 
poletne  konjske  bolezni,  ki  se  imenuje  norost  ali  tiSavka.   Korun  je  zaiiel  na  Eranjskim 
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po  ve£  krajih  gngiti.  Kervomo^Dost  ali  kervoscanje.  —  Popis  perve  sadne  razstave  v 
LjabljaDi.  AlojzjeviSe.  Toma2  Jugovic,  mizar  v  Stari  Loki  na  Gorenskim.  ~  Dober  svet 
gospodarjem  in  gospodiDjam  zavoljo  klobas.  Baron  Klesheim  pesnik.  Mehkimu  lesu 
liinost  likaniga  terdiga  dati.  Ali  se  smejo  ptuji  rokodelci  vigi  ceoiti,  kakor  doma£i?"  — 
V  manjSih  spisih  in  oznanilih  ka2e  nam  na  pr.:  ^Slovenca  (Ravnikaija)  tudi 
Francozje  (ast^;  o  Pircu  misijonarju  in  njegovim  pisanji:  de  bi  imele  Novice  v  rokah 
vsaciga  dobriga  Slovenca  biti.  Pelin  vsacimu  ka§lju  nikakor  ne  slu2i  in  samolastno 
ozdravljanje  je  nevarna  re6.  S  serSnim  veseljem  pozdravimo  Drobtince  —  na&ih  Novic 
ljubo  Bestrico.  Gospodarjem  in  gospodinjam,  naj  nikar  ne  pripustijo  navadniga  neumniga 
ribanja,  ki  je  od  ene  strani  nepotrebno  in  le  lenobi  dekel  sluii^  od  druge  strani  pa  hiSam 
silno  Skodljivo.  Lena  dekla  misli,  de  naj  ji  voda  in  povodiq  stori,  kar  sama  z  iagaiyem 
in  ribaojem  noSe  Btoriti.  —  0  slabim  zraku  v  majhnih  ko£ah  z  veliko  druiino.  Podobar, 
kteri  se  ne  nii,  ostane  mojsterskaza.  Kje  si  slovenski  um^tnik,  de  izdeiigeS  iz  lepiga 
kamna  ali  pripravniga  lesa  z  umetalnim  dietam  Andreje  in  Herbarte  TurjaSke,  Valvazorje, 
Dolinarje,  Vodnike,  Eopitarje  in  sto  druzih?  —  Od  koruna  in  pjegove  gnjilobe;  od  na- 
predovanja  v  rokodelstvu.  Eden  druziga  mora  bezati  (fievljar  ievljarja,  pek  peka  itd.), 
potlej  gre  vsaka  re(  naprej.  —  Pro§nja  do  rodoljubov  za  slovenske  imena  krajev  po-  Eo- 
roSkim  in  Stajarskim.  —  0  novim  pravopisu.,  o  Novicah  in  njih  orlu,  o  dokladah,  de  le 
kar  V  Novicab  in  od  vredniStva  na  svitlo  danih  dokladah  stojf,  za  to  daja  vredniStvo 
odgovor  itd."  — 

Enjiiica^^pa,  ktero  je  spisal  dr.  J.  B  lei  we  is  posebej,  je  „MiloserCnost  do 
2ival",  na  svitlo  dala  c.  k.  kmetijska  dru2ba,  v  polah  deleinikam  Novic  1.  1846  brez 
vsiga  pla£ila.  0  bukvicah  teh  govori  str.  56  in  sir.  80,  da  jib  je  le  100  iztisov  odveS 
in  se  dobivajo  d  10  kr.  pri  Blazniku:  „0d  vsih  strani  sliSimo  veliko  hvalo  .teh  bukvic. 
Bog  daj,  de  bi  jib  vsak  otrok,  pa  tudi  odra&eni  ljudje  po  Slovenskim  prav  pridno  brali 
in  si  tu  dane  poduke  globoko  v  serce  vtisnilil" 

Z  novim  pravopisom  je  priCel  dr.  Bleiweis  fietrti  tei^i,. CeS,  s  tem  stopimo 
V  kolo  z  drugimT  Slbvani,  da  oni  naSe,  mi  pa  njih  bukve  lahko  beremo :  „Zdej  ta,  zdej 
uni  pravopis,  Novicam  liinost  jemlje  in  bravce  moti.  Rodoljubni  Slovenci  niso  svojoglavni, 
ampak  si  v  ob£nokoristnih  re£eh  radi  roke  podajo.  Z  radostjo  in  ponosam  zamoremo 
reii,  de  so  vsi  slavni  slovenski  pisatelji  tudi  pisatelji  Novic,  in  de  nar  bolj  slove£i  med 
njimi  so  jeli  sploh  pisati  v  obCnim  (Gajevim)  pravopisu".  —  ^Resl  poslednji  ias  je  bil 
de  so  Novice  na  dan  priSle,  sicer  bi  nam  bili  mestniki  in  pa  tisti  kmetje,  ki  se  veliko  i 
njimi  pe£ajo,  vso  slovengino  pokazili.  Novice,  ktere  se  krog  in  krog  zmirej  bolj  raz&ir- 
jujejo,  so  sedej  2iva  bramba  zoper  to  pa£enje  in  mcSanje  slovenskiga  jezika  itd".  — 
,Ce  na  koncu  leta  sami  sebe  vpraSamo,  ali  smo  skozi  leto  (astitljivim  dele2nikam  storjene 
obljube  spolnili,  zamoremo  z  dobro  vestjo  red,  de  smo  se  dan  na  dan  in  na  vso  mo( 
prizadevali,  de  bi  Novice  svoj  namen  dosegle.  —  Rekli  bi,  zvesto  de  smo  na- 
membo  dosegle  teiaja,  —  Tode  slu2abnici  molk,  sodba  spodobi  se 
Vam!  —  Zahvalivgi  se  za  skazano  podporo  ter  priporofiivSi  za  v  prihodnje  pisateljem, 
obljubivSi  v  naslednjem  te£aju  prilogo  „Eemijo  Vertovievo"  pa  li£no  podobo  Pija  IX.  v 
1.  48,  poslavlja  se  vredniStvo  v  1.  52,  6e§,  kakor  nove  naroiila  kaiejo,  bode  gtevilo  pre- 
jemnikov  Novic  prihodnje  leto  §e  ve£e.  „Vidi  se,  de  se  je  zopet  nova  ljubezin  do  mi- 
liga  materniga  jezika  v2gala.  Veseliga  serca  tedaj  vzamemo  slovo  od  dragih  bravcov  z 
besedami  Vodnikovimi:  Teselo  se  kaSe  nov  letadnji  dan,  —  Nam  serce  ne  la2e  ne  letas 
ne  Ian".  — 

Eaka  je  bila  tedaj  Bleiweisova  sloven&£ina,  naj  pri£uje  njegovih  v  1.  41 
danih  Dvanajst  (ge  sedaj)  zlatih  svetov  hiSnim  gospodarjam:  1.  aHoieS 


dobro  iivino  imeti,  pridno  ji  strezi:  kar  si  ji  storil,  ti  bo  obilno  povernila,  in  ne  ona 
od  tebe,  ampak  le  ti  od  nje  bo§  dobiiek  imel.  ^ivina  je  kmetovavca  oar  ve£i  bogastvo. 
2.  Kdor  svojo  njivo  zanemari,  Dje  vrednost  Da  pol  zmanjSa.  3.  Ljubig  svoje  otroke, 
pridno  obdelaj  svoje  polje.  4.  Pri  2enitvi  glej  pred  vsim  na  dobro  gospodinjo;  s 
tako  bo§  vesel  2ivel,  tvoje  premo^enje  bo  rastlo  od  dne  do  dne,  in  imel  bo§  kaj  svojim 
otro£i&em  zapustiti.  5.  Ne  pripusti  svoji  druSini  nikdar  se  po  semnjih  klatiti,  te  ni- 
majo  kakgniga  posebniga  opravila.  Take  staodiga  so  u(iliga  slabiga  zaderSaoja.  6.  Ce  nisi 
vedno  domd,  ali  na  svojim  polji,  bo  jelo  pegati  tvoje  premo2enje.  Ge  se  gospodar 
potika  po  nepotrebnih  potih,  je  priigal  sveCo  na  ob^h  koncih.  7.  Pervi  prihranjeni 
goldinar  je  kvas  za  sto  druzih.  Ne  v^g,  ali  si  bog  zamogel  vselej  kaj  prisluiiti;  to  pa, 
kar  si  si  prihranil,  je  gotovo.  Blag6  gr^  gori  po  niti,  doli  po  vervi.  8.  Nikdar  ne  terpi, 
de  bi  se  v  tvoji  higi  k^  pogubilo,  kar  bi  vtegnilo  dobro  biti  za  te  in  za  dru2ino, 
ali  za  2ivino  in  polje.  Ena  pest  slame  da  dve  pestf  gnoja,  ki  zopet  eno  pest  2ita  daste. 
9.  Glej,  de  se  v  tvoji  higi  vse  v  lepim  redi  zgodf,  in  vse  na  svojim  mesti  ^tojf. 
Odkladki  so  odpadki.  Dobro  orodje,  lahko  delo.  Na  soncu  in  deSji  v  nemar  pugeno  orodje 
gr^  pod  zlo,  in  sicer  trikrat  prej,  kakor  od  dela.  10.  Kadar  hlapci  orjejo,  glej  kako 
delo  opravljajo;  skerbi  za  gnoj  in  polje  dobro  gnoji:  gnoj  je  2ivljenje  njiv. 
Kdor  ne  gnojf,  kar  je  treba,  je  tat  svoje  mognje.  Pri  2etvi  imej  gtiri  oil:  po  nemarnosti 
se  V  enim  dnevu  lahko  ve(  pogubf,  kakor  v  enim  tednu  pridobf.  11.  Svoje  otro£i£e 
izredi  dobre  kristjane  in  od  mladih  nog  jih  u&i  pridniga  gospodars tva.  Daj 
vsacimu  kakih  pet  sadnih  drevesc  v  skerb  in  postavi  jih  za  varhe ,  tode  ne  za  pastirje 
svoje  2ivine,  de  se  mladih  letih  miloserinosti  do  Sival  vadijo.  12.  Bad  moli.  Cela 
druiina  naj  moli  s  teboj  vsaki  ve£^r  sveti  ro^enkranc  —  in  Bog  ti  bo  blagoslovil  tvoje 
gospodarstvo". 

T.  1847^  »Leta  teko5iga  daj  vam  sre^e  obilno  previdnost  —  Tudi  naroda  otes  je  slavniga 
Clna  poslopje«  —  mislil  si  je  dr.  B 1  e i  w  e  i  s ,  priCengi  vredo vanje  p  e  t  e  g  a  teCaja  svojih  Novic. 

Dohajalo  mu  je  vedno  ve(i  dobrih  dopisov  od  vseh  strani.  Sam  je  priob£il  v  tem 
letniku  na  pr.:  „Nov  kruh  iz  ogersiinih  preg.  Spominki  na  Gorensko.  Amerikanska 
gkoporeznica,  ki  vse  drage  prekosf.  §ent-Elenska  pgenica.  Za  bo2jo  voljo  ali  ge  ne  bo 
konec  vra4.  Novi  zvonovi  v  Starim  Tergu  na  Stajarskini,  Dajte  jesti  laCniml  Alojzjevge 
V  pervim  letu  po  svojim  zaCetku.  Drobtince  za  novo  leto.  Kako  prisadno  pijuCnico  divine 
ozdravljati.  ^ivljenje  ranjciga  korarja  Yal.  Stani<ia  po  dokt.  §vabu.  Premigljevanje  na 
pogorigu  koliseuma  v  Ljubljani". 

Vmes  je  obravnaval  ob  kratkem  kmetijske  in  rokodelske  reCf;  urno,  kaj  je  novega? 
Pobiral  je  drobtioice  iz  raznih  (asopisov,  naznanjal  nove  knjige,  slovensko  slovstvo,  po- 
slavljenja  zasluinih  moS,  umiranje  znadih  domoljubov,  vpisoval  v  bukve  £rne  pa  tudi  v 
zlate  poredneie  in  neporedne^e,  obra&al  tako,  da  je  v  vsakem  listu  na  Celu  bila  kaka 
lepa  pesmica  itd. 

^Namesto  navadne  besede  pevec  se  nam  beseda  pesnik  v  pomeni  Dichter 
veliko  primernigi  zdi,  pisal  je  vie  v  prejgnjem  te£aju,  sicer  ne  vemo  razIo<ika  med  tistim, 
ki  poje  (pevec),  in  pa  med  tistim,  ki  pesmi  zlaga  (pesnik).  Tudi  ni  vsaka  pesem  za  petje, 
torej  tudi  beseda  pesem  ni  prav  pripravna  za  vse  pesnigke  .dela  splob.  Vemo  sicer,  de 
tudi  V  nemgkim  jeziki  viasi  pesnika  Sanger  imenujejo,  tode  tii  se  ni  zmote  bati,  ker 
to  besedo  le  bolj  izobraieni  Nemci  rabijo,  ki  *razloCek  dobro  vedo;  prosti  Nemec  pa 
pesnika  le  Dichter  imenuje.  Naj  bo  tedej  pevec,  ki  poje;  —  pesnik  pa,  ki  pesmi 
zlaga^.  —  Modri  vrednik  ka2e  se  v  modrih  opazkah  tu  in  tam.  Kako  krati^o  in  krhko 
slika  Btr.  34  na  pr.  pijanca:  „Mislimo,  de  ni  treba  hudih  nasledkov,  ki  iz  pijanosti 
za  (lovegko  zdravje  izvirajo,  dolgo  in  giroko  popisovati:  saj  jih  pijanci  oCitno  na  ogled 
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Dosijo  Da  posuSenih  moiganib,  na  zgubljeniin  pomnje2u,  ognjenim  ali  pa  pei  steoim  obrazu, 
na  suhih  plju£ab,  na  sker^eDim  felodcu,  ki  ni  nikoli  laCen  ampak  vedno  zejin.  Poglej 
pijanca,  kako  vedno  z  glavo  maj^  in  kako  se  ma  roke  tresejol  K  vsim  prisadniiii  bo- 
leznim  je  natora  pijanca  siluo  uagujena,  protin  (ptitika)  mu  kostf  lomi,  zlatenca  ga  uad- 
lega,  vodenfca  se  ga  prijemal  Ge  ga  jetika  ali  vodenfca  ne  umorf,  ga  mertud  (bo^ji 
21ak)  udari,  de  vefiidel  v  gkorpjicah  umerje!^  —  „Kakor  smo  letas  dele2nikam  Novic  lepo 
doklado  —  Kmetijsko  kemij.o  — brez  pla£ila  podaii,  ktera  je  zlatiga  denarja  vredna, 
bomo  tndi  prihodnje  leto  Novicam  kaj  posebniga  prilo2iIi,  £e  bo  Stevilo  deleinikov  toliko, 
de  bomo  v  stanu,  to  storiti,  pige  v  oznanilu  Sestega  te^aja.  In  ktere  doklade  bojo  neki 
to?  — Pervift  mislimo  podati . .  Zlato  Vas,  spisal  Coke,  poslovenil  MalavasiC; .  .  druga 
doklada  bo  Divica  Orleanska,  spisal  §iler,  poslovenil  Koseski  .  ..  Razun  teh  §e  po- 
dobo  vozov  na  ieleznici . .  pa  napev  k  pesmi  „2;ivljenje".  —  Novo  leto  bo  tedej  dele^- 
nikam  Novic  veliko  veliko  noviga  in  lepiga  prineslo.  In  tako  bomo  z  blagoslovam  Bozjim 
in  s  pomo£jo  verlih  prijatlov  veselo  za6eli  novi  te£aj  in  si  skoz  in  skoz  prizadcvali,  tudi 
poglavne  liste  Novic  v  tern  stanu  ohraniti,  de  bojo  bravcam  zmirej  bolj  viei  —  de  jim 
bojo  vedno  v  poduk  in  veseljel  Dosega  tega  namena  bo  vredniStvu  nar  IjubSi  pla(ilo. 
§e  enkrat  povabimo  k  obilnimu  narodlu  na  slovenske  Novice,  kterih  cena  z  vsimi  do- 
kladami  je  tako  majhna,  de  ga  ni  v  celim  cesarstvu  £asopisa  tako  nizke  cene".  —  In 
V  „Slovo  od  letoSnjiga  teSaja  Novic'  v  zadnjem  listu  na  koncu  pravi  tolikanj  lepo:  „Z 
v^ro,  upanjem  in  Ijubeznijo  bomo  novo  leto  zaCelil" 

?I.  1848t  >PoSteivie  v  sercu  hrani  slednji  stan,  —  Boga  se  boj,  in  deft*  pravicel  — 
Verb  tega  mirno  dolge  leta  —  Kmetijo  iivi  Bog  in  kmetaU  —  voSiile  so  Novice,  kterim  je 
od  ve£  straoi  ob  novem  letu  doSlo  tolikanj  prijazoih  vo§(il,  da  jib  natisniti  niso  mogle. 
„Kako  prijetno  je,  ker  ima  po  Novicah  vsak  bravec  pravico,  kakoSno  znajdbo,  kakoSen 
sv^t  ali  kar  si  bodi  brez  pla£ila  o6itno  oznaniti,  ali  pa  za  sv^t  v  potrebi  poprositi  in  se 
z  daljnimi  prijatli  pomeniti  in  soznaniti.  Bog  naj  obilno  plaCa  blago  delo  tistim,  ki  so 
Novice  Slovencam  dali  in  tako  nas  tamfe  reSili,  v  kteri  smo  poprej  tavalit"  —  pisal  jim 
je  neki  kmetovavec. 

Dr.  Bleiweis  glasil  se  je  v  Sestem  te&aji  pogostoma,  na  pr.  v  sostavkih:  „0d 
plesniviga  vina.  Vata  zoper  otekljine  in  rane  nar  boljSi  zdravilo.  Pomo(ek  zoper  sugico 
ali  zginjavico  nog  pri  konjih.  —  Slava  slava  uaSimu  presvitlimu  cesarju 
Ferdinandu  I.  —  Erajnska  hranilnica.  Pomenki  s  kmeti  in  rokodelci  v  mnogih  re£eh 
sedanjiga  £asa.  Konstitucija.  ProSnja  krajnskih  deielnih  stanov  v  re(eh  slovenskiga  naroda. 
Oglas  kmetam  zavoljo  tlake,  desetine  in  drugih  gruntnih  gosposkinih  dacij.  Odperto 
pisemce  krajnskib  poslancov  vsim  Slovencam.  Cesar  nam  je  zdej  nar  bolj  potreba.  Po- 
govor  dveh  kmetov  zastran  poslancov  v  Dunajski  deriavni  zbor.  Sveti  Oie  papez.  V  kme- 
tijskih  reCeh  za  Ljubljano.  Perva  beseda  Ljublj.  slov.  zbora  v  glediSCu.  Krajnc  Krajncam 
(mojstcr-skaza) !  —  Slovensko  dru2tvo  v  Ljubljani.  Spomin  na  KoroSko  Belo  in  njeno 
kislo  vodo.  ^upanova  Micka.  Vesela  igra,  igrana  v  Ljubljani.  V  reCeh  slovenskiga 
pravopisa  (nasproti  Metel(ici).  Za  koga  se  potezujejo  Novice,  (e  terjajo,  de  pride  doma(i 
jezik  V  gole  in  pisarnice.  Obdelovanje  sontoic.  Spomin  popotovanja  na  sv.  ViSaije. 
Koro&ki  in  Stajarski  deielni  stanovi  in  prihodnje  avstrijansko  cesarstvo.  Opomin  krajnskim 
starSam,  ki  bojo  letas  svoje  otroke  v  Ljubljanske  §ole  perpeljali  (zavoljo  uCenja  v  ma- 
temim  jeziku).  Belo-modro-rudeCe  barve.  Veselica  v  Ljubljani  zavoljo  poterjenja  starih 
slovenskih  barv.  —  Bravcam  (o  ustavi  ali  konstituciji).  Slovenskim  poslancam  v  deriavnim 
zboru.  Pervi  prihodnji  opravki  der2avniga  zbora.  Va2na  novica  iz  Frankobroda.  —  Slovene! 
(o  ustavi  in  o  zboru).  Kaj  se  v  der2avnim  zboru  godf.  Odgovor  na  vpraSanje  zavolj  lovskih 
ribgkih  pravic.  —  Veliki  zbor  slovenskiga  druitva,  Nagovor  predsednika  dr.  Bleiweisa  itd."  — 
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Rad  je  povedal  vmes  ktero  od  naSih  §ol,  od  naukov  in  daril,  slovenskim  Solarjem 
pristojnih,  od  uCencev  in  uCiteljev,  kteri  jib  kaj  vadijo  tudi  sloveDg£ine,  od  cesarske 
akademije  Dunajske,  ktera  ho(e  biti  mo(na  podpora  slovanskega  jezikoslovstva ;  pisal  je 
od  dru2be  obertniSke,  o  gostovanji  s  konjskim  mesom;  o  po^iganji  na  mabu  ali  na  mo£- 
virji,  0  lovskib  pravicab,  o  desetiui  in  tlaki  ltd;  o  prederznosti  bera£ev  na  pr. 
str.  40 :  „Resniine  besede,  ktere  nam  edini  pomoCek  poterdijo,  gerdo  beraievanje  zatreti, 
ki  je:  de  nobenimu  beraCu,  kteriga  resniCne  rev§ine  nismo  prepri6ani,  ni£  ne  damo.  Tadi 
naSa  misel  je,  de  naj  vsaka  soseska  le  svojim  revnim  miloSinj  delf,  ker  tako  se  bo 
marsikter  lenuh,  ki  zdej  po  neznanih  krajih  beraj^uje,  dela  popryel.  Ptujimu  bera£u  pa, 
in  posebno  takimu,  ki  §e  lahko  dela,  bi  ne  smel  nibie  nii  dati,  —  zakaj  dokler  ne  bojo 
nekteri  beraSki  potepuhi  po  ti  poti  pokorjeni,  ne  bo  vse  drugo  nii  pomagalo.  Taka  terdo- 
ser£nost  do  posameznih  potepubov  je  prava  miloser^^nost  do  obiinstva,  ker  bi  nevredno 
beraStvo  s  korenino  izrula"*.  Nekterim  sitne2em  je  str.  28  „enkrat  za  vselej  dal  na 
znanje,  de  vredniStvo  za  nobeno  v  dokladi  oznanjeno  re{  porok  ni''.  —  Kar  pa  je  ogla§ena 
bila  konstitucija,  krenil  jo  je  polagoma  na  politifino  polje,  in  nekterim  dopisnikom 
na  njih  pomiSIjeyanje  odgovoril  str.  80  na  pr.:  ^Novice  morajo  lahko  razumljive  biti; 
bravci  Novic  tadi  kmetiSkiga  stanu  morajo  pa  tudi  s  £asam  vred  eno  stopnjo  naprej 
storiti  . . .  Z  novo  vladarsko  napravo  bomo  dobili  veliko  novih  besed,  in  nit  ne  pomaga  : 
uCiti  se  jib  bbmo  moglil*  —  „Namen  kmetijskih  in  rokodelskih  Novic  je  vsim  bravcam 
dobro  znan;  tedej  vsak  v^,  de  politika  nikdar  ni  bila  njib  poklic.  VpraSali  so  nas  2e 
od  ve£  stranf  .  .  in  opomnili ,  de  bi  .  .  pri  svojim  poklicu  ostali.  De  smo  od  22.  SuSca 
popolnama  iz  yojnic  stopili,  ne  moremo  tajiti,  in  vsak  rodoljub  bo  to  za  prav  spoznal, 
ker  posebni  prigodki  tudi  posebno  obnaSanje  potrebno  stor^.  Ear  je  bilo 
dozdej  dragim  bravcam  oznaniti  potreba,  smo  jim  v  Novicah  oznanili  —  in  tudi  prihodnji( 
ne  bomo  opustili  oznanovati  vse,  kar  se  z  namenam  na§ih  Novic  ve2e". 

Temu  namenu  zvest  je  dr.  Bleiweis  Novicam  v2e  12.  t.  j.  —  pervi  slovenski 
list  brez  cenzure  —  opisal  z  rude£ijm  vencem  na  prvi  strani,  kjer  razlaga,  kaj  je 
konstitucija  t.  j.  »vladija,  ktera  pripustf,  de  prihodnjii  ne  bo  le  samo  gosposka, 
Xemut  de  bojo  tudi  de^elni  in  mestni  stanovi,  ki  bojo  zatd  od  ljudstva  izvoljeni,  pravico 
imeli  govoriti,  svoje  ielje  in  vo§ila  v  prihodnjih  postavah  in  davkih  pred  tronam  Cesarja 
odkritoserino  razodeti,  in  pa  tudi  zvediti,  kako  in  kam  se  der2avno  premo2enje  vsako 
leto  obra^uje*'.  —  Potem  razklada,  kaj  je  bila  censura  t.  j.  tiskarna  sodnica,  brez  ktere 
dovoljenja  se  noben  list  ni  smel  tiskati.  ^Zdaj  bomo  tedej  prosto  pisali,  kar  bomo  hotli, 
de  bo  le  resnifino  in  pravi^no.  Oj,  to  je  neizre^ena  dobrota,  de  nam  niso  usta  ve(  za- 
vezanel  Odsibmal  bomo  smeli  v  Novicah  in  kjer  bodi  brez  ovinkov  in  brez  zaderikov 
vsako  resniino  napinost  in  kriviinost  o5itno  razglasiti  in  §kodljive  napake  od  kodar  koli 
bojo  prigle,  med  ljudstvo  dati,  de  se  bojo  nap£nosti  in  krivice  po  ti  oiitni  poti  zatirale, 
odvraCale,  poboljSale.  Iz  tega  cesarskiga  sklepa  vsak  lahko  presodi  sedanji  imenitni  stan 
vredniStva  oCitnih  iasopisov  in  Novic  I  Mi  pa  se  v  ti  nam  dodeljeni  dobroti  ne  bomo 
prevzeli,  z  mirno  kervijo  se  bomo  vedno  za  resnico  in  pravico  poganjali,  po- 
gtenimu  iloveku  nikdar  ne  bomo  §kodovali,  marvei  se  bomo  za-nj  potegovali,  hudobijam 
pa  in  terdovratnim  hudobne^em  ne  bomo  prizanesli,  temni  jib  bomo  oiitno  svarili  in 
grajali.  Mir  in  edinost,  vera,  in  ljubezin  do  Cesarja  in  na&e  drage  domovine  pa 
nam  bodo  tudi  prihodnjii  poglavitne  vodilal''  —  Naposled  pa  ka2e,  kaj  je  n^rodna 
8tra2a  in  nje  pravi  namen,  sam  tovarS  perve  kompanije  narodne  straie  v 
Ljubljani,  ter  opominja,  kako  se  za  tolike  dobrote  skazujmo  hvaleine. 

„Za  naSiga  Cesarja  kri  in  2i vljenje! . . .  Cesar  nas  ne  smejo  zapustiti I  — 
je  klical  dr.  Bleiweis  1.  1848,  in  krepkim  besedam  J.  Koseskega  str.  88:  .  ..  „Ejer 
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so  Cesar,  tarn  so  serca  nage  . . .  Dunaj  sam  Da  sebi  ni  naS  gospodar ;  Cesar  z  vlado 
svojo  nam  ukazujejo,  nej  staoujejo  v  tem  ali  v  drugim  mestu**  —  pristavija  2ivo  proSnjo, 
„de  nam  je  zdej  edinost  in  sprava  z  vsimi  narodi  naSiga  cesarstva  nar  bolj  potrebna.  Zdej 
ni  6as  enostranske  loCitve  In  samosvojnih  razpertij  med  Slovenci  in  Neraci  —  zakaj  naSe 
Cesarstvo  je  v  silni  nevarnosti . .  Bratovska  edinost  med  Slovenci  in  Nemci  in  vsimi 
drazimi  narodi  naSiga  Cesarstva  nam  bo  dala  naSiga  Cesarja  nazaj  —  nam  bo  dala  mo(; 
moi  pa  nam  bo  dala  varnost  in  mir,  po  kterim  vsak  resnifien  prijatel  domovine  hrepenil" 

gSedanji  6as  prekucij  po  svetu  je  tudi  6as  gerdih  la2i  . . .  Nekteri  Ijudje  so  take 
hadobni,  de  jim  nar  svetejSi  reC  ni  veC  sveta ,  tedej  zabavljajo  Cez  cesarje  in  kralje  — 
in  tndi  £ez  sv.  OSeta  Pape2a  se  sliSijo  gerde  lainjive  govorice,  ki  si  jib  le  peklenski 
satan  izmisliti  zamore**  . .  pi§e  ondi,  in  v  hvalo  omenivSi  dobrega  Pija  IX.  ponavlja,  da 
nam  je  narodnost,  „domorodstvo  na  svetu,  razun  vere,  zdej  nar  svetejSi  reC 
(str.  153)  in  nasprot  nemSki  der2avni  zvezi  in  nemSko-katoljSki  veri  (str.  154)  terdi:  Mi 
spoznamo  le  avstrijanskiga  Cesarja  in  rirasko-katoljSko  verol"  —  ;,V 
avstrijskim  cesarstvu  m]  katoljSka  vera  prednja  bo;  judam  se  ne  morejo  prepustiti  po- 
polnoma  enake  pravice  kakor  kristjanam,  (e§,  judje  imajo  v  saboto  svoj  praznik;  . .  kaj 
bo  potem,  6e  bi  kak  judovski  s6dar  v  nedeljo  zraven  cerkve  sode  nabijal,  v  katoljSki 
cerkvi  bi  se  pa  bo2ja  slu2ba  obhajala  (str.  196)!  —  Nar  novejSi  in  nar  imenitniSi  novica 
mn  je  bil  2.  dec.  odstop  cesarja  Ferdinanda  I.  in  nastop  Franca  Jo2efa  I.,  5e§,  dobili 
smo  zares  cesarja  po  milosti  Bo2ji  (str.  208.  210)". 

Mnogo  mnogo  je  pisal  takrat  dr.  Bleiweis  gled^  drSavnega  ?bora  in  gled£, 
poslancev  ter  modro  svetoval  svojim  rojakom,  —  „Le  pogovorimo  se  zdej  o  svojih 
voiilih  odkritoserfino  in  z  mimo  kervijo  —  pro  in  contra,  —  .de  bomo,  kar  bo  od  veC 
strani  (per  majora)  za  boljSi  spoznano,  povedali  svojim  poslanikam  (str.  50).  —  Ako  boste 
vnovii  poslance  volili,  volite  umne,  zvedene  mo^e,  ki  znajo  v  imenitnim  zboru  mo^ko 
govoriti,  ki  so  vneti  za  praviCno  poravnanje  vaSih  te2av,  ki  so  goreCi  ne  le  za  odpravo 
tlake  in  desetine,  temuC  tudi  za  vesoini  prid  naSe  domovine  (str.  134).  —  In  str.  187 
je  na  proSnjo  mnogih  dbpisov  slovenskim  poslancam  v  derJavnim  zboru 
priporoial:  »PosluSajte,  kaj  slovens ko  ljudstvo  od  Vas  teija:  1)  Delajte  pridni 
ustavo  . . .  Nikar  ne  pripustite,  de  bi  se  v  zboru  druge  reCi  kvasile,  ki  ne  segajo  v  vaSe 
delo  .  .  Po  nepotrebnih  vgovorih  Vi  Cas  zapravljate,  de2ela  pa  drage  denarje  in  nit  ne 
pride  naprej.  2)  Skerbite,  de  na§e  cesarstvo  edino  in  mo£no  ostane.  . .  3)  Prizadevajte 
si  take  postave  napraviti,  zoper  ktere  se  po  pravici  noben  stan  ne  bo  mogel  pritoiiU  . .  . 
4)  Ceravno  naj  bo  slobodnost  dana  vsaki  veri,  naj  vender  bo  katoljSka  vera  prednja  vera 
avstrijanske  der2ave.  5)  Zavedite  se,  de  ste  slovanskiga  rodu.  Slovdn  biti,  naj  Yam  bo 
poDOS  I  Slovani  smo  poterjeni  zvesti  steber  avstrijanskiga  cesarstva  in  bomo  nepremakljivi 
ostali.  Ne  pozabite,  de  so  Vas  Slovenci  poslali  za  slovensko  ljudstvo  se  potegovati,  ne 
pa  za  druge.  Ce  so  Vam  pa  Nemci  ljubgi  od  domaCiga  roda,  recite  to  odkritosertno,  de 
bo  slovensko  ljudstvo  vedilo,  de  niste  zanj.  Nikar  ne  mislite,  de  nekteri  nemSkutarji  po 
naSih  mestih  so  slovensko  ljudstvo  —  to  bi  bila  grozna  pomota.  6)  Ko  Vam  pa  retemo, 
de  se  imate  krepko  za  slovenski  narod  potegovati,  nikar  ne  mislite,  de  bi  imeli  zato 
Bovrainiki  Nemcov  biti.  Bog  obvari  1  Dajte  zvesto  Nemcam,  kar  Nemcam  gr^,  pa  tcrdno 
terjajte,  de  tudi  oni  Slovencam  dajo,  kar  Slovencam  gre.  Enakopravnost  naj  bo  sveta 
lui,  ki  naj  vam  sveti  v  vsih  vaSih  naklepih.  Noben  narod  nej  druziga  ne  zatiruje  — 
tako  bojo  mnogoverstni  narodi  mirno  in  prijatelsko  Jiveli  kot  udje  ene  glaye.  7)  Nikdar 
ne  obraCnjte  plajSa  po  vetru  itd.  —  Tako  boste  pot  pravice  §11,  in  ccla  deiela  Vam  bo 
zat6  hvaleSna.  —  ^ovice  pa  bojo  odsihmal  vse  vaSe  govore  od  besede  do  besede 
svojim  bravcam  oznanovale,  ki  jib  boste  v  zboru  govorili,  tako  de  bo  celo  ljudstvo 


12 


vedilo,  kdo  je  za-nj  kej  govoril  in  kaj  de  je  govoril.  Iz  tega  se  bo  vsak  nar  gptovSi 
prepri^al,  kak§no  ceno  ima  ta  ali  uni  poslanec". 

Tako  modro  je  svetoval  vsem  Slovencem  (stn  195),  de  le  „oCitno  in  odkritoserCno 
govorite  in  pi§ite ;  ta  svoboda  ni  samo  nam  vrednikam  dana,  ampak  vsacimu  (loveku  .  . . 
Sicer  pa,  varite  se  guntarjev,  de  Vas  v  nesreto  ne  pahnejo*.  —  Taki  oCitni  sveti  so  tudi 
veliko  koristili.  Eo  je  na  pr.  poslanec  M.  Ambro^  jel  se  nekako  £udno  vSsti  na  Dunaji, 
so  ga  Novice  koj  resno  prijele  (str,  178),  in  to  je  pomagalo  (str.  207.  211),  in  vred- 
ni§tvo  prav  opazuje:  „Novice  bojo  pazljivo  gledale  na  prihodnje  obnaSanje  slovenskih 
poslancov  in  ga  svojim  bravcam  oznanovale.  Kar  bo  dobriga,  bojo  z  veseljem  oiitno 
hvalile,  kar  bo  nap6niga,  bojo  pa  tudi  o(itno  grajale.  Nikdar  se  niso  in  se  tudi  prihodnjK 
ne  bojo  ravnale  le  po  os^bi,  ampak  le  potem,  kar  os^ba  govorf  in  dela.  Govorjenje 
in  dela  so  predlog,  po  kterim  se  praviCno  sodi . . .  Ne  tisti,  ki  le  kriCf:  2iyi,  im  Slovenijal 
je  pravi  domorodec,  ampak  tisti,  ki  se  za  njo  trudi  po  eni  ali  drugi  poti^. 

Nov i cam  je  pridejal  posebej  ^ustavno  pismo,  sploSne  postave  nove  vladije,  o 
der2avnim  zboru" ;  .pa  spoznajmo  tudi ,  je  opominjal  (str.  76),  de  se  obdirno  izdeljanje 
nove  vladije  ne  more  v  enim  hipu  zgoditi ,  in  de  tudi  naSi  p  o  s  1  a  n  i  k  i  na  deriavni 
Dunajski  zbor  bojo  mogli  umni,  prebrisani  in  zaupanja  vredni  mo2je  in  verli 
domorodci  biti,  de  se  bojo  za  prid  svoje  domovine  ser£no  potegovali^.  — 

Kar  je  dr.  Janez  Bleiweis  tii  svetoval  o  driavnih  poslancih,  to  je  vestno  spol- 
noval  doma  vrednik  Novicam  pa  predsednik  .Slovenskimu  dru2tvu",  ktero 
se  je  po  Duntyskem  v  Ljubljani  osnovalo,  6.  junija  ustanovilo ,  in  koj  pri£elo  blagovito 
delati.   Eoliko  je  storilo,  to  se  bere  v  dveh  slovesnih  ogovorih  predsednikovih  (L  25.  26. 
pa  1.  49—  52),  vzlasti  v  velikem  zboru  22.  nov.,  Iger  jo  je  Bleiweis  oftitno  povedal, 
da  smo  po  dani  ustavi  sploh  vsi  politikarji,  da  pa  politika  .slovenskiga  druitva* 
obstoji  V  3  poglavitnih  re£eta:  I)  de  se  edina  mo£na  Avstrija  pod  vladarstvam 
ustavniga  Gesarja  Ferdinanda  ohrani  in  obvarje;  2)  de  se  nam  narodne  pravice 
lohranijo,  in  3)  de  vera  naSib  o£etov  tudi  vera  prihodnjih  Slovencov  ostane.  V 
Wsego  tega  namena  bode  delovati  treba  po  Solah,  (asopisih,  bukvah.  Priielo  je 
tdru2tvo  tedaj  nabirati  za  slovenski  slovar,  izdalo  slovensko  gerlico  v  pervih  dveh  zvezkih, 
idva  razglasa  Slovencam  o  Dunajskih  prekucijab  po  Novicah,  in  po  vsem  Slovenskim  v 
i  5000  iztisih,  600  bukvic  zoper  terpin^enjc  2ival  razdelilo  med  ljudstvo,  spro2ilo  slovenske 
!  napise  po  mestnih  ulicah,  nabiro  milostnih  darov  potrebnim  Hrovatam,  razne  predloge 
;  na  ministerstvo  o  slovenskih  Solah  in  o  pravdnim  uiiligu,  o  slovenskih  barvah,  potrebne 
;  odgovore  v  liste  nem§ke  in  slovenske  zoper  natolcevanje  Slovencov,  spisovanje  duhovnih 
;  ogovorov  VertovCevih  in  slovenske  slovnice  Potoinikove,  razpravo  o  mesefinih  imenih, 
!  napravo  slovenskih  besed  in  iger,  tudi  v  glediSu  itd.  in  razodevala  se  je  v2e  o  tedanjim 
Mobrim  delovanji  slovenskiga  dru2tva  2elja,   naj  se  razcvete  iz  njega  slovenska 
^akademijal 

Duga  vsemu  temu  blagovitemu  delovanju  je  bil  —  se  v^  da  —  di*.  Bleiweis, 
kteri  je  povabilo  k  narofievanju  druge  polo  vice  No  vie  1.  1848  spremljal  s  temi-le  besedami: 
„Dragi  prijatli!  novo  iivljenje  se  nam  je  za6elo  od  15.  SuSca  —  ^ivljenje  te^avne  pri- 
C^oinosti,  Bog  daj,  de  bi  bilo  vesele  prihodnosti !  Nam  je  od  Bog&  odlo£eno  novo  rojstvo 
avstrijanskiga  cesarstva  prestati ;  prosimo  Vsigamogo6niga,  de  ga  bomo  mirno  prestali  in 
skerbimo,  de  nas  bojo  naSih  vnukov  vnuki  hvale2ni  v  spominu  imeli.  —  Novice,  — 
veCletne  in  skuSene  prijatlice  Slovencov  —  si  bojo  s  pomoCjo  rodoljubih  in  za  blagor 
domovine  vnetih  pomo£nikov  tudi  prihodnji6  zvesto  prizadevale  svojim  dragim  domorodcam 
ne  le  u^enik  v  kmetijskih  in  obertniSkih  re£eh,  teniu(  tudi  vodnik  v  vsim  biti,  kar  sploh 
omikanje  slovenskiga  naroda  in  zvesto  ohranjenje  po  ustavi  vsim  narodam  od  naSiga  mi- 
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liga  Gesarja  dogotovljenih  narodnih  pravic  zadeva.  —  Ni  skorej  Casopisa,  ki  bi  tako 
mnogoverstDe  reii  obsegel,  kakor  Novice,  zato  ker  so  bile  skozi  pet  let  ediiii  slovenski 
Casopis  —  in  kakor  so  zdej  ravDale,  bojo  ravnale  tudi  prihodnjifi  s  posebnim  oziram  na 
vse,  kar  se  po  svetu  imenitniga  godf".  — 

V  ta  namen  je  pri6el  v  1.  29  svojega  Novitarja,  v  kterem  je  ob  kratkem  najveC 
sam  vse  imenitniSe  novice  —  domaCe  in  ptuje  priobieval,  kar  gotovo  ni  bilo  lahko  delo.  — 

V  1.  43  daje  ^Bravcam**  odgovor,  zakaj  so  jib  Novice  mogle  peljati  na  polje  nove  vlade, 
(eg,  aprekucije  naSiga  cesarstva  so  prekucnile  celo  poprej§nje  2ivljenje  vsih  stanov.  Dokler 
svet  stojf,  3e  taciga  ni  bilo  .  .  .  Novice  so  se  ie  od  svojiga  zaietka  v  1.  1843  goreCe 
poganjale  za  povzdigo  slovenske  narodnosti  —  kak6  neki  bi  zamogle  zdej 
omoliati,  ko  je  2etve  5as  pri^el,  kar  so  one  toliko  let  neutrudljivo  sejalel   Dokler  tedej 
ne  bo  nova  vlada  dognana,  —  dokler  ne  bomo  po  novih  postavah  vse  v  lepim  miru  in 
redu  imeli,  bojo  Novice  imele  Se  opravkov  dovelj  za  kmeti§ki  stan  in  slovenski  narod 
sploh.   Eadar  bo  pa  vse  to  lepo  dokon£ano ,  bomo  pa  spet  za£eli  orati  in  sejati,  de  bo 
veselje!"  —  To  ponavlja  v  povabilu  na  naroCbo  Novic  za  prihodnje  leto  1.49: 
»Novi  £as  je  prinesel  tudi  potrebnost  novih  vednost,  torej  Novice  tudi  v  ti  re£i  ne  bojo 
zaostale  in  bojo  svojim  bravcam  vse  oznanovale,  6esar  jim  bo  vediti  potreba . .  .  Mo£nag 
samostalna  Avstrija  pod  vladarstvam  naSiga  dobriga  ustavniga  Gesarja,  nedotakljivostV, 
naSe  katoljSke  vere,  in  varstvo  naSe  narodnosti  nam  bojo  tri  zvezde,  ktere  nasi' 
bojo  vodile  v  vsim  naSim  djanji*.  ** 

„Zdej,  zdej  so  dobile  besede  ranjciga  Vodnika  ge  le  svoj  pravi  pomen,  je  klical 

V  obinim  zboru  slovenskiga  dru^tva;  —  ne  Napoljonu,  naSimu  Ferdinandu  veljajo 
besede:  Ferdinand  re(e:  Ilirija  vstani . .     Tako  je  v2e  v  1.  42  priobSevati  jel 
^Povedanje  od  slovenskiga  jezika'  z  opombo:  „Pod  tern  nadpisam  je  rajnki 
Vodnik  v  Ljubljanskih  slovenskih  Novicah  v  letu  1797  od  slovenskiga  jezika  marsikaj 
spisa),  kar  mnogim  bravcam  §e  morebiti  ni  znano,  ker  stare  Ljubljanske  Novice  le  malokdo 
ima.   Eer  dan  dana§nji  take  spiske  vsak  Slovenec  rad  bere,  bomo  podali  (z  nekterimi 
popravki)  ta  sostavek  svojim  bravcam.  De  bi  ga  paC  tudi  nemSkutartki  bralil"  —  In  1.  52| 
pomenljivo  vzemSi  slovo  od  stariga  leta  pi§e  proti  koncu:  „Bodfmo  Slovencil 
vseskozil . .  Leto  1848  je  prineslo  Slovencam  reSitev  dolgo  —  dolgoletniga  jarma  —  karj 
so  pa  tudi  Slovani  to  leto  za  avstrijansko  cesarstvo  storili,  bo  zapisano  ostalo  v  zgo-! 
dovinskih  bukvah  za  vse  veke.   In  kakor  letas,  tmo  tudi  prihodnjii  Estrajhu  nan 
moinejSi  podpora  biti,  torej  veselo  zapojmo  Vodnikovo  pesem,  de  se  bo  razlegalaj 
noter  do  Frankobroda:  ,,Estrajh  za  vse.  —  Ako  li  ie..  —  Bit  fie,  bit  fie  — i 
Estrajh  za  vsel" 

TII.  1849.  „Novice  bojo  ob  novim  letu  nekoliko  svoj  nadpis  premenile  in  se  bojo 
imenovale:  Novice  kmetijskih,  rokodelnih  in  narodskih  refil.  —  Novi  fias 
je  prinesel  tudi  potrebnost  novih  vednost . .  Imenika  prejemnikov  letas  ne  homo  dali  .  . 

V  zafietku  Novic  je  bilo  treba  svetu  rodoljube  in  posebne  prijatle  slovenSine  pokazati,  zdej 
pa  je  treba,  de  smo  vsi  Slovenci,  ki  nas  je  slovenska  mati  rodila'',  pravi  dr.  J.  Bleiweis 
konec  Sestega  tefiaja,  in  v  zafietku  sedmega  opominja  tiste,  ki  le  nemSko  brati  znajo, 
naj  ne  mislijo,  da  znajo  tudi  slovensko,  in  gospode  in  gosp6  iz  mest  in  trgov,  naj  nikar 
ne  zabavljajo,  fie§,  „to  ni  po  krajnsko  . . .;  fiisto  je  nemfike  soderge,  ktere  se  moramo 
ogibati,  kolikor  je  mofi,  ako  hofiemo,  de  bomo  ofii&tili  lepi  slovenski  jezik,  in  mu  tisto 
veljavnost  pridobili,  ktero  zaslu2i  in  ktero  zadobiti  mora",  inzVodnikom  novim  bravcem 
ponavlja,  da  smo  Slovenci,  in  da  nag  jezik  je  slov6nski. 

Sam  je  pisal  na  pr.:  „Kmetijska  dru^ba.  Iz  Dunaja.  Veliki  km^tijski  zbor  (zato, 
de  bi  poslanci  mnogoverstnih  deiel&  ministerstvu  svoje  misli  in  voSila  razodeli,  po  kterih 
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bi  se  zamogle  take  postave  dati  in  take  naprave  vpeljati,  ktere  bi  bile  iDDOgoverstDim 
deielam  po  volji).  0  soseskah  krajnih,  kantoDskih  in  kresijskih.  Vran5ji  (erni  prisad. 
Kako  8  ilovekam  ravnati,  kteriga  je  kolera  napadla  in  kjer  ni  zdravnika  na  pomoi.  2i- 
vina  dom^  v  hlevu.  (Kmetje  §e  zmirej  notejo  spoznati,  de  iivino  domd  v  hievu  rediti  ve- 
liko  ve£  dobiika  da,  kakor  jo  na  pa§o  stradat  poSiljati.  Po  navadnih  paSah  ne  doM  2ivina 
skorej  nit  2ive2a;  ker  po  celi  dan  okoli  hodi,  §e  bolj  la5aa  postane;  gnoj  okoli  trosi; 
dostikrat  bolezen  naleze  itd.  In  za  vse  te  zgube,  se  §e  otroci  poduku  odtegujejo,  de  se 
po  paSnikib  okoli  klatijo,  lenobe  vadijo,  in  se  Se  sicer  pohujSajoI)  Imenitno  oznanilo  Sole 
iivinozdravilske  in  kovaSke,  kteri  je  bil  vodja  in  pervi  uCenik.  Nekaj  od  kmetijstva  na 
LaSkim.  Kako  kevieh,  smoliko  in  pljuinico  pri  konjih  ozdravljati.  In  sicer  mnogo  manjSih 
sostavkov  0  kmetijskib  skuSnjah  in  rokodelskih  rei6h  brez  podpisa.  —  Tako  je  najve£ 
sam  sostavljal  poroiila  z  der2avniga  zbora,  in  Noviiarja  iz  Ljubljane  in  iz  mnogih 
krajev,  kteri  mu  je  prizadeval  dokaj  truda.  Spisal  je  tudi:  Kako  naj  bi  se  postave  in 
dmge  oznanila  v  slovenski  jezik  prestayljale,  de  bo  prav.  Nekaj  zastran  deriavniga  za- 
konika.  —  ^alostno  oznanilo  (o  smerti  PreSernovi)  in  prijazno  povabilo  (o  njegovem  spo- 
minku).   Odperto  pismice  g.  prof.  R.  y  Ljubljani.   Lloydov  dopisnik'  itd.  — 

Kmetijske  drn^be  tajnik  je  govoril  in  pisaril  mnogo  v  njenih  zborih ,  in  tako  tudi 
V  Slovenskem  dru2tvu  predsednik  je  vredil  glasilo  njegovo,  in  to  je  4.  Letopis  slo- 
yenskiga  dru2tva  na  Krajnskim.  Pervi  zvezek.  V  Ljubljani.  Natisnil  J.  Blaznik. 
1.  1849.  8.  str.  44.  — 

Odgovorni  vrednik  se  je  Novicam  na  tela  zapisal  v  25.  listu  (prej:  V  red 
devane  od  . .)  dr.  J.  Bleiweis  in  izvrSeval  ta  svoj  posel  skrbno  tudi  v  raznih  opombah 
in  pojasnilih,  v  odgovorih  in  pogovorih  vredniStva  na  pr.  s  (iastitimi  moimi,  ki  za 
Novice  piSejo:  ^Nar  poprej  se  vredniStvo  lepo  zabvali  za  veliko  prijaznost,  s  ktero 
gospodje  dopisniki  iz  vsih  slovenskih  krajev  Novice  z  mnogimi  sostavki  podpirajo,  in  prosi, 
de  bi  tudi  prihodnjiC  tako  ravnali.  S  to  proSnjo  pa  sklene  vredniStvo  Se  eno  drugo,  namrei: 
de  bi  vse  sostavke,  ki  niso  kmetijskiga  ali  rokodelniga  podu^ivniga  zapopadka,  kolikor  je 
mol  le  prav  kratko  pisali  .  .  Kratko  pa  dobrol  .  .  Kar  le  osebne  zadeve  vti5e,  jib  ne 
moremo  v  Novice  jemati ,  £e  nimajo  tudi  imenitnosti  za  obCinstvo  . .  Za  take  red  —  se 
ve  de  spodobno  pisane  —  slu2i  doklada  —  v  njej  prosto  govoriSe . .  Za  oznanila  in  pri- 
poroCila  v  dokladi  pa  vredniStvo  ni  odgovorljivo  .  .  —  ^Novice  so  nalogo  na-ee  vzele 
kinetijstvo  in  obertnijstvo  uiiti,  zraven  tega  pa  tudi  sploh  za  omiko  slo- 
venskiga  naroda  skerbeti,  ker  brez  zadpjiga  se  ne  more  pervo  v  sedanjih  £asih  teino 
zgoditi  —  in  tega  vodila  se  bojo  tudi  prihodnjiS  zvesto  deriale',  pravi  v  povabilu  na 
naroibo  druge  polovice,  in  v  tem  smislu  se  opraviiuje  v  prvem  v^likem  zboru  Kmetijske 
dru2be  20.  nov.,  in  potijuje  v  povabilu  na  naroiilo  za  prihodnje  leto:  ^Namen  in  obse2ek 
nar  starejiga  slovenskiga  ^asopisa,  kteriga  ste  pripomo£  naSih  nar  imenitniSih  pisavcov, 
in  zaupanje  naSiga  naroda  krog  in  krog  po  Slovenskim  tako  razSirile,  de  ni  skorej  kraja, 
kamor  bi  Novice  ne  Sle,  sta  bravcam  dobro  znana  —  in  ravno  taka  bosta  tudi  prihodnji( 
ostala . .  .  Ne  strastno ,  ampak  mimo  se  bomo  za  pravice  Avstrijanskih  Slovencov  pote- 
jgovali".  —  Zastran  oblike  ali  jezika  samega  pravi  ondi:  ^Vse  pisaqe  v  poduCnih  sostavkih 
bo  V  navadnim  iisto  slovenskim  in  labko  umevnim  jeziku  Novic,  ktere  slo- 
venskimu  ljudstvu  namenjene,  morajo  pred  vsim  skerbeti,  de  se  v  bravcih  veselje  do 
branja  obudf  in  se  jim  ne  odtegnejo,  reko(:  „tega  ne  razumemo".  Prav  je,  de  se  drugi 
iasopisi  V  svojih  sostavkih  za  bolj  u6ene  Slovence  viSjiga  jezika  poslu2ujejo,  ki  se  ob(no- 
slovanskimu  bliia,  —  namenu  Novic  se  pa  v  navadnih  sostavkih  ne  prile^e  drug  jezik, 
kakor  naS  (isto  slovenski,  ki  ima  tudi  svoje  prednosti".  — 
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.Iz  dvojDiga  namena  poDadsnemo  pri(ujo£e  gojzdne  postave  (Waldordnuog), 
ki  jib  je  cesarica  Marija  Terezija  v  letu  1771  na  znaoje  dala,  pi§e  str.  98.  Pervii: 
je  V  Djih  toliko  lepih  in  koristnib  podukov  v  gojzdni  reji,  de  zasluiijo  sploh  znani  biti 
Ysim  kmetovavcam.  Drugii:  naj  bojo  sloveDskim  prestavljavcam  izgled,  kako  naj  bi  Be 
iz  nemSkiga  v  slovensko  prestavljalo ,  de  je  prestava  v  dubu  Darodoviga  jezika  in  de  je 
labko  amljiva"*.— ,Za  Slovence  po  slovensko!''  kli£e  v  spiska  . .  Nekaj  zastran 
deriavniga  zakonika  —  ter  ud:  ^Cistimo  jezik,  pilimo  ga,  gladimo  ga,  trebimo 
mu  mah  ptiygine,  ki  ga  obra§a,  misiimo  in  piSimo  v  dubu  slovenskim,  izposodujroo  si, 
posebno  kar  nas  je  bli2njih  bratoy,.  besede,  ki  nam  jib  manjka,  —  nikdar  pa  ne  pozabimo : 
de  na  razamu  in  omiki  ljudstva  je  vse  le2eie.  —  De  si  pa  zraven  svojiga  6istiga  slo- 
venskiga  jezika  pridobimo  tudi  popolnama  znanost  ilirskiga  jezika,  naj  se  na  vsacino  slo- 
venskim gimnaziji  napravi  tudi  ntW&e  ilirskiga  jezika :  le  to  je  prava  pot  vzajemne 
knjiievne  zveze". 

0  tej  stvari  je  koj  v  zaietku  1849.  L  str.  9.  povedal  te-le  pogtene  misli:  ^Tudi 
mi  smo  te  potrebe  2ivo  preprii^aui,  de  morajo  Slovani  kadaj  eni  edini  pismovinski 
jezik  imeti,  kakor  ga  imajo  Nemci  in  drugi  narodi.  Nemci  se  nam  sicer  zdej  posme- 
bujejo,  ako  kaj  taciga  2elimo,  in  pravijo:  Kaj  boste  vi  Slovani,  sej  ge  eden  druziga  ne 
razumete,  kar  se  je  lani  v  Pragi  vidilo,  ko  ste  se  m6gli  v  zboru  nemSkiga  jezika  poprijeti. 
To  je  dan  danagnji  res  ali  kdo  je  tega  kriv?  Slovani  ne  —  ampak  tista  mot,  ki  je 
pod  imenam  ^Pangermanismus'^  Slovane  v  suinosti  imela  toliko  in  toliko  let.  Zato  je 
zadnji  £as,  de  Slovani  postanemo,  kar  nas  je  Bog  vstvaril  —  kakor  so  nas  nage  matere 
rodile  I  Smo  sli§ali  praviti ,  de  nam  je  nebeSki  Ote  tudi  mervico  uma  in  razuma  dal, 
kakor  Nemcam  —  in  de  tudi  Nemci  eden  druziga  ne  razumejo,  £e  pridejo  nemSki  §vaj- 
caiji,  zgoiTiji  Avstrijanci,  Prajsi,  Parci  (Schwaben),  Danci,  Meisnerjanci ,  Hanoveranci, 
Hesnerji  itd.  skupej,  in  te  vsak  po  svojim  jeziku  govori.  Nemci  t  potegnite  poprej  bruno 
iz  svojiga  o£esa,  preden  se  spodtikate  nad  pezdirjem  svojiga  bliinjigal  —  Pismovinskiga 
jezika  nam  je  Slovanam  tedej  tak6  potreba,  kakor  Nemcam  —  tode  pismovinski  slovanski 
jezik  ne  sme  prisiljena  meSanca  biti,  ampak  mora  izvirati  sam  iz  sebe  iz  cv^ta  vsib  kar 
koli  je  mo£  izobra2enih  slovil  ali  nare6ij.  Dajmo  tedej  mi  slovanski  narodi  nar  poprej 
zgobljene  zaklade  svojiga  jezika  pri  prostim  ljudstvu  iskati;  po  tem  nej  izobraiuje  vsak 
narod  svoj  materni  jezik  —  in  sad  vsiga  tega  bo  kmalo  ob5ji  pismovinski  jezik**. 

Iz  tega  nagiba  je  sicer  verno  priob^^eval  Vodnikovo  lani  prenebano  „Povedanje 
od  slovenskiga  jezika iz  1. 1797 — 8  pod  naslovom:  nKaj  Vodnik  od  nas  Slovencov 
in  slovenskiga  jezika  na  dalje  piSe**  v  sedmem  teiiaju svojih  Novic  (str.  83 — 205), 
ter  je  i  njim  kazal  nasprotnikom :  Slovensko  me  pravio  —  Doma<ii  vsi  prek  („De  smo 
Krajnci  po  de2eli,  to  sami  vemo ;  pa  ge  tudi  to  vemo,  de  smo  Slovenci  po  rodu,  in  de  iz 
rodu  izvira  edino  pravo  ime  naSiga  jezika ,  ki  —  vsim  nevednim  nasprotnikam  vkljub, 
ki  resnico  in  pravico  zatirati  in  mirne  Slovence  neprenehama  draiiti  ho£ejo  —  je  bil,  je, 
in  bo  slovenski  jezik  na  vekomaj.  Amen^);  vendar  je  tudi  v  tem  oziru  s  priljubljenim 
svojim  pesnikom  vedno  klical :  „Le  naprej,  naprej,  verii  domorodcil  v  prid  domo* 
vine  —  in  ne  dajte  se  motiti,  6e  ravno  pisano  gleda  protivnik.  Kdcr  se  za  omiko  ljudstva 
trudi,  dopernaga  Bogti  dopadljive  dela,  de  si  ravno  nasprotna  derbal,  ki  kri^ema  roke 
Aexii  in  lenobo  pase,  reii  na  njegove  dela,  jib  6erti  in  (erni.   Pomnite  Koseskovib 


besed : 


„Cemiti  seer  je  vajen  svet,  kar  sye, 
Podreti  ▼  prah  visoko  mu  je  mar; 
Pa  se  ne  bojl   §e  sere  veliko  bije, 
Ki  vnete  so  za  8vit  in  fiisto  stvar. 
Zijavni  terg  iiv^eivje  v  kvantah  gobi, 
Blagej&i  diDi  podobe  vi&ji  tjubi". 
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Till.  1850.  ;,Leto  1848  je  veliko  obljubilo,  leto  1849  je  malo  tega  spolnilo,  Bog 
daj!  de  bi  iz  teiav  in  kervi  preteieniga  £asa  o  novim  letu  razcvetela  oljka  miru  in 
sprave  nied  vsimi  narodi  avstrijanskiga  cesarstva,  in  de  bi  kraljevala  iivn  ljubezin  med 
trouam  in  Ijudstvaml  Le  v  miru  rodijo  vednosti  bogat  sad  I  le  v  miru  obdeljuje  kmeto- 
vavec  veselo  svoje  polje  in  priCakuje  z  lahkim  sercam  gotovih  pridelkov;  v  miru  obert- 
Qost  in  kupiija  sreino  napredujete,  in  jez^ro  in  jez^ro  glav  in  rok  skerbi  za  bogastvo 
deiele,  ki  se  ji  odtegnejo  o  potrebi  krivavih  vojsk  . .  .  Novo  luto  bo  rodilo  deriavni  zbor, 
§e  poprej  pa  deielne  zbore,  in  vstauovitev  novih  srenj,  ktere  so  korenina  vstavne  vlade  . . . 
Bog  dig  I  debi  vlada  in  ljudstva  razumele  imenitni  klic.noviga  leta,  v  kterim  ima 
beseda  vstave  §e  le  meso  postati". 

Tako  milo  je  pisal  dr.  J.  Bloiweis  v  prvem  sostavku  oMisli  o  novim  letu" 
osmega  te(aja,  v  kterem  je  posebej  priobiil  na  pr.:  „Zdravila  zoper  kevieh  in  prisadno 
plju6nico  konj.  Snaienje  2iviue.  Zaietek  kovaSke  in  i^ivinozdravilske  Sole.  Smoliko  konj 
ozdravljati.   Podutenje,  kako  naj  se  bolniku  streie,  ki  je  na  vroCinski  bolezni  —  legarju 

—  zbolel.  Pomenki  v  kmetijskih  reteh.  Ali  je  prav  zdravi  2ivini  na  spomlad  puSati. 
Nekteri  nar  imenitniSi  pripomoCki  za  povzdigo  kmetijstva.  Kdo  sme  bolno  2ivino  ozdrav- 
ljati. Od  garij  in  liSajev  pri  2ivini.  Kako  se  ravnati,  Ce  £lovcka  gri2a  napade.  Kjer  je 
kolera,  ne  pfte  noviga  vina  (moSta).  Eako  naj  kmetovavec  ravnd,  de  svojo  govejo  iivino 
kuge  obvarje.  Kaj  so  zbomice  za  kup£ijstvo,  obertnijstvo  in  rokodelstvo?  Kaj  je  njih 
namen,  in  kako  se  imajo  vstanoviti?  Novi  stan  kmetijskih  dru2b  v  naSim  sedanjim  vstav- 
nim  cesarstvu.  —  Spomin  popotovanja  po  Stajarskim  in  Gorenskim.  Spomin  na  Gradec. 

—  Nektere  besede  o  volitvi  iupanijskiga  odbora  v  Ljubljani  itd."  — 

Spisovaje  in  napovedovaje  veliko  delo  „2;ivinozdravni§tva"  je  spregovoril  tu  in 
tarn  0  samoukih,  ki  se  peSajo  z  ozdravljanjem  2ivine.  Pa  —  „£e  se  mora  (evlj^r, 
kol^r,  tirar,  in  vsak  rokodelec  iz  perviga  u£iti  za£eti,  ako  bote  dober  mojster  postati,  in 
ne  mojsterskaza,  bo  vsak  previden  (lovek  lahko  spoznal,  de  tudi  2ivinozdravilstvo 
podtika  potrebuje,  ker  je  ^ivinsko  truplo  preSudna  maSfna,  ktera  se  mora  na  tanjko  v 
opravilih  poznati.  Le  poduk  iz  perviga,  potem  pa  skuSnja  delata  praviga  mojstra  v 
zdravniStvu;  sama  uSenost  brez  skugnje  je  puhla  vednost,  —  sama  skuSnja  brez  po  pod- 
uku  razjasnjene  glave  je  pa  slepo  poskuSanje  tje  v  en  dan  na  dobro  sreSo,  slepi  kokoSi 
enako,  ki  tudi  viasih  kak&no  zerno  najde*"  (str.  98).  Razun  prekoristnih  in  primernih 
ogovorov  V  dru2bi  kmetijski  in  v  Soli  iivinozdravniSki  je  njegovih  tudi  v  tem  tefiaju  veC 
manjgih  drobtinic  in  skugenj  kmetijskih  in  obrtnijskih. 

Kakor  v  kmetijskih  in  obrtnijskih,  tako  je  moder  sov^tnik  bil  B  lei  we  is  tudi  v 
iupanijskih  in  dr2avnih  re£eh  svojim  rojakom.  ^Mnogim  bravcam,  ki  so  §e  le  o  novim 
letu  Novice  ali  sploh  slovenske  Sasopise  brati  za(eli,  povemo,  de  kronovina,  vstava  .  .  . 
Ker  rabijo  tudi  drug!  Slovani  to  besedo,  (eravno  v  mo&kim  spolu  (ustav),  smo  jo  tudi  mi 
na  Slovenskim  vpeljali  pa  v  2enskim  spolu,  tedaj  pravimo  in  piSemo  vstava,  pa  ne 
ustava,  ker  v  in  u  pri  nas  na  Slovenskim  ni  edino;  —  vstaviti  pomeni  einsetzen, — 
ustaviti  pa  aufhalten''  (10).  —  ^Ce  stare  zgodovinske  bukve  naSih  starih  o(akov  beremo,  se 
bomo  prepriiali,  kako  imeniten  je  bil  iupan  .  .  Zdej,  ko  so  soseske  dobile  po  novi  vstavni 
vladi  zraven  veCi  oblasti  tudi  pravico  doma£iga  jezika  nazaj,  se  spodobi,  de  se  ptujih 
besed  znebimo  in  se  poprimemo  spet  dobrih  starih  domaiih,  in  de  iastitljivi  besedi  iupan 
spet  tisto  (ast  nazaj  damo,  ktero  je  po  grajskih  hlapcih  izgubila  (131)..  Nekdanje  so- 
seske, obJine  (srenje)  s  svojimi  „rihtarji"  so  bile  vse  kig  druziga  od  sedanjih  s  svo- 
jimi  iupani,  in  kakor  cesar  vlada  cesarstvo,  kralj  kraljestvo,  knez  knei^ijo,  vlada  —  se 
v6  de  V  primernim  pomenu  in  obsegu  — tudi  4upan  s  svojimi  svetovavci  iupanijo  (155).. 
Ce  bi  mi  bili  iupan  ali  srenjski  mo2  v  kakSni  soseski,  bi  si  prizadevali  svoje  sosede  pod- 
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o£iti,  de  bi  v  vsaki  soseski  3  postave  soses^anje  sami  sebi  dali :  1)  vsak  otrok  se  mora 
brati,  pisati  in  rajtati  uiiti;  2)  vsak  hi§ni  gospodar  mora  svoje  pohigtvo  zavarovati;  3) 
vsak,  ki  ima  sadne  drevesa,  jih  mora  gosenc  (isto  otrebovuti.  Koliko  dobi(ka  bi  to  pri- 
neslo  soseski  (83)1..  Spogtovanje  postav  je  perva  doIiSnost  vsacimu  derSavIjunu, 
naj  bo  prost  bajtar  ali  narvigji  minister..  PoSten  <iasopis  ne  der2i  z  nobenim  sta- 
nam,  naj  bo  ta  ali  uni  —  ampak  on  8  6  der2i  le  resnice,  pravice,  postave  (220). 

Mnogo  premnogo  truda  mu  je  dajal  Novi5ar  iz  Ljubljane  in  iz  mnogih  krajev. 
„0d  vei  strani  nam  iastiti  bravci  razodevajo  2elje,  de  bi,  kakor  imamo  Noviiarja  za 
Ljubljano  in  Krajnsko  de2eIo,  ga  napravili  tudi  za  drage  slovenske  de^ele,  za 
Stajarsko,  KoroSko,  Istrijansko,  OoriSko.  Se  de  so  nam  dopisi  tudi  iz  druzih  slo- 
vanskih  de2el  dragi**  (132) . .  Na  povabilo  dohajalo  mu  je  tolikanj  dopisoV,  da  je  ne- 
kterikrat  ponavljal  vrednik :  ^Dobro  in  kratkol  prosijo  Novice,  ki  bi  rade  v  vsakim 
listu  svojim  bravcam  veliko  povedale**.  —  To  leto  se  je  delovati  jelo  vzlasti  za  slovenske 
Sole,  V  slov^nskem  dru2tvu  itd.  Bazodel  je  ,,Odkritoser£ne  voSila  zastran golskih  bukev 
V  zaietnih  Solab  po  Slovenskim^,  o  pravicah  uiiteljev  in  me2narjev^  o  pristojnem  zbolj- 
§anji  njih  stanu  . .  »Iz  mnogih  skuginj  se  nam  dozd^va,  de  nekterim  ni  prav,  £e  se  v 
Novicah  od  nekterih  Sol  govorf,  od  druzih  pa  ne.  Pa  kaj  morejo  Novice  zato?  Saj  smo 
prosili,  de  naj  bi  se  nam  od  vsih  dopisovalo.  Ge  nekteri  rodoljubi  od  te  ali  une  Sole 
kaj  piSejo,  in  jo  vneti  zavolj  lepiga  napredka  hvalijo,  —  naj  se  oglasd  tudi  drogi  za 
drugel  Tako  bo  sprejela  vsaka  svoje^ 

0  Novicah  in  svojem  vredovanji  nasproti  Kmetijski  druibi  in  pravemu 
zaloiniku,  pa  sploh  o  naSib  domaiih  stvareh,  se  je  dr.  61  ei  we  is  izpovedal  reanobno  v 
spisku:  ,Lloydov  dopisnik  in  njegova  stranka''.  —  Iskreno  je  poprosil  Krajnsko  zgo- 
dovinsko  druibo:  daj  zgodovino  Krajnske  deiele  v  slovenskim  jeziku  na  svitlol  za 
priprosto  ljudstvo,  pripravno  za  berilo  v  ljudskih  nedeljskih  Solah  po  de2eli  (163) — 
Pozorno  je  obrai^al  se  na  porotne  sodbe,  na  vradnije,  ter  peroral  jim  „Zastran  priprav- 
nosti  slovenskiga  jezika  za  sodnijske  zapisnike^,  £eS,  ^Novice  niso  nikdar  prenapetiga  in 
nemogoiiga  zagovarjale,  in  marsiktero  re6,  zavoljo  ktere  so  bile  one  pred  l^tam  Se  kri- 
2ane,  spoznajo  zdej  mo2j^,  ki  so  nam  bill  takrat  nasprotniki.  Tudi  to  re5  bomo  mirno 
in  tako  razsodili ,  kakor  je  . . .  Naj  to  odkritoser6no  razjasnjenje  tisti  slavni  gospodje 
presodijo,  kterim  je  naIo2eno,.V8tavne  ljudske  pravice  ravno  tako  varovati,  kakor  skerbijo, 
de  se  vradnikam  nemogoie  opravila  ne  nakladajo.  Ce  kdo  misli,  de  smo  v  tem  razjas- 
nj^ju  kaj  napa£niga  terdili,  prosimo,  naj  nam  odkritoserino  odgovor^  —  pa  le  poSteno 
in  z  dokazi,  ker  le  po  ti  poti  se  resnica  razjasni,  ne  pa  z>  natolcevanjem  in  fierteiyem, 
ki  je  le  orocye  brezvestnih  protivnikov  slovenske  ravnopravnosti*  (204).  — 

IXt  1851«  „Draitvu  slovenskima  vodim  veselo  napredovaiy'e  iz  cele  moii  .  .  Bravcu  No- 
vK^nlmn  iskreDe  dlanke  itd.''  —  v  novem  letui  Ti  so  res  prihajali  na  svetlobo;  iskreno  so 
se  mno2ili  pisavci  pa  tudi  bravci.  —  V  Slovenskem  dru2tvu  so  razun  druzih  re£i 
vie  preteklo  leto  sostavili  prvo  slovensko  £itanko  za  gimnazijo.  Stvar  to  je  vodil  in 
nekoliko  vredoval  dr.  J.  Bleiweis,  in  sam  v  ijej  priobiil:  ^^^ivljenje  divjiga  konja.  — 
Eako  si  ribe  gnjezda  deliuo**.  —  Natisnjena  z  naslovom:  Slovensko  Berilo  za  pervi 
gimnazijalni  razred.  V  Ljubljani  1850.  8^  str.  183.  Natisnil  in  zaloiil  J.  Blaznik 
—  bUa  je  to  leto  potrjena  za  golsko  rabo. 

V  Novicah  je  v  devetem  te&iju  spisal  ali  poslovenil  dr.  Bleiweis  na  pr. : 
„Vodnik  pri  2ivinoreji  naSim  gospodaijem  in  gospodinjam.  Nova  dacna  ali  mitna  tarifa 
za  vse  de2ele  avstr^anskiga  cesarstva.  Emetijske  voSila.  Opomin  kmetovavcam  po  Krajn- 
skim,  Stajarskim  in  Istryanskim.  PremiSljevapje  o  porotnih  sodbah.  Nektere  povestice 
od  iivinskih  maza^ev  in  mojstrov-skazov.  Kaj  je  &bica  pri  goveji  2ivini.  Dopis  iz  Sol- 

Koyioe-Bleiweia.  8 
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nograda.  Poljske  pridige  prof.  dr.  Stockhardta.  NatanjSin  poduk,  da  tadi  Sivina  soU 
potrebiye,  —  da  se  iivini  soli  dajati  dobro  splaCa,  —  in  napeljevanje,  koliko,  kdaj  in 
kako  naj  se  ji  sol  daje.  Pomo6ki  zoper  krompirjevo  bolezin.  Cigavo  je  blago,  ki  o  po- 
vodnjih  po  vodi  priplava  in  ga  kdo  vjame.  Kako  se  pomanjkanju  nastelje  ubraniti.  Hvala 
pre§i6je  reje.  Zdravilni  sv5t  za  zimo  (zoper  ozebljino  rok  all  nog).  Velki  zbor  kmetijske 
dru2be  ltd".  —  Nekaj  teh  dal  je  na  svetlo  brez  podpisa;  tako  premnogo  manjSih  kme- 
tijskih  in  jiivinozdravniSkih  skuSenj,  obrtnijskih  novic  ltd.  — 

Ker  se  mu  je  prijateljsko  pridruievalo  6im  dalje  tem  vefi  pomoCnikov  —  pisateljev 

V  Novieab,  skladal  je  tem  lo2e  samposebej  knjige,  in  njegova  5.  knjiiica:  Nauk  murve 
in  svilode  rediti  in  svilo  pridelovati.  Po  spisu  doktorja  in  profesorja  Fr. 
Ksav.  Hlubek-a  za  Krajnsko  de2elo  vredil  dr.  Janez  Bleiweis,  na  svitlo  dala  Erajnska 
kmetijska  dni2ba.  S  podobami  na  Stirih  listih.  V  Ljubljani  1851  m.  8®  str.  54.  J.  Blaznik. 

V  dveh  razdelkih :  Sviloreja.  Murvoreja.  —  Knjiga  6.  pa  je:  Nauk  zdrave  in  bolne 
kopita  podkovati  in  kopitne  bolezni  ozdravljati.  Spisal  dr.  Janez  Blei- 
we  is.  Pervi  del  vinozdravniStva*'.  V  Ljubljani  1851.  8®  str.  114.  J.  Blaznik. 
„Umen  kovai  sedanjiga  (asa  ni  in  ne  sme  biti  sirov  rokodelec,  pravi  v  uvodu,  ampak 
on  mora  biti  umetnik  in  zdravnik**.  —  Enjigo  „2iyinozdravniStvo"  sta  sklenila  v 
VI  —  X  delih  spisati  dr.  Blei  we  is  in  dr.  Str  u  pi.  V  naznanitu  1.  9  pravi  na  pr. : 
„S  to  obSirno  in  obSnokoristno  knjigo,  kakorSne  dosihmal  Slovenci,  in  kolikor  nam  je 
znano,  tudi  Slovani  sploh  §e  nimajo,  se  bo  veliki  potrebi  vstreglo,  ki  se  je  razodevala 
povsod  po  tacih  bukvah  za  2ivinozdravnike  in  zdravnike  splob,  za  kova<ie ,  2ivinorejce  in 
za  vsaciga  kmetovavca.  Priporoiiti  jo  smemo  tudi  bukvarnicam  vsih  slovenskih  iupanij. 
Nadjamo  se  poslednjiS,  da  tudi  slovensko  slovstvo  ne  bo  po  nji  nevredno  pomnoieno,  kar 
pa  ne  gr^  nam,  ampak  drugim  mo2em  soditi.  Te2ko  je  bilo,  po  neobdelanih  potih  pervim 
hoditi,  in  a  visocih  vednostih  tako  pisati,  da  na  eni  strani  vdda  (vednost)  nikakorSne 
gkode  ne  terpi,  na  drugi  strani  pa  da  so  bukve  tudi  prostimu  bravcu  razumljive". 

Slovensko  dru4tvo  —  kaj  poCnfe  v  Ljubljani?  —  je  kratek  pa  pomenljiv 
spisek  (1.  5.),  v  kterem  ka2e  dr.  Bleiweis,  da  „dru2tvo  ne  derif  kriiama  rok,  in  de  je 
brez  §uma  v  koristni  delavnosti  zapopadepo".  —  Skrben  za  Sole  je  spisal  dr.  Bleiweis 
tudi  resniien  spis  »0d  ljudskih  Sol  po  slovenskih  deielab**  (str.  80—91).  — 
Ravno  o  Solskih  stvar^h  je  na  vgovor  ministrov  nekemu  Slovencu:  „Slovenci  ni^esar  ne 
potrebujejo,  ker  se  pri  meni  ne  oglasijo.  Pot  ie\}&  je  po  uradijah,  ne  pa  po  (asopisih" 
—  odgovoril  v  opombi:  „Mi  pa  mislimo:  naj  bi  slavnimu  vstavnimu  ministerstvu  razodetje 
poStenih  in  odkritoserSnib  Saeopisov  v  vsih  reSeh  razjasnjenje  bilo  uradniSkih  predlogov 
in  nasvetov.  Ce  so  nasveti  uradij  v  edinosti  z  voSili  (asopisov,  zamore  gotovo  biti,  de  bo 
njegov  sklep  s  hvalo  sprejet  Ako  pa  so  si  vradniSki  nasveti  navskri2  z  voSili  odkrito- 
sertoih  (asopisov,  bo  prav  storilo,  ako  dvomljivo  zadevo  natanjko  preiskati  da,  de  resnico 
zv6.   Tako  bo  sebi,  pa  tudi  obdnstvu  vstreglo^  (str.  17). 

Novice  80  se  s  svojimi  tehtnimi  in  modro  vbranimi  sostavki  in  z  Novi£arjem 
svojim  ljudstvu  tolikaiy  priljubile,  da  so  dohajali  proSnjiki,  naj  se  povekSajo  in  pomnoiijo. 
„Po  vsem  Slovenskem  rado  brane  in  moSno  obrajtane  Novice,  ki  so  edini  slovenski 
Sasopis,  kterega  najdeS  v  bajtici  prostega  kmeta,  kakor  na  mizi  gosposkega  domorodca, 
bojo  kmalo  svoj  9.  te£aj  dokon(ale.  Kako  bo  prihodnjii  i  njimi?  Premcghne  so  nam  v 
njih  ob&fmem  zapopadku  za  sedanji  ias,  ko  se  je  novo  iivljenje  po  Slovenskem  vnelo. 
Naredite  jib  ve£i,  ali,  kar  bo  veiini  Se  bolj  vSe&,  dajte  jib  dvakrat  v  tednu  na  dan; 
radi  plaiamo  nekaj  ve6  za-nje,  vunder  bi  ne  smela  cena  previsoko  posko6iti.  Naj  bi  pre- 
jemniki  Novic  ta  moj  nasvet  prevdarili  in  svoje  misli  g.  vredniku  naznanje  dali'  —  pisal 
jim  je  prijatelj  iz  Gelja  (1.  48  str.  244).  To  se  je  prevdaijalo  in  potrdilo.  — -  Tako  se 
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je  vrSila  tudi  ra2prava  o  jeziku  in  njegovih  oblikah.  Kratko ,  toda  krepko  je 
povedal  v  tem  obziru  svojo  misel  dr.  Bleiweis  (str.  45);  iskreao  nasproU  zlobnim  na- 
gajivcem  o  slovenskem  in  obinem  slovanskem  all  edinem  knjij^.evnem  jeziku  (str.  224—5); 
doloino  vsem  naroinikom  pa  1.  53  v  .SI  ox  o  No  vie  za  leto  1851",  kjer  o  tej  re£i 
pravi  namrei: 

aJezik  piSejo  Not  ice  si  oven  ski,  ker  so  slovenskimu  narodu  namenjene,  in 
pisale  ga  bojo  tudi  prihodnje  brez  pristranosti  oblik,  kakor  jim  bojo  g.  pisateiji  svoje 
spise  iz  mnogih  krajev  Sloveoskiga  po6iljali.  Novice  so,  poiagama  stopaje,  brez  brupa, 
brez  sile,  brez  vojslce  nag  sedai^ji  obiji  pravopis  po  Slovenskitn  vpeljale,  in  tako  bojo  s 
podporo  rodoljubov,  ako  Bog  da,  ie  marsikaj  dover§ile  v  pravo  vzajemnost  in  slogo,  ne 
pa  V  tisto,  ktera  boie  slovenski  jezik  popolnoma  zatreti  in  6adovito  mefianico  na  njega 
mesto  postaviti,  ktera  nikdar  ne  bo  veljavnosti  obieslovanskiga  jezika  dospela.  Novice 
bojo  pilile  in  gladile  slovenski  jezik  kar  bo  mo^  in  ga  marljivo  mnoiile  z  dobrim  blagam 
svojih  slovanskib  bratov  —  ali  Castitljivi  jezik  slovenski  bojo  ohranile  doma6imu 
stovstvu,  dokler  ne  pride  obCeslovanski  na  dan.  Do  tistiga  Se  v  prihodnosti  skritiga 
iasa  iina  vsak  narod  poglavno  nalogo,  svoj  jezik  izobraievati,  in  Bogme!  tudi  slovenski 
jezik  je  kakor  vsak  drug  slovansk  in  morebiti  &e  bol)  tega  izobra2evanja  vreden ,  ne  pa 
da  bi  ga  kot  malovredno  Saro  na  stran  pabali  kot  nevredneia,  da  bi  se  v  njm  pisalo. 
Pervaki  in  nar  slavnifii  slovenski  pisateiji,  ki  §e  tvf6  ali  2e  v  grobu  poiivajo,  so  bili  in 
so  z  nami  o  tem  edinih  misel,  in  le  ti,  kterih  dela  slov^  kot  nar  izverstniM  slovenski 
zakladi,  imajo  veljavno  besedo  o  tem,  in  njib  pravilo  je  nam  vodflo.  Za  dosego  ob6e- 
slovenskiga,  nepaza  negodno  kovstvo  zopet  noviga  jngoslavenskiga  jezika, 
bo  Novicam  vedno  mar,  in  prihodnje  leto  bojo  morebiti  kakoSoe  posku&nje  v  tem  do- 
naSale,  kterim  pa  noicjo  nikakor  vi§ji  cene  prilastiti,  kakor  da  naj  se  te  poskuSnje  sprej- 
mejo  kot  jezikoslovne  drobtinice  za  posku&ujo,  za  prevdark,  za  pretres,  ne  pa  da  bi  v 
njem  2e  {nsali  ali  da  bi  celo  mogoino  zapovedovali  reko£:  Da  piSite  sedaj  vsi  tako,  sicer 
ste  protivniki  vzajemnosti  slovanskel . .  To  zastran  jezika . . .  S  terdno  voljo  neutrudljivo 
se  tudi  V  novim  letn  poganjati  za  blagor  in  za  omiko  slovenskiga  naroda  in 
jezika,  vzamejo  tedaj  Novice  za  letos  slov6  od  vsih  svojih  prijatlov  in  prijatlic.  Z  Bogaml** 

Xf  1852.  »Ti,  bravec,  pradaS  nas  Novice:  Zakaj  ste  veCi,  ko  ste  ble?<  —  ka2e  se 
v  1.  1.  V  Novoletnici  in  odp^va  na  to:  >Ima  ljubezen  kaj  gorice,  —  Cedalje  veC  povedat' 
vec  —  Po  nasiovu:  Novice  kmetijskih,  obertnijskih  in  narodskih  re6f — 
izhajo5e  v  sredo  in  saboto  po  poSti  4  gld.  —  »Deseti  naS  tefiaj  vladaj  —  Vzajemnost  hva- 
Ijena  povsot,  —  Use  nam  brate  budi,  zbadaj  —  Rok6  podati  nam  naprot!<  —  „0  ti  priliki 
zamoremo  svojim  prijatlam  z  veseljem  na  znanje  dati,  da  je  to  leto  posebno  veliko  novih 
naroinikov  Novic  pristopilo",  omenja  (str.  12)  zalo2ni&tvo;  na  vpraSanje  iz  Dunaja  pa 
(str.  56)  odgovaija  vredniStvo:  „Kaj  je  Novicam  obije  posebno  primerno,  vsak  bravec  in 
pisatelj  sam  lahko  presodi  po  pregledu  obSirnega  polja,  na  kterem  se  one  gibljejo.  Kar 
je  podu(nega  ali  mikavnega  v  razliSnem  obseiku,  se  vse  prileie  Novicam,  ako  je  le  na 
kratko  in  po  domaSe  pisano  . 

Tako  je  spisal  v  desetem  teiaja  dr.  J.  Bleiweis  sam  na  pr.:  .^ivinozdravnik. 
Kako  dobroto  krompirja  zvediti.  Kako  za  obilen  in  dober  gnoj  skerbeti.  Pogovor  o  novim 
colu  z  oziram  na  kmetijstvo  in  obertnijstvo.  Poduienje,  kako  se  ima  ravnati  pri  konjskih 
nalezljivih  gar  jab  ali  grintah.  Priporoiilo  bmelja,  la&ke  detelje.  Sedanjost  in  prihodnost 
kmetijstvH  na  Avstrianskeni.  Hranilnice  —  posojilnice.  Zbor  kmetijske  in  obertnijske 
druibe.  Pretres  CloveSke  hrane  in  pijaCe.  Ogled  kmetijstva  na  Angle^kim.  Slava  obert- 
nijp.   Nova  postava  za  kraniarstvo  po  hiSah  itd."  — • 
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To  leto  je  priSlo  na  dan  ^Slovensko  Berilo  za  drugi  gimnazialni  razred''. 
V  LjubljaDi  1852.  8®.  str.  184.  V  njem  so  posebej  spisi  Bleiweisovi:  Zgodovina  krom- 
pirja.  Lov  divjega  bika  all  t6ra.  0  zgodovmi  rastljinoslovja.  —  Eoledariik  Slovenski 
za  leto  1852.  pa  je  7.  knjiga.  ktero  je  na  svitio  dal  dr.  J.  Bleiweis.  —  V  posveienji 
ka2e  razlog:  ^Pred  malo  tedni  si  §e  Koledar£ik  Slovenski  tega  sanjal  ni,  da  bo 
fiel  po  svetu.  Ali  —  ko  je  eiiSal ,  da  bratec  njegov  lanski  (Vilharjev)  hoie  letos  doma 
ostati,  se  je  spravil  urno  Da  pot;  njegove  iskrene  ielje  so,  da  bi  tudi  Slovenke  — 
h£erke  nage  mile  matere  Slave — ga  prijazno  sprejele . .  Niso  te  ie^e  brez  preljubja  za 
nag  slovenski  narod.  Kakor,  po  starim  pregovoru,  gospodinja  tri  vogle  hi§e  podpira,  tako 
tudi  naSe  mile  domorodke,  —  oj ,  da  bi  jih  brez  Stevila  veliko  bilo  I  —  znajo  biti  sloven- 
§ini  mo£na  podpora.  Doma(a  re£  bo  tabat  nar  krasniSi  cvetela,  ko  bomo  vidili  v  rokah 
iskrenih  rojakinj  tudi  slovenske  knjiSice,  —  ko  bojo  one  prepevale  zraven  drugih  pesem 
tudi  slovenske  pesmice.  Prepriiale  se  bojo,  da  tudi  jezik  £astitljive  matere  Slave  je 
lep,  —  da  tudi  slovenske  pesmi  so  lepe**.  Poleg  koledarskih  nahajajo  se  v  Koledariiku 
lepoznanske  re£f,  in  v  njih  vrednikove:  Od  kod  ime  koledar  ali  kolendar.  Od  kod 
ime  Pratika.  Besedica  o  imenih  mescov.  Pojasnjenje  o  pervi  pesmi  Koseskega  (Pota2ba) 
in  0  poslednji  pesmi  Pregemovi  (Parizfna).  —  Tudi  to  leto  je  zagledal  beli  dan  „2ivino- 
zdravniStva**  IV.  del,  spisal  dr.  Simon  Strupi:  Nauk  spoznanja  in  ozdravljanja 
vunajnih  in  notrajnih  bolezin  k<5nj,  gov^,  ov^c,  koz,  preSi£ev  in  psov.  V  Ljubljani  1852. 
8^  str.  366.  Natisnil  J.  Blaznik.  —  Temu  nauku  je  pridjan  tudi  nauk  ozdravljanja  na- 
vadnigih  bolezin  domaie  perutnine,  in  je  prilo2en  obris  unanjih  konjskih  bolezin  na  po- 
dobi.  Jezik,  v  kterim  je  delo  spisano,  je  lahko  umeven,  kakor  je  v  poduCnih  bukvab 
potreben,  pravi  dr.  J.  Bleiweis  (str.  352),  kteri  se  je  nato  iotil  V.  dela. 

V  domorodnih  razpravah  in  jezikoslovnih  je  jako  pomenljivo,  kar  je  povedalo  vred- 
niStvo  (str.  43.  44),  o  .Zorinim  2ivljenjopisji  in  o  stranki  luniniga  jezika**;  k  XIX 
bukvam  o  „Iliadi  Homerovi^  v  obte  in  posebej  po  prestavi  Koseskega  (1.  69);  o 
povestnici  domaii  in  o  besedi  Ljubljana  in  Laibach  (1.  94)  naznanovaje  2.  zvezek 
dr.  Klunovega  „Archiv"-a;  o  „Vertovca  ob£ni  povestnici,  poslednjem  slavnem 
delu  nepozabljivega  rodoljuba,  kterega  vsa  pisateljska  delavnost  je  bila  le  Novicam 
posveSena,  ktere  tedaj  sveto  doI2nost  spolniti  ho5ejo,  ako  z  njegovo  povestnico  ravno  tako 
stor^,  kakor  je  rajni  sam  z  vinorejo,  kemijo,  zvezdoslovjem  in  s  sporoSilam 
vinorejcam  storil  (1.  97)**.  —  Nektere  druge  prepire  na  pr.  „o  posekani  smreki  in  o 
zamaknjeni  na  gori^;  o  „krompirjevi  bolezni**  je  krepko  obdelal  (1.  67)  ob  kratkem 
na  pr.:  „Vsi  pametni  ljudje  po  celim  svetu  razlagajo  bolezni,  naj  bojo  bolezni  ljudi,  2ival 
ali  rastljin,  po  natomih  razmerah,  in  si  prizadevajo  jib  ozdravljati  z  natornimi  pripomo5ki, 
ker  jim  je  dobrotljivi  Stvarnik  neb^s  in  zemlje  za  to  um  dal ,  da  sledijo  po  skrivnostih 
natore  in  si  prizadevajo  zvediti  vzroke  in  lastnosti  bolezni  in  pripomo5ke  zoper  njih,  ne 
pa  da  bi  obupni  roke  kri2em  derSali  po  veri  Mahomedanski,  ali  pa  da  bi  revni  in  pre- 
gre§ni  prah  —  ilovek  poln  zmot  in  slabost  se  prederznil  tako  vfisti,  kakor  da  bi  on  vedel 
namene  neskonSno  modriga  Gospoda  nebes  in  zemlje  in  razlagal,  kakor  ravno  se  njemu 
poljubi,  danes  tako,  jutro  tako!  —  Toliko  za  zdaj  na  neko  neslano  pismo,  ki  smo  iz 
Dolenskiga  J.  P.  prejeli.  Ce  bo  treba,  bomo  veJ  o  „gnjilini"  govorili  in  tudi  od  neke 

,Polke"  §e  kaj  povedali.   Est  modus  in  rebus  1  Mnogo  vrednosti  in  zanimivosti 

dajal  je  Novicam  „Slovanski  popotnik",  spisoval  Fr.  Cegnar,  „Novi6ar"  iz  slovan- 
skih  in  mnogih  krajev,  pa  „Oglasnik",  proti  odlo6enemu  plaCilu  odpert  vsacemu,  ki 
hote  kakogno  re6  po  svetu  oznaniti.  —  Kme£kemu  dopisniku  povedalo  je  tudi  vredniStvo : 
^Novice  ne  delajo  o  pisavcih  nobenega  razloiika,  da  je  le  spis  njih  namenu  primeren, 
marvel  jih  iivo  veseli,  ako  kmetje  ne  bercjo  same,  temui  da  pidejo  tudi ,  da  tako  poiasi 
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postopamo  naprej  in  se  tudi  slovensko  ljudstvo  pridru2uje  drugim  omikanim  narodom  na 
svetu  (8tr.  416)«. 

\h  185S.  ,Ear  so  bile  vodila  No  vie  skoz  deset  let,  bojo  ostale  tudi  v  enajstero. 
Njih  namen  je  sploh  slovenskega  naroda  poduk  in  korist,  in  povzdiga  in  omika  slovenskega 
jezika  po  potrebah  sedanjega  6a8a;  zatorej  njih  obseSek  ni  ozko  omejen,  in  bravci  njih 
se  najdejo  ravno  tako  v  pohlevni  bajtici  umnega  kmeta  in  rokodelca,  kakor  v  poslopjih 
vsih  druzih  stanov,  kterim  je  mar  za  povzdigo  doma£ega  blagostanja  in  za  napredek 
doma£ega  slovstva". 

Tako  je  vabil  dr.  J.  B  lei  we  is  naro5nike  na  enajsti  te(^aj,  in  v  njem  spisal  sam 
na  pr. :  „Kako  zamore  kmetovavec  v  sili  s  polovico  semenskega  krompiija  izhajati.  Tri- 
kolesne  kolica  (iajterge).  ^kodljivost  plesnovine.  Spet  nekaj  novega  zastran  krompirjeve 
bolezni.  Ku2na  driska  in  gri2a  pri  goveji  iiviw.  Murbino  drevje  po  natiCih  (mladikah) 
mno2iti.  SkuSnje  z  rusovskimi  peimi.  Kako  naj  se  (eSplje  ali  slive  su§^.  Kaj  je  asfalt. 
Velika  vrednost  oija  za  gospodarstvo.  Od  tergatve  in  od  naprave  vina.  BratovSnja  sv. 
Florjana.  Obini  zbor  kmetijske  dru2be.  Toplice  v  Erapini.  Rodovitnost  zemije  povzdigniti 
po  drena^L  Eako  se  o  to£i  gkode  obvarovati.  Eako  je  nek  mo2  copemico  preganjal. 
Pregled  novih  2ivinozdravni§kih  skuSinj  za  vsacega  gospodarja  imenitnih.  —  Nova  naprava 
cesarskih  vradnij  v  nagem  cesarstvu.  Napad  na  Njih  veliianstvo  presvitlega  cesarja. 
Stara  obleka  Gorencov  itd."  — 

EoIedarSik  Slovenski  za  1.  1853  je  8.  knjiiica,  ktero  je  na  svitlo  dal  Dr. 
Janez  Bleiweis.  V  lepoznanskem  delu  je  res  dobro  opisal  Valvasorja,  (egar 
podoba  je  knjiiici  pridejana.  Njegov  je  podu£ni  sostavek:  Zgodovina  papirja  je  zgodovina 
omike  £Iove§ke,  in  menda  tudi  povest  francoskega  zdravnika  iz  harema:  Obiyenje  od  smerti. 

Enjiga  9.,  ktero  je  tedaj  spisal  Dr.  Janez  Bleiweis,  je:  Nauk,  kako  poma- 
gati  2ivini  o  porodih,  in  kako  po  porodu  ravnati  s  staro  in  mlado 
2ivino  in  ozdravljati  poporodne  bolezni.  V.  del  „!2i vinozdravniStva^. 
y  Ljubljani  1863.  8®.  str.  86.  Natisnil  J.  Blaznik.  —  „Ce  so  nan)  ktere  bukve  v  sloven- 
skem  jeziku  potrebne,  so  gotovo  te,  ki  —  z  28  podobami  vred  —  u66  umno  pomoC  ob 
porodih  2ivine,  da  bojo  pregnale  —  gospodaijem  v  prid  —  tisto  straSno  nevednost,  po 
kteri  je  dosihmal  toliko  iivine  konec  vzelo,  in  kazale  .pravo  pot,  se  Skode  obvarovati," 
pravi  pisatelj  naznanovaje  jih  v  Novicah  (str.  88). 

Eakor  nekdaj  Gajico  namesto  BohoriSice,  tako  so  tudi  oblike  om-ega  nam.  am-iga 
skoro  natihoma  pripravile  v  rabo  Novice,  v  kterih  je  vrednik  povedal  svojo  misel  o 
besedi  ^Ljubljana  i  Laibach''  itd.,  ter  jih  povzdignil  tolikanj,  da  jim  je  veljaven  gospod  iz 
Sekovske  gkofije  iestital:  „Ako  bi  mi  dano  bilo  kriiati,  da  bi  me  vsi  Slovenci  £uli, 
bi  kriial  in  jim  2ivo  priporoCal:  naj  marljivo  zlate  Novice  berejo.  ReCem  „zlate" 
Novice,  ker  toliko  dobrega,  lepega  in  izverstnega  na  vse  stranf  nam  donaSajo.  Zato  se 
5odim,  kako  le  more  biti,  da  ljudje,  ki  na§  jezik  razumejo,  druge  drage  Sasnike  z  neiz- 
memo  dolgimi  sostavki  radi  ber6,  na  Novice  pa,  ki  nam  va2ni§i  reii  vsake  baie,  pa  tako 
lepo  na  kratko,  Cesar  se  ni§£e  ne  naveliia,  davajo,  §e  vse  premalo  porajtajol  (str.  135)" 
—  „Ne  radi  smo  dali  naslednje  verstice  tega  sostavka  natisniti,  pa  ker  so  od  veljavnega 
gospoda,  jih  nismo  hotli  izbrisati",  pravi  nato  vredniStvo,  ktero  v  povabilu  na  naro6bo  za 
prihodnje  leto  (1.  98)  obeta:  „Poglavno  vodilo  No  vie  v  vsem  bo  ostalo  tudi  vprihodnje, 
kakor  je  bilo  dosihmal.  Vedno  mladim  in  (verstim  ostati,  jim  bo  s  pripomoCjo 
njih  podpornikov  neprenehoma  iskreno  prizadevanje". 

XII.  1854.  Naprej  kmetovavci!  kliCe  vrednik  o  novem  letu  v  1.  listu,  CeS: 
.Emetijstvo  je  vednost  enaka  vsaki  drugi  vednosti.  Nobena  vednost  pa  ni  ve(  na  tisti 
stopnji)  na  kteri  je  bila  pred  sto  in  sto  leti.   Saj  jc  znan  star  pregovor,  da  veliko  glav 
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vei  v^,  in  da  skuSoje  so  stopnjice,  po  kterih  napreduje  vsaka  stvar . . .  Od  nekdaj  je 
prostemu  kmetu  le  sila  bila,  ki  ga  je  tirala  in  gnala,  da  je  zboljSal  to  ali  uno  pri  kme- 
tijstvu  svojem  . . .  Sila  kola  lomi.  Sila  bo  ziomila  v  nekterih  letih  tadi  plug  na6  in  ga 
spremenila  z  boljSim,  bo  prekucnila  malopridne  gnojniS(a,  razderia  hleve  berlogom  podobne 
itd. . . .  Gled^  ua  V8e  te  potrebe  bojo  Novice  kakor  poslednje  leta  se  ozirale  po  kme- 
tijstvu  celega  sveta  in  donaSale  na§im  kmetovavcom  v  prevdark,  poduk  in  v  posnemo, 
kar  je  dobrega,  da  na  vedno  vi§jo  stopnjo  pripravimo  domaie  kmetijstvo,  ki  dobiva  svoje 
podpore  sedaj  tudi  po  kmetijskih  n^ilnicah,  osnovanih  po  modri  vladi,  po  bukvah, 
pisanih  od  umnih  rojakov,  po  kmetijskih  dru2bah,  ki  si  prizadevajo  po  razli&nih 
potih  za  povzdigo  kmetijstva". 

Pisal  pajevdvanajstem  tefiaju  Dr.  J.  Bleiweis  na  pr.:  j^Velika  gnojna  mo£ 
koSene  moke.  Naznanilo  zastran  iivinske  soli,  ^ivinoreja  na  Holandskem,  in  kaj  bi  se 
tudi  smeli  na§i  i^ivinorejci  u^iti  od  nje.  Kako  gospodariti,  da  se  dohodki  kmetijstva  po- 
vikSajo  tudi  z  majbnim  premoi^enjem.  Kert  kmetovavca  naj  bolji  prijatel.  Obertnijska 
razstava  v  Monakovem  na  Parskem.  Dobrovoljen  opomin  stariSem  zavolj  iloveSkih  k6z 
ali  osepinc.  Kmetijski  pomenki  v  ob£nem  zboru  §tajarske  kmetijske  dru2be  v  Gradcu. 
Gnojenje  z  rastlinami.  Asekuracija  ognja  v  Gradcu  lansko  leto.  Tudi  ilovegko  iivljenje 
se  da  zavarovati.  Ne  le  jemati  smemo  zemlji,  tudi  dajati  ji  moramo.  Od  zlo2be  zem^iS. 
Od  sedanje  draginje,  in  ie  bo  kdaj  previa.  Od  gnojenja  s  slamo.  Poduk  o  2ivinoreji. 
Nova  vojska  Sirokih  in  ozkih  ogonov  ali  krajev.  Zakaj  tekne  sadnemu  drevju  puSati. 
Saj  bi  bilo  vendar  prav,  (e  bi  sku§ali  ve£  2ivinske  klaje  pridelovati.  Stevilo  iivine  nig 
se  vjema  z  velikostjo  kmetije.  Ali  imamo  res  malo  dobrih  domaiih  krav  za  mol2o.  — 
2iv1jenje  Turkov,  njih  navade  in  §ege.   Donava.   V  zadevah  der2avnega  zaj^ma  itd.^  — 

Slovensko  Berilo  za  tretji  gimnazijaini  razred  je  knjiga  10.,  ktero 
je  vredil  Dn  Janez  Bleiweis,  natisnil  J.  Blaznik  v  Ljubljani  1854.  8®.  str.  176  in  v 
njej  je  spisal  posebej:  Guttapercha.  Nje  najdba  in  koristnost  Mo(^lke.  —  Eoledar£ik 
Slovenski  za  1.  1854  pa  je  11.  knji^ica,  ktero  je  takrat  oa  svitlo  dal  Bleiweis,  V 
koledarskem  delu,  pravi  sam,  smo  prazno  vremensko  prerokovanje  namestovali  vsaki 
mesec  z  dnevnikom  vainiSih  prigodb  in  s  posebnim  ozirom  na  de2ele  slovenskega  naroda, 
zaiemSi  s  starimi  £asi;  v  lepoznanskem  pa  se  nahajajo  modre  njegove  ^Iskrice 
2ivljenja"  (Posve5ene  mojemu  prijatlu)  na  pr.:  >Ko  dan  se  zorf,  svetlo  prihiga  po  hribih 
in  dolinahy  in  vendar  ne  vidimo  de  solnca.  Eako  je  to?  —  Bog  svetlo  bo  vstvarll  je  pred 
solncem.  Tako,  prijatel,  marsikrat  serce  naSe  2e  obhaja  pred^utje  veselja,  ki  nam  ga  pri- 
nese  le  prihodnost  mila.  —  Solnce  §e  ni  zaslo,  ako  se  je  skrilo  za  oblake.  Tudi  8re<^ 
na§a  §e  ni  vselej  zginlla,  ako  se  mislimo  nesreCne.  —  Solza  tu2nega  serca  je  dostikrat 
kapljica,  skoz  ktero  6lovek  §e  le  zagleda  mavrico  prihodnjega  veselja.  —  Dobre  volje  biti 
je  veselje  tiCice  na  polji,  —  brez  skerbi  biti  je  dostikrat  le  veselje  tiCa  v  kletki.  —  Bog 
nam  ne  po§ilja  tug  in  nadl6g  vselej  le  za  to,  da  bi  nas  poniial,  ampak  dostikrat  zato,  da  nas 
povzdigne.  —  Luna  mila,  enaka  se  mi  zdig  pravemn  prijatlu:  vidimo  te  de  le,  ko  je 
solnce  arete  naSe  za  goro  Slo.  —  »GreSiti  je  doveSkoc  se  izgovaija  vsak,  ki  je  greSil.  GreSi 
pa  bli2nji  tvoj,  koj  je  oglnj  v  strehil  —  Od  Boga  izvira  edinost,  od  vraga  prepir.  Zakaj 
nek  to?  —  Bog  je  en  sam,  vragov  pa  veliko.  —  Kdor  i§6e  stanovitnega  vese^a  v  hrupu 
sveta,  zgregil  je  ie  pravo  pot  do  njega.  —  Zmirom  bo  prav,  da  jemljemo  to  za  resnico, 
kar  se  nam  opona§a  le  v  §ali.  —  Dostikrat  Casi  ved  terjajo,  kakor  2elijo  ljudstva.  —  Kakor 
megia  in  oblaki  izvirajo  le  iz  zemlje,  tako  tudi  nesre^a  na§a  izhaja  veddel  le  iz  nas  samih. — 
Kakor  se  zvezde  Se  le  prika^ejo,  kadar  noc  nastopi,  tak  se  v  nesreCi  ke  le  razodeva  {^loveka 
prava  vrednost.  —  Ne  tisti,  ki  domovino  ljubi  v  sre6i,  je  pravi  prijatel  njen,  ampak  tisti, 
ki  ji  zvest  ostane  v  nadlogah.  —  Vsak  clovek  ima  v  sebi  se  enega  veliko  boljscga  Clovoka. 
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Tega  boljSega  Cloveka  iz  sebe  izvleci,  je  modrost  iivljenja.  Dostikrat  nam  le  resne  volje 
manjka,  da  svojega  gosta  ne  spravimo  na  dan.  —  Pravi§  mi,  da  hi  Clovek  veliko  zadovoljni§i 
2ivel  ua  svetu,  ako  bi  tolikokrat  njegovega  sorca  ne  nuiCile  dvombe.  Ne  cudi  se  temu,  prijatel! 
Sig  nam  anaWmi  pravijo,  da  serce  naSe  je  razdvojcno:  v  desno  in  levo.  —  Prijatel!  podajaj 
se  veCkrat  v  naroCje  mile,  cudapolne  narave.  V  nji  neprenehoma  Sumlja  studenec  modrosti  prave, 
iz  kterega  ranjeno  serce  zajema  tolaibo,  pokoj,  sreCo.  —  Ne  ljubi  sam  sebe,  pa  bodi  sam  sebi 
prijatell  — -  Fred  trugo  svojo  stopi,  kakor  pred  posteljo  svojo.  Le  sleCeS  se!  —  Za 
vse  imaj  roko  na  sercu!    Za  enega  le  serce  na  roki!« 

S  KoledarSikom  I.  1854,  v  kterem  se  razun  slike  Miklo§i(eve  kaie  tudi  podoba 
V.  Yodnika,  dosegel  je  dr.  J.  Bleiweis,  da  je  presvetli  knezoSkof  Anton  Alojzij 
obljabil  zalo^iti  tolikanj  zaieleni  slovenski  besednjak  Vodnikov.  ,,Modri  gospod,  iivo 
spoznavSi,  da  v  omiko  in  povzdigo  vsacega  jezika  je  dober  in  potrebam  Casa  dostojen 
besednjak  perva  potreba,  2eIi}o  resno,  da  pride  to  delo  kmalo  na  dan,  in  da  bi  se  ne 
odlaSalo  iz  strahu,  da  ni  popolnoma,  ker  noben  besednjak  ne  more  dover§en  biti.  Domo- 
rodci!  pifie  ves  vesel  dr.  Bleiweis  (str.  4),  kaj  ne,  da  je  to  kaj  vesela  novica  za  novo 
leto!  Slava  presvitlerou  knezu!"  —  V  ta  namen  so  Novice  odpirale  svoje  predale  pi- 
sateljem,  £e§:  ^ker  se  pravdajo  u5eni  moiaki  kakor  se  mo^akom  spodobi,  brez  osebnosti 
in  Btrasti  le  znanstveno.  Vsakemu  takemu  spisu,  naj  je  pro  ali  contra,  so  Novice  vselej 
odperte,  ker  njih  geslo  je  od  nekdaj  v  vsih  vrednih  stvar^h  bilo  in  bo:  nepristranostl 
—  Saj !  da  resnica  se  spozna,  —  Je  6uti  treba  dva  zvona  (306).  —  . . .  da  bi  po  ti  pravdi 
dosegla  slovenSiina  tudi  gotov  vspeh  . .  z  veliko  izgledi  . .  Naj  bi  se  taki  in  enaki  slov- 
stveni  pretresi  nikomur  ne  dozdevali  prazne  red,  ker  6astitijiva  £ista,  neponemiena  slo* 
venSJina  ni  jezik,  kteri,  kakor  nekteri  protivniki  abotno  mislijo,  se  d&  le  spotoma  nauCiti 
(350).  —  Ceravno  so  u5eni  jezikoznanski  pomenki  (o  glagolih  doverSivnih  in  nedoverSivnih) 
mnogim  bravcem  dolgoSasni  (kakor  se  nam  je  od  nekteiih  stranf  vediti  dalo),  so  vendar 
od  druge  stranf  za  napredek  naSega  jezika  tako  va2ni  in  potrebni,  da  moramo  hvaleini 
biti  domoljubom,  ki  so  to  re5  spro2ili  in  temeljito  pretresli.  Da  pa  se  poprave  jezika 
na§ega  razodenejo  ob^instvu,  ni  druge  poti,  kakor  po  listih  (asnikov.  Naj  tedaj  tisti  na§ih 
iastitih  prejemnikov  Novic,  ki  so  le  bravci,  ne  pa  sami  tudi  pisatelji,  prijazno  pomislijo, 
da  se  V  tacih  potrebnih  pomenkih  tudi  za>nje  trudimo,  da  jim  bomo  mogli  zmiraj  bolj 
po  starem  domafiem  jeziku  in  prijetno  v  duhu  na§ega  naroda  pisati.  Saj  je  tudi  dolgo- 
iasno,  preden  gospodar  izredf  ovco,  da  mu  daje  volno,  in  preden  iz  volne  se  stka  sukno; 
kratkoiasno  in  prijetno  je  potem  lepo  suknjo  imeti,  ki  nam  jo  je  dala  ovtica  (406)*.  — 
PohvalivSi  dr.  Klunov  „Archiv*  (55)  v  2.  in  3.  zvezku,  povedal  je  svojo  vrcdnik  o  me- 
seinih  imenib  na  pr.:  Koledariiku  za  1.  1852  smo  ie  dokazaH  zmeSnjavo  o 
mescu  prosincu  gled^  na  slovensko  in  horva§ko  deiielo,  in  nasvetovali  smo :  naj  bi  po  iz- 
gledu  Rusov  vsi  Slovani  kakor  tudi  Nemci,  Labi,  Francozi  in  Angle2i  rabili  latin ske 
imena,  ker  na  preprosto  ljudstvo  o  ti  zadevi  ni  veliko  giedati,  zakaj  ono  tudi  navadnih 
slovenskih  mesiSnih  imen  ne  v^,  in  ias  le  zaznanuje  po  [)raznicih  in  svetnicih.  Al  —  mi 
Slovani  smo  le  v  besedah  silo  gore5i  vzajemnifiarji,  v  djanju  ni  duha  ne  sluha  od  tolikrat 
imenovane  vzajemnosti  (218).  —  Da  ne  moremo  slovniSkih  pravd  brez  konca  in  kraja 
jemati  v  Novice,  nam  bojo  poterdili  £astiti  pisatelji  sami,  ako  pomislijo,  da  taki  u^eni 
pomenki,  £e  tudi  va2ni  za  slovensko  pisavo,  niso  veiini  bravcov  vgodni.  Slovenskih  pi- 
sateljev  ret  je  zdaj :  potegniti  s  tem,  kar  bojo  za  pravo  spoznali  (402).  —  V  tacih  okolj- 
&inah  (naravnib,  nezogibnib)  ne  smemo  preterdovratni  biti  in  se  nekoliko  ravnati  po  iasu, 
kteremu  zapovedovati  ne  moremo,  kakoSen  naj  bode  (395).  Obse2ek  Novic  je  dostojno 
znan:  one  obdelujejo  doma£o  zemljo,  domaie  slovstvo,  doma^o  omiko,  in 
naznanjajo  vse,  Sesar  nam  je  o  postavah  vediti  potreba,  in  verb  tega  §e  vse  to,  Cesar 
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omikan  (lovek  od  zgodb  domaiih  ia  od  novic  po  girocem  svetu  mditi  2eli  •  . 
Ker  se  je  ^Novifcar"  svojim  bravcem  s  tern  prikupil,  da  vse  hitro  in  ob  kratkem  naznanja, 
kar  je  dostikrat  te2avno  izmotati  iz  dolzih  spisov,  bo  ravnal  tako  tudi  vprihodDje**,  obeta 
vrednik  v  povabilu  na  naro^bo  za  1.  1855. 

XIII.  1855t  >S  predragim  slovnikom  vred,  se  mi  zdi,  —  Da  Vodnikov  duh  se  zdaj  v 
novo  glasic  —  poje  kolednik  v  Novicah  gospo darskih,  obertaijskih  in  narod- 
skih  stvari,  kar  se  re£i  sm^  nekako  tudi  o  dr.  J.  Bleiweisu,  kteri  je  v  trinajstem 
te£aju  spisal  na  pn: 

nKako  neka  sleparica  poSteno  dru2ino  v  straSno  nesreio  pripravi.  Odperto  pismice 
naSim  2upanijam  (zoper  2enitve  na  koraj^o).  V  senoiietih  na§ih  le2i  §e  veliko  mertvega 
zaklada.  Kam  bomo  pri§li,  £e  bomo  z  lesom  tako  gospodarili,  kakor  sedaj  gospodarimo. 
Tudi  vojska  ima  svoje  dobro.  Od  kod  mo2ganini  Cerv  pri  vertoglavnih  ovcah  in  ikre 
pri  preSiCih.  Od  kod  izvira  bolezen,  kadar  2ivina  nenavadne,  v  iasih  tudi  gnjusne  stvari 
Ii2e  in  ogrizuje,  in  kako  ji  pomagati.  Eako  jablane  in  hruSke  mnoiiti  po  mladikah.  S 
kterimi  travami  naj  se  obsevajo  senozeti,  kako  in  kdaj.  Krompir  medje£menom  in  laSko 
repico.  Eoristnost  velikega  korenja  ali  velike  merkve,  in  kako  ga  sejati.  Koliko  vrednost 
ima  sadje  gled^  na  njegovo  redivno  moL  Koliko  sol  goveji  2ivini  pri  pitanji  tekne.  Eako 
z  2beti  ravnati.  Jams  ali  kitajski  krompir.  Opomin  gospodarjem  zavolj  broSCev  ali  kebrov. 
Iz  obSnega  zbora  c.  kr.  kmetijske  druSbe.  Eoliko  iei  §koduje  pokoSeni  mervi  ali  detelji. 
Besedica  o  spreminovanji  iitne  cene.  Od  stanovitnosti  2itnih  piemen.  Razmera  klaje,  ki 
jo  iivina  pov2ije,  in  stelje,  ki  se  ji  nastilja  s  te2o  pridobljenega  gnoja.  Etera  zavarovav- 
nica  ali  asekuracija  zoper  §kodo  ognja  je  naj  bolja.  Sadjoreja  v  nagem  cesarstvu.  Nove 
postave  zastran  smerkovih  in  iervivih  konj.  Eaj  je  namen  umnega  plemenenja  in  kaj  o 
tem  skuSnje  ut6.  Velika  dnama  potrata  pri  malih  kmetovavcih.  Ali  ima  kmetovavec  kaj 
dobi6ka  od  tega,  £e  bere  kmetijske  bukve  in  i^snike  itd".  —  Poleg  tega  je  spisal  yei 
manjSih  sostavkov  o  skuSnjah  gospodarskih,  obertnijskih  in  rokodelskib,  v  razli^nih  drob- 
tinicah  narodskih,  o  2ivinozdravstvu  itd.  —  Spisal  je  teh  stvarf  nekaj  izvirno,  nekaj  po 
raznih  vzlasti  kmetijskih  £asnikib  predelal  sam,  nekaj  poslovenil  posrednje  z  malo  nagrado 
po  kakem  pomo^oiku.   Razvidi  se  to  iz  odgovora  vrednikovega  (str.  416): 

»Na  pismice  YaSe,  v  kterem  nas  vpraSujete  v  imenu  mnozih:  digavi  so  spisi  v  Novicab, 
nad  kterimi  in  pod  kterimi  ne  stoji  ime  pisatelja  .  Vam  radi  damo  slede^ii  odgoTor:  Kar  se 
ti6e  tega  ypradai\ja,  je  ve^idel  vse  to,  kar  nima  nobenega  podpisa  ali  sicer  kakega  za- 
znamka,  moje  delo.  Eer  pa  se  vselt  13  let  nisem  nikoli  hotel  stem  ponagati,  da  kot  vrednik 
Novic  sem  tudi  njih  naj  pridniSi  pisatelj,  ie  veliko  let  ne  podpisujem  svojega  imena  nilger*. 

Jako  marljiv  bil  je  to  leto  dr.  Bleiweis ,  kajti  razun  vie  omenjenega  je  na  svetlo 
dal  12)  Eoledariek  Slovenski  za  1.  1855,  kterega  namen  ni  bil  enoletna  pratika 
biti,  ampak  lepoznanska  knjiga  s  Plutarikom  slovenskim.  Opisan  je  prav  miino  v  tem 
letniku  po  njem  „Baron  2iga  Zois"  s  podobo.  —  Enjiga  13)  je  ^Slovensko  Berilo 
za  Ceterti  gimnazijalni  razred*.  V  Ljubljani  1855.  8".  188.  V  njem  spis  njegov: 
Teiegrafi  nekdanji  in  sedanji.  —  Enjiga  14)  je  ,,Zgodovina  ces.  kralj.  krajnske 
kmetijske  dru2be  s  statisti^nim  popisom  kmetijstva  na  Erajnskem". 
Zloiil  Dr.  J.  Bleiweis.  Na  svitlo  dala  c.  k.  kmetijska  druiba.  V  Ljubljani  1855.  8®.  str.  32. 
Natisnil  J.  Blaznik.  —  Enjiga  15)  je  „Nauk  od  reje  doma£e  iivine"^  IIL  del  8.  71. 
in  16)  „Nauk  klavno  2ivino  in  meso  ogledovati".  Po  razglasu  cesarske  postave 
poslovenil  Dr.  Jaoez  Bleiweis.  VI.  del  „2ivinozdr avs tva".  1855.  8.  21.  Natisnil 
J.  Blaznik.  —  „Za  natis  sta  pripravljena  sedaj  §e  dva  dela,  namre<^  sodniSko  iivino- 
znanstvo  ali  nauk  od  cesarskih  postav  pri  kup6ii  in  druzih  primerljejih,  inpaznanstvo 
vsib  delov,  iz  kterih  je  iivinsko  truplo  sostavljeno  in  njib  opravil  v 
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zdravem  stanu,  in  potem  bo  to  obfiirno  delo  popolnega  2ivinozdravstva  doverSeno'', 
pisal  je  sam  str.  367  v  Novicab. 

V  tern  te&gu  je  znamemto  na  pn  vrednikovo  ^Pismice  od  zamaknjenib^; 
.0  dragini**  (Poglavitni  vzrok  dragine  je  vselej  le  ta,  da  so  poljaki  pridelki  premajhni 
y  primeri  s  tern,  kolikor  se  jib  potrebiqe.  V  obilnosti  Se  nikdar  ni  bila  dragina)  ltd.  — 
.Ear  seprestavljanja  knjig  ti£e,  je  res  to  Ahilova  pSta  slovenskih  pisateljev,  ker 
mislijo,  da  prestavljavec  mora  poredoma  pobirati  vse  besede  tistega  spisa,  kterega  pre- 
stavlja,  in  stavke  skladati  ravno  tako,  kakor  jib  je  zlo2il  izvimi  pisavec.  Eer  je  nemgki 
jezik  per  eminentiam  jezik  samostavnib  imen,  slovenski  jezik  pa  jezik  glagolov,  izvira  pri 
prestavljanji  iz  nemSkega  v  slovenski  jezik  ravno  tista  zel6  navadna  okomost,  ki  je  duhu 
nagega  jezika  nasproti.  Dalje  je  lastnost  nemSkega  jezika,  da  zapletuje  stavke  tako, 
da  med  poglavni  stavek  vriva  deset  druzib,  ki  je  po  takem  ves  raztergan  in  sila  dolg; 
to  je  sicer  po  dubu  nemSkega  jezika,  pa  je  ravno  nasproti  duhu  slovenskega  jezika,  ki 
govorf  V  kratkih  male  zapletenib  stavkiL  Sicer  nam  pa  tudi  niso  vSei  cel5  prekratki 
stavki,  da  se  po  vsacib  5  all  6  besed  le  postavlja  pika;  to  je  po  nafiih  mislih  otro5ja 
pisarija,  ktera  je  le  v  abecednici  na  svojem  mestu.  —  Po  nagi  misli  naj  prebere  prestav- 
ljavec vselej  celi  stavek  ali  Se  ve(  stavkov  izvimega  spisa,  potem  pa  naj  si  reSe :  „kako 
naj  ga  prestavim,  da  jo  bom  zadel  take,  kakor  govori  prost  Slovenec?^  Ce  take  pre- 
stavlja,  bo  odletela  cela  truma  samostavnib  imen,  in  dolgi,  desetkrat  presekani  stavek  se 
bo  razkrojil  v  ve{  samosvojnib  stavkov.  Take  bo  ostal  zapopadek  izvimega  spisa,  pa  v 
drugaini  obleki  in  obliki  —  v  duhu  slovenskega  jezika  (75).  —  Badi  poterdimo,  kar  pre£. 
g.  dopisnik  (Hicinger)  omiluje  o  nezlogi  slovenske  pisave,  vendar  dvoje  imamo 
omeniti,  kar  nas  tola2i.  Pervo  je,  da  slovenski  jezik  je  &e  le  v  dobi  izobraievaiga  in  v 
ti  d6bi  se  ni  godilo  nobenemu  jeziku  drugai.  Ozrimo  se  le  na  nemSki  jezik,  ki  je  ie 
lepo  izobraien  in  ge  dandanafinji  se  prenareja  pisava  njegova  take,  da  tisti,  ki  smo  bill 
pred  15  ali  20  leti  izuieni  v  njem,  bi  danes  ne  znali  ve£  take  pisati,  da  bi  v  Soli  ySine** 
dobili.  Druga  pa  je,  da  bvala  Bogtil  lyudstvo  se  ne  spodtakuje  nad  tistimi  novejSimi 
(ali  prav  za  prav  starejimi)  oblikami,  ktere  so  nekterim  uCenim  toliki  tern  v  peti.  Ver- 
jemite  nam,  da  tern  marsiktere  oblike  veliko  veliko  ve6  nepokoja  delajo,  kakor  ljudstvu 
po  razliinih  krajih  slovenskih,  ktero  ni  ukovano  v  tiste  oblike,  ktere  so  slovenski  slovni- 
iaiji  in  po  njib  pisatelji  oktroirali  naSemu  jeziku,  ki  pa  se  boSe  dan  danafinji  bolj  prosto 
gibati  in  ima  prav.  Emali  bojo  Novice  prinesle  sostavek  slovnifiki  sodnfi".  Bomo 
vidili,  kaj  bojo  rekli  naSi  g.  pisatelji  o  njem  (130).  —  ^e^a  edine  pisave  je  skozi  in 
skozi  praviina,  misel  vse  hvale  vredna,  —  pa  je  prezgodnja,  in  po  nasvetovani  poti 
tudi  nemogoia  o  izpeljavi,  pi§e  dr.  Bleiweis  (str.  143. 144)  in  skazi^e  o  slovniSkej 
sodnfi.  Prezgodiya  je,  ker  nag  jezik  je  Se  le  sedaj  v  pravem  razvltji  zapopaden,  se  Se  le 
na  vse  strani  izobraiuje,  ker  sedaj  Se  le  se  v  njem  v  mnogoverstnih  vedah  in  znanstvih 
piSe ...  Naj  vr^  moSt,  da  se  izdela  stanovitno  vinol ...  Pri  nas  (in  menda  nikjer  na 
svetu)  ni  tiste  zIo2nosti,  da  bi  se  eden  podvergel  tudi  zoper  svojo  misel  drugemu.  „Edo 
Vas  je  postavil,  da  nam  bote  postave  dajali,  kako  naj  pigemo?'  —  tega  ugovora  si  ima 
sodnija  svesta  biti,  (e  bi  bill  tudi  sami  angelji  izvoljeni  v  njo,  ker  gotovo  je,  da  ne  bo 
mogla  vsim  vstreii . .  „Festina  lentel'  to  je,  ^hiti  pa  se  ne  prehidl'  in  pa:  glej,  kaj 
terja  o  jeziku  veiina  pisateljev,  to  je  moje  vodilo ...  Da  bi  pa  mogli  do  pi5ice  ravno 
vsi  po  enem  kopitu  pisati,  naj  se  nikar  ne  terja,  in  naj  nikogar  ne  2ali,  Ce  se  ne  pige. 
Saj  da  sierka  le  morf,  duh  pa  2ivfl"  je  star  pregovor.  Zakaj  bi  ravno  pri  nas  ne  veljal? 
—  Da!  presneta  vzajemnost  nagih  knjigarjev..  Edini  pomoCek  pospegiti  leno 
knji2no  ob£enje  je,  da  vselej  kak  prijatelj  domaCega  slovstva  stopi  h  knjigarju  svojega 
krqa  in  ga  podrega  za  naroCbo  nove  knjige;  Se  je  naroCil,  bo  dobil,  in  potem  bo  tudi 
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po  redu  pla£al  (288).  —  Da  ni  pravega  knjigoteritva  za  slovenske  bukve,  kaj 
je  poglavoi  vzrok  tega?  Na  to  odgovarja  (299),  ker  slovenaki  pisatelji  ne  morejo  dajati 
tacih  odstotkov,  kakorgne  dajo  nemSki,  ter  ponavlja  svoj  nasvet,  ieg,  naj  knjigarji  tudi 
sami  kaj  stor^,  in  ne  da  bi  pisatelj  ali  izdajatelj  mogel  vselej  tista  Ia£na  vrana  biti,  ktera 
pita  sito.  —  Obseg  naSega  lista  je  dovolj  znan;  toraj  le  ob  kratkem  re(emo  —  v  poya- 
bilu  na  naro£bo,  da  tudi  prihodnje  leto  bojo  obdeloyale  doma&o  zemljo  in  domaio  obert- 
nijo,  domaie  slovstvo  in  umetnijo  in  da  bojo  tudi  na  znanje  dajale  V8e,  kar  je  ob&instvu 
0  postavah  in  druzih  stvar^h  vediti  potreba ;  verb  tega  pa  bojo  povedale  vse  in  urno,  kar 
se  bo  po  girocem  svetu  imenitnega  primerjalo.  Le  nekoliko  omikan  Clovek  ne  more  biti 
sedanji  ias,  da  bi  ne  brai,  kar  se  po  svetu  va^nega  godf,  naj  je  v  kmetijstvu  ali  obert- 
nijstvu,  V  slovstvu  ali  politiki,  ker  vse  te  skuSnje  in  prigodbe  zadevajo  dandanafinji  vsa- 
cega  nas  bolj  ali  manj  (396)".  — 

XIV.  1856.  To  leto  se  imenujejo  Novice  gospodarske,  obertnijske  in 
narodske,  in  v  razjasnjenje  nekterim  prijatlom,  ki  so  zavolj  naslova  vie  prej  popraSe- 
vali,  opominja  vredniStvo  koj  v  1.  listu:  „Memo  gred6  re(emo,  da  radi  rabimo  besede 
„gospodar,  gospodarski,  gospodarstvo**  za  to,  da  s  tem  naznanjamo,  da  sostavki  pervih 
strani  na§ega  lista  niso  pisani  samo  za  naSe  bravce  kmeikega  ali  kmetiSkega  standi,  temui 
za  vsacega  posestnika  zemljiS,  naj  je  na  kmetih  ali  v  mestu.  „Emet,  kmedja,  kmetovati" 
ima  navadno  pri  nas  o2ji  pomen,  kakor  je  po  zapopadku  naSib  gospodarskih  sostav- 
kov,  ki  se  lo£ijo  od  sostavkov  druzih  „iandwirthschaftlicher  Zeituogen"  le  v  tem,  da  so 
V  domaiem  jeziku  pisane,  za  graj§ake  ravno  take  kakor  za  kmeta  . . .  Ravno  tako  smo 
tudinadpis  „rokodelsk"  ie  davnej  premenili  v  besedo  obSimejSega  pomena  „obertni  jsk", 
ker  rokodelstvo  se  lo6i  od  obertnijstva,  obertnije:  obertnik  je  vsak,  ki  obraCa  kako  siro- 
vino  V  izdelano  blago  in  to  v  kupiijo;  tedaj  je  tudi  fabrikant  obertnik,  rokodelec  pa  se 
ne  more  imenovati,  6e  ravno  je  rokodelec  tudi  obertnik"  itd.  — 

V  tem  Stirnajstem  te&iju  je  razun  malih  novic  ali  drobtinic  o  gospodarstvu  in 
obertnijstvu  spisal  dr.  J.  Bleiweis  na  pr.:  „Pripomo(ki  zoper  dragino.  Nove  sku§nje 
z  lan^nimi  in  oger§i5nimi  pregami.  Kdaj  je  2ivina  gojzdom  naj  bolj  gkodljiva  in  kteremu 
lesovju.  Pametnik  (o  domaiih  pridelkih,  £asu,  na5inu  setve  itd.)  za  mlade  kmetovavce. 
Kako  se  dajo  slabi  travniki  zboljSati.  Dvanajst  poglavitnih  gospodarskih  pravil.  V  ka- 
ko§en  prid  nam  utegne  biti  svobodna  obertnija.  Vodnik  vinorejcov.  ViSi^evo  kravje  mleko 
od  kod  in  kako  ga  odpraviti.  Edaj  in  kako  je  naj  bolje  sadje  cepiti.  Eaj  donaga  ve£ 
dobi£ka:  ali  stareje  vole,  ki  niso  ve£  za  vprego,  nepitane  prodati,  ali  jib  poprej  spitati. 
Ali  se  sme  v  drevnem  sadi§£u  ali  vertni  Soli  zraven  drevja  §e  kaj  druzega  saditi.  Eonjsko 
meso  —  iUei  £love§ki.  Zastran  zaduSenega  ka§lja.  Nove  ^alostinke  £ez  stare  napake. 
Eako  ravnati,  kadar  Cloveka  gri2a  napade.  Zakaj  delavcov  na  kmetih  (poljodelcov)  zmanjkuje, 
in  kako  bi  se  dale  temu  v  okom  priti.  Velika  kmetijska  razstava  na  Dnnaji.  Edor  da  pleti, 
ve5  ima  ietu  Eako  se  dajo  kmeti§ki  fantje  ie  od  mladih  nog  umnega  kmetijstva  djansko 
u(iti.  Izgled  umnega  2ivinorejca  —  naj  boiji  nauk  drugim.  Gospodarski  pomenki.  Poljo- 
delstvo  V  Egiptu.  Malega  gospodarja  bogastvo.  Od  §ivank  kaj.  Blato  iz  mlak  je  kaj 
veliko  vredno.   Nju  VeliCanstvi  presv.  Cesar  in  Cesarica  v  Ljubljani  itd."  — 

Enji^ica  17)jeEoledarCek  Slovenski  za  prestopno  leto  1856.  Na  svetlo  dal 
Dr.  Janez  Bleiweis.  V  Ljabljani.  NatisnilJ.  Blaznik.  V  njem  sta  s  slikama  Valentin 
Stanig  in  Juri  Japel,  oba  po  Slom§ekovem  2ivljenjepisji  v  Drobtinicah  opisal  dr. 
Bleiweis,  iz  Ceskega  poslovenil  tudi  „Pravlice  iz  iivljenja  smeSnega  kraljevega  svetovavca 
Jana  Elenovskega^^  itd.  —  Bolj  zanimljive  stvari  je  poznej  iz  teh  svojih  knji^ic  priob£il 
skupaj  (2ivljenjopisi.  Zgodovinske  in  narodopisne  stvari.  Novfele  in  povedke.  Prislovice. 
Pesmi.   Napevi)  pod  naslovom:  „Zlati  Elasi".   Nabrani  v  „Eoledar£ku  Slovenskem". 
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Na  svetio  dal  Dr.  Janez  Bleiweis.  V  LjabUani.  NatisDjeno  v  JoM  Blaznikovi  tiskar- 
nici.  To  je  knjiiica  jako  mila,  doslej  brez  vrstnice.  —  „Ce  se  ozremo  po  nemSkem 
kojigoteritvu ,  nahajamo  posledpje  dve  leti  tako  obibost  koledarjev,  -da  bi  smeli  sedanji 
ias  res  ^koledarski  ias'^  imenovati ..  Ni  tedaj  iuda,  da  Slovani  ne  zaostajajo,  da  tudi 
Slovenci  no£emo  biti  oaj  zadoji:  imamo  ie  malo  in  veliko  pratiko  s  iednimi  podobami 
od  tist^  iasa,  kar  izhaja  v  Blaznikovi  tiskamici;  to  je  na§  „illostrirter  Zweigroschen- 
Kalender'S  ki  ga  nabajamo  v  ysaki  bajtici,  pa  tudi  marsikak  gospod  ga  ima  rad,  ker  je 
star  domai  prijate).  Pred  peterimi  leti  je  vrednik  Novic  za£el  izdajati  „Eoledar6ek  Slo- 
venski''  po  tisti  osnovi,  v  kteri  se  je  ie  pred  ve6  leti  pomenkoyal  s  svojim  dragim  pri- 
jatlom  Eoseskim,  in  po  tem  na5inu  osnoval  koledar,  ki  note  biti  le  knji^ica  za  eno  leto, 
ampak  po  svojeoi  podobo-  in  iivljeivjopisji  slavnih  nafiih  domorodcov  knjiga  za  Yse  prihodnje 
£ase  in  tako  si  ohraniti  svoj  poseben  zoaiaj,  s  kterim  si  je  prikupil  vse  domorodce, 
kterim  je  mar  za  domaie  slovstvo  in  umetnigtvo  in  za  mo2ake,  ki  so  domovini  y  (ast  in 
slave  (1855.  str.  366)''. 

0  2upanih  pisal  je  dr.  Bleiweis  v  Novicah  na  pr.:  „Treba,  da  viasih  eden 
druzega  brez  sovradtva  in  jeze  enmalo  podrezamo;  morebiti  se  vendar  ktera  berv  ali 
kako&no  korito  popravi,  ktera  cesta  predela  in  kako§na  soseska  enmalo  zdrami ;  nib£e  pa 
tudi  iasti  ne  jemlje  bvalevrednim  iupanom ,  ako  oiitiqe  neiimerne ,  saj  y  nobeni  slu2bi 
in  y  nobenem  stanu  nismo  vsi  angeljci.  2aIostno  pa  je  to ,  ako  se  povsod  in  povsod  le 
od  zaslu2ka  govori,  kakor  da  ilovek,  ki  v  dru2bi  s  svojimi  bliinjimi  2iyi  in  ne  samotari 
y  kakognem  gojzdu,  bi  ne  imel  nobenib  dolinosti  brez  pla6ila.  Eako  nam  more  vlada 
soseskine  zadeve  izroievati,  £e  jih  sami  no(emo  opravljati  in  sami  noSemo  se  bolj  svo- 
bodno  gibati  I  Vemo,  dobro  vemo,  da  s  takimi  opravili  je  dosti  te2av,  sitnost,  sovraitva, 
in  da  bi  2apan  y£asih  r^je  6el  na  Grintovec  kamnje  tle6,  kakor  se  s  svojimi  sosedi  u- 
kvarjati,  —  al  kaj  bo:  ie  bi  v  prid  svoji  soseski  in  sebi  v  (ast  ne  preterpel  nobeden  tacih 
sitnost  (86).  —  OhiSnem  zav&rovanji  na  pr.:  Le  odla§ati,  pa  nikoli  storiti,  le  dobre 
namene  delati  pa  puSati  vendar  vse  pri  starem,  ne  pripelje  nikogar  na  boljo  pot  Resni6en 
je  pregovor  modrega  mo2a,  da  pot  v  pekel  je  dlaSena  (fligStrana)  z  dobrimi  nameni,  ki 
vedno  le  nameni  ostajajo*  Eadar  je,  kakor  pregovor  pravi,  krava  ie  iz  hleva,  je  jok  in 
stok  prepozen.  Edina,  6e  ravno  ostra  pomo£  zoper  gerdo  zanikernost  bi  bila,  da  bi  vsi 
dobrotniki  sklenili,  nobenemu  biSnemu  gospodarju,  kadar  je  pogorel,  ni(  ne  dati,  ako  ni 
zavaroyan  bil.  Taki  izgledi  bi  pomagali  zanikeme  siliti  k  dobremu  (265).  —  V  jeziko- 
slovnih  pomenkih  gled^  na  nemdko-slovenski  slovar  je  spregovoril  „Besedi 
Epidemie  in  knga  pred  jezikoslovno  sodijo''  s  pristavkom:  „Poysod  mi  je  pravilo:  v 
vsem  natanjinemu  biti.  To  tudi,  in  ni5  druzega  me  ne  vodi  pri  udeleibi  slovnika  naSega 
y  tistem  malem  oddelku,  ki  spada  v  okroj^e  delavnosti  moje  —  zdraviloznanstva, 
za  ktero  se  je  od  mnozih  strani  nabralo  lepo  Stevilo  dobrib  in  pravih  besed  in  se  v  Lju- 
bljani  Se  nabera . . .  Treba  da  se  od  veS  strani  pretrese  ta  re£  —  in  do  korena  (99)''.  — 
Eako  naj  se  piSejo  slovenske  lastne  imena  —  reSil  je,  da  slovenske  po  slovensko,  nemSke 
po  nemSko  (389).  —  Ostremu  pretresu  „Beril  Slov.  za  3.  in  4.  gimn.  razred"  od- 
govarja  celo  skromno  (143.  144),  £e§,  izvedeni  pisateiji,  za  ktere  je  sostavek  pisan,  bojo 
2e  sami  vedili,  kedaj  pravo  terdi  pretres,  kedaj  imajo  prav  Berila . .  Clovek  se  naglo 
zmoti.  Saj  tudi  pretresu  naSega  iastitega  pisate^a  pomot  ne  mapjka  na  pr.  itd.  —  61ed6 
odgovornosti  vredniStva:  naj  se  vsak  pisatelj  imenuje  sig  vredniStvu,  (e  tudi  no£e 
imenovan  biti  obiinstvu.  Vrednidtvo  ohranige  pisateljevo  ime  za-se  in  ga,  ako  2ell,  nikomur 
HP  pov^;  vediti  ga  pa  mora,  da  nikjer  po  temi  ne  tapa.  Ce  si  pisatelj  ne  upa  razodeti 
svojega  imena  skrivej  vredniStvu,  kako  more  terjati,  da  bi  vrednistvo,  kteremu  okoIj§ine 
dostikrat  niao  cel6  idi  znane,  pred  vaim  svetom  odgovornoat  prevzelo  za  brezimni 
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spis  (100).  —  Novic  vredniStvo  nima  nobene  odgovornosti  za  reCf,  ktere  razglaga 
Oglasnik.  —  BoljSi  kap  kakor  so  Novice  s  svojimi  dokladami  ni  nobenega  (asnika 
V  Da§em  casarstvu,  pa  ne  vemo  tudi,  all  ima  kak  drug  toliko  mnogoverstnega  in  na  tnQOge 
strani  koristnega  blaga  kot  Novice  ...  Napaina  misel  je  pa  ta,  v  kteri  je  §e  mnogo  naSih 
rojakov  zapopadenih,  da  slovenski  iasniki  in  knjige  so  namenjene  le  preprostemu 
Ijudstvu  po  kmetih.  Edor  je  take  misli  navdan,  ne  2eU  svojemu  maternemu  jeziku  tiste 
veljave,  ki  mu  gre  pred  svetom  in  Bogom,  in  &e  bonio  sami  svoj  jezik  tako  silili  za  pe£, 
se  ne  smemo  (uditi ,  ako  se  mu  ne  godf  drugai  od  druge  strani . .  Ear  so  po  pripomo&i 
svojib  iastitih  pisateljev  dosedaj  bile  Novice  —  srediSSe  slovenskega  novinar- 
stva  —  to  biti  2elijo  tudi  v  prihodnje,  pravi  dr.  Bleiweis  v  povabilu  na  naroibo  (394). 
Kakor  pridne  ibelice  bojo  tudi  vprihodnje  urno  urno  donaSale  slovenskemu  narodu  vse, 
kar  mu  utegne  koristtti  na  mnogotero  stran  . . .  Eer  pa  hodijo  Novice  po  vseh  slovenskih 
okrajnah,  si  morajo  prizadevati,  da  govor^  jezik,  ki  je  ve6ini  razumljiv;  nikar  naj  se  tedaj 
ne  terja  od  njih,  da  bi  bile  zgolj  le  samoljubne  Erajnice;  nasproti  pa  naj  se  jim  tudi  to 
dovoli,  da  ostanejo  le  Slovenke  in  da  ne  segajo  dalje^S  — 

XT.  1857.  „Le  naprejl""  —  kliie  vrednik  v  1.  listu  v  Novicah,  ktere  so  izhajale 
v  poloyini  o  sredah  in  sabotah.  —  „Ca8  je  tisto  silno  kolo,  ktero  su£e  svet  neprenehoma, 
i  njim  pa  ljudstva,  ki  2ivijo  na  njem  .  .  .  Z  novimi  iasi  nastopijo  nove  potrebe;  v  novih 
potrebah  pa  je  treba  iskati  novib  pripomo^kov,  da  ilovek  zadoM  to,  iesar  potrebuje. 
Emetijstvo  in  obertnijstvo  sta  dva  imenitna  stanova  v  dru2bi  iloveSki;  brez  nju  bi  ljudje 
ne  mogli  2iveti  .  .  Earner  se  tedaj  ozremo,  povsod  iujemo  glas:  Naprejl  Nikar  nemamo 
se  der^ati  starega,  ampak  pozvedovati,  kaj  se  dela  in  godf  novega  po  svetu,  kako  se 
spravllja  to  in  uno,  da  se  zboljSuje  kmetovanje  in  povzdiguje  obertnijstvo.  Zato  kliie  na§ 
list  vsem  ob  novem  letu :  Le  naprej  1  S  pomoijo  Bo2jo  ne  bo  bistri  glavi,  pridnim  rokam 
in  pa  podtenosti  sreia  nikdar  slovesa  daJa.   Tedaj  le  naprej!  Cedalje  bolj  naprej 

Dr.  Bleiweis  sam  je  spisal  v  petnajstem  teCigu  na  pr.:  Gojzdnarstvo.  Do- 
movina  mnogoverstnih  sade2ev.  Apno  in  lapor  —  kmetijstvu  velika  pomo^nika.  Velika 
kmetijska  razstava  na  DunajL  Lanska  letina.  V  treh  letih  napol  bogatej§i  kmetovavec 
Drevesa  po  polji  —  stra2e  zoper  miSi.  Eako  sadje  suSiti,  da  bo  dobro  in  lepo.  Da 
ozimina  pod  snegom  ne  bo  Skode  terpela.  Dobri  sveti  kmetovavcem.  Posebnega  pri- 
poroSila  vredne  jablane.  Eaj  naj  bi  kmetovavci  v  naSem  cesarstvu  Se  ve£  prideloyali 
(klaje,  (bel,  lanti,  konopelj,  vina,  gladeSa,  bro6£a,  verbovnika).  Pregosta  setev.  Nekoliko 
od  kmetijske  botanike.  Dobrovoljen  svfet  gospodaijem  zastran  gosenc.  Eako  se  murve 
cepijo.  Ali  se  starost  koiy  £ez  8  let  res  ne  d&  gotovo  vei  iz  zob  spoznati.  Od  oljke. 
Eoristnih  2ival  ne  gre  preganjati  in  moriti.  Dober  svet  takim,  kterim  je  k)£a  polje  po- 
gkodovala.  Eaj  je  to£a,  nje  vzrok  in  kako  se  pred  njo  varovati.  Poduk  Gorencom  (o 
konjski  bolezni).  Najve(ji  potrebe  naSega  kmetijstva.  Eako  ravnati,  da  dobiva  gospodar 
dovolj  mleka  od  svojib  krav.  Pretres  nekterih  vra2  in  krivih  misel  naSih  kmetovavcov. 
Eostf  dober  gnoj.  2ivino  &ez  zimo  lo2eje  prerediti.  Eako  se  dajo  veSji  prihodki  na 
kmetfi  zadobiti.  Eako  se  dd  novo  zidovje  stanic  suho  napraviti.  TiSi  na  polji  in  v 
gojzdih  itd.*  — 

Eedar  so  Sole,  ni2e  in  srednje,  jele  se  obraiati  na  narodno  stran,  tedaj  je 
jel  tudi  Novi§ki  vrednik  na  nje  obraiati  pozomost  svojib  rojakov.  —  0  potrebi  nove 
slovnice  slovenske  joje  povedalo  vredniStvo  (str.  112)  napr.:  ,fRadostni  smo  brali 
Va§e  jezikosl.  pom.,  ki  nam  razodeviyo,  da  ste  terdni  v  sloven§(ini  in  ger§£ini;  al  ie 
bomo  tako  na  drobno  reSetarili  in  se  cel6  za  take  besedice  lovili,  bomo  do  sodnega  dne 
se  pri<ikali  o  slovniSkih  pravilih,  in  ker  vsak  svoje  in  dostikrat  ravno  nasprotno  terdi, 
bomo  zavolj  slovnice  zanemarili  pisaiye  potrebnih  knig.  Prav  je  in  treba,  da  nam 
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je  mar  za  slovnico  in  za  napredek  jezika,  kteremu  so  tudi  Novice  vseskozi  zvesto  udane, 
—  al  est  modus  in  rebus.  Krepko  se  v  svojem  spisu  poganjate  za  sedaj  (sadaj)  in 
zametujete  zdaj,  —  ali  mili  Bo2e!  kdor  vpraSuje  s  kdaj,  dovolite,  da  se  mu  odgovarja 
z  zdaj.  Sedaj,  sadaj,  zdaj  —  pi§i,  kakor  ti  je  drago;  da  le  to  kar  pi§e§,  kaj  veljd 
in  je  ya2no,  zanimivo,  koristno,  poduCno,  zabavnot  Iz  vsega  pa,  kar  je  y  poslednjih  de- 
setih  letih  o  slovniSkih  pravilih  2e  dovrelo,  se  o6itno  vidi  potreba  nove  slovnice  slo- 
yenske,  y  kteri  bi  se  kritiino  in  brez  enostranstva  ustanovilo,  kaj  naj  veljd,  in  ki 
naj  bi  tudi  bila  edina  slovnica  po  vseh  gimnazijah.  Vemo  sicer,  da  &e  tudi  potem  ne 
bo  konca  —  kakor  Cop  resniCno  prayi  —  der  grammatischen  Griibeleien ,  die  bei  uns 
von  solcher  Wicbtigkeit  sind!,  yendar  bo  tak  codex  saj  nekoliko  odprayil  prepire  brez 
konca  in  kraja^ 

M.  Majarju  2ele£emu  „pisati  po  slovensko  tako,  da  bi  razumili  zajedno:  „Horyati 
i  Serbiji  —  Oj  da  bi  Noyice  doyoljile  nam  ngkada  mali  prostoriek  na  koncu  lista,  za 
spise  y  takom  sloyensko-serbskom  jeziku  spisane^'  —  odgoyarja  (184):  ,>Iz  serca 
radi,  ako  bi  se  take  poskuSnje,  ktere  dospeyajo  le  u£ene  Sloyane,  ujemale  z  namenom 
prosto-narodnega  6asnika.  Noyice  ne  morejo  syojib  mej  §e  dalje  razSiriti,  ker  bi  mogle 
sicer  y  nemar  pustiti  svoje  glayno  yodilo,  kterega  se  dosihmal  der2^  in  ktero  zahteya  z 
omiko  sloyenskega  naroda  priskakyaje  tudi  omiko  slovenskega  jezika.  Tudi  mi  mislimo, 
da  nam  je  Sloyencom  treba  posebnega  beletristiSkega  lista".  —  Dopisniku,  naj  se 
yVodnikoyem  Spomeniku  pustijo  zgodovinske  oblike  pesnikoyega  rokopisa,  ka2e 
(str.  414),  da  Vodnik  se  je  trudil  postopati  naprej,  kakor  je  to  tudi  dol2nost  naSa,  kar 
je  zapisal  sam  y  syoj  eksemplar  ^Lublanskih  Noyic'  1.  1798,  ki  ga  hranuje  naSa 
ces.  bukyamica  .  .  .  Tako  Vodnik,  kteri  ni  bil  moi  des  Stillstandes".  —  „E6r  y  prihod- 
njem  letu  nastopijo  Noyice  ie  gestnajsti  teCaj,  so  iastitim  syojim  braycom  y  ysem  tako 
dobro  znane,  da  pri  yabilu  na  novo  naro(bo  (396)  le  toliko  re^emo,  da  kakor  dosihmal 
hoiejo  tudi  y  prihodnje  biti  sredi§(ie  sloystyenega  2iyljenja  sloyenskega  naroda, 
poduine  na  mnogo  strani  in  kratkoCasne  tudi,  yerh  tega  pa  poSiljati  noyi- 
£arja  po  ysem  syetu  in  po  njem  pridno  mislijo  dona&ati  braycom  syojim  noyosti 
ysake  ba2e".  — 

XTL  1858.  „0bse2ek  in  jezik  Noyic  ostaneta  pri  starem  tudi  v  noyem  letu,  in  s 
krepko  pripomoijo  najslayniSib  pisateljey  sloyenskih,  ktere  prosimo  ob  enem  za  prihodnje 
rodoljubno  podpiraiye,  da  bi  rayno  po  starih  yodilih  syojim  braycom  yedno  mlade 
ostale  .  .  Le  y  tem  se  bodo  zavoljo  dayka  premenile  „Noyice  gospodarske,  o- 
bertnifike  in  narodne",  da  y  noyem  letu  bode  ysako  sredo  izhajala  cela  pola;  do- 
sihmal je  ysako  sredo  in  saboto  izhajalo  pol  pole  .  .  Storili  smo  to  po  dolgem  preydar- 
janji  in  po  nasyetu  mnogih  prijatloy  .  ." 

V  Sestnajstem  teiaju  je  spisal  dr.  J.  Bleiweis:  „6ospodiiy'am  nekaj  zastran 
kokoSarstya.  Ledenice.  Noye  skuSnje  z  gnojem.  Od  hripke  ali  kihayice  kaj.  Perefi 
ogenj  pri  preSiSih.  Pregled  lanskih  pridelkoy  y  naSem  cesarstyu.  Spomladanski  hrogii 
ali  kebri.  Iz  Ljubljane  do  2iroy.  Potopisne  iertice.  Sedanja  2itna  cena  in  njeni  na- 
sledki.  Obiinski  pagniki.  Kdor  ima  dnarja,  naj  posluSa.  Eako  si  hitro  naprayiti  yeliko 
21ahtnega  drevja.  Ali  je  zdravo,  po  kosilu  (obedu)  enmalo  zadremati.  La§ka  ali  rudeia 
detelja.  Golobje  so  polju  dobrotniki.  0  reji  akacije.  Vinski  hrami.  Kako  naj  se  kuri, 
da  se  po  nepotrebnem  ne  kyarijo  derya.  Ce  (loyeka  ali  2iyino  serSen,  osa  ali  bCela  piii. 
Pogled  y  iloyegki  2elodec.  Eako§ni  naj  bodo  yerti  na  kmetih,  da  bodo  doyelj  sa^a  do- 
naSali.  Poglavitne  prayila  za  gospodarstyo  z  gnojem.  Svarilo  kmetom,  kteri  y  mesto 
nosijo  sacye  na  prodaj.  Kako  sa^'e  hraniti  in  k  pridu  obraiati.  Sladkor  ali  cuker,  iz 
6e8a  80  ga  nekdaj  delali,  in  iz  6esa  ga  delajo  dan  danaSiyi.  Nektere  poglavitne  potrate 
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naSih  kmetij.  Eako  z  grojzdjem  ravnati,  ki  je  zmerznilo  pod  snegom.  Kdor  cesto  gnojf, 
si  sam  mo^ojo  slaM.  Ozir  po  kmetijstvu  in  obertnijstvu  v  naSem  cesarstvu.  Kako  tudi 
po  zimi  dobro  sirovo  maslo  ali  puter  umesti.  2elezne  kanone  in  2elezm  zvonovL  Voda 
V  sluibi  ilovekovi.  Valjenje  kurjih  jajc,  —  kaj  se  god!  pri  tem,  in  kako  i  njimi  ravnati. 
Eako  Amerikancom  delo  spod  rok  gr^.  Jerebikovo  drevo  itd.^'  Poleg  tega  je  spisaval  Novi^arja 
iz  avstrijanskih  in  raznih  krajev,  naznanjal  skuSnje  vertnarske,  2ivinozdravilske  itd. 

Ker  so  se  prikazovati  jeli  razni  koledarji,  opustil  je  dr.  Bleiweis  svojega  „Kole- 
dariika",  in  Hicingerje vemu  doma(emu  koledarju  sIoTenskemu  na  hvalo 
pisal  8tr.  310  na  pr.:  „MisIimo,  da  ga  bodo  Slovene!  res  tudi  lahko  imeli  prav  za  do- 
maiega ;  zakaj  v  li£ni  podobi ,  na  ne  velikem  prostoru ,  in  za  majhno  ceno  se  jim  tukaj 
ponuja  ronogo  potrebnega,  koristnega,  poduJnega  in  zabavnega,  da  v  nobenem  dosedanjih 
slovenskib  koledarjev  §e  ne  toliko,  in  da  se  novi  koledar  slovenski  lahko  meri  z  marsi- 
kterim  veCjih  nemSkih  itd."  — 

Glede  golskih  izv^stij  povedal  jo  je  str.  811:  „Imenik  u6encev  in  u5enk 
smo  tudi  mi  sprejeli.  Li6ni  natis  nas  je  razveselil  toliko  bolj,  ker  lastne  imena  uiencev 
in  u6enk  slovenskega  rodfi  so  natisnjene,  kakor  se  spodobi,  s  slovenskimi  pismenkami, 
ne  pa,  kakor  ^alibogl  je  §e  marsikod  gerda  navada  nekterih  starokopitneiev,  da  otrokom 
ber2  v  pervih  Solah  popaCijo  pisavo  njih  imen  z  luteransko  bohoriiico ,  ie  zdavnej  v  staro 
§aro  zaver2eno,  ali  pa  z  nemSko  pisarijo,  ki  se  slovenskim  uiencom  podcga  kakor  zajca 
boben,  na  pr.:  Tschirtschitsche,  Draschtschik  itd.  Dajte  nam  le  Solski  imenik  y  roke,  in 
po  pisavi  imen  bomo  koj  vedili  vam  povedati:  ali  se  slovenSiini  daje  v  §olah,  kar  slo- 
vengCini  grd,  ali  ne.  Pravilo  pisave  lastnib  osebnih  ali  krajnih  imen  je  tako  lahko,  ie  se 
le  tako  ravni  kakor  natura  sama  terja:  Pigi  namrei  slovenske  imena  po  slovensko,  nem- 
gke  po  nemSko!  To  je  vse.  To  je  pa  tudi  treba,  da  se  ne  delajo  za  poznejSe  leta  ne- 
potrebne  zmeSnjave  in  se  ne  pa5ijo  doma6im  Ijudem  njih  imena  po  ptujem  kopitui" 

Um^tniki  slovenski.  „Pod  tem  napisom,  opominja  vredniStvo  (309),  bodo 
donaSale  Novice  od  iasa  do  £asa  kratek  ob6ert  2ivljenja  in  delavnosti  kakega  sloven- 
skega umetnika  .  .  .  Samoukov  vsake  verste  ima  na§  narod  dokaj.  Tudi  ti  bodo  imeli 
med  umetniki  mesto,  kakor  jih  naveduje  Eukuljevi6ev  „slovnik  umetnikov  jugoslavenskih'' 
kteremu  2eIimo  s  temi  sostavki  postreii.  Umetnikom  slovenskim  pa  bo  hasnilo,  da  jih 
narod  spoznava,  kakor  bo  to  tudi  narodu  samemu  v  (ast.  Verb  tega  pa  bo  morda  tii 
in  tam  obveljal  §e  stari  pregovor:  Exempla  trahuntT' 

E  spisu  Hicingerjevemu  (str.  290—  1)  je  pristavil  dr.  Bleiweis  sledeCe  besede: 
uPoslednji  £as  se  je  veliko  kramljalo  o  potrebi  kritike  za  nas  Slovence.  Eer 
brez  kritike  sicer  nikoli  nismo  bili,  pa  je  kritika  na§a  dosihmal  le  bolj  ljubeznjiva  mati 
bila  mali  pe^dci  slovenskib  pisateljev,  ne  moremo  onega  hrepenenja  po  kritiki  druga(e 
razumeti,  kakor  da  ho£ejo  nekteri  ostro,  zanikavno  kritiko.  Taka  kritika  sedaj  ie  bi 
bila  pa  pri  nas  „filius  ante  patrem".  Eritika  tiste  ba^e  mora  le  tadaj  biti,  kadar  je 
2e  dosti  gradiva  za  i^jo,  ali  kadar  slovstvo  uhaja  na  napa5no  pot.  Lessing,  pervi 
kritikar  nemSkega  slovstva,  nam  je  pokazal ,  kadaj  ima  kritiini  mei  pravico.  Eaj  bomo 
mi  pri  na§em  sicer  lepo  cvete6em  pa  vendar  §e  poblevnem  slovstvu  s  tako  mogoino 
kritiko  po£elil  ali  prav  za  prav,  koliko  posla  bo  ona  pri  nas  naSla?  —  kmali  bo  z 
vsem  pri  kraji.  Ne!  da  bi  branili  komii,  kritikar  biti  „ex  professione",  ne,  da  bi  branili 
s  kritiinim  me5em  vsekati ,  kadar  je  (reba ,  po  takem  delu ,  ki  nam  je  v  sramoto,  —  al 
re(i  moramo,  da  tisti,  ki  brez  posebne  potrebe  tako  2eljno  hrepen^  po  kritiki,  bi 
domovini  na§i  gotovo  veliko  veC  dobrega  skazali,  ako  bi  se  vsedli  in  delo  za  delom  na 
svetlo  dajali  in  tako  bogatili  slovstvo  na§e,  da  bi  v  vseh  vedah  imeli  tiska  na  kupe  in 
bi  potem  v  nepredolgem  (asu  tudi  nam  nastopila  doba  ostre  kritike.  Dokler  pa 


Digitized  by 


31 


bomo  pisatelje  naSe  in  bukve  DaSe  lahko  na  perste  §teli,  ni  §e  £as  za  tisto  kritiko, 
ki  bolj  80vra2i  kakor  Ijabi,  ki  bolj  odgaoja  kakor  vabi.  PosIedDjiC  pa  ge  eno.  Dokler 
kritikarji  naSi  ne  bojo  ni£  druzega  vedeli  kakor  gramatiko  g6sti  io  pa  germanizroe 
grajati  ali  k  veiemo  le  ^per  Banech  und  Bogen''  kaj  psovati,  kar  ni  ravno  po  njih  godu, 
bojo  malo  bravcov  imeli  in  ves  njih  trod  bo,  gled^  na  slovstveni  blagor,  le  malo  teka 
imel.  Abecednih  vojsk  in  pa  gramati£nega  kavsanja  smo  ie  toliko  toliko  imeli,  da  se 
nam  naSi  bratje  Slovani  res  smejati  morejo.  Ce  beremo  druge  iasnike  slovanske  (in 
iasnfki  veljajo  za  navadno  merilo  stopnje,  na  kteri  se  znajde  jezik  kakega  naroda)  in 
jih  primerjamo  z  naSimi  slovenskimi,  smemo  ponosni  red,  da  nismo  zaostali  za  brati 
na&imi.  Cemu  tedig  v  eno  mer  le  abecedo  gosti  in  gramatiko!  Pojte  rakom  2viigatl  — 
bi  nam  rekel  PreSerin,  ako  bi  de  iivel**.  —  Prisiljen  je  dr.  Bleiweis  na  Gegnarjev  spis 
V  Glasniku  dal  v  isem  smislu  le  nekoliko  bolj  raziirjen  ^Odgovor  o,  kritiki"  (str 
366  —  7),  kjer  pige  na  pr.:  Cegnar  pravi,  da  na  mladih  stoji  svet.  Kerjetik 
sploh  le  govorjeoje  od  slovstva  slovenskega,  smemo  misliti,  da  g.  G.  m^ni,  da  na  mladih 
stojf  slovensko  slovstvo.  Ker  smo  mi  take  dale(  od  starosti  kakor  je  g.  C.  od  mladosti, 
tedaj  se  nobenemu  med  nama  ne  more  oiitati  enostranost  Zatega  voljo  ne  bo  ne  njemu 
ne  nam  odgovor  tei^ak,  ako  vpraSamo:  ali  je  velika  ve^ina  pisateljev  naSih,  ki  jih  (islamo 
po  dovergenih  delih  svoje  pervake,  iz  verste  mladeniev  ali  pa  iz  verste  mo2akov?  Nel 
da  bi  iz  serca  ne  spogtovali  nadepolnih  pa  oskromnih  mladenie?,  in  z  veseljem  reiemo, 
da  80  nam  v  slavo  res  knjige  nekterih  mladih  rojakov,  al  sila  sila  malo  jih  je,  veiina 
drugih  naSih  slovstvenih  del  izvira  od  mo2,  ki  so  ie  prestopili  take  imenovane  leta  mla- 
dosti.  Tako  je  in  ne  drngaC.  Edor  ne  verjame,  naj  Steje  knjige  na6e  in  potem  naj  po 
rojstnem  listu  njih  pisateljev  praga.  Da  je  nekteri  mladenei,  ki  je  par  pdl  v  kak  5asnik 
le  spisal,  v  svojo  slavo  tako  zamaknjen,  da  res  misli,  da  mu  ga  ni  verstnika  pod  solocem, 
nas  uii  skngnja,  —  al  ravno  trezna  kritika  se  ne  sme  zamakniti  s  takimi  zamaknjenci 
in  to  je  ie  vCasih  zadosti,  da  se  vle2e  oSabna  kri.  Tadi  nas  skuSnja  n&i,  da  so  nekte- 
rega  mladen(Sa  ie  povzdigovali  kot  slovenskega  korifeja,  kteri  pa  kot  moi  ne  zine  nobene 
ve6.  „Afflavit  — et  dissipati  sunt!'^  Da  Bogmel  na  takih  ne  stojf  svet,  je  menda  pre- 
oiitno.  Za  to  le  treznol  le  trezno!  Slovstvo  vsakega  naroda  se  ceni  le  po  knjigah,  ne 
pa  po  jalovem  hmpu.  Na  beli  dan  naj  stopi ,  kdor  kaj  v  omari  ima ;  6e  res  kaj  veija, 
se  mu  bo  fe  splaialo.  H  koncu  le  §e  to:  Cemu  le  hrup  po  kritiki!  Za^nfte  jo,  kakor 
vam  je  drago;  saj  vam  je  nobeden  ne  brani.  Edor  od  kake  re£i  le  samo  govorf,  pa  se 

je  nikoli  ne  loti,  —  kako  se  pravi  takemu?"  

„Novice  danaSivje  (3.  febr.)  ne  morejo  menda  godti  Vodnikovega  s  svojimi 
bravci  prijetnige  praznovati,  in  spomina  njegovega  ne  i^ivejSi  obhajati,  kakor  ie  iz  „Novic 
lublanskih'S  kterim  je  na§  Vodnik  vrednik  bil,  'od  1.  1797  in  1798  povzamejo  to, 
kar  je  on  pisal  o  slovenskem  jeziku  in  narodu  (1.  5  —  7).  Mnogim  na§im  bravcom  ta 
mi£ni  spis  ni  znan  zato,  ker  Novice  od  L  1797  —  1800  Ie  malokdo  ima;  kdor  ga  je  pa 
ie  tudi  bral,  ga  bo  gotovo  vnovii  rad  prebiral.  Prenaredili  nismo  v  njem  nii;  le  tam 
pa  tam  smo  popravili  kakoSno  besedico,  ktero  bi  bil  Vodnik  po  ui&i  slovnici  gotovo  sam 
popravil'S  —  „Staro  leto  gr£  h  honcu  in  i  njim  §estnajsti  teiaj  na§ega  najstarejega 
in  po  Slovenskem  najbolj  razSirjenega  lista.  Da  bi  vseskozi  ml  ad  bil,  bo  s  pripomofijo 
domoljubnih  pisateljev  zopet  najiskrenejge  prizadevanje  vrednigtva,  ktero  s  temi  versticami 
vabi  na  naro2bo  sedemnajstega  teiaja  (400).  —  In  tako  jemljemo  slov6  od  iastitih 
vseh  bravcov  svojihl  Slovo  to  (416)  pa  nam  ne  dela  teikega  serca,  ker  kmali  spet, 
ako  Bog  d£,  se  bomo  zdru2iU,  —  mi,  da  bomo  pisali ,  Vi ,  da  bote  brali.  Le  staro  leto 
gr^  tedaj  h  koncu,  ne  pa  terdna  na§a  volja,  tudi  v  novem  letu  s  pripomoijo  rodoljubnih 
naSih  prijatlov  vsem  bravcom  kar  koli  bo  moi  vstreii  v  vseh  razdelkih,  kteri  so  predmet 
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naSega  lista.  Ge  je  obseiek  letoSnjega  teiaja  zopet  tak,  da  bo  vreden  v  bukve  vezan  in 
shraojen  biti  v  versti  syojih  petnajsterih  starejih  bratov,  oam  je  to  najdra^je  vezilol"  — 

XVII.  1859.  Kedar  se  je  obhajala  stoletnica  rojstva  Vodnikovega,  je  dr.  J.  Blei- 
weis  razun  tega,  kar  je  povedal  o  njem  t  svojih  Novicab,  spisal  k  ojegovemu  2ivljeiyo- 
pisju  fertico :  ,Vodnikove  Novice",  ktero  je  priob5U  „Vodnikov  Spomenik"  (V o d n i k- 
Album),  na  svitlo  dal  dr.  E.  Costa  1.  1859.  Certica  ta  se  nahaja  str.  31  —  36,  in  se 
priieiga:  „Naj  drugi  slave  poj6  Vodniku  pesniku,  jez  jo  pojem  njemu  vredniku 
^Lnblanskih  Novic**  .  .  Ni  bil  Vodnik  le  pervi  slovenski  pesnik  —  bil  je  tudi  zaietnik 
slovenskega  iasopisja  .  .  In  §tiri  leta  je  samotei  oa  svojih  ramah  nosil  vse  novinarstvo 
slovensko  .  .  In  opisavSi  ob  kratkem  obseg  njihov  pravi  naposled:  0  jeziku  Noviinem 
ne  bom  na  drobno  govoril  in  se  ne  vsedal  na  visoki  stol  jezifinega  reSetaija,  da  bi  o£ital 
slovniSke  pogreSke  in  germanizme,  ker  pomisliti  je  treba,  da  pisane  so  bile  Novice  v 
unem  stoletji,  ko  se  je  mili  materingSini  godilo  najhuje,  ko  se  je  sloveng^ina  {edalje  bolj 
po  ptujem  ravnala  in  paiila,  posebno  po  nem§kih  oblikah,  in  ko  se  skor  ni  pisalo  §e  mi 
drugega  kot  molitvene  knjige  v  jezikn  naSem.  Pa6  moiin  se  je  mogel  iutiti,  kdor  se 
je  0  taki  dobi  lotil  iasnika  in  §e  celd  politi&nega  iasnika,  v  kterem  je  treba  pisati  o 
tako  razliinih  reSeh,  in  imeti  za  vsako  stvar  pravo  domaio  besedo.  In  tak  koreigak  bil 
je  nag  Vodnik  I  S  poti  tedaj  z  vsem  neslanim  bulenjem,  (e  ni  Se  vsaka  beseda  iisto 
slovenska,  ie  ni  §e  vsaka  beseda  po  pravilu  slovnigkeml  Za  en  tak  pogreSek  nas  Qd- 
Skodcge  sto  drugih  lepih  stavkov,  sto  pravih,  zlatega  denarja  vrednib  domaiih  izrekov. 
In  poslednjii  je  tudi  Se  to  pomisliti,  da  iasnikar  mora  veddel  vse  hitro  izdelovati  in 
viasih  tako  hitro,  da  Se  komaj  prebrati  more  kar  je  spisal,  ker  ie  za  njim  stojf  posel 
iz  tiskamice  pa  vpije  za  „manascript"  I  Tu  ni  (asa,  da  bi  ilovek  kaj  pilil  in  prevdaijal : 
ali  je  iisto  vse  po  sekiricah  slovnice.  Sre£ni,  trikrat  sreini  tisti  pisatelji,  kteri  kakor 
kokija  val^  svoje  spise,  jih  dan  na  dan  od  zora  do  mraka  prebirajo  in  popravljajo,  in  jib 
§e  le  po  gNonum  prematur  in  annum"  na  dan  spravlji^o.  Vodnik  kot  pisavec  in  vred- 
nik  Novic  ni  mogel  tega  itd."  — 

Sitnosti  in  te2ave,  ki  jih  ima  vrednik  (asnikov,  ka2e  v  Novicah  1.  1859. 
str.  262  dr.  Bleiweis  v  pogovorih:  „Pismo  iz  Jesenic  nas  krega,  da  v  vsake  Novice 
ne  devljemo  dname  in  2itne  cene,  ter  pravi:  Ali  mislite  ljubljanski  gospodje,  da  na  kmetih 
nam  ni  treba  tega  zmiraj  vediti?  §e  premalo  je  vsak  teden  enkratl  K  meni,  ker  vejo, 
da  imam  Novice,  hod^o  tudi  drugi  praSat,  kako  stojf  la2a  (a2io) ;  ker  pa  ne  vem  povedati, 
se  Spotljivo  zamerdajo  in  grejo.  Tudi  2itni  kup  iz  Erajnja  je  nam  Gorencom  zlo  po- 
treben;  pa  tudi  cene  ter2a§kega  blaga  ne  najdemo  ve£  v  Novicah,  kakor  je  ie  bilo.  Se 
v^:  smo  Enynci;  treba  ni.  —  Nemec  pa  26  dobi!  —  Tako  nam  pofiten  Gorenec  here 
levite.  Na  to  odgovorimo,  da  Novice  imajo  toliko  razliine  bravce,  da  je  teiko  vsem 
ustreii,  ker  ta  ieli  to,  uni  uno;  ta  ho£e  le  novice,  ki  se  po  svetu  gode;  unemu  je  mar 
le  za  nove  kmetijske  skuSnje ;  ta  ho£e  le  kaj  bolj  u<ienega ,  uni  pa  je  ves  zveliian ,  £e 
more  narodne  pravljice  brati ;  spot  drugemu  so  lepoznanske  re£i  prazne  otro£arije  in 
ho5e  le  resnega  poduka;  eden  ho&e  le  pesem,  drugi  uganjk,  tretji  loterijo  in  tako  dalje 
vsak  kaj  druzega.  Da  radi  spolnemo  kar  je  mogoie  in  je  morebiti  veiioi  bravcov  v§e£, 
vidite,  dragi  prijatel  iz  Gorenskegal  le  iz  danaSnjega  lista;  vse,  iesar  Mite,  ge  sicer 
danes  ni  spolnjeno;  ako  bomo  mogli,  bomo  storili". 

Sam  je  v  sedemnajstem  te5aju  spisal  na  pr:  „Strehe  iz  platnic  debelega  pa- 
pirja.  Nova  kerma.  Skrivnosti  pri  sejanji  in  pridelovanji  bele  ali  rumene  pese.  Kaj 
storiti,  da  hiSe  niso  vla2ne.  Eurje  bolezni.  Kako  Kitajci  z  gnojem  gospodarijo.  Zakaj 
je  morje  slano.  GraSka  asekuracija  zoper  ogenj  1.  1858.  Odperto  pisemce  o  Ijub^anski 
hranilnici.  PriporoSilo  lagke  ali  papeieve  repice  ali  podzemeljskih  hruSic.  Muhe.  Poglavitne 
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napake  pri  reji  sadnih  dreves.  Da  spomladanski  mraz  setvam  ne  §koduje.  Kdaj  je  pravi 
£as  les  sekati.  Kaj  posebno  maojka  naSim  drevesnicam  ali  tako  imenovanim  vertniiu 
golam.  Od  dosmertnih  asekuracij.  Od  bolh  na  vertu  id  polji.  Nekoiiko  od  blata.  §e 
nekaj  o  koristnosti  pirhpogaiice.  Kako  na  LaSkem  ravnajo  murve  in  svilode.  Ce  se 
goveji  2ivini  jed  upira.  Vodila,  kako  in  kdaj  naj  se  voda  napeljuje  na  seno^eti.  Ozdrav- 
Ijati  vran(ni  prisad,  £erm  ali  metljaje.  Podorina  ali  zeleni  gnoj  in  kako  se  ima  podorati. 
Star  biti  pa  vendar  mlad  ostati  —  kako  to?  GoliCave  ali  tako  imenovane  pogoris^a  s 
poija  spraviti.  Edaj  gre  tesarski  in  mizarski  les  sekati.  PerziSke  kamilice.  Kratek 
poduk  dobro  olje  2gati.  Pefiica  resnic,  ki  jib  nauk  u6i  in  jib  je  skuSnja  poterdila.  Grahov 
mol.  2ivino  kopati.  Od  soli  za  naSo  iivmo.  Deset  naukov  tistim,  ki  se  bo5ejo  s  koi)jsko 
rejo  pe£ati.  Ali  je  prav,  turgici  verhe  porezavati.  Od  kod  je  priSla  na§a  zivina.  Kako 
sem  Bvoje  tra?nike  zboljSal,  da  sem  si  dvakrat  ve(  sen^  nakosil.  Raziiinost  ^iveza  v 
raznih  krajih  sveta.  Kaj  je  bolje:  Gela  klaja  ali  pa  zdrobljena  ali  zrezana.  Od  gnjilega 
krompirja.  Ob£inska  postava  in  pa  razdelitev  obfiinskib  paSnikov.  Doba  dandanagojega 
napredka.  Dobri  stari  iasi.  Kako  se  dobf  gnoj  meSanec  ali  kompost  Od  vsega  kaj, 
kar  51ovek  j^  in  pije.  Ali  se  A&  zemljiSni  davek  §e  povikSati.  Dajte  sadju  dozoreti. 
KokoSarstvo  —  dobra  podpora  kmetijstva.  Dobra  gospodinja  —  kmetijstva  najveia  pod- 
pora.  Sovra^Diki  poljskih  mi§.  Kako  se  dd  dno  kapnic  ali  §tiren  lahko  preiskavati. 
Bepo  za  2ivino  5ez  zimo  hraniti  itd/  —  Obiino  je  to  delovaoje.  Poleg  tega  je  spisoval 
vNovitiarja'iz  doma^ib  in  ptujih  de2el,  gospodarske  novice,  kmetijske  in  2ivinozdravilske 
skuSnje;  o  srenjab,  o  2upanih,  o  duhovnih  in  njih  veljavi  v  srenjskib  posvetovai^ib  (368); 
0  krinolinab  (298) ;  o  novih  bukvah  nemgkih  s  slovensko  terminologijo  (329)  itd.  — 

Solski  noviiar  muje  prirasel  to  leto  po  zanimivih  letopisih  v  sredi^ih  Solah 
(251.  274),  in  v  tern  oziru  opominja  u(ience:  ^Naj  bi  pridDiSi  izmed  njih  se  ob  5asu  po- 
(itka  razveselovali  z  nabiranjem  doma^ih  svetinj,  ki  v  kaki  narodni  pesmi,  po- 
vesti  ali  kaki  drugi  stvari  dozdaj  §e  skrite  lei6  v  kakem  samotnem  kotu  na§e  domovine, 
in  neutrudljivim  b(elicam  podobni  stikovali  po  cvetlicah  domafiega  blaga  in  ga  re§ili  po- 
zabel" — In  njegovi  ^Glasi  o  cesarskem  nkazu,  ki  dolo(uje  uCbeni  jezik 
V  razli£nih  deielab  nagega  cesarstva*  nazadnje  dokaziyejo:  „Edor  tedaj  terdi, 
da  ni  mogo£e  ?  slovenskem  jeziku  vsega  razkladati,  kar  je  v  golah  potreba,  ali  ne  v^ 
kaj  imamo  in  kaj  premoremo,  ali  pa  nalag  krivico  govorf  (284)".  — 

Milo  je  Noviino  oznanilo  o  smerti  nadvojvoda  Jovana  Kerstnika  (1.  20), 
in  proti  2eljam  ve£ine  6astitih  naro£nikov  ponavljajo,  da  bodo  izhajale  le  enkrat  na  teden, 
ter  spremljajo  vabilo  na  naroibo  za  prihodnje  leto  s  staro  pesmijo  mojstra  Koseskega 
1.  1845  z  geslom:  ^Habete  sal  in  vobis  et  pacem  inter  vosl"  — 

XVIIL  I860.  „Z  veseljem  vidimo,  da  dun aj ski  nemSki  &asniki,  (eravno 
nosijo  naslov  „Gleicbes  Recbt  fiir  Alle**  na  Celu,  kteri  dolgo  niso  hotli  ni£  vediti  od 
pravic  slovanskih  narodov  avstrijanskih,  malo  po  male  vendar  zaSenjajo  spoznavati,  da, 
kar  je  Bog  dal  narodom,  jim  ljudje  ne  morejo  vzeti  .  .  .  Cista  resnica  je,  (e  reiemo, 
da  Novice  niso  namestnice  kake  prenapete  stranke,  ki  le  svojo  utopijo  trobi,  ampak 
da  so  besednica  jedra  slovenskega  ljudstva,  ki  skozi  Novice  govori.  RazSirjene 
po  okrajnah  vseb  slovenskih  de2el  in  z  dopisi  podpirane  od  vseh  stanov,  niso  skozi 
17  let  in  tudi  v  viharnih  £asih  leta  1848  nobene  rekle,  ki  bi  jo  imele  danes  preklicati; 
za  kar  so  se  poganjale,  je  bilo  vselej  der^avi  in  ljudstvu  v  prid.  In  zato  se  poganjajo 
Se  danes,  nikoli  preskoCivSi  vojnic  pravice  in  resnice  in  ne  glede  ne  na  desno  ne  na 
levo  (14.  15)«. 

V  osemnajstem  teiaju  je  dr.  J.  Bleiweis  spisal:  „Zakaj  hirajo  kmetije  in 
kako  jim  pomagati.  Kako  sadno  drevje  zdravo  in  rodovitno  ohraniti.   Ktera  pot  je  naj- 
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pripravniSa,  da  se  med  kmeti  gOBpodarske  vednosti  razSirijo.  Pol2i  na  vertih,  in  kako 
jih  pregnati.  Eoliko  so  kebri  ali  hro§(i  vredni.  Ali  se  bomo  tudi  mi  sladkega  sirka 
poprijeli.  Gospodarstvo  z  gnojem.  Predenica  v  deteljSib.  Krompir  gnjilobe  obvarovati. 
Farovske  kmetije.  Kaj  so  notarji  in  £emu  so.  Nauk  o  reji  goveje  iivine.  Koliko  zemlje 
se  zgubi  po  poljskih  potih  in  stezah.  NaSim  kmetom  in  rokodelcem  (o  branilnicah).  Edo 
je  za  vojaka  pripraven,  kdo  ne.  Eoza  kmetijstvu  koristna  2ival.  Eako  bomo  na  novo 
volili  srenjske  odbornike  in  pa  iupane?''  itd.  — 

Poleg  Noviiarja  iz  doma£ih  in  ptujib  de2el,  ki  ga  je  spisoval  vrednik,  glasiti  se 
je  jel  „Slovanski  popotnik"  itd.  —  VredniStvo  je  opominjalo  (63)  Waldherrovo 
in  Mahrovo  §olo,  kako  potrebna  bi  jima  bila  slovenSCina;  posebej  oglasilo  se  je  „0 
2ivi  potrebi  slovenskega  pisanja  v  kancelijah  in  razglaSevanja  po- 
stav  Y  domaiem  jeziku  (130)*';  o  potrebi  posebnega  Casnika  uftiteljskega  (367) 
in  lista  politiCnega  (404)  itd.  —  V.  vabilu  na  naroievanje  ponavlja  (192):  „Deriali 
se  bomo  v  vsem  svojih  dosedanjih  pravil";  in  (404):  gEmali  bo  leto  pri  kraji  in  Novice 
bojo  nastopile  nov  te6aj  —  devetnajsti  —  gotovo  va2en  te6aj,  zakaj  cesarsko 
p  i  s  m  0  od  20.  okt.  je  odperlo  novo,  imenitno  d  o  b  o ,  v  kteri  se  ima  prestvariti  cesar- 
stvo  na§e  tako,  da  bode  zopet  tudi  ljudstvo  imelo  besedo  v  srenjskih,  deielnih  in  der- 
2avnih  zborih  .  .  .  Dela  bo  dosti,  pa  ne  ustraSimo  se  ga :  mo£  neizmerna  je  terdna  volja 
pa  podpora  domoljubnih  moi  ...  In  take  sklenemo  vabilo  to,  ki  naj  bi  prijazen  odmev 
naslo  po  vseh  slovenskih  okrajnab,  s  priserino  proSnjo  do  vseh  domoljubov,  naj  nas 
prijazno  podpirajo  z  dopisi  kakorgnimi  koli,  da  le  spadajo  v  okroije  nagega  lista  1' 

XIX.  1861.  ,Novo  leto  je  vsakemu  (asniku  pripravna  prilika  rtli  svojo.  Novice 
—  po  svoji  obilni  udele^bi  pisateljev  iz  vseh  krajev  nage  domovine  v  resnici  glas  slo- 
venskega naroda  —  imajo  nalogo  blagostanje  in  omiko  slovenskega  ljudstva  povzdigniti 
in  se  potegovati  za  pravice  njegove  .  .  A  doslej  smo  le  malo  dosegli  .  .  Ni  tedaj  (uda, 
da  mi  Slovenci  gledamo  na  cesarski  ukaz  od  8.  avg.  1859  kakor  sveti  trije  kralji  na 
zvezdo,  al  zmiraj  —  zastonjl  .  .  Cesarski  diplom  od  20.  avg.  nam  je  zagotovil  novo 
dobo  .  .  Svobodno  gibanje  iupanij,  de^elni  zbori  in  dr2avni  zbor  je  tista 
va^na  trojica,  ki  nam  obeta  bolje,  nove  £ase  .  .  Prevdarjati  je  ie  sedaj  treba,  ktere  mo2e 
bomo  volili  v  zbore,  ki  bojo  razsojevali  nago  sreio  ali  nesre£o.  Le  mo2je  rodoljubni,  ki 
nage  reve  in  nage  2ulje  poznajo,  mo2je  znane  pogtenosti,  bistrega  uma,  vajeni  v  besedi, 
in  ki  se  ne  boj^  odkritoser5no  govoriti,  naj  bojo  brambovci  nagih  pravic.  Eamovce,  hi- 
navce,  mev2e,  izrodnike  pustimo  drugim  .  .  .  Bolja  prihodnost  nam  je  zagotovljena.  Te 
se  zdaj  veselimo,  nikoli  pa  pozabivgi  prislovice  nage,  da  le  slogaja6i,.nesloga  tlaii. 
To  so  nage  serine  2elje  o  nastopu  nove  dobe  mnogondrodne  Avstrije,  pravi  vrednik  v 
pervem  spisku  „Slovencom  za  novo  leto".  Bog  daj  sreiol**  — 

V  devetnajstem  tefcaju  je  dr.  Bleiweis  spisal  posebej  na  pr.:  „Eako  murbe 
ravnati,  da  bomo  pridelovali  iedalje  ve(  svile.  0  tatvini  sadja.  Nagi  kmetje.  MlaCnim 
rojakom  v  prevdarek.  Nagim  kmetijskim  gospodarjem  v  prevdarek.  Vojska  zoper  kerte. 
Eaj  zima  storl.  Ali  ima  luna  nekagno  mo5  do  rastlin.  Sadimo  divji  kostanj  in  zakaj. 
Eako  se  dobi  dobro  in  kaljivo  murbino  seme.  Nekaj  o  tem ,  kar  je  kmetijstvu  najbolj 
potreba.  Eostf  mnoiijo  redivnost  zemlje.  Euga  svilnih  6ervi6ev  v  Evropi.  Cujte  gospo- 
darji,  ki  imate  2ivino.  Eos  in  serpov  ne  bomo  ve£  klepali.  Eako  bi  asekuracija  zoper 
to£o  se  dala  najbolje  napraviti.  Zgodnji  krompir.  Vertni  in  poljski  iuvaji.  Oreh.  Pre- 
govori  za  kmetijske  pa  tudi  druge  ljudi.  Seno2et  kmetijskega  gospodarja  najveii  zaklad. 
Sol  pri  reji  telet.  Besedica  o  globokem  in  plitvem  oranji.  §ota  in  nje  pepel  za  gnoj. 
Dobrovoljen  opomin  zavolj  cepljenja  koz  itd."  Spisaval  je  tudi  kratke  gospodarske,  ko- 
vagke,  iivinozdravilske  skugnje  in  novice.  — 
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,Nove  v^like  postave  za  vse  cesarske  deiele"  priobfiujejo  se  v  10.  1, 
s  pristavkom:  Te  nove,  2e  tako  dolgo  (vsled  ces.  diploma  od  20.  okt  1860)  prifiakovane 
postave  so  toliko  vaSne  za  nas  vsakega,  da  jib ,  opustivSi  vse  drugo ,  kar  sicer  devljemo 
na  pervb  stran,  postavimo  dana§Djemu  listu  ua  £elo:  Oklicni  patent  cesarski. 
Usta?a  za  deriavni  zbor.  Ustava  za  der^avni  sv^t.  Ustava  za  de^elne 
zbore.  —  Kako  pa  se  voli  v  deriavni  zbor.  Volilcom  slovenskim  vsem  za  deielne  zbore, 
kjer  se  naznaqja,  kakogni  morajo  biti  mo2je  —  poslanci.  —  Peticija  (proSnja)  Slo- 
ven cov  do  c.  kr.  deriavnega  ministra  g.  viteza  Schmerlinga  o  zadevah  §olstva,  ces. 
uradnij  in  razglaSevanja  ces.  postav  in  druzih  oklicev  (144.  145).  Odgovor  protivnikom 
slovenske  peticije.  —  Na§  program.  §olski  na§  program  za  Slovence  gled^  ljudskih 
in  srednjih  §ol  (367.  368).  To  vse  so  stvari,  v  kterib  je  kot  voditelj  sodeloval  dr.  Blei- 
vveis.  —  Sam  izvoljen  za  poslanca  v  treh  kriyib  —  v  Ljubljani,  Eranji  in  Kam- 
niku  —  sprejame  volitev  za  Ljubljano  —  njeno  okolico  —  in  zahvaljevaje  se 
volilcem  za  toliko  6ast  pravi  v  odpertem  pisemcu  (str.  108):  —  „misliti  si  ne  morem 
druga(,  kakor  to,  da  neutnidljiva  delavnost,  ktero  2ertujem  v  Novicah  svojemu  pre- 
Ijubemu  narodu  2e  veliko  let,  mi  je  naklonila  to  veliko  zaupanje  in  da  je  to  neprecen- 
Ijiva  hvala  Novicam  in  tistim  domorodnim  rei^m,  ktere  one  zastopajo^.  Raznn  Novi- 
(arja  iz  doma6ih  in  ptujih  de2el  —  je  spisoval  najve£  sam  novice  iz  de^elnih 
zborov  ter  poskerbel,  da  so  se  govori  naSih  poslancev  nekaj  v  listu  nekaj  v  dokladi 
priobievali.  —  Slovencil  kli(e  v  1.  11  dr.  Bleiweis,  bli2a  se  imenitni  £as  in  2e  je  pred 
durmi,  da  bomo  volili  poslance  v  de2elni  zbor  po  novi  ustavi,  ki  nam  jo  je  podelil 
presvetli  cesar  26.  sve^ana  t  I.  Ako  ste  dobro  prebrali  ustavno  postavo,  ki  so  jo  No- 
vice y  zadigem  listu  na  znanje  dale,  morate  pa£  spoznati,  da  Se  kaj  takega  ni  bilo. — 
Nato  podu6uje  svoje  rojake  o  tej  stvari,  in  sklepa,  naj  si  volijo  mo2e  stistimi  troj- 
nimi  lastnostmi,  ki  smo  jib  v  poslednjem  listu  Novic  na  77.  strani  pisali.  In  tam 
priporoia:  „Posebno  se  ogibajte  onih  doma6ih  mo2,  ki  bodo  po  vetru  plaj§(  zasukavSi 
zdaj  naenkrat,  ko  bi  trenil,  premenili  se  iz  protivnih  ali  mla£nih  ljudi  v  tople,  vro6e 
prijatle  mile  naSe  sloven§<^ine.  Ni  veCjega  gada  kot  so  taki  voter njaki;  ti  bodo  ber2 
drugaie  plesali,  5e  bi  se  jim  druga  kakoSna  zagodla.  Pazite  dobro  na  volkove  v  jagne5- 
jem  ko2uhu.  Lo^ite  pleve  in  ljuliko  od  (istega  zemjal''  — In  Sail  vprav  Slovencem  se 
takih  ni  manjkalo.  Yie  na  str.  240  odgovarja  vredni§tvo:  „6osp.  dopisnikom,  ki  so 
nam  dopise  zoper  g.  De2manovo  obnaSanje  poslali  v  prozi  in  pesmah :  Eer  celih  Novic 
z  obilnimi  spisi,  ki  smo  jib  prejeli  od  mnogih  slov.  krajev,  ne  moremo  popisati,  nam  ne 
bote  zamerili,  ako  jib  denemo  ad  acta.  Da  pa  pravice  ne  ^alimo,  moramo  povedati,  da 
nam  je  tudi  nekdo  pod  imenom  odsluienega  vojaka  zahvalnico  na  g.  De2mana 
poslal,  ki  se  vMe,  kakor  da  bi  bila  res  tako  menjena,  pa  obsega  od  konca  do  kraja  toliko 
smeSnic,  da  ne  vemo,  pri  5em  da  smo.  V  izgled  damo  iz  pisma  le  eno  uganjko:  Zakaj 
se  krajnski  fantje  s  tako  ialostjo  od  svojih  mater  in  svojih  ljubic  lo£ijo,  kadar  imajo  k 
soldatom  iti?  —  Ve6idel  same  zato,  ker  —  nemSkega  jezika  ne  zastopijo.  —  To  je 
pervo,  kar  sliSimo.   Fantje!  kaj  je  res  taka!^ 

Ker  se  je  vzbujala  narodna  vzajemnost  slovanska,  povedal  je  v  Novicah,  kaj  je 
panslavizem;  da  je  kiyi2evni  ali  literami  dober  in  dopuSien,  deriavni  ali  politiini  pa 
nedopnSien,  puntarsk,  na  pogubo  Avstriji;  povedal  je  tudi,  od  kod  da  jemljemo  slo- 
vansko  omiko.  —  Da  nam  je  politiCnega  lista  2ivo  treba,  so  Novice  2e  lani  perve 
dokazale  .  .  Ko  bi  Novice  brepenele  biti  ^Amtsblatt",  bi  bile  ie  lahko  leta  1849,  ko  jim 
je  minister  Bach  to  Cast  ponujal  in  ne  bi  bil  priSel  »Casnik  Ljubljanski"  na  dan.  Al 
Novice  so  rekle  takrat,  da  ostanejo  to,  kar  so  iz  zaCetka  bile,  in  tistim,  ki  mislijo  sedaj 
1861,  da* Novice  se  hoSejo  v&sti  kot  apoliti&en  iasnik"  in  ne  imeti  zraven  sebe  druzega, 
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re£emo  danes,  da  Novice  bojo  ostale,  dokler  bojo  pod  sedanjim  vredDiStvom,  tudi  do  konca 
to,  kar  so  do  zdaj  bile  in  da  veikrat  ko  enkrat  ali  dvakrat  na  teden  ne  bojo  nikdar  iz- 
hajale  in  nikdar  ne  svojega  obse^ka  spremenile  .  .  .  Da  bi  se  ne  Bplaial  dandanaSnji 
politiini  list  slovenski,  ni  dvombe,  ako  le  dobf  vrednika  kakor  ga  je  imela  nekdaj  Slove- 
nija  (7.  48.  168).  —  Solske  re5f  je  sproyti  rad  priobfteval;  povedal  svojo  misel  o 
spisovanji  §olskih  slovenskih  bukev  (268),  o  slov^nsko-neniSkem  slovniku  (228),  o  gimna- 
ziji  in  0  realki  (151.  157),  Pervi  je  dr.  Bleiweis  podpisal  donesek  svoj  (50  gld.)  za 
akademijo  jugoslavensko  in  naznanjal  nabiro  po  Novicah  (281  .  .)•  —  S  posebno 
vnemo  je  delal  na  to,  da  se  je  vstanovila  y  Ljubljani  narodna  iitalnica  in  po  po- 
terjenih  pravilih  obhajala  v  obletnici  cesarskega  oktoberskega  diploma  20.  oktobra  svoj 
rojstni  dan  (3^6.  356). 

Novice  so  nekterim  ljube,  nekterim  tern  v  p6ti  .  .  Novi  iasi  so  dali  novo  va2nost 
vsem  (asnikom  .  .  Prizadjale  si  bojo  s  krepko  podporo  domoljubnih  prijatlov  svojo  dol2- 
nost  zvesto  spolnovati.  —  Da  vzamemo  iasih  nasprotna  si  dopisa  v  Novice,  nam  menda 
ne  bo  noben  gosp.  dopisnik  za  zlo  vzel,  kdor  v^,  da  vsi  le  i§5emo  domoljubnih  mo2, 
in  6e  smo  si  tudi  vfiasih  „inimici  causae",  smo  si  vendar  „amici  persdnae"  (304).  — 
Velik  (asnik  slovensk  prepug5amo  drugim;  Novice  ostanejo  kar  so  bile:  list  za  na- 
rod  slovenski  .  .  Nobenemu  drugemu  narodu  sovraSne,  bojo  terjale  kakor  dosihmal 
le,  kar  tudi  slovenskemu  narodu  po  pravici  gre;  od  tega  vodila  pa  ne  odstopile  za  dlako, 
te  tudi  pisano  gleda  protivnik  (414)". 

XX,  186S.  „Kaj  si  ielijo  Novice  od  novega  leta"  za  Avstrijo  driavo  in 
posebej  za  slovensko  nago  domovino,  kaSe  v  prvem  sostavku,  £eg,  enake  doI2nosti,  enake 
pravice,  in  Novic  sveta  naloga  je,  v  vrsti  z  drugimi  doma<iimi  (asniki,  ktere  vse  edina 
misel  v6di,  braniti  pravice  slovenskega  naroda,  kterega  je  tudi  Bog  ustvaril  in  mu  Cesar 
dal  njegove  pravice.  —  In  v  zvezi  s  tem ,  kar  je  povedal  vrednik  konec  lanskega  in  v 
prvem  iistu  tega  leta  razlaguje  (str.  10.  11):  Edo  so  protivniki  na§i?  Prvi  so 
nevedneii,  drugi  veternjaki,  tretji  zlobne2i  —  dopisuni  po  nasprotnih  iasnikih.  DodavSi 
§e  peSico  uskokov  ali  odpadnikov,  kteri  ne  spadajo  v  nobeno  vrsto,  sklenemo  te  vrstice 
s  tem  voSiloro:  Bog  daj,  da  se  tudi  s  prvo  vrsto  porazumemo,  ter  da  se  veter  obme  za 
drugo;  tretji  pa  2elimo,  da  naj  le  §e  naprej  dalje  sama  sebe  gnjusi  kakor  do  sadaj; 
priSel  bode  £as,  ako  Bog  dd,  da  bo  njihovi  hudobfi  in  njihovemu  rogoviljenju  konec". 

Spisal  je  dr.  Bleiweis  v  dvajsetem  te£aju  posebej  na  pr.:  „Poduk  o  bolezni 
goveje  imne,  ktera  se  nahaja  ravno  zdaj  po  ve£  na§ih  krajih.  Ministerski  ukaz  zavolj 
zni2ane  cene  2ivinske  soli,  —  pa  §e  ena  Selja  naga.  Kdor  si  hmelja  prideluje,  mo§njo 
si  napolnuje.  2upani,  eno  besedico  do  Vas.  Nektere  poljedelske  pravila  kmetovavcom. 
Cme  bukve.  6ra§ka  asekuracija  zoper  ogenj  v  prete<ienem  letu  1861.  §e  nekaj  o  murbab. 
Varovajte  gojzde  in  sadite  les.  Navadne  napake  pri  vinstvu.  Krvomok,  ki  sedaj  po  ve£ 
krajih  goveda  napada.  Ali  kmetijske  dru^be  ali  kmetijske  zbornice.  Samoklajarji.  Zavoljo 
cestnikov  na  Kranjskem.  Edo  so  najbolji  varhi  na  polji  in  v  gojzdih.  Prepoved  skrivnih 
zdraviJ.  Zakaj  se  ne  sad6  drevesa  po  mejah  na  polji.  VpraSanje  in  odgovor  zastran 
m6re  pri  preSiiih.   Cujte  gospodarjil  goveja  kuga  nam  2uga  itd."  — 

Da  bi  se  po  mestu  v  dru2inah  in  hiSah  gosposkih  bolje  (islati  jela  sIoven§£ina,  v 
ta  namen  je  trudil  se  dr.  Jan.  Bleiweis  v  Citavnici,  in  poduCno-humoristiften  govor  v 
njej  dal  je  tudi  posebej  natisniti  v  knjiSici  18)  z  naslovom:  „Slovenskijezik  pa 
Krajnska  Spraha".  V  Ljubljani  1862.  8.  str.  16.  Natisnil  J.  Biaznik.  —  V  tej  knji- 
iici  dokazuje,  da  na§  jezik  je  jezik  slovenski,  da  se  od  nekdaj  tako  imenuje,  in  da 
pkrajnska  Spraha"  je  le  po  primeSani  nem§<^ini  ali  le&iini  pokvarjeni  slovenski  jezik, 
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ktero  Sprabo  moramo  kot  plevel  trebiti  iz  p§enice,  da  bode  jezik  na§  Cista  8loveD§<iiDa, 
vredna  svojih  slavnih  sestric,  ki  jib  govorf  nad  80  milijonov  sorodnib  nam  bratov. 

V  tem  teiaju  je  dr.  Bleiweis,  pregovorjen  po  prof.  J.  Macunu,  jel  pisati  r  samo- 
glasniSko,  in  na  nektere  opoDa§anja  odgovarja  v  spisku:  Zakaj  Novice  izpu§6ajo 
tihi  e  in  piSejo  (rko  r  kot  samoglasnik  (34)?  —  Zlat  je  nauk,  ki  ga  daje  vred- 
niStvo  oslovenskf  pisavi  dopisniku  (16):  Va§  dopis  ka2e,  da  ste  sposobni  stopiti 

Y  yrsto  slovenskib  pisateljev ;  le  lotite  se  spisov,  ktere  ste  nam  obljubili,  samo  poglavitne 
re5i  ne  zabite:  piSite  po  doma£e,  to  je,  v  dubu  naSega  jezika,  pa  ne  ptujega;  mislite 
po  slovensko,  pa  piSite  ne  zavito  v  dolgib  perijodab,  ampak  v  kratkib  stavkib,  prosto  in 
lahko  razumljivo ;  ne  rabite  preve£  samostavnib  imen,  posebno  abstraktnib  se  varite  kakor 
Sivega  ognja;  glagoli  naj  nadomestujejo  samostavne  imena;  namesto  ptujib  rabite  domaie 
sloyenske  izreke,  prislovice,  vsklike  itd.,  ki  jib  ge  veliko  v  narodu  ^ivf,  pa  se  ^alibogl 
§e  preve5  pogre§ajo  v  nagi  pisavi.  Vsak  jezik  ima  lastnosti  svoje;  teb  se  dr2imo,  pa  se 
ogibnjmo  ptujib.  —  0  pogostnib  pomotab  na  na§ib  po^tab  daje  (86)  nauk:  Naj 
naSi  ljudje  se  ne  poSiljajo  v  ptuje  kraje,  ampak  taki  naj  sluSijo  v  naSib  krajib,  ki  na§ 
jezik  razumejo  in  kterib  mrzlica  ne  strese,  kadar  jim  pride  pismo  s  slovenskim  napisom 

V  roke.  Da  pismo  z  napisom  v  „Postojno^  roma  v  ;,Zagreb^,  in  da  so  taki  nevedni 
poStni  uredniki,  kterim  se  mora  tolma5iti,  da  Postojna  je  ^Adelsberg**,  to  je  le  samo  po 
sebi  kritike  dosti  za  preljubo  naSo  ravnopravnost  1  —  0  prevelicib  davkib  vsled 
katasterske  cenitve  naKranjskem  opominja  (210)  Bleiweis  prav:  Takaj  se  pa£ 
o£itno  vidi,  da  tisti,  ki  se  poganjajo  za  obveljavo  jezika  doma5ega  v  vseb  zadevab  in 
teijajo,  da  kdor  ima  z  naSim  ljudstvom  opraviti,  mora  v  njegovem  jeziku  i  njim  govoriti, 
niso  jalovi  sanja5i  in  sebi6ne2i,  kakor  jib  pitajo  nasprotniki  ravnopravnosti  ndrodne  do- 
ma(i  in  ptuji.  Dokler  ne  bo  na§  jezik  praviCne  te  obveljave  popolnoma  dosegel,  bo  na§ 
kmet  zmiraj  mutec  in  ptujec  v  lastni  svoji  de^eli.  Vemo  sicer,  da  so  tudi  gospodarji  bili, 
ki  80  znali  po  nemSki  govoriti  s  ptujimi  katasterskimi  mo2mi ;  al  velika  veiina  ljudstva 
naSega  ni  mogla  tega,  in  je  mogla  tedaj  moISati  —  in  ker  nismo  imeli  dosti  krepkib 
zagovomikov  svojib,  kakor  so  jib  imeli  ^tajarci,  je  pri§el  tisti  sila  veliki  razIoCek  na  dan, 
ki  je  med  kranjsko  in  gtajarsko  katastersko  cenitvo  zemlji§£,  in  vse  pozneje  potegovanje 
tadaqih  de^elnib  stanov  bilo  je  zastonjl  — 

E  prof.  M.  Peternelovemu  sostavku:  „Imena,  znameiy'a  in  lastnosti  kemiSkib  prvin" 
y  letopisu  Ijubljanske  ni2e  realke  pristavija:  Pri  ti  priloinosti  si  ne  moremo  kaj,  da  bi 
ne  omenili,  kako  zelo  Slovenci  pogreSamo  matice  in  druStva,  ktero  bi  potrebnib  knjig 
dajalo  natiskovati.  ^alibog  je  malo  pisateljev  tako  sre£nih,  da  bi  zamogli  zraven  svojih 
del  in  trudov  dragi  domovini  2rtovati  ge  svoje  pi5Io  premo2enje.  Ali  bi  se  s  pomoijo 
slovenskib  rodoljubov  ne  dalo  spraviti  na  dan  druStvo,  ki  bi  izvrstne  vednostne  in  lepo- 
znanske  dela  na  svitio  dajalo  in  ve5idel  revne  pisatelje  podpiralo?  To  vpraSanje  stavimo 
zlasti  vam  domorodci,  ki  vam  je  mili  Bog  materialnega  blaga  dovolj  dodelil  (273).  — 
Novo  leto  je  pred  durmi  .  .  Sku&nje  preteklega  leta  nam  ka^ejo,  da  je  nam  Slovencom 
nstava  dosihmal  §e  skor  vse  na  dolgu  ostala  v  narodnib  pravicab,  brez  kterib  za  nas 
ni  prave  svobode.  Zabtevamo  pa  o  tem  ni£  druzega  kakor  to,  kar  poSteni  udje  mnogo- 
narodne  Avstrije  terjati  morejo,  —  in  kako  poblevne  so  naSe  terjatve  za  zdaj,  ko  spo- 
znamo,  da  ni  mogo6e  na  vrat  na  nos  odpraviti  vseb  zastarelib  napak,  ka2e  svetu  na§ 
program,  ki  smo  ga  razglasili  v  45.  listu  lanskega  leta  in  kterega  smo  se  vseskozi  zvesto 
driali  pa  se  ga  tudi  vpribodnje  bomo.  Protivniki  na§ib  narodnib  pravic  sicer  za-se  bo£ejo, 
da  njim  ustavna  svoboda  sije  kot  plinova  (gazDa)  lu5,  mi  pa  naj  smo  z  leSrbo  zadovoljni; 
ker  pa  nismo,  so  celo  leto  skor  dan  na  dan  razlivali  budobni  strup  obrekovanja  in  na- 
tolcevanja  o£itno  in  skriv^  na  nas,  £e§,  da  omamijo  delavnost  na§o.  Al  zmotili  so  se 
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Edor  stoji  na  postavni  poti,  ne  oplaSi  ga  psovanje  nobeno.  Eolikor  bolj  so  mislili  so- 
vra2niki  na§i,  da  podirajo  dom  slovenski,  ki  v  pravifini  Avstrfi  svoje  trdno  stali§5e  i^ie  in 
ne  §kili  gori  v  „nem§ko  carstvo"  pa  tudi  ne  doli  na  niipvo  juzno  kraljestvo^,  toliko 
bolj  so  pomagali  zidati  nam  moino  trdnjavo,  s  ktere  vibra  zastava  s  tremi  barvami:  »vera, 
car,  domoviDa^;  zakaj  zaieli  so  se  dramiti  tudi  taki,  ki  so  pred  spali,  in  se  vstopili 
pod  zastavo  narodno.  In  spolnile  so  se  nepozabljive  nam  besede  rajoega  g.  knezoSkofa 
SlomSeka,  ki  so  nam  jib  ob  novem  letu  pisali,  rekSi:  „Le  naj  gnojijo  protivniki  na§i  z 
gnojnico  hudobnih  jezikov,  —  za  toliko  gor§i  bode  pravi6na  na§a  re6  rastla,  ker  Bog  je 
z  nami  in  cesar".  Ker  se  bojo  zaieli  prihodnje  leto  deMam  toliko  va2ni  deielni 
zbori,  bojo  Novice  donaSale  vse,  kar  se  bo  va2nega  godilo  v  njih,  in  kakor  letos  niso 
skope  bile  z  dokladanjem  posebnih  listov,  tako  bojo  tudi  v  novem  letu  sterile  kadar  koli 
bo  potreba,  da  bravci  ob§imi§e  zvedo  vse  imenitnejSe  stvari  po  svetu  (432). 

XXI.  1863.  „Leto  18631  Tisoiletnica  slovanskal  God  neizrekljive  pomembe 
in  vrednostil  .  .  Ozrimo  se  s  hvaleSnim  in  poboinim  srcom  najpred  gori  k  ve5nemu 
Vladarju  vseh  narodov,  da  je  pri2gal  tudi  nam  zvezdo  reSivno  in  budivno,  ki  nam 
odpera  in  razsvetljuje  pot,  po  kteri  le  zamoremo  doseii  svoj  namen  .  .  .  Obhajajoii  ti- 
so5ietnico  prevdarimo:  ali  je  storil  na&  narod  v  tisoi  letih  tak  korak  v  izobra2enosti  in 
omiki,  kakor  je  bilo  mogoie?  6e  se  poka2e,  da  ne,  prevdarimo  dalje:  kaj  je  bilo  krivo, 
da  smo  zaostali:  ali  iz  lastne  narodne  nemarnosti,  ali  iz  drugostranskih  zaprek,  in  od- 
stranimo  to  in  uno  z  modrim  obnaSanjem  in  neutrudljivo  delavnostjol  .  . 

Tako  je  pisal  v  prvem  listu  v  Novicah  dr.  L.  Toman  v  imenu  dr.  J.  Bleiweisa, 
kteri  je  v  jedenindvajsetem  tefiaju  priob5il  na.  pr.:  „0  zadevah  goveje  kuge.  Spomlad 
in  gosence.  EmetiSki  pogovori.  Nauki  svilorejcem.  Eorist  pepela  v  poljedelstvu.  Eako  je  z 
govejo  kugo  na  dalje.  Cebelarstvo.  Eupiija  nekdaj  in  zdaj.  Eaj  nam  pokvarja  na&e  konje. 
Baj  je  Eranjcem  zdaj  za  povzdigo  sviloreje  2iva  potreba.  Eako  se  breskve  najbolj  za- 
rejajo.  Zakaj  se  mora  ve£  za  sadjorejo  skrbeti,  in  zakaj  se  da  sadjoreja  le  po  §olah  na 
viSo  stopnjo  povzdigniti.  Odkod  5edalje  ve£  su§e.  Gotova  pomoi,  da  zajec  dreves  ne 
objeda.  Razstava  kmetijska  v  Ljubljani.  0  molznih  kravaL  Zakaj  se  mora  kmetovavec 
dandanaSnji  vet  u6iti  in  mora  ve£  vediti  kakor  nekdaj  itd."  —  V  skrbi  za  pravo  podu- 
tevanje  slovenskega  naroda  jo  je  povedal  iskreno  (1.  51)  na  pr.:  „Nadjamo  se,  da 
g.  prof.  dr.  Wr6tschko  bode  poduCni  svoj  govor  (o  zvezi  kemije,  kakor  je  dan  danaSnji, 
8  kmetijstvom  —  v  letuem  zboru  kmetijske  dru^be  krajnske)  nam  tudi  podal  v  doma£em 
nagem  jeziku,  da  ga  od  konca  do  kraja  sli§i  velika  veiina  kmetijskih  gospodarjev,  kterim 
je  nemSki  jezik  nerazumljiv,  kterim  pa  tudi  ieli  poduk  svoj  na  srce  polo2iti.  Z  nauki 
kmetijskimi,  5e  so  §e  tako  dobri  in  tehtni,  pa  jib  narod  ne  prejme  v  svojem  jeziku,  ne 
pridemo  ne  za  stopinjico  naprejl  Eos  dobrega  kruha  so  v  zaklenjeni  kruSnicil  NaSe 
upanje  pa,  da  bode  s  kmetijstvom  bolje,  se  opira,  kakor  povsod,  le  na  to,  da  velika  ve£ina 
naSih  kmetijskih  gospodarjev  se  navzame  umnega  gospodarstva.  Tistim,  ki  nem§ki  raz- 
umejo,  so  davnej  ie  odprte  slavne  knjige  Schwerza,  Liebicha,  Hlubeka,  Horskega  itd., 
—  al  koliko  so  izdale  —  kakor  gosp.  govornik  sam  toii  —  v  napredek  naSemu  kmeto- 
vanju?  To  tedaj,  kar  u£ene  glave  najdejo  —  se  mora  „mundgerecht''  narediti  narodom. 
To  pa  je  imeniten  in  lep  poklic  vsacega,  kdor  resniCno  ieli  napredek  kmetystva^. 

„Diplom  in  patent  so  Njih  Velifianstvo  podpisali  tako-le:  Franc  Jo2ef.  Dobro 
nam  je  delo  to  viditi  z  lastnimi  o£mi*'  —  slovensko  in  to  v  gajici  panslavistitni  —  galjivo 
ka2e  (str.  13)  nekterim  Solskim  in  kancelijskim  gospodom  dr.  J.  Bleiweis,  5egar  po- 
glavitna  delavnost  je  sedaj  bila  v  de^elnem  zboru  Eranjskem,  kjer  je  narodnim 
poslancem  koj  postal  voditelj.  Novice  so  nekaj  v  prikladab,  nekaj  v  svojih  listih  pri- 
naSale  dotiiine  govore;  nekaj  jih  je  vrednik  se  posebej  presojal  na  pr.:  gVpra§anje 
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zastran  slovenSCine  in  odgovor  na  to  vpra§anje  vKranjskem  deSelnem 
zboru  (123.  4)".  Sol  sploh  bodisr  srednjih  bodisi  ljudskih  nikdar  ni  pustil  v  nemar. 
»Dobro  sreCo,  mlado  druStvo  1  klical  je  stenografiCnemu  druStvu  v  Ljubljani  (326). 
Ne  zabi  pa,  da  si  se  ustanovilo  na  slovenski  zemlji !  Ako  Nemcu  koristi  stenografija,  go- 
tovo  tudi  Slovencu.  Dokaz  temu:  de2elni  zbori.  Toraj  se  nadjamo,  da  ne  prezre§  tudi 
slovenske  stenografije,  o  kteri  ni  dvombe,  da  mora  bid**. 

^Matica  sloven  ska,  ti,  ie  zdavnej  zazeljena  in  naSemu  slovstva  toliko  potrebna, 
osnovig  se  velefiastnemu  danaSnjemu  prazniku  sv.  Girila  in  Metoda  —  na  ye(ni 
spomini  yzbuja  v  listu  10.,  in  (389)  vie  poroCa:  Pravila  Matice,  ki  naj  bi  s  svojo  slov- 
stveno  delavnostjo  obsegala  ves  slovenski  narod,  so  bile  po  dr.  L.  Tomanu  in  dr.  Jan. 
Bleiweisu  si.  c.  kr.  deielnemu  poglavarju  v  Ljubljani,  da  jib  blagovoli  predloiiti  Njih 
VeliSanstvu  Gesarju  v  potrjenje,  izroSene  s  podpisi  sledeiih  gospodov,  ki  so  stopili  v  kolo 
osnovalnega  odbora.  —  Vzlasti  na  srcu  so  mu  bile  Citavnice,  tako,  da  je  o  slovesnem 
odprtji  fiitavnice  v  Kranji  svoj  govor  (275.  6)  sam  priCel:  „Pripoveduje  se  od  mene, 
in  pisalo  se  je  2e  tudi,  da  hodim  po  Slovenskem  Citavnice  instaliratl''  —  In  ko 
se  je  0  tej  priliki  rojakoma  Kranjskima  —  Terpincu  in  Bleiweisu  —  poklonilo 
dvoje  kadrilj  v  krasnih  vezkib,  rekel  je  se  zahvaljevaje  za  dragoceni  spominek  s  povzdig- 
njenim  glasom:  ^Nikoli  §e  nisem  plesal,  pa  mi  tudi  nikoli  ge  ni  itxl  bilo,  da  nisem  plesal; 
id  danes  mi  je,  da  ne  morem  prvi  plesati  svoje  kadrilje!"  — 

„Ni  jib  ve£ib  kolednikov  od  nekdaj  na  svetu,  kakor  so  6asnikarji,  kadar  se  bliia 
novo  leto,  piSe  B  lei  we  is  v  vabilu  (406).  —  Novice,  ki  so  letos  presreine  bile  o 
dvajsetletnem  godu  svojem,  ve2e  sveta  dolinost,  da  se  tudi  vprihodnje  vredne  ska^ejo 
tolike  ljubezni  slovenskega  svojega  naroda.  Nadjaje  se  blage  pripomofii  po  svojih  pri- 
jatlih  pisateljih  —  kterim  se  tu  srCno  zahvaljujejo  —  bodo  tudi  v  novem  letu  marljivo 
delale  na  mnogovrstnem  polji,  in  6e  tudi  je  v  Casih  sedanjih  pot  (asnikarska  grozno  tr- 
njeva,  jo  bodo  hodile  s  trdno  zavestjo,  da  pot,  ki  jo  ie  (ez  20  let  hodijo,  je  res  prava 
pot,  da  se  narod  na§  (edalje  bolj  omika  v  mnogih  poslih  in  da  se  zaveda  svojih  pravic, 
pa  jib  tudi  doseie,  ker  mu  grejo  kot  vsacemu  drugemu  narodu  v  ustavni  naSi  Avstrii". 

XXlh  1864.  „Te2ak  je  vsak  zaietek  —  pravi  star  pregovor.  In  tako  je  tei&k  tudi 
zaSetek  narodnega  prerojevanja  .  .  Srefien  pospeh  matice  slovenske,  lep  razcvet 
ndrodnih  5itavnic,  vesel  razvoj  narodnega  slovstva,  to  je,  kar  nam  stojf  na  prvi  vrsti  .  . 
Pa  tudi,  da  skrbimo  za  naroda  svojega  politique  izobraienje  .  .  To  dolinost  so  nam  spo- 
ro£ili  rajni  neumrljivi  §kof  Slom§ek  .  .  Ni  ne  §e  konca  na§ega  svetega  boja;  iznova 
bode  se  unel;  nara§6a  se  gtevilo  sovrainikov  naSib  skrivnih  in  o6itnih.  Poglejmo  jim  prav 
V  o£i,  in  pogovorimo  se  kratko  in  dobro  o  tern  svojem  boji,  da  bodemo  vsi  na  svojem 
mesta  stali  kot  moiaki  —  kot  nepremagljivi  katoli5ani,  kot  zvesti  Avstrijanci 
in  kot  poSteni  Slovani**. 

Tako  je  spregovoril  D.  Terstenjak  v  kolednici  za  novo  leto  na  mestu  dr.  J.  Blei- 
weisa,  kteri  je  v  dvaindvajsetera  teCaju  spisal  na  pr.:  „Na§e  kmetiSke  hi§e  — 
kakoSne  so  in  kako^ne  bi  imele  biti.  Odprto  pisemce  fabrikantom,  trgovcem  in  obrtni- 
kom  kranjskim  —  o  volitvah.  Eopica  pripovedek  iz  iivljenja  cesarja  Joiefa  II.  Sol  za 
iivinsko  krmo.  Zakaj  neki  goveja  imm  tu  in  tarn  tako  hira.  0  goveji  kugi.  Kamno 
olje  (petroleum)  —  nova  velike  hvale  vredna  sveCava.  Kaj  je  kmetijstvo  delalo  preteklo 
leto,  kakoSno  je  bilo  za  gospodarstvo  in  kaj  nam  obeta  za  letoSnje.  Kdaj  naj  se  mavec 
(gips)  po  detelji§£ih  posipa.  Tri  najimenitnejSe  detelje,  in  kaj  vsaka  ima  posebnega.  Na 
vojsko  nad  kebra  ali  hro§£a.  Obrezovanje  sadnega  drevja.  Zavarovavnica  goveje  iivine. 
Tudi  sol  je  dober  gnoj,  pa  kdaj?  0  zadevah  sviloreje  kranjske.  Eaj  je  slajnica,  kaj 
vol£e&   Kmetijstvo  bolje  kot  obrtnijstvo.  EoSnja.   Nadloge  s  hlevi  in  §talami.  2ivino- 
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zdravilsk  sv^t  Gospodarjem  in  gospodinjam  o  mlekariji.  Ktero  vreme  je  sadnemu  drevju 
najvei  Skodljivo.  0  pomanjkanji  dobrih  poslov.  Goveja  kuga  zopet  na  Kranjskem.  Ko- 
rist  poljskega  kolobarjenja  ali  semenskega  vrstenja.  0  pravi  starosti  mladih  goved  za 
pleme.  Razmera  obrtniStva  do  kmetijstva.  Tri  znamnja  gospodarskega  napredka.  Vodila 
za  umno  2ivinorejo.  Besede  o  tra^nicih.  Kurja  kolera.  Korist  ljubljanske  kovaSke  in 
2ivinozdravilske  Sole.  Kako  se  spoznava,  da  je  seme  kaljivo  ltd."  —  Kakor  ie  nekfig  let, 
je  tud  V  prieujoCem  teiaju  sostavljal  poberke  iz  razIiCnih  Casnikov  in  knjiiur 
ali  broSur,  ter  kratko  pa  krepko  zavraial  njih  opravljanja  in  obrekovanja  o  Slovencih. 

Marljivo  delaven  v  deielnem  zboru  je  priobfieval  njegovo  dejanje,  nektere  go- 
vore  deloma,  nektere  na  pr.  o  potrebi  uiilnic  za  kmetijstvo  celoma  (160).  —  Matica 
slovenskadovoljenal  Na  6elo  danaSnjemu  (8)  listu  radostni  stavimo  preimenitno 
vsem  Slovencem  novico,  da  Njih  VeliCanstvo  cesar  so  s  sklepom  od  4.  febr. 
blagovolili  dovoliti  matico,  obsegajoCo  vse  slovenske  okrajne.  Nova 
delavnost  se  bode  zaCela  zdaj  na  slovstvenem  polji  slovenskem.  Kakor  pridne  Cbelice 
brez  matice  niso  nii,  tako  tudi  naSe  slovstvo  po  „matici"  §e  Ie  doM  pravo  iivljenje. 
Blagonosno  bo  delovanje  tega  novega  druStva,  ki  bode  objemalo  ves  slovenski  narod  in 
po  SYOji  moCi  skrbelo,  da  se  §iri  izobraievaoje  njegovo  na  poti  pofiuka,  kterega  £lovek 
zajema  iz  pripravnih  knjig.  Skrb  matici  bode,  da  se  dobre  ali  (isto  znanstvene  ali  pa 
tudi  priprostemu  ljudstvu  primerjene  knjige  v  slovenskem  jeziku  izdajajo;  izdala  jih  bo 
matica  sama  ali  vsaj  podpirala,  da  se  izdade  .  .  .  Kako  in  kaj  se  bo  dalje  godilo,  bojo 
povedale  Novice,  in  res  pripovedujejo,  kako  sta  dr.  Bleiweis  in  dr.  Toman  izdala  po- 
vabilo  do  osnovalnega  odbora  k  prvemu  shodn,  ki  ga  je  vodil  dr.  J.  Bleiweis,  kako 
so  bili  voljeni  Matice  slovenske  opravilniki,  kako  je  deloval  poseben  odsek  (dr.  Bleiweis, 
dr.  Costa,  dr.  VonCina),  da  se  je  ukrenilo  potrebno  in  je  druStvo  jelo  poslovati  itd.  — 

Kakor  v  Matici,  tako  pridno  je  deloval  v  Citavnici,  kjer  je  predsednik  dva- 
krat  Cital  podutno-kratkoCasno  kritiko  o  tem,  karjemo  in  pijemo.  Po  Ijubljan- 
ski  so  se  vstanovljale  druge,  in  sam  je  govoril  na  pr.  v  Bistrici  na  Notranjskem  (269)  in 
v  Ipavi  (288)  na  preveliko  radost  rojakom  slovenskim.  —  „Ziiano  je,  da  prav  po  Evinem 
grehu  so  nekteri  na§i'rojaki  podedovali  misel,  da  edini  oni  le  razumejo  jezik  slovenski 
in  da  abecedarija  in  slovnica  stojite  nad  vsemi  vedami  (loveSkimi;  da  le  to  zna§, 
ie  tudi  druzega  malo,  dobrotnik  si  Clove§tvu.  —  In  kdo  jim  bo  kratil  veselje  take  mo- 
nomanije!  V  Musenalnianachu  je  nekdaj  v  dolgem  sestavku  po  citatih  dokazoval  Kotzebue, 
da  Gothe  ne  zna  pisati  nem§kii  — -  zakaj  bi  tudi  mi  ne  imeli  —  Kotzebuov,  (eravno 
nimamo  Gothetov  (88.  89) ?  —  S 1  a v a  poStenemu  Nemcu!  je  zaklical  (187)  vredniku 
dunajske  „Reforme",  kteri  je  spregovoril  poStene  in  tehtne  besede  o  praviinem  zahte- 
vanji  narodov  slovanskih,  ter  jih  ponatisnil  po  nem§ki  in  po  slovenski  v  Novicah ,  da  vi- 
dijo  vsi,  kakoSen  straSen  razlo6ek  je  med  poStenim  Nemcem  in  med  brezvestnim  nem- 
Skutarjem,  in  da,  kakor  je  uni  vse  naSe  hvale  in  ljubezni  vreden,  je  ta  po  pravici 
Pfujusoba  vsem.  —  Od  nekterih  dunajskih  (asnikov  se  po  pravici  pravi,  da  jim  velikanski 
^tefanov  turn  brani  vid  po  posamesnih  kronovinah  cesarstva  naSega  in  da  zato  mislijo, 
da  ni  .druzega  naroda  po  cesarstvu  kukor  Nemca  (161).  —  In  iz  tega  vzroka  je  spisal 
krepki  sostavek  (390):  Narodnost  in  pa  slepota  nekterih. 

Citavnice  niso  naprave  le  za  mesta,  kjer  stanuje  gospoda,  ampak  tudi  za  sela, 
kjer  biva  narod  nas ;  kajti  —  Cveterih  reCf  je  treba  ljudem  tudi  na  deieli  —  zunaj  mest 
in  trgov,  dokazoval  je  dr.  Bleiweis  v  Bistrici.  Prva  je  cerkev,  kjer  Clovek  dobiva, 
kar  mu  je  treba  za  blagor  duSe  ujegove,  —  drugo  je  Sola,  kjer  mladina  dobiva  poduienje, 
da  se  i\o\ek  \oti  od  neumnega  voleka,  —  tretje  je  gosposkina  kancelija,  kjer  dobiva 
Clovek  pravico,  kadar  je  i§(e,  —  (etrto  pa  je  £itavnica,  ktera,  ako  je  oskrbljena  s  knji- 
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gami  in  iasniki,  je  od  ene  strani  uiilnica  odraSienim  Ijudem,  od  druge  pa  dom  poStenega 
veselja,  kjer  se  pojd  (edne  doma(e  pesmi,  deklamujejo  koristne  ali  zabavne  styarf,  igrajo 
male  gtedig^De  igre  ltd.  —  po  vsem  tern  pa  se  Siri  omika  ndrodna  po  poti  ndrodni  (270). 
—  V  ta  namen  je  na  pr.  igri  „Cech  a  Nemec"  (Tat  v  mlinu)  in  „Dobr6  jltro",  kteri  je 
dr.  Eleemann,  u£e£  se  slovengCine,  z  gosp.  Kosma5em  prestavil,  dr..  Bleiweis  potem  vre- 
dil  po  nagih  okoIiSiinah  in  za  Ijubljansko  gIediS(e,  kjer  ste  bile  I.  1849  z  veliko  pohvalo 
igrane,  kakor  kasneje  v  (Sitavnici  (Nov.  1863  str.  406).  —  V  ta  namen  so  19)  Sloven- 
ske  gledalig£ine  igre.  Na  svetlo  dal  Dr.  Janez  Bleiweis.  I.  2apanoya  Mi- 
cika.  Eratko&isna  igra  s  petjem  v  dveh  aktih.  Po  Linhartovi  v  Ljubljani  prvikrat  leta 
1790  igrana  predelal  Dr.  Janez  Bleiweis.  1864.  16®.  44.  II.  Domafii  prepir.  Poslovenil 
J.  Zabukovec.  lU.  Strap.  IV.  Svitoslav  Zaj5ek.  Poslovenila  in  zalo^ila  Luiza 
Pesjakova.  V.  Bob  iz  Eranja.  Vesela  igra  s  petjem  v  enem  djanji.  Poslovenjena  po 
fieskem.  Natisnil  J.  Blaznik.  1865.  16^  40.  Vezek  I.  II.  V.  zalo2il  J.  Bleiweis. 

„NoYO  leto  je  pred  durmi  in  i  njim  se  ogla§ajo  6asniki  z  vabili  do  starih  naroSni- 
kov  in  novih.  Tudi  Novice  se  obraiajo  danes  s  temi  vabilnimi  vrsticami  do  svojih 
Castitih  naroinikov ,  pa  tudi  druzih ,  kteri  jib  dosihmal  §e  niso  imeli.  Ne  bomo  na  dolgo 
in  na  §iroko  razkladaii,  kaj  bojo  donaSali  naSi  listi  prihoduje  leto  —  22  te(ajev  bodi  jim 
priia,  kako§ne  bodo  tudi  vprihodnje  Novice.  Polje,  ki  ga  obdelujejo  iz  prvega  svojega 
zaietka  do  danes,  je  take  obSirno,  da  brez  obolosti  morejo  re5i,  da  so  naroden  list. 
Da  niso  celo  vsem  vSe£,  nas  veseli  —  kajti  vsem  se  dopasti,  hudo  bi  bilo.  Prizadevale 
si  bojo  iskreno,  da  spolnujejo  tudi  v  prihodnje  svojo  nalogo  na  polji  vsestranske  omike 
naroda  naSega  (412)". 

XXllh  1865.  „61asovite  besede  —  (iakati  znamo  —  so  se  tudi  narodov  prijele, 
pravi  dr.  Bleiweis  v  Novoletnici;  (akali  so  s  korenito  poterpe21jivostjo.  Z  upanjem, 
da  bode  bolje,  stopijo  v  mlado  leto  ...  Mi  pa  mali  slovenski  narod,  kaj  imamo  mi  pri- 
iakovati  za  svoj  ndrodni  napredek  od  prihodnjega  leta?  NiC  hudega  .  .  Ear  smo  poieli 
lepega  in  obinokoristnega ,  prijelo  se  je;  kvigko  raste,  dobro  je  ukoreninjeno.  —  Imeli 
smo  mnogo  lepih  narodnih  sveianosti  in  slavne  spomenice,  pri  kterih  se  je  slovenski 
narod  pokazal,  da  2ivi;  ustanovile  so  se  nove  Citavnice  in  rodila  se  nam  je  Matica 
slovenska —  sredi§5e  duSnega  razvijanja.  Brez  prenapete  hvale  moremo  re6i,  da  v 
preteklem  letu  nismo  rok  kriiem  dr2ali;  kazali  smo,  da  smo  v  svoji  zmernosti  in  vsem 
svojem  ravnanji  zreli  za  ustavno  2ivljenje.  In  tako  bodi  tudi  prihodnje  leto.  Iz  2ive 
srede  naj  se  Siri  omika  in  razvitje  vseh  dobrih  narodnih  mo(i  v  vse  ude  in  iile;  mno2i 
naj  se  narodna  ljubezen  in  narodna  zav^st,  pa  2ivo  (utje  ustavnega  prava;  okoli  njih  pa 
naj  se  ovijajo  vse  5ednosti  avstrijskega  dr^avljana.  Tadaj  stanovitno  naprej,  pa  brez 
strahu  na  postavni  ustavni  poti  tudi  v  novem  letul** 

Sicer  je  v  triind vajsetem  teiaju  sam  spisal  na  pr.:  „Listje  in  smreije  velika 
dobrota  gozdom.  Eako  bi  se  dale  kmetom  pomagati,  da  v  potrebi  dobijo  denaija  na 
p6sodo.  Svilarstvo.  Eako  naj  se  obdeluje  bomba2  ali  pavola.  Gospodarji  zlo2ite  svoja 
posestva.  Eorist  za  kmetijstvo,  ako  se  zlo2ijo  posestva.  Poljedelske  maSine  pri  manjSih 
kmetijah.  Potreba  gozdov.  Oospodarji,  spomnite  se  nem§ke  detelje.  Uiimo  se  od  Francozov. 
Tudi  kmet  potrebuje  za  svoje  gospodarstvo  zapisnikov^  pa  kako  naj  jih  napravlja.  Mini- 
sterska  prememba.  Emetijska  politika.  Kako  naj  se  2ivini  pokladajo  oljnate  preSe.  Iz 
velicega  zdravniSkega  zbora  na  Dunaji  itd." 

Modro  je  vodil  iitavnico  in  razun  drugih  sta  znamenita  njegova  govora  v  obinem 
letnem  zboru  o  8loven§<iini ,  materni  besedi  v  naSem  dru2nem  iivljenji  in  o  slogi,  pa  o 
Bolnca  oktoberskem  (354).  —  Matica  mu  je  bila  posebno  pri  srcu,  in  po  njegovem  na- 
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syetu  je  bil  jej  prvi  zaiasni  voditelj  baron  Anton  Zois,  prvi  pravi  predsednik  dr.  L. 
Toman,  drugi  dr.  E.  Costa.  PodarivSi  za  vstanovitev  koj  100  gld.  (nam.  pravilnih  50) 
je  izroiil  jej  .Zgodovino  SloveDcev'',  rokopis  nekdanjega  druStva  Slovenskega  iz  1.  1849; 
storil,  da  je  izdajala  po  Hicingerjevi  sostavi  tako  popoln  koledar,  da  si  je  pridobila  poleg 
Kozlerjevega  zemljovida  tudi  zemljopis  slovenskih  deiel,  ruzon  Vodnikovih  tudi  pesni  J. 
Vesela  Eoseskega  itd.  sPrvo,  drugo  in  tretje  je,  da  dobimo  veliko  udov,  potem  bode  tudi 
dovolj  dohodkov"  —  je  klical  v  prvem  obinem  zboru,  in  takrat  povedal:  „0  Wolfovem 
slovniku  je  skrb  prevzei  na§  de2elni  zbor;  ysi  akti  le2^  na  moji  mizi  v  de2elnem  odboru. 
0(itno  pri  tej  priliki  izrefiem,  da  ne  jez,  ne  moji  tovarSi  v  deielnem  zboru  ne  bomo  iz 
misli  izpustili  vaine  te  stvari  (168)". 

Marljiv  je  bil  v  de2elnem  zboru  in  odboru,  in  y  Novicah  priobiil  nektere  bolj 
dr2ayoprayne  sostayke  na  pr.:  V  brambo  Jugoslovanoy  (da  niso  nasprotniki  Avstrije). 
AH  more  dualizem  ali  federalizem  osre(iti  Aystrijo  (182).  0  skupini  de2el  sloyenskih  (255). 
Avbtrija,  pozor  (proti  znamenju  iz  Fiorence  —  proti  Lahom.  323)1  0  slovenskem  pro- 
gramu.  Odgovor  gra§ki  Tagespo§ti  (346  —  8).  Ali  ima  kranjski  de2elni  zbor  prayico, 
driayoprayne  re(i  obraynayati  (373).  ~  V  Solskih  styar^h:  Kdo  mora  za<ieti,  da  y 
gimnazije  in  realke  dobimo  sloyenskih  knjig  (18).  —  Pustite  nam  Idrijo,  kakor  je  biia 
(92).  —  0  sye£anosti  y  rojstnem  kraju  Jurja  Vegata  goyoril  je  tudi  dr.  Bleiweis: 
„In  ako  se  ypragamo:  kdo  je  mar  —  ta  juoak,  ta  uCenjak?  zagromi  nam  od  yseh  krajey 
syeta  odgoyor:  taka  glaya  korenine  je  sloy^nski  oratar  (326)."  —  Bojakom  jako  koristni 
so  nauki,  kterejedajal  to  leto  (195.  237.  8)  zoper  izseljeyanje  y  Ameriko  na  pr.: 
^Res,  da  sila  kola  lomi,  in  da  se  ne  i&  tajiti,  da  so  nastopili  bridki  5asi  in  so  sem  ter 
tje  nadloge  tolike,  da  marsikter  o(e  obupa,  kako  bi  pre2iyil  dru2ino.  Al  zelo  zel6  se  moti, 
kdor  misli,  da  ysacega  y  Ameriki  6aka  poga£a.  Ako  bi  taka  bila,  2e  dayno  bi  ne  bilo 
nobenega  £Ioyeka  y  Eyropi  —  ysi  bi  se  ie  mastili  z  amerikansko  pe£enko.  Naj  tedaj 
resno  preydari,  predno  kdo  zapusti  domadjo  in  gr^  tako  daleC  5ez  morje  s  trebuhom  za 
kruhom,  od  kodar  ne  more  lahko  ye(  nazaj.  Samec  ie  §6  prebije  teiaye  ptujstya;  al  kaj 
poCoe  o£e  z  otroci  ?  .  .  Saj  imamo  y  naSem  cesarstyu  kraje,  kjer  sprejemajo  naselnike  . . 
Saj  je  bliinja  Srbija  .  .  itd.* 

nEer  se  bli2a  noyo  leto,  yabimo  (412)  na  noyo  naro£ilo  syoje  dosedaqje  na- 
ro£nike,  pa  tudi  druge,  kterim  je  na§  list  po  yolji.  Polje,  ki  ga  obdeliy'ejo  iz  pryega 
syojega  zaietka  do  danes  Noyice,  je  tako  obSirno,  da  ysak  brayec  nahaja  y  njem  to 
svoje.  Eer  tyarina  Noyic  ni  samo  blago  za  danes,  ktero  jutro  nima  zanimiyosti  ye(,  se 
menda  po  prayici  morejo  imenoyati  narodna  knjiga.  Eer  najizyrstnejSi  pisatelji  slo- 
yenski  stoj^  y  yi*sti  sodelaycey  nagih,  kterim  se  pri  tej  priliki  jayno  zabyalujemo  za  njih 
podporo,  moremo  zagotoyiti  syoje  ^^itatelje  poduCne  in  zabayne  hrane  tudi  y  prihodnjem 
letu.  Casi  so  ya2ni,  zato  pa  je  tudi  ysakemu  Sloyencu  treba  zyestega  prijatla,  ki  ga 
yodi  y  tern  Casu". 

XXIV.  1866.  „BIagor  izreje  mladosti,  prayice  naSega  naroda  stoje  danes  na  dneynem 
redu.  Treba,  da  se  yaJna  styar  reSi  prayiCuo.  U6ni  jezik  y  Solah  je  kos  raynopraynosti 
narodne;  da  mora  obyeljati  y  Aystrii,  ktera  §teje  toliko  razlifinih  narodoy.  Bridke  Case 
so  imeli  —  razun  Nemca  —  drugi  narodi;  zdaj  bode  drugafi.  Ministerstyo  zdanje  ka2e 
poSteno  yoljo,  da  ho6e  poprayiti,  kar  so  pregreSili  predniki  njegoyi.  V  yrsti  raynopraynih 
zadey  pa  je  Sola  prya"  —  je  goyoril  dr.  Bleiweis,  izroCiySi  y  de2elnem  zboru  predlog, 
naj  bi  sklenil  de2elno  postayo,  po  kteri  se  ustanoyi  uCni  jezik  y  ljudskih  golah,  realkab 
in  gimnazijah  na  Eranjskem  (23.  39.),  o  naprayi  niie  u5ilnice  za  kmetijstyo  (399)".  — 

V  priiujoCem  Stiriindyajsetem  te6aju  pa  je  priob6il  na  pr.:  ,,Poduk,  kako  naj 
posamezen  gospodar  ali  pa  cela  soseska  obdeluje  syoj  gozd,  da  si  izredf  lesd.  Odgoyor 
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na  vpraganja  o  iivinskih  (pasjih)  boleznih.  Trihine,  nam  fie  nova  iival,  Cloveku  sila  ne- 
varne.  Koliko  je  eno  sadno  drevo  vredno.  §e  nekaj  o  prefiiijih  tribinab.  Eako  naj  se 
vina  V  razstave  pofiiljajo.  Murba  pomoinica  kmetijstvu.  Nova  pot  poljedelstvu.  Pisma 
do  nafiib  Ijndi  po  Kranjskem  o  novib  srenjskib  zadevab.  Pridelovanje  sladkome  peso  po 
skuSnjab.  Od  nekterib  drevju  Skodljivib  gosenic.  Nova  trava  —  izvrstna  iivinska  klaja. 
Ako  jemljefi  zemlji,  dajaj  ji  tudi.  Emetijska  razstava  na  Dunaji.  Drevesa  ob  potib.  Jag- 
nedi  in  vrbe  so  fikodljive.  Nauki  iz  letofinje  dunajske  razstave.  Eako  je  letos  s  pri- 
delkom  naSib  svilnib  £rvi5ev.  Nove  skufinje,  kdaj  je  pravi  ias  les  sekati,  da  trden  ostane 
in  dolgo  trpf.  0  sviloprejkab  in  dobrib  jajCicib  za  seme.  Pet  poglavitnib  potreb  novega 
vrta.  0  Solab  ^a  kmetijstvo.  Setve  ne  popaSati.  0  bmelji  nekaj.  Vinarstvo.  Olarija 
all  pivarija  v  Avstrii.  DanaSnji  stan  gozdov.  Dnevni  red  umnega  in  dobrega  gospodarja".  — 
sRes  vesela  je  ta  novica,  ako  slifiimo  da  se  tudi  kmetifiki  gospodarji  stavijo 

V  vrsto  omikanib  ljudi  in  napredujejo  s  (asom,  kteri  ni  ve(  zadovoljen  s  tern,  da 
kmet  le  matiko  v  roci  ima,  ampak  tudi  bukve,  ki  ga  u6ijo,  kako  naj  obdeluje  zemljo  in 
se  splob  vede  v  gospodarstvu  take,  da  si  za  ve(e  potrebe  tudi  ve(  pridobkov  vlovl  Saj 
vendar  ves  svet  veC  v^  kot  mi  samf.  Eaj  pa  se  godf  po  svetu,  to  nam  poroiajo  iasniki  in 
knjige;  kdor  pa  pridno  bere,  ta  tudi  marsikaj  koristoega  izv^  (299)  itd."  —  „2e  1831.  leta 
je  V  Ljubljani  prifila  na  svitlo  menda  malo  znana  slovenska  knji2ica  pod  naslovom:  Eo- 
lera.  Potrebno  podu£enje  za  kmeta  v  prafianjib  in  odgovorib.  Natisnil 
Eger.  PaCresniCne  besede  stavi  pisatelj  v  predgovor,  rekoft:  Da  pa  poka2ete,  da  v  Boga 
zaupate,  morate  tudi  tako  delati,  kakor  pameten  Clovek  dela,  ne  kakor  neumna  Jivina. 

V  tem  se  razloCige  ilovek  od  iivine,  da  prevdari,  kaj  bi  mu  utegnilo  pomagaU  ali  Sko- 
dovati,  in  da  to  storf,  kar  mu  pomaga  in  pustf,  kar  mu  Skoduje  (338)*'.  —  ^Zalibogl  da 
je  res  Se  mnogo  gospodarjev,  kteri  ne  ved6,  kdaj  je  pravi  6as  koSnje,  da  je  prva 
koSnja  send,  a  ne  slama  in  ne  otava.  Edor  iaka  s  koSiyo  tako  dolgo,  da  postanejo  trave  in 
detelje  suhljad,  dobf  malo  bolji  pridobek  kakor  je  slama;  kdor  pa  kosi  prezgodaj,  da  niso 
rastline  v  cvetji  dodelale  redivnega  seni,  pridela  otavo,  ki  se  lofii  od  send  ravno  v  tem, 
da  se  kosijo  rastline,  ko  niso  fie  ocvetele.  Tudi  na  bre2inab,  kjer  se  le  enkrat  kosf,  je 
treba  gledati  na  to  (205)*.  —  „2;alibog,  da  maujSini  deielnega  zbora  1865.  ni  bilo  mo- 
gofie  podreti  te  .frajosti",  ktera  pregjoboko  sega  v  2ep  soseskin  —  ako  se  ienijo 
Ijndje  le  na  blaie  brez  premo2enja,  brez  zagotovljenega  zaslu2ka,  Senska  pa 
tudi  nima  ni(esa  druzega  kakor  lastnost  otrok  poroditi,  ki  jib  s  standi  vred  naposled 
mora  rediti  —  soseska,  ktera  vSasih  sama  ni(  nima!  Al  zdaj  velji  fie  ta  liberalna 
postava  in  iupanje  se  je  ne  morejo  odkri2ati  (286)".  —  Tako  koristna  sta  poduka  o 
plaii  za  nastanovanje  vojakov  (325.  331),  o  navadni  soli  za  iivino  in  ljudf 
(383)  itd.  — 

Gled^  na  tedanje  obravnave  v  raznib  zborib  driavnib  in  deielnib  je  priobiil  v  No- 
vica h  na  pr.:  ^Eaj  je  svoboda  (Dobrovoljne  besedice  kmetom  slovenskim).  Nemfika 
zveza  — -  nemSki  bund.  0  notranji  politiki  (o  skupini  notranje-avstrijski).  Avstrija  v  razliCnih 
dobah.  EtnografiCna  (narodopisna)  razstava  v  Moskvi.  Poglejmo  nazaj,  da  pridemo  naprej. 
Misel  0  zedinjenji  Eranjske,  Gorifike  in  Istrijske  v  eno  skupino  —  ni  nova  misel.  Nektere 
opazke  o  zgodovinskem  pravu.  Poglejmo  enmalo  starodavno  bistoriJno  pravo  Magjarov,  — 
Oveselila  ga  je  „Drobtinica  narodne  ravnopravnosti  v  cesarskih  kancelijah"  (87),  in  „ko- 
lika  radost  to  vsem  slovenskim  domoljubom,  ako  v  tako  vaSnib  zborovib  razpravab  vselej 
visocega  svojega  duSnega  pastirja  —  nadfikofa  —  vidijo  med  seboj"  —  vzkliknil  je  (13) 
0  deielnem  zboru  Gorifikem.  02alostila  ga  je  pa  ,Okro2nica  knezoSkofovega  konzistorija 
ljubljanskega",  ktero  (119—137)  bistro  razpravlja,  in  i  njo  „Eako5en  sad  so  nekdanje 
nemSke  ljudske  fiole  na  Eranjskem  obrodile  (143—254).   SlovenSfina  v  nafiib  Solab  pod 
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krilom  dunajskih  profesorjev  (Egger  —  Wretschko.  150)«.  —  Solska  sporoiila  ali 
izvestja  je  skrbno  presojeval;  v  obrano  (iivec,  nerv)  oglasil  se  o  jezikoslovji :  o  krajev- 
nih  imenih  povedal  jo  (99)  modro:  „Kadar  pigemo  po  nemSki,  piSemo  po  Dovem  vsigdar 
Rudolfswerth ,  vsled  razglasa  si.  de2elne  vlade;  sloveaskega  imeoa  pa  ta  ukaz  ni  pre- 
drugatil  in  Rudolfovo  je  le  po  nekem  Castiteui  jezikoslovcu  nasvetovano  bilo.  Narod  se 
bo  na  veke  Novega  mesta  v  slovenskem  jezika  diial,  kakor  se  drif  Ljubljane  namesti 
Laibach,  Vrhnike  nam.  Oberlaibach,  Radoljce  u.  Radmannsdorf,  Eranja  n.  Krainburg,  Bi- 
stre n.  Freudenthal  in  sto  in  sto  druzih  imen.  Da  so  nemgka  in  slovenska  imena  mest, 
trgov  in  vasf  navadno  drugaina,  ves  svet  v^.   Novicam  je  razumljivost  prvo". 

^Nektere  pesmice  niso  sicer  slabo  narejene;  al  hvale  pravega  pesniSkega  duha  jim 
ne  moremo  dati.  Eer  ste  slov.  jezika  dobro  zmo2ni,  svetuje  vrednik  (188)  mlademu  pi- 
satelju,  podajte  se  raje  na  drugo  polje,  ako  vas  mika  slovstvena  delavnost  —  saj  nas 
(aka  §e  na  vse  kraje  potrebnega  dela.  Tudi  se  je  (as  v  Evropi  sploh  predrugaiil:  za 
pes  mi  ni  toliko  £uta  ve£,  kakor  ga  je  bilo  nekdaj.  Eako  je  2yrgolelo  §e  ne  tako  davno 
na  pr.  y  iogih  nemSkih  vse  poino  pesnikov  in  kako  radostno  so  se  prebirala  njih  dela, 
—  a  zdaj?  In  kako  so  omolknili  izvrstnejSi  pesniki  na§i?  Materijalni  in  politiCni 
6as  nima  srca  za  pesmil"  — -  „Celo  ni6  —  nas  ni  razsrdilo  tako  besedovanje  — 
prav  odgovarja  (107)  vredniStvo!  Ear  „Pre§i^  prinesete  in  njima  enaki  listi  zoper  narodne 
zadeve  naSe,  ravno  ka2e,  da  je  isLSt  naSini  Ijud^m  po  njih  obrekovanim  biti**.  — 
„Ear  se  ti£e  opazke  zastran  skubenja,  morajo  vredniStva  vselej  toliko  skubsti,  kolikor 
to  zahteva  spoStovanje,  ki  ga  vredniStva  priznavajo  vsacemu  dopisniku  s  tern,  da 
vzamemo  njegov  dopis  v  svoj  list,  po  tem  pa  tudi  odgovornost  na-se.  Skubli  smo  tedaj 
YaSega  kakor  tudi  unega  za  toliko,  da  vsikdar  objektivnost  nadvlada  subjektivnost. 
Saj  naposled  pri  yseh  druzih  bravcih  vendar  le  una  veljavo  ima  (176).  Opazke  zarad 
cirilice  v  ljudskih  §olah  naSih  nismo  prezrli;  al  pustimo  nepraktiine  svete, 
dokler  §e  nimamo  tega ,  kar  je  iisB.  potreba  in  je  tudi  mogoie.  Z  utopijami  se  mi  ne 
ukvarjamo  radi  (177)".  —  Novice  —  Schmierblatt  .  .  .  „Ako  ufiitelj  Heinrich 
misli,  da  je  s  to  „Iepo"  besedo  ogrdil  Novice,  grozno  se  moti;  iz  njegovih  ust  je  §mir 
le  med  naSemu  listu;  po  vsi  domovini  (islani  pisatelji  Novi5ini  z  vredniStvom  vred  bili 
bi  le  tadaj  razJaljeni,  ako  bi  profesor  Heinrich  Novice  hvalill  .  .  Ti  (196)  gospo* 
dine:  Hrani  za-se  svoj  §mir,  —  Id  Novicam  daj  mirl** 

„Edor  prihodnje  leto  nima  No  vie,  po  njem  je!  ponavlja  v  vabilu  (412)  na  narofcbo . . 
Ear  je  bil  nag  list  dozdaj,  zvesto  ostane  tudi  v  prihodnje:  iskren  prijatelj  naroda 
slovenskega.  Razun  tega,  da  bode  radovednim  dona§al  vsakorSnih  novic,  skrbel  bode 
neprenehoma  za  to,  da  narodu  za  tel6  in  duhd  njegovega  kaj  prida  ostane  iz  berila  No- 
viCnega.  Za  to  je  na§emu  vetletnemu  trudu  najmilejSa  hvala  ta,  da  so  Novice  naSemu 
ljudstvu  bukve,  ktere  hranuje  sebi  in  potomcem  v  poduk  in  zabavo.  Da  Novice,  kakor 
je  zdaj  veiina  (iasnikov  slovenskih,  morajo  tudi  politiSen  list  biti,  to  nanaSajo  potrebe 
6asa  le  od  1.  1848;  kakof  so  dozdaj  Novice  temeljito  obravnavale  vsako  va2no  politiSko 
vpraSanje,  tako  bodo  s  pripomoCjo  veljavnih  moi  ravnale  tudi  v  prihodnje,  in  neomahljivo 
po  istih  pravilih,  ki  se  strinjajo  v  tem  na£elu:  Avstrija  skupna,  narodi  njeni 
vsi  ravnopravni!" 

XXV.  1867.  „Emet,  ki  se  je  povzdignil  v  to,  da  kak  tasnik  here,  je  boljdr  (aristokrat) 
na  duhu  med  mnoiico  svojih  ljudf,  ki  niC  ne  herd.  Takemu  kmetu-novi£arju  se  ie 
odzunaj  poznA,  da  ve6  velji  mimo  druzih.  Njegova  hiSa  je  zidana  in  z  opekami  krita; 
vsak  prostoriek  je  zasajen  s6  sadnim  drevjem,  in  na  polji  mu  stojf  koruza  v  lepih  ravnih 
vrstah  tako,  kakor  stoj^  vojaki  v  bataljonih.  On  je  tudi  bfcelar  in  tedaj  ima  na  tiso6e 
podloinih,  ki  delajo  zanj,  V  njegovi  izbi  je  vse  na  pravem  mestu,  in  iedni  svinjak  je 
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tak,  da  more  idiliCen  zgled  biti  okolici  svoji.  Tako  se  kaie  ie  prva  stopinja  omikanega 
duhd,  ki  se  razodeva  v  zDanji  24  abecednih  vitezov  duha.  Prva  podloga  du§evni  ndrodni 
omiki  je  sem  ter  tje  polo^ena  —  al  le  redko  se  §e  nahtija".  Tako  pi§e  poSten  moi  v 
CasDiku  §tajarskem,  ki  navadno  le  nemSkemu  jeziku  glorijo  poje,  da  je  sredstvo  omiki, 
pravi  dr.  J.  Bleiweis  —  vesel  priznavanega  napredka  po  Novicah.  Ali  tudi  po  tern 
popisu  edina  prava  pot,  da  se  na§i  kmetje  povzdignejo  na  stopinjo  omike  v  kmetijstvu 
Id  vsakem  drugem  znanstvu,  ni  tedaj  —  materini  jezik?  S  tega  popisa,  kteri  v  Tages- 
poSti  (o  Novice  — Bauer)  gotovo  ni  Novicam  na  ljubo,  ampak  le  resnici  na  hvalo 
pisan,  se  pa6  jasno  vidi,  kakoSni  sovrainiki  slovenskega  naroda  so  vsi  oni,  ki  mu  namesti 
materinega  jezika  v  §oIah  in  drugod  sitijo  tuji  jezik,  in  mu  tako  namesti  hruha  ponujajo 
kamen  I 

Posebej  je  spisal  v  petindvajsetem  teCajunapr. :  „Kaj  je  treba,  da  kmetovanje 
ne  gre  rakove  poti,  temui  da  napreduje.  Zavarovalnica  Gresham.  Pravi  ias  les  sekati. 
Eako  se  dobrota  moke  spoznava.  Kako  je  to,  kadar  po  novem  letu  dan  zaine  rasti,  da 
se  to  veliko  tednov  zjutraj  §e  ni^  ne  poznd,  na  veCer  pa  je  2e  dalje  svetl6.  Lanske  biele. 
Eredit  kmetov.  Kako  naj  se  gozdi  oskrbujejo.  Prosim  poduka  zarad  pobiranja  vinskega 
davka  in  zarad  klanja.  Zmerzljina  sadnega  drevja.  Nova  katasterska  mora.  0  neznani 
bolezni  telet.  Zakaj  bi  krav  ne  vpregali.  Besedica  o  rastlinskib  boleznih.  3el  —  koristna 
2ival.  Kaj  je  z  letoSnjo  latino  po  svetu.  Zbor  avstrijskih  svilorejcev  na  Dunaji.  Nova 
angle§ka  pinja.  Eaj  prav  za  prav  je  bolezen  svilnih  £rvi6ev.  Stoletnica  c  k.  kranjske 
kmetijske  dru^be  (kjer  je  posebno  znamenit  govor  njegov  str.  360 — 1)  itd." 

„Edor  ho(e  dvalizem,  ta  se  igri  z  ognjem.  Le  kdor  ho£e,  da  vsi  narodi  avstrijski 
imiyo  skupne  dr2avne  zadeve,  ktere  obravnavajo  v  skupnem  dri^avnem  zboru,  v  deielnih 
avtonomnih  zborib  pa  opravljajo  sami  to,  kar  de^eli  gre:  ta  ho£e  mir  in  sreio  Avstrije. 
In  to  je,  kar  zahteva  federalizem,  ki  daje  drSavi,  kar  dr2avi  gre,  de2elam  pa,  kar  je 
de2elnega.  Edor  s  tem  ni  zadovoljen,  naj  raji  naravnost  reSe,  da  no5e  Avstrije".  Tako 
resno  jo  je  povedal  dr.  Bleiweis  v  resnem  £asu  v  sostavku :  Dvalizem  —  dandanes 
najveSa  nesreSa  Avstrije  —  po  „Reformi*',  ki  je  nemfiki  £asnik  z  du^o  in  telesom, 
tedaj  se  mu  oiitati  ne  more,  da  je  panslavist,  vendar  je  praviien  vsem  narodom  in  le 
zrdo  politiko  zagovarja  v  Avstrii  in  tako,  ki  pelje  k  sreSu  in  blagru  (410).  Po  tem  in 
enacih  iasnikih  je  v  dobi  poslancem  vzlasti  nevarni,  v  kteri  se  Novicam  odgovorni 
vrednik  v  10.  listu  prikaie  Janez  Murnik,  priobCil  na  pr.:  „Za  Avstrije  gre.  Ven- 
fianje  ogerskega  kralja.  Svoboda  kapitala.  Nove  postave  o  nabiranji  vojakov.  Denarna 
stidui  V  Avstriji.  Panslavizem  in  nevamost  za  Avstrije.  Eako  se  godi  pri  volitvah  de- 
2elnih  poslancev  na  Ogerskem.  Eaj,  te  avstrijska  dr2ava  na  kant  pride.  Grof  Hohenwart 
in  koro&ki  Slovenci.  Ne  bodite  lahkomiselni  I  itd."  —  Va2ni,  preva2ni  so  njegovi  oglasi 
0  cesarskem  patentu  2.  jan.  1867,  o  novih  volitvah  za  deielni  zbor,  in  oglasi  narod- 
nega  volilnega  odbora  za  vojvodstvo  Eranjsko,  kteremu  na  &elu  je  deloval 
in  pisaril  dr.  Janez  Bleiweis  (1.  3.),  njegovi  govori  v  narodnem  de2elnem  zboru,  o  in 
po  njegovem  razpustu  itd. 

OVodnikovem  spominku  jena  vpraianje  povedal  (185)  vzroke,  zakaj  dr.  Toman 
in  dr.  Bleiweis  min^eta,  in  o  Senitvi  beraiev  (244):  La2njivcem  na  sramoto,  nala- 
ganim  v  rasgasnilo.  0  plesu:  „Mi  pa  dodamo  temu  §e  to,  da  —  le  ie  na  svetu  mora 
biti  pies,  in  podoba  je,  ker  so  ie  stari  naSi  o£aki  plesali  in  bodo  plesali  tudi  potomci 
za  nami  —  bi  bilo  le  to  2eleti,  da  bi  se  nilger  drugod  ne  plesalo  kakor  v  (italnicab, 
kajti  it  je  pofitena  dru2ba  in  se  nobena  nerodnost  nikoli  ne  godf,  ker  sto  in  sto  o(i 
pazi  nad  iednim  obnaSanjem.  Al  vse  drugo  je  s  plesom  na  podib  in  v  krSmah:  tii 
tii  se  godijo  pri  plesu  res  nespodobne  re£i,  ktere  2algo  poSteqje  in  nravnost.  Ne  (adimo 
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se  tedaj,  da  on,  kdor  meri  pies  v  (italnicah  po  meriln  iz  poda  all  kr(em  vzetega,  izob- 
Cuje  pies  po  pravici.  Zato  velji  2e  star  pregovor:  Qui  bene  distinguit,  bene  docet  (180)". 
—  O  svojem  vredovanji:  Gosp.?!  iz  GoriSkega:  „Ker  je  naSe  pravilo  stanovitno  to, 
da  Novice  popravljajo  in  razjasnujejo ,  ako  je  kak  slovensk  iasnik  v  kakern  sestavku 
kaj  napak  rekel,  na  vsako  stran  branijo  pravico,  sicer  pa  domaCih  (asnikov  in  toto  nikoli 
na  klop  obto2enca  ne  posajajo  in  se  jim  sodnika  ne  delajo,  tedaj  qam  ne  bote  zamerili, 
da  pismo  o  „D."  poloiSimo  ad  acta.  To  je  princip  vredniStva  Novic  od  nekdaj  bil.  — 
Naj  je  vredni&tvu  dovoljeno  pri  tej  priliki  §e  eno  reCi  o  dragi  zadevi.  Vro(i  krvi  so 
Novice  morebiti  preinalo  krakelarice,  in  kdor  rad  §kandal  bere,  ne  nahaja  ga  nikoli  v 
Novicah.  Ostra,  krepka  in  tehtna  je  njih  beseda,  kadar  je  treba  —  al  —  spodobna  poleg 
tega  je  vsegdar.  Bes,  da  s  cepci  ne  toKejo  po  glavah,  pa  tudi  na  kolenih  nikdar  ne 
leiijo  in  odpuganja  ne  prosijo  (190).  —  Ear  sem  bil  1.  1864.,  to  sem  §e  danes,  ker  do- 
slednost  in  stanovitnost  je  en  kos  moje  nature,  ki  nikdar  po  vetru  plajgfia  ne 
obra£a.  To  lahko  o  sebi  re&em :  da  ne  manjSe  stvarce  nimam  preklicati,  kar  sem  govoril 
in  delal  25  let  (245)  1** 

„Casi,  V  kterih  2ivimo,  so  zelo  va2ni  in  prihajajo  vsak  dan  va2nej§i,  pravi  v  vabilu 
(208);  zato  nam  je  berila  treba.  Kar  je  Nov i cam  o  tern  na  Skodo,  da  ne  izhajajo 
vsaki  dan,  jim  je  od  dnige  strani  na  korist,  da  to,  kar  prinesejo  vsaki  teden,  je  temeljito 
in  dobro  pretehtano.  In  (416):  „Novice  so  bile  take  sreine,  da  so  ie  mnogo  dosegle 

V  teni,  iesar  so  doseii  ielele:  veliko  fitevilo  naSega  ljudstva  po  kmetih  (in  to  je  jedro 
nage  deielne  mo(f)  je  ie  tako  podu£eno,  da  se  lahko  ogledamo  po  druzih  ljudstvih  naSega 
cesarstva  in  vprafiamo  ponosno:  kje,  izvzemSi  naSe  brate  na  CeSkem,  berd  drugod  kmetje 
in  rokodelci  tako  radi  iasnike  in  druge  bukve,  kakor  nag  narod  slovenski?  Po  brai^i  pa 
se  Sir!  poduievai^e  in  s  poduCevai^em  se  giri  napredek.  Velikansk  je  skok,  ki  ga  je 
storil  naprej  na§  narod  v  kratkih  25  letib,  ako  pomislimo,  da  do  1843.  leta  je  debela 
megla  potujievanja  le2ala  nad  krasno  na§o  domovino.  Od  Boga  z  obilnim  umom  obda- 
rovani  nad  narod  ni  si  mogel  v  prejSnih  (asih  pomagati  na  nobeno  stran  na  bolje,  ker  s 
tujo  besedo  so  mu  bila  zaprta  vsa  vrata,  kamor  je  potrkal ,  da  bi  se  bil  uiil  ali  boljega 
kmetijstva,  obrtnijstva,  novib  znajdeb,  znanstva  svetd  in  vseh  obilnih  druzih  vednosti,  ki 
jih  ilovek  potrebiy'e,  da  se  omika  in  si  zboIj§a  svoj  stan.  Naj  bi  mu  bila  Se  cerkev  vzela 
lyegov  jezik,  —  po  njem  bi  biloi  —  Zdiu  j^  marsikig  drugaie;  al  Se  mora  veliko 
druga£e  bitil  Pravice  vse,  ki  grejo  vsacemu  narodu,  mora  po  vsem  dose&i  tudi  narod 
nag,  kajti  Se  le  potem  se  bo  mogel  vteti  tako,  da  (edalje  bolj  poduten  s  pomo£jo  ved- 
nosti si  zboljga  svoj  stan,  kolikor  je  mogoie  v  dandanaSnjih  iaaihy  ko  od  vseh  strani  le 
sligimo:  daj,  dig,  pa  ge  dajl  —  Kakor  dozdaj,  se  bodo,  £e  tudi  pisano  gleda  protivnik, 
tudi  vprihodnje  Novice  potegovale  za  vse,  kar  je  na  blagor  nagemu  narodu,  in  kar  mu 
pred  Bogom  in  svetom  gr6;  naznaigale  pa  mu  bodo  za  tega  del  vse,  karkoli  se  bo  va2- 
nega  godilo  po  svetu.  Prigle  bodo,  kakor  se  ka2e  ge  hude  homatije  na  svetu  in  duSevne 
borbe  bode  ge  dovolj.  Novice  se  je  ne  vstragijo,  in  po  svojem  trojnem  geslu  za  vero, 
domovino,  cesarja  bodo  v  vseh  okolg(inah  u6iteljice  in  sv6tnice  narodu  slovenskemu''. 

XXVI.  1868.  Novo  leto.  gEakogno  bode  novo  leto?  kaj  nam  bode  prineslo?  — 
to  je  vpraganje,  ktero  si  zdaj  stavi  vsak  dr2avljan,  bodi  si  kakorgnega  koli  stanu.  Odgo- 
vora  na  to  vpraganje  ne  more  dati  nobena  2iva  duga;  sam  Bog  ga  v^,  zakaj  £e  pogledamo 

V  preteklo  leto  nazaj,  prestvarilo  se  je  nage  cesarstvo  —  Avstrija  —  tako,  da  ni  vei 
podobno  prejgnjemu.  Edo  tedaj  more  vedeti,  kaj  in  kako  bode  v  prihodnje?  In  popi- 
aavgi  dovrgeni  dvalizem  —  iz  srca  2elimo,  da  bi  ta  nova  skugnja  res  tako  sre6no  se 
izvrgila,  kakor  se  nac^ajo  tisti,  ki  so  nam  za  novo  leto  prav  novo  Avstrijo  skovali.  Vsa 
odgovornost  gre  njim  za  tol*'   To  na  1.  strani,  in  na  zadnji  —  Na  konci  leta  — 
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opisav&i  glas  No  vie  prvi  dan  1862.  leta  popra§uje:  „In  kako  je  zdaj  o  prestopu  v 
1869.  leto?  —  V  listiiiah  letoSnjega  teinja  stojf  zapisano.  Te  kaiejo,  da  8e  svet  v  Avstriji 
po  polievo  suie'. 

Bojakom  Bvojim  paje  dr.  J.  Bleiweis  v  §estindvaj  setem  teiaju  spisal  na  pr. : 
„Delo  z  rokami  nasproti  delu  z  maSinami.  Eako  je  s  soljo  v  naSem  cesarstvu ,  in  kaj 
naj  vlada  stori,  da  sol  po  cenejgi  ceni  vsak  lahko  dobiva.  AH  je  boljSe  iivino  v  hievu 
past!  ali  zunaj  na  pa§i.  Gospodarstvo  —  prvi  dober  steber  vsacega  napredka.  Dobra 
ledenica.  RazIo6ki  mleka  po  molzi.  Zakaj  ne  napreduje  2ivinoreja,  kakor  bi  imelo  biti 
in  bi  lahko  bilo.  StroSki  ministerstva  kmetijstva  za  kmetijske  potrebe.  Kako  se  spozni 
dobra  koklja.  Ve£  2ivine  kakor  klaje  je  velika  napaka.  Prislovica ,  ki  naj  si  jo  zapom- 
nijo  kmetifiki  gospodaiji.  Novi  davki.  Oteklo  viine,  ali  oviei  ali  sajevec  na  vimenu. 
Tobak.  Gulicb,  zmagavec  krompirjeve  bolezni.  Kuhiryska  in  iSivinska  sol  y  dr^avnem 
zbora  dunajskem.  Kako  so  ljudje  prvii  za(eli  ze[niji§6a  goojiti.  Strogki  in  dohodki  od 
molzne  krave  na  leto.  Glasi  za  napravo  yrtnarske  druibe  na  Kranjskem.  Mlado  iivinde 
koj  po  rojstvu.  Kaj  storiti  da  ne  bode  vlaiugarjev  beraiev.  Nove  Sole  za  poduk  v 
kmetijstvu.  Koliko  dobro  seme  velj^  pri  setvi.  Umni  2ivinorejec.  lodiga.  Morski  lug. 
Grosenice  na  zel^ji  —  grozna  letoSnja  nadloga.  Rastlinam  Skodljive  2ivuli.  Gotova  pomo£ 
zoper  gosenice  na  zelji.  Pre&i£ja  bolezen.  Kako  z  zrelim  sadjem  ravnati,  in  kako  ga 
obra<iati  v  korist.  Kratkoiasnica ,  pa  tadi  podu(!nica  —  o  vraiah.  0  napravi  uiilnic  za 
kmet^stvo  in  gojzdarstvo  na  Kranjskem.  0  reji  in  streibi  doma(e  divine.  Sol  imni 
potrebna.  Od  plevela  itd." 

Kakor  o  uiilnicah  za  kmetijstvo,  tako  je  v  de2elirem  zboru  predlagal  in  po 
Novi  cab  priobiil  „Postavo  o  ravnopravoosti  slovenskega  jezika  v  golah  in  uradnijah 
(296)";  nasproti  nekterim  o6itanjem  popisal  „Delavuost  kranjskega  deielnega  zbora 
(340—1)".  Spomini  na  de^elni  zbor  kranjski  pripovedujejo  o  golskem  nadzorstvu  in  o 
narodni  ravnopravnosti  itd.  —  Po  ^Reformi"  itd.  je  razpravljal  na  pr.:  Konkordat  in  pa 
armade.  0  praznovanji  nedelj  in  praznikov.  Ljudska  Sola.  Razliine  misli  o  centralizma, 
dvalizmu  in  pluralizmu  v  Avstriji.  CeSko  dr2avno  pravo.  Avstrijsko-ogerska  dr2ava. 
Plemstvo  V  sedanjem  boji  (po  Graz.  Volksbl).  Taktika  nemSkih  liberalcev.  Zedinjenje 
Slovencev  pred  prestolom  Ijubljanskega  konstit.  druStva,  kjer  na  konci  po  Ref.  pravi: 
Zdaj  pa  je  ideja  zedinjenja  Slovencev  tukaj,  in  ne  bode  vei  zginila  iz  dnevnega 
reda  ustavne  Avstrije  (386). 

Najbolje  pa,  kratko  in  krepko,  je  opisal  naSega  prvega  Vodnika  v  premnogih 
ozirih  naS  drugi  Vodoik,  dr.  J.  Bleiweis  1.  1868  o  njegovem  godu  v  slavnostnem 
ogovoru  (JeziSnik  XIV.  str.  42.  43);vodil  o  yolitvah  v  mestni  zbor  svoje  someSCane ; 
0  mnogih  ljubljanskih  trgovcib  opomnil,  da  prav  radi  v  kranjskem  jeziku  prodajajo 
SYojo  robo ;  kadar  pa  gc6  za  pravice  narodove,  takrat  teh  pravic  celo  ne  pozn%jo,  ter  se 
poganjajo  le  za  i^veliianje  naroda  naSega  v  boginji  Germaniji  (276);  o  narodnosti  po 
broSnri  Tttrroyi  zavraCa  „Laib.  Ztg.  in  Volksfreund.'',  5e§,  kako  Cati,  da  velikanska  ideja, 
ki  dandanes  giblje  svet,  narodna  je  ideja  itd.  — 

„Novice  slov6  jemaje  od  26.  teCaja  mislijo,  da  ne  morejo  poStenejSe  priporoftati 
se  za  naro£bo  novega  te5aja  (420),  nego  da  rek6,  da  ostanejo  to,  kar  so  bile  vse  pretekla 
leta  —  uiiteljice  in  voditeljice  narodu  slovenskemu  na  mnogovrstnem  polji.  Da  so  v 
politiinih  zadevah  najhuji  tm  y  p6ti  nemSkutarski,  —  da  nasproti  'premalo  razsajajo 
dnigim,  —  to  dobro  yed6;  al  ne  uni  ne  ti  nas  preverili  ne  bodo,  da  postopanje  naSe  ni 
prayo.  Pustiygi  vsacemu  syoje  mnenje,  ne  damo  si  siliti  druzega  sebi.  Zraven  tega,  da 
Novice  po  iedalje  yeCi  omiki  ljudstva  naSega  hrepenijo  po  zboljSai^i  materijalnega  bla* 
gostanja  njegoyega,  bila  jim  je  tudi  zvesta  skrb  za  to,  da  se  naS  narod,  po  mnogoletnem 


48 


poptujievaDji  zelo  zbegan ,  drami  k  zavednosti  narodui ,  ki  mu  je  potrebna  v  napredek. 
Edioost  med  oami  Slovenci:  to  je  bilo  iskreno  prizadevanje  Novic  skozi  26  let  — 
zato  so  8  posebDo  skrbjo  odvraiale  vsak  prepir,  vsak  razpor,  ki  je  na  dobro  le  nasprot- 
nikom  naSim,  na  veliko  §kodo  pa  mated  Sloveniji  sami.  Popolna  narodoa  ravoo- 
praynost  in  s  to  vred  poStena  svoboda  v  socijalnem  ^ivljenji  do  tiste  meje,  da  se 
nikakor  ne  2alijo  svetinje  katoliSke  vere  naSega  ljudstva:  to  je  politiiDO  geslo  Novicam 
bilo  in  to  jim  bode.  In  ker  je  v  mnogonarodni  Avstriji  prvi  pogoj  svobodi  vseh  narodov 
ta,  da  80  vsacemu  narodu  brez  izjeme  dado  eoake  narodne  pravice,  tedaj  vidijo  Novice 
sreio  in  mir  Avstrije  §e  le  v  tern,  da  se  sprava  dovrgf  z  vsemi  narodi  njenimi,  naj  so 
takraj  ali  unkraj  Litave.  Kakor  je  Avstrija  po  hudem  nasprotovanji  iz  centralizma  ven- 
dar-Ie  prestopila  v  dvalizem,  tako  je  upati,  da  po  vsestranski  spravi  prestopi  v  pluralizem, 
to  je,  V  federalizem,  kteri  bi  Avstriji  ve5o  centraino  mo£  dal,  nego  jej  daje  zdaj  ogerski 
dvalizem.  —  S  tega  stalig^a  bodo  presojevale  tudi  vprihodnje  vse,  kar  se  bo  godilo  tu  in 
tam  vprihodnje". 

XXYII.  1869.  Matica  je  s  Koledarjem  dajala  na  svetlo  tudi  Letopis,  in  njega 
poduini  in  zabavni  del  je  1.  1867—1869  vredoval  dr.  Janez  Bleiweis,  in  20)  v  teh 
je  1.  1867  priobCil  spis  svoj:  Kako  fotografi  delajo  podobe;  1.  1868:  Zlate 
drobtinice  iz  pisem  SlomSekovih;  I.  1869:  Zgodovinska  (rtica  (o  zdru- 
2enji  vseh  Slovencev  pod  eno  deiSelno  vlado  poslanstvo  1.  1848  vodil  on  na  Dunaju). 

Po  Novicah  pa  je  v  teCaju  sedemindvajsetem  priob£il  na  pr.:  ^0  hiSni  na- 
jem§6ini.  Va2no  prihodoje  stali§5e  kmetijskih  druieb.  Gospodarji  pozor,  da  vam  gosenice 
ne  snedo  sadja.  0  krtu  in  kmetijski  vednosti  pri  gospddi.  Ministerstvo  kmetijstva.  Eako 
naj  bi  se  nove  gole  osnovale  v  napredek  kmetijstva.  2ivinorejci  posluh.  Porotne  sodbe 
za  pregre&ke  tiska.  Svilorejcem  na  znanje.  Kmetijsko  premoienje.  Kolobar  v  polje- 
delstvu.  0  zadevah  poiiganja  ljubljanskega  moivirja.  Bosni§ke  suSilnice  za  sadje.  Ko§£ek 
poduka  0  nabiri  novincev  v  vojagki  stan.  Gnojna  sol  Pomo(i  zoper  predenico  v  deteljSih. 
Eaj  bode  gozde  nafie  djalo  v  boIj§i  stan.  Kako  se  dobrota  psenice  iz  zrnja  njenega  spo- 
znava.  Delavci  po  kmetijah.  Piucgavska  goveda.  0  pitanji  ali  debe^enji  domaie  divine. 
Eaj  je  namen  umnega  plemenjenja  in  kaj  o  tern  skuSnje  ut6.  0  krmi  ali  klaji.  Eako 
pu§£ine  v  koristno  posestvo  spreobrniti.  Skrb  za  iivinsko  zdravje.  Bolezen  v  gobcu. 
Obrtnija  s  kranjskimi  slamniki  in  drugo  slamnato  robo.  Besedica  o  popisovanji  ljudstva 
in  i^ivine  itd." 

Razun  teh  veCih  se  nahajajo  v  vsakem  listu  manjSi  spiski  njegovi  o  kmetijstvu  in 
obrtnijstvu,  v  narodnih  in  politi5nih  stvareh,  najve£  v  NoviCarju,  ker  vojskovati  se  je 
bilo  starim  Novicam  in  posebej  dr.  Bleiweisu  s  fiasniki  ptujimi,  nemSkimi,  pa 
ie  tudi  domaCimi,  slovenskimi,  na  pr.  s  Slovens kim  Narodom,  vzlasti  o  volitvah  v 
zbor  mestni,  deielni,  dr^avni,  o  Matici,  v  drugtvo  za  brambo  narodnih  pravic  ali  v  Slo- 
venijo,  z  narodnimi  odpadniki  na  pr.  z  dr.  Elunom,  o  duhovg6ini  in  z  nasprotniki  doma- 
iega,  §olstva  itd.  Eer  je  dr.  J.  Bleiweis  v  teh  zborih  in  druStvih  bil  predsednik  ali 
vsaj  odbornik,  vedil  je  natanko,  kaj  po£enjajo,  torej  so  tudi  poroCila  o  njih  ne  le  zanim- 
Ijive,  temu£  zanesljive  in  so  zgodovinske  va^nosti. 

0  velikih  dr2avnih  zadevah  je  priobfiil  v  pri(ujo(em  teiaju  na  pr.  Politika  avstr^skih 
narodov  in  avstrijska  narodna  politika  (po  Reformi).  Slovanska  narodnost  ni  ve(  igra£a. 
Beseda  o  delegacijfth.  Eako  cel6  Nemci  presojajo  sedanji  nag  stan  (Warrens  Wochenschrift). 
Avstrija  in  poroStva  njenega  obstanka  (po  Fischhofu).  Eako  dobro  se  hudodelcem  dan- 
danes  godf  v  zaporu  (Wehrzeitg.).  Pogled  na  boji§(e  v  Dalmacijo.  Zopet  Uirija.  Zedinjenje 
Slovencev.  Tabor  na  Yiimarjih.  Pretepi  na  Je2ici,  na  JanCem,  v  YevSah.  —  Ljudske 
Sole  po  postavi  14.  maja.   Trije  ukazi  ministerstva  za  uk.   Bogoslovci  in  nova  Solska 
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postava.  Eranjska  duhovSiiDa  in  pa  Ijubljanski  liberalci  (189).  Protest  kranjske  duhoy- 
Siine.  Ljubljanski  Tagblatt  in  dubovska  spomenica.  —  Gosp.  Pajik  in  pa  odpis  gruntnega 
davka  v  okolici  ljubljanski.  —  Razprave  o  vpeljanji  slovenskega  jezika  v  §olah  in  urad- 
nijab.  Govori  i\}egovi  v  de2elnem  zboru.  Delovanje  deielnega  zbora  kranjskega  1869. 1. 
De2elni  zbor  Eranjski  12.  sept  1847.  1.  in  pa  okraj  2umber§ki  (296)  itd. 

V  teh  borbah  bil  je  vesel  poStenib  nemgkih  fiasnikov  ter  jib  je  2ivo  pri- 
poroial  na  pr.  Reform,  Politik,  Zukunft  .  .  „Edor  v^,  da  po  vsem  Slovenskem  nimamo  v 
nemSkem  jezika  ne  enega  Slovencem  pravi£nega  iasnika,  in  kdor  v^,  da  veCina  na§ib 
nasprotnikov  ne  znd  slovenskih  (asnikov  brati,  pa  tudi  veliko  Stevilo  druzih  mestjanov 
ne,  kteri  vso  svojo  politiko  in  razsodbo  srkajo  z  ^Presse,  TagespoSte,  Tagblatta''  itd,,  ta 
vendar  bode  priznal  2iY0  potrebo  nemSkega  iasnika,  ki  pobija  la2  in  krivico  nasprotnega 
tabora  in  raqasnuje  nehudobnim  in  pa  nevednim  Ijud^m  resnico  in  pravico.  Zato  je 
Triglav  itd.^  —  „Nemfikatarski  poslanci  v  vseb  deieloih  zborih  na  to  delajo,  da  bi  od- 
loiba  uinega  jezika  v  Ijudskib  §oIah  prepustila  se  ob6inam,  ker  so  si  v  sv^sti,  da  potem 
ostanejo  med  belimi  ljudmi  Slovenci  §e  zmiraj  zamurci,  to  je,  da  noiejo  naravne  poti  do 
omike  nastopiti,  kakor  vsi  drugi  narodi,  ampak  se  Semiti  s  par  nem&kimi  besedami,  vse 
drnge  potrebne  vednosti  pa  v  nemar  pu§6ati.  Ta  neumnost  je  sad  dozdanje  nemSkutarije, 
in  to  bi  nemSkutarski  poslanci  radi  §e  naprej  viekli;  zato  kli(ejo:  apustite  ob6inam,  da 
same  odloiijo  nini  jezik".  Kjer  gre  za  zdrianje  nemSkutarije,  ondi  so  tern  poslan- 
cem  naSi  ljudje  bribtni,  prakti&ni,  ki  ved6  kaj  jim  je  treba!  —  v  dnizih  re(dh  pa  jib 
imajo  za  nevedne,  neomikane,  zaostalel  Kdor  teh  zvijaC  ne  sprevidi,  milovanja  je  vreden 
(416)".  —  ^Na  Stigarskem  je  nekega  uiiteija  vohtin  to2il  panslavizma,  ker  je  v  cerkvi 
sliSal  peti  „slava,  slaval**  in  je  samo  te  besede  yjel  iz  Biharjeve  pesmi  ^Slava  Marijil" 
Al  ni  se  iuditi  temu:  Spiceljni  ho£ejo  zasluge  in  zaslu2ek  imeti,  in  §piceIjnov  ni  imela 
Avstrija  nikoli  ve£  kakor  jib  ima  dandanes,  ko  se  v  liberalnih  listih  v  eno  mer  iiy'e: 
aFreiheit  wie  in  Oesterreich  (256)!**  —  Po  krivici  napadan  je  zavra(al  obrekovalce  javno 
na  pr.:  ^L&i  prehaja  v  hudobijo,  ako  lainik,  zavrnjen  po  poStenib  ljudeh,  vendar  §e  v 
eno  mer  svojo  trobi.  Take  Tagblatt  .  .  Ce  nas  ie  obirate  zarad  tega,  da  niti  v  narodnih 
niti  v  verskih  in  politiinih  mislih  z  Vami  nismo  soglasni,  prav  takol  —  al  to  tirjamo 
odlo£no  od  Vas,  da  se  ne  dotaknete  naSega  pogtenja  (352)1  „Naji  (mene  in  dr.  Costo) 
kakor  dr.  Tomana  navdaja  dobra  zavest,  da  smo  storili  svojo  dol2nost,  dol2nost 
mestjansko,  da  smo  odvrnili  nesreio  od  mesta,  da  se  sedanji  (m  in  brez  potrebe  ne 
prodi  mestno  posestvo,  ktero  bo  iedalje  ve&)  vrednost  imelo  (362)". 

gPosebnega  priporo5evanja  menda  Novicam  ni  potreba;  obilni  njih  prijatii  jib 
poznajo,  priporoiajo  jib  pa  sedanji  £as  s  svojim  obrekovanjem  tudi  —  protivniki  vsega 
tega,  za  kar  se  na&i  listi  potezajo  2e  dalje  kakor  je  morebiti  marsikak  liberal£ek  star 
(202).  —  Prihodnje  leto  nastopi  nag  list  svoj  28.  te£aj.  To  je  Novican^  n^jsijajniSe  spri- 
ialo,  da  delajo  na  korist  narodu  naSemu.  Zaupanje  slovenskega  naroda  —  o 
kterem  dobivajo  vsaki  dan  veselih  dokazov  —  jim  je  trdna  skala,  s  ktere  se  bojujejo 
za  materijalni,  v  sedanjih  Casih  tolikanj  potrebni,  pa  tudi  duSevni  blagor  njegov.  V  kme- 
tijskem  in  obrtnijskem  oziru  §e  posebno  moremo  svojim  bralcem  prihodnje  leto  obljubiti 
mnogo  novih  va2nih  re£f.  V  zvestem  delovanji  na  to  dvojno  stran  jih  ne  moti  niti  kri£ 
nemgkutarski,  niti  kriC  peg6ice  dnizih,  kteri  najbolj  od  gkandalov.  —  Prihodnje  leto 
bode,  kakor  vsa  znameiya  ka2ejo,  v  politiinem  oziru  zeI6  va^no  za  Avstrijo,  tedaj 
tudi  za  domovino  naSo.  §lo  bo  za  to,  da  zmaga  v  Avstriji  federalistiina  sistema. 
Ker  pa  je  veiina  de^elnega  zbora  kranjskega,  glavne  zastopnice  slovenskega  naroda,  v 
svoji  resoluciji  odloino  zahtevala  federalistiSno  ustavo,  tedaj  se  bodo  Novice,  ki  so 
vseskozi  zagovarjale  tako  uravnavo  Avstrije,  tem  lo2e  borile  za  obveljavo  njeno,  ker  so 
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si  y  svesti ,  da  imajo  ve5in6  deielnega  zdstopa  za  seboj.  Pod  to  zastavo  jim  ostane  ze- 
dinjena  Slovenija  skoz  in  skoz  veliki  vzor,  kterega  dozdaj  veiina  kranjskega  zbora  ni 
hotela  io  ni  smela  oskruniti  dati  s  tem,  da  bi  bill  gtajarski,  koroSki,  triaSki,  istrijski 
in  goriSki  deielni  zbori  soglasno  in  srdito  planili  Cez  predlog  kranjskega  zbora  o 
„zedinjenji  Slovenije**  in  kot  ustavni  organi  jo  s  protestom  pokopaii.  Ker  tega  z 
dobrim  prevdarkom  ni  storil  de^elni  zbor  kranjski,  tedaj  niti  vlada  niti  nih(e  drug  ne 
more  kazati  na  to,  da  ^ Slovenija"  noCe  5  deielnih  zastopov.  „SIovenija"  tedaj,  za 
ktero  so  Novice  ie  I.  1848  prve  svoj  glas  povzdignile,  Se  2ivf,  in  2ivf  neoskrunjena 
po  protestih  ustavnoveljavnih  deielnih  zastopov.  Novice  se  tega  radujejo  in^bodo  tem 
loin  pripravljale  pot,  da  se  o  pravem  £asu  vresni(i,  <iesar  je  2iva  2elja  vsacega  rodoljuba. 
Zato  se  pa  tudi  z  onimi,  ki  na  vrat  na  nos  ho£ejo  prekucniti,  kar  je  dozdaj  bilo,  in 
to  §e  prekucniti  hoCejo  cel6  po  ustavni  poti,  ne  spuSiamo  v  noben  prepir,  ker  nam  niso 
§e  nikoli  dokazali:  kako  naj  bi  se  na  poti  ustave  sedanje  zgodilo  to,  v  (esar  oni  dan- 
danes  ti§6^?  —  S  temi  vodili  nastopijo  Novice  novi  teiaj  in  vabijo  (418)  narod  slovenski 
k  novi  naroCbi,  zahvalivSi  se  iskreno  rodoljubom,  ki  so  jib  s  peresom  svojim  podpirali 
preteklo  leto,  in  pros^  jih  podpore  tudi  v  prihodnje*. 

XXVUI.  1870.  >Zagasnil  te  dni  je  uraiji  beraC,  —  Ki  bival  poprej  je  prevzeten  bahaC  .  . . 
Tristo  pet  in  Sestdeset  dni  je  bil  kralj,  —  Po  novi  je  §egi  bil  zlo  liberal*  .  .  .  Da  je  to 
istina,  dokazuje  dr.  Bleiweis  v  spisku:  ^Testament  leta  1869",  (e§,  2alostna 
je  njegova  zapuSCina:  povsod  razpor,  povsod  nesloga!  Poglejmo  zdaj  §e  v  jefte,  in  videli 
bomo  mnogo  vrednikov  vzlasti  slovanskib  (^asnikov  in  tudi  duhovnov  obsojenih,  ki  so  se 
pregreSili  s  tem,  da  se  njibovi  (asniki  ali  besede  njihove  niso  strinjale  s  sedanjimi  po- 
stavami  (3).  —  A  vsi  narodi  avstrijski  hoCejo  na  svojih  nogah  stati,  a  ne  na  bergljah 
nem§Cine  in  magjar§<iine". 

Spisal  pa  je  sam  v  osemind vajsetem  te5aju  na  pr.:  „§e  enkrat  o  novi  zemlji- 
§ki  davkovski  postavi.  Dve  razstavi  poljedelskih  in  gozdnih  pridelkov.  Nekoliko  o  reji 
ovac.  Slaba  l^tina  nam  i^uga.  0  u£ilnici  za  kmetijstvo  v  v^likem  zboru  druzbe  kmetijske 
kranjske.  Nova  druiba  za  oskrbovanje  JapaneSkega  svilnega  semena.  Glavno  vodilo  ii- 
vinorejcem.  Kako  pomagati  bolezni  v  gobcu  in  na  parkljih.  Baloni  —  vojniki  po  zraku. 
Kmetijsko-kemiSka  preiskovainica  na  Dunaji.   Sviloreja  v  celicah  itd." 

Velika  bila  je  delavnost  njegova  razun  po  Novi(arju  in  po  Poberkih  iz  nemSkih 
in  slovenskih  £asnikov  v  Sloveniji  po  oklicih  in  oglasih  o  raznih  volitvab  itd.  Bodite 
praviCni  Slovanom,  klical  je  (po  Warrens  Wochenscbrift).  Razpor  dunajskega  ministerstva. 
Le  ena  ustava  je  v  Avstriji  in  dr.  Giskra  je  njen  profet  (87).  Dvakrat  tri.  KakoSen  bo 
prihodnji  driavni  zbor.  0  francosko-pruski  vojski.  Weissenfelserji  na  gorenskem  Kranj- 
skem.  —  0  Solstvu:  Ali  naj  se  za5etek  §olskega  leta  predruga(i  ali  ne.  Ozir  na  nafiela 
in  sklepe  19.  u(iteljskega  zbora  na  Dunaji.  Saj  ni  treba  ljudskih  Sol.  Statistika  sloven- 
skih profesorjev  in  suplentov  (270.  405).  0  prestrojitvi  gimnazije  novomeSke  in  kranjske. 
—  2ivo  in  krepko  je  govoril  o  adresni  debati  za  zedinjenje  Slovencev  (412—4); 
razdeval  Tagblattove  nepoStene  rovarije,  CeS,  naj  pazljivost  naSih  domorodcev  vse  te  zvi- 
jaCasto  razpete  mre2e  §e  o  pravem  (asu  raztrga,  da  se  nasprotniki  nagi  ne  bodo  mogli 
bahati,  da  so  pametneji  od  nas  (199)!  Po  volitvab  klical  je  hvalo  in  slavo  vrlim  vo- 
lilcem  (215.  6):  One  ka^ejo  celemu  svetu  jasno,  da  slovenski  narod  2ivf,  da  se  zaveda, 
da  mo2ato  in  nepremakljivo  stoji  za.svoje  pravice;  one  ka^ejo,  da  slovenski  narod  6astf 
in  spoStuje  mo26,  ki  se  trudijo  za  njegovo  du§no  in  telesno  blagostanje,  da  je  povsod  rad 
poslusal  te  svoje  vodnike,  Ceravno  je  Tagblatt  ie  dve  leti  po  svetu  lagal  in  trobil, 
da  so  dogospodarili.  Narodnjaki  naSi  so  zmagali,  ker  je  res  narod  za  njimi;  a  uaSi 
nasprotniki  le  od  milosti  birokracije  in  tujstva  zivotarijo.   Zatoraj  le  sr(no  naprej,  dragi 
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domorodci,  DaSa  koneina  zmaga  v  vsem  ni  ve(  dale£l  — -  In  kakor  je  g.  DeSmanu  na 
Djegovo  odprto  pismo  v  Tagblattu  odkritosrino  odgovoril  dr.  J.  Bleiweis  (380);  tako 
mu  je  bila  Prva  pa  zadnja  beseda  g.  Levstiku  o  rokopisu  Vodnikovem  (334);  in 
Dr.  Keesbacherjevi  pisariji  v  sabotnem  Tagblattu  v  odgovor  samo  to,  da  Tagbl  „obrito- 
sviDjski  literaturi*'  nisem  (asti  skazal,  da  bi  bil  pravdo  17.  dne  u.  m.  poslu§at  §el  ali  jo 
kakor  koli  popisaval.  Sploh  je  meni  za  Tagbl.  kolek  in  Keesbacherjevo  pla(o  toliko  mar 
kakor  za  lanski  eneg  (366). 

^jNovice  (v  37.  §e  Janez  Murnik,  prika2e  se  v  38.  listu  odgovorni  vrednik 
Jo2ef  Gole),  radostno  se  oziraje  na  vaine  dogodke  letoSnjega  leta,  ko  so  se  med  drugim 
vr^ile  mnogovrstne  volitve,  si  pred  vsem  b  koncu  leta  v  dol^nost  §tejejo,  zahvaliti  se  za 
veliko  zaupanje,  ki  jim  ga  je  dosehmal  skazal  narod  slovenski.  To  zaupanje, 
kakor  so  ie  ve<ikrat  rekle,  jim  je  trdna  akala,  s  ktere  se  bojujejo  za  du§evni  blagor 
Djegov,  pa  tudi  za  materijaino  blagostanje  njegovo.  —  Novice,  hri  iz  pofietka  svojega 
spoznavgi,  da  narod,  ako  ho£e  kaj  veljave  imeti  pred  svetom,  mora  se  izkopati  iz  revSCine, 
kajti  i^pauper  ubique  jacet'^,  imajo  neprenehoma  skrb  za  to,  da  slovenski  narod  napreduje 
na  poiji  kmetijstva  in  obrtnijstva,  ki  ste  blagostanju  njegovemu  glavna  stebra. 
To  isto  radostno  gledamo  pri  bratib  svojih  Cehih,  ki  so  vziasti  po  svojih  pomo£nih  bla- 
gajnicah  neskon(no  marljivi  in  z  velikim  vspehom.  Zato  Novice  niso  prezrle  nobene  nove 
naprave,  nobene  nove  skuSnje,  nobene  nove  znajdbe  v  kmetijstvu,  da  ne  bi  bile  hiteie 
naznanit  je  Slovencem.  In  tako  bodo  delale  vprihodnje,  kajti  na  polji  kmetijstva  in  i 
Djim  zdruienega  obrtniStva  se  godi  nepreneboma  toliko  novega,  da  mimo  tega,  ko  ias- 
niki  druzega  obseika  pogostoma  morajo  staro  pesem  gosti,  so  kmetijski  iasniki  vseskozi 
mladi  in  novi.  —  Ear  se  tite  narod  nib  zadev,  Novice  ie  tako  ne  morejo  kreniti  s 
tiste  poti,  ktero  so  one  prve  na  Slovenskem  nastopile.  Ni  jim  tedaj  o  tern  treba  delati 
novib  obljub.  Za  du^evno  zedinjenje  Slovencev  delajo  2e  28  let,  in  ako  Bog  da, 
tudi  politiino  edinstvo  ne  ostane  predolgo  ve(  le  prazno  brepenenje  zdaj,  ko  nam  tadi 
bratje  nagi  na  jugu  Avstrije  hoiejo  na  pomo(  biti,  in  mi  njim.  —  Da  s  tako  zvanimi 
liberaluhi  in  konf essionsloserji  bodo  Novice  tudi  vprihodnje  praske  imele,  to 
dobro  vemo;  al  ie  so  nam  tudi  2e  davno  vzeli  stare  petice,  vzeli  nam  ne  bodo  na§e 
stare  vere,  dokler  je  poStenega  slovenskega  naroda  kaj  in  braniteljev  njegovih.  —  Na 
politiinem  polji  nam  je  bil  in  bode  federalizem  ona  danica,  ktera  po  programu 
narodne  veiine  kranjskega  deielnega  zbora,  ki  jo  zastopajo  Novice,  ka2e  edino  pot  do 
sprave  in  porazumljenja  narodov  avstrijskib,  in  da  se  dr2avi  naSi  starodavni  povrne  spet 
.celo  Sastno  ime  gAvstrija',  pomagali  bodemo  po  svojih  najboljih  mo£eh.  Al  to  je  gotovo, 
da  borbe  bodo  §e  velike  in  silne,  in  da  za  sre6no  zmago  potrebujemo  dobro  podu6enega, 
izvedenega,  pogumnega  naroda.  —  To  so  pravila,  ki  bodo  Novicam  vodila  v  29.  teiaji, 
kterega  nastopijo.  ZahvaljajoC  se  srino  svojim  prijatlom  dopisovalcem  za  njihovo  tehtno 
podporo  V  preteklem  letu,  prosijo  jib  in  Se  druge  rodoljube,  naj  tudi  prihodnje  leto  bla- 
govoljno  podpirajo  pjih  delovanje  na  obSirnem  polji,  ki  ga  obdeluje  naS  list  (ilO)"*. 

XXIX*  1871.  Za  leto  1869  je  izdala  Matica  naga:  a)  Narodni  Eoledar,  Sporofiilo  in 
Letopis,  vredil  dr.  Janez  Bleiweis ;  h)  Letopis  Matice  Slovenske,  uredil  dr.  E.  H.  Costa.  V  tem 
in  y  nasledigih  dveh  1.  1870— 7Lni  sodeloval,  kiyti  pripravljal  je  knjigo  21):  Nauk  o 
umni  4ivinoreji.  Spisal  dr.  Janez  Bleiweis.  V  Ljubljani  1871.  8®.  119.  Zalo2ila 
kranjska  kmetijska  dru2ba,  z  20  lepimi  podobami.  V  knjigi  tej  daje  se  na§im  gospodarjem 
natanien  poduk,  kako  naj  v  vseh  razmerah  ravnajo  z  2ivinorejo,  da  si  i  njo  pomnoiijo  dohodke 
svoje,  deieli  pa  ustvarijo  2ivino  tako,  da  ne  bode  treba  lepih  denarcev  po§iljati  na  tuje. 

Posebej  je  v  devetindvajsetem  teCaju  (do  1.  35  odgovorni  vrednik  Jo2ef  Gole, 
V  36.  prikaie  se  spet  Janez  Murnik)  spisal  dr.  Bleiweis  na  pr.:  gUsmilite  se  ubozih 
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ti£ev  pod  milim  nebom.  Napravljanje  svilnega  semena  po  noyi  iznajdbi.  Ogledovanje 
drevesnic  in  trtnic,  ktere  iz  driavnega  denarja  dobivajo  podpore.  Gospodarji!  zlo^imo  si 
zemljiSia  —  v  Stirih  pismih  1.  6—9.  Eaj  so  Suffolkovci  in  zakaj  so  tako  dobri.  0  za- 
devah  novo  cenitve  zemljiSkega  davka.  Na§i  rokodelci  in  pa  danaSnji  liberalizem.  2itna 
bojyast.  Opomin  gospodarjem,  mlinarjem,  i^upanom  in  gosposkam.  Kako  ravnati  pri  ku2- 
nem  5rmu  (vran£nem  prisadu).  Kako  se  bode  vravnal  zemljiSki  davek  od  moiviija  (mahu) 
okolice  Ijubljanske.  Nova  notarska  postava.  Kako  se  s  soljd  gospodari  v  na§i  Arstriji. 
Gozdni  oglednik.   Genitev  zemljig.   BeraSke  2enitve  itd.** 

V  driavopravnib  in  narodnih  stvar^h  na  pr.:  Cesar  mi  Nemci  noiemo,  to 
ne  sme  biti.  Mi  nemci  nofiemo  pare  bit!  drugim  narodom.  Svica  v  pomin  nafii  vladi, 
ki  se  panslavizma  boji.  Okro2nica  vsem  2upanijam  na  Kranjskem  (o  najdeniSnici).  Povi- 
§ana  slu2bnina  duhovnov  pred  dr^avnim  zborom.  0  uravnavi  uinega  jezika  v  Ijudskih 
§olah  na  Kranjskem.  Studije  o  gtudijah  kranjskih  ijudskih  Sol.  EakoSno  je  vseuiiliS6e 
biio  y  Ljubljani  pod  Francozom.  Zgodoyina  pri(a,  kako  neyama  je  nemSkutarija  sloyan- 
skim  deielam.  Odprto  pismo  sloyenskim  mo2^m  na  ^tajarskem  in  EoroSkem  o  yolityah. 
Eaj  bi  jaz  storil,  ko  bi  fajmoSter  na  kmetib  bil.  Ultramontanizem  in  feydalizem.  Zopet 
imamo  yoliti  poslance  y  de2elni  zbor.  Noyi  ministri  itd.  Zlasti  ga  je  popnjela  Poray- 
naya  —  odloSenal  V  1.  44  piSe:  „Bilo  je  22.  sugca  1.  1848,  ko  je  12.  list  Noyic 
na  syitlo  priSel  z  rdeCim  obrobkom,  naznanoyaje  neizmemo  yeselje  sloyenskega  naroda 
0  tern,  da  so  padle  spone  absolutizma  in  je  Aystriji  zasgalo  solnce  ustaye  (konstitucije). 
Eo  smo  zadnji  list  preteklega  tedna  na  syitlo  dali,  naydajalo  nas  je  radostno  upaqje,  da 
danaSnji  list  zopet,  in  to  po  23  letih,  pride  oyenfian  z  rde£im  obrobkom  na  syitlo,  —  al 
hudo  smo  se  zmotili;  zgodilo  se  je,  kar  se  nam  je  nemogoSe  zdelo:  tako  lepo  napeljana 
in  tako  2eljno  priiakoyana  poraynaya  nesreinih  mnogoletnih  homatij  uboge  naSe 
Aystrije  —  splayala  je  zopet  po  yodil  In  Noyice,  ki  so  dandanes  kakor  pred  23  leti 
glas  naroda  sloyenskega,  oyile  so  se  danes  s  irnim  obrobkom  y  znamenje  britke  2a- 
lostiy  da  je  toliko  za2elena  spraya  zopet  odlo2ena,  in2njo  tako  silno  potrebno 
pomirjenje  narodoy,  blagor  Aystrijel  itd.** 

0  yredoyanji  na  pr.:  „HyaIa  lepa  za  to  poro£ilo,  kajti  le  tako,  da  nam  naSi 
gospodarji  naznanjajo  syoje  skugnje,  moremo  zyediti,  ali  so  syeti,  ki  jih  Noyice  da- 
jejo  naSim  gospodaijem,  dobri  ali  ne,  in  da  potem  to,  kar  se  potrdi  za  dobro,  posnemajo 
tudi  dnigi.  —  Emetijske  podru2nice  so  yelike  2ile,  ki  naj  bi  iz  srca  (centralnega 
odbora)  yodile  dobro  kri  po  de2eli,  pa  mu  jo  tudi  dopeljeyale;  kajti  centralni  odbor  ne 
more  se  Sopiriti  za  preyidnost,  ki  edina  ima  za  yse  skrbeti.  —  Eolikor  nam  je 
znano,  odpisige  c.  k.  deSelni  golski  sy^t  yselej  okrajnim  golskim  system  y  tistem 
jeziku,  y  kakorgnem  se  mu  dopisige.  Treba  je  tedaj  vsem  okrajnim  Solskim  system 
dopisoyati  lesloyenski,  in  dobili  bodo  odpise  y  istem  jeziku.  CeSolske  oblasti 
same  ne  bodo  uradoyale  y  domaiem  jeziku,  kako  hoCemo  y  Ijudskih  Solah  zahteyati  na- 
rodni  jeziki  —  Cemu  y  EoSeyji  gimnazija  (86)?  —  Slovene i.  Spisal  dr.  Vinko 
Fereri  Elun.  Fosvetono  velikini  posestnikom  kranjskim!  —  „Eaj  zlo4jal  —  bode  zakriSal 
marsikdo  naSih  braycey  yidevSi  napis  „Sloyenci'  —  sp.  Elun.  Ali  se  je  mo2  zopet 
spokoril  in  za£el  pisati  na  prayico  Sloyencem,  ali  pa  bode  udrihal  po  njih  zato,  da  y 
eno  mer  spu§(ajo  pSice  po  Savlu.  Pomiri  se,  dragi  iitatelj,  ki  to  ali  uno  misliS,  kajti 
nobeno  ni  pravo.  Spis,  ki  ti  ga  priob£ujemo  y  tem  (lanku,  izyira  od  1.  1857,  in  se  na- 
haja  y  3.  delu  „Ruske  Besede",  iasopisa  za  slavenske  in  ob6ne  literarne  interese . . . 
Ne  bomo  pa  celega  spisa  iz  ruskega  prestavili  y  sloyenski  jezik,  ampak  le  toliko,  kolikor 
je  treba,  da  se  primeri  politi5no  miS^enjeg.  dr.  Vinka  F.  El  una  iz  1.  1857  y  §yajci, 
8  politi6nim  migljenjem  g.  dr.  Geneta  Eluna,  c.  kr.  dvornega  sv^tnika  1.  1870  v  Beiu 
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(Nov.  1870.  L  48)."  —  ^Ves  ta  popis  konSuje  dr.  Elan  s  temi-le  besedami:  Jaz  sem  se 
tnidil  jasno  dokazati,  da  so  SI  oven  ci  darovito  in  energi6no  slovansko  pleme,  ktero 
stopi  na  popriSie  vsesvetske  zgodovine  z  vso  silo  mladosti,  z  iivim  soznaDjem  svoje 
naroduosti  in  z  goreio  ljubeznijo  do  prave  VQre.  V  tern  prepriianji  pogamno  in  (astno 
pni£ijo  Slovenci  bratovsko  roko  svojim  soplemennim  bratom,  da  bi  edinstvo  dahi  in  ener- 
2ije  ?8eh  k  eni  obini  celoti  priveli,  in  da  bi  vsi  mi  zlili  se  v  jedno  narodno 
porodicol  —  Tako  je  dr.  Kiun  pisal  v  Lichtensteigu  v  Svajci  I.  1856—7;  lanskega 
leta  pa  se  je  isti  dr.  Elun  predrznil  dr.  Bleiweisu  v  de2elnem  zboru  odgovoriti,  da 
imajo  naSi  narodnjaki  „dnig  program"  kakor  takrat,  ko  je  on  i  njimi  bil.  Pogledite  — 
moi&  (Novic.  1871.  1.  12)1"  —  Posebno  znamenit  je  njegov  govor  o  slovenskem 
(asniStvu  v  Sioveniji,  kjer  je  v  govorniSkih  vajah  z  dr.  Razlagom  in  dr.  Gostom  na  pr. 
Da  vprafianje:  kolikoin  kakognih  iasnikov  nam  je  treba,  odgovoril:  male,  pa  dobrih 
^yYsacemu  iasniku  je  treba  dvojnega  2ivljeja:  duSevnega  in  materijalnega.  Ne  unega  ne 
tega  nimamo  Slovenci  preobilo.  DuSevni  2ivljej  iasnikom  podajajo  pisatelji  —  sodelovalci. 
Lahko  bi  jib  imeli  veliko,  al  ialibogl  mnogo  zmo2nih  moi  Aril  kriiem  roke;  ne  piSejo 
ni5,  ne  delajo  ni£,  a  vendar  ho£ejo  domoljubi  bitil  Nekteri  pa 'sedijo  le  na  prestola 
kritikov,  v  hitrici  pregledajo  naslove  lista  in  ber6  potem  le,  kar  jib  posebno  mika,  od 
vsega  dmzega,  za  kar  se  iasnik  trudi,  ni6  ne  ved6,  in  kmaln  —  obsodijo  list,  ali  ga  pa 

V  zvezde  kujejo,  ako  jim  po  njibovem  godu  kaj  pov^.  —  Materyalni  2ivljej  pa  so  naro£- 
niki.  Da  jib  med  samo  piilim  poldrugim  milijonom  dufi ,  ki  jib  Steje  slovenska  zemlja, 
ne  more  obilo  biti,  to  v4  vsakdo  labka  Ce  pa  vzlasti  vet  tasnikov  isto  polje  obdeloje, 
je  to  3e  o6itnejSel  Da  bi  si  tedaj  nekteri  (asniki  privabili  ve(  naro£nikov,  skuSajo  po- 
zomost  na-ee  vle£i  na  poSteni,  a  tadi  nepoSteni  poti  —  in  tako,  2alibogt  se  za(n6  prepiri 

V  lastnem  taboni ,  o  kterem  se  radujejo  in  roke  manejo  le  naSi  nasprotniki.  Istina  je, 
kar  je  rekel  neki  rodoljab:  gvei  iasnikov,  ve(  prepirov".  Nib£e  ne  more  zahtevati,  da 
bi  vsi  iasniki  v  vsem  v  en  rog  trobili;  al  kdor  le  gkandalov  iSie  v  osebnib  napadib,  ta 
ni  prijatelj  tega,  kar  je  pravo  in  na  korist  domovini,  ampak  le  srd  svojo  razliva  na  papir, 
da  bi  vpravi£il  svoje  grebe  in  morebiti  delal  dober  „geschaft".  §e  veliki  —  ieski  narod 
je  take  prepire  v  lastnem  taboru  spoznal  za  veliko  nesrefo,  —  kaj  Se  le  pri  nas  mali 
peSfiidl   EakoSnih  6asnikov  pa  je  2eleti?  (str.  234)  itd." 

^Casi  so  tako  va2ni,  da  morebiti  Se  nikoli  tako.  Treba  je  slovenskema  naroda  vodfl 
in  poduka,  da  napredqjemo  v  duSevnem,  materijalnem,  narodnem  in  politiinem  ozira.  Za 
vse  to  skrbqo  Novice,  ki  dosledno  delajo  na  obSimem  tern  polji  2e  mnogo  let,  v  borbi 
za  resnico  in  pravico  neprestraSljive  (212).  —  Da  iasnik,  ki  je  prvi  razvil  n&rodno 
zastavo  na  Slovenskem,  bode  to  zastavo  zmirom  visoko  nosil,  o  tern  nam  ni  treba 
zgabljati  ve(  besedf.  Al  to  tudi  koj  retemo,  da  nirodnosti  naSe  ne  bomo  oskruiuevali 
8  tistim  la2i-liberalizmom,  ki  svobode  v  niiemnr  druzem  ne  i§£e,  nego  edino  le  v  brez- 
verstvu,  ki  hudo  Sail  poSteno  in  verno  naSe  Ijadstvo.  Pai  je  sedauje  stoletje  po  izreku 
bistronmnega  Hnrteija  res  ^stoletje  la2f".  La2  je  marka  naSega  fiasa,  —  la2  je  oni  zrak, 

V  kterem  se  giblje  sedanji  Cas,  —  la2  je  tista  moi,  ki  dandanes  svet  su£e;  razen  sopara, 
ki  vozove  na  2eleznici  in  ladije  po  morji  goni,  je  la2  ono  kolo,  ki  su£e  dr2ave  in  politiko. 
IM  je,  gled6  na  naSo  Avstrijo,  ako  nemiurska  stranka  trdi,  da  centralizem  je  za  dritavo 
na§o  izveliSavna  sistema.  In  zato,  ker  smo  £ez  in  £ez  prepri£ani,  da  centralizem  je  po- 
guben  in  da  le  f  e derail zem  jo  more  pomiriti  in  osreiiti,  bode  nam  on  zmirom  prapor, 
po  kterem  se  bodemo  v  politiSnem  oddelka  Novic  neprestano  borill  s  protivniki  naSimi 
in  Avstrije  (408)." 

XXX.  187S.  nNastop  novega  leta  je  oni  £as,  ko  vsak  £lovek,  ki  ni  cel6  lahko- 
miSljen ,  misli  na  to  ^  kaj  neki  ma  bode  prineslo  mlado  leto,  —  ali  mn  bode  sreino  ali 
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ne.  Se  da  letina  je  v  rokab  Onega  nad  nami,  ki  —  kakor  naS  pesnik  pravi  —  v^Uko 
pratiko  pi§e  .  .  .  Vendar  treba,  da  sami  gospodarimo  dobro  .  .  Po  vsem  tern  pregledimo 
„Pregre§ke  kmetijskih  gospodarjev*',  in  sklep  naj  bode:  trdna  volja,  da  jib 
odstranimo  kolikor  mogofie'^.  Tako  pi§e  dr.  J.  Bleiweis  nagim  gospodaijem  za  novo 
leto;  posebej  priobCil  je  v  tridesetem  teCaju  na  pr.:  „Da  sadna  drevesa  ne  pozebejo. 
0  debeljenji  ali  pitanji  naSe  iivine.  Vabilo  slovenskim  gospodarjem,  da  se  vdeleiijo  raz- 
stave  mlekarstva  na  Dunaji.  0  zadevah  2ivinske  soli.  Ogenj  v  gozdu.  Zadnja  beseda 
naSim  kmetovalcem  o  uravnavi  zemljiSkih  davkov.  Opomin  na§im  gospodaijem  na  Notranj- 
skem  zarad  k6z  ali  os^pnic  pri  ovcah.  Cemu  vam  pa  bode  pokon£ani  bell  metulji.  Ja- 
belini  ril6kar,  hud  §kodljivec  jablanam.  Rumena  pSenKna  muha.  ^eleznica  Predelska. 
Bramor  ali  mramor.  Greshamovi  agentje.  Goveja  kuga.  Svarilo  naSim  gospodaijem. 
Besen  pogovor  o  turgki  goveji  kugi.  Ali  so  krave  za  yprego  ali  ne.  Poduk,  kako  naj 
se  ravn^  z  2ivino,  da  ne  zbolf,  in  kaj  naj  storf  gospodar,  kadar  mu  zboU.  —  Zavaroval- 
nica  banka  Slovenija.  —  Kaj  je  prestopno  leto,  in  kako  se  je  to  stvarilo.  —  Odbor  za 
podporo  stradajoiih  na  Dolenskem  in  Notranjskem,  in  v  njem  on  predsednik  itd.'^  — 

0  Veliki  po'litiki  so  vaJui  spisi  na  pr.:  Benan  o  slovenstvu  in  nemStvo.  Zaup- 
nica  Hohenwarlu,  ktero  je  podpisalo  najmanj  800.000  £lanov  slovenskega  naroda  (36). 
Drugade  govorijo,  druga^e  delajo  (D^ak).  Nezmerna  va2nost  hrvaSkih  volitev  za  vso 
Avstrijo.  Mladopolitikarji  (po  Beform.).  Ustava§ko  nem§ko  iasnikarstvo  na  dunajskih  alicah. 
Prikazni  novo  Sre.  PolitiCni  testament  Palackijev.  Adresa  kranjskega  de2elnega  zbora 
in  govor  dr.  Bleiweiso?  (400 — 1)  itd.  —  »S tare  Novice  —  to  je  priljubljen  izraz  vsem 
tistim  mladoslovenskim  £asnikom,  ki  od  danes  do  jutri  iivijo,  pa  vendar  sami  na  vse 
krip^e  in  cel6  z  umazanimi  sredstvi  delajo  na  to,  da  bi  se  pri  2ivljenji  ohranili  od  leta  do  leta 
ter  bi  radi  Metuzalemovo  starost  dosegli,  da  bi  le  —  mdgli.  Po  £emur  tedaj  nekteri 
pisaii  na  vso  mo£  hrepenijo ,  da  bi  podalj§ali  starost  svojim  listom ,  to ,  mislijo ,  da  je 
psovka  Novicam,  ki  bi  se  nesreine  (utile,  ako  ne  bi  z  enim  listom  na  razliinem  polji, 
ki  ga  one,  obdelujejo^  narodu  naSemu  ve£  koristile,  nego  taki  £asniki  s  celo  rajdo  svojih 
listov,  ki  samo  od  ^kandala  2ivijo  (56)"^.  —  0  prvakih  odgovarja  (22)  Slov.  Narodu 
dr.  Bleiweis:  , Narodu  naSemu  so  tisti  moije  rodoljubi  v  prvi  vrsti,  do  kterih  on  po  nji- 
hovih  delib  in  po  svojem  prepriCanji  zaupanje  ima,  ne  pa  do  tistih  —  zapomnite  si  to 
dobro!  ki  se  po  lestvicah  iasnikarskih  napenjajo  do  prvaStva.  Narod  na£  sam  dela 
prvake,  a  nihte  drug  itd."  —  0  pisateljskem  druStvu:  „Triesterica  je  o  opisu 
unidanjega  zbora  pisateljev  slovenskih  v  Ljub^jani,  kterega  kakor  pravi,  se  je  udeIe2ilo 
20  2umalistov  in  pisateljev,  zapazila,  da  pisateljev  stranke  Bleiweisove  in  Jeranove 
ni  bilo  blizo.  Ce  je  dr.  Bleiweis  kje  zraven,  hri  pravijo  2umalisti:  povsod  mora  bitii  — 
Ce  pa  kje  nj,  pa  hvi  opazijo:  ni  ga  bilol  Na  Dunaji  —  nam  je  rekel  Bleiweis  —  je 
tudi  druStvo . pisateljev,  kteremu  ime  lepo  je  Concordia;  kedar  bodo  Slovenci  zopet  si 
osnovali  druStvo  z  naslovom  Slog  a,  ojQda  pristopi  tudi  on,  in  Triesterica  ne  bode  ga 
pogreSala  (14.6)^  —  0  novotarijab  v  slovenskem  pisanji  ka2e  (144)  na  pr.: 
^Novice,  po  kterih  se  je  marsikdo  slovenSiine  nauiil  in  ktere  se  pa£  nikdar  ne  bodo 
slovenSCine  od  So(e  u5ile,  se  doslednje  ogibljejo  onih  novotarij  (zdrav^e,  gospodije, 
nej,  nejso,  nij,  nijso,  jedij  itd.),  ki  druzega  niso,  kakor  enoletne  rastline,  ki  si  jih  izmisli 
ta  ali  uni,  za  njim  pa  potegne  mno2ica  pisateljev,  ne  ved^,  zakaj  ltd.** 

0  Solstvuje  pisal  pogostoma  (39.  40)  p.  ljudske  Sole  doma£e,  u£itelji,  nadzomiki . . 
Ljudske  Sole  po  goratih  krajih  na  Francoskem.  LetoSnja  Solska  poroiila  (Gariboldi). 
Kako  so  liberalci  zaieli  soditi  o  novih  Ijudskih  §olah  (292)  itd.  —  S  kratkimi  pa  bridkimi 
opazkami  spremljuje  (156-167)  spis  v  (asniku  Ausland:  Die  Slovene n.  Vom  k.  k. 
Ministerialrath  a.  (usser)  D.  (ienst)  Dr.  Klun  in  Luzern  —  £e§>  da  mo2je  naSega  pro- 
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grama  vidijo,  kam  merijo  one  gore  listi,  kterim  deblo  je  velika  Nemiija,  ia  da  sli§ijo,  da 
vsak  velikonem6ki  tii  poje  isto  pesem.  —  Bridke;  prebridke  pa  so  borbe,  ktere  je  po 
Novicab  imel  z  dr.  Razlagom  io  njegovo  stranko,  in  bo  popisaoe  nekoliko  na  pr.: 
^Dopisniku  od  Save  v  Slov.  Narodu  o  Matici  in  narodni  tiskarnici  (2..)  Matiina 
tiskarnica  in  pa  razprava  o  njej  v  odborovi  seji  9.  julija  (229.  230).  Matiine  knjige 
in  zemljovidi  (237).  Pred  volitvami  v  odbor  Sloveneke  Matice  (301—2).  Na  adreso 
Slovenskega  Naroda.  Dr.  Bazlagu.  0  Chabrusu  MatiCnem.  Slovenskemu  Narodu 
naSa  zadnja  beseda  (309—340)".   Beri  in  —  strmil 

gNih(e,  kdor  ni  prenapetih  misli,  ne  taji,  da  2  0.  oktober  je  zaietek  nove  bolje 
dobe;  vsak  pa  tudi  v^,  da  le  zaCetek  je,  in  ni(  ve£  kakor  zaietek,  ki  do  teiaega  razvitka 
ima  §e  dolgo  dolgo  pot.  Narod  na§  je  praktiien  narod,  kteri  pri  vsaki  novini  <^aka,  kaj 
bode  djansko  iz  pje;  ukati  je  potlej  £as!"  —  Tako  so  pisale  Novice  oktobra  meseca  1860. 
leta  (o  ces.  diplomi).  Misliino,  da  vsak  bode  potrdil,  da  so  Novice  pravo  govorile.  Kje 
smo  Slovenci,  kje  je  Avstrija  (ez  12  let?  Gospodovali  so  in  gospodujejo  §e  dandanes 
na  eni  strani  Nemci,  na  drug!  Magjari  in  kje  smo?  In  §e  so  kolovodji  centralisti6ni 
tako  slepi  ali  pa  se  le  slope  delajo,  da  ne  vidijo  ali  viditi  no<iejo  sirote  Avstrije,  naSemene 
s  pogubnim  liberalstvom.   Naj  tika,      ukati  more,  pravi  patriot  avstrijski  (347)1"  — 

„Ob§irno  polje,  ki  ga  Novice  (v  1.  39  odgovorni  vrednik  Janez  Murnik,  v  I.  40 
prika2e  se  Alojzi  Major)  dosledno  obdelujejo  2e  30  let  v  gospodarskem,  narod- 
nem,  duSevnem  in  politifinem  oziru,  zmirom  stoje(e  na  vrhuncu  novih  dogodeb, 
a  ne  ofikrnjene  od  (rva  novo(asnega  liberalizma,  ki  Slovence  podlaga  tuj6evi  pSti,  ostane 
jim  nespremenjeno  tudi  vprihodnje.  Vajene  borbe  za  resnico  in  pravico  ie  od  prvega 
leta  svojega  poietka,  borile  se  bodo  vseskozi  za  blagor  slovenskega  naroda  s  protivniki 
svojega  programa,  bodo  naj  ti  v  tujem  ali  doma(em  taboru.  Pog^m  za  to  borbo 
daje  jim  2ivo  prepriianje,  da  njihov  program  je  glasilo  velike  veCioe  naroda  naSega  (202). 

—  .  .  „Nagemu  kmetu  stan  njegov  zboljSati  in  dohodke  mu  pomno2iti,  to  je  Novicam 
od  nekdaj  glavna  skrb  bila  in  bode  jim  tudi  vprihodnje.  Ce  je  ljudstvo  ubogo,  revno, 
otrpnjeno  je  za  vsako  stvar;  —  kaj  se  bom  za  jezik  vlekel,  (e  mi  je  ielodec  prazeo, 

—  taki  glasovi  so  popolnoma  opraviieni.  Geli  kupi  razli6nih  vnanjih  kmetijskih  fiasnikov 
dajejo  Novicam  gradiva  za  ta  oddelek  obilo.  Isto  tako  bode  Novicam  skrb  tudi  pod- 
u6evati  narod  na&  v  druzih ,  njemu  potrebnih  stvar^h  in  naznanjati  mu  iz  prvega  vira 
novice,  ktere  one  prve  zvedo.  Da  so  Novice  deloma  tudi  politiien  list  na  temelji 
federalizma  in  da  zastopajo  narodno  ve5ino  deielnega  zbora  kranjskega, 
ki  nepremakljivo  zvesto  stojf  pod  zastavo  starodavno:  za  vero,  dom,  cesarja,  toje 
bralcem  na§im  ie  dobro  znano.  In  tej  zastavi,  bodi  naj  minister  Peter  ali  Pavel,  in 
naj  puhli  liberalizem  §e  bolj  ljudi  slepi  kakor  dandanes  —  ostanejo  neprestragljivo  zveste, 
iivo  prepriiane,  da  Avstrija,  kterej  smo  verno  udani,  le  po  tej  poti  pride  do  not- 
ranjega  miru  in  sprave  (414).  In  v  1.  52.  vzem§i  „Slov6  od  starega  leta 
in  pogled  v  novo^  pravi  naposled:  Upajmo,  da  se  na  bolje  obrne,  kar  nam  zdaj 
strah  dela  .  .  .  Po  vsem  tem  izro6imo  politiko  in  kmetijstvo  milosti  Bo2jil" 

XXXh  1873.  „Bo2i5ni  prazniki  so  pretekli,  —  al  cvetke,  ki  jih  §e  zmirom  nahajamo 
na  vrtih,  Salibog,  da  se  ne  skladajo  s  tem,  kar  pogredamo  ravno  v  Bo2i£nem  £asu  o 
politi£nih  naSih  razmerah.  Namesti  da  bi  mogli  prav  iz  srca  veseli  biti  v  spominu  na 
oni  milosti  polni  6as,  ko  so  angelji  mirti  se  zibali  nad  svetom  in  pell:  „Slava  Bogu 
V  viSavi  in  mir  ljudim,  ki  so  blagega  srca",  ftujemo  dandanes  le  2alostne 
glasove,  da  ne  sm^  mir  biti  rood  narodi,  kajti  ona  prevzetna  stranka,  ki  le  gospodovati 
ho£e  vsem  narodom,  sramotiti  ho£e  sveti  nauk  Izveliiarja  nagega  o  svobodi,  enakosti  in 
bratinstvu  vseb  narodov.  Ce  pa  tudi  letognji  Bo2i6ni  prazniki  niso  se  vsadili  cvetlic  mirti 
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in  sprave  na  politifinem  polji,  vendar  zarad  tega  v  svojih  pravicah  dandanes  Se  zatirani 
narodi  Avstrije  ne  obupajo,  marvel  o  zav^ti  svojega  prava  trdno  zaupajo  na  —  veselej&i 
Bo2i£Di  iasl  Radi  se  udamo  previdnosti  Boiji  —  a  ne  udajmo  se  sfli  nemiarstva  (7.)! 
S  to  Bleiweisovo  se  vjema  tudi  Dovoletnica  Ceska:  Novo  leto  smo  nastopili 
sicer  brez  veselega  pogama,  toda  nikakor  ne  potrtega  srca  i.  t  d.  (18.  19). 

Spisal  je  dr.  J.  Bleiweis  v  jedenintridesetem  te£aja  n.  pr.:  „Ui  na  trtoih 
koreninah.  Poduk,  kako  naj  se  ravni  z  2iyino,  da  ne  zboU,  in  kaj  naj  storf  gospodar, 
kadar  mu  zbolL  Turgka  goveja  kuga  se  nam  bli2a.  Gospodarji  pozorl  Iz  ces.  postave 
zoper  govejo  kugo  1.  1868.  0  reji  koretine.  Cemu  so  postave  na  korist  kmetystva,  ako 
se  ne  izpolnujejo.  ZboljSanje  zemljM.  0  sirarskih  dra2bah.  0  §vicarskem  sirarstvu. 
Kaj  storiti,  ie  se  2iviaa  po  porodu  ne  iztrebi,  kakor  bi  morale  biti.  Kaj  storiti,  da  omet 
na  zidovji  dobro  dr21.  Na  planinah  se  mora  in  se  d&  veliko  zboUfiati.  Na  Cast  stoletmci 
krompiijevi.  Dru^tvo  za  stavbe  in  zidanje  na  Kranjskem  in  v  sosednih  deielah.  2iyinska 
kup5ya,  Dje  teiaye  in  goljufije,  io  kako  jim  v  okom  priti.  Zopet  o  nravnavi  zemljifikega 
davka  po  novi  postavi.  Jabelka  hraniti.  Kam  ho£ejo  naSi  svilorejci  pridelane  kokone 
prodati.  0  potrebi  zavarovaiya  klige  in  pa  2ita,  dokler  je  v  slamL  Gospodaijil  £as  je 
misliti  na  mlatilnice.  Zakaj  nektero  popolnoma  doraSeno  drevo  veodar  ne  rodf.  Kako 
n^  bi  se  srSeni  (brenceljoi)  iz  konj  spravili.  Etera  goveja  ^ivina  je  lepa.  Napake  mleka 
pri  goveji  2ivini.   Pomoi  zoper  netopirje  itd.' 

0  Veliki  politiki  in  posebej  o  volitvah  naravnost  v  drSavni  zbor 
piSejo  mnogi  sostavki:  Slovanstvo  in  NemStvo  (po  Ost  u.  West).  Spanija,  Francija,  Av- 
strija  (po  Vaterl.).  Kaj  imamo  priiakovati  od  volilne  reforme.  Voliloa  reforma  od  druge 
stranf  ogledana.  Zatetek  nove  dobe  v  Avstriji.  Poglavitne  odlo5be  nove  postave  za 
direktne  volitve  v  driavni  zbor.  Slovenci  na  Kranjskem.  Poziv  k  volltvam  po  novi  po- 
stavi. Gospodom  trgovcem,  obrtnikom  in  rudarjem  iz  Slovenije,  iz  izvrSevalD^a  volilnega 
odbora  itd.  0  stranki  pravice  ali  pravni  stranki  v  Avstriji.  Kaj  je  naloga  drfavnopravni 
stranki  (^Zanpanja  je  treba,  poguma  in  delovanjal  Ni£  nas  preplaSiti  ne  sme. 
V  boji  se  pokaie,  kdo  da  je  moi;  kdor  sam  obupa,  temu  se  ne  zgodf  krivica,  ako  je 
pogubljen^).  Ozir  na  volitve  („Neugodni  izid  volitev  naSih  na  Slovenskem  ima  mnogo 
nanka  v  sebi  .  .  .  Kratkovidni  mladi  so,  namesti  utrditi  edioost,  seme  razpora  sejati 
zaCeli:  sejali  so  voter  in  ieli  so  zdaj  vihar  .  .  .  Eno  pa  nas  tolaii  v  vseb 
britkostih,  in  to  je,  da  imamo  Hobenwarta  za  poslanca.  Ko  bi  ne  bill  staroslovenci 
Eraojski  nii  druzega  storili  za  narod  slovenski  in  za  Avstrijo,  piSe  Glas  Gorigki,  kakor 
to,  da  so  postavili  Hobenwarta  za  kandidata  in  potem  ga  take  mojstersko  spravili  v 
dr2avni  zbor,  zasluiili  so  si  ie  s  tern  zabvalo  vse  GislajtaDske  opozicije").  Kako  bivSi 
minister  dr.  Schaffle  pojasnige  politiko  ministerstva  Hohenwartovega  (101—116).  Finanioe 
bomatije  na  Dunajski  borsi  (Kracb  —  resk  in  tresk  borsni).  Palacky  in  MakuSev  o  Av- 
striji.  Slovenci  (sp.  MakuSev)  itd. 

0  domaiih  stvarehje  znamenita  obravnava  o  nepostavnem  imenovaoji  de^elnega 
Solskega  sv4tnika  v  de2elnem  zborn.  0  nsgnovejSih  prekucijah  u£nega  jezika  na  Kranjskih 
sredqjih  golah  (maslo  Wretschko  —  Fickerjevo).  Omika  in  pot  do  nje  (nnqjprej  v  ma- 
temem  jeziku  .  .  §e  le  po  nauienji  tujega  jezika  ga  afiiti  za  njegov  stan  potrebnih 
vednosti,  to  se  pravi  s  cerkvijo  okoii  kri2a  hoditi,  a  ne  s  kri2em  okoli  cerkve'').  —  Naj- 
ve£i  kri2  delali  so  mu  Mladoslovenci  ali  Narodovci.  Tem  je  kazal  resnice  na  pr.: 
Mlado-  in  Staroslovenci  (236).  Krogotok  Mlado(ehov  (411).  Nesramne  zvija£e  Narodovcev 
(230.  231).  Dr.  Zarniku  v  poduk  („Z  imenom  napadenega  poStenjaka  vred  se  zapiS^ 
tudi  im^  njegovega  obrekovalca,  kakor  tudi  najve5i  hudodelnik  slovf  po  svetu,  ako  napade 
kako  imenitno  osebo.  A  Bogmel  da  taka  slava  je  2alostna.  PrivoSiimo  jo  vso  •  •  • 
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koteriji  v  Slov.  Narodu  in  v  nemiurskem  Tagblattu"  .  .  326).  —  „Kako  kratke  politiCne 
modrosti  so  politikarji  Slov.  Naroda,  pri(a  to,  da  si  ho(ejo  lastne  hnigke  pe£i  8  perfidnimi 
pretvezami,  da  vsi  tisti,  ki  ne  trobijo  v  piSkavi  rog  „Naroda'',  so  se  izneverili  slovenskemu 
programQl  Starodavni  slovenski  program:  „Za  vero,  dom,  cesarja''  ostane  nam  in 
7sem  naSim  nepremakljivo  vodilo.  Pod  to  zastavo  se  borijo  tudi  za  vse  to,  kar  Narodovci, 
in  80  se  borili  ie  davno  pred  njimi ;  al  tudi  bramba  pravic  svete  na§e  vere  in  vsega,  kar 
je  i  njo  y  zavezi,  je  nam  ostala  y  programu.  Narodovci  pa  so  jo  eskamotirali  iz  svojega 

—  io  se  drzuejo  zdaj  celo  kriiati,  da  smo  mi  se  izneverili  slovenskema  programu  1 1  Eer 
pogoma  nimajo,  svoj  program  tako  dolo^no  svetu  oklicati  kakor  Tagblatt  in  drugi  listi 
enake  ba2e,  iSiejo  nepo§tenih  pretvez.   ^alostna  majka  Slovenija  (197)!'' 

Iz  prijateljskega  srca  so  mu  zIo2ili  se:  22)  „Spomini  in  (rtice  iz  ilvljenja 
barona  Antona  Zoisa"  v  Novic.  170—173  ter  potem  v  Letopisu  (1.  1872—73)  Matice 
Slovenske  (str.  151—8):  „Baron  Anton  Zois".  Spisal  dr.  Janez  Bleiweis.  — 
Vesel  preslavlja  XXVletnico  cesarja  Fran£i§ka  JoMa  (1.  49);  al  —  kakor  o  Bo2i(u 

—  pisal  je  pomenljivo  o  Velikonofti  (127):  „Izveli6ar  na§  je  prestal  britko  trp- 
Ijeiye  in  zmagonosen  od  smrti  vstal,  v  ktero  so  ga  obsodili  ljuti  ju^je,  rekSi,  da  je 
Suntar  in  zapeljivec  ljudstva.  Sveti  ta  spomin  Gospodovega  vstajenja  obhajajo 
kristijani  o  velikonoinih  praznikih:  to  je  velefiastni  pomen  velike  noCil  —  Ako  s  stali§6a 
velike  te  dogodbe  krg5anstva  se  ozremo  Avstrijanci  na  to,  kar  se  v  dr2avi  na§i  godf  ie 
nad  10  leti,  je  pa£  upraviiena  2elja  vsacega  domoljuba,  da  bi  v  Avstriji  ie  enkrat  konec 
bil  politi&nih  bojev  in  politi£nega  trpljenja  in  da  bi  po  pomirjenih  in  zadovoljnih  narodih 
svojih  Avstrija  obhajala  vstajenje  vseh  narodov  k  ravnopravnosti !  E  ravnopravnosti  — 
pravimo ;  kajti  ogledimo  mnogoletne  boje  od  kakorSne  koli  strani,  jedro  jim  je  narodnost, 
kteremu  se  je  po  letu  1867  pridruiil  ge  boj  za  pravo  katoliSke  cerkve.  Na  uni  strani 
Litave  si  prilastuje  Magjar  gospodstvo  nad  drugimi  narodi,  na  tej  strani  pa  Nemec,  in 
povsod  se  od  te  strani  proklamuje  ;,Confessionslosigkeit^.  Menda  so  posebno  Slovani 
in  vzlasti  mi  Sloven ci  prestali  ie  toliko  Stacijonov  kriieve  poti  in  tudi  Judeiev  ie 
imeli  toliko,  da  res  iivo  hrepenijo  po  pravici  in  miru!  Al  §e  nas  (akajo  hude  borbe. 
V  ialostnem  tem  poloiaji  nas  tola^ijo  le  nepozabljive  besede  cesarjeve:  jaz  ho5em 
mir  imeti  med  mojimi  narodi!"  Spolnile  se  bodo,  to  je  gotovo;  al  le  po  novih 
borbah,  kterih  imamo  priCakovati,  a  ne  se  vstraSiti  jib,  kajti  v  politiki  ve5idel  mora  vse 
priVojskovano  biti.  Naj  protivniki  Slovanov  na  Ceskem  kakor  na  Slovenskem  in  drugej 
Ijudstvu  narodne  njibove  voditelje  popisujejo  za  Suntarje  in  zapeljivce  ljudstva, 
ljudstvo  se  bode^spomnilo,  da  §e  celo  na§  Gospod  in  Izveli£ar  je  moral  trpeti  take  psovke, 
kako  —  da  bi  se  narodnim  voditeljem  kaj  tacega  oSitati  ne  smelol'' 

V  tem  pravem  duhu  vabil  je  na  naroibo  za  prihodoje  leto:  „Novice  nastopijo 
svoje  32.  leto;  to  pa£  je  iastna  zaupnica,  s  kakorSno  se  celo  male  (asnikov  v  Avstriji 
more  pona§ati.  To  zaupanje  ohraniti  si  tudi  vprihodnje  bode  iiva  skrb  vredniStvu  .  .  . 
Oeravno  Novice  kot  tedensk  list  politi^uega  polja  ne  morejo  obdelavati  obSirno,  ga  ob- 
delujejo  vendar  toliko,  da  bralci  njihovi  vse,  kar  se  va2nega  po  svetu  zgodi  (ez  teden, 
na  kratko  reieno  po  njib  zvedo  1  Eer  njih  program,  ki  so  ga  prve  razvile  na  Slovenskem, 
oBtane  nepremakljiv  ^za  vero,  dom,  cesarja**,  pripravljene  so  kakor  dozdaj  na  ne- 
prestali  boj  s  puhlim  liberalizmom  in  poganskim  brezverstvom.  Trdno  prepricane,  da  za 
vero  katoligko,  Slovenijo  in  Avstrijo  pridejo  ge  huji  (asi  memo  sedanjih,  ne  bodo  se  stra^ile 
nobene  borbe  za  svoj  program,  zanaSaje  se  na  pomo£  velike  veiine  naroda  na^ega  in 
podporo  prijateljev  naSih  dopisnikov,  katerim  ob  enem  tukaj  srCno  zahvalo  izrekamo  zu 
prijazno  njihovo  dosedanjo  pripomoC  (•416)/ 
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XXXIL  1874.  „Nem§ki  centralisti  so  po  novi  volilni  postavi  dosegli  to,  kar  bo 
nameravali  —  ve^ino  imajo  v  drzavnem  zboru,  in  zopet  so  gospodje  oni,  ki  imajo  za 
seboj  le  manjSino  Darodov  Avstrijskih.  To  je  nenaravno  . .  Tak  driavni  stan  ni  zdray  . .  . 
Ustavoverci  so  fanatiki,  od  katerih  ni  pri<^akovati,  da  bi  se  pobolj§aIi  .  .  Ce  nismo 
gospodarji  y  Avstriji,  naj  gre  Avstrija  rakom  2vi2gatl*'  Tako  resDico 
gOYori  (str.  3)  v  spisku:  Avstrija  §e  zmirom  na  cedilu. 

Sicer  je  priobfiil  dr.  J.  Bleiweis  v  dvaintridesetem  teCaju  n.  pr.:  »Kdaj  je 
bolje  krave  molsti:  ali  predno  se  jim  klaja  poklada  ali  med  tern  ali  po  tern.  Koz6,  ko- 
zice  ali  osepnice.  Driiavne  ali  cesarske  zalo2nice.  Zdaj,  gospodarji  Kranjski,  pozor  (o 
zemljiSkem  davku)!  Le  pametno,  da  si  pri  ku^nih  boleznih  ve(  ne  gkodujemo,  kakor 
koristimo#  0  cenilnih  zadevah  §e  nekoliko.  Ear  je  postavno,  to  zahtevajte  brez  strabu 
od  okrajnih  cenilnih  komisij.  Lugaste  soli  dobro  gnojilo.  Razstava  v  Pariza.  ^alostni 
nasledki  dualizma  postav  o  Turgki  goveji  kugi  itd.**  — 

0  Veliki  politiki  govorijo  na  pr.  spisi:  61as  Nemca  iz  severne  Amerike  za 
Bismarkovo  brezversko  organizacijo  sveta.  Berite  in  mislitel  —  Kako  je  Bismark,  so- 
vrainik  kristjanske  vere,  1.  1849  mislil  in  govoril  o  verskih  zadevah  (37).  Bismark  in 
pa  Veliki  Skof  Ledohovski.  Bismarkov  Svindel  (244).  Saljiva  stran  verskih  postav.  — 
Pra§ajte  Italijane:  kaj  je  svoboda?  Bosnija  in  Avstrija.  Dalmacija  in  Bosnija.  Nekoliko 
0  na§em  dramatiCnem  druStvu.  0  zemljiSkem  davku.  —  Interpelacije  —  niC  druzega 
(„Stara  pesem  je  ie,  da  je  na§emu  parlamentarizmu  ta-  in  unkraj  Litave  najvainejga 
stvar,  najpotrebnej§e  delo  —  verske  postave,  kajti  i  njimi  se  po  mnenji  liberalcev 
in  tudi  na§ih  svobodomiselnih  sloveaskih  (?)  poslancev  tola^ijo  2alostni,  sitijo  laini,  na- 
pajajo  iejni,  obIa£ijo  nagi;  sploh  bo  po  teh  postavah  v  Avstriji  kmalo  vse  dobro!  Pa 
ne,  da  bi  se  kdo  smejal"  166)1  —  Ovaduhi  ali  §piceljni  v  Avstriji  —  od  kodi  in  od 
kedaj  so  („Birokracija,  ve5idel  v  Metternichovi,  pozneje  v  Bachovi  Soli  izuCena,  zna  libe- 
ralno  govoriti,  kazati  se  ljudoljubno,  a  ravnd  povsod  absolutistitno,  po  svoji  volji*  . .  171), 
—  Servilizem  v  dobi  svobode  (182).  „Tagblatt  je  na§  ilanek  o  servilizmu  tako  zasklel, 
da  ga  je  skoro  vsega  prestavil  in  ga  v  sobotnem  listu  po  svojem  preivekal.  Po  svoji 
navadi  se  huduje  uad  Novicami,  a  tega  jim  ne  doka^e,  da  niso  resoice  pisale.  Z  zabav- 
Ijanjem  se  pa  nit  ne  doka2e.  Mi  toraj  ostanemo  pri  tem,  da  je  v  Avstriji  zlasti  liberalna 
stranka  najbolj  servilna  ali  sluzna  (193)^.  —  Palackijev  zagovor.  Dr^avnopravna  opozicija 
in  omahovalna  stranka  (po  Reform.).  —  Sole  bolehajo  in  gnijo!  —  Novice  svojim  pri- 
jateljem  gled6  na  volitve  v  Kranjsko  kupCijsko  in  obrtnijsko  zbornico  (378).  — 

Prito2be  ljudf  v  sedan  jib  Casih  (5ez  nravnost  propalo,  neizmerno  visoke 
davke,  vojne,  Solske  postave,  pomanjkanje  duhovnov,  Cez  Casnikarstvo  ,  .  Zakrivil  novo- 
gegni  liberalizem  .  .  315).  Kuko  sodijo  pametni  politikarji  najnovejge  izjave  mladoslo- 
vencev  in  mladoCehov  (po  Reform.  251).  Novice  so  rekle,  da  med  Narodovci  in 
nemturji  ni  bistvenega  razIo5ka,  ker  imajo  oboji  enake  principe;  razlotek  je  le  §e  for- 
malen,  da  namret  oni  slovenski,  a  ti  nem§ki  govor^  v  svojih  zborih  in  piSejo  v  svojih 
Casnikih,  sicer  se  pa  njihova  naCela  popolnoma  vjemajo  (210)."  „Bobnati  se  mora,  je 
VoSnjakovo  geslo  .  .  Ce  tlovek  bobna  in  le  bobna,  se  jame  ljudem  norec  zdeti  in  le 
otroci  Se  za  njim  dero  (264)".  „Koder  VoSnjakovcl  hodijo,  tam  trava  ne  raste  (221)". 
Sloga:  Bodimo  slo2ni,  Slovenci,  —  Sloga  ja6i,  nesloga  tlaCi  (388-399).  —  Bridko 
zgodovinska  so  dr.  Bleiweisova  pisanja:  0  slo vensko-nemSkem  delu  Wol- 
fovega  slovnika  (Navratil - Levstik  .  .  222-299),  ktera  se  pa  menda  ne  sprejamejo 
bodoCemu  slovarju  v  predgovorl 

„Novice  nastopijo  33.  teCaj  .  .  obseg,  natela,  kakor  so  bila  32  let  .  .  .  ne  zane- 
marjaje  slovenskega  slovstva  in  §olstva  .  .  po  svojem  programu  pripravljene  na  boj  z 
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laJi^jivim  in  puhlim  liberalizmom  in  poganskim  brezverstvom,  kakor  dozdaj,  tako  tudi  v 
prihodnjem  letu,  v  katerem,  ako  nas  vsa  znamenja  ne  motijo,  bosta  konec  vzela  oba  (402). 
Vabilo  na  naro5bo  No  vie  za  L  1875  ponavljaje  sklicujemo  se  na  oglas  y  50.  listu,  in 
slovo  jemaje  v  starem  letu  od  prijateljev  svojib,  2elimo  na§i  pravi5ni  re5i  veselejSe  novo 
leto,  kakor  bilo  je  preteklo.  V  to  pomozi  mili  Bog  pod  geslom  sloge  vseh  politi(nih 
strank  Avstrijskih,  ki  stojd  v  taboru  federalizma,  kateremu  korenika  je  nepre- 
klicljiva  oktoberska  diploma  od  leta  18601  — 

XXXIIL  1875.  „Ce  pogledamo  nazaj  na  dva-  in  tridesetletno  delovanje  No  vie, 
smemo  ponosno  re5i,  da  nismo  delali  brez  vspeha.  Ce  ta  5as,  ko  so  vprvii  povzdignile 
glas  za  narod  slovenski,  ni  bilo  toliko  rodoljubov,  da  bi  eno  srednjo  mizo  zasedli,  bije 
danes  tiso£  in  tiso£  src  za  na§o  domovino;  takrat  imeli  so  Slovenci  le  en  (asopis,  danes 
imamo  jih  £ez  20,  in  imamo  §e  Matico  in  dru2bo  sv.  Mohora,  ki  vsako  leto  na 
tisote  knjig  med  narod  po§iljate.  V  bomi  bajti  in  v  salonu,  v  kmetiSki  kr6mi  in  na 
javnem  gledi§£i  se  sliSi  zdaj  sloven§£ina,  ki  se  nekdaj  ni  smela  pokazati  med  boljSe  kroge. 
In  da  smo  toliko  napredovali,  pripomogle  so  mnogo  k  temu  Novice  .  .  Al  stoijenega 
dela  ne  smemo  previsoko  ceniti .  .  Najte^e  nas  Se  5aka.  Vemo  in  slutimo,  da  nas  iakajo 
§e  hude  skuSnje,  borba  in  trpljenje.  Lai  in  sila,  ovadba,  sumniCei\je  in  vse  druge  peklenske 
moii  bodo  Se  nekaj  iasa  skuSale  .pogaziti  naSo  praviCno  in  sveto  stvar.  Al  mi  ne  ob- 
npamo;  pravica  mora  koneSno  zmagati". 

Tako  je  pisal  dr.  Bleiweis:  „Bralcem  Novic  ob  novem  letu  1875".  —  Sicer  je 
V  triintridesetem  teiaju  sostavil  na  pr.:  „Zarad  iivinskih  potnih  listov.  YaSnost 
kmetijstva.  Skodljivost  vinskih  pija£,  posebno  2ganja.  Domai  pomoiek  za  vnetico  vrattL 
Slovenci  ne  hodite  v  Ameriko  —  idite  v  Slavonijol  Nespametno  po2iganje  v  gozdih. 
Loterija  —  bedarija  I  0  cenitvi  posameznih  zemljiS(.  Opomin  2ivinozdravnikom  in  gospo- 
darjem  o  ozdravljen  ji  antraksa  po  novejSih  skuSnjah.  Nova  krompirjeva  bolezen.  EakoSne 
naprave  imajo  v  Vorarlbergu  za  neomogle  ali  sicer  uboge  ljudi.  0  pravici  ribStva.  Umni 
kmetovalec.  Kaj  in  kako  Eitajci  jed6  in  pij6.  Zoper  psa.  Pogled  na  vojsko  zoper 
poljske  miSi.  Sola  za  podkovstvo  in  2ivinozdravniStvo  dru2be  kmetijske  v  Ljubljani  po 
preteku  25  let  (1.  48)  itd.'' 

0  Veliki  politiki  priob5il  je  na  pr.:  NemSki  liberalci  (^V  Deutsch.  Ztg.  napove 
nam  mlad  Nemec  na  kratko,  da  imamo  kot  narod  poginiti,  mi  in  Cehi  .  .  Srbom  in 
Hrvatom  dovoljujejo  Se  nekaj  iasa  iiveti . .  •  kadar  bo  Nem<^ija  zedinjena  od  Belta  do 
Jadre,  potem  se  bo  ie  naSla  kaka  pot  stegniti  roko  tudi  Cez  Ogersko  in  HrvaSko  .  .  In 
£6  jasno  sprevidimo ,  kaj  nameravajo  z  nami ,  potem  pa(  ne  smemo  dolgo  premiSljevati, 
k^  nam  je  storiti.  Pokazati  je  treba  Nemcem,  da  Se  2ivimo,  da  se  Se  ne  mislimo  v  grob 
vleii  —  njim  na  Ijubo**.  12).  Dualizem  gnjije.  Skrivne  policijske  zvijaSe  nekaterih  mi- 
nistrov  zoper  Slovane  v  Avstriji  („Eoliko  nesreSe  je  politika  Beustova  vsula  (ez  ubogo 
Avstrijo  . .  tudi  nas  Slovence  so  na  Dunaji  irnili  kot  rusofilce  . .  Slovenec  in  Slovan  sploh 
je  moral  veljati  za  dr2avi  nevarnega  rovarja,  da  je  mogel  Beust  na  odloinem  mestu  izre(i: 
Slovane  je  treba  k  steni  pritisniti  .  .  Nam  se  zdf ,  da  se  (po  Ofenheimovi  pravdi)  bli2a 
dan,  ko  bodo  vsi  grehi  nemSke  liberalne  stranke  in  njenih  pokroviteljev  razodeti  svetu, 
kateri  se  bo  nevoljen  obrnil  od  takih  ljudf.  Da  potem  pride  tudi  za-nje  sodni  dan,  to 
zahteva  tek  sveta  in  £asa.  Pravice  ne  bodo  pregnali  iz  sveta  in  ta  jih  bo  ie  zadela. 
Sramote  imajo  ie  zadosti,  kazen  jim  tudi  ne  bo  prizanesla**.  61.  R.  v.  Meyer.  82).  PolitiSen 
razgled.  Zdaj  ni  nobena  skrivnost  ve5,  kaj  Bismark  s  svojim  kultumim  bojem  proti 
Avstriji  namerava  (210).  Upor  v  Ercegovini.  Note  na  papirji  ne  bodo  reSile  Ercegpvine 
in  Bosne  TurSkega  jarma,  le  puSka  ju  more.  Pogled  na  TurSko  bojiS5e.  EakoSen  bode 
konec  ustaji  Ercegovincev  in  BoSnjakov.   Deakova  sreCa  in  konec.   Nauk  za  ministra 
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nauka  (Stremayr  —  Cerkavski).  Cas  antikristov.  Dualizem  or  9.  letu  svojega  obstanka. 
Obravnava  o  odpravi  praznikov  v  Avstriji  itd."  — 

0  bolj  doma<iih  zadevah  govorijo  spiski  oa  pr.:  Zarad  volitev  v  kupCijsko  in 
trgovinsko  zbornico  (Bleiweis  —  Widman).  Po  volitvah  (49).  Kaj  je  bolje:  ali  da  so 
poslanci  naSi  v  dr^avnem  zbora  ali  ne.  Govor  o  nauku  slovenskega  jezika  na  reaiki  y 
de2elnem  zboru;  o  zemlji§kem  davku.  Volitve  v  mestni  odbor.  Tagblattovi  poiigavci  in 
njih  po2igavno  pismo  (Narodni  volilni  odbor  do  volilcev  I  1867).  —  Posebno  v  2ivo  gre: 
Pogajanje  za  slogo  Slovencev  v  dveh  pismib  (proti  novim  geslom:  za  omiko, 
napredek,  svobodo;  blagost  uaroda  in  upor  gerraanizaciji ;  in  proti  kriku :  grofov  ne  volitel 
farjev  ne  volitel  kmetov  ne  volite!  —  In  necessariis  unitas,  in  dubiis  libertas,  in  omnibus 
caritasl  —  pod  tern  §6itom  nam  je  lahko  slo2nim  biti  za  geslo  na§e  starodavno:  za  vero, 
dom,  car  a"  —  str.  3.  4)!  —  Pred  27  leti!  a)  Zgodovinski  pregled.  b)  Nektera  premi- 
sljevanja  (66.  72).—  Beseda  o  plemstvu  (202—211).  Duhov§6ina  in  politika  (266.  292). 
Mlado-  in  Starotehi  (Palacky:  „Naj  bo  v  bo2jem  imenul  Br2  ko  bodo  ti  gospodje 
(Mladofiehi)  narod  na§  osre^ili,  za  Boga,  tisti  hip,  §e  danes  grem  rad  in  z  veseljem  v 
zemljo"  .  .  »Te  besede  sivega  otaka  ieskega  so  gotovo  vredne,  da  se  odmevajo  po  vseh 
slovanskih  deielah,  zlasti  po  vsem  Slovenskem,  kjer  so  razmere  onim  na  Ceskem  tako 
zel6  podobne,  da  vse  ono,  kar  Palacky  o6ita  in  priporo(a  svojim  rojakom,  velja  z  malimi 
premembami  tudi  nam  . .  173—202).  —  „Vrlo  lepe  besede  so  to  (Zvon:  V  vsem  blag  duh, 
mir  in  sprava  in  med  brati  ljubezen.)  —  bodo  li  tudi  resnica  postale?  Naj  gospod  vrednik 
nikomur,  komur  so  njegovi  soneti  ltd.  v  spominu,  ne  zameri,  ako  neveren  Toma2  ostane, 
dokler  ne  vidi  v  dejanji  tega,  kar  obetajo  gori  navedene  besede  (413)".  —  ^ZagrebSki 
Obzor  radosten  slu§a  Gori§ke  priprave  za  spravo  slovenskih  strank,  al  bojf  se,  da  bi 
Narodova  pripravnost  Mladoslovencev  slogo  sklepati  pod  pogojem,  da  vsaki  stranki  bode 
gled^  liberalizma  slobodno  dr^ati  se  svojega  stali§(a,  nebilaklipa,  na  kateri  se  razbije 
sporazumek,  vsaj  vidimo,  ka2e  Obzor,  kako§en  je  ta  nemSki  liberalizem;  brez  podpore 
duhovnikov  ne  vemo,  kako  se  resi  vpraSanje  narodno  na  Slovenskem,  kjer  so  ialibog 
mesta  skozi  in  skozi  nem§ka,  osobito  na  Stajarskem.  —  Tako  sodijo  in  prav  sodijo  na§i 
bratje  na  jugu,  kjer  §e  ne  poznajo  nemSke  iznajdbe  starih  in  mladih,  pa  vidijo,  kaj 
po(enja  nemski  liberalizem.  Res,  zelo  kratkoviden  je,  pravi  dr.  Janez  Bleiweis,  kdor 
za  grmom  liberalizma  sloge  i§(e,  pozabiv§i  slovenskega  pregovora,  da  ogenj  se  ne  gasi 
niti  s  slamo  niti  z  oljem.  Najbolj  zarad  prihodnjih  volitev  se  skuSa  dognati  sloga  —  na 
nitki,  ki  se  bode  v  tistem  hipu  raztrgala,  kedar  pridejo  volitve.  Bodoljubi!  na  zadnja 
kola  treba  paziti,  in  da  z  mladimi,  katerim  je  nemSki  liberalizem  Bog,  bode 
sprava  le  tedaj  mogoSa,  kedar  se  bode  kaia  na  ledu  grela  (342)". 

„Nagega  dr.  Coste  ni  veC"!  —  je  zdihoval  dr.  Bleiweis,  ter  v  govorih  in  spisih 
svojih  —  po  Novicah,  v  Citalnici,  v  Matici  in  Sloveniji  —  kazal,  kako  zclo  je  obiutil 
njegovo  izgubo  (38.  43.  47  itd.).  —  Po  2elji  in  glasu  vseh  odbornikov  je  za  njim  §e  le 
V  33.  skup§(ini  prevzel  dr.  Bleiweis  predsedstvo  v  Slov.  Matici  pogojno,  da  sme  se 
mu  odpovedati  za  zdravja  voljo,  in  v  Letopisu  za  1.  1875,  kteremu  je  podufini  in  za- 
bavni  del  bil  vredil  ie  dr.  E.  Costa,  je  priob(il:  23)  Literarna  zapuSiina  doktorja 
Franceta  PreSerna.  PoroCa  dr.  Janez  Bleiweis  (str.  153  — 179).  —  „V  noriSnicah 
rojijo  norcem  sicer  tudi  take  in  enake  bedarijc  (zoper  neumerjoinost  61ove§ke  duSe)  po 
glaviy  same  da  jib  oni  ne  dajcjo  v  natis,  Tagblatt  jib  sme  pa  tiskati  —  v  pohujSaoje 
sveta".  —  Takega  pa  §e  ne!  „Zadnje  Novice  je  zopet  zadela  te2ka  roka  policije 
nase  .  .  Toda  konfiskacija  sama  na  sebi  ni  ni(  nenavadnega  sedanji  ias,  —  unicum  pa 
je  bil  to,  da  je  bil  isti  list  No  vie,  potem  ko  se  je  izpustilo  to,  kar  je  komisar  kot  za- 
SG^eno  zaznamoval,  ynovi£  tiskan  zopet  konfisciran! . , «  Res,  da  si  slovan^ki  iasniki  po 
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pravici  2elijo  cenzure  nazaj  (349)1*  —  „Z  dobro  vestjo,  da  so  storile  Novice  tudi  letos 
vse,  kar  je  treba,  da  se  njih  listi  ne  vi2ejo  na  stran,  ampak  kot  knjiga,  podu<^na  na  ve( 
strani,  hranijo  v  bukvarnicah,  nastopijo  (34.)  novo  leto,  v  katerem  bodo,  zveste  svojim 
na&elom,  delale  za  napredek  oarodnega  gospodarstva,  pa  tudi  v  druzih,  narodu  sloven- 
skemu  potrebnih  stvar^h  dona§ale  raznoterib  podukov  in  razprav.  V  gospodarskib  zadevab 
bodo  Novice  kakor  dozdaj,  tako  tudi  prihodnje  zmirom  na  vrhuocu  novosti  stale,  iu 
kolikor  treba,  razjasnovale  s  podobami.  Ce  tudi  je  Novicam  kot  tedniku  za  politifine 
stvari  odmerjen  le  manj§i  prostor,  obdelovale  bodo  vendar  tudi  to  polje  toliko,  da  njihovi 
6itatelji  na  kratko  vse  zvedo,  kar  se  va^nega  godf  po  svetu.  —  Vedno  zveste  svojemu 
programu:  ,za  vero,  dom,  cesarja,*'  ki  so  ga  one  prve  razvile,  ne  bodo  opegale  v 
boji  za  te  svetinje  naroda  naSega^  ampak  trden  tabor  ostale  proti  navalom  lainjivega  li- 
beralizma  in  poganskega  brezverstva,  naj  se  silita  sveta  v  nem§ki  ali  slovenski 
besedi.  Eer  federalizem  pripoznavamo  za  edino  politi(no  sistemo,  ki  ubogo  sedanjo 
Avstrijo  more  reSiti  pogube,  bodemo  po  vsi  svoji  mofti  delaii  na  to,  da  se  vresniCijo 
zahteve  presvitlega  casarja,  po  katerih  ima  mir  postati  med  narodi  Avstrijskimi, 
ki  se  doseie  le  po  sistemi  federalistifini  (414) 

XXXIT.  1876.  „Potrpimo  in  delajmo"  —  to  dvoje  je,  kar  Novice  svojim  pri- 
jateljem  ob  novem  letu  posebno  polagajo  na  srce,  v  smislu,  (e  tudi  ne  v  besedi 
po  vredniku.  —  Spisal  pa  je  dr.  Bleiweis  v  Stirintridesetem  te(aju  na  pr: 
^Kmetijski  zgodovinski  spomini  vsega  sveta  vredjeni  po  mesecib  (Oest.  Landw.  Wocbenblatt). 
0  zadevab  rib§tva.  Notranjcem  na  znanje  in  premislek.  Obrtniki  in  rokodelci,  zdramite 
se!  Kedaj  naj  se  seno2eti  kosijo.  Skodljiva  stran  Sivalnic.  Kedaj  je  pravi  (as  2etve. 
Earn  pridemo,  6e  se  bodo  gozdi  tako  pokonCavali,  kakor  se  pokonCujejo  ie  ve£  iasa.  Eaj 
je  z  mravljami.  Postava  zoper  pijan6evanje.  Eaj  je  bolje,  da  ima  gospodar  svoje  zem- 
Iji§(e  skupaj  ali  pa  raztreseno  na  ve(  krajih  (1.  52)  itd." 

0  ustaji  kristjanskih  Slovanov  na  TurSkem,  pregled  dosedanjih  diplomatiinih  obravnav. 
Odkritosr6nost  Dunajskih  mioistrov.  Strahovi  ustavoverskih  (asnikov.  Federalizem  redivivus. 
Hudi  vetrovi  po  de^einih  zborih.  Grof  Andrassy  med  Scyllo  in  Gharybdo.  Shod  v 
Berolinu.  Clemu  je  kulturkaropf  dober.  Pok  v  Carigradu.  Softe  na  TurSkem,  Ali  je 
Avstrija  §e  Habsbur§ka  monarhija  ali  ie  Bismarkova  in  Magjarska  domgna  (223).  TurSki 
Slovani  ~  povsod  trpini.  Eratek  pregled  politike  Avstrijske  od  zafetka  ustaje  na  jugu 
do  danes.  Gnjiloba  Evrope.  Magjarski  softe  pa  §e  nekaj.  Slovanske  simpatije  Slovanu 
niso  greh.  Tromba  vojske  iz  Rusije  (^Po  turSkih  listib  toliko  zasramovani  severni  medved 
se  je  oglasil  in  sicer  tako,  da  donf  po  vsi  Evropi"  —  370).  —  Velike  pomembe  je 
dr.*  J.  Bleiweisov  govor  v  deielnem  zboru  o  dr4avni  upravi  —  o  diplomi  oktoberski  (107). 
Sistematiino  in  oficijelno  skrunjeije  nedelj  in  praznikov.  Eaj  bo£ejo  masoni  ali  fraj- 
mavraiji  (172).  Cerkev  in  politika.  Misli  o  dr2avi,  cerkvi  in  vednosti  (Reform.).  — 
Nemiurske  demonstracije  grofu  Antonu  Auerspergu  (98).  Slavnostni  govor  Palackemu 
(135).  Rovarstvo  Lahonov  na  jaSnem  Tirolskem  („Pri§el  bode  sodni  dan,  da  bode  vlada 
—  £e  le  ne  bode  prepozno  —  sama  priznala  krivdo  svojo,  da  ni  bilo  prav,  gojiti  greb^n 
Lahom,  to  pa,  kar  po  Boijem  in  naravnem  pravu  zabtevajo  Slovenci,  v  nemar  pu§£ati 
kakor  glas  vpijofiega  v  pu§6avi"  —  361). 

Eam  merijo  nove  Solske  postave,  ka2e  z  Greaterjem  ministru  Stremajerju 
(„Nam  to  ie  dolgo  ni  nobena  skrivnost,  *al  iaiibog,  da  je  §e  mnogo  tacih  mo2,  tudi  v 
vi§ih  dubovskih  krogib,  ki  tega  ne  ved6  ali  pa  Ce  tudi  ved6,  noiejo  kazati  da  vedo,  za- 
ljubljeni  v  oni  glasoviti  modus  vivendi,  ki  se  po  na§e  dobro  imenuje  Sviga  Svaga  Cez  dva 
praga"  —  str.  4).  —  0  srednjih  §olah  piSe  resnico  (str.  15):  ^Minister  za  nauk  je 
razposlal  vsem  deielnim  Solskim  svetom  okroinico,  v  kateri  se  prav  oCitno  kaie  tako 


62 


imenovani  ^katzenjammer"  o  u£nem  preobloienji  Solske  mladine  v  sedanjih  gim- 
nazijah  in  realkah.  Toliko  se  naklada  ubogi  roladini  dandanes  Solskega  bremena  a  tem, 
da  se  bolje  vredijo  §oIske  poCitaice,  —  da  priporoia,  naj  se  po  leti  ob  hudi  vroiini  ne 
zaCne  Sola  pred  3.  uro  popoldne,  dopoldne  pa,  £e  je  po  krajoih  razmerah  mogo£e,  prej 
kakor  dozdaj  itd.  Vsak  pedagog  pa  mora  pripozDati,  da  brez  premembe  celega  uinega 
naCrta  se  ne  pride  v  okom  napakam,  ki  zaduSajejo  dnSevni  razvoj  id  tarejo  dufievno 
mot  in  zdravje  mladine  ne  le  v  srednjih,  temu(  tudi  v  Ijudskib  §olah.  Namesti  da  bi 
mladina  prebaviti  mogla,  kar  se  u£i,  se  jej  glava  navalja  s  celimi  kupi  raznoterih  vednosti, 
da  naposled  iz  vsega  nekaj,  iz  celega  pa  nifi  ne  v^;  v  vsakem  razredn  ima  po  4— 5  ((asih 
7—8)  u6iteljey,  kterih  vsak  toliko  naklada  uSenja,  kakor  dabi  njegov  predmet  edini  bil, 
ki  se  ga  ima  u(enec  uSiti.  —  Ce  pa  se  vpraSa:  od  kodi  to  pretiranje  „der  Fassungs- 
und  Arbeitskraft  der  Jugend"  in  odkodi  „die  Gefahr  der  Ueberspannung  immer  naher 
rQckt**?  je  odgovor  jasen  vsacemu,  kdor  poznd  zahteve  danaSnjega  liberal  iz  ma.  Kakor 
je  vseh  druzih  nadlog  v  Avstriji  kriva  sistema,  tako  je  kriva  tudi  mizerij  Solskih  ^^bis 
zur  Erschopfung  der  ErSLfte  des  Lehrers  und  der  Schiiler"  —  kakor  minister  pravi.  Na§e 
srednje  Sole  dandanes  niso  ve£  to,  kar  je  njih  pravi  cilj  in  konec,  —  one  niso  veC  gim- 
nazlje  t.  j.  vadnice  za  prihodnjo  viSo  omiko  odrasle  mladine,  ampak  le  dresure  so  za 
liberalizem,  za  kterega  je  zmeSana  glava  najbolji  objekt'S 

Prvosednik  Matice  Slovenske  je  dr.  J.  Bleiweis  prvi  ob£ni  zbor  za6el  z 
govorom,  v  katerem  . . .  potem  om^ni,  kako  je  priSel  do  £asti  predsedstva,  katerega  se 
je  zmiraj  branil  in  res  tudi  ubranil  od  onega  &asa,  ko  je  z  nepozabljivima  svojima  pri- 
jateljema  dr.  Tomanom  in  dr.  Cos  to  ustanovna  pravila  delal  Matici,  zdaj  pa,  ko  je 
ves  odbor  —  skupSCina  odli5nih  mo2  —  2eljo  mu  izrekel,  naj  prevzame  drnibe  naielstvo, 
se  tej  2elji  ni  upirati  mogel  in  £astno  mesto  prevzel,  oprt  na  prijazno  podporo  odbornikov ; 

—  povdarjaje  dalje  potrebo  sloinega  delovanja  pravi,  da  v  delovanji  za  Matico  gre  le 
za  znanstvo,  ne  za  politiko,  niti  za  liberalizem  niti  za  klerikalizem ;  le,  ako  velji  naSelo 
,viribus  unitis^,  more  znanstveno  druStvo  plodno  delovati, ....  na  posled  pozivlja  rodo- 
Ijube  na  marljivo  delovanje,  Ce§,  da  le  delo  dela  pravega  rodoljuba  itd.  (19)".  —  0  za- 
devah  Wolfovega  slovarja  pisal  je  Stiri  odprta  pisma  E.  De2mana  II.  po  geslu: 
Infandum  jubes renovare dolorem (1 73—201).  — "S lomSeka  pesmi  (Zbral M. LendovSek.  1876) 
priporoia  z  nekterimi  ginljivimi  spomini  iz  njunega  prijateljstva  (248). 

„Ali  je  res  ali  ne,  ali  prav  berem  ali  ne?"  —  tako  govorf  in  si  mane  o(f,  kdor  je 
poslednje  dni  ustavoverske  nemSke  in  magjarske  Sasnike  bral ,  ki  pisarijo,  da  se  —  gled^ 
na  dogodbe  na  TurSkem  —  vsakako  mora  sprava  s  Slovani  v  Avstriji  in  Ogerski 
dogoati  ter  se  zaSeti  s  pogajanjem  s  Cehi.  Dualisti  v  Cis-  in  Translajtaniji  (ut$jo,  da 
s  svojo  Slovanom  sovraino  politiko  tirajo  HabsburSko  monarhijo  v  propad,  za  to 
zdaj  V  enajsti  uri  stavyo  „die  slavische  Frage  in  Oesterreich-Ungarn"  na  dnevni  red  (235)". 

—  Mir  ali  vojska?  popraSuje  (409),  in  (str.  419)  piSe:  „Bo2i5ni  prazniki  —  dnevi 
veliki,  ko  se  je  svetu  rodil  IzveliSar  in  utemeljitelj  kr§£anstva.  Vsak,  kdor  ni  §e  zlekel 
kristjana,  na  ta  sveti  dan  rad  zanese  misli  svoje  na  ono  davno  dobo,  pa  o  teh  mislih 
zaide  tudi  v  one  kraje,  kjer  se  je  vrSila  krS6anstvu  velika  dogodba.  0  mislih  na  te  kraje 
presune  ga  nehot^  britkost,  da  ona  sveta  zemlja  je  §e  zmirom  v  pest^h  zakletega  sovrai- 
nika  kristjanstva  in  da  pred  kratkim  je  ondi  Se  scurkoma  tekla  kri  naSih  bratov  krist- 
janov  na  iztoku  in  da  bi  oni  sveti  kraji  se  reSili  gospodarstva  TurSkega  ter  o  novem 
letu  solnce  SloveSke  in  narodne  svobode  posijalo  na  toliko  nesreino  zemljo!" 

Novice  nastopijo  prihodnje  leto  35.  te£aj  . .  „To  samo  ie  daje  naSemu  listu  5astno 
spriSalo,  da  vestno  izpolnuje,  kar  je  naloga  njegova:  biti  namre5  narodu  slovenskemo 
pomoCnik  v  napredku  gospodarsk^ro,  pospeSevalec  vsestranskc  prave  omike,  in  voditelj  v 
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poIiti£nih  vpraSaqih.  In  to,  kar  so  bile  Novice  34  let,  ho£ejo  nespremenljivo  ostati  tudi 
vprihodnje.  Ear  so  po  mDOgoletnih  sku§njah  spoznale,  daje  pravo  in  dobro,  to  bodo 
dosledno  trdiie  tudi  vprihodnje;  poznaje  potreb§<iine  naSega  Ijudstva  ne  bodo  opedale 
neutrudljivo  delati  za  njega  korist,  v  politi(nib  zadevah  pa,  ne  odvisne  od  nobene 
strani,  nimajo  vzroka  niti  se  dobrikati  na  vzgor  niti  hliniti  se  na  vzdol.  Njim  nikdar 
in  nikoli  osebica  ni  bila  prva,  potlej  pa  §e  le  narod,  zato  v  dolgem  svojem  obstanka 
nimajo  preklicati  ne  ene  vrstice,  ki  so  jo  pisale.  Zna^^ajnost  je  njih  geslo:  redko 
blago  sedanjega  Sasa  (404)1" 

XXXV.  18S7.  „Dvodnevni  bo2iCni  prazniki  niso  prinesli  nikakih  novic  in  nikakih 
dogodeb,  po  katerih  bi  se  bil  spremenii  polo2aj  notranje  Avstrijske  politike,  a  tudi  v  ob£e 
vnasji  poloiaj  monarhije  na§e  ne.  „Mir  ljudem  na  zemljil'^  ostal  je  —  glas  vpijoiega 
V  puSfiavi". 

Tako  milo  je  zaznamenjal  zaietek  novega  leta  dr.  J.  Bleiweis,  kteri  je  v  petin- 
tridesetem  teiaju  spisal  na  pr.:  „Kako  stoji  z  uravnavo  zemljiSkega  davka.  Bolj  na 
drobno  o  zlo2bi  zemlji§(.  Tudi  sadnim  drevesom  je  treba  gnojiti,  pa  kako?  0  postavi 
za  plemenske  bike.  Sol  v  kmetijstvu.  0  vcenitvi  zemlji§6  z  ozirom  na  uravnavo  zem- 
IjiSkega  davka.  Kako  se  dad6  seno2eti  zboIj§ati  s  prav  majhnimi  stroSki.  Kaj  naj  se  iz 
kmetijstva  u(f  mladina  kme(kih  stariSev  v  nadaljevalnih  Solah.  Milost  nasi  doma(i  iivini. 
Ali  naj  se  s^dna  drevesa  presajajo  v  jeseni  ali  v  spomladi.  0  sljavih  kravah.  Pomanj- 
kanje  slame,  —  njega  nasledki,  in  kako  mu  v  okom  priti.  0  vaganji  goveje  2ivine.  0 
popotnih  utiteljih  kmetijstva.  Kako  odpraviti  bradovice  po  2ivotu  goveje  2ivine.  Napake 
0  napajanji  naSe  domaCe  divine.  Z  enim  vajetom  voziti  je  velika  napaka.  Vodila  sreCnega 
gospodarstva.  Ce  kmetovalce  nesre<ie  na  polji  zadenejo.  Gospodinje  v£asih  najve(e  so- 
vra2nice  kmetijskega  napredka.  Dragina  govejega  mesa.  Ozir  po  Avstriji  z  gospodar- 
stvenega  stalis(a.  Kako  dualizem  v  zvezi  z  liberalizmom  skrbi  za  kmeta  in  obrtnika,  pa 
za  nas  vse.  Kako  konje  krmiti.  Kje  je  mavec  (gips)  dober,  kdaj  in  kako.  Kako  naj 
gospodar  skrbi  za  Sivino  svojo,  da  mu  daje  dobre  dohodke.  Kuhinjska,  ^ivinska,  gnojivna 
sol.  Umen  gospodar  mora  poznati  razloCke  med  iivinsko  klajo.  BazliCna  vrednost  raz- 
liCnega  iivalskega  gnoja.  Ali  so  popotai  utitelji  kmetijstva  potrebni.  Tri  glavna  vodila, 
kako  naj  gospodar  ravnd  s  hlevskim  gnojem.  Koliko  4iviiie  naj  gospodar  tez  zimo  preredf. 
C.  k.  nadzomiki  kmetijstva.  Kdo  je  kriv  naSega  Jalostnega  driavnega  denarnega  gospo- 
darstva.  Zlate  besede  na§im  gospodarjem  itd.^ 

0  velikih  driavnih  vnanjih  in  notranjih  razmerah  govorijo  spisi  na  pr.:  Novice 
iz  TurCije  in  o  TurSkib  zadevah.  NemSko-avstrijsko  liberalno  novinarstvo  in  vzhodno 
vpra§anje.  Kaj  bode  konec  dolgofcasnih  konferenc  v  Carigradu  —  boj  ali  mir?  TurSka 
politika  —  muhasta.  Stirje  mali  faktorji  (Crnagora,  Srbija,  GrSka,  Rumunja)  o  Tur§kem 
vpraSanji.  Kaj  poCno  druge  dr2ave,  ko  se  Rusko-turska  vojska  priCne.  Vojska  („Vojska 
8  Turkom  je  potisnila  vse  druge  dogodbe  v  kot.  Cesar  je  ielel  vsak,  komur  srce 
51ove§ko  v  prsih  bije,  da  se  zgodi,  zgodilo  se  je  na  sv.  Jurija  dan,  —  Rusija  je 
vojsko  zaiela  s  TurSkimi  barbari,  o  katerih  tudi  na§e  narodne  pesmi  vedo  veliko  grozo- 
vitosti  pripovedovati.  Ni  tedaj  (uda,  da  vro(e  simpatije  Slovencev  spremljajo  Rusko 
armado  na  njenih  potih,  vsaj  bije  sveti  boj  za  (lo ve<^ans tvo,  kristjanstvo  in 
slovanstvo"  itd.  143.  gl.  138).  —  Rusko-turSki  boj  in  pa  Angle2i.  Zakaj  so  judovski 
iasniki  v  Avstriji  zoper  Ruse  in  drie  s  Turki  (190.  316).  „Plevna  je  pad  la  —  te 
tri  besede  so  §le  vCeraj  kot  blisk  od  ust  do  ust  po  mestu;  z  nepopisljivim  veseljem  na- 
vdajale  so  vsacega  ilovekoljuba,  hudo  potrle  pa  potur^ene  sovrainike  slovanske  Rusije. 
S  padom  Plevne  je  konec  zagotovljen  barbarstvu  TurSkemu  v  Evropi,  kakor  mu  je  s 
padom  Karsa  zadnja  ura  odbila  v  Aziji.   Milostljivi  Bog  se  je  usmilil  veistoletnega 


64 


trpljenja  slovanskih  kristjaoov  na  jugu  in  blapfoslovil  oro2je  reSiteljice  Rusije.  Slava  ju- 
nakom  Ruskim  1  Se  ,  da  v^liko  delo  ni  do  konca  Se  regeno ,  in  da  pride  Se  vainih 
vpraSanj  na  dnevni  red,  ki  danes  Se  znana  niso,  al  danica  juinemu  slovanstvu  stojf  na 
nebn  in  ne  bode  izginila  ve6,  ako  Bog  d&  in  sreCa  junaSka  (401)1"  —  Siovansko  morje 
(59).  Dualizem  v  Avstriji  grozno  draga  stvar.  Ogerske  finanfcne  in  druge  razmere  pa 
prevzetnost  Magjarska.  Dvojna  poSast,  s  katero  Magjari  skuSajo  vzdr2ati  gospodstvo  svoje 
V  Avstrijski  driavi.  Misli  o  pogodbi  z  Ogersko  (245.  296.  335.  348).  0  panslavizmu  (271). 
Ljudske  in  srednje  Sole  v  Avstriji  (413).  Nova  davkovska  poatava  v  zbornici  poslancev. 
Slovenski  jezik  dandanes  v  slovenskih  deielah  itd.  — 

De2elni  zbor.  „Polno5i  je  v  soboto  zveCer  odbilo,  ko  se  je  konial  letoSnji  de- 
ielni  zbor,  ki  je,  kakor  je  dr.  Bleiweis  v  poslovnem  svojem  govoru  pravo  rekel,  delati 
moral  „mit  gebundener  Marschruthe".  Ko  so  se  prejSoje  dni  obravnave  mimo  vrSile,  bile 
ste  zadnji  dve  seji  hudoSumni  (135)*.  Kranjski  deielni  zbor  je  razpuSCen  in  nove  volitve 
poslancev  so  napovedane,  zato  pozor  volilci  I  Eaj  treba  posebno  naSim  iupanom  po  kmetih . . 
Poduki  0  volitvah  . .  Prihodnje  volitve  in  manevri  Tagblattovcev.  Rojaki  (209)1  Po 
volitvah.  NaSim  volilceml  Spomini  na  volitve  v  deielni  zbor  Kranjski  (1.  22  —  1.  31). 
Tabor  v  Udmatu  prepovedan  (249)  itd.  —  Kakor  o  zboru  deielnem  in  driavnem,  tako 
je  hude  borbe  imel  tudi  o  Matici,  kar  ob  kratkem  opisuje  (39):  ^Poslednji  obini  zbor 
Matice  naSe  je  zopet  odkril,  kar  je  marsiktera  blaga  duSica  slovenska  sfbatrala  ie  za 
poravnano.  Ko  je  1.  1863  z  navduSeuimi  klici  v  Novicah  se  ustanovila  Matica  Slovenska 
in  so  jej  rodoljubni  mo2je  z  ustanovami,  ki  jih  ka2e  Koledar  Matifcoi  za  1.  1865,  na  po- 
mo(  prihiteli,  bill  smo  Slovenci  enih  misli,  enega  srca,  in  po  njihovih  naSelih  osnovala 
so  se  njena  pravila.  Ko  pa  je  5  let  potem  na  Dunaji  za6ela  pihati  sapa  brezverstva,  ki 
si  je  pridala  priimek  „lib eralizma",  zanesenega  iz  Nemdje  tudi  v  Avstrijo,  ni  bilo 
vei  samo  ^giovine  Italija*,  ampak  rodili  so  se  kmalu  tudi  „mladonemci,  mladofiehi*,  in 
po  t^b,  se  v^  da  tudi  „ml  a  do  slovenci*.  Od  onega  £asa  pa  nastali  so  razpori,  ki 
ialibog  segajo  v  politiCoo,  dru^beno  in  Se  celo  v  rodbinsko  4ivljenje  ter  ovirajo  vzajemno 
delovanje  na  blagor  domovine  ter  razdirajo,  kar  je  v  edinosti  zidano  bilo.  Da  bi  ie  pred 
15  leti  ne  bili  narejali  Citaloic  in  sokola,  ne  naredili  bi  jih  menda  danes  ve&  Ni  tedaj 
£uda,  da  ob  (asu  nastalega  liberalizma  ni  bila  stara  Matica  nekaterim  mladim  prevroCe 
krvi  ve(  po  godu;  osnovali  so  njej  nasproti  ie  I.  1872  mlado  Matico,  kateri  so  im^  dali 
apisateljsko  druStvo"  z  vsakojakimi  nameni  . . .  Odbora  MatiCnega  dolinost  je  po  naSih 
mislih  iuvati  nad  tern,  da  se  z  ustanovami  ravna  po  predpisih  druStvenih;  v  ta  cilj  in  konec 
bo  gotovo  z  zahvalo  sprejel  in  mora  sprejeti  vsak  nasvet,  vsak  rokopis,  v  katerem  veje 
oni  dub,  ki  je  med  Slovenci  vladal  takrat,  ko  se  je  ustanovila  Matica  in  ko  nismo  Se 
poznali  „Bismarkovega  liberalizma  navzetih  mladoslovencev,  ampak  le  slovenske  rodoljube^ 

Letopis  Matice  Slovenske  je  vredoval  dr.  Janez  Bleiweis,  kot  predsednik 
od  1.  1877  do  1881,  in  to  je  24.  kojiga  njegova.  Kakor  je  v  Letopisu  1.  1876  k  „Ne- 
koliko  odlomka  iz  Korana*,  poslovenil  M.  Verne,  spisal  „Predgovor*  (160—162);  tako 
ga  je  1.  1877  sostavil  k  „NebeSke  komedije  L«,  poslovenil  J.  Koseski  (233—4).  Razun 
tega  je  priobiil  v  njem:  „Pi8ma  Jarnikova  Stanku  Vrazu  (str.  149 — 158).  Listi,  katere 
je  PreSern  Vrazu  pisal"  (158—164).  Pa  „Ein  newes  lied  von  den  kraynerischen  bauren", 
poroCa  dr.  Janez  Bleiweis  (str.  200—201).  Zarad  sostavka  „Mo2gani*  zagovarja  se  v 
Novicah  (63).  „Kaj  Valvazor  kratkoCasnega  pripoveduje  o  starih  Kranjcih  in  Kranjicah". 
Govoril  dr.  Jan.  Bleiweis  pri  besedi  Ljubljanske  titalnice  (82-85).  —  „Nulla  dies  sine 
linea"  —  je  menda  zopet  naCelo  si.  driavne  policije,  t.  j.  nemila  roka  njena  zasega  eo- 
krat  Slov.  Narod,  drugi  pot  Slovenca,  tretji  pot  Novice  —  potoiil  je  vrednik  (32).  —  „Z 
letom  1878.  nastopijo  Novice  svoj  36.  te(aj.   Dobro  znanim  po  vsem  Slovenskem,  pa 


tudi  zuDaj  mej  Slovenije  ni  jim  treba  na  dolgo  in  giroko  razkladati  svojega  programa; 
zato  re6ejo  le  to,  da,  kar  so  bile  35  let,  ostanejo  nepremakljlvo  tudi  v  prihodiye:  ne- 
utrudljive  delavke  za  narodne  pravice  njegove  na  stali§6i  driavopraynem.  Trojoe  sve* 
tinje  staroslovenskega  gesla  tudi  v  prihodnje  ne  bodo  zatajevale,  kakor  tudi  popoloe 
neodvisnosti  svoje  nikomur  prodale,  naj  pridejo  (asi  kakorSui  koli  (402)".  —  „Eaj 
vse  Dam  bo  prineslo  novo  leto,  pravi  k  sklepu  v  „Oziru  na  1.  IS??**,  to  sam  Oni  v^, 
ki  narodom  v4Iiko  pratiko  pi§e  (415)*^. 

XXXVI.  1878,  „Prvega  lista  novega  leta  ne  moremo  bolje  za£eti,  kakor  da  ga  za- 
5aemo  z  dvema  iskrenima  ^eljama.  Prva  je  ta,  naj  bi  mili  Bog  dal,  da  nastopi  v  Avstriji 
taka  sistema,  po  kateri  vsi  narodi  njeni  postanejo  ravnopravni  v  vsem;  taka  ustava 
bode  vse  narode  zbrala  pod  svojo  streho,  zadovoljuost  bode  kraljevala  povsod,  in  u sta- 
ve verni  bodo  potem  vsi  dr^avljani  Avstrijski.  Da  si  dozdaj  Nemci  in  Magjari  peko 
posebno  pogaSo,  to  je  ravno  tisti  vsemu  svetu  znani  5rv,  ki  2e  leta  in  leta  gloda  na 
oi^ganizmu  Habsburgke  monarhije.  Druga  vro£a  2elja  pa  je,  naj  bi  Huso m  kmalu  ob- 
veljalo,  TurSkega  jarma  reSiti  naSe  brate  na  jugu,  ki  so  se  vzdignili  za  sveti 
kri2  in  zlato  svobodo.  S  tema  iskrenima  2eljama  stopimo  v  mlado  leto.  Bog 
pomozi  (7)  I" 

Po  teh  iskrenih  2eljah  je  dr.  Jan.  Bleiweis  v  Sestintridesetem  te£aju  pri- 
obCil  na  pr.:  „Nekoliko  opominov  naSim  gospodarjem.  Emetovi  gospodarski  zapisniki. 
^ivinska  sol  pred  dr^avnim  zborom.  Eako  ob  potib  kmetijskih  posestev  posaditi  sadno 
drevje.  Petero  rastlinam  potrebnib  2ivljejev.  0  vremenskem  prerokovanji.  Eedaj  in  zakaj 
zemija  pe§a.  Eoprive.  Eako  predenico  v  razliSnih  krajih  pokonCujejo.  NapaCna  razmera 
med  tern,  kar  posestniku  nese  kmetijstvo,  in  kar  kapital  v  denaiji.  DanaSnji  stan  gozdov. 
Nova  magina  smetanica.  Eoliko  naj  se  iivini,  posebno  goveji,  daje  soil  Eava  pred 
dr^avnim  zborom  Dunajskim.  Dobra  setev,  dober  pridelek.  Zakaj  propadajo  kmetijstva. 
Mala  loterija  velika  odrtija.  Eako  naj  gospodar  obdeluje  senoieti.  SkuSnje  z  novim 
krompirjem.  Sosed  Zanikernik.  Eako  iz  kapnic  pregnati  2ivalice  moielke.  §e  kaj  o 
uravnavi  gruntnega  davka.  Odprto  pismo  druSbe  kmetijske  Eranjske  planinarjem  v  Bo- 
hinji  in  Tominu  o  umnem  mlekarstvu  in  sirarstvu.  Nadloge  kmetijstva.  Eukovica.  Eako 
izrejati  nizka  drevesa  ali  pritlikovce.  Nikar  upihavati  goreiib  petrolejevih  lamp.  Edaj  je 
najboljSi  £as  les  sekati.  Emetijske  zadeve  v  letoSnjib  deielnib  zborih.  Eako  naj  se  kuri, 
da  se  drv  prihrani.   Sota  —  velik  zaklad,  a  2alibog,  premalo  ga  poznamo  itd."  — 

Z  driavopravnega  in  bolj  obCnega  staliSia  pisal  je:  „To  vam  te  dni 
potla5eni  hodijo  turkofili,  kar  Rusi,  Crnogorci  in  Srbi  mrtvaSki  zvon  zvonijo  Turkom.  Pa 
kako  da  ne  bi  bili  Ljubljanski  turCini  tako  potrti,  vsaj  tudi  oficijozna  „Presse"  britko 
to2i,  da  so  nade  Ogerskih  dr2avnikov  po  vodi  splavale,  £esar  so,  kakor  pravi,  naSe  nesrefine 
Dotranje  zmeSnjave  krive.  Pa(  pozno  pride  to  spoznanjei  Edo  pa  je  kriv  ^dieser  un- 
glucklicben  innern  Wirren"  ?  —  kdo  drug,  ko  tista  dva  naroda,  ki  hoieta  gospodovati  v 
Avstriji  (22)!"  —  Sofija,  glavno  mesto  Bolgarije.  Se  li  i&  Turek  prestvariti  v  omikanega 
eioveka.  Enajsta  ura  bije.  Cemu  ima  biti  zdaj  kongres.  Gar  Ruski  in  narod  Ruski  (67). 
Izgledi  Avstrijsko-ruske  vojske.  Avstrija  in  slavjanski  jug.  Bosna  in  Hercegovina  — 
nekdaj  Hrvatska  zemija.  Ruske  in  AngleSke  finance.  Ce.  pride  do  vojske  med  Angle2i 
in  Rusi,  kak  jej  utegne  biti  konec.  Razloiek  narodov  jutrovih  in  veSernih  de2el  (Hammer- 
Purgstal).  Denar  v  politiki.  Ruskega  cara  beseda  v  Moskvi.  —  PoCitnice  driavnega 
zbora.  Svoji  k  svojim,(28).  Dualizem  v  Stevilkah.  Ali  bode  iz  te  moke  (Avstro-Ogerske) 
kaj  kruha.  Avstrija  na  skoku.  Avstrije  prihodnost.  Toplice  v  Lipiku  v  Slavoniji.  0 
shodu  federalistev.  Poslednje  znamenje  Avstrije  (Natioualbank).  Pogled  na  Ogersko  pred 
volitvami.  Avstrijsko-Ogerska  armada  v  Bosni  in  Hercegovini.  VeC  svitlobe,  ve6  avitlobe 
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(282).  Eako  se  imate  Bosna  in  Hercegovina  prihodnje  vladati.  Jugoslavenski  program 
(385).   Nova  dualisti^na  nevamost  za  Avstrijo  itd. 

Naprej  slavenski  jug!  pesem  J.  Eoseskega  je  (1.  36)  ponatisniti  dal  s  kratkim 
pojasnilom.  —  Letopis  Matice  Slovenske  za  1.  1878  vredil  v  §tirih  delih,  in  v  Djem 
(str.  20—34):  2ivljeji  61ove§ki  in  njih  upliv  na  organizem  CloveSki.  Prirodopisne-fiziologiSne 
(rtice.  Spisal  dr.  Jan.  Bleiweis.  —  Stare  hi§e  na§e  Ljubljane  z  zgodovinskimi  (rticami 
po  gradivu  pi.  RadiCa  in  dr.  LipiCa.  Opisal  dr.  Jan.  Bleiweis  za  berilo  v  iitalnici  Ljub- 
Ijanski  (140—149)  v  No  vie  ah,  kjer  proti  koncu  pravi:  Spomine  na  staro  Ljubljano 
sklenemo  z  opominom:  Ti  —  nekdaj  po  obrazu  svojih  hi§  zvana  bela  Ljubljana  — 
ostani  bela  na  veke  po  trojnem  svojem  starodavnem  geslu:  trdna  kakor  skala  o 
veri  svojih  pradedov,  —  kakor  hrast  neomahljiva  o  zvestobi  do  vla- 
darja,  —  brez  madeJa  6isto  bela  —  slovenska!"  —  Zgodovinska  irtica  o 
hiralnici  Ljubljanski  (392—3).  —  0  prestroji  srednjih  Sol  —  jako  zanimljiv  so- 
stavek  (209 — 218).  —  0  slovniku  govori  (167)  in  o  vzajemnem  jeziku  slovanakem  (281). 
—  De2elni  zbor  pred  300  leti  (155—6)  rekSi:  Ta  zanimivi  Clanek  smo  posneli  z  obSir- 
nega  sestavka  v  „Earnt  Volksst.'',  ki  nam  ka^e,  da  federal iz em,  ki  je  na§  vzor,  ne 
bi  bil  s  trte  zvita  oblika  Avstrije.  In  Ce  zdaj  §e  druzega  ni6,  vsaj  —  meminisse  juvat". 
„Slovesen  je  bil  moment,  ko  so  narodni  poslanci  5.  oktobra  zborDici  izro(ili  adreso 
do  Njegovega  veli5anstva  in  je  bilo  topismo,  dostojno  pa  odkritosr(no  in  tehtno 
zloSeno,  v  slovenskem  in  nemSkem  jeziku  brano.  Bralci  naSi  najdejo  to  vaino  pismo  na 
drugem  mestu  (str.  324);  danes  le  to  povemo,  da  dr.  Jan.  Bleiweis  je  v  seji  7.  dne  t  m. 
utemeljeval  adreso,  t.  j.  bolj  na  drobno  razloiil  vzroke,  zakaj  so  narodni  poslanci 
prisiljeni  obmiti  se  do  cesarja  samega.  Besede  govornika  so  na  ve£  mestih  hudo  razburile 
gospode  nemSkutarje  na  desni  strani  in  zbora  predsednik  ga  je  naposled  ostro  okregal, 
da  se  je  drznil,  zbor  imenovati  nepostaven  (str.  332—3).  Se  v^,  da  se  je  zgodilo, 
kar  se  je  naprej  videlo  . . .  Poslanci  naSi  pa  z  dobro  voljo  lahko  reiejo:  Diximus  et 
salvavimus  animam  nostram  (326)." 

To  leto  je  obhajal  dr.  Janez  Bleiweis  svoj  sedemdeseti  god  in  i  njim  ves 
Slovenski,  malo  da  ne  ves  Slovanski  narod.  Tudi  Novice  so  se  bile  opravile  prainje, 
prinesle  sliko  „06e  dr.  Janez  Bleiweis^  in  „Pesen  k  njegovi  701etnici"  iz  kamno- 
pisa  Blaznikovega  v  prilogah,  ter  so  posebej  in  v  listu  popisovale  Bleiweisovo  sve- 
Canost  (373—398),  ktero  glej  najbolje  v  knjigi,  ki  jo  je  sestavil  A.  BezenSek  (v  Zagrebu 
1.  1879.  8®  str.  96).  —  V  Novicah  (1.  48)  nahaja  se  naslediya  „Zahvala:  0  svojem 
70.  rojstnem  godu  do2ivel  sem  radosti,  koje  bi  se  nikdar  ne  bil  nadejal.  Prijatelji  od 
blizu  in  iz  daleka,  iz  slovanskih  in  nemSkih  pokrajin,  zdru2eni  in  posamezni,  zastopniki 
druStev,  zavodov,  mest,  sel  itd.  donesli  so  mi  mnogobrojnih  dokazov  svoje  Ijubezni  in 
nakloDjenosti  ustmeno  in  pismeno,  in  do§lo  mi  je  toliko  6astnih  listin,  pa  tudi  dragocenih 
umotvorov  in  krasnih  tvorin  iz  2enskih  rok,  da  ne  zmagam  besedf,  s  kojimi  bi  izrazil 
obiutke  svojega  globoko  ginjenega  srca.  Sam  dobro  vem  in  se  radujem  temu,  da  vsa  ta 
odlikovanja  ne  veljajo  tolikanj  meni,  posamezniku,  marveC  dobri  in  vzviSeni  stvari,  koji 
sluiim  doslej  36  let;  a  zarad  tega  mi  dol2nost  sr(ne  zahvale  nikakor  ni  manjSa.  Tolikega 
veselja  ves  presunjen  morem  javno  svojim  prijateljem,  vsem  skupaj  in  vsakemu  posebej, 
le  s  slabimi  besedami  objaviti  svojo  najtoplejSo  zahvalo  za  tolika  preljubeznjiva  (estitanja 
z  najiskrenejSo  iel]o:  naj  Bog  vsemogoCni  milostivo  izvrSi  vsa  vsa  vo§5ila,  koja  so  bila 
tako  toplo  naglaSana  o  nepozabljivih  dneh  17.,  18.,  19.  novembra  t.  1.  od  predragih  mi 
prijateljev.   V  Ljubljani  dne  26.  novembra  1878.   Dr.  Jan.  Bleiweis". 

In  V  vabilu  na  naro£bo  ka2e:  ^Novice  so  letos  novembra  meseca  se  sedemdeset- 
letnico  svojega  utemeljitelja  do^ivele  toliko  (asti,  da  po  njej  vse  pomlajene  nastopijo  ob 
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Dovem  letn  svoj  87.  te5aj.  NaSela  njibova  ostanejo  ista,  ki  so  jib  vodila  dolzih  36  let. 
Kakor  so  neamorno  oa  polji  kmetijstva,  kjer  je  mnogo  ledine  §e,  delale  za  telesni,  v 
mnozih  druzih  obzirih  pa  za  duSevni  blagor  naroda  slovenskega,  —  kakor  so  vedno 
brez  strahu,  Ce  tudi  je  pisano  gledal  protivDik,  borile  se  za  svetinje  njegove,  —  kakor 
so  zmiraj  le  v  federalistiini  sistemi  vidile  zadovoljnost  narodov  HabsburSke  monarhije  in 

V  tej  zadovoljDOsti  Avstrijo  mo(no,  —  kakor  so  ves  Cas  trdile  vzajemnost  slovansko  in 
so  daSevno  naslombo  iskale  pri  sosednih  svojih  bratih  unstran  Sotle ,  tako  ostanejo  tudi 

V  novem  letu,  ne  obupaje,  da  v  novi  Avstriji  zvedrila  se  bodo  vremena  tudi  Slo  vanom 
njenim  (406)". 

XXXTIL  1879.  „Naj  bi  Bog  dal,  da  pride  ministerstvo  na  krmilo  vlade,  katero 
sprevidi,  kje  je  pomo(i  treba  in  kje  ni  izposojen  denar  zavr^en,  ampak  naloien  v  podporo 
kmetijskemu  stanu  in  na  korist  drj^avi  sami*'.  —  Tako  je  o  novem  letu  pisal  dr.  Janez 
Bleiweis,  ter  v  sedemintridesetem  teiaju  sostavil  na  pr.:  sEmetijske  zalo2nice 
all  posojilnice.  Pomemba  soU  za  kmetijstvo.  Stara  pesem  —  o  gnoju  in  gnojnici  — , 
ktera  pa  §e  zmirom  nova  ostane.  Eaj  je  zbomica  poslancev  na  Dunaji  sklenila  o  predru- 
ga£enji  zemljiSkega  davka.  Kaj  §e  zmirom  pogre§amo  v  naSih  drevesnicah.  Razli£nost 
tive2a  V  raznih  krajih  sveta.  Gospodar  sam  svoj  dobi5ek  pobija,  kdor  krta  na  seno2etih 
in  na  vrtib  ubija.  Deset  zapovedi  na§im  gospodarjem,  katere  se  tiCejo  poljedelstva.  Skrb 
za  odraSiena  drevesa  pozimi,  spomladi  in  poleti.  Ne  zna  ne  vsaka  dekia  molzti.  Kme- 
tijstvo —  obligaten  predmet  v  ljudskih  golah  na  Francoskem.  Kmetovalcev  avstrijskih 
prva  zahteva  od  novega  ministra.  Novi  avstrijski  minister  za  kmetijstvo,  grof  Julij  Falkenhayn. 
DrSava  in  kmetijstvo.  Turfika  goveja  kuga  je  prestopila  mejo  hrvatsko.  Kaj  naj  dajemo 
goveji  iivini,  da  se  je  ne  prime  kuga  (I.  43).  Pozor,  kmetovalcil  Kmetijske  zadeve  v 
dr^vnem  zboru.  Postava  zoper  odrtijo  in  pa  kmetijstvo.  2ivinoreja  v  deielah  naSega 
cesarstva.  Deset  zapoved  za  varstvo  gozdarstva.  Kaj  o  zemljiSkem  davku  pri(akujejo 
kmetovalci  od  prihodnjega  leta  itd."  — 

Y  dr2avnih  in  de2elnih  pa  narodnih  zadevahje  priobCil  na  pr.:  Kamjadrajo 
nstavoverci  v  dr2avnem  zboru  Dunajskem.  Kako  pridemo  v  Avstriji  do  notranjega  miru 
(„Rajm  cesar  Franc  I.  je  to  s  tremi  besedami  izrekel,  ko  si  je  izbral  vladno  prislovico, 
ki  se  je  glasila:  justitia  regnorum  fundamentum  t.  j.  po  naSe;  pravica  je 
temelj  drSavam"  .  .  str.  23).  Cujte,  Cujte,  slovenski  moSje,  ki  boste  letos  volili  nove 
poslance  t  driavni  zbor  dunajski  (Reform.).  NemSko  uradovanje  v  kranjskih  deielnih 
nradib.  Ali  je  nie  pri§el  (as,  da  Hohenwart  prevzame  ministerstvo.  Eaj  pomeni  novi 
fliinister  grof  Taaffe  v  starem  Stremayerjevem  ministerstvu.  SploSna  volilna  pravica  in 
pa  uBtavoverci.  NepoboljSljivi  so.  Berolinska  pogodba  —  poloviftarsko  delo.  Kaj  hoCe 
Avsttijfi  pri  meSani  zasedbi  vzhodne  Rumelije.  CeSka  opozicija.  Limanice  volilcem  pri 
notih  volitvah.  Federalizem  za  Avstrijo  edino  prava  ustavna  vladba.  Yolilno  gibanje 
vefikih  posestnikov.  Minister  Taaffe  in  pa  ustavaSka  stranka.  Boj  pravice  zoper  krivico. 
Avstrijska  ustavaSka  sthinka  in  pa  Magjari.  Grof  Taiifika  politika.  Minister  kupCijstva 
CWumetzki  in  pa  avstrysko  rokodelstvo.  Zakaj  gre  Andrassy  (297).  Nove  obljube  stare 
Ift2f  ustavoverceV.  Taaffe  in  SchmerHng.  VojaSka  postaVa  in  pa  sprava  med  narodi 
Avstrijskimi.  Kdo  dela  razpor.  Liberalci  —  pogorelci  (419).  Rojaki  (aZdaj,  rddoljubi! 
gre  prav  za  to,  da  ne  Se  iz  spomina  izbrisane  preblage  besede  cesarjeve  postanejo  resnica : 
„Tako,  kakor  do  zdaj,  ne  more  ve£  dalje  biti,  in:  Mir  mora  biti  med  narodi  mojimil  .  . 
176.  184.  200.  206  (DeJman,  Kromer,  Vesteneck)!  208.  214  (§e  Slovenija  ni 
zgubljena  . . .  Padia  je  nemiurska  Plevna  —  Ljubljana)  . .  216  („Veliko  smo  upali,  al  5e 
veliko  veliko  vcfC  smo  doseglil  Izid  volitev  Vasih  v  kmetskih  ob£inah,  trgih  in  mestih 
je  tclko  ^jajen,  da  menda  nobena  de2e1a  velikega  naSega  cesarstva  se  ne  more  pona§ati 
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s  takim  vspehom  . . .  Tako  slavna  zmaga,  katere  nismo  dosegli  z  nikakorSnim  nepoStenim 
sredstvom,  oiiten  je  dokaz,  da  se  narod  na§  iskreno  zaveda  svojih  pravic  in  svojih  dol2- 
Dosti,  —  da  se  popolnoma  zrelo  politiSko  giblje  in  je  god^n  za  ustavno  2ivljenje  -  .  • 
223  (Ce  ho5ete  vedeti,  ustavoverci,  zakaj  ste  padli  pri  volitvah,  berite  v  Laibacherici 
pridigo,  ki  jo  yam  dela  Fremdenblatt.  ^Vi  sami  ste  krivi  —  piSe  ta  list  —  da  vam 
Ijudstvo  ne  zaupa,  vsaj  je  vafie  delovanje  po  vse  jalovo  bilo;  vpili  ste  veliko,  storili  ni6; 
dr^avni  zastop,  v  katerem  ste  vi  ustavoverci  gospodovali,  je  bil  enak  mlinu,  katerega 
klopotanje  se  je  okrog  in  okrog  sliSalo,  iz  katerega  pa  se  ni  moke  ni5  dobilo".  Pojte 
zdaj  rakom  ^viigatl)  — 

Je-li  res  nemStvo  v  nevarnosti?  Da  je  to  golo  sleparstvo,  dokazuje  star! 
»Pre6i"  nasprot  (228)  ter  spremljoje  vrednik  sostavek  z  opombo:  „Kraigski  Eo5evarji 
se  gotovo  tudi  bojijo,  da  bi  jim  njih  lepega  nemSkega  jezika  Slovene!  na  Kranjskem  ne 
vzeli)  sicer  ne  bi  pri  volitvah  glasovall  zmerom  Slovencem  nasprotil  Mar  sorodniki 
udes  Herzogs  von  Gottschee"  ne  vedd,  da  so  Slovenci,  ko  so  v  deielnem  zboru  kranjskem 
6olske  postave  snovali,  zmerom  §.  1  tako  stilizirali,  da  u(ni  jezik,  izvzemSi  Kodevje 
in  Weissenfels,  je  slovenski?  Ali  ni  2ive  du§e  v  Eoievji,  ki  bi  to  svojim  ljudem 
zatiyfiala,  da  Slovenci  jim  prav  ni£  no5ejo  vzeti,  §e  celd  njih  kroSinj  in  njih  prelepe 
nemSiine  ne?"  — 

0  politiki  Avstriji  pristojni  je  pisal  ve5krat  v  odstavkih  iz  Ljubljane,  na  pr.: 
j^Z  oljko  mirii  med  narodi  avstrijskimi  se  je  prikazal  minister  grof  Taaffe  v  zadi^i  seji 
dunajske  zbomice  poslancev  pred  njihovim  odbodom  na  velikonoine  praznike  ...  Mi 
Slovenci  ne  zahtevamo,  da  bi  se  nam  pekla  kaka  posebna  poga£a,  a  pravico  imamo 
tirjati,  da  volje  slovenskega  naroda  nam  ne  zatira  nem5urska  sila  pod  krinko  laJnjivega 
Qstavoverstva  in  onega  nemSkega  liberalizma,  katerega  jarm  je  nie  nestrpljiv  postal  kon- 
servativnim  mo2^m  povsod  (119).  Delovanje  za  nove  volitve  poslancev  v  dr^avni 
zbor  stoji  zdaj  v  prvi  vrsU  politiftnega  delovanja,  —  vse  drugo  je  zafcasno  manjSe  pomembe. 
Koseskega  poziv  Slovencem:  >Gani  set  komar  je  mar  zahvala  prihodi\jega  6asa,  —  Gani  se! 
kogar  je  sram  zasmehovanja  rodu«.  —  to  je  parola  zdaj  rodoljubom  po  vseh  okrajnah  slo- 
venskih  (174).  —  0  volitvah  naSih  je  hrvatski  Obzor  pisal  takole:  „Bratje  Slovenci 
so  ravno  junaSko  zmagali,  izvolili  so  v  vseh  volilnih  okrajih  narodne  kandidate.  Tako 
sijajno  zmago  so  mogli  priboriti  same  s  prebujeno  narodno  zavestjo  svojega 
Ijudstva,  za  katero  je  njega  inteligencija  toliko  skrbela  ter  Ijudstvo  tako  pridobila  za 
narodno  stvar,  da  ga  prejSnji  slabi  vspehi  ne  stor^  apatiCnega,  ampak  ga  §e  bolj  osriujejo 
V  boju,  dokler  ne  dose2e  narodnih  pravic.  Kedar  bodemo  imeli  mi  tako  sploh  zavedno 
hrvatsko  Ijudstvo ,  moii  nam  bode  z  manjSo  skrbljivostjo  gledati  v  bodoSnost ;  al  da  to 
dose^emOj  treba  nam  je  ina£e  delati,  nego  dosl6  (214)".  —  Nasproti  obrekovanju  iidov- 
skega  iasniStva,  da  Slovenci  smo  sovrainiki  nemStva,  dal  je  poSteno  izjavo  pred 
vsim  svetom  (282).  —  Prestolni  govor,  s  katerim  je  presvitli  cesar  8.  dne  t  m.  odprl 
novi  dr2avni  zbor,  tudi  po  vseh  okrajnah,  kjer  slovenski  narod  biva,  radostno  odmeva,— 
kajtijasno  in  doloSno  naznanja  nam  novo  dobo  sprave  itd. (839).  — Grof  Hohenwart 
je  dandanes  sredi§5e,  okoli  katerega  se  vse  vse  zdru2uje,  kar  Avstrija  Steje  patriotov, 
katerim  gr^  za  to,  da  po  zadovoljnih  narodih  stoji  moina  in  veljavna  med  driavami 
evropskimi.  Njega  spoStuje  vsak  bodi-si  prijatelj  bodi-si  sovraSnik:  unim  je  danica  bolje 
prihodnosti ,  tem  pa  strah.  .  In  ta  moi  je  n  a  §  poslanec  (378) . .  oOdloSua  izjava  VaSe 
PrevzviSenosti  v  zbornici  poslancev,  katera,  da  pridemo  v  Avstriji  do  notranjega  miru, 
kot  prihodnji  cilj  vladi  povdarja  brambo  ravnopravnosti  vseh  narodov  avstrijskih,  je  —  z 
dobro  vestjo  smemo  re(i  —  na  ves  narod  slovenski  najveselejSi  vtisek  uiiinila.  V  zaupanji 
na  driavniSko  modrost  in  ener^ijo  Va§e  provzviSeuosti  nadejamo  se  za  trdno,  da  besede 
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^jeg.  VeliSanstva:  Jaz  ho5em  mir  imeti  med  mojimi  narodi  —  postanejo  zdaj  po  vse 
resnica"  —  telegram,  ki  ga  je  ministerstva  predsedniku  poslal  v  imenu  narodnega  kluba 
(404).  Tako  se  je  podpisoval  sploh  za  narodni  ceotralni  volilni  odbor  prvomestnik 
dr.  JaiL  Bleiweis,  ter  je  dajal  potrebna  pojasnila  na  pr.:  Naj  dostavima  it  par  besedf 
nekaterim  volilcem,  ki  te2ko  razumejo,  zakaj  se  pri  volitvah  ne  sega  zmerom  le  po  po- 
slancih  onega  kraja,  kjer  se  volitev  vr§f.  Naj  ti  na§i  de2elani  vedo,  da  vsa  druga  je 
volitev  odbornikov  v  obSinski  zastop,  zopet  druga  je  volitev  poslanca  v  de2elni,  in  zopet. 
dmga  V  dr2avni  zastop.  To  je  trojna  lestvica  poslancev ;  vsaka  pa  potrebuje  svojih  moi ; 
poslanec,  ki  sedf  v  dr^avnem  zboru,  mora  —  razen  razmer  svoje  de2ele,  katero  zastopa  — 
poznati  tadi  razmere  drozih  de2el  in  dr^av,  da  je  kos  svojemu  poslanstvu  (429). 

Vabilo  na  naro5bo  No  vie  za  prihodnje  leto  je  ponovil  z  besedami  za  1.  1878  (406), 
in  politi&en  pregled  1.  1879,  6eg,  2ari  se  u2e,  temni  sovraM  nam  oblaki  heie  za  gore, 
in  ieravno  solnca  §e  ne  vidimo,  vsaj  nadjamo  se  —  Slovenci  in  Slovani,  da  se  bo 
prikazalo  kmala  tudi  to  .  .  Po  vsem  tern  vzamemo  od  starega  leta  slovo  z  laj§im 
srcem,  ker  priiakujemo  za  njim  §e  bolj§ega;  kar  nam  je  preteklo  leto  le  obljubilo,  naj 
bi  novo  tudi  spolnilo  (426)1  — 

XXXVIII.  1880.  Novo  leto  se  je  pri  nas  z  jako  veselo  dogodbo  pri6elo,  namreC  s 
soglasno  volitvijo  driavnega  poslanca,  za  kar  volilcem  prisr5no  zahvalo  daje  v  imenn  na- 
rodnega volilnega  odbora  prvomestnik  dr.  J.  Bleiweis,  kteri  je  v  osemintridesetem 
teiaju  svojih  No  vie  priobiil  na  pr.:  ^ZaSasna  postava  zemljiSkega  davka  pred  dr^avnim 
zborom.  Oviji  jeternl  metulji  all  metljaji.  ^ivinske  soli  ne  dobimo.  Kaj  tekne  2ivini 
bolje:  cela  klaja  ali  pa  zdrobljena  ali  zrezana.  0  nauku  kmetijstva  na  preparandiji 
ljubljanski.  Ne  odlajgajmo  dalje  naprave  zalo2nic  itd."  — 

Ustavoverci  se  iedalje  bolj  odkrivajo  za  nasprotnike  ustave.  Kaj  pomeni  beseda 
konservativec.  Kdo  je  kriv,  da  dr^avni  zbor  §e  ni  dovrSil  zimske  sesije  nalog.  Ali  se 
bo  pri  novem  Steviljenji  ljudstva  v  Avstriji  narodnost  v  poStev  jemala.  Cesar  na  CeSkem 
in  njegovi  spomina  vredni  izreki  („Potrpei£ljivosti  se  morate  od  mene  uSiti  .  .  dr2avni 
zbor  je  veliko  dovrSil,  £e  tudi  ima  §e  veliko  storiti  .  .  de2elne  priklade  rastejo  od  leta 
do  leta  in  da  so  menda  §ole  tako  drage  .  .  razgovori  v  iegCini  —  izreki,  ki  kaiejo,  da 
presvitli  cesar  hoie  ravnopravnost  narodov  in  ie\l  spravo  med  njimi,  ljudstvu  pa  manj 
davkov,  in  da  odobruje  delovanje  konservativne  (na§e)  ve5ine  v  driavnem  zboru  in  po- 
stopanje  ministra  Taaffea,  ki  trdno  stoji  v  zaupanji  cesarjevera.  Iz  vsega  pa  sledf,  da  se 
v  Avstriji  obraiajo  stvari  na  bolje**  itd.  183).  Bandero  deiele  kranjske,  v  razjasnilo 
nevednim,  v  dokaz  nasprotnikom  (337).   Kaj  so  narodnjaki  za  Ljubljano  storili,  ko  so 

V  mestnem  zboru  gospodovali.   Odgovor  po  poroiilu  dr.  Coste. 

Poleg  gospodarskih,  2ivinozdravni§kih  skuSenj,  obrtnijskih,  knjiievnih  in  mnogovrstnih 
dmzih  novic  se  je  glasil  dr.  Bleiweis  vzlasti  v  Novi5arju  iz  Ljubljane  pa  v 
Pobirkih  iz  iasnikov.  0  banki  Sloveniji  pi§e  (16):  V  6.  listu  se  Tagblatt 
radige  nad  krahom  banke  Slovenije  in  pri  tej  priliki  umiva  glasovito  dobo  kraljevanja 
nstavovercev,  (e§,  da  GrUndungsaera  der  Verfassungspartei  ni  zakrivila  propad  banke  Slo- 
venije —  die  Lieblingsschdpfung  des  Bleiweis-Gosta.  Ljubljanski  butelj  se  dela,  kakor 
da  bi  ne  vedel,  kar  ves  slov^nski  svet  v^,  da  banke  Slovenije,  ki  se  je  rodila  v  Celji, 
stvaritelj  je  bil  glasoviti  Nemec  Treuenstein  in  da  dr.  Jan.  Bleiweis  se  ni  nikdar  udele- 
2eval  ne  stvaritve  ne  nesreinega  gospodarstva  te  banke.  Slovenci,  ialibog  premalo  izurjeni 

V  nemSkih  Griindungah,  so  se  v  Celji  vsedli  Nemcu  na  limance  in  tako  v  veliko  gkodo 
zabredli".  —  „Veseli  smo,  da  smo  reSeni  dr.  Stremayera  kot  nau6nega  ministra,  — 
ali  se  boroo  pa  mdgli  veseliti  barona  Conrad  a  kot  nauCnega  ministra,  bode  prihodnost 
u£ila.   Obljubam  in  lepim  besedam  ne  verjamemo  ni£  ve(,  le  dejanj  pri£aki^emo,  ki  iss- 
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vrgujejo  to,  kar  besede  obetajo  (56)".  —  0  volitvi  g.  Petra  Grassellija  je  pisal 
prvomestnik  volilcem:  to  enoglasno  volitvijo  ste  na  veliko  svojo  (ast  znova  izpriSali 
popolno  politi§ko  zrelost  naroda  naSega,  narodnema  volilnemu  odboru  pa,  kakor  ?selej, 
tudi  to  pot  dali  fiastno  zaupnico.  In  zopet  je  svet  videl,  da  mila  naSa  domovina  je 
zemija  slovenska,  na  kteri  2ivi  ivrst  narod,  ki  se  pogumno  boruje  za  svoje  postavne 
pravice  in  pa£  nie  teiko  6aka,  da  bi  mu  v  vsacem  oziru  nastopili  boljSi  (asi  .  .  Bodite 
uverjeni,  da  ste  po  nasvetu  naSem  izbrali  si  za  svojega  zastopnika  mo2a,  ki,  stojeS  v 
prvi  vrsti  na§ih  rodoljubov,  dobro  pozna  razmere  cele  na§e  delete,  2ivo  &ati  bolefiine 
Va§e  in  v  obCe  naSega  naroda,  pa  ima  tudi  mot  besede,  potegniti  se  krepko  za  blagor 
njegov  (162)«. 

V  de2elni  zbor  so  narodni  poslanci  vstopili  s  posebno  izjavo,  natisiyeno  v 
Novicah  (185),  in  dr.  Bleiweis  je  utemeljeval  v  njem  svoj  predlog  gled^  postave  za 
omejitev  ienitvanjskih  oglasnic  (256.  7);  pisal  o  vladnem  programu  ministra 
Taaffea  (333);  klical  javno,  kakor  prejSnja  leta  (Hitimo  na  pomo5  stradajoiim  na§tm 
bratom  v  Istri) ,  tako  sedaj :  Kaiimo  z  dejanjem  soCutje  svoje  do  nesreftnikov  —  bratov 
Hrvatov  po  potresu  (372)1  —  Slovenski  Matici  predsednik,  po  izredncm  XIV. 
obinem  zboru  1.  1878  tudi  njen  5astnik  (6astni  ud),  vredoval  jej  je  Letopis,  branil 
jo  proti  vnanjim  pa  notranjim  sopemikom,  kar  se  bere  nekaj  v  druStvenem  poro£ilu, 
nekaj  v  Novicah  (126.  134  —  Koseski.  141  —  Slovar.  157  —  Spomenica Kopitarjeva) 
s  pristavkom:  »Ker  nikakor  no5emo  gkandala  po  Casnikih  delati  s  tern,  da  bi  umazano 
domaie  perilo  prali  pred  svetom  in  prave  vzroke  mnogoletnega  doslednjega  nasprotovanja 
Mati&nemu  deIovai\ju  javno  razodeli,  zato  moliimo  in  Matica  rairno  trpi  kritikovanje 
znane  jej  stranke  (160)*^.  Po  njegovi  posebni  2elji  in  prizadevi  se  je  v  Letopis  1880 
sprejelo:  2ivljenje  in  delovanje  ss.  Cirila  in  Metoda.  Po  okroSnici  pape2a 
Leona  XIII.  30.  dne  sept  1880.  0  njej  govorf  nekoliko  v  vvodu  (294),  jako  pomenljivo 
pa  v  Novicah  (332)  na  pr.:  „Ob§irno  to  pismo,  v  katerem  ravno  sedaj,  ko  se  je  posebno 
V  Avstriji  priiela  duSevna  borba  nem§tva  proti  slovanstvu  in  so  se  ie  turSkega  jarma 
za£eli  reSevati  Slovani  na  vzhodu,  papei  Leon  posebne  simpatije  razodeva  do  Slovanov, 
se  po  pravici  sme  imenovati  zgodovinsko  dejanje,  adresirano  ne  same  do  Slovanov  kato- 
liianov,  temui  tudi  do  Slovanov  pravoslavnih.  Da  je  pape^eva  okro2nica  velevaina  za 
ves  svet,  pri6a  nam  tudi  to,  da  se  dunajski  Slovanom  neprijazni  5asniki  ne  drznejo  na- 
padati  pape^eve  objave.  Dozdaj  je  le  en  nemSko-liberalen  5asnik  se  oglasil  s  potuhneno 
togoto  tako  le:  Gospodstvo  Slovanov  stopa  na  dan,  po  Orillparzerjevem  prero6kem 
vidu  na  Siroko  sicer  in  daleko,  a  ni  visoko  ni  globoko.  Slovanstvo  se  pri- 
pravlja,  mogoJ^en  prostor  zavzeti  na  odru  svet^;  slovenska  idea  je  sicer  v  narodnem  in 
politifinem  oziru  mlada,  al  velikansko  napreduje.  Ni£  pa,  kako  se  dandanes  slovanska 
idea  razSirja  po  svetu,  ne  naznanuje  oCitnej§e  kot  Rim,  ki  je  zmerom  natanfiniSe  (utstvo 
imel  za  to,  kar  svet  v  resnici  ho£e,  in  ki  se  je  zdaj  z  gibanjem  slovanstva,  kolikor  cer- 
kvene  meje  dopuSicgo,  ongaviti  priiel.  Prvikrat  se  godi  to,  da  se  slovanskim  svetnikom 
taka  (ast  skazuje,  da  je  slovanstvo  tako  rekoi  med  cerkvene  velike  oblastnije  sprejeto. 
NajnovejSa  izjava  rimska  —  enciklika  papeieva  od  30.  septembra  —  je  zato  velike  po- 
membe  in  vredna,  da  je  tudi  oni  v  nemar  ne  pu§(ajo,  ki  so  vajeni,  cerkvene  prikazni 
soditi  po  svetnem  merilu".  — 

0  Novicah  je  vrednik  imel  nektere  sitnosti,  celo  neko  pravdo  (liedertaflerjev), 
boril  se  je  za  vrlega  predsednika  dezelnega,  za  predsednika  ministerskega  (proti  Tagblattu 
in  poznej  Wochenblattu),  branil  se  dr.  J.  Bleiweis  za  delovanje  svoje  v  podkovski  in 
2ivinozdravni§ki  Soli  ljubljanski  (374),  ter  vabil  k  naroSbi  na  39.  tefiaj  s  krilato  besedo: 
Novice  beritel  —  &e§,  o  gospodarskih  predtnetih  bodo  zmerom  na  vrhuncu  znanosti 
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in  skuSinj  stale,  kajti  nad  20  tujih  kmetijskih  (asDikov,  ki  so  nam  na  razpolaganje,  dajejo 
DaSemu  listu  vsak  teden  obilega  gradiva ,  in  kolikor  je  med  nagimi  rojaki  odli£nib  stro- 
kovnjakov  v  gospodarskih  vednostih,  vse  ponosno  Stejemo  med  sodelavce  Novicam. 
Poleg  ob§irnega  tega  polja  obdelovale  bodo  tudi,  kolikor  meje  pripuSiajo  tedniku,  vse, 
kar  se  strinja  z  narodnimi  naSimi  zadevami  o  slovstvu,  vzajemnosti  slovanski,  politiki  itd, 
Nikdar  udane  puhlemu  liberalizmu,  ki  je  u2e  toliko  nesre(  nakopal  vsem  narodom,  — 
popolno  neodvisoe  in  nikomur  se  klanjajo(e,  zmerom  pa  z  miroo  besedo  postopajoie  ne 
bodo  nikdar  zatajile  trojne  svetinje  slovenskega  naroda.  Kar  se  vsak  teden  zgodi 
domd  in  po  obSirnem  svetu,  povedale  bodo  titateljem  svojim  na  kratko.  In  tako  vabimo 
rodoljube  vseh  slovenskih  pokrajin  na  naro£bo  naSega  lista,  (astitim  nasim  prijateljem 
dopisovalcem  pa  se  toplo  zahvalujemo  za  njihovo  prijazno  podporo  v  preteklem  letu  ter 
jih  uljudne  pomoCi  prosimo  tudi  v  prihodnje  (414)".   Bilo  je  —  zadnjikrat! 

XXXIX.  1881.  nZadnji  mesec  bil  je  ustavovercem  prav  res  gruden  njihove 
mnogoletne  veljave;  onemu  silovitemu  zmaju,  ki  je  neprenehoaia  sejal  nemir  in  razpor 
med  n^odi  in  dr2avo  iiedalje  bolj  tiral  v  propad,  strta  je  glava  v  obeb  postavodajavnih 
taborih.  Sicer  je  preteklo  leto  §e  britko  bilo  vefiini  onih,  ki  v  znoji  svojega  obraza  ob- 
delnjejo  mater  zemljo;  obetalo  je  mnogo  tudi  narodom  slovanskim,  al  z  obljubami 
skoro  vse  jim  na  dolga  ostalo*  Naj  novo  leto  izbri§e  dolgove  preteklegal"  S  tern  za- 
upanjem  stopimo  v  novo  leto,  rekel  je  dr.  J.  Bleiweis,  ter  v  devetintridesetem 
te£aju  posebej  spisal:  ^Gospodarske  skuSnje.  V  zadevah  obCinskega  lova.  Emetovalcem 
in  §e  posebno  manjSim  kmetom  treba' je  nujne  pomo(i  (1.  3).  Gospodarji,  ki  zemljiSki 
davek  plaCiyete,  pozorl  Kmetovalci,  posebno  kranjski,  varujte  se  lainjivih  prerokov  (v 
tej  zadevi).  Evropa  in  pa  Amerika  v  kmetijskem  oziru.  Kaj  je  kmetijstvu  prva  podlaga. 
Stara  pesem,  ktero  (o  gnoji)  zopet  zapeti  moramo  na§im  gospodarjem.  Eako  misli  vlada 
odstraniti  nadloge  kmetijstva  in  §e  posebe  malih  kmetov.  Naznanilo  o  premembi  pod- 
kovske  in  2ivinozdravske  Sole  ljubljanske.  Odprto  pisemce  naSim  gorenjskim  gospodarjem 
(o  govedoreji)  itd.^  — 

Izmed  vnanjih  dogodkov  ga  je  hudo  pretresel  umor  cara  ruskega  Ale- 
ksandra  IL  (o  grozovitem  tem  atentatu,  peklenskem  hudodelstvu  neumorne  drubali 
nihilistov .  •  .  94-5),  a  prijetno  razveselilo  romanje  slovansko.  V  Rim  potujoCim 
severnim  Slovanom  §el  je  sam  naproti  na  kolodvor  ter  jih  je  ogovoril  („Za  toliko  lju- 
beznjivi  govor  g.  dr.  Stulca  se  zahvaljuje  dr.  J.  Bleiweis"...  210).  V  proslavo 
poroke  Nj.  cesarske  visokosti  cesarjeviia  Rudolf  a  pri§le  so  „Novice"  v  prazniini 
obliki  na  svetlo  (1.  19),  6estital  je  de^elnemu  predsedniku  dr.  J.  Bleiweis  na  5elu  vseh 
nirodnih  drugtev  (152),  spominjal  se  te  svei^nosti  v  ob6nem  zboru  Slovenske  Matice 
(sZapisala  bode,  kakor  je  lani  storila  z  encikiiko  pape2a  Leon  a  XIII.,  Slovanom  tako 
milo,  V  svoj  letoSnji  Letopis  10.  dan  maja,  ko  bo  cesarjevii  Rudolf  v  ljubezni  podal 
svojo  roko  kraljevi  nevesti  Stefaniji"  .  .  .  141);  v  ta  spomin  je  kmet^ska  druiba 
kraiqska  na  svojem  vrtu  vsadila  jabelko  (Cesarjevifc  Rudolf)  tudi  po  njegovem  prizadevanji  itd. 

^Tudi  nem§ki  kmet  Cuti,  da  mu  gre  za  glavo  pod  sedanjim  slovanskim  gospodstvom 
v  Avstriji.  On  £uti,  da  tudi  za  njegovo  ko2o  gre  dandanes  v  boji  zoper  Nemce  na  Ceskem 
in  Kraiyskeml!"  Ce  bi  tako  besedovanje  (15)  ne  bilo  prenorftavo,  bilo  bi  res  smeSno, 
pravi  dr.  J.  Bleiweis,  ter  pojasnuje  po  ^Novicah"  iz  1.  1861  v  Clanku:  Ali  je  res 
nemStvo  v  nevarnosti  pogina?  oni  kri£  v  dokaz,  da  nemCurji  (ne  pa  posteni 
Nemci)  v  eno  mer  trobijo  isto  krivo  pesen,  mi  Slovenci  pa  stojimo  §e  danes,  kakor  pred 
20.  leti  na  staliSfii  pravice  (231).  —  Minister  pravosodja  baron  Lasser  in 

njegov  ukaz  sodnijam  kranjskim  leta  1862         Tako  so  se  sloven§£ini  vrata 

odprla  v  sodnije  1.  1862,  —  a  zdaj  po  preteku  19  let,  po  tolikem  napredku  njenem  in 
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po  tolikih  enoglasDih  zahtevah  v  slovenskih  Casnikih,  javnih  taborih,  de^elnih  zborib, 
vladarjevih  in  ininisterskih  zagotovilih  naj  bi  se  jej  v  ustavni  Avstriji  anno  1881  zopet 
zaprla  po  odloku  g.  Waserja  in  Stremayerja?!  —  ka2e  dr.  J.  Bleiweis  za 
„Promemoria  na§im  gospodom  dr2avnim  poslancem,  gled^  na  njih  interpelacijo  zarad 
slovenskega  jezika  v  sodnijah  na  Kranjskem,  Primorskem  (93-4)  itd.**  Doiivel  je  veudar 
doIoCbe,  po  kteri  je  minister  dr.  Praiak  odprl  mu  spet  pot  v  vse  sodnije  vseh  deiel, 
,  kjer  ljudstvo  slovenski  jezik  govori,  kar  vesel  pripoznava  (346)  v  Novicah:  Sloven  ski 
jezik  pri  sodnijah  zopet  iz  groba  vstaL  —  Baron  Conrad,  c.  k.  nauini 
minister,  kot  ces.  kralj.  deielni  predsednik  Kranjski  L  1869  o  §olskih 
zadevah.  Obljuba  dolg  dela  —  tako  se  glasi  slovensk  pregovor.  Sveta  dolSnost  nam 
je,  da  opomnimo  gospoda  ministra  (str.  60.  gl.  248-— 257:  Matica  slovenska  in  pa  slovenske 
§olske  knjige)  na  to,  ker  mislimo,  da  je  poSteno  govoril,  a  ne  —  hinavsko  v  deielnem 
zboru  kranjskem. 

Dogodbe  v  Pragi  —  pretepi  med  6eskimi  in  nemSkimi  gtudenti  —  so  ga  jako 
vznemirile  (215.-6),  in  obialovaje  jib  odgovarja  nemfiurskim  rovarjem,  ki  tudi  pri  nas  z 
la2njivimi  pretvezami  sejejo  seme  razpora  med  nirodom  slovenskim  in  nem§kim  (219). 
Tako  resno  odgovarja  Wochenblattii  in  Deschmannu  o  enojnem  poveljnem  jeziku  v 
armadi  avstrijski  (234  5).  —  Eon(ano  je  bilo  s  starim  letom  §teviljenje  ljudstva,  ki  bode 
zarad  ob£evalnega  jezika  menda  velika  statistiCna  la2  . .  .  Vkljub  temu,  da  so  v  nekaterih 
higah  na  vso  mot  iz  Slovencev  narejali  Nemce  in  je  za  marsikatero  kuharicb,  katera 
edino  „kiiss  d'  Hand"  zna,  njen  gospod  vpisal  neroSki  obievaini  jezik,  je  vendar  velikansko 
gtevilo  Slovencev  (18.313)  v  Ljubljani,  Nemcev  (5422)  pa  le  prav  za  prav  nemiurjev 
ubogo  majhna  mno^ica.  Naj  z  ozirom  na  to  §teviljenje  kazinarji  in  njihovi  privr2enci 
gred6  spat  z  neslanim  svojim  trdenjem,  da  je  Ljubljana  nemSko  mesto  (106)11  —  0 
priliki  storjene  nezvestobe  je  2ivo  potoiil  o  branilnici  (106)  na§i.  —  Naj  bi  prihodnji 
teden  —  teden  po  beli  nedelji,  ko  bodo  volitve,  se  naSe  mesto  zopet  pokazalo  kot  bela 
Ljubljana,  kar  je  toliko  let  bila,  dokler  ni  pred  malo  leti  birokracija  s  konstitucijskim 
druStvom  v  zvezi  na§ih  me§(^auov  razcepila  na  dvoje.  Tako  je  podpisoval  se  za  narodni 
volilni  odbor  v  pozivu  do  trgovcev,  obrtnikov  in  rudarjev,  ter  toplo  hvalo  dajal  v  nje- 
govem  imenu  volilcem  za  sijanji  izid. 

DrugaCe  pa  je  bilo  o  deielnem  zboru,  v  kterem  si  je  najprej  izprosil  odpust  od 
(astnega  posla  de2elnega  glavarja  namestnika.  —  Kakor  je  nekdaj  stal  „ Hannibal  ante 
portas",  tako  stoj^  zdaj  narodni  poslanci  pred  zbornico  ljubljansko:  na  eni  strani  pred 
slovesno  objavo  lansko,  da  nikdar  veC  ne  pridejo  v  ta  z  dokazanimi  nepostavnimi  sredstvi 
izvoljeni  zbor,  —  na  drugi  strani  pa  pred  ono  oportuniteto ,  katera  je  v  vsem  glavno 
vodilo  sistemi  sedanjega  ministerstva,  ki  bi  rado  vsem  strankam  vstreglo,  pa  prav  zato 
nobeni  ne  vstre2e  (307)..  Novicam,  kterim  je  od  nekdaj  doslednost  glavno  pravilo 
bilo,  ona  objava  narodnih  poslancev  nikakor  ni  le  gola  demonstracija  proti  vladi  bila, 
ampak  temeljito  prevdarjena  beseda  resnih  mo2  v  resnem  momentu  (322)  .  .  Kaj  so 
narodni  poslanci  dosegli  v  tem  zboru?  Borba  za  borbo,  krepki  govori  v 
mnozih  de2elnih  zborih  preteklih  let,  al  vse  bilo  je  bob  v  steno  pri  tej  ve5ini,  ki  je  od 
nekdaj  sovra^na  na§im  pravi5nim  zahtevam  .  .  Ker  sta  Bleiweis  in  Elun  skupne  iz- 
jave  narodnih  poslancev  od  8.  junija  1880  in  pa  soglasnega  sklepa  od  14.  julija  1881, 
da  ne  gredo  ve(  v  sedanji  de^elni  zbor  z  nepostavno  skrpano  ve(ino,  in  so  zato  za 
razpust  tega  zbora  ministra  Taaffea  prosili,  se  konsekventno  dr2ala  in  nista  gla  v  zbor, 
ostali  poslanci  pa  so  se  uklonili  oportuniteti  in  Mi  v  reduto,  Bog  vedi  kaj  pri6akovaje, 
so  Novice  po  kon^anem  zboru  z  ozirom  na  njegove  bolj  eklatantne  sklepe  vpraSale: 
koliko  se  je  doseglo  v  tem  zboru?  To  vpraSanje  je  nekoga  iz  nasprotnega  tabora  tako 
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zbodlo  .  .  (gl  SIov.  Nar.)  ...  Da  naiih  narodnih  poslancev  nismo  v  teku  celega  zboro- 
vaoja  prav  nii  nadlegovali  s  svojimi  pomisliki,  pa  tudi  ne  vzeli  v  svoj  list,  kar  se  nam 
je  iz  razIiSnih  krajev  dopisovalo,  vse  to  zadostno  priiajo  naSi  listi.  Da  bi  se  pa  bile 
ravno  Novice  morale  odpovedati  vsaki  objekti?ni  razpravi,  zato  ne  najdemo  nikakorgnega 
razloga.   In  tako  basta  (355)1  — 

Predsednik  Slovenski  Matici  je  27.  aprila  dr.  Bleiweis  9e  sam  krepko  vodil, 
ob£ni  zbor  (141—192),  za  Letopis  dal  je  poziv  slovenskim  pisateljem,  vse  spise  zanj  sam 
vredil,  zgodovinskemn  £Ianku  o  presvitlih  Rudolfih  Habsburgkih  prid^I  opazko,  ter  zahteval, 
naj  se  na  vsak  na£in  v  istem  Letopisu  1881  na  koncu  natisnete  dve  nemSki  pesni  vedno 
mu  priljubljenega  Eoseskega  (202—208). 

V  prazniinem  svojem  (19.)  listu,  kteremu  na  5elu  sta  v  prelepih  slikah  cesarjevi6 
Rudolf  pa  princesinja  §tefanija,  piSejo  Novice:  „Preradostni  naznanjamo  svojim 
bralcem  danes  novico,  da  ob  priliki  poroke  svetlega  cesaijeviia  Rudolfa  doSla  je  po 
milosti  Nj.  velifianstva  na§ega  presvitlega  cesarja  in  gospoda  Franja  Josipa  slovenskemu 
narodu  velika  £ast,  daje  njega  voditelj  dr.  Janez  Bleiweis  prejel  imenitni  red  2elezne 
krone  3.  vrste,  s  katerim  v  zvezi  je  plemstvo.  Da  sme  narod  slovenski  to  cesarjevo 
odlikovanje  tudi  sebi  na  £ast  §teti,  razvidno  je  iz  tega,  da  so  ob  priliki  Bleiweisove 
701etQice  Slovene!  iz  vseh  pokrajin  sijajno  ga  pripoznali  za  svojega  voditelja,  in  da  mu 
zdaj,  ko  ga  je  presvitli  cesar  poslavil  z  imenitnim  redom,  od  rodoljubov  vseh  strani  zemlje 
slovenske,  kakor  slifiimo,  dohaja  neStevilno  veliko  pisem,  katera  mu  radostno  iestitajo 
0  cesarjevem  odlikovanji.  Kakor  je  njegovo  381etno  geslo,  karje  dr.  Janez  Bleiweis 
delovati  zaiel  v  naSem  listu  na  javnem  polji,  vseskozi  se  glasilo:  ^z  Bogom  za  cesarja 
in  domovinol"  tako  tudi  s  posebnim  povdarkom  danes,  ko  cesarjevi5  Rudolf,  naS 
prihodnji  cesar,  v  ljubezni  podaja  roko  kraljevi  princesinji  Stefaniji,  donf  klic  naroda 
slovenskega:  ^z  Bogom  za  cesarja  in  domovinol^  In  str.  289  se  bere:  oPresvitli 
cesar  je  z  lastnoro6no  podpisano  diplomo  od  dn^  17.  junga  tega  leta  de2elnega  glavarja 
namestniku,  profesoiju  dr.  Janezu  Bleiweisu,  kot  vitezu  reda  Mezne  krone  trelje 
vrste  vsled  redovnih  pravil  vite2ki  stan  s  priimkom  Trstenigki  milostljivo  podeliti 
blagovolil.  Priimek  izvira  od  Trstenika,  rojstvenega  sela  pradedov  njegovih,  nad 
Eranjem  8toje5ega  pod  visoko  gorenjsko  goro,  kateri  je  ime  Stor2i5.  —  Javna  zahvala. 
Kakor  leta  1878  o  mojem  70roj8tvenem  godu,  tako  mi  je  o  priliki,  ko  mi  je  na§  presvitli 
Cesar  in  Gospod  podeliti  blagovolil  vite2ki  red  ^elezne  krone  tretje  vrste,  do§lo  uni 
in  ta  teden  ustmeno  in  pismeno,  od  blizu  in  dalefi,  od  posameznih  prijateljev  in  mnozih 
drugtev  in  ob5in  toliko  dokazov  ljubezni  in  naklonjenosti,  da  mi  ni  mogo£e  kar  hitro, 
kakor  je  dostojno  in  moje  srce  2eli,  vsacemu  izrefii  dol2no  zahvalo.  Zato  sem  primoran 
obmiti  se  na  pot  javnosti  in  svojim  pr^ate^'em,  vsem  skupaj  in  vsacemu  posebej,  po  tej 
poti  objaviti  svojo  najtopIej§o  zahvalo  za  toliko  mila  mi  iestitanja  z  radostnim  priznaojem 
da  milostljivo  odlikovanje  Cesaijevo  s^a  veliko  dalje  nego  na  samo  mojo  osobo,  marve£ 
da  se  po  njem  po£e§6en  £uti  ves  narod  slovenski,  s  katerim  skupno  po  zgledu 
NajviSjega  cesaijevega  gesla:  sViribus  unitis^  z  zdru2eno  moijo  delqjemo  Slovene! 
kot  neomahljivo  zvesti  Avstrijani  in  pofiteni  unovi  matere  Slovenije.  Zato«  ponavljaje 
prisrino  zahvalo  za  tako  ljubeznjive  (estitke  vsem  svojim  prijateljem,  i  njimi  vred  nav- 
du&eno  kli5em:  Slava  Njegovemu  VeliSanstvu  presviUemu  cesaiju  Franc  Josipu  L!  Bog 
ga  z  vso  Njegovo  presvitlo  rodovino  mnogaja  leta  2ivi  sre£negal"  V  LjubUani  17.  miga  1881. 
Dr.  Janez  Bleiweis. 

Yabilo  k  ob£nemu  zboru  Kmetijske  dru2be  kranjske  jedr.  J.  Bleiweis 
§e  aostavil  in  priob£il  (!•  4^)}  napovedal  zaietek  podkovske  Sole,  ponav^al  (str.  371) 
va2no8t  ravno  letoSnjega  zbora,  dobil  v  igem  23.  nov.  nepriityoS  sploSno  pohvalo  in  izraz 
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:80{utja,  bil  vnovii  voljen  za  tajnika,  kot  vodja  podkovske  Sole  poklical  uience  z  uiiteljem 
k  sebi  zavoljo  bolebnosti  na  dom  ter  jim  razlo2il  vredbo  polletnega  podkovskega  poduka 
in  Sole  veliko  korist  za  uSence  same,  kateri  po  dobro  prestani  preskuSi^i  zadob^  pravico 
samostojDega  podkovstva  pa  tudi  korist  za  de2elo,  katera  je  na  stotine  kova5ev  ie 
dobila  po  nji  itdL;  —  kar  poved6  Novice  (str.  380):  „Vse  mesto  je  te  dni  pretresla 
stxa^Da  Qovica,  da  je  g.  dr.  Janez  Bleiweis  vitez  Trstenigki  nevarno  zbolel. 
Res  je  bila  plemenitega  gospoda  hudo  prijela  bolezen,  pa  danes  moremo  povedati  veselo 
Dovico,  da  mu  je  odleglo  in  da  je  najboljSe  upanje,  da  nam  milostljivi  Bog  to  drago  in 
domovini  nenadomestljivo  2ivljeoje  ohrani  §e  dolgo  dolgo  let".  Toda  — £Iovek  obra£a, 
Bog  obrne.  Dn^  22.  nov.  se  je  dal  pobo2ao  previditi,  v  sredo  23«  nov.  je  nekoliko 
vstal,  in  dajal  §e  naro^ila  o  Novicah,  ki  so  priSIe  popoldne  v  tisek;  sicer  je  vodil 
svoje  drage  Novice  do  sobote,  in  celo  v  pondeljek  28.  nov.  dopoldne  je  §e  imel  zarad 
njih  pogovor  z  dr.  Poklukarjem,  in  vedel  je  vsaj  za  polovico  tistega  lista,  v  katerem 
je  bila  priob6ena  smrt  njegova.  Novice  so  (str.  387)  naznanile  smrt  svojega  dejanskega 
vrednika,  v  naslednjih  listih  donaSale  popise  o  zadnjih  dnevih  in  o  slavnem  pogrebu 
njegovem,  razglaSale  odmeve  iz  vseh  stranf,  a  pravi  mrtvaSki  list  dale  mu  v  pomenljivem 
i^mem  okvim  (t.  XXXIX  §t  48  30.  nov.)  v  teh*le  besedab: 


MrtvaSki  zvon  je  zapel, 
ugasnila  je  najsvetlejSa  Slovenije  luC, 
narod  slovenski  je  zgubil  svojega  o6eta : 

viteza  Trsteni^kega 

ni  ve5  med  nami,  vzela  nam  ga  je  nemila  smrt. 
Vfceraj  preselil  se  je  lyegov  preblagi  duh  v  da^no  vefenost, 
Kakor  narod,  solze  se  tudi 


„N0VICE" 


za  svojim  oiietom  in  nevtrudljivim  svojini  vrednikom. 
Bozja  mu  milost! 
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'snovana  ▼  IX.  vekn  po  ss.  Cirilu  in  Metodu,  spisovana  po  i^unih  udencih  in  naslednikih,  vzbudila 
Be  je  med  nafiimi  predniki  ▼  XYI.  vekn  ynovid  po  Truberju  in  i^egovih  vrstnikih.  Ysled  tega 
je  omeiijena  doba  nam  Sloyencem  jako  znamenita.   Preslav^'ala  se  je  yie  dokaj,  in  sicer  veli- 


^  krat  tako,  da  je  ona  —  protestanfika  —  vsa  svetla  in  4ivalina,  naslednja  —  katoliSka  —  pa 
je  Tsa  temna  in  mrtTi^na.  Godilo  se  je  to  po  ki^igah  in  u6iliS5ih.  Milo  se  mora  zazdeti  pravemn 
▼ernikn,  kedar  yidi,  da  se  v  kigigah,  slovenski  katoliSki  mladini  namenjenih,  po  petkrat  ye6  jezikoyne 
tyarine  podaja  iz  dobe  protestandke  nego  iz  katoliSke.  Je-li  naslednje  XVII.  stoletje  ki^jiieyno  y  istini 
tako  ubo2no  pa  zanikarno?  Styar  se  mora  soditi  po  tedai\ji  meri,  to  je  res.  Vendar,  ako  pogledamo 
bolje  y  zgodoyino  ob6h  stoletij,  oj  kakoy  jnnak  je  Hren  proti  Truberju,  kakoy  poyestniiar  Valyasor 
proti  Megiseiju,  koliki  dobrotnik  prostemu  Ijudstvu  Eastelec  nasproti  Dalmatinu,  kakoy  besednik 
Habdeli^  mimo  Bohorida,  kakoSen  goyomik  Janez  Eriiski  nasproti  Erellu  itd.! 

Slovenec  nekako  prenaglo  Cisla,  kar  je  tuje,  syoje  pa  prezira,  in  y  lastni  pravdi  potegne  jo  s 
sopernikom,  ter  yzobraien  ponaSa  se  rad  z  yedo  pogansko  pa  inoyersko  preko  domade  ali  cel6  kato- 
li§ke.  Tako  pokazujejo  nekteri  radi  na  tedanje  2iyo  ob£eyanje  med  Eranjci  in  Syabi,  £ed,  na  yse- 
uCiliSdu  y  Tibingi  bilo  je  od  1.  1530—  1614  Eranjcey  vpisanih  118,  in  po  reformaciji  doSla  nam  je 
narodna  knjiga,  protireformacija  pa  jo  je  kvarila  in  poiigala.  Ear  je  res,  je  res!  Eranjci  yedoieljni 
od  nekdaj  hodili  so  pa  tudi  na  Ladko,  in  na  yseu6ilifi5u  y  Padoyi  jih  je  od  1.  1546—- 1614  ypisanih 
bilo  146;  koliko  y  Payiji,  y  Bolon^i  itd.!  Veliki  ypliy  nekterih  posebnih  moi  na  Nemfikem  do  naSih 
rojakoy  y  tistem  6asu  se  ne  tajl.  Obdeyanje  Eranjcey  in  Sloyencey  sploh  z  Nemci  po  ondotnih  kri^ih 
je  pa  poyoda  yie  starodaynega,  sega  y  prejiige  yeke,  za  Frankoy  z  Bayarci,  potem  z  Nemci,  po  yero- 
yestnikih,  cerkyenih  misijonaijih  in  fikofih,  po  mnogih  graj§£akih,  kteri  so  s  syojimi  drui^inami  prihajali 
y  naSe  deiele,  od  tod  pa  so  y  lyihoye  zahajali  nizki  in  yisoki,  priprosti  na  bo2jo  pot  k  slovedim  sye- 
tis£em,  blagorodni  in  bistrejdi  mladeni£i  pa  na  glasoyita  nem§ka  u(ili§6a.  Tako  pi&e  o  prostem  lljudstyu 
Truber:  „Die  Sclauen,  die  man  sonst  Bessiaken  nennt  .  .  .  gehen  weit  wallfahrten  .  .  .  Der  obem 
Windischen  L&nder  gemeines  Volk  .  .  die  im  Metlinger  Boden  .  .  am  Earst  .  .  in  Lands  Crein,  Unter- 
steyer  und  Eernten  .  .  wallfahrten  gar  oft  nach  Rom,  gen  Loretto,  gen  Otting,  gen  St.  Wolfgang  ins 
Beyerland,  und  allweg  fiber  sieben  Jahr  bis  gen  Aach  ins  Niederland  etc.  (Eop.  Gram.  S.  442  —  4)". 
—  J.  Gr.  a  Thalberg  ka4e:  „An.  1495  Labacenses  et  Crainburgenses  Aquisgrani  in  Eccl.  B.  Mariae 
Virginis  Alti  Monasterij  Beneficium  (Ss.  Cyrilli  et  Methodii)  simplex  fundant,  reseryato  jure  praesen- 
tationis  (Epitome  Chronol.  Labac.  pg.  62)."  —  Oboje  poleg  drugih  opisuje  A.  Luschin  yon  Ebengreuth 
y  sostayku:  Die  windische  Wallfahrt  an  den  Niederrhein  (Monatsschrift  f.  d.  Gesch.  Westdeutschlands 
V.  R,'Pick  IV.  1878.  Trier  8.  486  —  466),  kjer  se  pojasnjuje,  kako  so  mnogo  pred  XVL  stoletjem 
hodili  iz  Eranjske,  EoroSke  in  Stajarske,  od  stranf  BeneSkih  pa  Turfikih,  izmed  Sloyencey  Ogerskih 
na  Por6nje  (y  Trier,  Aachen,  E6ln  y  Eelmorajn),  kako  so  takrat  po  noyoyerstyu  te  hoje  se  zbegale 
ter  da  so  prejenjale  za  Marye  Terezije  y  preteklem  yeku.  Res  je  od  ondod  doSla  nam  tedig  ki^jiga 
noyosloyenska ,  to  da  iz  kalnega  yira,  y  tujem  duhu,  v  maloyredni  obliki,  in  po  tern  takem  pryo  oliko- 
yai^e  na§ega  ^udstya  ni  bilo  narayno,  ne  y  smisln  narodnem,  kar  je  storilo,  da  je  takrat  pri£eto 
kvaijenje  naSega  jezika  po  besedi  in  knjigi  plodilo  se  do  Vodnika !  In  vsa  tedanja  knjiga  noyosloyenska 
razjasnjuje  se  y  krepkem  syojem  jedru  naposled  iz  nekdanje  starosloyenfiCine.  In  kako  pusto  so  besedo 
nado  kyarili  nemSkutarski  pisate^ i ,  kako  midno  pa  jo  hranili  sosedje  slovanski,  in  vpray  te  kajkayske 
pisalce  je  modro  porabil  MikloSiC  y  syojih  jezikosloynih  razprayah,  ter  po  lyih  ncznansko  koristil  nafii 
knjigi  noyosloy^nski. 

Eakor  se  pa  dandanes  iz  prayih  pryotnih  yiroy  marljiyo  pojasiyige  driayna  in  cerkyena  zgodo- 
Vina  tedanje  dobe,  nikakor  ne  y  sramoto  katolikom;  tako  naj  yie  tudi  y  kiyiieyni  posye  nam  ljuba 
resnica.  Da  se  je  noyoyerska  poyodenj  odymila  od  naSih  prednikoy,  to  je  paC  dobrota  sprevelika,  kajti 
odstranila  se  je  po  lyej  tudi  od  nas  huda  sloystyena  razkolnya.  Ear  pravi  o  pryih  naSih  noyoyerskih 
pisateljih  SlomSek,  trdim  tudi  jaz.  Bog  je  njihove  greftke  po  neskonfino  modri  syoji  preyidnosti  narodu 
nasemu  obmil  y  dobro ;  torej  je  ysem  nam  katolidanom  iskreno  z  zediiyenimi  mo&mi  delati  na  to,  da 
ne  le  biti  sloyenske  krvi,  temuC  biti  tudi  yere  katolifike  bodi  Sloyencu  ponosl 


V  Ljubljani,  8.  decembra  1883. 
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jn|jKvaliti  svoje  rajoe  dobrotnike,  povzdigovati  njih  lepe  dela  in  znamenite  zaslage  je 
^^P^nam  ravno  tolika  dol^nost,  kakor  Djih  slavoe  izglede  posneinati.  Edor  svojih  slavnih 
J&i^  predDikov  ne  (astf,  njih  verli  naslednik  biti  ne  zaslu2i.  Hvalimo  torej,  dragi 
prijateli,  sloveie  xno2e,  rodoljube  na&e,  ponavljaje  njih  spominl 

PoStovali  so  starodavni  Izraelci  svoje  o(ake  Abrahama,  Izaka  in  Jakoba;  sveto 
jim  je  bilo  njihovo  blago  im^.  Prepe?ali  so  Mojzesa,  svojega  postavodajayca  visoko 
modrost,  Jozuetovo  in  drugih  voj§akov  veliko  brabrost  Mogoine  dela  o5akov  bile  so 
iskre  ser&nosti  sinom ;  njihovo  pokopali§5e  bilo  je  v  sili  mlajim  pribe2ali§6e.  —  Stavili 
so  stari  Egip£ani,  nekdajni  Helenci  in  Rimljani  svojim  junakom  veliSastne  spo- 
minke,  so  dajali  svojim  dobrotnikom  hvalo  in  £ast  Tudi  Nemci,  naSi  sosec^e,  imiyo 
Valhalo,  svojih  pesnikov  in  slovnikarjev  veli&astno  dvorano,  ter  obhajajo  slavnih  nio2ev 
hvalni  spomin.  In  naSi  ju2ni  bratje  Serblji  svojih  junakov  lepe  vojne  pojo.  Kaj  mi 
Slovenci  slavnih  mo2ev  pogreSamo,  ne  poznamo  pjihovih  del,  se  ne  glasijo  med  nami 
na^ih  oiakov  lepe  imena?  Tega  Bog  ne  dajl  Na§ih  prednikov  verlih  £astiti  spomin  je 
2ivelj  narodnega  duha.   Pometi  starih  junakov  slave,  in  si  pripravil  mlajim  pogfn. 

Edo  nas  Slovencov  ne  imenuje  z  veliko  iastjo  in  hvalo  apostolskih  bratov  Solun- 
5anov  sv.  Girila  in  Metada,  dve  perve  zvezdi  verozakona  in  na§ega  slovstva? 
Jezer  let  svetita  vsim  Slovanom,  in  beta  svetila  naSim  narodom,  dokler  ne  ugasne  matere 
Slave  lepo  ime.  Sveta  vera  jima  je  bila  lu<i,  beseda  slovenska  perva  pomo2, 
izobraziti  veliki  slov^nski  narod.  Sveta  vera  in  pa  beseda  materna  ste  tndi 
nam  pravega  napredovanja  nogi  in  roki.  Zaverzi  vero,  opusti  besedo  materno,  in 
tvoje  napredovanje  bo  hromo  in  kruljevo. 

Ozrimo  se  v  bliino  Erajno,  ki  je  od  nekdaj  glava  sloven§£ine  bila,  in  je  zvonec 
nosila  po  svojih  slavnih  mo2^h  za  sloven§(ino  goreiih,  in  sreiali  bomo  lepo  Stevilo  pridnih 
delavcov  na  slovenskem  polji.  Truber,  Dalmatin,  Bohori£in  tiste  dobe  verstniki 
so  na§o  sloveng£ino  obudili,  ako  so  ravno  nesreino  od  prave  vere  zavili;  Bog  je  njihove 
gre§ke  narodu  naSemu  v  dobro  obernil  po  neskon£no  modri  svoji  previdnosti,  ki  dostikrat 
hndo  prostim  Ijud^m  dopusti,  pa  hudo  k  nagemu  pridu  oberne.^  —  Take  prav  piSe 
Slomgek  v  Drobtincah  1.  1862. 

Iz  tega  vzroka  in  v  povedani  namen  —  narodu  naSemu  na  korist  —  ho6em  letos 
ob  kratkem  kazati,  kteri  so  v  onih  dveh  tolikanj  znamenitih  stoletjih  pisali  slo* 
v^nski  ali  vsaj  o  ^IpvenSiini,  kaj,  kako  in  s  kakim  vspehom. 
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1.  Prvi  V  tem  stoletji  je  Prlinoi  Truber.  —  Rodil  se  je  na  RaSici  v  duhovniji 
Skocijanski  pri  Turjaku  na  Kranjskem  dne  8.  jun.  1.  1508.  —  Hodil  je  v  Solo  na  Reki 
(St.  Veit  am  Piaaum) ,  v  Salcburgu  in  na  Dunaju.  —  Duhoven  posveien  v  Trstu  je  na 
Slovenskem  8lu2il  v  Celji,  v  Loki  pod  Zidanim  Mostom,  v  LaSkem  Trgu,  korar  v  Ljubljani 
(se  poluterani),  v  Sentjerneju  na  Dolenjskem,  v  Trstu,  dvakrat  §e  v  Ljubljani,  v  Rubijah 
na  Gorigkem;  na  NemSkem  pa  je  pastor  bil  v  Rotenburgu  (se  o2eni),  Eemptena,  Urahu, 
Laufenu  in  v  Derendingenu,  kjer  je  umrl  dne  28.  (29.)  jun.  1.  1686.  V  oekem  pismu  do  de- 
ielmh  stanov  na  Kranjskem  se  je  to  leto  sam  podpisal  takole :  „$rtmtt8  truber,  getuefener, 
orbcntlic^  httn^tn^  pracfcntirt*  unb  confirmirtcr  I^uml^crr  ju  Sa^bad^,  5Pfarrcr  ju  fiad  beij 
Siatfc^ad^,  ju  lilffer,  unb  in  St.  JBart^cImcr  gdb,  ©apian  bc^  ©t  aRapmiaan  au  Cill^, 
aSinbifc^er  ^rcbigcr  gu  a;ricft,  unb  nac^  ber  erftcn  Scrfolgung,  ^rcbigcr  ju  Siotenburg  an 
bcr  Xaubcr,  ?Pfarrcr  gu  ^entptcn  unb  ?luraci^,  nac^mate  5prcbiger  bcr  ffirf.  S8bl.  Sanbfc^afft 
in  Srain,  unb  in  bcr  ©raffd^afft  ®8rj  ju  SRubia,  unb  nad^  bcr  anbcrcn  SScrfoIgung,  ^farrcr 
ju  Sauffcn;  unb  jcfeunb  ju  ©crcnbingcn,  bc^  SEilbingcn  (Sabafor.  II.  X^.  IV.  346.)". 

V  £rkah  je  e  namesto  z,  d  nam.  zh,  z  nam.  s,  i  nam.  sh,  s  nam.  f,  S  n.  fh,  ^  n.  fzh; 
drugo  »mit  diplomatischer  Treue  (Kop.  17)!" 

Ki\fige :  1 .  :X  b  e  c  c  b  a  r  t  u  m  nnHer  klein  Catec^tdums.  3n  bet  tVinbifc^en  SptaHi, 
2lnc6uqntce,  ttl|  6C  b|iltlabi  inn  jfxtpton^  Siontni  ntogo  lal|kit  Dkratkim  caeit  bratt  nauiiti. 
VHi)  00  tubi  \^  DtgsQ  etuki  te  kerecaneke  mt  inu  aneiltolqtne,  te  00  prepieane  ob  antgayet^a- 
ttla  ml)  Slouencou.  (Bebrntkt  in  .Stibrnbnrgcn  bnri^  ben  3ernei  Jkur^aittc  1550.  8®  26  St. 

2.  Citted)i0mit0  in  ber  IDinbifc^en  Jprad),  famlit  einer,  knr^en  ^In^legnng  in 
gefans  niei^.  3tem  bie  £itanai,  nub  ein  prebig  nm  rec^ten  (Blaubeu,  gejlelt  bur^  P^iio- 
patribnm  3lliticum.  Tlnu  kratku  l^obuucrne  ekatetim  90aki  ciouik  more  tinebn  pr^ti  . . . 
O0em  iSlouencom  (Snabo,  iMqr,  ilti)ll)00t,  inu  i^raun  0po0nanc  bozi|e  0kn0t  3e0U0a  C^rt0tu0a 
9ro00im  .  .  .  iSt|benbnrgen  burt^  3etnei  Sknriianic  1550.  8®  244  Sit. 

3.  Abecedarium.  Ene  Buquice,  iz  katerib  se  ti  mladi  inu  preprosti  Slouenci 
mogo  lahka  tar  hitru  brati  inu  pissati  nauudti  ...  Ta  Eersianska  Vera,  OianaS, 
deset  Zapuuidi  .  .  .  (Tubingen)  1555.  8«  1.  P. 

4.  Catechismus.  Vslouenskim  Jesiku,  sano  kratko  sastopno  Izlago.  Inu  ene 
molytue  tar  nauuki  Bo2y.  Yseti  iz  (istiga  suetiga  Pisma  ...  (V  Tibingi)  1555.  16® . .  . 
Vsem  vernim  kers^enikom  tiga  Crainskiga  inu  Siouenskiga  Jesika  Milost  inu  Myr  od 
oCeta  Boga  skusi  Jesusa  Gristusa  prossimo.  Mi  ueimo  de  sta  poprei  dua  Slouenska  Ca* 
tehisma  Snemskimi  puhstabi  drukana.  Kadar  pag  utiu  istiu  ie  dosti  puhstabou  inu  bessed, 
od  tiga  drukarie,  prestaulenu,  sakai  drukar  nei  slouenski  vmel,  inu  ta  kir  ie  ta  dua 
Catehisma  izpisal,  nei  bit  per  tim  drukani.  Inu  kadar  ie  ta  Gatebismus  en  tak  potreben 
vuk  vtim  EersCanstuu  etc.  —  Inu  nom  se  tudi  zdy,  de  ta  na§a  Slouenska  besseda  steimi 
latinskimi  puhstabi  se  lepSe  inu  leiei  piSe  tar  bere.  Za  volo  tih  tryeh  ri£i,  smo  mi 
pustili  drugu(  drukati  zlatinskimi  puhstabi  en  Abecedarium  inq  leta  kratki  Gatehismus . . . 
Prossite  Boga  sa  nas,  mi  tudi  ho6mo  sa  vas.   Anno  1555.  — 

5.  Ta  Euangeli  Suetiga  Mateu2a,  zdai  perui(  vta  Slouenski  lesig  preobernen 
(. . .  in  linguam  Schlavicam).  —  Tei  praui  cefqui  Bo2y  tiga  siouenskiga  lesika  Milost  inu  Myr 
od  Buga  05eta  zkusi  lesusa  Gristusa  naSiga  Ohranenica ,  prossimo  ...  —  vegSi  del  Ludi 
vnaSi  de2eli  druziga  lesiga  ne  zna ,  samu(  ta  slouenski . . .  Mateu^a  vzamite  koker  enu 
kossilice  oli  iuiinico.  —  Driga6i  gouore  Grainci  driga£i  GoroSci,  drigad  §tajerci  inu  Dolenci 
tar  Besiaki,  drigaCi  EraSouci  inu  Istriani,  driga5i  Groaati . . .  Lubi  Slouenci  1  Mi  smu,  Bug 
vei,  dosti  smiSIouali,  zkakouimi  puhstabi  to  naSo  bessedo  bi  mogli  prou ,  po  tei  Orthography 
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2taltau  iou  sastopBU  pissati,  di  bi  preueliku  puhstabou  oli  Consoiiantou  kani  sillabi  ne  iemali, 
koker  ty  Peami  inu  drugi  deio,  katero  ie  gerdu  viditi.  Taku  mi  ne  smo  mogli  zdai  vnaSi 
sastopnosti  driga£i  naiti,  temui  de  se  ta  H  sa  GH,  ta  V  sa  pul  F  pisfieio  inu  postauio,  inu 
de  se  ty  §timonci  izreko  po  §egi  naSiga  iesiga  etc  (V  Tibingi)  1555.  8°  90  L.  — 

6.  Ena  Molitou  tib  Kersdenikou,  kir  so  sa  ?oIo  te  praue  Vere  Viesusa  Cristusa 
pregnani . . .  (Tubingen  urn  1555).  8®  1  P.  — 

7.  Ta  perui  deil  tiga  nouiga  Testamenta,  vtim  so  vsi  gtyri  Euangelisti, 
inu  tu  diane  tih  logrou,  zdai  perui£  vta  Slouenski  lesik  zkusi  Primoia  Truberia  sueistu 
preobernen.  Per  tim  ima§:  od  spred  en  kratig  nauuk,  kai  vse  S.  Pismu  usebi  derii,  Ta 
Kolendar,  inn  eno  dolgo  Predgunor,  vti  se  sastopnu  vu£e  vsi  potrebni  Articuli  oli  gtuki 
te  kers&tnske  vere,  inu  potle  na  koncu  eno  kratko  postillo  ...  V  Tubingi  vtim  leitu  po 
Cristuseuim  Roystnu  1557.  4^ 

8.  Ta  drugi  Deil  tiga  Nouiga  Testamenta,  vtim  bo§  imel  vse  listy  inu 
pisma  tih  logrou,  zkratkimi  inu  sastopnimi  Izlagami,  zdai  peruK  iz  mnogiterih  lesikou  vta 
Slouenski  skuzi  Primo2a  Truberia  Grainca  sueistu  preobernen.  Y  Tibingi  1560.  4®.  — 
1561.  1567.  —  1577.  8«  XXX.  509  St.  — 

9.  Articuli  oli  Deili  te  praue  stare  Vere  kersiauske,  iz  S.  Pysma  poredn  po- 
Btauleni,  inu  kratkn  sastopnu  izlo2eni.  Kateri  so  tudi  taku  ntim  1530  leitu,  naMmu 
nermilostiufiimu  Gospndi  Gessaryu  Garolu  tiga  Imana  Petimu,  ranicimu.  Inu  potle  utim 
1562  leitu,  timn  Goncilyu  Vtrienti,  od  enih  Velikih  Nembdkih  Vyudou,  Meist,  inu  Pre- 
digarieu,  naprei  polo2eni  inu  dani,  zdai  peruii  iz  Latinskiga  inu  NembSkiga  lesyka,  uta 
Slonenski  sueistu  Istolmaieni ,  odspreda  uti  slouenski  predguuori  se  praui,  katera  Vera 
ie  od  S.  Troyce  postaulena,  ta  ner  prauiSi,  inu  ner  starigi,  zknsi  Primo2a  Truberia 
CraiBca ...  V  Tibingi  1562.  4®.  — 

10.  Ene  duhovne  Peisni  itd.,  skuzi  Primoia  Truberja...  V  Tibingi  1563.  8^  205.— 

11.  Truber's  Eirchenordnung,  windisch.   Tiibingen  1564. — 

12.  Ta  celi  Psalter  Dauidou  —  skuzi  Primo2a  Truberia  Grainca  (Grainza)... 

V  Tibingi  1566.  8^  14.  264. 

13.  Primus  Truber's  Katecbismus  nebst  einer  Sammlung  geistlicher  Lieder, 
Tiibingeo  1567.  8''. 

14.  Ta  ceH  Gatehismus,  eniPsalmi  itd.,  od  Primo2a  Truberia,  S.  Krellia  itd. 

V  Lublani  skuzi  J.  Mandelca  1579.  12^.  21.  178. 

15.  Formula  Goncordiae  .  .  .  1580. 

16.  Ta  celi  Noui  Testament  .  .  .  zkusi  Primo2a  Truberia  Grainca  Rast6iieria. 

V  Tibingi  1582.  8«  I.  33.  613,  II.  4  L.  447  St. 

17.  Ta  Slouenski  Kolendar  ...  Eni  Reimi  ...  En  Register ...  V  Tibingi 
1582.  8«.  10  L. 

18.  HiSna  Postilla  D.  Martina  Lutheria  etc.  Windisch  von Truber.  Tubingen 
1595.  1.  —  Po  smrti  oietovi  na  svitlo  dal  mlajSi  sin  Felicijan ;  starejSi  bil  mu  jePrimoi. 

JPfsava  Truberjeva  vidi  se  lii  v  naslovih  in  v  dosedaojib  primerih,  nekaj  pa 
naj  86  ka2e  v  naslednjih  zgledih: 

a)  Prevod  (1557):  „Koku  je  tu,  de  ty  uidi2  eno  byl  utim  okei  tuiga  brata,  inu 
tu  bmnu,  kir  ie  utuim  lastnim  okei,  ne  uidii?  Oli  koku  more2  reii  htuimu  brato.  Brat, 
pusti,  nai  tebi  ismem  to  byll  iz  tuiga  oka,  imi  ti  tiga  bruna,  kir  ie  utuim  okei,  ne  uidi4? 
Ti  Samopraui6ar,  izmi  poprei  tu  brunu  iz  tuiga  oka,  inu  tedaj  bodei  ti  uidil  iseti  to  byl, 
kir  ie  utim  okei  tuiga  brata.     Luk.  VI.  41.  42. 

b)  Pes  en  (1563—84):  In  die  natali  Ghristi  cantilena,  per  Truberura.  Na  Bo2i5ni 
dan«  od  Cristuseviga  Rojstva  enu  Pejssen. 
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Hvalimo  my  danas  Boga,  Inu  se  vesselimo  :/:  Kir  je  nam  dal  Syou  svojga,  z'  Angeli 
ga  £astimo.  Danas  ta  Besseda  Bo2ja,  Zavolo  vsiga  Cloveitva,  se  je  nam  p6rdra2ila, 
Vzela  nase  to  kry,  messu,  v'  enim  DiviSnim  telessu,  Z'  tern  nas  z'  Bugom  smyrilla. 

Ta  Besseda  je  Syn  Bo2ji,  sama  Bo2ja  risnica  :/:  Znym  je  stvaril  Bug  vse  ri(y,  nas 
regil  od  HudiSa.  Ta  Syn  je  tu  2ensku  seme,  kir  Vragu  vso  oblast  vzame,  v'  tem  Bet- 
lehmi  rojenu,  iz  te  Divice  Marie,  od  te  21ahte  Davidove,  v'  lasli  je  poloienu. 

Bag  rata  kar  poprej  nej  bil,  pfer  t^m  kar  je  ostane  :/:  Iz  nebes  se  je  k'  nam  pustil, 
Cloveku  glib  postane.  Hot&l  tu  greSnu  Clovestvu,  k'  svojmu  svetimu  Bogastvu,  v'  kupe 
spet  p^rdni2iti,  moral  Bogu  ti  Troyci,  Praadi,  Milosti,  Risnici,  v'  tim  zadosti  stariti. 

Tima  Diteta  lezusu,  vso  (ast  t^r  bvalo  dajmo\'/:  Eakor  pravimu  Cristusu,  njemu 
se  my  podajmo :  Njega  bess^di  yenijmo,  Na  njega  Martro  vupajmo,  z'  katero  je  nas  reSil, 
od  Greha,  serda  Bo2jiga,  pogublenja  Paklenskiga,  nas  je  spet  vse  posveiil.  Amen. 

c)  Molitev  (1584):  Ena  Molitov,  katero  imajo  p5r  sadanim  £assu  Slovene! 
vsag  dan  molyti. 

Vsigamogo2i  dobrutlivi  Bug,  en  ve£ni  Ofia  naSiga  Gospuda  Jezusa  Cristusa,  kir  si 
se  iz  tvoje  velike  milosti  Clov^kom  dal  na  znanje,  inu  kir  si  tvojga  lubiga  Synu  Jezusa 
Cristusa  naSiga  Oospuda,  samiga  posluSati  poroSil :  Zakaj  ti  zred  stvojm  Synum  inu  svetim 
Duhum,  si  vse  ri£y  stvaril,  inu  je  tudi  hraniS  inu  sam  obder2i§ :  Smiii  se,  smili  se  tudi 
iez  nas  vboge  Sloven ce.  My  smo  ja  vei  kakor  drugi  ludje  zuper  tebe  grefiili,  zatu 
my  tudi  praviinu  ve£  terpimo,  od  Goga  inu  Magoga,  od  Turkou  inu  drugih  Anticristovih 
blapceu:  Ali  vsaj,  6  nebeski  lubi  0£a,  smili  se  £ez  nas,  za  volo  tvojga  lubiga  Synu 
Jezusa  Cristusa,  nadiga  Gospuda,  kateriga  si  ti  k'  enimu  Offru  inu  pla£ilu  za  nafie  Gr^he, 
inu  k'  enimu  Odvetniku  inu  Bessedniku  vsej  Cloveski  21abti,  po  tvojm  £udnim  inu  modrim 
svejtu,  naprej  postavil,  inu  2nym  tvoj  velik  sferd  zup^r  Greh,  inu  tudi  tvojo  veliko  lu- 
bezan ,  t6r  milost  pruti  £love£tvu  izkazal.  Posve£uj  nas  skuzi  tvojo  bessedo ,  s'  tvoim 
svetim  Duhum,  vi2aj  inu  obaruj  tvojo  sveto  Cerkou,  kir  je  zdaj  z'  veliko  nadlugo  obdana 
inu  rezkroplena  po  vsem  Svejtu.  P^r  tim  tudi,  o  Gospud  Bug,  te  prossimo,  daj  gnado 
ter  odlog  2ivota,  naSi  naprej  postauleni  Gosposiini,  naSimu  Gessaiju  inu  FirStu,  na§im 
de2elskim  Gospudom,  inu  tudi  nyh  ni2i  vsi  Gosposiini.  Daj  nym  vsem  verne  ter  zastopne 
Rate,  obaruj  nyh  pred  Doegitermi,  Ahitofelmi,  inu  Amani:  daj  nym  svetiga  Duha  de  se 
d^r2e,  kakor  sveti  David  Erajl  govory  v'  tem  stu  Psalmi:  VuiSgi  v  nyh  ta  pravi  ajfer, 
po  pravi  zastopnosti,  ResSiri  tvoje  svetu  Ime  inu  Krajlestvu  skuzi  tvojo  Bessedo  pir 
nyh  vseh  podldinikih,  de  se  ta  vissoka  inu  niska  GosposSina  v'  svoji  oblasti,  ki^or 
zvejsti  tvoji  slu2abniki  inu  0(eti  tvoje  Cerkve,  inu  my  tudi  pruti  nym,  kokor  ty  zvejsti 
pohlevni  pokorniki,  po  vuki  tvoje  Bessede,  na  vsem  iz  serca  se  izkaiemo,  Inu  de  se  tu 
vse  stury  tebi  na  £ast  inu  na  hvalo,  inu  k'  ohraneogu  nagih  Dud,  Za  volo  na§iga  Gospuda 
Jezusa  Cristusa  Synu  tvojga,  kir  z'  tabo,  zred  S.  Duhum  2ive  inu  gospoduje,  jm^r  inu 
vselej.  Amen. 

II.  Drugi  je  bil  Sebas^an  Krell  (Crellius),  kteri  rojen  na  Eraigskem  (Se- 
basti  Ehrell  auss  Wipach  purtig  cf.  I.  Eostren£i£  str.  61.  Idria  v.  Eize)  1.  1538,  se  je 
u£il  v  Jeni,  v  Tibingi,  znal  hebrejski,  grSki,  latinski,  postal  1.  1563  Truberju  pomoSnik, 
umrl  vie  25.  dec.  1.  1567  (Valvasor,  Cop-Safaffk :  1.  1569). 

Kf\fige:  1.  Postilla  Slovenska.  To  ie,  EarSanske  Evangeliske  Predige 
v^rhu  vsaki  Nedelski  Evangelion  skuzi  Letu.  Za  hiSne  Gospodarie,  Sole,  mlade  inu 
priproste  Lfidi.  Pervi  Zimski  del  (skuzi  Sebastjana  Erella).  Ratisbonae  excudebat 
Johannes  Burger  1567.  •4®  174  L. 

2.  Postilla,  to  ie  EersSanske  Euangelske  Predige  verhu  Euangelia  na  vse 
poglauite  prazdnike  zkoz  celo  leto,  za  hiSne  Gospodarie,  gole,  mlade  inu  preproate  liudi, 
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od  Joan.  Spangenberga,  na  vpraSanie  inn  odgouor  izloSena,  zdai  perviS,  verno  inu  zueisto 
stoimaiena:  inu  vpraui  Slouenski  Jezik  prepisana  (skozi  Sebastjana  Krella . . .  §af.  112). 
Drukano  Vliublani  zkozi  Joannesa  Mandelca  1578.  4^  L  136  L.  II.  214  L. 

3.  Ta  celi  Catebismus,  eni  Psalmi  itd.  od  PrimoJa  Truberja,  S.  Krellia  itd. 
V  Lublani  skuzi  J.  Mandelca  L  1579.  12.  21.  178  Str.  —  II.  V  Bitembergi  1584.  8» 

Fimva  in  beseda  naj  se  ka2e  a)  iz  Postille  I.  1567  po  njegovi  lastni  vredbi: 

^Sebastianus  Erellius  tim  kir  bodo  leto  postillo  brali,  zdravie  od  Boga  prosim. 

Izvoleni  karsfienik,  imaS,  bvala  Bogu,  Joanna  Spangenbergia  Eardansko  Postillo, 
v'nag  Slovenski  Jezik  tolma<ieno  inu  posneto.  Ne  moti  se  pak,  ako  bode  lib  mnogi,  na 
to  naSe  Pismo  m^rdal,  inu  se  obrezal:  Edan  sentencie,  drugi  besede,  tretij  puhstabe, 
£eterti  Upfelne  alii  £erke,  peti  ne  vdm  sam  kai  si,  graial.  Zakai  hudi£ova  natura  ie, 
da  ne  more  obeno  ni  bo2ie,  ni  k^rSansko  delo  prez  tadla  pustiti.  Inu  navada  ie  p^r 
Itid^,  da  znaio  bulie  opravliati,  kakor  popravliati.  Inu  ber2  v'  druzih  o£^h  bijl,  kakdr 
?'  svoih  trame  vidio:  Da  se  tudi  viasy  krulievac  za  krulievcom  posmehijue.  Inu  gdo 
6£e,  alii  more,  ysim  Itidemi  vsakateri  glavi,  ystre£i? 

Leto  Orthographio  Slovenskiga  Pisma,  smo  mi  zvestio  inu  zdobrim  svitom  zastopnih 
Bratov  tako  postavili.  Inu  spomisli  tudi  na  ved  naSiga  Imena  inu  lezika  Lttdy,  Kijr  so 
okuli  nas,  Dolence,  Istriane,  Vipavce  etc.  kateri,  skorai  povsod  iist^Si  sloYonsko  govore, 
kakor  mi  po  kranin  inu  korogki  de2eli,  do  polu  nemb&ki.  Inu  so  edni  navaieni  na  to 
staro  Slovensko,  Hervatsko  t^r  (jurilsko  Pismo. 

Bog  dtel  pak,  da  bi  to  isto,  zlasti  Curilsko  lepo  Pismo,  mogli  spet  v'LUdi  p^rpraviti. 
Kadar  pak  nei  dobro  mogoche,  za  vbuitva  stran,  za  volio  Turske  sille,  inu  khx  so  ta 
yegfii  del  Slovenskih  de2el  puste  inu  v2e  Turske:  inu  smo  tako  zaieli  naivei  zlatinskimi 
pohstabi  pisati  inu  drukati,  taku  moremo  vsilli,  kakor  nemci  govore,  stole  inu  klopi  na 
mizo  postaviti:  alii  sai  gledati,  da  se  Latinski  puhstabi  na  mesto  na&ih  starih  Slovenskih, 
koliker  ie  mogoche,  v'glihi  mo6i  postavijo,  inu  ta  Orthographia  d^r^i,  katero  naSiga  lezika 
idioma  inu  natura  potrebuie,  nekar  kakdr  6£e  vsaki  v'  svoij  vassi  atli  mestu  imeti.  Zato 
sam  spred  to  staro  ABC  po  imenih,  inu  pruti  latinske  puhstabe  postavil.  Ako  kateri 
H^rvatsko  pismo  zna,  da  nas  tim  bulie  zastopi: 

Ti  pak,  kir  ne  zastopiS,  kai  ie  Orthographia,  kai  proprletas  linguae,  inu  si  se  navadil 
na  Gospod  Truberiovo  Eran§£ino,  beri  le  precei  leto  pismo,  kakor  sice  druga  bereS: 
Tebi  nei  veliko,  olli  skori  nii  preminienu.  Carkom  se  ne  pusti  irrati,  kakor  da  bi  ne 
bile;  ch  za  zh  (i),  s  za  ss,  viasy  beri.  Inu  c  za  c,  nekar  za  k.  Taku  se  ne  bodeS 
skuzi  nu  skuzi  nistar  blaznil.  To  diferencio  alii  razlotak  mey  s  inu  f,  meiu  sh  inu  fh, 
bodefi  sam  dobro  zamerkal,  inu  naS  iezik  diega  imeti. 

Prosim  tada  vsakateriga  dobriga  kars&enika  (za  2poUivce  ne  marim)  da  si  pusti 
leto  pismo,  inu  naSe  zvesto  delo,  (e  lib  popolnoma  no,  sai  nekuliko  dopasti.  Ako  pak 
kateri  noie,  tako  si  sturi  eno  drugo  sebi  bulSi,  inu  pusti  nam  leto  naSe  zmirom.  Bog 
zna  da  ntemo  naSe  lastne,  t2tmu6  Bo2ie  iasti,  obeniga  svoiga  prida,  tkmni  gmain  karSan- 
skiga  nuca  ^skali  inn  spomislili.  Ce  ie  pak  ky  kai  sice  res  pregledanu,  kakor  obeno 
ilovesko  delo  nei  skuzi  celo,  to  Bog  inu  brumni  lUdie  zgnado  popravyo.  Tim  istim  se 
poUevno,  Bogn  Z  Vero,  Earsienikom  zldbezanio  poroiim  .  •  . 

Sadai  le  sam  ta  pervi  Zimski  del  na  dan  damo:  za  to,  kar  n^smo  ve(  Bogu  se 
smili)  pomuSi  mogli  zbrati.  Ako  tadai  2eli§  ifie  dva  druga  dela  imeti,  prosi  Boga  inu 
pomagai,  kar  premore§,  ter  dieS,  zbo2io  pomoiio,  skorai  kar  i§e  manka  dobiti.  Gledai 
pak,  de  ta  eas  letiga  dela  s'hvalo  pruti  Bogu  v2iva§.   Cast  Bogu.  Eonac". 

fe;  Iz  Postille  1.  1578:  „Eay  gledaS  Trohe  Voku  tuoigaBrata,  Bruuna  pak  ker 
ie  vtaoiem  lastnem  Oku  nepofiutiS?  AU  kako  MoreS  rei  tuoiemu  Bratu:  Brat,  pusti  nai 
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ti  iznamem  Trohu,  katera  ie  Voku  taoiem:  Ina  sam  sebi  Bruuna  ytuoiem  Oka  nefidid? 
Hiniauac  iznami  poprei  Bruuoo  iz  tuoiega  Oka,  inu  tadai  pogledai,  da  izaameS  Troha, 
katera  ie  Voku  tuoiega  Brata^.  Luk.  VL  41.  42. 

c)  Pesen  iz  kpjige  1.  1584:  Da  pacem  Domine  etc.  per  Sebastianum  Erellium. 
ProSna  za  Myr. 

Daj  myr  o  Bug  EarsieDikom,  Vari  nas  pred  Ysem  zlegom,  Saj  nihie  oej  kir  bi  za 
nas  stal,  Za  tvojo  Cerkou  vojskoval,  TemuC  ti  sam  Bug  mogo£i. 

Kir  Ysim  Vernim  svit,  serce  da§,  svetim  Dubum  regirafi,  Daj  nam  zdaj  vsim  tudi 
tvojo  mu£,  De  te  spozDamo  ve(no  Iu£,  pred  Turki  oas  Bug  obari. 

My  smo  vsi  kmalu  greSili,  z'  tem  tvoj  serd  zaslu2ili,  Ti  pak  Bug  Oia  milostivi,  v' 
ti  lubezni  Jezusovi,  6reh  odpusti,  serd  pozabi. 

Zatu  vsi  zdaj  prossimo,  De  vsi  tudi  bodemo,  Re^eni  skuzi  tvojo  roko,  tebi  dali  (ast 
t^r  hvalo,  vselej  t^r  vekoma.  Amen. 

UI.  Treiji  je  bil  Jarl  Dalmatln.  Rojen  menda  v  Kr&kem  na  Doleajskem 
(Gurkfeldianus)  je  util  se  na  Nemgkem  v  Tibiogi ,  kjer  je  postal  Magister  philosopbiae, 
pri§el  za  predikanta  v  Ljubljano  (1572),  od  koder  je  hodil  na  Gorenjsko  na  pr.  v  Eamnik, 
Loko,  Begunje  itd.  v  svoji  sluibi.  Baron  TurjaSki  dal  mu  je  faro  Skocijan,  all  pregnan 
se  je  prikrival  v  njegovem  gradu,  naposled  2ivel  v  Ljubljani,  kjer  je  umrl  31.  avg.  1.  15S9. 

Knjige:  1.  Jezus  Sirah  ali  negove  buquice  (Latinski  Ecdeaiasticas)  za  vse 
21aht  ludy,  zuseb  za  Kersfianske  hi2ne  0£ete  inu  Matere,  vsloueoski  lezik  stolmai&eiie 
Drvkanv  v'  Lublani  skuzi  Joannesa  Mandelca  1575.  8^  str.  241. 

2.  Passion,  tu  ie  britkv  terplene  inv  tvdi  tu  5astitu  od  smerti  vstaiene,  inu  v 
Nebu  hoiene  NaSiga  Gospudi  Jezusa  Gristusa,  iz  vseh  stirih  Euangelistoa  sloienu:  Zred 
eno  potrebno  Pridigo:  inu  eno  Peisno  vkateri  ie  Ceil  Passion  zapopaden  . .  durdiM.  Oe- 
orgium  Dalmatinum*  Drvkanv  VLublani  skuzi  Joannesa  Mandelca  1576.  8°.  str.  105.  L. 

8.  Pentateuch.  Biblie  tu  ie  vsiga  Svetiga  Pisma  perui  deil,  vkaterim  so  te 
petMosessove  buque,  zdai  peruii  iz  drugih  iezikou  vta  Slouenski  zueistu  stolma- 
£ene,  zred  kratkimi  inu  potrebnimi  argumenti  £ez  vsak  GapituI,  inu  zastopnimi  izlagami 
nekoterih  te2keigih  bessed,  inu  zeno  potrebno  Slouensko  Predguuorio,  vkateri  ie  kratka 
summa,  prid  inu  nuc  letih  biiqui  zapopaden ,  skuzi  Juria  Dalmatina.  Na  koncu  ie  tudi 
en  register,  vkaterim  so  za  Harvatou  inu  drugih  Slouenou  volo  nekotere  Eranske  inu 
druge  bessede  vnih  iezik  stolmaiene,  de  bodo  lete  inu  druge  na§e  Slouenske  buque  bule 
zastopili . . .  Drukanu  v  Lublani  vtim  leiti  po  Gristuseuim  rojstuu  skuzi  Joannesa  Mandelca 
1578.  L  181.  L. 

4.  Salomonove  Pripuvisti,  tu  ie  kratki  itd.  n&vuki,  skuzi  Juria  Dalaiatina 
V  Slovensiino  stolmaieni.   V  Lublani  skuzi  J.  Mandelca  1580.  12.  8.  P. 

5.  Biblia,  tu  je,  vse  sv^tu  Pismu,  Stariga  inu  Noviga  Testamenta,  Slovenski, 
tolmaieaa  skuzi  Juria  Dalmatina  .  .  Wittemberg  Anno  1584.  4^  74fl.  L.  — Po  aemSkem 
predgovoru,  pod  kterim  je  podpisan  M.  Georgius . Dalmatinus,  nasledva  ^Grnain 
Predgovor  £ez  vso  sveto  Biblio.  —  Milost  Boga  05eta  pravu  spoznaiQe  inu  vero  ?'  Je- 
zusa Gristusa,  njegoviga  lubiga  Synu,  nagiga  ediniga  izveiiiarja,  skuzi  dar  inu  mu6  s.  Duha, 
bodi  vsem  Slovenom.  Amen.  —  Biblia  je  ena  gerika  besseda,  inu  pomeni  v  gnugii  te 
bukve  Stariga  inu  Noviga  Testamenta,  katere  so  le  sam^  Svetu  Pismu  imoiovane,  mej 
vsemi  drugimi  Buquami  inu  Pismi,  kar  jih  je  kuli  na  tem  Svejti.  —  Vmes  je  posebej 
„Predgovor  £ez  Stari  in  Novi  Testament*'.  Iz  tega  na  pr.:  nRaunu  kakor  je 
Stari  Testament  ene  takove  Buque,  v'  katerih  je  Boija  Postava  inu  Zapuvidi,  inu  polog 
tiga  ta  Istoria,  t^h,  kateri  so  je  d^riali,  inu  yh  n^so  der^ali,  zapissana:  Taku  je  Novi 
Testament  ene  take  Buque,  v'  katerih     Evangeli  inu  Boije  oblube,  inn  poleg  Uga  ta 
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Istoria,  t^h,  kateri  so  verovali  ina  d^so  verovali,  zapissana :  Taku,  de  je  le  en  sam  Evaogeli, 
raunu  kakor  so  le  ene  Buque  tiga  Noviga  Testamenta,  inu  le  eoa  Vera,  inu  le  en  Bug, 
kir  oblube  daje.  —  Zakaj  Evangeli  je  ena  Gertka  besseda,  inu  se  refce  v' naSim  jeziki, 
enu  dobru  selstvu,  dobri  marini,  dober  glas,  od  kateriga  se  poje  inu  pravi,  de  se  Ludje 
vessel^.  RauQU  kakor  je  David  tiga  velikiga  Goliata  bil  premogel  inu  vmuril ,  je  priSal 
en  dober  glas,  inu  troStlivi  novi  marini  mej  Judovski  folk,  de  je  nyh  grozoviti  Sovrainik 
vbyen,  inu  de  so  ony  odreSeni,  de  mogo  vesseli  inu  z'  myrom  biti,  od  kateriga  so  ony 
pejli  inu  skakali ,  inu  se  Tesselili.  Taku  je  leta  Bo2ji  Evangeli  inu  Novi  Testament  en 
dober  glas  inn  maryn,  kir  se  je  po  vsem  Svejti  rezglasil  skuzl  S.  Apostole,  od  eniga 
praviga  Davida.  kateri  se  je  z'  grehom,  Smertjo  inu  z'  HudiJem  Strital,  inu  je  nje  pre- 
mogel, inu  s'  tem  vse  te,  kir  so  bily  v'  grebih  vjeti,  od  Smerti  uiartrani,  od  Hudiia  ob- 
ladani  ali  premoreni,  prez  nyh  zasluJenja  odreSil,  nje  praviCne,  iiv6  inu  izveliCane  sturll, 
inu  taku  v'  myr  pferpravil,  inu  Bogu  spet  domu  pferpelal,  od  kateriga  ony  pojo,  Boga 
hvalio  inu  Cast^,  inu  so  vesseli  vekoma ,  aku  le  ony  letu  terdnu  verujo ,  inu  u'  veri  sta- 
noviti  ostaneo  itd.  ltd.*  —  Pred  omenjenim  predgovorora  je  pa:  ^Zaraerkanie  enih 
potrebnih  §tukou,  na  katere  imajo  merkati,  ty,  kateri  bodo  leto  slovensko  Biblio 
brali.  —  Nerpoprej  so  letukaj  notri,  povsod,  v'  starim  inu  novim  Testamenti  ty  imenitiSi 
inu  o£iti  Spruhi  ali  bessede,  od  Gristusa  inu  drugih  artikulou  nade  E^rsianske  Vere,  z' 
vekSimi  puhStabi  zatu  postauleni,  de  se  od  vsakiga  s'  tero  b^r2e  mogo  najti,  inu  zamerkati. 
—  Inu  h'  puslednimu,  de  bi  leta  SIovenskaBiblia  le  t^m  bujie  inu  dajle  mej 
vsemi  Slovenci  mogia  se  zastopiti:  taku  so  ene  te2i§e  inu  nikar  povsod  navadne  bes- 
sede, nikar  le  na  strani  raven  texta  zdrugimi  bessedami  zlo2ene,  inu  z'  Zvejzdicami  zna- 
minovane:  temu6  je  tudi  zadaj  na  koncu  lete  Biblie  z'  flissom,  en  register,  po  redi  tiga 
a.  b.  c.  postaulen,  de,  kar  bi  kej  eden  v'  textu  nemogel  dobru  zastopiti  tu  more  tarn 
zadaj  v'  regigtru  yskati.  Kakor,  kadar  bi  en  Harvat  nemogel  zastopiti,  kaj  se  reie 
Arcat,  taku  ysii  zadaj  v'  puhStabi,  A,  Arcat,  tu  je  njegov  jezik  postaulen,  Li  kar,  inu 
more  taku  on  v'  svoim  leziki  Likar  za  Arcat  brati.  Taku  kateri  bi  nezastopil  kaj  se 
reko  Buqve,  ta  is&i  v'  puhStabi,  B,  taku  najde  de  se  Buqve  reko  v*^  njega  jeziki,  Knige. 
Zatu  more  on  v'  svoim  jeziki  za  Buqve  Knige  Brati.  Inu  taku  se  tudi  ima  od  drugih 
bessed  zastopiti,  ker  kuli  enimu  naprej  prideo,  de  jih  nemore  zastopiti,  ta,  ali  na  strani 
pogledaj,  ali  pak  zadaj  v'  regigtru**.  (Temu  naslov  je:  Register  Nekaterib  besed,  katere, 
Crajnski,  GoroSki,  Slov^nski  ali  Bezjaiki,  Herv^cki,  Dalmatinski, 
Istrianski,  ali  Gra§ki,8e  drug&ii  govor^.)  —  „Na  koncu  je  tudi  en  Register  vseh 
Eptstel  inu  Evangeliou,  kir  se  ob  Nedelah  inu  navadnih  praznikih  v'  Karsfianski  Gerqvi 
bero.   Stem  bodite  vsi  Bpgu  poroieni".  — 

6.  Karscanske  lepe  molitve,  zdai  pervi6  iz  Bukovskiga  inu  Nem§kiga  jezika 
v'  nag  Slovenski  tolmafiene  . . .  skuzi  Jurja  Dalmatina  .  t  Witebergae  1584.  8. 

7.  Ta  cell  Gatehismus,  eni  Psalmi  inu  teh  vekgih  Godov,  stare  inu  Novo- 
KersSanske  Pejsni  od  P.  Truberja,  S.  Krellia  inu  od  drugih  zlo2ena  inu  z'  dostemi 
lepimi  Duhovnimi  Pejsmi  pobuldane,  v'  Bitembergi  1584.  8. 

THmert:  a)  iz  Biblie  (1584)  Prevod:  „Koku  ti  pak  vidiS  eno  troho  v' 
tvojga  Brata  okej,  inu  bruna  v'  tvoim  okej  nepofiutiS?  Ali  koku  more§  ti  h'tvojmu 
Bratu  re(i:  Dhrii  brat,  jest  ho(em  to  trobo  iz  tvojga  oka  vzeti,  inu  ti  tiga  bruna, 
kir  je  v'  tvoim  lastnim  okej,  nevidiS?  Ti  Hinavec,  izmi  poprej  tu  brunu  iz  tvojga  oka 
inu  potle  gledaj,  de  izmeg  to  troho,  iz  tvojga  Brata  oka".   Luk.  VI.  41.  42. 

b)  Passion  (1576)  iz  vseh  stirih  evangelistov  v  leto  Peissen,  od  Juria  Dal- 
matina, zdai  peruii  zloSen,  vti  viJi  kakor  ta  NemSki :  0  mensch  bewein  dein  siinde  gross. 
Ali  kakor  ta  slouenska  peissen:  Sveti  Paul  v  enim  listi. 
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I. 


0  Gresni  Clouik  vsaki  £a8 
Pomisli  ti  kai  ie  za  nas 


0  Gospud  Bug  ti  oda  na§, 
Kir  tako  skerb  za  nas  imai, 


Jezus  moral  terpeti  'J\ 
De  bi  nas  od  pekla  refill, 
Iz  neba  ie  na  SYet  prefiil, 


De  si  pustil  ymoriti  :/: 
Taiga  ediniga  synu, 
E  odredeinu  Suitu  vsima, 


Nemu  ie  bilu  vmreti: 
Eakor  ta  Eoangelisti, 
Inu  Apostolski  lysti, 


Dai  nam  ta  htrosta  priti. 
Taoio  Gerkoa  6  praai  Bug, 
Odreidi  iz  vseh  nee  nadlug, 


De  bofi  od  nas  vseh  hualen 
Dai  nam  vsem  v  Cri£i  Tolnim  bit, 
Po  tim  Lebni  t  Nebessa  prit. 


Poredu  vse  priduio, 
Od  nega  martre  pideo, 
Greinike  knemu  ?i2aio, 


Ynega  veriet  vkazuio . . 


Skuzi  Jezusa  Amen. 


c)  Pesen  iz  knjige  1.  1584:  Caoticum  Simeoois,  Nunc  dimittis.  Skuzi  Jurja  Dal- 
matina. 

V  Myri  z'  velikim  vesseljem,  H'  tebi  o  veini  Bug,  Iz  tiga  Svita  v2e  rad  grem,  Iz 
vseh  nadlug,  Saj  vem,  de  bom  slatku  spal,  Dokler  bom  od  sm^rti  V8tal. 

Zakaj  06y  Hlapca  tvojga,  so  vidile  u'  Veri,  Izveliiarja  na§iga,  po  ti  meri,  Kakor  se 
je  v'  Pismi  sam,  na  Svejti  rezodil  nam. 

Tiga  si  na  Svejt  ti  poslal,  v'  tu  bogu  Clovej£tvu,  De  je  za  nas  (lovik  postal,  v' 
nuji,  v'  bu£tvu,  Svojo  smertjo  me  rejdil  de  nebom  smerti  vidil. 

On  je  ta  prava  veina  Lu£,  kir  Ajde  resvejti,  On  nam  svejti  dan  inu  nu5,  Po  vsim 
Svejti.   Na  njega  jest  veriyem,  de  vekoma  neumerjem. 

On  je  Izraelova  ^t,  inu  vseh  vernih,  on  nepusti  v'  sramoto  past,  nas  tib  reunih, 
Njega  folk  bode  £as£en,  u'  ve^nim  vesselju  Amen. 

■V.  Adam  Bohorl^  je  bil  v  tej  dobi  ietrti  pisatelj  o  sloven§(im.  Rojen 
Dolenjec  (H.  Ungnadischer  Unterthan  aus  Untersteier  .  .  .  Pochoritsch) ,  u£il  se  je  v 
Wittenbergu  1.  1546,  kjer  je  postal  Magister  philosophiae,  podu£eval  v  Kr^kem  v  lastni 
hiSi  od  I.  1551  sinove  dolenjskih  graj§£akov,  priSel  1.  1566  v  Ljubljano  za  ravnatelja 
stanovnim  golam,  ktere  je  vladal  do  1582,  kasneje  kot  nadzornik,  deloval  v  pokoju  nekako 
do  leta  1598. 

Spisal  je  A.  BohoriC:  1)  Elementale  Labacense  cum  nomenclatura  trium 
iiuguarum  .  .  .  latina,  germanica  et  sclavonica  .  .  Po  tej  knjigi  in  po  ^Oatechesis  Seba- 
stiani  Crellii  slavica'*  se  je  podu(evalo  v  omenjeni  Soli  v  prvih  razredih  (§af.  48.  115). 

2)  Pri  sv.  Pisma  posamnih  knjigah  (Jesus  Sirah,  Sal.  Pripuvisti,  Pentateuh)  so- 
delavec  pomagal  je  J.  Dalmatinu  vzlasti  pri  Bibliji  1.  1584. 

3)  Ta  celi  Catehismus,  eni  Psalmi  . .  Pejsni  . .  v'  Bitembergi  1584  str.  241—247: 
„Ena  druga  Otro6ia  Peisam,  kadar  se  z'jutra  gori  vstane,  ali  z'veier  spat  gre,  k' 
naprej  petju;  svoim  otrokom,  skuzi  A.  B.  zlo2ena.  Se  more  pejti  kakor:  Nedaj  0£a  naS 
lubi  Bug:  ali  v'  l^ti  viii". 

4)  Arcticae  Horulae  succisivae  de  Latino  Gamiolana  Literatura  ad  latinae 
linguae  analogiam  accomodata,  unde  Moshoviticae ,  Rutenicae,  Polonicae,  Bogmicae  et 
Lusaticae  linguae  cum  Dalmatica  et  Groatica  cognatio  facile  deprehenditur. 

Praemittuntur  his  omnibus  tabellae  aliquot,  Cyrillicam  et  Glagoliticam,  et  in  his 
Rutenicam  et  Moshoviticam  Orthograpbiam  continentes.  Adami  Bohorizh.  Rim.  14. 
Vsaki  jazik  spoznati  ho3te  Boga  .  .  .  Vsaki  jezik  bode  Boga  spoznaL  Omnis  lingua 
confitebitur  Deo  •  .  .  Witebergae.  Anno  1584. 

To  je  prva  slovnica  o  novoslovenSiini.  Na  ielu  ima  rek  k  Rimlj.  14.  pogl.  cirilski, 
glagoliSki,  slovenski,  latinski  pa  grski.  Predgovor  je  do  sinov  §tajarskih,  Eoro&kih  in 
Kranjskih  plemenitnikov  (11  listov).  Po  tern  se  ka2e  „Orthographia  (Cyrillica,  Glagolitica, 
Latino-  Gamiolana);  Orationis  Pominicae  synopsis  in  lingua  Gyrillica,  Groatica,  Polonica, 


Boemica,  Lusatica,  Carniolaoa  (1—40);  Etymologia  (40—178);  Syntaxis  (1-59);  Prosodia 
et  Index  (brez  stranic)". 

Plrlmeri  a)  iz  slovnice  jArcticae  Horulae"  :  V  predgovoru  kaie  v  1.  dela 
od  jezika  in  od  jezikov,  od  Slovanov  in  od  Slovencev,  v  2.  delu  pripoveduje  o  svoji  knji- 
2ici.  —  V  pismenosti  ima  ilen  (aiticuliis:  germaDicae  linguae  prava  imitatioue).  Skla- 
Djatve  lofti  tri  po  naravnem  spolu:  L  Ta  OCa.  II.  Ta  Mali.  III.  Tu  Pismu.  Skloni  so  mu 
latinski.  Voc:  0  05al  Ablativ.:  Od  tiga  OCeta.  —  Dober;  ta  BulSi;  ta  narBuI§i.  ~  Jest, 
ti,  on.  —  Glagol  mu  je  v  treh  spregatvah  po  sedanjikovih  konCnicah  (—  am,  —  em,  —  im) : 
1.  Jest  sekam.  II.  Jest  pi§em ;  pass,  bom  pe£en.  III.  Jest  lubim.  —  Skladnja  je  6asih  res 
^latino-carniolana",  bolj  latinska,  manj  pristojna  slovenSCini ;  takisto  ^prosodia''.  —  Vmes 
pri  sklanji  in  spregi  pa  se  nahaja  mnogo  zgledov,  kteri  nekoliko  nadomestujejo  slovar. 
Take  na  pr.:  Ajfrar  zelotes,  navidliv;  gnadliv,  milostiv;  jarmark,  sejmen;  izvir;  petlar, 
buiec;  plemenit,  2lahten;  sin  sna  somnus  Schlaf;  2ezel;  §rinf  cicatrix;  Stritar,  fehtar 
pugil  kampffer;  zmiSlauc  poeta;  studenc,  zdenc;  vertar;  antvela  mantiie  Handtzwell;  bu6a 
plotnica,  tiqva  cucumis  Kiirbs;  de61a  virgo,  divica;  elefautova,  slonova  kust;  falshvera 
krivavera;  himba  astus  list;  kunSt,  vmeteloost;  lebunga,  gostovanje;  misal  animus,  mens, 
gem&t;  prigliha  spodoba;  pri£a  svidok;  §talt  species:  slobodnost;  zmota  ininga;  stenica; 
taht,  funale  Docht,  fu2fel;  hotenje,  —  tlivost  libido;  kardellu;  lajnu;  menenje,  zdejnje; 
svojovojlan,  preSern;  dejem,  hotel  htel,  rekal;  kir  per  crasin  pro  kateri;  zleg  ut  inusi- 
tatum;  sem,  sim;  kakou  je  (lovik,  takova  je  besseda;  nar  nakazdniSi  neqnissimus;  dejo 
dicunt  —  Movent  quidam  comparatives  et  superlatives  in  nominative  (lepSi-a-e),  sed 
inusitate.  —  2al  deje  Turkom;  lesim  hue;  z'  korenom  red  radicitus;  mej  templom  tar 
altarjom ;  z'  Bugom ;  pred  ratom  coram  senatu ;  skrivSi  pred  o^etom ;  tovari^i ;  stariSi ;  z' 
spanjem,  se  napoloijo  z'  starim  vinom  tar  z'  tolstim  bilpretom,  z'  me£om;  da  ogledam; 
delajnjem;  tim  o£etom;  jest  sim,  si,  ie;  mi  sva,  sve,  sva;  vi  sta,  ste,  sta;  ona,  e,  a  sta; 
sim  sekal,  sem  bil  sekal;  delajo(i,  a,  e  itd.  itd.  — 

b)  Pesen  iz  knjige  I  1584:  Eoa  druga  otro^ia  peisam  .  .  skuzi  A.  B.  zlo2ena. 

,Minila  je  v2e  straSna  nu£  Iz  temuie  je  postala  lu£  veseli  dan  zdaj  gori  gre  Sonce 
sTojo  la£  resprostre  (1). 

Gori  vstani  obudi  se,  Sarce  na§e  predrami  se,  odspajnja  v2e  oku  pusti,  odpret  se 
imajo  usti. 

Vzdigujmo  Bug  h'  tebi  na§  glass,  ti  Bugresniinu  v'sli§i§  nass,  Si  vkazal  nam  prou 
moliti:  Oblubil  si  nas  v'sliSati. 

Ofai,  Syn,  Duh  ti  veCni  Bug,  v'sveti  Trojici  en  sam  Bug,  Bug  o£a  stvarnik  vseh  ri£i, 
OhraniS  vse  Bug  mogo5i. 

O  Jezu  Crist  Bug  nu  ilovik.  Per  06u  naS  zvest  Besednik,  Vseh  greSnikou  si  od- 
vetnik,  vsiga  svita  odreSenik. 

Bug  sveti  Duh  posveinik  na§,  Od  OJeta,  Syna,  z'hajaS,  u'veri  vu£iS,  terdiS,  tro§ta§, 
V'bnimi  nass  vodig  tar  pejlaS. 

Daj  Bug,  d^  se  im^  tvoje  svety,  ihx  prou  prediguje,  Tvoje  Krajlestvu  k'  nam  pridi, 
Volja  tvoja  se  izidi. 

De  kakor  sveti  Angeli,  Taku  vsi  ludje  na  Zemli,  po  tvoji  voli  Sivejo,  Verni,  Brumni, 
ostanejo. 

Kruh  vsakdajni  daj  nam  danas,  Ti  Bug  zvestu  sk^rbiS  za  nas.  Daj  nam  verno 
GosposSino,  Tudi  zvesto  sosesCino. 

T  bessedo,  z'  djanjem,  z'  misaljo,  djali  smo  £ez  tvoje  voljo,  Vse  grehe  Bug  odpusti 
nam,  Eakor  mi  naSim  dol2nikom  (10  .  .  11—18). 

Xj4igft  Bloy.  2 


10 


Mesu,  svejt,  vrag,  zli  sku^nauci,  Hudi  tar  dere£i  vulcji,  Ti  vsi  £ez  nas  ml  dan  re2e, 
Daj  muC,  de  od  nas  odbeze  (19). 

De  kadar  nam  bo  od  nod  jit,  od  Tela  se  Dufii  loCit:  Stuj  nam  Bug  na  Btrani  tedaj, 
perpelaj  nas  v'  tvoj  sveti  Raj  (20  .  .  21-26). 

Amen  recimo  v2e  serinu,  Vsaj  smo  vsli§ani  risniCnu,  Poterdi  nas  Bug  v'  ti  veri  K' 
veCnim  lebnu  nas  vse  zberi  (27)**.  — 

Manje  pomerabe  pisatelji  so  tedflj  bili:  1)  Janez  TulsCak  (Hans  Tulschak  — 
Tolschack,  vulgo  Scherer,  Spottname),  Slovencem  predikant  v  Ljubljani,  v2e  nekako  od 
1. 1559  do  1569,  dok«oj  svojeglaven,  6asih  jako  marljiv,  v  pokoj  dejan  1. 158t>,  umrl  okoli  1.  1594. 

Ki%f iga  niegowd^  slovenska:  Eers5anske  leipe  molitve  za  vse  potreibe  inu 
stanuve  itd.  ponprei  v'  Bukovskim  inu  Nemgkim  jeziki  skuzi  Jan§a  Habermanna  pisane, 
zdai  pak  tudi  pervi6  v'  Slovens5ino  stoIma(ene  (skuzi  Tuls6aka).  V  Lublani  skuzi 
J.  Mandelca  1579.  12«.  24  str.  131  L. 

2)  Luke2  Kline,  sicer  neznan,  le  v  knjigi  „Ta  celi  Catehismus,  eni  Psalmi  .  . 
Pejsni  .  .  v'  Bitembergi  1584 str.  92.  imenovan:  Cantio  ilia,  De  coelo  venerat  exercitas 
Angclorum.   Ena  druga  Bo2i  £na  Pejssen,  od  Luke2a  Klinca  tolma£ena: 

Od  nebes  prido  Angeli  Tern  Pastiijem  so  pravili,  De  enu  Ditece  mladu,  Lely  v' 
enib  Jaslih  teSku. 

Noter  v'  Mesti  Davidovim,  Betlehem  imenovanim,  Eakor  je  prerokoval  nam,  Miha, 
ta  sveti  Prerok  sam. 

Dejte  je  Jezus  ta  Gospud ,  pravi  vsegamogoCi  Bug ,  Vsiga  Svita  Odr^genik,  v'  Nebu 
ta  pravi  pomofinik. 

Tiga  se  vesselite  vy,  De  se  je  Bug  spravil  z'  vami,  v'  tu  va§e  messu  inu  kry,  se 
Stvarnik  vseh  stvari  v'druJy. 

Kaj  vam  more  djat  Srafert  ter  Greh,  kadar  je  sam  Bug  per  vas  vseh ,  Naj  se  serdi 
Pakal,  Hudie,  Bo2ji  Syn  je  va§  tovariS. 

On  vas  gviSnu  nezapusty,  Ce  se  hoCte  najn  zanesti,  Nadluge  bote  im^li,  Te  2nym 
lahku  pret^rpeli. 

Zatu  kir  ste  v'  ilahti  njega,  veden  zabvalite  Boga,  njemu  samimu  dajte  (ast,  zakaj 
on  ima  vso  oblast. 

8)  Janez  Schweiger,  rojen  blezo  iz  Ko6evja,  evang.  predikant  v  Crnomlju, 
potem  1.  1569  v  Ljubljani,  kjer  umrl  25.  febr.  1585,  —  Njegovi  ste  dve  pesni  v  prej 
omenjeni  knjigi  „Ta  celi  Catehismus"  itd.  1.  1584  in  to  str.  258-— 265:  a)  Ena  lepa 
Duhovna  Peissen,  katera  na  kratkim  v'  sebi  dcviy  vse  §tuke  Kars<iauske  vere,  na 
katere  slejdni  Earsfienik  mor^  vcsselu  vmreti  inu  izveliCan  biti,  zloiena  skuzi  Joan- 
nesa  Schuuejgerja,  inu  se  more  pejti,  kakor  je  letu  zdolaj  notiranu,  ali  kakor:  0£a, 
Syn,  Duh.   Nebeski  Krajl  etc.  ozgoraj  na  32.  platu: 

Hvala  Bogu,  moj  ftas  je  tu,  De  se  imam  loCiti:/:Stiga  Svita  gori  v'  Nebu,  Tam  vseh 
nadlug  prost  biti.  Zatu  jest  ho(em  pred  Smertjo  Sturit  duhouno  gafft  mojo  v'  Bo2jim 
imeni,  Amen  itd.  itd.  ^ 

b)  Bo2i(na  Peissen  iz  evangelia  s.  Lukei^a  na  2.  Gap.  Johannes  Schvvej- 
gerus.  V  tej  vi2i  kakor  ozgoraj:  Hvalimo  my  danas  Boga  etc.  str.  95-98: 

Ta  Rimski  Cesar  Augustus,  ta  je  sam  zapov^dal :/:  De  bi  se  §acal  ta  Svejt  vus,  ni- 
koger  nej  pregledal ,  Vse  Jude  od  svojga  doma ,  Bodi  si  lib  £igar  stana,  je  moral  Sacan 
biti.   E'  letej  pervi  Sacengi,  inu  veliki  Ceringi,  je  moral  vsaki  pryti. 

Tedaj  ta  Jo2ef  z'  Mario,  od  Davidove  Hi§e :/:  Svojo  2eno  zaro6eno,  kakor  nam  Luke2 
pi§e:  Ylejk^I  je  gori  v'  Betlehem,  pustil  se  je  z'  drugim  Ludjem,  po  tej  Rimski  postavi, 
§acan  ter  pokoren  bil,  tedaj  se  je  bil  dopolnil,  Marijn  (as  ta  pravi  (2  .  .  3—10): 
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0  Jezus  ti  vsmileni ,  kir  si  en  Clovik  rojen :/:  Te  prossio  vsi  zvoleni ,  katerim  si 
oznaiijen,  Odpri  njm  vrata  nih  serca,  de  per  nih  tvoja  besseda,  bo  veden  prebivala,  z' 
prydom  jo  posluSali,  u'  veCnim  Lebnu  te  gledali,  rekli  vsa  Cast  nu  hvala.  Amen! 

4.  FelicijanTruber,  Primo2a  Truberja  mlaj§i  sin.  StarejSi  bil  mu  je  tudi 
Primoi,  rojen  okoli  1550  v  Rotenburgu  (Rotenburgensis);  Cislal  se  je  deloma  za 
Kranjca,  kajti  dala  se  mu  je  bila  vstanova  za  Kranjce  (stipendium  Tiffernum);  bil  je  na- 
posled  pastor  v  Kilchbergu  blizo  Tubinge,  kjer  je  umrl  20.  avg.  1.  1591. 

MlajSi  sin  Felicijan  bil  je  rojen  krog  1.  1553  v  Kcmptenu  (Campidonensi s), 
uiil  se  V  Tubingi  I.  1570,  priSel  na  Kranjsko  1.  1580,  postal  tukaj  pastor  nemSkim  in 
slovenskim  Lutrovcem,  preguan  1.  1598  iz  mesta  je  potikal  se  po  gradeh  na  Slovenskem, 
na  zadnje  bil  pastor  v  Griintbalu  I  1600.  —  Znal  je  prav  malo  slovenski.  Pisal  je 
nekterim  slovenskim  knjigam  nem§ke  predgovore.  Oskrbel  je  vendar  on,  da  je  na  svetlo 
pri§la  a)  Hi§na  Postilla  D.  Martina  Lutheria,  (ez  te  nedelske  inv  teb  imenitiSih 
praznikon  Evangelic  skuzi  cejlu  Lejtu ,  z'  vsem  flissom  tolmafiena,  skuzi  Primoia  Truberia 
Krainca  Rainciga.  Diiickaua  v'  Tibingi.  Anno  1595.  —  Za  nemSkim  predgovorom  je 
podpisan  M. (agister)  Foelicianus  Truber.  —  Slovenski  se  priCenja  z  naslovom: 
»Vsem  brumnim  inu  Bogabojeiim  KarsCenikom  Kraincom  inu  Slovencom,  vosftim  inu 
prossiofi  jest  od  Buga,  Gnado,  Myr  inu  pravu  spoznainje  te  Risnice,  skuzi  Jezusa  Chri- 
stusa  ...  —  Lubi  Priatili  inu  Bratje  v'  Christusu  Jezusu.  Vam  je  vse  dobru  veidefte, 
kaku  je  Bug  ta  Nebeski  O&i,  iz  velike  neizre5ene  gnade  inu  milosti,  tudi  nas  Eraince 
inu  Slovence,  raven  inu  poleg  druzih  folkou,  htej  veliki  gnadi  pustil  priti,  de  my  tudi  to 
cejlo  Sveto  Biblio,  ali  vse  Svetu  Pismu,  vnaSim  pravim  Slovenskim  inu  materinim  jeziku 
imamo  inu  beremo,  za  katero  veliko  gnado  inu  dobruto  bi  my  spodobnu  Boga  imejli 
Jastyti  inu  zahvaliti"  ....  Na  to  pripoveduje,  da  je  priiujofco  Luterievo  Postillo  poslo- 
venil  oCa  Primo2  Truber,  in  da  je  podpisani  takovo  Postillo  z  Gospudom  Felicianom  pre- 
gledal  inu  revidiral  ...  in  sklepa:  ^Pissanu  per  Sanct  Kocjanu  raven  Turjaka,  na  ta  dan 
teh  dvejuh  bratou  S.  Primo§a  inu  Foeliciana  V'  tem  lejtu  po  Christusevim  Roystvu  1595. 
Va§  Brat  inu  Priatel  v'  Christusu  Andrei  Savinic  Cerkouni  sluiabnik  tamistu".  — 

b)  Earszanske  lepe  molitve  .  .  .  iz  Bukovskiga  inu  Nemgkiga  jezika  v'  na§ 
Slovenski  tolmaiene  .  .  skuzi  Jurja  Dalmatina.  Witebcrgae  1584.  —  II.  von  Felicjan 
IVuber.   V  Tibingi  skuzi  Georga  Gruppenbacha  1595.  12®.  337.  - 

5.  JuriJuri&i6  (Jur,  Jurj,  Gjuro,  Jurai,  Juraj  —  Georg  Jurischitsch,  Jureschitsch, 
po  Valvazoiju  Jereschitz,  glasoviti  Juri  Kobila,  Merhen  o.  Stuetten  Jorg),  duhovnik  s 
Kranjsk^a,  bil  1.  1562  v  Tibingi,  pomagal  tu  in  v  Urahu  pri  prestavljanji,  natiskovanji  in  po- 
pravljanji  slovenskih  in  brvagko-srbskih  bukev,  bil  predikant  v  Kamniku  in  v  Ljubljani  itd.  — 

a)  Postilla  ...  od  Joan.  Spangenberga  . .  inu  v  praui  Slovenski  Jezik  prepisana 
(skozi  Sebastjana  Erella).  Drukano  Vliublani  skozi  Joannesa  Mandelca.  1578.  4^  I.  D. 
136.  —  IL  D.  214.  L.  Poslovenil  J.  Juri6i6  1.  1570.  —  V  besedi  zna  se  velik  razloCek 
mod  zimskim  in  poletenskira  razdelkom. 

b)  EneduhounePejsni.  V  Tubingi  1563.  8.  Osmerim  pesmam  podpis  je 
G.  J.  (Georg  Juritschitsch). 

c)  Drugi  djal  Novoga  TeStamenta  .  .  v  Hrvacki  jezik  po  Antonu  Dalma- 
tinu  i  Stipanu  Istrianu  spomos^iu  drugih  bratov  .  .  stlmafcen.  Vtibungi  1^63.  4°.  Stampan 
V  Glagolici.  Po  hrvaSkem  predgovoru  je  poleg  yie  omenjenjh  podpisan  tudi  Jurai 
Juri6i5. 

6.  Anton  Dalmatin  (Antonius  ab  Alexandre  Dalmata,  Ante  Alek§androvi6),  iz 
Dalmacije,  sve^^enik,  pri§el  iz  Ljubljana  na  Nem§ko  1.  1561  v  Tibingo,  Urah,  kjer  je  po 
dam  osQOfi  vredoval  tiBkarno  a  ciriiskiini  firkami,  ter  pisaril  in  prelagal  knjige  za  Jugo- 
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slovanc  t.  j.  Ilrvatc  in  Srbe  z  navSlednjikotn  jako  marljivo  do  1.  1566,  kedar  se  je  z  njim 
umaknil  v  Rezao  (Ratisbona,  Regensburg). 

7.  Stipan  Eonsul  Istrian  (Consul  Istrianin)  iz  Bolzeta  (Buzet,  Pinguente)  v 
Istriji,  sveCenik,  na  NemSkem  gkolaik  i  predikant,  soznani  in  sklene  se  s  Truberjem,  pride 
I.  1560  V  Niirnberg,  kjer  preskrbi  po  danem  naro£ilu  tiskarno  s  glagolskimi  £rkami,  ter 
marljivo  pisari  in  prelaga  s  prednjikom  knjige  za  Jugoslovaue  do  1.  1566. 

Tema  pomofiniki  in  drui^^niki  so  bili  na  pr.:  Leonard  Mer(eri£  (Mercheritsch, 
Mercherich,  Illyricus)  iz  Dalmacije,  priSel  z  dolenje  Kranjske  v  Tibingo  1.  1563,  bil  nekaj 
5asa  Kiselov  knji2ni5ar  ali  vzgojevatelj,  preloiil  blezo  preroka  Isaija,  umrl  okoli  1.  1600. 
—  Matej  Popovi^  (Mathes  Popowich,  Matthaeus  Popovichy)  iz  Srbije  in  Janez  Ma- 
tej  MaleSevac  (Hans  Mathes  Maleschevaz)  iz  Bosne,  ktera  je  pripeljal  bil  Truber 
seboj  1.  1561  na  NemSko,  pa  so  jima  brzo  —  Cez  20  tednov  —  dali  slovd. 

Posebno  znamenita  v  gEojigi  Slov^nski  XVI.  veka"  sta  Anton  Dalmatln  in 
Stepan  Istrijan,  ker  sta  delovala  skoro  popolnoma  dasi  6asih  tudi  v  bridki  vzajem- 
nosti  s  Truberjem.  Knjige,  ki  jih  je  spisoval  ali  prelagal  Luter  za  Nemce,  Truber  z 
drugi  za  Slovence,  prestavljala  sta  ona  najvefi  po  njegovih  navodili  „ljudem  Sloven- 
skoga  jazika^,  Hrvatom  in  Srbom  (den  Crobaten  a  Syrfen),  sedaj  iz  jezika  Dla£koga 
(latinskega),  sedaj  iz  NemSkoga  i  Krainskoga  (aus  der  Windischen  Sprach),  va  ill  na 
jazik  hrvacki  i  srbski  (harvacki,  in  die  Crobatische  u.  Syruische  —  Syrfische  Spracb),  s 
slovi  ili  slovmi  glagolskimi  (hrvatskimi)  i  ciruliikimi  (Girulskimi,  Cirulico),  sedtg  tudi  iz 
LaSkoga  in  v  Latinici.  Knjigam  njunim  je  spisoval  Primo2  Truber  nem§ke  predgovore 
in  priporo£ila.  V  nekterih  so  skupaj  natisnjeni  vsi  trije,  na  pr.  pod  nem§kimi:  Primus 
Truber  Creiner  (Cbrainer),  Antonius  Dalmata,  Stephanus  Consul  Histrianus;  pod  slovan- 
skimi  bodisi  v  Cirilici  bodisi  v  Glagolici  pa:  Primui  Truber  Eranac  (Cranaz) 
Anton  Dalmatin,  Stipan  Konsul  Istrian.  Tudi  njihove  slike  se  nahajajo  sim 
ter  ye  po  bukvah  in  posebej. 

Kf^f  ige,  ki  sta  jih  zlo2ila  s  pomo6jo  nekterih  bratov,  ?  Glagolici  in  Cirilici,  nekaj 
tudi  V  Latinici  so  na  pr. :  Azbukvar  (Probzettel  von  Glagolischer  Abschrift,  Niirnberg  1560, 
von  Cyrulischer,  Uradi  1561).  Abecedarium  i  Katehismus  (in  der  Croat.  Spr.  Tubingae 
1561,  in  der  Syruischen  Urach  1561).  Katehismus  .  .  .  skratkim  istomaienem  .  .  krozi 
Stipana  Istrianina,  s  pismeni  glagolskimi  .  .  i  Eatehismus  kroz  Antona  Dalmatina  i  Sti- 
pana  Istriana,  s  cirilskimi,  oboje  Utubingi  1.  1561.  —  Naslednje  stvari  so  tiskane  le  v 
Tibingi:  Edni  kratki  razumni  nauci  najpotrebnei  i  prudnei  .  .  .  Artikuli  ili  deli  praYe 
stare  krstianske  vere  .  .  1562.  Predike  od  tu6e  (Dr.  Matth.  Aulber)  samo  glagoligki  1562. 
Prvi  del  Novoga  Testamenta  .  .  glagol.  1562  .  .  cirilsk.  1563.  Drugi  djal  Novoga  Te- 
Stamenta  .  .  1563.  Postila  .  .  .  hrvatskimi  .  .  1562,  cirulifikimi  slovi  Stampana  1563. 
Beneficium  Christi  glag.  .  .  1563.  Red  crkveni  .  .  1564.  Spovid  i  spoznanie  pravja 
krstianske  vire  .  .  1564.  Bramba  Augustanske  Spovedi  .  .  1564.  Trattato  vtilissimo  del 
beneficio  di  Giesu  Cbristo  crocifisso,  uerso  i  Christiani.  In  Tubinga.  1565  ..  .  Adesso 
nuovamente  restampata,  reuista  &  corretta  per  Antonio  Dalmatino,  &  Stephano  Istriano . . . 
Za  glagoliSkim  prevodom  je  v  latinici  tudi  v  Tibingi  1565  z  naslovom:  Govorenye  vele 
prudno  od  dobrotsinenya  ili  dobrote  propetoga  Isukrsta  ka  Krstianom  .  .  naiprvo  iz 
svetoga  pisma  slozil  Talianskim  yazikom.  Potie  paki  yesu  iz  Talianskoga  u  Hrvaczki 
verno  istlmatsene  i  obrachene,  po  Antonu  Dalmatinu  i  Sztipanu  Istrianu. 

V  zgled,  kakova  je  beseda,  bodi  nekoliko  na  pr.  iz  ^Katehismusa'^  Stipana 
Istrianina  1.  1561,  iz  predgovora,  kjer  govorf  po  Trubeijevo:  „Predraga  bratja  Viaukrstu  1 
Mi  vas  prosimo  da  ovo  na§e  prvo  delo,  tumaienie  i  Stampanie  od  nas  sada  za  dobro 
vazmite.  —  I  ako  je  unem  ko  pomankanie,  utimacenu,  u  besidah  ili  uslovjah,  vortografii, 
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to  isto  nam  skoro  daite  upravi  ljubavi  na  znanie.  Hos(emo  te  iste  za  naprvo  a  drugih 
popraviti.  Zaito  za  oviroi  kniiicaiui  (ako  bode  Bog  hotil)  ho§Cemo  Novi  Testament  zgla- 
golskimi,  i  Cirulskimi  slovmi  Stampati.  Utim  toga  verno  molite  Boga  za  nas.  Stipan 
Istriania  i  drugi  ostali  vaSi  sluge".  —  Iz  I.  dela  Nov.  Test.  1.  1562  na  pr.:  „Dobri 
krstiani,  vazmite  o?i  prvi  del  Novoga  Testamenta  sada  od  Boga  skrozi  nas  za  dobro. 
Ovi  drugi  del,  i  pri  nem  dvoje  dnige  dobre  knige,  koje  esu  Cirulicu  stampatie,  iz  kih 
hosiete  sve  potribne  Artikule  Erstianske  vere  nau6iti,  1  jednu  postilu,  to  jesf,  jedno  kratko 
tlmaiene  svrhu  sva  nedlska  i  prazniska  Evangelia  hosiete  o§6e  skore  imjati  i  te  iste  troje 
knige  skupa  zajedno  pristoje.  Eakono  od  toga  uvdja  va  ovim  Predgovorim,  za  ovim  pak 
NimSkim  hos5emo  yesSe  govoriti.  Vatom  prosite  Boga  za  nas.  Ya§i  slu2abniki:  Anton 
Dalmatin.  Stipan  Istrian''.  —  ,Artikuli  ili  deli  prave  stare  krstianske  vere  is 
svetoga  Pisma  redom  postavleni  na  kratko  razumno  sloSeni  i  stumaCeni:  Koi  esu  takaiSe 
tako  va  1530  godiSiu  naSemu  nai  milostiyomu  gospodinu  Cesaru  Karolu  Petoga  imena, 
bogoljubna  spomenutja.  I  potle  va  1552  godi§6u,  konciliju  ili  zbori§£u  va  Trentu,  od 
ednih  veHkih  Hrccgov  i  voidov,  varoSi,  grade v,  i  prodikaii  o<iito  izro5eni  i  dani.  Sada 
vnovja  is  Latinskoga,  NemSkoga  i  Krainskoga  jazika  na  Hrvacki  verno  stimaieni.  Po 
Antonu  Dalmatinu  i  Stipanu  Istriana^. 

Eatehismus  1.  1561  v  Tubingi  a)  cirilski  (Mit  ausslegung  in  der  Syruischen 
Sprach)  in  b)  glagolski  (in  der  Crobatischen  Sprach)  ima  spredej  nemfiki  (estitki  do 
tedanjega  kralja  (eskega  Maksimilijana  itd.,  spisal  Primus  Truber  Cbrainer,  in  v  obeb 
88  na  koncu  nabaja  .  .  jedna  lipa  predika  od  kriposti  i  ploda  prave  Earstianske  vere 
(Primi  Truberi  Sermo  Cirulice  .  .  .  Croatice  redditus).  Iz  cirilskega  predgovora  kte- 
remu  so  podpisani  „Umiljeni  Slage  Va§i:  Primus  Eranac,  Anton  Dalmatin.  Stipan  Istrian, 
slu2i  naj  v  zgled:  ;,Onim  koi  ove  kniiice  Stati  budo.  —  Predragi  i  dobri  krstiani,  neka 
da  znate,  da  ove  kni^lce,  sada  od  nas  vnovi  iz  mnozih  jazik  u  hrvacki  tuma£ene,  jesu 
jedne  stare  kni2ice,  od  samih  apustolov  i  prvih  krstian  tako  skupa  i  kratko  postavlene, 
koim  jesu  ovo  gr£ko  ime  dali,  Eatehismus,  to  je,  opomenutje,  razumei,  svih  potribnih 
artikulov,  ili  £leni  krstianske  vere.  ZaSto  u  nih  imate  sve  Stogodire  cela  Biblia  sve  sveto 
pismo  od  Boga  govori  i  u6i,  od  stana  ili  jestja  va  svetoi  Troici,  Sto  je  volja  Bo2ja,  ito 
je  Bogu  ugodno  i  gto  mu  ni  ugodno,  kako  imamo  moliti  i  zazivati  Boga.  Od  koga  je 
Bveti  krst,  priSesienje  ili  sveta  ve£era,  prodikovane  narejeno  i  postavljeno,  Sto  nam  prude, 
kako  se  imaju  diliti  ili  zruiiti  i  prijeti,  kratkim  na£inom  zajedno  zaubis(eno  tere  zapis- 
sano  itd.*  —  Deset  Zapovedi:  gJa  jesam  Gospodin  Bog  tvoi,  koi  te  izvedoh  iz  Je- 
jupcke  zemle,  iz  hi2e  rabotne  itd.  —  Ne  vazmi  imena  Gospodina  Boga  tvoga  v  ta6£inu . . 
Spomeni  se  na  Sobotni  dan,  da  ga  posvetiS  .  .  PoStuj  otca  tvoga  i  mater  tvoju  da  dugo 
iiviti  budeS  na  zemll,  ku  hoSie  tebi  tvoj  Gospod  Bog  dati  .  .  Ne  ubijaj.  Ne  £ini  pre- 
Ijttbodeistva.  Ne  kradi.  Ne  red  kriva  svidoiestva  suprot  Iskrnemu  tvomu.  Ne  po2elej 
hi2a  iskmega  tvoga.  Ne  pohoti  2enu  bli2nega  tvoga**  .  .  —  Pripovidane  sverhuovih 
Isukarstovih  ri£i:  0  2eno  velika  je  vera  tvoja  .  .  .  Ova  ri£  ili  beseda,  vera,  moji  pre- 
dragi krstiani,  nikada  (nekadaj)  se  razumi  za  sve  to  (im  se  Bogu  slu2i  ili  pravo  ili  krivo, 
budi  Bogu  ugodno  ili  ne.  Zato  se  govori  ta  Earstianska  vera,  Poganska  vera,  i  vsaka 
druga  kriva  vera.  —  I  ta  vera  se  nikada  vazimie  za  jednu  vsaku  ri£,  koju  mi  stanovito 
za  istinu  poznamo  i  razumimo  da  je,  kako  svi  dr^imo  i  verujemo,  da  je  jedan  Bog,  ki 
je  stvoril  zemlju  i  nebo,  i  da  se  ima  nemu  slu2iti.  —  Potom  toga  se  nikada  prijimle  ova 
i  razumi  se  beseda  vera,  kada  jedan  drugomu  £a  obe6a,  da  se  to  ima  obdr2ati.  Takova 
vera  se  more  hnenovati  jedna  (lovi&cska  ili  targovska  vira  itd.  itd.** 

Nekaj  doslej  nafitetih  knjig  bilo  je  natisnjenih  tudi  s  pismeni  ali  irkami  latinskimi. 
Poslednje  znano  delo  omenjenib  dveh  pisateljev  je  v  Latiaici:  Parvi  del  posztile  evaa< 
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geliov  —  po  Ivanu  Brencziu  —  u  Harvacki  yazik  iz  Latinskoga  —  po  AntODU  Dalmatiou 
i  Sztipanu  Istrianinu.  —  U  Ratisponi  poli  Ivana  Burgara  1568.  4®.  — 

8.  Peter  Pavel  Verger ij  (Vergerius)  rojen  v  Kopru  1. 1498,  ii6il  se  na  La§kem, 
potem  na  Nein§kem,  bil  poroCnik  til  in  tam  v  dr2avnih  in  cerkvenih  poslih,  naposled  §kof 
ModruSki  in  Koperski  1.  1536—49,  postal  protestant,  odstavljen  I  1549,  gre  v  Wittenberg, 
priljubi  se  KriStofu  vojvodu  VirtemberSkemu,  tako  tudi  baronu  H.  Ungnadu,  ktera  sta  po 
njem  upala  vspeSno  raz§irjevati  novoverstvo  po  Istri  in  med  Italijane.  Yergerij  se  soznani 
8  Truberjem,  zaine  delovati,  pisari  na  vse  strani,  vzlasti  posvetnini  veljakom,  potuje 
po  Ceskem,  Poljskem,  Kranjskeui,  KoroSkem,  pobira  novcev  v  natiskovanje  jugoslovanskih 
knjig,  a  —  poka2e  se  skoro,  da  hoCe  le  on  na  £elu  biti,  imeti  slavo,  dnigi  pa  naj  delajo 
in  se  trudijo,  in  —  spre  se  s  Truberjem  1.  1557. 

P.P.  Vergerij  v  svojih  dopisih  mnogo  pripoveduje  o  svojem  knjiievnem  delovai^i, 
0  bibliji  slovanski  itd.,  vendar  se  med  prelagatelji  ali  prevoditelji  sam  nikjer  ne  imeni^e. 
Njegova  je  pai  „Ena  Molitou  tih  Kers(enikou,  kir  so  sa  volo  te  praue  Vere  Yiesusa 
Cristusa  pregnani"  v  besedi  la§ki:  Orazione  de  perseguitati  e  forusciti  per  lo  Evan- 
gelio  e  per  Giesu  Cristo**,  a.  1555  —  da  si  je  vprav  po  slovenskem  ali  kra^jskem  pred- 
govoru  Truberjevem  podpisan.  Tako  se  nahaja  njegov  podpis  tudi  v  „Ta  Euangeli  Svetiga 
Mateu2a  1555^:  vaSi  sluiabniki  inu  bratie  V.  T.  =  Vergerius.Truber;  v  ^Gatechismus 
1.  1555:  Ty  vaSi  Sluiabniki  inu  Bratie  N.  V.  T.«  —  Kolikor  toliko  je  torej  sodeloval 
pri  omenjenih  knjigah.  S  Truberjem  sta  se  kasneje  spravila  tako,  da  ma  je  o  smrti 
njegovi  bil  na  strani  tolainik  —  4.  okt.  1565  v  Tubingi,  kjer  je  bil  na  stro§ke  vojvoda 
KriStofa  slovesno  pokopan. 

9.  Hanss  Mannel  (Hannes  Manlius,  Mandelc),  purgar  inv  puhdrukar  (civis  et 
typographus)  v  Ljubljani ,  roj.  ako  ne  na  Kranjskem ,  vsaj  na  Primorskem.  Eedar  je  po 
smrti  barona  Ungnada  in  vojvoda  VirtemberSkega  tiskarjenje  protestanSkih  knjig  slovanskih 
na  NemSkem  propadalo,  pridobi  si  Hans  Mannel  v  Ljubljani  dotiino  pravico  in  vstanovi 
tiskarno,  kjer  je  1.  1575  ^drukana"  bila  prva  knjiga  slovenska  i» Jesus  Sirach  v 
Loblani  skuzi  JoannesaMandelca**, kteri  je  za  nemSkim predgovorom tiskan : . Laybach. 
Hanss  Mannel,  Burger  und  Bucbdrucker  daselbst**.  Bil  je  nekoliko  i  sam  pisate^.  Tiskale 

-  80  se  pri  njem  Ustine  in  knjige  latinske,  nem§ke  in  slovenske.  Mej  temi  so  razun  v2e 
imenovane:  ^Passion  1.  1576,  Postilla  1578,  Biblie . .  perui  deil  1.  1578,  Kersfianske  leipe 
molitve  1579,  Ta  celi  Catechismus  . .  1579,  Salomonove  pripuvisti  1580  itd."  —  L.  1582 
umaknil  se  je  iz  de^ele  na  Ogersko,  kjer  sta  mu  bila  podpomika  grof  Battbiany  in  grof 
Erdody,  da  je  tiskaril  na  pr.  v  Kiseku  (1584),  v  Eberovem  in  v  Vara2dinu  (1587— 1590), 
V  8e£u  (Scbiitz  1.  1593),  ter  je  na  Ogerskem  menda  tudi  zamrl. 

Nam  Slovencem  jako  znamenita  je  v2e  zarad  tedanje  vzigemnosti  knji2ica:  Kronika 
vezda  (sada)  znovich  zpravliena  Kratka  Szlouenzkim  iezikom  po  D.  Antolu 
Pope  Vramcze  Kanouniku  Zagrebechkom.  Psal.  118.  Domine  gressus  meos  dirige. 
Stampane  v  Lublane  po  luane  Manline,  leto  1578.  L.  65.  —  Po  latinskem  pred- 
govoru,  v  katerem  delce  svoje  (Illyrica  lingua)  poklanja  „Reverendis  . . .  Statibus  ac 
Ordinibus  Regni  Sclauoniae  .  .  Dominis  patronis  .  .  Deditiss :  seruitor  ac  sacellanus ,  pod- 
pisan je:  Anthon:  Vramecz  D.  Philosophiae  (1.  1567  8tr.  63:  Ouo  vreme  ia  iezem 
v  Rime  Doctorem  poztal)  E.  Z.  Canonicus  ac  Parochus  in  Rain  etc.  —  Crke  so 
mu:  z  zr  z;  2  =  s;  8  zi  z,  sz,  ss;  §  =  s,  fs,  ss;  c  =  cz;  6  =  ch;  §6  =  sch.  — 

iiPerva  doba  ovoga  szvieta  dersij  do  Potopa  vodenoga,  druga  od  pouodnoga  potopa 
do  Abrahama,  tretia  do  Dauida  Kralia  i  Proroka,  chett^rta  do  vozc  Babilonzkp,  peta  od 
voze  ietla  ali  presesztia  Babilonzkoga  do  naroda  gozpod:  Jesusa  Christusa,  sezta  .  .  po- 
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chineze  od  porogenia  Eristuseua  zvelichitela  i  Mefsiasa  prauoga,  i  dersij  i  bude  do 
zkonzania  ouoga  szveta  .  .  Vzakomv  ki  bvde  oue  koige  cbtel  .  .  .  akobi  kai  nassel  kaibi 
bilo  nezlosno  pizano  ali  vgresseoo,  Depzaite  prozim  V.  M.  nego  ziioiin  razumora  pobolsai 
i  popraui,  ar^nie  tako  muder  chlouek,  kakobi  oehotechi  neugressil,  i  Dazte  zdraui.  — 

L  Na  zachetke  z  nistara  ztuori  Bogh  Nebo,  Zemiu,  morie  i  vsza  vanih  ka  iezu. 
Adam  i  Eoa  nai  perua  Chloueka  bezta  ztuoriena.  Adam  rodi  Kaioa  i  Abela.  Abel  bese 
oucbi  paztir  nai  perui,  A  Kain  tesak  ...  VI.  33.  Kristus  Muku  ie  szterpel  v  lerusaleme 
pod  Poncziusem  Pilatuscm,  razpet,  vmerl  gore  ie  treti  den  zinertuih  ztal  i  po  cheterdezeti 
dnij,  gore  ie  na  Nebeza  zasztopii,  onde  zedi  Bogu  oczu  na  deznisze.  —  373.  Huni  ali 
Vogri  iz  Szitie  ouo  vreme  naiperule  iezu  v  Panoniu  .  .  v  Panouie  iezu  ztali  na  iednom 
dele  ZIoaenij  a  v  drugom  Nemczi  .  .  429.  Szueti  Hieronim  Doctor  ziouen,  ouo  vreme 
Tmre  v  Betleheme  .  .  vnoge  knige  diachkim  iezikom  popiza,  i  Glagolzku  knigu  i  Pizmo 
on  naide  i  zpraui  .  .  744.  Huni  ali  Vogri  velika  vnosina  drugoch  v  Pannoniu  ali  Zlouenzku 
zemlu  iezu  dosli  .  .  .  928.  Heneti  kize  ZIoueni  iraenuiu  pobieni  iezu  ouo  vreme  na 
Niemczeh  . .  1488.  Ouo  Leto  Staiar  i  Kranzky  orzag  od  Matiasa  mira  szu  prozili . .  1542. 
Ferdinandus  Krai  vchini  na  Horuateh  i  na  Szlouenieh  Bana  kneza  Miklouusa  Zrinzkoga  . . 
L545.  Miklouusa  Zrinszkoga  Bana  Szlouenszkoga  (Slavoniae)  .  .  Turczi  razbisse  i  poro- 
bisse  dozta.  Opet  na  Kraincze,  pole  larnccbko,  oberh  Koztanieuicze  poleg  vode  Kerke, 
Turczi  porobise  i  odpelafse  dozta  liudi  .  .  1564.  Draskouich  lurai  na  Zagrebechku  Bis- 
kupiu  doide  na  Szlouenie.  Ouo  leto  dopusztize  pod  duoim  oblicbiem  od  Pape  pricheschali 
i  Ittdem  preprosztim  .  .  1567.  Gozp:  Peter  Erdeudi  Szlouenzki,  Dalmatzie  i  Homatzki 
Ban  etc  .  .  .  1573.  Kmeti  na  Szlouenieh  vztali  i  zdignulizuze  bill  proti  szuoie  Gozpode, 
i  Plemenitim  liudem,  kotere  poszekosse  obeszisse,  pomorisse  i  Oztale  napokomozt  dope- 
lasse  .  .  .  1576.  Gozp:  Baikhart  Auerspergar  poztaulen  be  Kranzke  zemle  ali  Orzaga 
Kapitan  v  Lublane  .  .  1578.  Gozpodin  Christof  Vngiiad  Szlobodni  Gozpodin  i  Bare  v 
Soneku,  Span  i  Knez  Varosdinzke  i  Zagorzke  megie,  vechnik  i  tonachnik  Czezaroue 
szuetlozti,  Dalmatinzkim ,  Horuatzkim  i  Szlouenzkim  Banom,  Bogu  vzamogochemu  na  diku 
i  hvalu,  pozta  .  .  .  Staiarzka,  Korotanzka  i  Krainzka  Orzaska  Gozpoda,  z  Karolom 
Herczegom  za  volo  obranbe  oneh  gradou,  ki  iezu  na  Kraine  proti  Turkom,  v  Pruku 
varase  poleg  Mure,  v  Zprauiscbe  i  tonache  iezu  bili  ouo  vreme**.  — 

V.  Hieronymus  Megrlserus  (Remug,  Jerolim  Megiser)  je  peti  poglaviti 
pisatelj  0  slovenSfiini,  kteri  sklepa  XVI.  stoletja  dobo  z  ono  XVII.  veka.  Doma  blezo  iz 
Stattgarta,  r.  krog  1.  1550,  se  je  v  Tibingi  u&il  1.  1571-77,  bil  v  plemeniti  rodbini  blizo 
Ljubljane  domaii  uiitelj  I  1582,  1.  1584—88  na  Stajerskem,  1.  1590—91  v  Gradcu,  1.  1592 
ravnatelj  de2elne  evangeliSke  Sole  v  Celovcu  do  1598,  nato  uiitelj  svetovne  zgodovine  v 
Lipsku,  ter  je  potigoi  po  Avstrijskem  v  Lincu  umrl  1.  1616.  Bil  je  cesarski  in  avstrijskih 
nadvojvodoY  povestniiar  ali  historiographus  (djanja  pissar)  in  vsled  svoje  sluibe  opisoval 
je  tudi  slovenSiino. 

Prva  hi%iiga  njegova  je:  a)  Dictionarium  qvatvor  lingvarum,  videlicet, 
Germanicae,  Latinae,  Illvricae  (quae  vulgo  Sclavonica  appellatur)  et  Ita- 
licae  sive  Hetruscae.  Auctore  Hieronymo  Megiser o.  Graecii  Styriae.  Anno  1592.  8". 
Rnjiga  poklanja  v  distihih  latinskih  Maximiliano  . .  Archidvci  Avstriae ,  Dvci . .  Styriae, 
Carihthiae,  Camioliae  .  .  —  Nato  ste  dve  {estitki  pisatelju,  kteri  razun  grSkega,  latinskega, 
laSkega,  nemSkega:  „IIluricam  satagis  superaddere:  primus  —  Interpretando  banc  exteris." 
—  To  je  prvi  slovar,  v  kterem  se  pod  nadpisom  „Windisch"  ka2e  slovenSiina, 
vzlasti  koroSka,  posebej  kranjska,  in  tu  in  tam  hrovaSka  (Cr.).  Nekoliko  cvetja  bodi  na 
razbor  iz  te  znamenite  knjige: 
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ptntf^.  Latln^.  ^BiiiMf^.  Italic^. 

Aberglaub  kriva  vera,  faldvera.  Ablassen  eojati,  nebatj.  Ancker  ankora,  2elezoa 
maika.  Cr.  sidro.  Arg  hud,  nekazan.  ArgwoD  sumnenje.  Argwdhnisch  samneiliv.  Artzet 
arcat,  likar,  vra£.  —  Balbierer  polbirar,  2erer,  britbar.  Baumgart  pungert.  Beglrig  pegirig, 
zeljan,  hotliu.  Bey  zeit  per  godi,  per  redi.  Beschadigen  ogkoditi,  obrazyti,  porazyti. 
Betrug  Caldrnost,  lajharija,  golufia^  hinauSina,  himba.  Bild  pild,  malik,  kip.  Bolwerck 
Carn.  Sutina,  zassap,  Suta,  zagreb.  Bott  8611,  lyatar,  pot.  Buch  buqve,  Cn  knige.  Butter 
nespusienu  maslu.  Buttermilch  martranu  mleku.  —  Dichter  zmiSIavic.  Dolmatsch  tolmai, 
izlagovec,  miget.  Eheiuann  zakonik,  porofien  ino2.  Ehefrau  zakooska  2ena,  zakonica, 
poroi^oa,  gospodinja.  Ebr  Cast,  Cr.  slava,  dyka.  Elnbogen  komulc,  Cr.  lakat  Ellend 
reva,  nuia,  edinost  Erbschaift  erbsiina,  dejdina,  oCdnstvo,  babiua.  Cn  otoiastvo,  babSCina. 
Erloser  odreSenik.  Erquicken  oveseliti,  k  veku  pcrpraviti,  o2iviti.  ~  Fabel  basn,  maryn- 
Feyrtag  praznik,  svetek,  svet^Cni  dien.  Felss  skala,  pei,  rupafta,  peiina.  Fertigen  fef- 
tigovati,  zverSiti,  Cr.  zgotoviti.  Fest  gud,  svet  gud,  Cr.  blagdan,  praznik.  Fieber,  Cr. 
febra,  zinmica,  merzlica,  hudobnica,  treSlika.  Fiirnem  imenit,  poglavit  Fursprech  od- 
vetnik,  bessednik,  Furet  viuda,  first.  Folgen  po  navuki  sturiti,  folgati.  Fraw  gospd, 
Cam.  frava.  Frey  fraj,  slaboden*  Freygebigkait  darotlivost.  Freventlich  preSern.  — 
Gail  preSern,  Saliu.  Gaistlich  recht  jus  canonicum  duhovne  pravde.  Gartner  vertar.  Gar 
oflft  gostu,  Jestukrat  Gefanguufs  jeCa,  kaiha,  voza,  temnica.  Gerad  oder  vngerad  par 
impar  glib  ali  sodl.  Gestalt  pbraz,  Stalt,  kip.  Gesellpriester  podruinik  ali  kaplan,  od- 
budnik.  GiffUg  strupovit.  Gnad  gnada,  milost,  inilosardje.  Gott  Bug,  Cr.  Bog.  Gotzen- 
diener  malikovec.  Graf  conies  knez  coute.  Grofsmutig  junafiki.  —  Haid  aid,  Cr.  pogan, 
Dalm.  poganin.  Haickel  cartliv,  prokSen.  Hailand  ohrajnenik,  Cr.  spasiteil,  izvelifiar, 
ozdravlenik.  Haimlich  skrivSi,  skrivaje.  Hefftig  silnu,  zlu,  Cr.  krutu.  Hembd  sraica, 
robata,  Cr.  koSuIja.  Hertzog  vivda.  Hinderlistig  hudokunSten,  pregnan.  Homung  fe- 
bruarius  seian.  Hiigel  artiJ,  hribec,  Cr.  verb,  gorica,  holmac.  —  Ich  jest,  Cr.  ja. 
Jenner  prossimec.  Jungfraw  dejCla,  divica,  divojka,  gospodiCna.  Jiingling  mladenii, 
Cr.  mladac,  pubiC,  hlapiiJ.  —  Kalt  marzlu,  studenu.  Keller  kelder,  Cr.  pivnica,  kliet, 
konoba.  Ketten  ketina,  Cr.  veruga,  lanac.  Klein  maihiu,  Cr.  malahan.  KraflFt  mu6, 
Cam.  kraflft,  vek.  Kranck  bollan,  Cr.  beteian.  Kraufs  vrceus  krau2a.  Kunst  kunSt, 
vmetelnost,  vuk.  Kiitzlen  Sigitati.  —  Laben  oiiviti,  vek  dajati.  Lafs  mich  gehn  pusti 
me  zmyram.  Last  butora,  tovor,  rabot,  breme,  terh,  brime.  Lateinische  sprach  Bukovski 
ali  Latinski  jezik.  Lateinisch  Bukouski,  Cr.  Diafcki,  Latinamente.  Leben  leben,  iivot, 
iitek.  Leder  vvsinje.  Lefftz  vstna.  Lestern  svariti,  Sentati,  gmagaU.  Leuchter  svejfinek, 
laihr«r,  svetilnik,  svejtnak.  Lent  ludje,  tloveki.  Low  oroslav,  lav,  lev,  Liebe  lubezan. 
Lofs  los,  srefta,  zdrib.  —  Majestet  velitastvu.  Mainen  mejniti,  Stimati,  mneti.  Maister 
nioister,  vuienik.  Marter  martra,  Cr.  muka,  moka.  Mechtig  mogo{.  Menscb  ilovik. 
Menschlich  tlovefki.  Mttntz  drobni  denarji.  Mit  urlaub  z  slovesom.  Muttersprach  ma- 
terin  jezik.  Mutwillig  svojo  vojlAo,  preSern,  neroden,  nekazan.  Mutmassen  se  sumniti, 
mejniti.  -  Nachbawrschafil  soscbeina.  Es  nachtet  nufc  se  dela,  se  noiy.  Neherln  Siu- 
kinja,  moSkra,  ftivila.  Noth  nuja,  muja,  potr^ba.  Nutz  prid,  nuc,  Cr.  hasen,  korist.  — 
Oberkait  gosposftina.  Offenbar  o«t.  OfTenbaren  oiitu  sturiti,  na  znaiye  dati.  Oflft  gostu, 
ftestukrat,  ftestu.  Orden  ordninga,  red.  —  Panier  banderu,  zastava.  Pfand  zaklada,  za- 
stava.  Pfarrherr  farmoigter,  farman.  ains  pflegen  vardevati.  Polster  polstar,  vajkuSna. 
Prasser  kir  dobru  leba.  Priester  far,  stari&i.  -  Rathsherr  svejtnik.  Raitzen  drastiti. 
Rechen  se  masfcati,  se  masiovati,  Cr.  zadovoliti,  osvetuti,  nadomestiti.  Red  beseda,  rit. 
Redkunst  knnSt  besedovajnja.  Reudig  garjav,  krastav,  srabliv.  Richter  rihtar,  sodec, 
Cr.  sudac.  Rost  erja,  erjavina.  Rot  erdeC,  ierlen.  —  Sack  2akl,  vrejie.  Schecher 
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Sabar,  razbojnik.  Schtrb  iirpinja.  Scherg  biriS.  Schidman  arbiter  Io£Dik,  srednik. 
Schifflohn  brodovina,  Cr.  morQarina.  SchlafF  sin,  spanje.  Schmertz  betek,  bolezan. 
Schneider  2nidar,  Gr.  kreai.  Schnoder  mensch  skrun  61ovik.  Schulthaifs  rihtar,  sodec, 
suppan.  Schnch  £eul,  £reul,  Ci*.  golen,  cipelSi,  postol.  Segneo  2egnati,  blagosloviti. 
Senn  tetiva.  Singer  pejvic.  SoUich  talis  takov.  Spacieren  koraiiti,  spancirati,  Gr.  pre- 
h^yati,  getati.  Speifs  Spendia,  3pi2a,  jed,  braSno,  pi6a.  Spiler  jigric.  Spinn  pajek, 
opalik.  Spitzfindigkeit  premodrust  Sprichwort  pripuvist.  Sternseher  zveizdar.  Stillen 
miriti,  potihiti,  vtola^iti,  vsopiti.  Stoltz  Stole,  offerten.  Siindflufs  diluviutn  greSna 
povodnia,  greSni  potop.  —  Taglohner  deilovic,  Gr.  teiak.  Tauglich  dostojin.  Tausent 
taii2ent,  Gr.  jezero,  tisuiia.  Teuffel  hadifi,  zludi,  vrag.  Todter  merli£,  mertov,  truplu. 
Todtschlager  homicida  bojnik,  vbijenik.  Trag  lein,  vtragliv.  Trew  fides  vera,  sveSiina. 
Tritt  kora6«  Trost  trofit,  kripost,  vtisenje.  Tugend  mu5,  (ednust  Tyrann  tirdn,  sylnik. 
—  Vberflufs  luxus  nezmasa  v  pitiv,  v  jedi,  v  gvantu.  Vberflflssigkait  obijlje.  Vberig 
sein  prebyti.  Ycbsen  pazdube.  Yerderben  zatrejti,  fundati,  skaziti,  ferderbati,  pokvariti, 
Qgonobyti.  Verdrufs  te^koSa.  Vergeben  odpustiti,  prostyti.  Vergebens  Garn.  zastoin, 
obstojn,  zadstoin,  zauman.  Vergenglicb  minute.  Verleumdung  hude  besede.  Verr^ther 
neveraik,  zdiyca,  ferr&tar,  zdauc.  Versprechen  sponsalia  zaroke.  Verwirrt  zmo6en. 
Vetter  strinii.  Vngunst  hudamisel,  neperiatelost.  Vnstrafflich  prez  tadla,  prez  prigovora. 
Voick  folk,  puk.  Volgen  folgati,  pokoren  byti.  Von  hinnen  od  sod.  Von  dannen  od 
unod.  Vormund  tutor  gerab.  Vrsach  yr2ah,  Gr.  srok.  —  Was  kaj,  Gr.  6a?  Wechsler 
mejnarc.  Weder  nec  nj.  Weibisch  ienske  Sare.  Weit  prostran.  Weltlich  recht  jus 
civile  posvetna  pravda,  cesarska  pravda.  Widersacher  protivnik,  zupernik,  suprotivnik. 
Wochen  tjedjtn.  Wundmal  Srinf.  —  Zal  Stjvejne.  Zancken  prepirati,  kregatj,  Gr.  karati, 
pregovarati.  Zeit  6a8,  vreme,  gud.  Zerang  cerunga,  popotna,  stroSak.  Zeug  pri£a, 
avidok.  Zorn  s&rd.  Zucht  navuk,  £ednust.  Zumahl  vna,  simul  z'  red,  k'  malu,  vkup, 
Gr.  kapno,  zajedno.  Zukunft  prihod,  priSeslje.  Zunam  pridevik.  Zweifel  dvojejnie. 
Zwilling  dvojteta,  dvoj£i£i,  Gar.  dvojniki,  cbilingi,  Gr.  dvojki. 

Dictionarii  Quatuor  Linguarum  Hieronymi  Megiseri  Appendix.  Exempla  aliquot 
Declinationum  et  Gonjugationum,  Articulorum  et  Nominum.  Deutsch.  Latine.  Windisch. 
Italice:  Ta  Gospud.  Ta  Oospl  Ta  Oia.  Ta  Mati.  Ta  dober,  ta  bul6i,  ta  nar  bulgi. 
Pronominum:  Jest.  Ti.  Leta.  Taisti.  On.  Kateri.  Verborum:  Jest  sem.  Jest  imam.  Jest 
labim.  Cem  ali  o5em.  Znam,  veim.  Orem,  hodim.  — 

b)  Thesaurus  Polyglottus:  vel,  Dictionarium  Multilingue:  Ex  qva- 
dringentis  circiter  tarn  veteris,  qvam  novi  Orbis  Nationum  Linguis,  Dialectis,  Idiomatibas 
et  Idiotismis,  constans  ...abHieronymoMegisero  P.  G.  Gaes.  et  Sereniss.  Austr. 
Archidd.  Historiographo  . . .  Francofvrti  ad  Moenum  1603.  8®.  A— L  str.  1—832.  M— Z 
str.  1—751.  —  Delo  svoje  poklanja  „Augustis8imae  atque  ex  omni  seculorum  memoria 
Potentissimae  Familiae  ac  Domus  Avstriacae  Luminibus  et  Goluminibus  .  . .  Omnibus 
Avstriae  Archiducibus  .  • V  drngem  sostavku  pripoveduje,  da  je  hotel  spisati  neko 
slovnico  in  potem  slovar  raznih  jezikov,  da  pa  je  mogel  dovrfiiti  le  slovnik.  V  tretjem 
govorf  0  jezikih,  kterih  je  Stevilo  neznano;  —  aVerumtamen,  quia  tres  illae  principes 
Linguae,  quae  in  Gruce  Salvatoris  nostri  Jesu  Ghristi  fuerunt  consecratae,  Hebraea, 
videlicet,  Graeca  et  Latina...  numerosam  singulae  ex  se  familiam  propagarunt: 
operae  pretium  erit,  has  in  prima  acie,  tanquam  antesignanas  collocare,  quibus  succen- 
turiabuntur  Germanica  et  Sclavonica,  primis  illis  foecunditate  haudquaquam  in- 
feriores**.  —  Sclavonica  sen  Illyrica  lingua  longe  lateque  patet  per  Europam  et 
Asiam.  Gujus  Dialecti  (XX)  potissimum  hae  sunt:  Dalmatica,  Serviorum  vel  Soraborum, 
Bessoram  vel  Bosnensium,  Bulgarorum  vel  Rasciorum,  Groatica,  Besiatica,  quae  propria 
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est  Sclavorum  Hungariae  conterminorum,  CarDorum,  Carniolanorum,  Gariothiorum ,  Bo- 
hemica,  Lusatica,  Polonica,  Moscovitica,  Rhutenica  etc.  etc.  —  Take  posebej  naSteva 
jezike  io  nareSja  po  Evropi,  Aziji,  Afriki,  Ameriki  in  po  Otocih  novega  sveta.  Po  raziagi 
8kraj§av  jezikov  in  nareiij  (do  445)  nasledvajo  petere  iestitke  (epigramma)  preuienema 
in  slavnemu  spisovatelju  n.  pr.: 

Tres  olim  sciret  quod  linguas  Ennias  ille, 
Propterea  igebat  corda  sibi  esse  tria; 
At  qaotaplez  MEGISERTM  cor  dic6mus  habere, 
Qui  yarias  linguas  novit,  at  articulos? 


Macte  ita.  Praeclanim  est  alios  discendo  docere, 
Duplo  laborom  commodo. 

Naj  torej  tudi  iz  te  ki\jige  pokaie  se  nekoliko  njenega  cvetja  slovenskega,  hudo 
yie  tedaj  pokvaijenega  po  nemSkutarjenji  na  pr.: 

Abdo,  abscondo  Sclav,  skriti,  skrivati,  prikriti.  Abominandus  grozan,  preklet.  Ab- 
ominatio  Sclav.  Bkrunba,  gnusnoba;  Carinth.  groza,  smrad,  merzkost,  oddurnost.  Aca- 
demia  visoka  gula.  Aenigma  vganka.  Aethiops  mur.  Aethiopia  murska  deiela.  Age 
nu,  v2e,  bojle.  Apage  poberi  se.  Azymus  opreissen  kruh.  —  Balbus  jecavec.  Bestia 
zvirina.  Blanditiae  perlizovainie.  Butyram  nespusCena  maslu.  —  Cacodaemon  hadiS, 
zludi.  Canticam  peisim.  Cantor  peuec.  Carbonarius  voglar.  Carnifex  hagar,  trinog, 
rabl,  rablin.  Gomes  tovarig.  —  Dedecus  hud  ijme,  hud  glas,  neiast,  sramota.  De- 
formitas  nestaltnost.  Differentia  rezlotik.  Diligenter  z  flissom,  skerbnu.  Discipulus 
en  pub  kateri  se  vuif.  Dux  militum  voivoda,  vojarin;  Gamiol.  auptman.  —  Ecce  polei. 
Explorator  Gamiol  spegar.  —  Fabula  basn,  maryn.  Familiaritas  priaznivost.  Ferocia 
prevzetie.  Fimbria  Gamiol.  prem.  Fomm  terg,  plac.  Furtum  tatvina,  kraia«  —  6e- 
nealogia  register  2iaht.  Gigas  2igant;  Gam.  Garint.  ris.  Gurges  karnica,  tumpf.  — 
Habena  vuzda,  cugel.  Hypocrita  hinavec;  Garn.  aihler.  —  lactantia  offert.  Indoles 
lastina.  —  Labor  delu,  miya.  Larva  §ema.  Lilium  lilia.  Ludimagister  fiulmeSter.  — 
Malitiosus  hudoban,  lotrast,  prezduSnik.  Maritus  poro£en  mo2,  zakonik.  Melodia  lu- 
bezniva  peisim,  vi2a.  Merenda  ju2ina.  Modestia  navuk,  £ednost.  —  Narratio  praulenie. 
Nugae  zanikernu  mamnavanie,  bessedenie,  klaffanie,  basni;  Garinth.  nepridni  marini. 
Numems  Stivejne,  iislu,  raiun,  suma.  Nuntius  listar,  s^li;  Gamiol.  pot  —  Obtusus 
tup.  Officina  Gamiol.  berkStat  Onus  brime,  butora,  rabot.  Os  oris  vusta;  Garintb. 
2nable,  gobec.  —  Parasitus  perlizavic;  Gamiol.  Smarocer.  Passer  grabec.  Patronus 
ohranenik.  Peregrinus  ptui,  rumar,  neznan.  Pietas  bruma,  brumnost,  bo2ystraL  Pie* 
beius  gmein,  nifiemar.  Praefectus  flegar,  suppan.  —  Quaestor  ainemmen  —  Redemtor 
odreSeoik.  Regimen  ladanie;  GarnioL  regiranie.  —  Salve  Bug  vi  zdrauie.  Saluto  dobru 
uzdati,  pozdraviti.  Scholasticus  guUar.  Scientia  kun§t  Scriba  pissar;  Garn.  gribar. 
Simia  Garinth.  merquica.  Sors  zdrib,  sreia;  GarnioL  loss.  Sponsalia  likof,  zaroke. 
Statim  skorei,  hitru,  zdaici.  Suspicor  sumniti.  —  Tabemaculum  §oter;  Gamiol.  vtta. 
Tegula  cegel,  pe£en  kamnik.  Theatmm  hi§a  h'  gledaniv.  Thesaurus  Garniol.  fiac. 
Thronus  £ebar.  Thus  veroh.  Tumulus  hrib,  arti5.  —  Vanitas  zanikernu.  Venam  secare 
na  iili  pugati.  Vespertilio  pirhpogafiica,  nadopir.  Victor  ladauc,  premagar,  premagauic. 
Vividus  2ivec.  Vngo  mazati;  Gamiol.  2albati.  Voluptas  luSt  Vtcunque  kakor  Bug  da, 
sredno  mero.  Vulgus  Garniol.  gmein  folk.  Vxor  zakonska  Sena,  poroCena,  zakonica, 
zakona;  Garinth.  higna  fraua.  —  Zelotypus  zauidliv,  navidliv.  — 

Tretja  Slovanom  dokaj  zanimljiva  knjiga  je:  c)  Annales  Garintbiae,  Das  ist 
Ghronica  des  Loblichen  Ertzhertzogthumbs  Eharndten  (Nbricum  Medi- 
terraneum) . . .  durch  Hieronymum  Megiserum,  Go.  P.  Gaesareum,  Weiland  Ertz- 
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hertzogen  Carls  zu  Oesterreich  Historiographum  OrdiDarium :  Nun  aber  Ghurfurstl.  S&cbs. 
bestellten  Historicamf  vnd  Extraord.  Professorem  zu  Leipzig.  Oedruckt  zu  Leipzig  durch 
Abraham  Lamberg.  Im  Jahr  1612.  8*.  XX.  L  S.  1—955.  IL  956  —  1796. 

To  je  povestnica  ne  le  EoroSke,  ampak  tudi  sosednih  de^ela,  od  praveka  do  1.  1612. 
Zigemal  je  Megiser  iz  raznih  starih  liBtin;  vir  najboljSi  mu  je  bil  Gothardi  Christalnick 
CoHectanea  et  Historia  Garinthiaca.  V  XH  bukvah  opisuje  ^udf  in  njihove  vladarje, 
obi£aje,  mesta,  trge,  gradf,  samostane,  gore,  doline,  jezera,  reke,  imena  in  grbe  duhovskih 
in  deSelskih  ye)jakov.  Nam  posebne  pomembe  je,  kar  pravi  sim  ter  tje  o  Slovencih 
(Windische,  so  sich  selbst  Sclaven  nennten;  die  Sclavonische  oder  Windische  Spracb). 
Tako  na  pr.  v  I,  1:  „83dlder,  fo  Dor  Qexttn  im  Sanb  ft^fimbten  geiDo^net  l^aben,  ftnb. 
red^tc  S)cirtf]^c  gcwefcn,  Dnbcr  toctd^c  pc^  jtoar  mitlcrjeit  bic  SBinbifd^c  tmb  ©claDontfd^e 
SSMer  oud^  l^oBen  etngemenget  Onmaffen  fie  bann  nod^  ^eutigeS  XageS  in  Al^&mbten 
t)enmf($ter  Mber  etnanber  tool^nen)".  —  In  kjer  pripoveduje,  v  kolikem  broju  so  o  ljudskem 
preseljeyanji  se  prikazali  Slovani,  da  so  se  vstanovili  mej  dnigimi:  „toxt  toxx  bann  fotc^e 
t)enitifd^ung  nod^  in  A^ambten  an  ben  ®ptai)tn  gnugfam  n^amemen,  ba  fc^ier  leine  @tabt 
nod^  Ort  gefunben  tnirb,  ba  man  ntd^t  }ugletc^  5Deutfd^  mb  SBinbifc^  rebet,  fonbertid^  ju 
CEIagenfisrt,  SSdMetntardt,  pe^bntg,  ©utenftetn,  SBinbifc^  ®x&1j  t>nh  betgleid^en  anbem  nte^ren 
Orten"  (TV,  26).  —  Va2na  je  doba  Earola  Velikega,  kjer  govorf  o  doma£ih  knezih  in 
vojTodih  (Garastus,  Ghitomarus,  Valdungus,  kteremu  so  se  protivili  poganski  yeljaki: 
Droehas,  Hermannus  Aurelius,  Samo,  Theodorus,  Henricus),  o  Inguonu  in  o  vstanavljanji 
EoroSkih  vojyodov  na  GospesveSkem  polji  (der  FQrstenstein  bei  Khfirnburg  u.  der  Lehen- 
stnel  im  Zollfeld  ka2eta  se  v  podobab)  in  obiiaji  le-tf  so  popisani  po  nemSki  in  latinski 
(Rusticus  inclamat  sermone  Sclavonico  —  sunt  enim  et  ipsi  Garinthiani  Sclavi  —  Aeneas 
Silvius),  0  Ludviku  NemSkem  in  Ratislavu  (Rassla)  Moravskem,  Amolphu  in  Swatobogu, 
0  88.  Cirilu  in  Metodu  (Methodius,  ein  geborner  Windischer,  ist  aucb  ins  Beyerland, 
Steyermarck,  Khamdten  vnd  Grayn  zu  den  Winden  kommen),  o  Girilici  in  Glagolici, 
ktera  se  pripistge  sv.  Jeronimu ,  o  liturgiji  slovanski  (pismo  pape2a  Janeza  VIIL  ima  v 
izyimem  jeziku),  o  Ogrib,  proti  kterim  so  bojevali  se  s  KoroSci  tudi  Stajarci  in  Kranjci  itd. 
(VI,  2.  10.  11.  38.  47.  65.  66).  —  Dasi  zgodovino  svojo  snuje  do  1. 1612  in  ceI6  na 
tanko  popisiqe  notranje  in  vnanje  boje,  vzlasti  yojske  z  Beneiani  in  Turki,  vendar  o 
lutrovstva  ali  o  reformaciji  niCesar  ne  omenja  (tudi  sam  se  nikjer  v  prej  opi- 
sanih  knjigab  ne  izd&  za  protestanta),  razun  v  XII.  buky.  30  pogl  to-le:  ift  abet 
in  bcr  ©tcijermarl  alfo  auc^  in  Jlfimbten  bic  9lcttgion8^9lcformation  angangcn,  anf  crnftli^cn 
Safest  er|l^.  gcrbinanbi,  toddler  au8  fonbcrlic^cm  S^fer  gcgcn  bent  (Ja^olifc^en  at3m. 
®tauben  Dnb  gu  mc^rcr  bcgfelben  gfortpflanfeung ,  i^me  einmal  gSnftlic^  filrgefcfet  l^at,  ba8 
(gjercitimn  bcr  ?lug8purgifd^cn  Confeffion  ober  (tnic  manS  ncnnet)  bcr  Sut^erifc^cn  Jftcligion, 
QttS  gebad^tcn  fcinen  (Srblanbcn  (barinncn  fotc^cS  nunmc^r  t>hex  bie  50  3ar  tjnbcr  Jle^fcr 
gferbtnanbo,  (5r^l^.  Carolo  t>nb  ^cmad^cr  mx  gctricbcn  tnorben,  t)nb  an  rtclen  ortcn  t>a\t 
jugcnommcn  l^attc)  ganft  t>nb  gar  abjufd^affcn  t>nb  auSjurotten:  toic  aud^  attc  gcmetbter 
Confcffion  tjcrtnanbtc  mb  jugctl^anc  ftirc^en  t>nb  ©c^ulen,  fcine8  tncgc*  tftngcr  in  bcmfctbcn 
jn  gcbulbcn.  JBnb  toerc  jtnar  auc^  Don  bicfcr  Sieformation  nid^t  wcnig  ju  fc^rctbcn,  bemnad^ 
bnrd^  bicfelbigc  in  ben  bre^en  fianben  tjaft  groffe  SBcrfinbcrung,  fo  tool  bcij  l^o^eg  al8  ni* 
brigen  ©tanbeS  ^erfoncn  Dcrurfac^t  toorben:  toeil  i^  abcr  glctc^faH*  ^iert)on,  tote  tjon  bcm 
Dorl^ergel^enben,  ntel^rcra  JBcric^tS  Bebfirpg,  mu^  id^8  auff  bag  mal  gletd^  aud^  barbc^ 
betnenben  laffen.  (£8  f)at  abcr  unber  beffcn  aud^  bcr  Xilrcf  nid^t  gcfc^crt,  fonbern  ben 
©rftnftcn  bicfcr  fianben  ^cfftig  jugcfe^t  etc.  etc'  — 

Pisal  je  H.  Megiser  baje  celo  turSko  slovnico  in  veft  raznih  stvari.  V  Mvotopisih 
cesarskih  nekako  poslednja  yrstica  mu  je  bila:  .Miti  Mente  Memor  Minimi  Maneas 
Megiseri  (v.  Elze)«.  ^       ♦       ^  3* 
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Da  je  9»KGjiga  Slovenska*'  v  XVL  veku  itnela  tak  vsp^h,  hvala  zato  gr^  d^loma 
Djenim  podpornikom  in  pokroviteljem  lyenih  pisateljev.  To  so  bili  najprej  domaii  t  j. 
de^elni  stanovi  ali  odborniki  Kranjske,  Stajarske  in  EoroSke,  mnogi 
plemenitniki  in  graj§£aki  po  teh  deielah,  pa  po  Istri  in  HrovaSki;  to  so  bill  na  pr. 
gospodje,  kterim  so  hvaleSni  pisatelji  poklanjali  svoje  knjige  sami  in  kteri  se  v  predgovorih 
najvei  nem&kih  iastno  imenujejo  p.  kralj  §e  tedaj,  poslej  cesar  Maksimilijan  IL, 
Georg  Kisel  Edler  zum  Kaitenbrun  vnd  Gonouitz,  Ahaz  Graff  ynd  Freyherr  vom  Thurn 
vnd  zum  Creuz,  Johann  Friedrich  vnd  Johann  Wilhelm  Herzoge  zu  Sachsen,  Christoph 
Freyherr  v.  Auersperg,  Jobst  von  Gallenberg,  Peter  Graf  von  Eberaa  itd. 

Med  vnanjimi  vladarji  in  veljaki  na  prvem  mestu  je  pa£  a)  Kriitof  vojvoda  Tirtem- 
berSki,  Rodil  se  je  1.  1515,  umrl  je  1.  1568.  Cudovito  je,  kar  je  ta  vladar  2rtvoval 
Trubeiju  in  dnigim  knjiinikom  jugoslovanskim.  Pravijo,  da  izvira  to  od  tod,  ker  je 
Wtirtemberg  de2ela  bila  nekaj  £asa  pod  Avstrijo.   Kri&tof  sau)  bil  je  I  1520  pripeljan 

V  Wiener  Neustadt  ter  takaj  izrejevan.  Odgojevatelj  bil  mu  je  a)  M  agister  Michael 
Tiffernus.  Ta  pa  je  bil  rojen  nekje  na  Kranjskem  krog  1. 1488,  uplenjen  po  Turcib, 
ot^t  po  trianu  v  LaSkem  (Ttiffer),  postal  uiitelj  modroslovja  na  Dun^u,  reSil  vojvoda 
1. 1529  celo  2ivljenje;  I  1532  moral  bi  bil  i  ujim  v  Mantvo,  toda  na  Slovenskem  jo 
pobegneta  ter  sreino  uideta  na  VirtemberSko,  kjer  postane  Michael  Tiffernua  vojvodov 
kancelar,  sov^tnik,  potem  profesor,  ki  umrSi  I.  1555  zapastf  vse  svoje  knjige  in  novce 
vojvodu,  kteri  napravi  na  V8ea(ili§£u  v  Tubiogi  fitiri  vstanove  za  ubo2ne  dijake  (stipendium 
Tiffernum).  —  Nekako  vrstnik  Mihaelu  jebil/^^MathiasGarbitiusIllyricus  (Garbic, 
Gerbic  iz  Istre),  kteri  je  priSel  na  vseu£ilig£e  v  Wittemberg  1.  1534,  priljubil  sie  M.  Lutra,  da 
ga  je  vabil  k  svoji  mizi,  bil  uCenec  Melanchthonov,  izvrsten  v  grfidni  tako,  da  je  postal  1. 1637 

V  pedagogiji,  I.  1541  pa  na  univerzi  v  Tibingi  profesor,  kjer  je  bil  v  modroslovnem  oddelku 
trikrat  dekan  itd.  Umrl  je  2.  maja  1.  1559.  —  Ta  dva  Slovenca  imela  sta,  pravijo,  toliko 
vpliva  pri  vojvodu  VirtemberSkem,  da  so  njegove  dobrote  v2ivali  na  pr.  Truber,  Vergerlj, 
Dalmatin,  Eonsul,  cel6  Ungnad  itd.,  in  da  je  tudi  naslednik  njegov  vojvoda  Ludovik  podpiral 
Truberja,  nja  sinova,  Eranjce,  kterim  je  delil  omeojene  vstanove  (v.  Elze). 

Na  drugem  mestu  je  slovenski  knji2evnosti  in  pisateljem  jugoslovanskim  v  tcj  dobi 
podpornik  in  pokrovitelj  b)  Hans  baron  Ungnad  (Freyherr  von  Ungnad,  Vngnad,  Vn- 
gnaden),  domd  v  2ineku  v  Junski  dolini  na  KoroSkem  (Sonnegg— gckh  im  Jaunthal), 
r.  1.  1493,  mladii  2ivel  na  dvoru  cesaija  Maksimilijana  L,  bil  pozneje  deielni  glavar 
Stajarski,  potem  vojniSki  poveljnik  petero  dolenje-avstrijskih  de2el,  slovenske  in  hrovafike, 
bojeval  se  s  Turki  5asih  sreino,  iasih  nesreino,  postal  protestant,  umaknil  se  iz  Avstrye 
1. 1559  na  Virtembergko ,  kjer  mu  je  de^elni  vojvoda  KriStof  v  Urahu  prepustil  prazno 
meniSijo,  in  v  njej  si  je  napravil  svoj  dvor,  tiskarno,  podpiral  knjige  jugoslovanske  s 
lastnimi  prihodki,  koledval  za  nje  drugod,  ter  storil  na  pr.,  da  je  od  1.  1561—1564  tis- 
kanih  bilo  do  25000  zvezkov.  OiSenjen  je  bil  dvakrat;  prva  2ena  bila  mu  je  grofinja 
Thurn,  druga  grofinja  Barby.  L.  1564  podd  se  k  sestri  svoji  na  Cesko,  a  tii  umre 
27.  dec.  V  Vintericu,  ge  na  smrtni  postelji  ves  gore£  za  slovansko  tiskarno,  (ed,  to  je 
moj  zaklad.   Pokopan  pa  je  v  Tibingi,  kjer  se  hranijo  m'egove  listine  z  raiuni  vred. 

Vzrok  temu,  da  se  je  baron  H.  Ungnad  tako  vnel  za  omenjeno  delovanje,  po- 
vedan  nam  je  v  neki  pisani  sodbi  o  knjigah  Stipana  Konsula,  o  besedi  njegovi,  kjer  je 

V  tedanji  nemfiCini  fiitati:  „ 3)tcf db  (fein  tterfion)  ift  crfc^en  t>unb  Bcfunbcn,  ba*  bic  bttr(§ 
gonn^  S)almatien  nad^  bem  abrianifd^en  meet,  bergleid^en  burd^  ^robaten,  9Boffner,  @irffeQ 
t)uttb  berfelbenort  piff  auf  Sonftantinopel  t)erftanbig  t)unb  genugfam  fe^.  @o  mag  auc^ 
bicfc  crobatifc^c  t)crfion  wcitcr  in  bic  airutiga,  ba8  t[t  ftalb  obcr  abrcuDirt  gricd^if(§,  bcft 
leid^te?  ge))rad^t  tuetben.  3)amitt  toirbet  t)€r^offent(i(^  bie  red^t  d^riftlid^  religion  wnb  baS 
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ware  l^oilfam  cttongcli  burd^  bic  gannl  %iixdf^t\)  gcfftrbcrt,  2;urcl^en  ^cr|  Dunb  gcmuct  gu 
d^rifUtc^cm  gtauBcn  emctocrt,  irem  touetcn  gctocrt,  bic  armctt  gefangncn  d^riften  gctrfift  tjunb 
gefterdEl^t  mvb  Dunfer  ^atlanbt  (S^riftuS  wit  bet  geit  in  bie  %VLxdf)t\)  au^i^ge^^rait  tperben. 
3)an  ba8  iDorbt  gutted  l^at  fein  mad^t  in  aUem  bad  fic^  erregt,  mebt  t)unb  tebet  auf  erbt, 
^imeln,  tt)&ffem  k)unb  ben  k^ntriften  taiUen  bet  erbt,  tok  bad  burd^  ntand^erla^  gefc^tdl^t 
t)Uttb  fd^rifft  bcgaigt  mag  toerben,  t)unot  l^ierinnen  jucrjeHen.  SJunb  toeil  ban  ein  f5Kd^ 
l^od^toerd^  jum  anfang  nit  I^Iained  t>t(toftend  bed  brudE^d  t>unb  t^nterl^alt  benen,  fo  fic^  biefer 
atbett  tjntetfangen,  pebarff,  ift  ^icmit  bet  armcn  c^riftcn  bnrc^  gott  t)tei[figi[t  pitt  an  aUe 
bie  fo  iu  bifent  iperd^  mh  ^idf  erfud^t  n^erben,  bad  biefelb  ir  ^ilff  nit  toaigern;  bad 
toirbet  incn  ber  l^err  ©^riftnd  l^ic  jeitUc^  \>m\>  bort  etoig  ^jelo^nen,  aud^  fid^  in  bcr  t)rftenbt 
ruemen,  bad  mit  fSIic^er  iter  l^ilff  (S^riftum  felbft  !^laibt,  gefpeift,  getrend^t  dnnb  pe^erbergt 
^oBen  (v.  J.  KostrenCid  S.  2)\ 

Ta  misel  je  navduSevala  H.  Ungnada,  da  se  je  tako  2ivo  skleDil  s  Truberjem, 
£eS,  da  se  pridobijo  dobri,  pa  uboini  Jugoslovani  in  morda  tudi  hudi  Turci  z  mefiem 
besede  bo2je  in  sv.  pisma,  da  je  irtvoval  v  ta  namen  svoje  premo^enje,  ter  pisaril  drugim, 
na  pr.  kralja  Maksimilijanu,  raznim  nemSkim  knezom  (14.  sept.  1561)  in  mestom  (4.  apr. 
1563),  naj  podpirajo  to  koristno  dejaoje.  In  res,  oglaSali  so  se  mu  ter  poSiljali  yladaijt 
(p.  V.  Hessen,  Sachsen,  Anhalt,  Brandenburg,  Preussen,  Pommern  ltd.)  sami  in  mesta  (p. 
NQrnberg,  Regensburg,  Rottenburg,  Ulm,  Kaufbeureo,  Lindau,  Eempten,  Memmingen, 
Angsburg,  Rentlingen,  Frankfurt,  Strassburg)  po  svojih  2upanib  in  odbornikih  dokaj  lepih 
vsot  Ta  radodarnost  je  storila,  da  je  bil  tedanjim  jugoslovanskim  ki^iinikom  ,fiirderer, 
patron  ynd  seckhelmaister'  itd.  —  V  Cbelici  (I,  70)  popeva  ga  v  tern  smislu  dr.  Jak. 
Zapan  na  pr.: 

Baron  Ungnad  Hans. 

Nemgknta  rodila,  Bliz'  Nekra  gostoje,  Trub&ra  podpiral 

Tar^fn  se  bojl,                  Nikjer  ni  dom&,  Ungnade  bogat, 

Urn,  vojska  slovfla  Martina  pofituje,  Slovenec  prebiral, 

Bar6novo  kri.                    Tibinstvu  prav  d&.  Ear  dala  tiskat'. 

Z  obema  t^ma  gospodoma  je  vedno  opraviti  imel  Eranjec  Primoz  Trnber,  kteri  je 
tadi  mnogo  muogo  pisaril  zdaj  vladarjem  nemSkim,  zdaj  de^elnim  stanovom  Eraajskim, 
zdig  knjiievnim  pomofinikom.  Med  njimi,  ki  so  v  pisanji  in  v  raznem  dejanji  pospeSevali 
.Knjigo  Slovinsko",  so  imenovati  Se  na  pr. :  Mathes  Ehlombner  Burger  zu  Laybach, 
Gregor  Vlachouitsch  Prediger  zu  Metling,  Jobannes  Weyxler  VIcari  zu  Costell,  Georg 
Zwetschitsch  (Jorg  Zwetzitsch),  M.  Fiacius  Illyricus  aus  Albona,  Fabian  Eirchperger 
Eriegsecretari  zu  Laybach,  Mathes  Scbiwschitz  Vicari  zu  Mitterburg,  Ambros  vnd  Sebastian 
Frolich  Burger  zu  Wien  itd.  itd.  —  Dasi  Pr.  Truber  med  tedanjimi  pisatelji  ni  bil 
naj  uCenejSi,  znal  se  je'vendar  obdriati  cel6  do  smrti  v  obfinem  spoStovanji.  Umrl  je 
vDerendingenu  pri  Tibingi,  in  v  ondotni  iupnijski  cerkvi  imade  spominek  v  latm§£ini 
(zlo2il  prof.  Martin  Crusius): 
Vir  tamnlo  hoc  sanctns  de  Slava  est  gente  sepaltas   Transtalit  in  patriam  divina  Volnmina  lingaaxn, 

Primns,  qni  Christi  praeco  fidelis  erat.  Sparsit  in  eoas  dogmata  sancta  plagas, 

Imbait  hie  primas  vera  pietate  Labacam  Paaperibas  pater,  hospitibus  quoque  portus  et  anra ; 

Ezpnlsus  Domini  nomine  mnlta  tnlit  Vita  et  canitie  quam  yenerandas  eratl 

Botenbnrga  habnit  fidom  Taberana  ministmm,       Polchre  certavit,  cursom  ratione  peregit, 

Campidoni  docnit  voce  sonante  Deum.  Servayit  bene,  quam  deboit  usque  fidem. 

Anracum  capit  hinc  in  Wurtembergide  terra  Magno  ergo  nunc  cum  Paulo  gerit  ille  coronam, 

Lan£aque  doctorem,  post  Derendinga  diu.  Tempore  quae  nullo  marceat,  aetheream. 
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B. 

„Eakor  ka2na  bolezn  je  Lutra  kriva  v^ra  v  Sestnsgstim  stoletji  tudi  po  B[rajnskim 
in  Stajarskim  segala,  se  naj  ve£  gospode  prijela,  za  gospodoj  so  mestlani  in  teriani,  za 
njimi  pa  tudi  preprosti  lju(]je  po  de2eli  potegnili,  so  sveto  katolgko  y^ro  zame£ovali, 
veliko  cerkev  katoli&anom  posilim  vzeli,  altarje  poderli,  podobe  svetnikov  poterli  in  v 
Luterske  tempelne  premenili,  alj  si  pa  nove  pozidali.  Bila  je  yelika  zmeSnjava  po  vsih 
krajih,  pa  tudi  teiava  med  ljudmi.  0£e  je  imel  drugo  vero  ko  sin,  sosed  je  soseda 
sovra2il.  Vse  je  bilo  polno  prepira;  ljubiga  mira  ni  bilo  pri  krivoveri  in  kerganska 
ljubezn  je  med  kristjanami  vmirala.  —  Kjer  so  ljudje  spali,  je  priSel  sovraSnik  in  ljuljko 
krivev^re  med  pSenico  zdraviga  nauka  zasjal.  Sila  je  bila  velika,  in  potreba  mo2ev, 
koji  bi  zaspane  Ijudi  izdramili  iz  njih  pregreSnega  spai^a.  Eden  tih  moi  je  bil  slovit 
slu^avnik  bo2ji  Toma2  Kren,  IX.  Ljubianski  gkof,  katera  Skofija  je  tisti  6as  tud  pet 
dehantij  Celskega  kroga  na  Stajarskim  obsegla.  Njega  je  dober  Bog  Slovencom  dal, 
krivov^ro  med  njimi  potrebiti,  pravo  katoISko  pa  oiiveti''.  Take  piSe  SlomSek  v 
Drobt  1.  1851,  str.  111. 

16.  stole^u  nahajamo  le  pisatelje  nove  vere,  kakor  Trubarja,  Krela, 
Dalmatina,  Jure£i£a  in  mnogo  drugih  pomoinikov.  Zdaj  pa  (v  17.  veku)  so  se 
popr^eli  spisovanja  otroci  zvesti  katoliSkej  materi.  Prikazen  ta  je  koristna  na  dve  stranf. 
—  Prvii  razSirjeval  se  je  med  Ijudstvom  pravi,  ne  napaini  dub.  Niso  ga  ve£  odvraievali 
od  vere  o£akov,  ki  so  jo  branili  krvoIoCnemu  Turfiinu  s  svojo  srino  krvijo.  Prej  se  je 
luteranstvo  med  .Siovenci  bitro  vkoreninjevalo  in  poganjalo;  —  malo  da  ni  zaduSilo 
popolnoma  zlate  pSenice  katoliSke  vere.  Pa  zakaj  so  se  ga  take  popr^eli?  Prijateiji 
lyegovi  podpirali  so  ga  z  besedo,  s  pis  mom  in  djanjem.  Ta  gorefinost  pa  je 
vzbudila  takrat,  moram  reCi,  zaspano  katoliSko  duhovstvo,  da  je  krepko  stopilo 
na  noge,  jelo  pisati  in  poduievati  zapeljano  ljudstvo.  Ni  nesreie  brez  sreie.  —  Drugi£ 
so  se  bukve  tudi  ohranile.  Protestantovske  so  zatirali,  kar  se  je  dalo,  in  ako  ne  bi  bili 
nastopili  katoIiSki  pisateiji  —  kje  bi  bilo  slovstvo?  Gotovo  bi  Se  ne  bili  na  tej 
stopinji,  kakor  smo  sedanji  ias!  Akoprem  so  pisali  neizre£eno  slabo,  naredili  so  vendar 
podlago  poznejim,  da  so  zboljSevali  in  dalje  zidali.  Vzbudili  so  s  svojimi  napakami  druge, 
kojim  §e  ni  bil  popolnoma  ptuj  dub  sloyenski.  Sledoji  so  poprijeli  pero,  zboljSevali, 
pilili,  iistili . . .  Kakor  se  razvidi,  so  vendar  precej  koristili  tudi  s  svojimi  slabimi  spisi. 
Toraj  bodimo  jim  tudi  za  to  hvale^ni''.  Tako  ka2e  A.  J.  t  j.  Anton  Jegli£  v  Letopisa 
Matic*  Slov.  1.  1869.,  str.  201,  202. 

Vek  XVII. 

I.  Prvi  V  tem  stoletji  je  Tomai  HFen  (Chr5n,  Hren,  Kren).  —  Rodil  se  je 
V  Ljubljani  13.  no  v.  1560,  uiil  se  na  Dunaju,  hotel  v  Italijo,  da  se  loti  pravozoanstva, 
obolf  domd,  obljubi  vstopiti  v  duhovski  stan,  ozdravf,  gre  v  Gradec,  postane  maSnik  v 
Sekovi,  za  Trubeijem  pridigar  v  stolni  cerkvi  sv.  Nikolaja  v  Ljubljani,  kanonik,  1. 1597 
Skof,  1614  vladni  predstojnik  v  notranji  Avstriji,  umre  v  Gornjem  Gradu  10.  febr.  1630. 

Kakor  so  protestantovstvo  podpirali  z  besedo,  s  pismom  in  djanjem,  tako  je  katoli- 
ianstvo  braniti  priCel  tudi  T.  Hren  najprej  sam,  potem  gkof  s  svojimi  duhovniki,  vzlasti 
s  svefieniki  tovarStva  Jezusovega,  poznej  vladin  naraestnik  s  posebnimi  vradniki,  v  Jivi 
besedi  slov6nski.  —  „Vi§i  vajvoda  Ferdinand  je  Toma2a  postavil  svojega  deielskega 
zaupnika  (komisarja)  in  mu  dal  oblast  krivoverske  besedune  iz  deSele  po5editi.  V  treh 
dneh  so  se  morii  iz  de2ele  pobrati ...  V  kratkim  je  nad  41000  duS  pravi  katolSki  cerkvi 
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pridobil  (Drobt  VI.  str.  113)".  —  Eakor  so  se  prej  po  vetru  nagloma  poprijemali  lu- 
trovstva,  tako  so  se  sedaj  opominjani  vraiali  v  katoIi§ko  cerkev,  da  ostanejo  doma.  V 
dokaz  svojega  spreobrnjenja  pa  so  podpisovali  gotove  prisege  nemSke  ali  sloveoske. 

1.  Nektere  take  slovenske  prisege,  ki  gotovo  niso  bile  sostavljene  brez 
§kofa  Tom  a 2a,  so  se  nam  ohranile.  Tako  se  med  rokopisi  semeniSkega  arhiva  v 
Ljubljani  nahaja  morebiti  iz  1.  1600—1601  slede<ii  a)  Izgled  prisege  za  spreober- 
njence:  ^Jest  L  perse2em  Gospodu  Bogu  sedaj  letaku;  de  jest  bo£em  timu  svetlimu 
visoku  rqjenimu  FirStu  inu  Gospodu  Gospodu  Ferdinaodu  bercogu  Austriae  etc.  moimu 
miloBtivimu  Gospodu  inu  deSelskimu  Firdtu  in  niegove  firStove  svetlusti  erbam  inu  spored- 
nikom,  slu2aben  in  pokoren  biti;  zuper  nib  firStlih  svetlust,  ali  nib  erbe,  ni6  bandlati, 
temui  aso  nib  Skodo  oznaniti,  povedati,  inu  nib  nuca  inu  prida  kakor  dele£  znam  inu 
morem,  pomiSlat  inu  naprej  staviti.  Pred  usemi  ri6mi  pak,  obene  krive  zapelavske,  lu- 
triSke  zmote  ali  vere,  ampak  te  same  edine,  izveliCanske ,  svete  kar§anske,  jogerske, 
katolske,  stare  rimske  vere  se  ho(o  dile^en  sturiti;  zraven  tiga  tudi  per  obenim  shodu 
ali  ukupspravigSu,  u  katerim  bi  se  zuper  to  sveto  katolsko,  pravo,  staro,  rimsko  cerkev 
inu  vero  bandlalu,  govorilu  ali  ravnalu,  se  no£em  pustit  najti,  ampak  teb  istih  se  bo£em 
popokiama  ogibat  Kakor  meni  gvi&nu  Gospud  Bug  pomagaj  inu  usi  nega  lubi  Svetniki. 
Amen**.  (Hicinger  v  Novic.  1858,  str.  211.)  —  V  Berilu  za  VIII.  gimnaz.  razred  (Fr. 
MikloSii  1.  1865,  str.  41.  42)  (itati  je  Prisega  iz  Stajera:  „Vsakatera  priia, 
katera  eno  pravu  uCeno  resnico  boie  storiti  inu  perseii,  ima  gori  vzigniti  tri  perste,  per  tern 
pervim  perstu,  to  je  ta  palc,ta  zastopiti  Bog  06a,  per  tem  drugim  perstu  BogSio,  per  tern  tret- 
jem  perstu  Bog  Sveti  Dub ;  ta  druga  dva  notri  v  roki  Ie2e5a  persta  pomenita,  ta  eden,  kateri 
je  ta  £eterti  perst,  to  kerSansko  du§o,  katera  je  skrita  pod  tem  £lovejstvam.ali  2ivotam;  inu 
ta  peti  ali  majbeni  perst  pomeni  tu  telu  koker  je  tu  telu  majbino  §acati  proti  te  21abtni  duSi ; 
pak  per  ti  celi  roki  se  zastopi  en  sam  Bog  inu  stvaroik  zemle  inu  nebes  i.  t.  d."  — 

2.  Vzel  je  §kof  Toma2  ljudem  krivoverske  bukve  ter  jim  dal  prave  katoliSke  v 
domaii  besedi  z  naslovom:  „£vangelia  inu  Lystvvi.  Na  vse  Neddie,  inu  jmenite 
Praznike,  c^liga  l^jta,  po  stari  Karsfianski  navadi  rezdeleni.  Vsem  CatboliSkim  Ger- 
kvam,  stvprau  v'  Krajnski  De2eli,  k'  dobrimu,  z'novii  iz  Bukovskiga  na  Slov^nski  jezik 
zvestu  prelo2eni.  Z'  perpvs£eniem  tiga  v'  Bugu  visoku  vrejdoiga  Vivuda  inu  Gospuda, 
Gospuda  Tboma2a,  Devetiga  Lublanskiga  ^koffa  etc.  na  svitlobo  dani.  1612.  12^  L. 
136  +  43.  T  Cefsaija  nebeskiga,  Krajla  krajleu,  lezusa  Izv^li&arja  na&iga:  Inu  lyega 
svete  izvolene  Matere  divice  Mariae  etc.  Im^ni. 

Terret  Labor!  Aspice  Praemium.  Tbomas  Nonus  Episcopvs  Labacen. 
Archidvcalis  Consiliarius  et  Reformator.  * 

JPHmeri:  a)  Na  pervo  nedelo  v'  adventu.  S.  Pavla  Apost.  Lyst  na  Rim.  v' 
13.  Postavi  (I.  3):  Lvbeznivi  Bratje:  Vy  v^jste,  ura  je  tukaj,  de  se  my  od  sna  obudimo. 
Zakaj  naSe  izveli£ajne  je  zdaj  bli2e,  kakor  tedaj,  kir  smo  verovali.  Nu£  je  minila,  dan 
pak  86  je  p6rbli2al  Zatu  v6rzimo  od  sebe  della  t6  t^mme,  inu  oblecimo  oroije  te  lu£y. 
Hodimo  poStenu  kakor  po  dn^vi:  nikar  v'  po^reguosti,  inu  pyanosti,  nikar  v'  postelab, 
inu  v'  neSistosti,  nikar  v'  zuperstvah,  inu  v'  kujajnu:  t^mui  oblejcite  Gospuda  lezusa 
Chriatusa. 

6)  Passion.  T&  je:  NaSiga  Gospvda  vsmileniga  lezusa  Christusa  t^rplejna  za- 
pissovajne:  po  vseb  gtiijib  Evangelistib  (1.  49—75). 

Kadar  se  je  p^rbli2oval  praznik  t^b  oppressnih  krubou,  kateri  je  im^novan  Velika- 
nui,  je  lezus  k'  svoim  logrom  r^kal:  Vy  v^ste,  de  bo  6ez  dva  dny  Velikanu£,  inu  syn 
tiga  ilov^ka  bo  izdan,  de  bo  kriian.  Tedaj  so  se  vkup  zbrali  Farjeu  spr^dniki,  inu 
Pisaaiji,  inn  ludni  Stari&i,  na  dvor  tiga  VihSiga  Farja,  kateri  je  bil  im^novan  Kajphas: 
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inu  80  Bvit  der2ali,  kaku  bi  lezusa  pregnanu  vjeli  inu  ymurili.  Ampak  ooy  so  se  ladstva 
ball,  inu  so  rekli :  Nikdr  ob  tern  prazniki,  de  lahk^j  en  hrap  mej  ludmy  nevstane.  Tediy 
je  Sal  tjakaj  iz  mej  teh  dvanajstih  eden,  z'  imenom  ludas  Ifikariot,  k'  Faijeu  spr^dBikoni, 
de  bi  on  igega  izdal:  inu  je  knym  djal:  Kaj  ho£ete  vy  meni  dati,  inu  jest  ga  hoiem 
vam  izdati  ?  Inu  kadar  so  ony  tu  siiSali,  so  se  vess^liii,  inu  njemu  pfervolili  daU  tridesset 
srebernikou.  Inu  on  je  nym  oblubil,  inu  je  yskal  p&rlo2nosti,  da  bi  njega  izdal  na  tifaim, 
inu  prez  mno2ice  itd.  itd. 

c)  i,Eaku  ti  pak  vidiS  eno  troho  tvojga  brata  oiessi,  inu  bruna,  kir  je  v'  tvoim 
oiessi  nepremisliS?  Ali  kaku  moreS  ti  h'  tvojmu  bratu  reCi:  D^r^i  brat,  jest  ho6em  to 
troho  iz  tvojga  oka  vzeti:  inu  ti  tiga  bruna,  kir  je  v'  tvoim  lastnim  okej,  ne  vidifi?  Ti 
Hinav^c,  izpravi  poprej  tu  brunu  iz  tvojga  oka:  inu  potle  glMaj,  de  izpravig  to  troho 
iz  tvojga  brata  oka**.   Luk.  VI,  41.  42. 

d)  Molitva  po  pridigi.  Za  vsiga  karSanstva  nadluge,  r^ve,  inu 
nadi£2ajne.  0  Ti  vsigamogoii  veSni  Bug,  Gospudf  Neb^ski  Oia,  pogledaj  z'  oiyma 
tvoje  prezm^rne  milosti,  na  nage  nuje,  r^ve,  inu  nadluge.  Vsmili  se  £ez  vse  veme  Kar- 
sienike,  za  katere  je  tvoj  edinurojen  Syn,  naS  lubezniui  Gospud  inu  Izveli&ar  lezos 
Christus,  v' greSnikou  rok^  voinu  se  dal,  inu  tudi  svojo  rumeno  kry,  na  znaminju  sv^tiga 
Kri2a  prolyl.  Skuzi  tigaistiga  Gospuda  lezusa,  odverni  milostivi  06a,  to  dobru  zasluieno 
Sibo,  v'pri£ne  inu  prihodne  nevarnosti,  Skodliva  superstva,  inu  na  boj  pripraue,  draginio, 
bolezni,  inu  ialostne  revue  £asse. 

Resveti  tudi  inu  poterdi  u'  vsimu  dobrimu,  Duhovne  in  De2elske  Oblastnike,  de 
bodo  ony  vse  tu  podvi2ali,  kar  h'  tvoji  Bo2ji  Casty,  k'  naSimu  izveliiajnu,  myru,  inu  k' 
bulSajnu  vsiga  KJirsianstva  zamore  tekniti.  Vosfii  nam  tudi,  o  BVG  vsiga  myru,  pravu 
ennuvajne  u'  Veri  prez  vsiga  klajnja  inu  resprajne.  Preoberni  na§a  serca  h'  pravi  pokuri 
inu  popravlajnu  naSiga  iivejna:  vuigi  noter  v'  nass  ogejn  prave  lubezni:  daj  vroSne  2ejle 
k'  vsi  pravici,  de  bomo  kakor  pokomi  otroci,  v'  2ivejnu  inu  v'mirajnu,  tebi  pri^tni  inu 
dopadlivi. 

Prossimo  tudi  kakor  ti  ho6,  o  Bvg,  de  imamo  prossiti,  za  naSe  priatile  inu  nepriatile, 
za  zdrave  inu  bolnike,  za  vse  reialene  revne  KarsCenike,  za  Mve  inu  za  te  mertve.  Tebi 
enkrat  bodi  porofienu,  o  Gospvd,  vse  nage  djajne  inu  nebajne,  na&e  2ivilu  inu  oprauilu, 
nage  2ivdjne  inu  vmirajne.  Pusti  nass  1^  tvoje  milosti  tukaj  v2ivati,  inu  tamkig  zovsemi 
Izvolenimi  doseii,  de  tebe  u'  veinim  vesselju  inu  izveliiajnu  bomo  mogli  Sastiti  inu  hvaliti. 

Tiga  nam  vosii,  o  Gospud  Nebeski  06a,  skuzi  lezusa  Christusa  tvojga  lubiga  Syna, 
Gospuda  nafiiga  inu  odregenika,  kateri  s'  tabo,  inu  z  Svetim  Duhom  rM,  enaki  Bug  2ivy 
inu  krajluje  od  vekoma  do  vekoma,  Amen. 

Ena  kiirsfianska  Spuvid  k'  Bugu,  po  Pridigi,  inu  sic^r  po  gostu  re6L  —  Bogu 
vsigamogoinimu,  inu  njega  lubeznivi  izvoleni  Sveti  Divici  Materi  Marij,  inu  vsem  Inbim 
Suetnikom,  bodi  Cast  inu  hvala  na  vekoma.  Amen. 

Istiskanu  v'  Ndmgkim  Gradcu,  skuzi  luria  Widmanst^terja,  v'  zakladi  tiga  vissoku 
vrejdoiga  v'  Bugu  Vivuda  inu  Gospuda,  Gospuda  Thoma2a,  Lublanskiga  §koffa  etc.  Lejta 
Gospodniga  M.  DC.  Kill.  — 

3.  Mladeni£  §e  je  skladal  T.  Hren  '5vrste  pesmi  latinske.  Y  latinSSini  je  pisaril 
Skof,  priobiil  .Opus  Canonicum",  zlagal  „Annales"  (Jahr-Geschichten  cf.  Yalvasor),  obetal 
slovensko  pesmarico,  napovedoval  katekizem  s  podobami,  snoval  slovensko  tiskamo  v 
Ljubljani,  pospeSeval  vede  in  umetnije  (v.  P.  pi.  Radios  v  Ltps.  Siov.  Matic.  1878)  itd.  — 
Valvazor  —  oziraje  se  na  oh6  strani —  pravi,  da  je  T.  Chron  Skofovsko  sIu2bo  nad 
30  let  pogumno  vladai  take,  „dass  man  (in  Grain)  dafiir  Mlt,  er  mogte  mit  alien  Ehren 
der  Crainer  A  post  el  genannt  werden  (VL  360)*".  —  Pastor  Elze  sodi  s  svojega 
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proteBtasSkega  staliSia  (str.  17):  ^Ehrgeiz  und  Renegateneifer  in  VerbinduDg  uiit  ange- 
eigneter  Ueberzeugung  trieben  ihn  die  protestantische  Kirche  uod  die  aus  ihr  hervor- 
g^Dgene  jange  slovenis^the  Literatur  zu  vernichten''.  —  SlomSek  pa  —  deloma  mu 
naslednik  —  trdi,  da  Tomai  Kren  je  bil  gSlavni  Ljublanski  9kof,  steber  katolske  vere 
po  Knynskim  in  Stajerskim,  apostolski  mo2,  kladvo  krivoverstva,  ino2  po  volji  bol^i,  moten 
V  besedi  in  y  djanji,  serieo,  previden  gospodar  i.  t  d.  Ear  je  naj  raj  govoril:  Terret 
labor,  aspice  praemium  —  Toma2!  se  dela  bojiS,  poglej  kaj  dobiS 
(P.  Hicinger:  Te  strafii  terdo  delo:  —  PlaSilo,  glejl  bo  imelo),  je  tudi  storil; 
zaopajmo,  de  je  velik  imenovao  v  nebeSkim  kraljestvi  (Drobt.  VI,  111— 118). «  —  Dr.  J. 
Zupaii  pojey  .KnPlutareik^  (CbeLIU,  51): 


lit    Dnigi  V  tern  veka  je  Fra  GFegforio  itlasla  da  SoiitmaFlpa. 

PriSel  je  —  rod6  morda  piemeoitega  —  1.  1601  pozvao  v  Divia  ter  je  vladal  &e  1.  1607 
samostao  Servitski.  Dal  je  tega  leta  v  Vidmu  (Udine)  natisniti  „Vocabolario  Ita- 
liano  e  Schiauo'',  ki  ima  v  sebi  najprej  posve5bo  a  ainsg.  Mattias  della  Torre, 
Conte  di  ValsaaiDa  etc.",  ki  je  pisana  ^di  Duino  li  15.  Marzo  1607**  in  v  njej  po  la§ki 
in  latinski  razkazuje  predstvo,  ktero  ima  pred  2ivaljo  £lovek  po  govoru  ali  jeziku  svojem. 
Nato  pripovedttje  nekoliko  o  narodu  in  jeziku  slovanskem,  o  slovenSiini, 
da  —  33  glasoY  —  se  te2ko  znamenja  v  latinSiini;  sklanjatve  so  jej  kakor  latinske 
(senza  articoli)  imenske  (ochia,  ochieta . . .  mati,  od  matere . .  *  iest,  od  mene  ...  on, 
ona,  ona;  od  niega,  nie,  niega . . .);  Stevnik  (adam  nam.  edan,  eden,  dva,  tri,  stiri,  stou, 
taozent);  pomoini  glagol  in  tri  spregatve  (iest  sem;  imam,  veriem,  lubim).  Za  slo- 
yarjem  naSteya  imena  nekterih  noycey  (monete:  viner,  soud,  gazetta  petac,  da  sei  soldi 
repar,  fiorino  raines,  scudo  d'  argento  crona,  scudo  d' oro  zlate  itd.);  ka2e  nayadna 
pozdrayila  (dobro  iutro,  dober  yechier,  srechio  bug  dai,  bug  yam  pomagai,  zeghnai, 
pomasi;  bug  yas  prime,  bug  suame  itd.);  popotnikoY  razgoyor  na  de2eli  o  bolj 
potrebnih  re£eh  (ziouec  brumen,  d  lepa  deklisa,  ie  ta  dober  pot  za  it  u  Duin?  —  ia 
Gospud  .  .  ki  ie  dobra  hosteria?  .  .  pomasi  yam  Bug  .  .  nicb  drusiga  ie  potreba,  coi 
iutro  sgodai  cogna  storite  podcoyat. .  poite,  ker  yam  Bug  dai  dobro  pot.,  yam  pustim 
lacco  nocb  .  .  puite  z'  Bogo  itd.);  Oie  naS,  Cegieno  Marijo,  Vero,  OCitno 
Spoyed,  Boije  in  Cerkyene  zapoyedi;  Pesmi  za  god  Rojstya  in  Raz- 
glaSenja  Gospodnjega  (^Ta  suetia  sueisda  ta  je  zasla  —  Za  ono  stran  chierne 
gorh*  itd.),  Vstajenja  Jesus  ie  od  smerti  ustau,  —  Od  sole  britke  martre,  —  Da  bi 
ne  bin  od  smerti  ustau,  —  Vas  yoglien  zuet  bi  conez  yzau.  0  Kirie  eleison^  itd.)  in 
za  Duhoyo  ali  za  BinkoSti.  Naposled  poduCuje  laSkega  pridigarja,  naj  prebere 
sy.  eyangelij  od  besede  do  besede  y  doma£em  nareiji  (.  .  slatinskega  na  yas  iessic  tacu 
recoch),  kako  naj  pridiguje,  duhoyni  ogOYor  sklene  ter  zbrane  yernike  poslovf  („Sadai 
ne  yem  cai  yam  drusiga  poueidat  coker  iest  yas  perporocbim,  inu  yasse  yaroke,  ker  so 
Aomh  gospodi  Bugil.   V  ti  imene  Ochieta,  inu  Sina,  inu  syetiga  Duca.  Amen"). 

Knji2ica  „Vocaboiario  Italiano  e  Schiauo  . . .  Raccolto  da  Fra  Gregorio 
Aiasia  da  Sommaripa  dell'  Ordine  de'  Semi  della  B.V.Maria.  In  Vdine,  MDCVIL 
12.  Appresso  Gio.  Battista  Natolini"  —  je  preredka  (Exemplar  unicum,  a  nobis  praeter 
exspectationem  emtum  in  auctione  publica  Vindobonae  et  e  nostra  donatione  cum  reliqua 
bibliotbeca  Zoisiana  nunc  in  Bibliotheca  Lycei  Labac.  seryatum . . .  Eopitar  Hesych.  pg.  47). 

Ki^iga  Blo7.  4 


Hren  Tomaz:.  §kof  Iblanski. 

Iblana  rodHa; 


TibinstTO  krotil: 
Mat'  EnjoA  ]|jabila: 
SlovenBtTO  dastil. 
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Pravopisje  je  lagko-slevensko  ter  ka2e,  kako  so  poskuSali  pisariti  sloveD^iino  bU2Bji  soaedje 
Lahi  (oa  pr.:  c  =  h,  k;  ch,  cbi  =  {;  s  =  c,  i;  go  ^  nj;  qu  =  kv;  k  =  h;  bb  =  S; 
gbe,  ghi  =  ge,  gi  itd.).  Na  razgled  bodi  iz  nje  na  pr.  iz 

a)  Slovarja  -~  Vocabolario:  Abbassar  la  testa  kinit,  accioche  da,  acqaa  di 
vita  sgano  vina,  acqaetare  vgodit;  adardre  pamolit,  clagnat;  affermare  poterdit,  pravit; 
agnello  ianchich,  amaro  gorupo,  anno  passato  lane;  apostolo  iogher,  apostel,  dvaa«8tla; 
aiiaro  scop.  Bagno  toplisa,  barbiere  britbar,  beatitudiue  blazeastuost,  bello  lip,  btrro 
birich,  brauo  iunac,  brutto  gherd.  Galuo  gou,  calzoni  breghesse,  campo  gniua,  ca&ipaila 
sgon,  canzone  peissen,  carneuale  pust,  casa  kissa,  doma;  cattiuo  cod,  celebrar  measa 
massauat,  chiesa  cirqua,  cognate  diu^r,  communicare  obcaiat,  conte  cnez,  emteasa  cne- 
ghigna,  corpo  tello.  Decano  zupan,  dedicatione  opassillo;  diauolo  zladi,  cadich,  vrag; 
Die  Bug,  diuinita  bogastvo.  Echo  odgouor,  elemosiaa  bugaime,  eremo  pustigna.  Facile 
lacco,  famiglia  drusina  kisna,  fastidio  skerb,  fiorino  raines,  foiletto  malic,  scratil;  formica 
meruinec,  fresco  frisc.  Gente  ludi,  gentilhuomo  zlactnic,  gloria  slaua,  grasso  tost,  gratia 
ghnada,  grosso  debeu.  Habito  guant,  hatter  bisogno  potrebauat,  historia  dianie,  izlog;  hor- 
tolano  vertner,  bamile  pocleuen.  Idolatria  paganstuo,  imagine  snamegne,  imperatrice  cessa- 
rissa,  indarno  zastogn,  inferno  pacii,  interprete  izlagouec,  izlagar ;  invidia  neuidost,  italia 
lasca  desela,  italiano  lac.  Languire  stradat,  laade  caala;  legge  zacon,  postaaa;  liberale 
darotliu,  libidine  bind,  lite  prauda,  lucido  suetlin.  Macherone  strukel,  manica  rocaua,  mature 
srello,  menestra  cucgna,  miracolo  tsaiken,  mortale  merlec,  munitione  potribnost.  Naue  velica 
barca,  negocio  zaft,  nido  ggnesdo,  nudo  nhac,  numero  stiueinie.  Obedire  poslussat,  obliuione 
pozabegnie,  ombilico  pepec,  ordinanza  naredba,  oriente  istocb,  ostinarsi  cuiatse.  Padrino 
nunez,  pane  cruc,  par  h  dispar  glic  ali  sodou,  peccato  grec,  pericoloso  skerb,  nesiker;  pian 
piano  tico  pochiasse,  plebe  folc,  pompa  slaua,  premie  vrednost,  prencipe  first;  presto  kitro, 
iaderno,  prece;  prete  far;  prouerbio  priglica,  pripuuist,  punire  castigat.  Quadragesima  post, 
corisma,  querela  crast  Rader  brit,  stergat;  rare  redec,  re  cral,  regina  craglissa,  religione 
redounistuo,  ripa  cribez,  ritondo  oblo,  ocrogh;  riuerenza  postonagnie,  rosso  rus.  Sacco 
zakel,  sacerdote  masnici  saluatore  ocranic,  sanit&  sdrauglie,  sapore  smac,  scala  loitra, 
stinga,  scandelizare  smutit,  zblasnit;  scarpe  sogliene,  cereulie;  schiauone  slouen,  scropolo 
skerb,  segno  snamegne,  seguro  siker,  senteuza  osuda,  seruitore  clapez,  settimana  teiden, 
simile  glic,  siroco  jug,  soldato  saudat,  zaunier;  sospettare  sumnit,  spazzacamino  dimnic, 
speranza  vpagnie,  spesa  ceringa,  spirituale  ducounic,  stimolo  ostn;  stiuali  scomice,  bote; 
superbo  offertn.  Tardo  casno,  tedesco  neimez,  tentore  ferboltar,  testimonio  prichia,  teo- 
logia  bosia  besseda,  tesoro  saz,  traditore  fratar,  turribolo  cadiunik^  tutore  vgherab. 
Ualenthuomo  iunkc,  uasallo  cmet,  ueloce  kiter,  uendemia  vandima,  ueritit  prauizza,  uescouo 
scof,  uirtii  cripost,  ungaria  vogrsca  dezella,  usanza  nauada,  utile  nuchn.  Zafio  birich. 

fi)Molitev  —  Pater  noster.  Ocbia  nas,  kir  si  u  nebessih,  posuechieno  bode 
toio  im6.  Pridi  toio  cragliestuo.  Isidisse  toia  voglia  coker  na  nebe ,  tacu  na  zemglie.  Danas 
nam  dai  nas  vssacdagni  cruc:  inu  odpusti  nam  nasse  dughe,  coker  mi  odpuschiamo  nassim 
dusnicom;  inu  nas  ne  ypegliai  na  scusso;  Ma  orizi  nas  od  cudega.  Amen.  —  Ave  Maria. 
Chiessena  si  Maria,  ghnade  si  pouna,  Gospud  ie  s  tabo ;  zeghnana  si  ti  mei  vsse  zenami,  ze- 
gbnan  ie  toi  sad  toiga  telesa  Jesus.  Sueta  Maria  mati  bosia  moli  za  gresnike,  sadai,  inu  u  vra 
od  smerti  nasce.  Amen.  —  Credo.  lest  veriem  u  Boga  Ochieta  vssegamogochiga...  na  oris 
ie  raspet  scrisa  ie  snet . . .  pred  pacou  ie  sou . . .  ziue  in  martue  . . .  gmaino . . .  vstagnie  tiga 
telesa.  vecbnon  leben.  Amen.  —  Gonfiteor:  lest  boghe  gresnic  zlouec  se  spouem  itd. . . . 
—  I  cinque  commandamenti  della  S.  Chiesa:  ImetMassa  u  dan  prasnica  zapo- 
uedniga.  Pustit  u  carismu,  inu  drughe  vilie,  inu  ni  iest  messou  u  patec,  ni  u  Saboto.  Ispouidatse 
nai  magne  an  crat  vssac  leto.  Obcaiat  se  u  velike  nochie.  Plachiat  dessetino  coker  ie  vzansa* 
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e)  Pesni  —  Lodi  spiritual!  solile  a  cantarsi  da  quest!  popoli  nelle  maggiori 
solenait^i  deiV  anno.   Poleg  vie  omenjenih  na  primer  bodi: 

a)  I  dieoi  oommandamenti  in  versi. 

Kir  ochie  u  nebu  priti,  Ne  rodisse  zlouec  yanno  snau 

Ta  ima  ocraniti,  Inn  per  bozin  imenu. 

Tic  deaset  zapouedi,  Prasnui  zlouec  ai  prasnic  suoi 

On  yemie  n  aniga  Bogk  Ai  saoie  starissic  spostoi 

Spraniga  od  soiga  sarck,  Zlouec  zloueca  ne  ymor6, 

Ina  8oiga  blisgniga.  Inu  nicar  ne  crade. 

Kirie,  Christe  eleison.  Eirie,  Christe  eleisoa. 

Presastna  ne  tribai^ 

Fans  prichia  ne  bodes, 

LuBkiga  blaga  ae  zelei 

Lnskig  senei  ne  prigorei. 

Dai  nam  ga  Bng  derzati, 

Maria  Bosia  Mati, 

Ta  nam  ga  oorati 

Nebesldga  dmziaa 

DnBsisse  od  suetiga  raia. 
Eirie,  Christe  eleison. 

fi)  In  die  Penteoostes. 

Pridi  k  nam  B^g  au€ti  Due,  Pripraui  nas  Bug  na  tu  yim  suoiu, 

Naponi  sar%&  tuie  yemic  gliudi,  m_  *  •       «     «  t% 

^    , .        *  .  ,  .     .  TroBtai  nas  Bug,  Bug  sveti  Due, 

Basghi  oggn  toie  lubesm,  07     e  7 

Po  tic  toic  zapouidi  Ta  chiast,  inu  cuala  ta  bodi 

Kir  smo  mnoghega  slact  Bogu  dana.  Alleluia,  alleluia. 

Jessica,  i  folc. 

Razun  teh  imenujejo  se  iz  te  dobe  slovenski  pisatelji  manjSe  pometnbe  naslednji: 

1.  Hika  Mlkec,  dr.  sv.  pisma  in  stolni  dekan  v  Ljubljaui,  umrl  sv.  Jerueja  dau 
1.  1620.  NavduSen  po  Skofovem  delovanji  (^An  yezo  Drukht  man  zu  Augspurg  Cathe- 
cMamiitn  Slauicum  cum  Imagiuibos  ad  usum  simplicis  Catholicorum  Plebeculae''  —  pisal 
je  T.  Chron  18.  jan.  1615*')  je  dal  na  svoje  stroSke  natisniti  ,Ta  mall  Eatechismus 
all  KerSianski  Navuk".  Spisal  Miha  Mikec.  Augsburg  1615.  12.  —  „Mlt  schdaen 
Holz-6chnitt-FigureD  fttr  die  Laybachische  Jugend".  (Valvasor  11.  6.) 

2.  Juez  Caudlk  (Tschandick) ,  rojen  y  ViSnjigori,  y  redu  Jezusoyem  u5itelj  y 
srednjfb  Salah,  potem  pridigar  y  Ljubljaui,  oskrboval  y  Gradcu  tiskanje  Hrenovih  Evan- 
gelfj  In  Listoy,  nnposled  umrl  8.  okt.  1624  (Graecii  cum  epidemicis  assisteret,  ipse 
epidemia  iufectus).  Priob£!I  je:  Catechismus  Petra  Gauisia,  tu  je  Gbristi- 
an«ki  nauk  (skus  Janeza ^andtka)  1618.  12.  „Gujus  cum  jam  nullum  exemplar  amplius 
hAbeti  pottfisset,  Mlud  nova  editione  excudi  fecit  P.  Marcus  Viennae  1768.  12.  (Bibliotheca 
Camioliae  pg.  56)*. 

S.  Adam  Mialar,  duboyen,  sicer  neznau.  a)  Rokopis  njegov:  §ulla  tig  a  pre- 
miSlnyana  —  naznaqjen  po  Kopitarju,  prevod  po  nemSkem  yirniku  (Insbruck  1633): 
Betracbtungsschule  fiber  das  Leben  Christi  aus  dem  Deutschen  des  Franciskaner  P.  Jo- 
hann  Wolf,  und  des  bail.  Bonaventura  (angebliches)  speculum  exemplorum  s.  dialogus 
animae  et  bominis,  ins  Krainiscbe  Hbersetzt  yom  Prlester  Adam  Skalar,  Hs.  v.  J.  1643. 
V  sloynici  jc  pisatelj  kaj  nedol2en ,  piSe  po  izreki  kmetovg^ki  pestim  nam.  pustim ;  hudo 
iiemSuje  p.  uf^^tek  neidig  n.  neyoSHv  ltd.;  vendar  ima  tudi  bcflj  znamenite  besede  in 
fitolike  p.  hi-iep  wIM,  fjrflusnm  za  strsl.  svirgp  ltd.  (ftafafik.  Slow.  Schnff.  S.  130.  181). 
—  9I«HdDjena  je  zdnj  tudi  b):  S  lov  en  ska  Perse  f^a  /.a  da6arja,  ktera  sc  mud  diugimi 
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Dabaja  v  registraturi  nekdanjih  kranjskih  stanov  v  rokopiBU  1.  1661  ter  se  po  daljfiem 

predgovoru  y  tedaDji  ^kancelijski  §prahi"  glasf:  ,Vse  letu  kar  ie  meoi  sedai  na  prei 

derschaou,  ienu  branu,  ienu  sem  iest  dolschan  sturiti,  oblubim  iest  vsech  puncticb  suestu, 

prau,  praui6QU,  ienu  guischnu  derschati,  koker  meni  Gospud  Bug  pomagai.   Ienu  niega 

Castita  Matti  Boschia  Diuica  Maria,  ienu  Vsi  Svetniki.  Amen."  (No vie.  1865,  str.  60). 

• 

III.  Tretji  je  imenovati  Janez  Eiudvlk  Sclioeiileben.  Rodil  ae  je 
1.  1618.  V  Ljubljaui,  kjer  mu  je  oie  nekaj  let  bil  2upan;  u5i  se  pri  Jezuitih,  ystopi  v 
njihov  red,  poznej  izstopi  iz  njega,  postane  dekau  pri  stolui  cerkvi,  potem  v  Ribnici, 
naposled  umakne  se  vsem  sluSbam,  da  2ivf  le  vedi  io  knjigam,  ter  umre  v  Ljubljani 
15.  okt.  1681.  1.  Pokopan  je  pri  Jezuitih  in  v  cerkvi  sv.  Jakoba  je  na  grobni  spomeuici 
pisateljska  slava  njegova  povedana  v  naslednjih  vrsticah: 


Bil  je  sIove£  v  ufienosti  io  dostojnosti :  Carniolus  Labacensis,  Ss.  Theologiae  Doctor, 
Canonicus  et  Decanus  Ecclesiae  Cathedralis,  Protonotarius  Apostolicus,  Archidiaconus 
Carnioliae  loferioris  s.  Plebanus  Caesareus  Reifnicensis  etc.  „Er  war  ein  hochgelebrter 
Theologus,  auch  stattlicber  Historicus  und  Oenealogicus ,  dabey  sebr  beredt,  und  sowol 
in  Teutscher  als  Sclavonischer  Sprach,  ein  trefflich-guter  Prediger . . Valvazor,  ki 
to  0  Schonlebenu  pravi,  nagteva  38  tiskanih  knjig  in  knjij^ac  njegovib,  najve5  v  latin- 
itim,  6  posebnih  rokopisov  in  ve6  drugih  stvari  (Collectanea,  Notationes  etc.).  P.  Marcus 
Pohlin,  po  naStetih  knjigah  in  rokopisih  ^indefessi  pro  Patriae  bonore  Patriotae,  Proto- 
Academici  Operosi,  atque  zelantissimi",  piSe  o  sklepu:  ^Clarissimus  hicce  Popularis  ooster, 
ut  patet,  tot  libros  scripsit  et  edidit  quoque,  quot  nemo  ex  nostris;  ideo  etiam  a  tot 
Scriptoribus  in  eorum  operibus  laudatur ,  nominatim  a  Valvasorio  Lib.  VI.  pag.  354  sui 
Chronici  et  alibi  passim ;  a  Thalbergio  nostro,  sed  et  ab  exteris  etc.  (Bibliotheca  Carnioliae 
pag.  49,  50.)^ 

Pi  sal  je  J.  L.  Schonleben  sicer  najve£  latinski,  nekaj  nemfiki,  vendar  mnogo  na 
slavo  svoji  domovini.  Nabral  je  dokaj  u£ene  tvarine  v  smislu  tedanje  dobe.  Znamenita 
je  nam  vzlasti  knjiga:  Aemona  Vindicata  sive  Labaco  metropoli  Carnioliae  vetus 
Aemonae  nomen  jure  assertum.  Salisburgi  1674  in  4^-  (Dedicatoria  ...  ex  musaeo  meo 
Archidiaconali  Reiffnitij  .  .  .).  —  §e  bolj  pa:  Carniolia  Antiqua  et  Nova  sive 
Inclyti  Ducatus  Carnioliae  Annates  Sacro-Prophani.  Ab  orbe  condito  usque  ad  annum 
millesimum  aerae  Christianae.  Tomus  I.,  Part.  lEL  Labaci.  J.  B.  Mayr.  A.  1681  in  Fol. 
—  Tej  bila  je  „  Aemona  Vindicata  —  opusculum  prodromum",  in  v  predgovoru  pravi  : 
BScripturus  brevem  patriae  meae  Chronologiam ,  opus  aggredior  arduum...  primus... 
tempus  breve ...  me  aliud  isthic  non  agere,  quam  brevi  compendio  ampliori  open  prae- 
ludere.  Erit,  qui  post  me,  non  tamen  sine  me,  haec  auctiora  producet**.  Bil  je  to  v 
istini  prijatelj  njegov  —  Valvazor.  —  Ufienjaku  J.  L.  Schonlebenu  gre  tudi  hvala,  da 
je  po  njegovem  prizadevanji  iz  SolDOgrada  v  Ljubljano  1.  1680  se  priselil  Janez  Krstnik 
Mayr  z  bukvarno  in  tiskamo  svojo. 

Manj  u(en  je  bil  Janez  Ludvik  Schonleben  v  „Enjigi  Slovdnski*'.  V 
tej  mu  je  cdinodelo:  .Evangelia  inu  Lystuvi  na  vse  Nedele  inu  jemenitn  e 
Prasnikc  zeliga  Leita  po  Catoliski  vishi,  inu  poteh  ponoulenih  Mashnih  Bukvah 
resdoleni  etc.   Stiskanu  v'  Nemshkim  Gradzu.   V  sakladi  Joannesa  Helma  Bukveoiga 
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VesDika.  V  tern  Leyti  1672.  8®.  447".  Hac  editione  editiODem  Ghroenianam  quibuBdam 
E?angelii8,  epistolis,  orationibus  etc.  adaoxit,  versionemque  magis  ad  Carniolicum  idioma 
accomodavit  (Biblioth.  Carnioliae  pag.  40).  Koji2ico  poklanja  „Bibliopola  Joannes  Helm*' 
knezoSkofu  Jo2efu  grofu  Rabatta,  in  po  prejeti  pravici,  da  jib  sme  tiskati,  nasledva 
gPraemonitio  ad  Lector  em**,  y  kteri  pisatelj  Joannes  LudovicusScbdnleben 
trdi,  da  ^Idioma  Slavonicum  ex  quo  orturo  est  Carniolicum"  ima  toliko  raznih 
nareSij,  da  je  nemogoie,  dati  ene  Evangeljske  bukve  vsemu  ljudstvu  y  yseh  besedah 
?§e(ne.  0  Hrenoyih,  prayi,  gr^  to2ba,  da  je  y  njih  mnogo  besed  HrovaSkih  in 
Dalmatinskih  (t  j.  Srbskih) ;  o  teh  se  bodo  nekteri  pritoieyali  o  NemSkih.  Ali  — 
kadar  mapjka  lastnih,  sprejamemo  rajSi  sie  nayadne.  Malokteri  Ljubljan6an  y^,  kaj  je 
jez£r,  dedii,  nam.  tayfient,  erbii,  erbSina.  ^Et  haec  censenda  sunt  nativa, 
cum  Carniolia  nostra  non  ex  meris  Slayis,  sed  Oermanis  et  Slayis  jam  inde  It  principio 
adyentus  Slayorum  in  has  terras,  mixtim  habitantium  coaluerit,  uade  in  multis  immutata 
est  Slayica  lingua,  et  a  yicino  traxit,  quod  non  habebat  in  suo  penu"*  ^  Edor  je  na 
meji  HroyaSki  ali  LaSki,  ypiSe  si  y  syojo  knjigo  lahko  ondi  obi£ne.  —  0  branji  ali  iz- 
rekovanji  ka2e,  da  Hroyatje  in  Dalmatinci  izgoyarjajo,  kakor  piSejo,  Kraiyci  pa  poluglasno 
na  pr.  priSal:  pr§l;  yendar  se  glasniki  y  pisanji  ne  smejo  izpu6£ati,  da  ne  nastane 
p.  pryrgl  nam.  pervferg^l.  „Quare  scribamus  more  gentis,  loquamur  more  regionis". 
—  Potem  razlaga,  kadar  sta  i  in  v  samoglasnika,  se  pi§eta  i  in  n,  soglasnika  pa  J  in  y  ; 
da  je  lo£iti  s  pa  f ,  ah  pafh,  ker  se  po  njih  spreminja  pomen  na  pr.:  sad^t  (t  j.  zaddti) 
attingere,  sad  retro,  shall  t  (t  j.  ialiti)  contristare,  nasprot  fad^t  (tj.  saditi)  plantare, 
fad  fructus,  Thai  it  (t.  j.  Saliti)  jocari.  „Verum  haec  et  similia  non  tarn  ex  scriptione, 
quam  ex  sensu  et  connexione  yocum  qua  ratione  pronuntiari  debeant,  colliguntur.  Et 
linguae  hcyus  ignaris  nulla  praecepta  suffecerint,  peritis  yix  uUa  sint  necessaria^  etc,  (als 
wenn  dieses  blofs  yon  unsrer  Sprache  galte  I  —  Man  sieht  aus  alien  diesen  Basoonements, 
Scbdnleben^s  Sprachwissenschaft  stand  etwa  auf  einer  Hdhe  mit  Truber's  seiner!  Kop. 
Gramm.  S.  61).  Nato  pripoyediye,  da  je  natisniti  dal  cerkyeni  koledar,  kjer  so 
prazniki  zapoyedani  zaznamnjani  (tako  na  pr.  ss.  Hermagora  in  Fortunata  —  festum  de 
praecepto  cum  pridiano  jejunio)  itd.,  posebni  se  pa  na  praznem  prostoru  ypiSejo.  Vsega 
tega  je  17  listoy. 

a)  aEyangelia  inu  Lystuyi  na  yse  Nedele"  so  (str.  1—267)  natisnjeni  po 
Hrenoyih,  tu  in  tam  s  kterimi  razlo6ki.  Na  primer  bodi  le:  aKaku  ti  pak  yidiS  en  p^sd^r 
y'  tyojga  brata  o£essu,  inu  bruna,  kir  je  y'  tyoim  o^essi  nepremisliS?  Ali  kaku  moreS  ti 
h'  tyojmu  bratu  re£i:  D^r2i  brat,  jest  ho5em  ta  pesd^r  iz  tvojga  oka  yzeti:  inu  ti  tiga 
bruna,  kir  je  y'  tyoim  lastnim  oiessu,  neyidiS?  Hinavec,  izprayi  poprej  tu  brunu  iz 
tyojga  oka:  inu  potle  gl^daj,  de  izpraviS  ta  pesd^r  iz  tyojga  brata  ofiessa".  Luk.  YI,  41.  42. 

b)  ,EyangeIia  inu  Lystuyi...  ob  terdnih  inu  zapoyedanih  Praznikih  y' 
Sveti  CatholiSki  Cerkui''  inn  ,ly  per  nekaterih  Cerkyah''  so  str.  269— 380.  —  Molitya 
po  Pridigi,  zaVsiga  Eiirfianstya  Nadloge,  reye,  nadleiaine,  inu  nayarnosti.  Karsfianska 
gmain  Spuyid  k'  Bugu,  po  Pridigi,  ali  sicer  pogostu  re£i  spodobna  (381—386).  — 
CatholiSke  Peiasmi  (387—404):  BoSifina  Peissem  L  (>Ta  dan  je  ysega  yesse^'a  — 
Diyica  je  rodila  —  Tega  sinka  Bodijga:  —  Divica  je  ostala  —  NaSiga  odredenika  —  Styamika 
nebedkiga  —  Angelskiga  kraila:  —  Gdu  je  §li§al  glih  tcg^.  —  Diyica  rodila  Boga  —  Je  6ada 
preyeliku*  itd.  itd.);  II.  BoSiina  Pejssem  (>Enu  je  Dete  royenu:  ai  roijenu,  -—  Notri  v'  tem 
meisti  Bethlehem,  —  Notri  v'  tem  meisti  Bethlehem.  —  V  eni  preprosti  stalici,  ai  stalici:  — 
V  enih  osslonih  Jass^lcah:  —  V*  enih  osslonih  Jass^lcah*  itd.).  Desset  Zapuyidi  y'  Postu. 
Veiikonoina  (>Jezus  je  od  smerti  ystal  —  Od  njega  britke  martre:  —  Ob  tu  se  Vesselimo,  — 
Inn  Boga  hyalimo.  —  Kyrie  eleison,  Christe  eleison*  itd.).  Od  Syetiga  Duha  ob  FinkuStim 
Cassu.  —  Od  Divice  Matere  Mariae  y'  Adventu  (»Jager  na  loyu  &rsja  —  T  Urn  thronu 


ao 


nebedkim:  —  V  nebesgih  ae  zprehnja  —  S?«ta  Troijca  2igim.  —  E«o  serno  lonti  —  1%  nebess 
je  poslan,  —  Ta  lovec  je  en  Angel  —  Gabriel  imenovan<  itd.).  Od  Divice  Matere  Mariae 
£ez  Leitu  (»0  Ti  Di?ica  Mati  Maria  —  Ti  8i  nebedka  presvetla  zaija,  —  Skuzi  tebe  s^e  Jezus 
Nebedkn  sonce,  —  Nam  naSe  serca  resvetli:  —  To  pak  ti  Jezas  oblast  ima§  —  Sai  dad  oebessa 
komer  ho(^<  itd.). 

c)  Catechismus  ali  kratki  zapopadik  potrebnih  katholSkih  navakou,  za  karSanska 
mladust  preprostu  postaulen  (sir.  405—447).  —  V  tioa  imeni  Boga  0(eta  itd.  —  0£a 
na§,  kir  si  V  Nebessih  . . .  Izydi  se  tvoja  vola,  kakor  na  Nebi,  taku  na  semli . . .  TemuC 
nass  re§i  od  slega.  —  Cestena  si  Maria,  milosti  polna  . . .  iegnana  si  mej  2enami . . .  — 
Jest  terujem  . . .  Doli  je  Sell  h'  peklom  . . .  Od  vunod  ima  priti . . .  Gmaino  Svetnikou . . . 
im  ve£nu  iivejne.  —  Svete  Desset  Zapuvidi  Boije:  Taperva...  Jest  sem  Grospud 
tfoj  Bug,  ty  nymaS  drugifa  Bogov  rav^n  mene  im^ti.  Ty  nymaS  Im^na  Gospudo,  tvojga 
Bogi  nepridnu  pelaU.  Spumni,  de  bodeS  ta  prasnik  posveCoual.  SpoStuj  0£eta  tvojga, 
inu  Mater  tvojo,  de  tebi  dobru  grej  inu  bo§  dolgu  2iu  na  semli.  Ty  nymaS  vbijati.  Ty 
nymaS  prefiuStuati.  Ty  nyroaS  krasti.  Ty  nymaS  krive  priCe  govoriti  supfer  tvojga  bU2niga. 
Ty  nymaS  i^eleti  tvojga  bliSoiga  iene.  Ty  nymaS  £eleti  tvojga  bliiniga  HiSe,  ni  Hlapca, 
ni  Dekle,  ni  divine,  ni  vsiga  kar  je  njegoaiga . . .  Zapuvidi  naSe  Dufaovne  Matere, 
svete  karianske  €^rkve:  Te  od  G^rkve  gori  postaulene  Prasnike  prasnovati.  Svete 
Made  oprauilu,  ob  postaulenih  Prasnikib,  z'  spodobno  filu2bo  objiskati.  Te  postne  sapo- 
vedane  dny  deriati:  kakor  ta  Stiridesset  danski  post:  te  Stiri  Qnatre:  inu  nekatere  po- 
staulene  Deilapuste.  Item,  ob  Petkih  inu  Babbotah  messne  ledi  se  sdeiiati.  Grehe 
entmu  vrednimu,  naprej  staulenimu  Farju  v'  lejtu  nar  majoe  enkrat  ispovedati:  inu  ob 
velikunoinim  iassu  Bvetu  R^&nu  Teliti  peijeti.  Ob  prepuvidnih  fiassih  nikar  ohcejtovati. 
—  Ty  veliki  naglauni  grehi :  te  lepe  iednosti  ali  Tugenti,  letim  naglauDim  grehom  super. 
Grchi  super  sv.  Duha.  Stirji  prete2ki  grehi  kateri  v*  svetu  Nebu  vpyjejo . . .  Ludskih  grciiov 
se  ddeine  sturimo  na  let^  devetere  vi2e.  Lete  Sredee  pak  zluSio  k'  ogibbafnu  teh  grebov. 
ImenitiSi  dobra  d^lla.  Sedmeri  vih§i  Dary  sv.  Duha.  Ti  lubesnivi  Saduvi  sv.  Duha. 
Pogtfbfva  detla  tiga  Messa.  Sedm^re  telessne  —  Dubovne  della  svete  Milosti.  Terje 
EvangeUfifci  svetuvi.  Sedem  Sacramenti.  Ossmere  Isvelifianstva  EvangeliSke  Postave. 
Cetv^re  pudiedne  rey5i  tiga  {loveka.  Molitva  pred  jedio ,  po  jejdi . . .  kadar  se  z'  lutra 
gori  vstanne...  z'  Ve(er  spat  grej.  Spuvid.  Kadar  se  sgony  Ave  Maria:  Ta  Angel 
Bo2jf  je  p^messd  Divici  Marij  selstvu,  inu  ona  je  8po5ela  od  svetiga  Duha,  nagiga  Isve- 
liCarja.  —  Pole,  rekla  Maria,  jest  sim  ena  Dekia  Gospodrga,  meni  se  isgodi  po  tvoji 
bessedi.  —  Inu  ta  besseda  je  messu  postala,  inu  je  v'  nass  prebivala :  Zatoraj  Isveiifianu 
je  tu  t^llu,  kateru  je  tebe  JESVS  nossilu ,  inu  te  pferssi  katere  si  ty  zfessal.  —  Moflitva 
ob  Poldne  inu  zlasti  v'  Petik  kadar  se  Tenebrae  ali  Jesuseva  loCuva  sgony . . .  Cestu  v* 
dnevi...  kadar  vrra  bye...  k'  sv.  Antonu  Paduanskimu.  —  Obdri  nass  Bug  O&a,  Syn, 
inu  Svdti  Diih.  Amen. 

I¥.  ^trti  je  MatIJa  Kastelec  (Matthias  CasteHez).  Bodil  se  je  „zu 
Kettnberg  in  Grain,  an  der  Poick,  unweit  von  Brem,  A.  1620  am  24.  Jenner*  (Valvasor 
VI,  &59),  „ztt  Kelnberg  (Klenik)  an  der  Poik  (Pivka)  unweit  Prem  in  Innerkrain"  (SafaHk 
19),  veijetniSe  v  Kilov£ah  (Kfthlenberg,  K&llenberg)  blizu  Prem  a  1.1623  (No vie. 
1864.  Zvon  1881);  bil  je  Supnik  v  Toplicah,  potem  v  Sent-Jerneju  in  naposled  korar  v 
Nov  em  Mestu  (Rudolphswerth,  Neustadtl),  kjer  je  umrl  19.  jun.  1688.  Pokopan  je  v 
cerkvi  FranCiSkanski  pred  altarjem  Marije  brez  madeia  spo5ete,  kjer  ima  §e  ^^diaj  kameno 
ploio  z  n^grobnim  napisom,  katerega  si  je  bll  sam  stvoril.  V  fiaaopi^ji  samostanakem 
bere  Ae  0  letnici  I1688 :  To  leto  je  uoNrl . . .  vdlik  dobrotnik  samostanu,  . .  o^bd  avelbrno 
avet^lnico  pred  veinciia  altarjcm,  zidail  oUo'k  in  zvonik  nove  cerkve . .  Mot  je  lit  6»Ht.fMjiv, 
ljuMjen  od  "vsefa,  umrl  je  poln  zashig  itd.  —  Na  grabu  je  £Hati  tudi  po  latinski : 


„Hic  Malhias  Castellez  Canonicus  jacel  —  Qui  etiam  mortuus  non  tacet.  —  Loquitur  hie  in  fomice  et 
turri  —  Nec  silent  alibi  muri.  —  Hie  sciens  architecluram  —  Fecit  sibi  banc  sepuituram  —  Et  ut  sit  cum 
mundis  —  Petit  a  singulis  Pater  noster  vel  De  profundis.  —  Clamat,  o  viator,  rie  taca  —  Saltern  die:  Requies- 
cdt  in  pace.  —  Die,  ut  docet  S.  Sulpilius  —  Deus  sit  ei  propitius!  —  . . .  Quaeris,  cur  voluerit  sepeliri  hie 
intus  —  Ait,  causa  fuit  meus  frater  Hyacinthus"  (Gl.  Novice  1864.  Zg.  Danica  1867.  Progr.  Ober- 
gymnas.  Radolfswert  1868). 

„9Lvii  biefc«  SWanng  flct^igen  gcbcr  fc^nb  untcrfd^icblid^e  ©c^riften  gcftoffen  unb  gmat 
gtt  befto  tncl^Term  Shijen  feiner  fianbaleutc  mciftcntl^eU^  in  graincrifd^ct  ©prad^c"  piSe 
VaWasof  (VI,  360),  kjer  se  npgtevajo  vie  tiskane  na  pr.: 

1.  Bratovske  Bvquice  S.  Roienkranca.  Y  katerih  je  nktip  zloiena  vi2a 
ta  Psalter,  ali  Roienkranc  z'  i6m\  petnaistiini  skriunostmi  moliti,  iou  kokti  se  more  enimu 
BolDiku  k'  izvelifiaDiu  pomagati;  zraven  zamerkanih  odpustkou  tez  ceilu  lejtu.  Tu  je 
preloieoa  z'  NemSkiga,  La§kiga,  inu  Latinskiga  na  Crainsko  bess^do  skuzi  Mattbia 
Castelza  Chorarja,  inu  Beoeficiata  S.  Roienkranca,  No  vim  Mestu.  Stiskanu  u' 
NemSkim  Gradcu  skuzi  Widmanstetterske  Erbe,  u'  tern  lejtu  1678.  Vzakladi  Joanneza 
Helma,  u'  Lublani  Buqviniga  Veznika.  8®.  str.  459.  II.  Bratouske  buquice 
S.  Roienkranca,  vkup  zloiena  viia  ta  psalter  ali  roienkraoc  z'  temi  petnaistimi 
skriuuostmi  moliti,  tudi  kaku  se  more  enimu  bolniku  k  izveli£aniu  pomagati,  vknpai 
zloienu  skuzi  Mattbia  Castelza  itd.  Stiskanu  u'  Lublani  skuzi  J.  B.  Mayerja  itd. 
u'  tern  leiti  1682.  8®.  —  Knjigo  to,  dvakrat  natisnjeno,  s  Stirimi  slikami,  podarja 
,Gnadlivi  Gospei  Materi  Joan.  Susani  Paradaisarci,  kakor  eni  visoku  vredni  Priorci 
inu  Patroni  u' tem  jmenitnim  Veliessalskim  Clostru  u'  Gorenski  strani,  polhinim  teh 
Divyc...  —  Bratov§6iua  inu  zv^sti  Caplan  Matthias  Castellez,  Canonic.  Rudolphs- 
bertensis  ibidemque  Confr.  SS.  Rosarij  Praeses**.  —  Nahajajo  se  v  njej: 

a)  Vi3a  ali  Sega  moliti  ta  s.  Roienkranc  -  veseli,  ialostni,  iastiti  deil  —  z 
mnogoterimi  opominjanji  (str.  1—31);  Pesni  (31—49)  od  S.  Roienkranca  a)  Ave  presvitla 
Maria;  fi)  CeSiena  si  Maria  Ti;  y)  Magnificat;  d)  Tebi  Maria  pojemo  —  (Tvojo  Cast  rez- 
odevamo,  —  Ti  Divica  zgudna  Danica  —  NebeSka  si  krailica,  —  Kar  kuli  u'  Nebessih  iivy,  — 
Vse  tebe  Maria  tasty  etc.);  s)  Zalostna  je  Mati  stala  —  (Pod  kriiam  milu  jokala,  —  Kadar 
je  nie  Syn  vlssll.  Kadar.  —  2.  JeCy,  zdiSe  ta  Divica,  —  Nie  precartana  DuSica,  —  Zalosten 
med  je  presunil.  Zalosten...  19.  Nai  me  sveti  kri4  obaruje,  —  Take  martre  mi  Se  daje,  — 
Z  Boijo  gnado  popolnoma.  Z . . .  20.  Kadar  tu  tellii  odm^rje ,  —  Dai  de  se  DuSici  daruje,  — 
Sveti  Eai,  na  vekoma.  Sveti.  Amen);  Molitve  bolnikom,  po  sv.  pismu  premiSljevanja,  od 
odpustkov,  priporoievanje  (kadar  bolnyk  duSo  puSCa  —  pusty),  opominjanje  k  bratom  ali 
adorn  bratovSiine  Ro2enkranske  (50—176).  —  Modus  pronunciandi  aliqua  Nomina  in 
Idiomate  Camiolico.  Register.  Errata. 

b)  Modus  juvandi  agoniz antes.  Valde  vtilis  et  necessarius  pro  Religiosis 
Saecularibus  et  Regularibus  Curam  Animarom  exercentibus  ac  pro  Patribus  familias,  ut 
sciant  se  suosque  domesticos  ad  aetcrnam  salutem  dirigere.  Liber  latino-carniolicus.  8®. 
177 — 459.  Y  tern  razdelku  so  prelepi  in  prekoristni  nauki  duhovnim  voditeljem,  kako 
je  ravnati  z  bolniki,  kteri  so  na  smrt  pripravljeni  ali  §e  ne  pripravljeni,  kteri  radi  umrjo 
ali  se  smrti  boj^  ki  so  nepotrpeiljivi,  dvomijo,  obupujejo,  ki  so  prevzetni,  niso  pri  pa- 
roeti,  ki  se  noiejo  pripraviti;  kako  so  boini  tolaj^iti,  potrjevati  v  veri,  upanji,  Ijubezni, 
0  prejemanji  sv.  zakramentov,  kaj  storiti  z  njihovim  blagom,  s  sorodniki,  s  prifiujoCimi, 
kako  so  voditi  hudodelniki,  v  smrt  obsojeni  itd.  Vmes  je  mnogo  zgledov;  Symbolum 
8.  Athanasij  (»Kateriknli  hoCe  izveliton  biti;  ta  more  pred  usimi  ryCmy  pravo  CatoliSko  Vero 
d^rtati.  Kateri  tojsto  cillu,  dstu  ne  d^r2y:  ta  bo  prez  cvibla  vekoma  pogublen«  itd.  str.  235 — 239); 
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Karsianska  Spuvid  (str.  297).  V  zadnjem  poglavji  (cap.  XXI.  p.  378 — 389)  80  latinske 
pesnii;  Passion  iz  useh  §tirih  Evangelistov  (390— 400);  Pesen:  0  Sladku  Ime  JESUS 
(9 Jesus  sladak  je  tvoj  spomyn,  —  Slatku  jme  NebeSki  syn;  Druge  slatkusti  ne  2elym,  —  Ampak 
se  stabo  vesselym.  —  —  Nei  slaidiga  nyfi  slisati,  —  Nei  lepfiiga  nyC  ?iditi,  —  Nei  lubdiga  ni6 
misliti,  kakor  Jezusa  lubiti.  —  . .  Jezik  ne  more  spriCati,  —  Perje  ne  more  spissati,  ~  Ta  zna 
kir  je  lubil  serCnu,  —  Koku  Jezus  lubi  modnii.  —  .  .  Jezus  se  je  u'  Nebu  uzdignil,  —  Spred 
oCy  naSih  je  zginil,  —  Vinfer  po  tem  sim  jest  vessel,  —  Serce  moje  je  sabo  uzel.  —  Zdai  ga 
h?alim,  zdai  ga  Castym,  —  Enkrat  se  bom  vesselil  z'  nym,  —  Jest  jmam  dobru  vupanle,  — 
Jezus  bo  dal  zveliCanle.  Amen.«  Str.  402—407).  —  Suspiria  S.  Francisci  Xaverij 
(»Jest  tebe  lubim  0  Gosptid,  inn  nikar  za  tii  —  De  jest  skuzi  lubezan  pridem  u  Nebu . . .  Aku 
lib  bi  ne  bilu  Neb^s,  pakla,  inn  zeml4,  —  Inu  bi  ne  jmel  zadobiti  yeCnu  yesselje  —  0  zy^sti 
Gospud  Biigl  za  obstoln,  za  nyC,  —  Tebe  serCnu  lubim,  0  jest  reuni  CervyCl  itd.«).  Psalmi 
14.  90.  50.  30.  po  kraoski.  Peissen  revah,  inu  u  nadlugah.  Molitoa  eno  sre£no 
smert  (»Kadar  pride  pusledni  Cas,  de  jest  bom  mogel  umreti,  —  0  Jezu  Christ  kir  si  za  nas 

—  Tudi  mogel  terpeti,  —  Stui  meni  sv6stu  na  strani,  pred  hudidom  mene  brani,  —  V  tvoje  roke 
mene  uzami« . . .).  TroStliva  Peissen  u  revah  inu  nadlugah.  Molitou  z'  eno  dobro  smert. 
Od  Terplenia  Christusoviga.  Pozdravi  t^  S.  Ghristusove  Rane.  Sponayn  Martre  Christusove. 

—  Molitou  ob  6assu  Turske  Voisk^  —  Kuge  —  Lakote.  Prava  vi2a  te  S.  Spuvidi.  — 
Te  Deum  laudamus,  po  kranski  (»Tebe  Boga  hvalimo,  —  Za  Gospuda  vsi  spoznamo. 

—  Tebe  OCeta  veCniga  —  Hvali  us^  kar  je  iivigac  itd.).  Oratio  Dominica,  dicta  cum  atten- 
tione,  et  sine  attentione,  ex  iisdem  litteris  —  juxta  illud:  Si  cor  non  orat,  in  vanum 
lingua  laborat  (459).  Approbatio  Labaci  1682.  Neocluustri  1677.  Index.  Pred  njim  pa 
na  koncu:  Matthias  Castellez  Canonicus  ad  Lectorem:  Editio  praesens,  vitij  si  continet 
in  se  —  Quid,  remove  id  Lector,  dexteritate  tua.  Vale,  ac  pro  me  Deum  exora:  et 
haec  sint  —  0.  A.  M.  D.  T.  0.  M.  G.  — 

I^Hmeri  po  tej  knjigi  iz  razdelka  a):  0(a  nad,  kir  si  u' Nebessib . . .  Izydi  se 
Tvoja  Vola,  kakor  na  Nebi,  taku  na  zemli . . .  kakor  my  odpuSiamo  na§im  dol2nikom . . . 
Temu£  oas  r^si  od  zlega.  —  Ce§(ena  si  Maria,  Milosti  polna,  Gospud  je  stabo; 
2eguana  si  u'  mei  2cnami . . .  prossi  za  nas  greSnike,  zdai ,  inu  na  na§o  smertno  uro.  — 
Jesit  Verujem  u'  Buga  0(eta  usigamogo(iga . . .  Terpil  je  pod  Poncjom  Pilatu&om... 
Doli  je  Sal  k'  Peklom ...  od  vunod  jma  priti  soditi  te  iive  inu  mertve . . .  OdpuSianie 
grehou,  Vstajanie  Messa:  inu  Ve^nu  2ivenle.  Amen.  —  Ce§£ena  si  Krailica,  Mati 
te  milosti,  tu  2ivenie,  slatkust,  inu  naSe  Vupanie,  bodi  CeSfiena.  K'  tebi  Srajamo ...  0 
Pohleuna,  ODobrutliva,  0  slatka  Divica  Maria.  —  Pod  Tvojo  Brambo  my  perbe^imo 
0  Sveta  Bo2ja  Porodnica . . .  naSa  zavetnica,  spraui  nas  z'  tvojm  Synom,  poro£i  nas  tvojmu 
Synovj,  postavi  nas  pred  tvojga  Synova.  — 

Opominanie  h'  Bratom:  „Poflissaite  se  bratje  inu  sestre,  z' andohtjo  ta  S. Ro- 
ienkranc  pogostim  moliti ,  za  odpaSiante  svojh  grehou  t^  Popolnoma  odpustke  zadobiti, 
inu  za  te  mertve  ne  pozabiti;  de  takd  sebi,  inu  teh  mertvih  duSicam  boste,  u'  Boiy 
gnadi,  inu  milosti,  mogli  pomoi  priti,  h'  temu  veinimu  izvelifianiu.  Inu  let&  je  ta  kratka 
viia,  ta  S.  Ro^enkranc  nucnu,  Jezusu,  inu  Marii  Divici  h'  £asti,  skuzi  tu  ceilu  lejtu  do- 
pernaSati.  Per  tem  usem  bodi  fiast,  inu  hvala  samimu  Gospudi  Bogu,  06etu,  Synu^  inu 
8.  Duhti,  od  vekoma  do  vekomai.  Amen." 

Ta  perva  Peissen  od  S.  Roienkranca  Marie  Divice,  si  usimi  petnaistimi 
skriunostmi,  (ez  to  bessedo; 
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AVE  MARIA. 

1.  6. 

Ave  presvitla  Maria,  Ah  Bralje,  Sestre  Marie, 

Tebe  Casty  dnfia  moja,  PoUe  Jezas  sa  nas  m^ije, 

Sama  8po(^la  si  Bog&, '  Teikust  kriia  la  nas  nossil. 

Eluabeth  obyskala.  Na  taistim  je  on  kriian  bil. 

0  Maria.  0  Maria. 

2.  e. 

V  dividnim  trnplu  nossila.  Beidial  je  on  to  ve^^no  smert, 

Jezosa  si  ti  rodila,  K'  Nebessam  usim  pokazal  poot, 

Templi  ga  gori  offirala,  Sterplenlam  nas  je  Bug  yskal, 

Vessetjam  tankai  ga  snefila.  Ker  je  od  smerti  gori  nstaL 

0  Maria.  0  Maria. 

8.  7. 

Eva  kar  ti  Ind^m  igabyfi,  Xogram  se  je  perkazoTal, 

0  Maria  sapet  dobyft:  Zveli^anle  omanoTal, 

Jesns  se  je  a  martro  spnstil,  Castita  je  a*  Nebessa  fial, 

Kryvavi  pat  sa  nas  potyl.  Svojga  Dah&  nam  je  poslal. 

0  Maria.  0  Maria. 

4.  8. 

Ho6y  Nebeike  sdii^o,  Angela  speljam  pridcgo, 

Angelci  se  zaaidijo,  Tebe  Maria  spremligo: 

Ker  je  Syn  Boiy  gaiilan  bil,  STeta  Troyca  krona  Te, 

Z'  Ternasto  krone  kronan  bil.  Dai  nam  Nebeikn  vesseUe. 

0  Maria.  0  Maria. 

Peissen  Marie  Dlvice. 

Magnificat 
Maria  D^da  iegnana,  od  DaridoTo  hiSe, 

Bila  mo26  zarodena,  kak6r  nam  Lake2  pile: 
Je  £astila,  tar  hvalila,  milost  Boi^o  veliko: 

y  svoji  peisni,  ti  hvaleini:  pejla  s'  fitimo  rissoko. 
Dndica  moja  poviioi,  Bogi,  kir  te  je  st?aria; 

Inn  ti  doh  moj  poskakol,  n'  Bogi  kir  te  je  rei&io. 
Tar  d^klin  stan,  zl6  poniian,  je  rissoku  porifial: 

De  nlo  naprej,  bo  usak  nselei,  za  zrelifiano  d^riaL 
Zakai  Grosp6d  kir  je  mogo£,  je  silne  re(y  storia; 

Nad  mano  zkazal  srojo  mniS,  z*  nadlnb  me  nselei  reifiin. 
Nlega  milost,  tar  nsmilenost,  ta  Tekoma  ostane: 

Ear  goTory,  terdnn  derfty,  nsa  syla  se  ma  agane. 
Sfoje  rok6,  ma£  zkaziye;  Ker  offertne  poniia: 

Od  stola  yh  rezkropli^e:  Pobleone  pak  povifia. 
Izraela  hlapca  svoima;  Gosptid  gori  pomaga: 

Zakai  nlega  2ene  h'  tema,  niegoTa  milost  draga, 
Na  katero,  6ez  asd  m^ro,  je  on  zdai  pomislia: 

Eakor  je  asim  starim  labim,  o(^om  bil  oblabil. 
Cast  hTsla  bodi  vissoka,  Boga  0£eta  a'  Nebi: 

Ina  po  SToita  Siroka,  od  asakiga  posebi. 
De  je  nam  dal,  za  last  ienkal,  Syn6  saojga; 

Ta  nas  brani,  ina  ohrani,  sknzi  Doha  Svetiga.  Amen. 

Primeri  po  tej  knjigi  iz  razdelka  h):  Prava  yi2a  te  S.  Spuvidi:  Jest  ubogi 
grpgoi  Slovik,  se  spo?em,  inu  dol2an  dam,  6.  Boga  0£etu  NebeSkima,  Divici  Materi  Marij, 
usim  Nebefikim  Svetnikom,  iou  yam  Spovidnika  na  Bo2jim  mesti,  aseh  teh  moyh  grehou, 
katere  sim  jest  sturil  ali  dikl,  od  zaietka  mojga  2iyota,  noter  do  danaSniga  dn^,  sam  ali 
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samodrfig,  v^ideoi  ali  neveideoi ;  8pe£,  £uje£,  leiel,  gredeoi,  zmiseljo  ali  zdianfim,  kakor- 
koli  sim  se  pregreSil,  ali  pozabil,  tega  usiga  mi  je  2a],  inu  me  greva  izpraviga  mojga 
s^rca ...  —  V  leteh  inu  us^h  grehih  super  Bogi,  bli2uiga,  inu  sam  sebe,  u  katerih  G.  Bag 
milostivi,  mene  kriviga  narbole  vei:  inu  jest  ubogi  greSni  ilovik  sim  moje  2ive  day  do- 
p^rnessel,  se  dol2an  dam,  inu  spoznam,  de  so  oni  meni  2al,  inu  me  gravajo  z  praviga 
mojga  serca.  Za  tega  volo  jest  prossim  vas  Spovidnika  de  mene  vy  na  Bo2ym  mesti  od 
usih  moyh  grehou  odve^ete,  ta  odpustek  re£ete,  inu  pokuro  daste.  Jest  pak  bo£em  z 
Bo2jo  pomoijo  posihmal  se  grehou  varuvali  inu  moje  2ivenie  pobulSati.  Amen. 


Psal.  14.  Domine  quia  habitabit. 

0  Gospud  a'  svetim  Nebi,  Gdd  bo  prebiral  per  tebi? 

Inu  uiival  tvoje  dasty,  Na  gorri  tToje  svetusti? 
Kir  se  pred  prehi  Tarigo,  Inu  tdrd6  pravico  trojo. 

Sercom  risnico  gOYor^,  Bli^nym  2aliga  ne  8tar6. 
Kir  bliinih  ne  opraulejo,  Ys^  dobra  od  nyh  pravio. 

Bug  pak  sovraii  us^  let^,  Kir  ga  sludati  ne  hot^. 
Ear  oblubio  bliinimu,  Tuistu  obstoj^  nlemu; 

Te  SToje  denarje  nik^,  Na  bnhar  ne  dad^  nigd&r. 
Ty  kir  mita  ne  nzamejo,  NedoUnimu  pomagajo: 

Te  bo  BtLg  k  sebi  jemal,  Z'  Teinim  lebnom  daruval. 
Cast,  hvala  bodi  G.  Bogti ,  Oietn,  Synu,  S.  Duhti: 

Zdai  inu  usakateri  das,  Od  usiga  zlega  refii  nas.  Amen. 


2.  NebeSki  Zyl,  til  je  teh  svetih  oiakov  zveistv  premiSlovanie.  V  katerim  se 
zapopade  vi2a  te  (ednosti  lubiti,  inu  pred  hudim  djaniam  b^2ati:  na  tti  ?£(nu  spumniti, 
inu  Bog£  prou  lubiti.  Ykupai  zlo2enu  skuzi  Mattia  Gastelza  Canonica  inu  Bene- 
ficiata  S.  Ro2enkranca  v  Novim  Mdstu.  Stiskanu  v  Lublani  skuzi  Jo2epha  Tadea 
Mayeria  Deielskiga  Buquih  stiskauca,  v'  tern  leitu  1684.  8.  448. 

Enjigo  V  latinskem  ogovoru  poklanja  sinovom  „6regorii  Sigismundi  A  Oallenberg, 
in  Thurn,  Rossegk ,  et  Gallenstein  etc.  —  Humillimus  Servus  et  Sacellanus . . .  ac  Fun- 
dator  Beneficii  S.  Barbarae**.  Po  latinski  molitvi  in  gkofovski  poterditvi  nasledvajo  pre- 
migljevanja  o  ilovekovem  namenu  po  mnozih  razstavkih  v  40  poglavjih  (str.  1—350);  nato 
(str.  351—430)  „M^ssec  Boiye  lubezni,  tu  je,  vs&k  m^ssec,  ftez  c^lu  lejtu, 
na  vsak  dan  premiSlovanie  Bo2ye  lubezni.  —  Potem  Djante  ali  2ela  Bo2ye 
lubezni,  . . .  te  grevinge  . . .  opominanie  . . .  molitou  (430 — 436).  Observationes.  Orationes. 
Index  (Tu  je  cagar,  kai  je  v'  leteh  Buquah  zapopadenu  (437—448). 

Primeri  iz  te  knjige  a)  od  poireSnosti  (c.  IV.  §.  2.  str.  40.  41.):  „0  nespo- 
dobna  §lu2ba  timu  gerlu,  o  nesitnu  po2elenie!  t&  natura  ti  je  dala  en  maihin  iivot,  inu 
vener  z'  tvojo  po2reSnostjo  premorefi  vse  zvirine,  2ivine,  inu  iivali  na  sveiti.  En  vol  na 
eni  maihini  nyvi  se  napasse  do  sitosti:  ena  hosta  dosti  zviryn  redy:  tebi  je  vus  sveit 
tessdn,  inu  vozik:  tvojmu  trebuhu  nei  zadosti  tu  kar  v'  luftu  l^ta,  kar  vodah  plava, 
kar  se  hostah,  v'  gozd^h,  inu  na  zemli  passe.  Pogledai  teh  bogatih  kuhinio,  kakti 
ti  kuharji,  inu  kubarce  t^kajo,  se  mujajo  inu  pot^:  pomerkai  na  zaklante  tulikain  2ivali, 
na  tti  veliku  in  obilnu  perpravlante ,  na  noSnto  tulikain  vina,  pomivanie  bokalu,  gIa2ou, 
peharjeu,  na  tuliku  sort  jedy,  inu  na  to  vsd  fiissik  stre^bo;  boS  menil  de  z'  ?se  de2ele 
so  vkupai  znessene.  Jest  ne  zapovidujem  de  bi  se  ne  dala  timu  2ivotu  niega  spodobna 
potreba,  on  potribuje  svojo  vsakdanio  §pi2o.  Ali  tukai  teiy  ena  huda  2elna  zaderga, 
katera  dostikrat  to  du§o  zaduSy :  kir  se  jei  ne  za  potrebo,  inu  kar  je  zadosti,  ampak  se 
y§5eo  ti  posvitni  luSti,  inu  se  stury  prepolnente  tega  ielodca.  Ho(e§  veiditi  inu  znati, 
kaku  z'  maihino  jedjo  se  lakota  nasiti?  premeri  sam  sebi  tvoi  2ivot,  tvoi  2elodic;  dai 
mu  kolikur  potribuje,  inu  nyi  ve(  (ez  mero.  Timu  2ivoti  je  enu  malu  zadosti,  loternij 
dosti  nei  zadosti:  so  kakor  ta  ti(,  kateri  se  jmenuje:  nikuli  sit.^ 


35 


Od  serda  (c  VU.  §.  1.  str.  60-*62):  „Jest  se  iez  serd  serdym:  ina  leti  sam  moi 
serd  je  pravi6in  tez  to  grozovito  diiijaiino  tega  vst^kliga  serda,  inu  jeze:  ta  kadar  tega 
iloveka  popade,  taku  je  ve£  eni  nepametoi  2iyini  podobd,  kakor  enimu  iloveku.  Serd 
je  ena  kratka  nortist,  katera  ielj  huda  sturiti:  ta  pozabi  na  iedoosti,  se  ne  domisli  kai 
je  potreba:  o£y  gardu  bliskajo:  jezik  garmy  inu  ropoSe:  roke  treskajo:  zobh  Skripljejo: 
lassie  se  yzdigiyo:  2ile  trepe(eo,  vsta  se  penio:  2nabli  se  slinio:  garla  hripleo,  inu  vas 
iivot  kakdr  ka£a  se  preminuje.  0  ti  revnu  serc^,  kaka  ti  tafias  skafieS?  fiudu  de  persi 
se  ne  respofiio,  ion  de  vunkai  ne  skoiig:  vus  obraz  gard  inu  grozovitin  rata:  ielu  se 
gerbasfii:  koleina  inu  nogh  z'  vsim  2ivotam  kakor  §iba  se  tresejo.  Pogledai  Se  unu  vse 
pritente,  na  unu  vse  z'  rokami  pluskanle,  z'  nogami  capatanie,  kaku  moinu  z'  nogo  po 
zemli  tapt^,  persi  tolfie,  lassie  tefie,  gvant  na  sebi  terga,  inu  skorai  kry  pluje  inu  se 
poty:  sem  ter  tam  ska6e  inu  leita  kak6r  de  bi  nor  bil:  j&  gdti  ga  za  druziga  der2y, 
kadar  vidi  de  prez  vsiga  konca,  inu  prez  pameti  taku  grozovitu  divja,  inu  se  martra. 
Eai  se  tebi  zdy,  kakeSna  je  eniga  takiga  znotrai  nlegova  vest,  kadar  se  on  taku  ostudn, 
inu  grozovitn  zvunai  izka2e,  hoie  en  tak  V  tern  krotkim  priti,  kateri  je  vus  peklenskim 
Furiam  podobn?  Ti  drugi  grehi  se  vsi  skrivajo,  inu  taje,  li  letd  hudobni  serd  se  n'  ho£e 
tayti,  ampkk  zdaici  je  vstr^hi  ogln,  inu  misli  vse  konCati :  inu  aku  bo§  boile  eniga  takiga 
tola2il,  huifii  b6  perbajai.   Eogar  serd  regera,  z'  tega  nji  dobriga  ne  zvfera." 

7)  Od  b  rani  a  (c-  XVIII.  §.  4.  str.  163-165):  „Malu  beri,  tujstu  dobru  inu  sta- 
novitnu  der2i.  —  0  nevnucne  misli  teh  ludy!  v'  Buquah  nufi  inu  dan  teiimo,  vissokiga 
znania  ysCemo,  kakor  de  bi  jmeli  vekoma  2iveti :  per  tern  na  tu  ve&nu  iivenie  posabimo; 
kateru  se  zadoby,  nikar  z'  dosti  Buqui,  ali  zvissokim  znaniem:  ampak  z'  fednosti,  inu 
lepim  Bogabojefiim  2iveniem.  Eai  nuca  brati ,  inu  popissovati  teh  velikih  krailu ,  inu 
dosti  folkou  voiskovanie?  Ne  bi  li  tebi  vet  nucalu  de  bi  ti  tvoja  huda  dela,  tvoje  hude 
navade,  tvoje  21eht  2ivenle,  tvoje  vse  hudobe  inu  grehe  doli  zbrissal;  kakor  de  bi  ti 
vus  Bveit  popissal?  Geometria  te  vuCy  vissokust,  globokust,  inu  Sirokust  premeriti:  zakai 
ti  sam  sebe  ne  premeriS?  Arithmetica  te  vu£i  Steiti,  raitati:  inu  ti  n'  hoieS  preraitati 
inu  preSteti  kai  si  Bogu  dol2an?  Musica  te  vufiy,  Stimo  vissoku  vzdigniti,  ali  nizku 
pustiti,  inu  vse  prou  vglihati  in  vdtimati.  Zakai  ti  tvoih  pofiutkou  z'  tvojo  pametjo,  inu 
zastopnostjo  ne  vStimag  k'  sluiibi  Bo2ji?  Vu£y  inu  ka2e,  katera  vi2a  je  vessels,  katera  je 
2alostna:  nai  tebi  tudi  poka2e,  de  kadar  tebi  dobru  gr6,  se  nemaS  prevzeti,  inu  v'  hudim 
poterplenie  jmeti.  Rethorica  vu5y  lipu  £ednu  govoriti:  jest  bi  hotel  de  bi  tebe  vuiila  serinu, 
inu  andohtlivu  moliti.  Ne  pravim,  de  bi  ti  ne  jmel  jmeti  tega  vuka  inu  znania;  ampak 
de  bi  letd  inu  drugu  nucnu  znal,  zlasti  de  bi  ti  sam  sebe  prou  spoznal,  inu  te  fitiri  tvoje 
puslednie  riiy.  Nyi  ne  zna§,  akulih  vse  zna§,  dokler  sam  sebe  prou  ne  znaS/ 

a)0dvein08ti(c.XXXVI.  §.  2.  str.  297— 298):  .Trybessede:  Nigdir:  Veinu: 
Vselei.  .  •  Nigddr  nei  edn  hudobn,  kateri  prou  pomisli  na  Vselei.  Vselei  je  edn 
dober,  kateri  prou  pomisli  na  Nigd&r  ...  Ali  vsai  kai  je  inu  kakti  dolgu  jma  obstati 
ali  terpeti  ta  vefinust?  veinust  je  ena  obstojeftnost  vselei  vpriio,  enu  vekoma  zaiinanle, 
kateru  nigddr  ne  preide;  teh  leit  tek,  kateri  nigdar  ne  pretefte,  enu  ve6nu  Vselei,  inu 
enu  vekoma  Nigddr.  Eai  je  ta  veinust?  Ena  okrogla  rioka,  katera  n^ma  niti  za£etka 
niti  konca,  vselei  je  enaka.  Je  enu  kolti,  kateru  se  vselei  obraia,  inu  nigdar  se  ne 
vstavi.  Je  en  studenc,  kateri  vselei  zvfera,  kateriga  voda  skuzi  neiStivene  rore  vselei 
tete,  inu  zupet  zv^ra,  teCe,  inu  zupet  perteCe,  v'  taki  viii  de  nikdar  ne  neha,  inu  se  ne 
vstavi.  Je  en  zvferik,  iz  kateriga  te6e  ena  neposahnena  R6ka,  letd  ali  k'  veCni  slatkusti, 
ali  pak  k'  veini  grenkusti  tega  prekletjd.  Je  ena  kaia  okuli  zvita,  katera  Kep  v'  gobci 
deriy,  inu  vselei  ondi  zaine  kir  nehd,  niti  nebd  nigdar  zaieti,  niti  nigdar  zaine  nehati 
ali  jeniuti;  je  en  zaietek  prez  zaCetka,  prez  srede,  inu  prez  konca/ 


b)  Nekaj  pomenljivib  rekov  posebej:  ^HadyS  je  neyoSliu  ludem,  zlasti  tem 
bramnim ;  ali  nikar  svoim  toyariSom :  ti  pak  kir  si  en  ilovik,  si  ilov^kom  nevoSliu,  budyi 
tega  ne  stury  (str.  77).  —  SovraStvu  2ivot  mory,  duSo  topy,  BogA  serdy  inn  pakal  knri 
(126).  —  2alost  je  ena  nadluga,  katera  vus  2ivot  stiska,  o£y  nio£i,  serc^  topy,  vsiga 
iloveka  tarre  (137).  —  FolS  lipota  —  tu  jasnu  6elu  bo  z'  temi  ostudnimi  garbami  zorann: 
te  bistre  inn  svitle  o5y  bo  pokrila  ta  2alo8tna  megia:  teb  zoby  beilnst  bo  ierne  Sker- 
bine  preminena  (269).  —  Enimu  firstu  nei  potr^ba  y'  mo5nih  inu  terdnih  gradeih  se 
ohraniti,  ysmilenie  nlega  poysod  oiitnu  brani  (272).  —  Nyi  nei  pohleyniSiga  kakor  en 
hlapac  z'  peryi5  kadar  za(ne  slu^iti,  ny£  nei  preyzetniSiga  kakor  y  tem  iassn,  khr  sluii, 
(ny£  nei)  8oyra2ni§iga  kakor  kadar  se  proi  od2ene:  z'  enim  ali  z'  dyema  je  dosti  skerby 
molSym  z'  dyaissetim  (276).  —  Tu  blagu  y  tyojo  gkrinio  inu  y  tyojo  bi&o  sbrani,  inu 
nik&r  y  tyoje  serc^  .  .  Ta  je  bogat,  kateri  ne  ielf  bogat  biti.  —  Danas  2iy  inn  zdroa, 
yessel;  jutri  mertou,  prah,  pepel  .  .  De  neboS  z'  telessom  y  pu^iayi,  inn  z'  sercam  y' 
Egypti . .  Dayri  h  tem  pregrehom  ne  zakleneS,  amp&k  samu  perpreg  itd.  itd.**  — 

3.  Naynk  Christianski,  siye  Praxis  Cathechistica.  Tfi  je  Enu  nucnn  Go- 
yoijenie  y'  mei  enim  0£etom,  inu  niegoyim  synam,  od  te  praye  Vere,  inn  od  prayiga  Christi- 
anskiga  Catholiskiga  Nayuka;  z'  enim  lepim  pomenkoyaniam  eniga  GatholiS  inu  Lutrig  tlo- 
yeka;  tudi  y'  kakeSni  yi2i  more  en  Cloyik  Se  na  tem  Syeitu  Neb6  imeti:  na  Grainsku  zloSenti 
skuzi  MatthiaCastelza  tega  starigiga  Canonica,  inu  Beneficiata  8S. Ilo2enkraaca  y'  No- 
yim  Mesti.  Stiskanu  y'  Lublani  skuzi  Josepha  Thadea  Mayerja  Buqnih  stiskauca  1688. 8. 624. 

Enji2ico  poklanja  „ Antonio  de  Oallenfels,  Sacri  Cisterciensis  Ordinis,  Celeberrimi 
Monasterij  Sitticensis  Neo-Abbati  . .  (qui  natus  est  Carnioltis)  nec  non  toti  Conyentui  .  . 
Opusculum  i.  e.  Praxis  Cathechistica  R.  Patris  Placidi  Spies  Ordinis  S.  Benedicti,  ex 
Oermanismo  in  Camiolismum  simpliciter  translata  .  .  .  Cliens  .  .  Senior  Canonicus  Rn- 
dolphsbertensis^.  Za  predgoyorom  je  ^ Praxis  Cathechistica"  t  j.  XXIII  razgoyoroy  med 
oietom  in  sinom  z  mnogimi  yzgledi  (exempli)  na  pr.  „0d  tega  cyla  inu  konca  £loydskiga 
2iyenia,  od  Vere  Ghristianske,  sy.  Sacramentou,  desset  zapuyidi,  od  Cerquenih,  od  skriynusti 
Sy.  Mafie,  od  0£ana§a,  pozdraylenia  tega  Angela,  s.  Ro2enkranca,  od  Grehou  ysih  po 
redu,  dobrih  dell  tellesnih  inu  duhoynih,  Eyangeliskiga  syeitoyania,  od  teh  puslednih  ribj 
tega  Sloyeka"  (str.  1—474).  Podyuienie  eniga  Lutherskiga,  ali  CalyitiiS, 
ali  sicer  eniga  Zmamleniga  nezastopniga  Christiana  p.  Tn  peryu  —  de- 
yetu  Goyoijenie  (475--544).  Od  syetiga  Sacramenta  tega  Altaria,  tti  je,  <xl 
Syetiga  ReSniga  Tellessa  NaSiga  Zyeliterja  Jezusa  Christusa,  ypra&ainia,  inu  odguyori  po- 
Btayleni,  zlasti  za  te  mlade  ludy,  kateri  peryii  hoiejo  k'  Syetimu  Obhailu  perstopiti 
(str.  545—672).  Postaye  ali  Ordunga  te  Andohtliye  Bratoysiine  Sy.  R.  T.  itd.  (573-  577); 
Indulgentiae  ali  Odpustki  (578—581).  Nebu  na  zemli  po  Bo2y  yoli.  T6  sturiti 
na  zemli,  kar  Bug  ho5e,  ali  se  po  Bo2y  Voli  oberniti,  je  t&  nar2ihrefii  poot  inu  nargyi§ni&i 
h'  ttmu  yeinimu  Izyeliiantu.  Eokti  ysak  dan  iez  oSl  teidin  imamo  nafio  volo  z^  Bo2yo 
Volo  zglihati...  V  Nedelo  —  V  Sabboto  (581—617).  Od  Christusoye  Martre  (Peissen 
lat  618.  619).  Breyis  Oratio.  Matthia  Castellez  Canonicus  ad  Lectorem.  Register.  — 

Razun  teh  bolj  znamenitih  kpjig  je  sptsal  Matija  Kastelec  (Matthias  Castellez) 
po  Valyasorju  fie:  4.  Breye  Exercitium  matutinum  et  yespertinum.  La- 
baci  1682.  —  5.  Kratki  Zapopadek  potrebnih  catoliskih  naukou.  V*  Lub- 
lani 1685.  —  6.  Praxis  Cathechistica,  Tu  je,  Nauk  Christianski.  V  Lublani 
1686.  Typ.  Mayranis.  in  8.  —  To  dyoje  je  menda  le  iz  prejSnjih  tiskano  bilo  tudi  po- 
sebej, kakor  na  pr.:  7.  Nebu  na  zemli  po  Bo2ji  yoli.  Lab.  1686.  8.  —  8.  Mesc 
Bo2je  lubezne  .  .  recusum  ex:  NebeSki  ZyL  Lab.  typ.  Egerianis  1768.  12.  (Bibli. 
QarnioL  12.  —  ^  134). 
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SHefe  l^iemed^ft  Ibenatnfte  fei^nb  itoax  Qud^  aOberett  k)on  ifm  fd^rifftlic^,  ahtt  armo^ 
itu^  S)rtt(I(rif(l^  ^erjfofft,  foQen  boc^  gleid^tool  el^eftenS  unter  bie  $teffe  gegeben  loerben,  nemlid^: 

9.  Simplex  Translatio  Sacroram  Bibliorum  Veteris  et  Novi  Te- 
stamenti,  secaDdum  articulos,  in  tribus  Tomis.  —  „[Jbi  lateat:  vel  num  perierit, 
nBsqoftm  potoi  pervestigare*"  (P.  Marc.  Bibl.  GarDiol.  13).  —  10.  Thomas  de  Eempis 
Carniolicus  de  Imitatione  Christi.  —  ,Libri  IV.  in  Carniolicum  versi,  quos 
aliqnaliter  emendates  sub  sao  nomine  edidit  P.  Hippolytus  Neostadiensis  Gapucinas" 
(BibL  Carn.):  ^Bnquice  od  slejda  inu  navaka  Cbristusa  naSiga  izveliierja,  . . .  Thoma2a  a 
Eempis  . . .  sedej  pervii  z'  nemSkiga  na  Slov^nski  Crainski  jezik  prestavlene  . . .  skaz 
mnjo  . .  P.  Hippolitusa  Noviga  Mesta  na  svitlobo  dane.  V  Lublani  1719.  12.  672' 
(Safafik  str.  132).  —  11.  Spegel  te  Cistosti.  —  12.  Viridarium  Exemplorum, 
in  quo  numerantar  Septingenta  Exempla,  accomodata  pro  Goncionatoribus.  — 
13.  Dictionariam  Latino-Garniolicum.  —  „Meo  tempore  PP.  Gapucini  Laba- 
censes  Dictionarium  latino -germanico-Garniolicum  typis  praeparabant :  sed  —  sors  crisi 
novis  Labacensibus  adversus  primum  folium  procusum,  22.  Junii  1776,  adjecta  absterriti 
ab  opere  coepto  primas  manus  retraxerunt"  (Bibl.  Garn.  13.  —  Safai^ik.  Slow.  str.  65.  — 
Zyon  1881  str.  777).  —  14.  §peigel  dnhoani,  od  ZaCetka  inu  konca  Clove- 
ski  g  a  2ivenia,  aus  d.  Ital.  Bttchl.  „Specchio  Spirituale  del  principio  e  fine  della  vita 
omana  (Gesprachs-Weise . .  Valvasor  VL  360;  Saiafik.  Slow.  131  —  2). 

JPrimeri  iz  sv.  pisma,  kterega  dva  zvezka  (11.  VI)  hrani  Matica  Slov^nska, 
po  rok<^isti  Kastelievem  p.:  ^Kaku  ti  pak  vidiS  eno  troho  v'  tvojga  brata  ofiessu, 
inu  bruBa,  kir  je  v'  tvojm  oiessi,  ne  premisliS?  Ali  kaku  more§  ti  h'  tvojmu  bratu  re£i: 
der£i  brat,  jest  hoiem  t6  troho  iz  tvojga  oka  vzeti:  inu  ti  tega  bruna,  kir  je  v'  tvojm 
ofiessi  ne  vidiS?  Hinavic,  izpravi  poprei  to  brunu  iz  tvojga  oki:  inu  potle  gledai,  de 
izpraviS  to  troho  iz  tvojga  brata  oiessa".   Luk.  VI,  41.  42. 

, . .  Ura  je  tukai  de  se  my  od  sn&  obudimo.  Zakai  nage  izveliianie  je  zdai  bli2e, 
kakor  tadai,  kir  smo  verovali.  NuC  je  minila,  dan  pak  se  je  perbliial:  zat6  odverzimo 
d^Ila  te  temm^,  inu  obl^cimo  oro2je  te  lu5i.  Hodimo  po&tenu  kakor  po  dnevi:  nik^  v' 
poireSnosti,  inu  v'  pyanosti,  nik&r  v'  postilah,  inu  v'  neiistosti,  nik^r  v'  zuparstvah,  inu 
V  kqaniu,  ali  v'  nidi:  temui  obl^cite  Oospuda  Jezusa  Ghristusa,  inu  ne  sturite  letu,  po 
katernn  tu  messti  2ely  v^  svoyh  luStih".   Rim.  XIII,  11—14. 

0  izreki  in  pisavi  slovenski  opomii^  Kastelec  nekoliko  v  B^^Atovske 
bvquice  S.  Roienkranca''  (str.  177):  Modus  pronunciandi  ali  qua  Nomina  in 
Idiomate  Garniolico  —  o  irkah  s  —  sh,  f  —  fh,  i  —  j  —  y,  —  nie  —  s  pristavkom: 
Si  diligens  Lector  in  hoc  opuscule  errorem  invenerit,  parcat,  vel  meae  ignorantiae,  vel 
t]^,  vel  idiomati  Garniolico,  carenti  Grammatics.  —  In  v  „NebeSki  Zyl"  ima  (str.  437  —9) : 
Observationes  In  Lectione  et  Scriptione  Idiomatis  Garniolici  juxta  an- 
tiqaoB  Libros  Garniolicos,  Groaticos,  et  Ilyricos —  na  pr.:  I  i  est  vocalis, 
j  est  consonans,  ut  ima  habet;  jutri  eras.  Sed  i  cum  tali  accentu,  sonat,  prout  in  Italico 
vigne  vineae,  ut  nlega  ipsius,  idem  est  cum  ^,  ut  premindn . . .  f  longum  ut  fad  fructus ; 
alias  sad  retro;  fh  ut  (halit  jocari,  alias  shalit  tristari.«.  Y  y  in  medio  dictionis  pro- 
nunciatur  ut  1,  et  sic  sonat  pariter  ut  in  Italico  vigne  vineae;  ut  nym  illis;  y  in  fine 
dictionis  corripitur,  ut  sgony  pulsat,  alias  esset  sgoni  pulsa;  ftojy  stat,  fe  bojy  timet  itd. 

P.  J.  ^afafik  pige  po  Copu  in  Eopitarju:  „Matija  Kastelec...  war  ein 
iiberaus  fieissiger  windischer  Schriftsteller,  und  man  kann  ihn  gewissermassen  als  den 
ersten  betrachten,  der  auf  die  weltlichen  katholischen  Leser  schriftlich  zu  wirken  suchte, 
da  die  bis  dahin  gedruckten  Evangelienbticher  wohl  zunfichst  nur  fiir  Prediger  zum  Vor- 
lesen  auf  der  Kansel  bestimmt  waren . . «  Seine  Schriften  sind  in  sprachlicher  Hinsicht 
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nnter  Andern  auch  desswegen  interessant,  weil  er  einer  der  wenigen  aus  Innerkrain  ge- 
bfirtigen  krainischen  Schriftsteller  ist,  uod  Kwar  aus  einer  von  unslawischen  Nachbarn 
entfernten  Gegend,  wo  sich  manches  Echtslawische  erhalten  hat,  was  man  sonst  in  Krain 
nicht  mehr  findet"  (Gesch.  d.  sttdsl.  Lit.  I,  19  cf.  Kop.  Grammat  S.  61—74).  —  P.  Marcus 
pravi  0  njem:  Scripta  hujus  pro  patria  litteratura  optime  meriti  viri  plurimum  fructum 
tulerunt  vel  maxime  in  plebe  rudi,  qiiamvis  et  curionibus  sacris  grata  venerint,  quam 
quae  gratissima,  quae  patria  lingua  prodierant  in  publicum;  viderat  enim  yir  optimus, 
quanta  animarum  Curatores  in  lioguae  vernaculae  expressione,  atque  doctrinae  Christianae 
explanatione  difficultate  laborent,  ut  saepe  saepius  aqua  haereat:  vel  rem  omnino  inepte 
reddant  Carniolice;  eamobrem  suis  opusculis  illis  volebat  subvenire  (Bibl.  Carn.  12.  13). 

Res  so  knjige  njegove  bile  jako  koristne  rojakom  duhovskim  in  neduhovskim,  in  se 
ge  sedaj  po  kme5kih  hi§ah  iiahajajo  dokaj  pogostoma.  Oziral  se  je  v  njih  na  pisatelje 
in  spise  prejSnjega  stoletja;  vzlasti  v  „Podvu(enie  ali  Govorjenie  v'mei  enim 
Gatholiskim  inu  Lutriskim  Clovekam^je  razlagal  poglavitne  verske  razloike. 
Tako  na  pr.  od  edinozveliiavne  cerkve:  „Ta  je  t&  stara  Christianaka  Catholiska 
Rimska  Cerkou:  kak5r  tadai  (ob  Casu  tega  greSniga  potopa)  obedn  nei  mogl  ohranen 
biti,  kateri  nei  bil  v  ti  Archi  ali  barki  z  Noetam,  tuku  oben  ne  more  izvelifian  biti, 
ampAk  de  je  v  ti  stari  Catholiski  Gerqui.  —  L.  Ty  Lutrifi  tadai  ne  morejo  izvelifiani  biti, 
kir  ony  ne  spoznajo  to  Rimsko  Cerkou?  —  0.  Je  dosti  Lutheranerjeu,  ja  silnu  dosti, 
zlasti  V  Birtembergi,  v  Soxonij,  inu  po  drug6d,  kir  je  vse  LutriS,  kateri  ny£  druziga  ne 
znajo,  ampak  kar  so  od  svoih  stariSih  sliSali,  inu  od  nyh  pridigarjeu:  tudi  nyi  ne  veidd 
od  Gatboliske  Vere,  tajsti  morejo  za  rad  vere,  aku  sicer  velikiga  greha  n^majo,  dobru 
izveliiani  biti,  inu  bodo  izveliiani.  Zakai  dokler  ony  so  prou  karsieni,  per  tern  karsti 
80  prejeli  gnado  te  Vere,  inu  tajsto  obder2&,  taku  dolgu,  dokler  ony  ne  stoie  hudobnu 
inu  veideoie  zupar  ti  pravi  veri,  taisto  iast^,  inu  so  de  v  ti  pravi  inu  risni^ni  Christusovi 
Gerqui:  kakor  hitru  pak  sliSio,  de  nyh  Lutriska  Vera  v  enih  Stukih,  ti  pravi  stari  Ca- 
tholiski Gerqui  je  zupar,  so  ony  dol2ny  se  pustiti  boile  podvu£iti,  od  teh  LutriS  proi 
odstopiti,  inu  ta  Catholiski  navuk  inu  Red  gorivz^ti,  sicer  ony  ne  moreo  izveliiani  biti" 
(489.  490).  —  Kar  nam  je  verovati,  zajemljemo  iz  sv.  pisma  pa  iz  ustnega  izro(ila 
8v.  katoliSke  cerkve.  Na  vpradanje:  L...  ^nei  li  svetu  pismu  zadosti,  de  mi  iz 
tegajstiga  znamo,  kai  se  jma  verovati.  —  C.  Ne,  nei  zadosti:  zakai  narpoprei,  nei  vse 
zapissanu,  kar  je  Christus  vuiyl . . .  H  drugimu,  takti  ne  zastopio  vsi  svetu  pismu  kakor 
bi  se  jmelu  zastopiti.  H  tretymu,  tu  pismu  se  ne  more  na  mnogatero  Yiio  izlo2iti.  My 
ti  CatholiS  vun  izlagamo  enu  govoijenie  v'  eno  wiio;  ti  LutriS  pak  drugafii:  ti  GalviniS 
zup&t  drugaii ;  inu  en  sleherni  hoie  prou  jm^ti.  Ravnu  kakor  ty  iermeli  z'  ene  roie  ta 
med  sezajo:  inu  ty  Paiki  lyh  istaiste  ro2e  ta  strup:  taku  se  more  iz  svetiga  Bo2yga 
pisma  ta  med  te  risnice  vzeti,  inu  ta  strup  tega  folS  navuka,  kadar  se  tuistu  prou  ne 
zastopi.  —  L.  Katera  je  tadai  ta  bul&a,  2ihr^ga  inu  nefalena  viia,  iz  katere  se  more 
poznati,  inu  veiditi,  kai  je  Bug  rezodil,  katere  so  te  prave,  risniSne,  inu  nefalSane  Bo2ye 
bessede?  C.  Tu  priiovanie  te  stare  gmain  Catholiske  Cerque,  ali  vsiga  Christianstva; 
takti,  de  kar  ta  prava  Christianska  Cerkou  verige,  letd  je  G.  Bug  rezodil,  inu  je  ta  prava 
Vera.  Ear  ta  prava  Christusova  Cerkou  zaver2e,  tujstu  nei  ta  prava  vera,  od  Christusa 
nei  rezodivena*  (495.  6).  —  Od  nezmotlji vosti  pape4eve  in  sv.  cerkve  ka- 
toliSke  na  pr.:  L.  Ne  morejo  li  ty  Lutrig  ali  Calvini§  tudi  letti  od  nyh  Cerque  go- 
voriti?  C.  Cilti  nikkr:  zakai  se  dobru  vei  kadai  Luther  inu  Calvin;  v  katerim  M^stu 
inu  Leitu  so  ony  nyh  fold  vuk  za£eli.  Tudi  se  vei  gdti  se  je  bil  nym  zupar  postavil. 
Kakor  se  je  bilii  takai  v  naSi  Crainski  de2eli  zgodilu ,  kadar  je  bil  zaicl  zapelavati  inu 
na  Luthersko  kecario  obra&iti  leto^  de2eIo  I'rimo^  Tiuber^  iuu  Kubila  luri,  takrat  ta 
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Bogabojeii  §koff  Lublanski  Thomas  Hren  se  je  bil  z  vso  moijd  zupar  postayil  ty  nyhovi 
Kecarij ,  ina  je  bil  z  veliko  mujo  zupet  te  ludy  perpravil  na  to  pervo  pravo  Gatholisko 
Tero.  Take&De  riiy  se  tudi  vedd  od  drugih  Kecarij,  po  drugih  de2elah  sturjeDih.  L.  Eaj 
se  tadai  nevei ,  pod  katerim  Pape2am  so  zaieli  MaSo  brati ,  za  te  mertve  moliti ,  Boiyo 
Hater  inn  te  Svetnike  iastiti  inu  yh  prossiti,  tudi  te  iegnane  ry5i  v  iasti  imeti  ?  C.  Kadar 
bi  ysi  Predikonti  bily  skopai,  ony  vsai  bi  oe  mogli  tega  pov^dati,  pod  katerim  se  je  ta 
vse  zaiela:  iz  tega  se  vidi,  de  naSa  Vera  inu  Navuk  je  ta  pravi  stari  Apostolski  Yuk 
inu  Vera.  L.  Eomti  se  pergliha  tu  Papeitvu  ?  G.  Eni  zlati  ketini :  zakai  kakor  v  eni 
ketioi  en  glid  ua  tern  drugim  vissy,  iou  en  glid  tega  druziga  za  sabo  vl^de,  taku  gred6 
en  Rimski  Pape2  za  tern  drugim  vglih  v  ti  risniini  Gerqui,  v  nyb  vuku,  inu  v  veri,  inu 
tu  se  kaie  od  enlga  druziga  noter  do  S.  Petra  Apostola;  inu  kakor  ty  Pape2i  so  edn 
dmgimu  to  Vero  inu  vuk  vglih  v  roke  dali;  taku  na  tern  vissy  v8&  Ghristianska  Gatho- 
liska  Cerkou  glih  vkupai,  inu  se  izkaiuje  od  eniga  £as9a  do  druziga  v  ri£eh  te  Vere, 
vselei  enaku,  od  iassa  teh  Apostolou  noter  do  dosehmal**  (532--4).  — -  Ka  vse  to  meri 
na  drugi  strani  knjigi  „Navuk  Ghristianski"*  tiskana  oaslednja  iestitka: 

Typographus  ad  Authorem. 

Alta  Gastelli  quondam  BabyloniB  ab  Arce 

Castellez  genesim  nomine  reqne  trahens, 
Dam  gentes  vario  hinc  migrant  discrimine  lingcHie, 

Insedit  pectus  Slavica  lingua  tunm. 
Tu  nobis  illam,  tu  propria  verba  tulisti 

Slavorum,  primos  &  Babylone  typos. 
Quod  Truber  atque  Kobila  Juri  corruperat  olim, 

Te  Gastelletum  restituisse  decet. 

T.  Peti  v  tern  veku  sm^  se  imenovati  Baron  Janez  Bajkart  Talvasor. 

Rojen  je  bil  Valvasor  v  Ljubljani  28.  majnika  1641.  UCil  se  je  najprej  pri  Jezuitih. 
Da  se  V  vednostih  §e  bolj  izomika,  potuje  po  mnogih  vnanjih  deSelah,  po  NemSkem, 
La§kem,  Afrikanskem,  vzlasti  po  Francoskem.  Ko  potovaje  po  mnogih  dei^elah  vidi,  da 
lepa  njegova  domovina  je  silo  malo  znana  drugod,  se  mu  milo  storf,  in  yige  se  mu  v 
srcu  iskreni  namen,  domaCim  in  ptujim  pokazati  njeno  krasoto.  Kar  si  je  nameoil,  to 
tudi  zvesto  spolni;  toda  —  v^liko  delo  njegovo,  domovini  na  slavo,  poviije  vse  v^liko 
njegovo  premo2enje  take,  da  prej  premo^ni  moi  umre  uboien  v  KrSkem  19.  septembra 
1.  1693. 

Sam  laSke  krvi  pisal  je  J.  B.  Valvasor  v  duhu  tedanje  dobe  nekaj  latinski,  nekaj 
nemSki,  vmes  malo  slov^nski,  vendar  premnogo  na  slavo  in  korist  ne  le  vojvo- 
dini  Kranjski,  marveS  Slovencem  sploh  in  deloma  tudi  Slovanom. 

Med  mnogimi  knji^evnimi  deli  njegovimi  so  nam  posebej  znamenita  na  pr.:  Topo- 
graphia  Ducatus  Carnioliae  modernae,  Arcium  Lambergianarum,  castellorum  et  dominorum 
in  Carniolia  1.  1679...,  Archi  -  Ducatus  Carinthiae  modernae,  Carinthiae  Sallsburgensis 
1.  1681.;  Charta  Geographica  Carnioliae,  Carinthiae,  Croatiae  1.  1685.  itd.  —  „Slava 
Valvasorjeva"  je  pa  ^Slava  Vojvodine  Kranjske"  s  temle  celim  naslovom: 

Die 

fiCertsogtiihiiiiiii  (grain. 

Das  iet, 

Wahre,  grfindliche,  und  recht  eigendliche  Oelegen-  und  Beschaffenheit  dieses,  in 
mancben  alten  u.  neuen  Oeschicht  •  Bachern  zwar  riihmlich  bertihrten ,  doch  bishero  nie 
annoch  recht  beschriebenen  Romisch- Keyserlichen  herrlichen  Erblandes, 
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Anjetzo,  Vermittelst  einer  vollkommenen  nod  ausfiihrlicheD  Erzehlung  aller  seiner  Land- 
schafften,  Boden,  Feldor,  Walder,  Barge,  fliessenden  and  stehenden  Wassern,  unterirdiBcber 
Berg-Seen,  bevorab  dess  Welt-bertthmten  Cirknitzer  Wunder-Sees,  auch  verwunderlicher 
Grotten,  und  viel  aodrer  ungemeiner  Natur-Wunder,  imgleichen  der  Gewachse,  MiaeralieD, 
Bergwercke,  E'lelgesteiiie,  alter  Miintz-StQcken,  Thiere,  Vdgel,  Fische  etc.;  fiiberdas  auch 
der  Gebiete,  Herrscbafften,  Schlosser,  Stadte,  MS^rckten,  Greatz  -  Hauser  und  Festongen, 
ond  deren  so  wol  vormaligen,  als  heutigen  Besitzer  oder  Vorsteber,  Gebieter,  Einwoboer, 
Sprachen,  Sitten,  Trachten,  Gewerben,  Handtbierungen,  Religion,  Heiligen,  Patriarchen, 
Biscboffen,  Orden,  Pfarren,  Kircben,  Klosteretc;  Regiments -Warden,  Aemter,  Gerichteo, 
Staoden  und  Familien;  wie  aucb  der  Lands  *  Fursten,  Jabr  •  Gescbichte,  alter  und  neuer 
DenckwQrdigkeiten :  Durcb  selbst-eigene  gantz  genaue  Erktindigung ,  Untersucbung,  Er- 
fabrung  und  Historiscb-Topograpbiscbe  Bescbreibung,  In  FunfiEselien,  wiewol 
in  Yier  Haupt-Tbeile  unterschiedenen  Biicbern,  wie  aucb  bauffigen  Abrissen  und  zierlichen 
Kupffer-Figuren  ausgebreitet,  von  Johann  Welcliard  Talvasor,  Freyherri,  Einer  bocblobli- 
cben  Landscbaffr  in  Grain  Hauptmann  im  Unteru  Viertbeil  und  der  Kdniglich-Engliachen 
Societat  in  England  Mitgliede;  Aber  In  reines  Teutsch  gebracht  auch  auf  Begebrea 
mit  mancben  beyfBgigen  Erklarungen,  Anmerck-  und  Erzeblungen  erweitert  durcb  Eras- 
mum  Francisci,  Dess  bocbgr&fl.  Hauses  Hobenlob  und  Gleicben  Rabt.  Laybacb,  Anno 
MDCLXXXIX.  Zu  finflen  bei  Wolfgang  Moritz  Endter,  Buchb&ndlem  in  Mrnberg.  Cam 
Privilegio  Sacrae  Caesareae  Majestatis. 

Ta  naslov  ka2e  dokaj  popolnoma,  kaj  vse  ima  ?^lika  knjiga  v  sebi.  V  iveterih 
debelib  pdlovnib  vezkib  razodeva  533  podob  ter  Steje  3320  stranf.  Viri,  iz  kterih  je 
zajemal  Valvasor,  so  vsi  naznanjeni;  med  njimi  so  Megiser^  Scboenleben,  Bobori6y 
Kastelec  itd.  itd.  V  spisovanji  podpiral  ga  je  vzlasti  Erazem  Francisci  in  nekoliko 
tudi  Pavao  Vitezovid.  5veteri  deli  se  krojijo  v  XV  bukev  in  te  v  razne  odstavke 
ali  poglavja,  kterim  na  £elu  se  nabaja  zaznamnjan  ob  kratkem  obseg,  ob  kraju  pa  so 
opazke,  ktere  jako  olajSujejo  prebiranje  in  umevanje  posameznib  tvarin.  Na  notranjem 
listu  ka2e  se  v  vitegki  opravi  pisateljeva  slika  in  krog  nje  podpis  njegov:  ^err  Sol^atm 
SBc^^iart  SSaltjafor  gre^l^crr  gu  ©aUnegf^  unb  Slc^borff,  $crt  gu  SBagenSperg  unb  Sicc^ten* 
Berg,  einer  Sabl.  fianbfc^afft  be«  ^orjogt^untbs  ©tain  in  untcm  SBicrtl  bc8  gucf8uoIf^8 
©oubtman  unb  ctn  aJtitglicb  bcr  Stomal  ©ocictct  in  ffingcHanb.  —  Pod  njo  opeva  se  v 
latinski  iestitki  moi: 


s  pristavkom:  „Scripta  lege.  Acta  vide!"  —  Pa6  res,  brati  in  prebirati  mora  pisanja, 
videti  in  pregledovati  dejanja,  kdor  bo6e  prav  iislati  —  Valvasorja. 

Veliko  delo  svoje  pokianja  umetni  pisatelj  de^elnim  stanovom  Eranjskim,  kteri  so 
ga  tedaj  vrlo  podpirali.  V  predgovoru  sprelepo  omenja  o  slavni  domovini  svoji:  „Sratn 
I^Qt  fid^  batan  bcgnilgcn  laffcn,  bag  c8  fc^reib'toftrbig  tofirc,  unb  j^tcrauf  mcl^r  gcfc^n,  afe 
bag  t)xd  t)ou  xf)m  gefd^rieben  n^iirbe ;  in  bem  (£8  jjebergeit  bie  9iul^mtoiirbigteit  p^et  ali  baS 
riil^mcn,  unb  bic  %f)atm  t)xd  cblcr  al8  SBorte  gcfd^afet . — 

nOpustivgi  obSimiSi  pregledovanje  vsih  njegovib  del,  odprimo  le  velifiastno  knjigo 
nEbre  des  Herzogtbums  Krain",  natisnjeno  v  nemgkem  jeziku  v  Ljubljani  1689 
V  4  debelib  pdlovnib  vezkib,  in  preglejmo  jo,  prepriiati  se  neprecenljivega  zaklada,  ki 
nakupiien  leii  v  njib,  in  le  £aka  domorodcov,  da  bi  ga  vzdignili  tudi  v  domaiem  jeziku  I 
Koliko  znamenitib  re(f  bi  se  dale  iz  Valvazorja  svetu  razodetil  Eo  pa  naravnost 
reiem,  da  nobena  de^ela  se  ne  more  ponositi  s  takim  krajopiflgem,  kakorfini  je  Valvazorjeva 
ffSlava  Krajnske  vojvodine",  vendar  ~  tako  pige  dr.  Janez  Bleiweis  v  Eoledarfiiku 


..Quern  sat  Stemma  veins:  qaem  sat  polcherrima  Virtus 
Illustrat  meritis  Marte,  et  in  Arte  probis . . 
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Slovenskem  za  I.  1853  —  ne  zakrivam  mnogih  pomanjkljivost,  pomot  in  slabost,  ki  jib 
ofljdemo  v  hTaljenem  delu;  tode  ktero  deb  tacega  obse2ka  in  tacega  £asa  je  popolnoma? 
Njegovo  popisovanje  mest,  tergov  itd.  8  pri^janimi  popisi  zgodovinskimi,  in  popisje  §eg  in 
obiiajev  starib  Jugoslavenov  je  pa  tako  izverstno,  da  ga  ni  enacega.  Vedenja  starih 
Engncov  in  mnozih  njegovih  sosedov  ne  najdeS  nikjer  tako  natanjko  in  zvesto  popisanega, 
kakor  ga  je  popisal  nafi  Valvazor. 
Pogkgaio  v  bukve  ojegove! 

Pervi  vezek  knjige  ,Ehre  des  Herzogthams  Krain**  (Bukv.  I— IV.  str.  LIV.  696) 
ohaeie  popis  8taroda?nih  Ijadstey,  ki  so  na  Krajnskem  vseljene  bile,  in  popis  mej&  stare 
dokflj  veii  Erajnske  deiele,  ktero  lo5i  v  5  krajev:  Gorenski,  Dolenski,  MetliSki,  Notrajnski 
in  Istrianski  all  Pazenski  kraj.  Sredje  tadajnega  Erajnskega  stavi  na  Obloke . . .  Da^e 
popisaje  v  1.  vezku,  tode  le  ob  kratkero,  mesta,  grade ve,  terge,  fare^  vasf^  bribe  in  doiine, 
reke  in  jezera,  zrak  in  podnebje»  vreme,  rastljine,  rude,  2i?ali  in  natorne  svojnosti  Krajnske 
deiele,  kterim  popisom  priklada  mnogotere  podu£ne  in  kratkoSasne  povestice,  pravlice, 
pa  tadi  debele  vra2e . . 

Drugi  vezek  (6.  V--VIII.  str.  836)  obseSe  popis  mnogoverstnih  narodov  (kterih 
11  na&teje),  ki  so  poredoma  se  vselovali  na  Krajnskem.  Slaveni  so  bili  po  igegovem 
Stevila  deveti  narod,  ki  se  je  po  mnenji  Valvazorja  okoli  1.  548  po  Krist.  rojstvu  na 
Krajnskem  vselil.  Til  govorf  Valvazor  veliko  od  Slovenov  in  Vendo?  (se  y6  da  tudi 
dokaj  nap6nega),  od  slovanskega  jezika,  njegovega  razfiirjenja  po  sveta,  —  omeni  drilice 
in  glagolitice  in  natisne  njn  pismenke.  Oospodnjo  molitev  (,02e  nai")  je  natisnil  razun 
latinskega  v  13  slovanskib  nareSjih...  Dalje  popisoje  v  tern  vezku  no&o,  Sege,  navade, 
razvade  in  obiiaje  Krajncov,  Istrianov,  Horvatov,  Vlahov  itd....  V  dostavku  tega  raa- 
delka  naSteje  Valvazor  od  sv.  Cirila  za&emfii  noter  do  njegovega  iasa  vse  imenitnifii  pi- 
satelje  na  Krajnskem.  V  7.  bukvab  razlaga  v^ro  na  Krajnskem;  zaine  od  paganov  (ajdov) 
in  njih  bogov ;  razlaga  potem  spreobernjenje  starib  Krajncov  h  katoliiki  veri  po  sv.  Ifarka 
in  Hermagoru;  popisaje  za  tern  razSirjenje  laterSko-evangeljske  vere  na  Kranjskem,  mje 
pregnanje  in  zat^ro ;  t  azlaga  prizadevanje  sv.  Metuda  za  vpeljanje  domatega  slavenskega 
jezika  pri  sv.  ma6i  namesto  latinskega  na  Krajnskem  in  Eoro&kem,  popifie  na  dalje  do- 
voljenje  tega ,  kmalo  pa  natolcevanje  pri  papc^u ,  da  sveti  Metud  krivo  vero  nil . . .  in 
poslednjii  popiSe  prepoved  slavenskega  jezika  pri  sv.  mail  V  tem  vezku  om^ni  Valvazor 
Se  svetnikov  na  Krajnskem,  patriarhov,  Skofov,  samostanov  in  far. 

Tretji  vezek  (B.  IX— XI.  str.  396  +  730  =  1126)  popisuje  vlado  in  vladarje  na 
Krajnskem;  tudi  so  g&rbi  plemenitnib  rodovfn  obrisani.  Za  tem  sledijo  nedopoved^ivo 
miini  popisi  in  obrisi  mest,  tergov,  starih  in  novih  gradov,  samostanov,  z  zgodbami  in 
znamenitnostmi  njibovimi;  povsod  so  slovenske  imena  pridjane.  Vse  to  da  temu  vezku 
posebno  ceno. 

Ceterti  vezek  (B.  XII— XV.  str.  612  +  62  =  674)  obse2e  popise  in  obrise  ravno 
po  teh  vodilih  tudi  mnogih  Horva&kih  mest  in  gradov,  popise  turSkih  stra2nic,  turSkih 
vojsk  in  poslednjiS  vsih  vojsk  na  Krajnskem  in  v  sosednih  deielah  od  starodavnih  iasov 
noter  do  5asa  Valvazoijevega ;  imenitoiSi  vojske  so  v  podobah  izrisane. 

To,  dragi  bravec,  je  obseiek  imenitne  knjige,  ktero  sm^mo  po  vsi  pravici  slave 
Valvazorja  imenovati. 

In  zares  mu  je,  ko  je  prigla  omenjena  knjiga  na  dan,  od  vsih  stranf  donela  (ast 
in  hvala,  ktero  so  mu  prepevali  pesniki  v  latinskih,  nemSkih,  slovenskih,  horvaSkih  in 
dalmatinskih  pesmih,  ki  so  verlega  mo2a  tako  razveselile,  da  jib  je  postavil  na  ££lo  per- 
vega  vezka  pozneje  izdanih  iztisov."   Tako  dr.  J.  Bleiweis. 

Ki4i«»S10T.  6 
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Gojz,  Yalyaior  bila 
Sta  Lalia  ohk: 


Ita^o  pnstila, 
Im^  sladkai 


Kr.  6b.  n. 


Pisal  je  Valvasor  v  smislu  tedaoje  dobe  latinski  in  nemSki,  vendar  8  peresom 
domoljubnim,  vzlasti  kranjskim,  torej  ga  priStevamo  med  pisatelje  domaia  —  Xoax 
cin  trepc^  gcBilbetcr,  aufgeflfirtcr,  fe^ir  ^jatriotifd^  gefinnter  SKann,  bet  jtoar  nxdfti  in 
winbifd^cr  S^rad^e  l^crauSgcgebcn,  abcr  bod^  burd^  feinc  rctc^^altigcn  SBcrfc . . . ,  bic  er  mit 
Sufopferung  feiner  gangett  X^&tigfeit  uub  fetneS  SBemtdgenS  ju  @tanbe  btad^te,  ouf  bletbmben 
S)anl  feinet  nrinbtf^en  Sanbsleute  Dodgiltigen  Stifprud^  ^at.  3nbefi^  f&^rt  er  bie  Senennungen 
bet  Oerter  unb  eintger  ftrattt  eigent^fimlid^er  @egenft&nbe  auc^  in  toittbifd^er  @pxai)e  cat. 
S^al^afor,  fagt  SSad^Ier  ($tft.  Sforfc^.  n.  1126),  ift  HaPd^  ate  ©ittenmaler;  far  bie  neuere 
®efc^ic^te  unb  nod^  me^r  fiir  Ortdtunbe  tann  er  nic^t  en^el^rt  iDerben  (P.  J.  Safafik  pg.  20)'. 

—  Pobirali  so  tadi  iz  njega  naslednji  pisateiji,  vzlasti  povestoiSaiji  id  pesniki,  na  pr.: 
P.  Marko  (v.  Bibliotbeca  CarDioliae),  Linbart,  Vodnik,  PreSern  (v.  Kerst  per  Savici),  Ko- 
seski  (Slovenja),  Hitzinger  (TnrjaSki  Hervard  cf.  Jezito.  XII.  Novic.  1875),  Tomfiifi  (Boj  pri 
Vndaiki  C&  Jezi£o.  XIX),  Svetli£ii  (Erazein  Ravbar)  ltd.  —  Cialali  so  Valvasoija  prej; 
fiislajo  ga  mnogo  bolje  sedaj,  kar  je  vrli  J.  Krajec  napravil  novo,  krasno  izdigo  njegovo 
¥  prvotni  obliki  —  £ast  io  hvala  idu  bodi  zato  I  —  z  dvema  podafinima  spiskoma  P.  v. 
Radicsa  —  pod  naslovom:  „Die  Ekre  des  lerzogthMS  Kraii  von  JohannWeichard 
Freiherrn  von  Tal?ASOr.  Rudolfswerth  1877—79". 

Valvasor  ali  Valvazor  je  iskreno  v  dejanji  spolnoval  nade  sedanje  priyabljeno 
geslo:  Vse  za  vero,  dom,  cesarjal  —  Spolnaje  se,  vzlasti  po  novi  izdaji,  kar  je 
napisal  Da  dragem  listu  v  sliki  (Austria  —  Carniolia):  Carnia  fid  a  Deo  Carnia 
fida  Duel  —  His  formis  lastrata  novis  patet  orbe  videnda.  —  Spolnuje 
se  tadi,  kar  je  pripisal  na  koncu  v  sliki  zvonu  s  kladvom  —  o  slavi  ojegovi:  Dat 
pulsata  sonum.  —  In  kdor  prav  prebira  to  v^liko  delo,  spoloaje  se  mn  pa  tndi 
napis  njegov:  Dulcis  ex  labore  fructus. 

„Talvtzor  z  oziroa  m  Slovanstvo^^  —  to  je  sestavil  P.  pi.  Radios  v  Letopisn 
Matice  Slovenske  1.  1877  str.  251—323,  kjer  se  razkazujejo  v  razdelkih  Da  pr.: 
„Imena  de2ele.  E^ebivalci.  Sloveoski  jezik.  Vera.  Obidaji  slovenskega  ljudstva.  Narpdna 
no&Dja.  Narodne  stvari  iz  zgodovine.  Narodoo  plemstvo.  Narodni  umeteljniki  in  pisateiji*. 

—  Po  vsem  tem  so  §e  vedno  resoiine  Bleiweisove  besede,  da  neprecenljiv  zaklad 
naknplien  leil  v  knjigah  Valvazorjevih ,  in  le  5aka  domorodcev,  da  bi  ga  vzdignili  tudi 
V  domafiem  jezikul 

Valvasor  se  je  iiste  sloveo&iine  sicer  zavedal  (v.  koj.  VI.  str.  276);  sam  pa  je 
zoal  in  pisal  le  kranjSiino  (krajnsko  Spraho),  kakor  jo  je  sli&al  tu  in  tam  med  na- 
rodom,  pa  po  mestih  in  gradeh  iz  nst  potujienih  ljudf.  V  dokaz  naj  tukaj  slu2ijo  po- 
polDoma  V  njegovem  (rkopisji  na  pr. : 

1.  Nektera  imena:  Gdrenska,  Dalenska  Stran ;  Metlisbske  Krai;  Ta  snotraine 
deu  nakrasso  jeDU  napiuke;  Istrianske  Erai.  Lublana.  Mallalablaneza  a.  Gradaschiza. 
PoubuQgradez.  Radoulza.  Velessale.  Krainiskagora.  Nadougeiu  (Langeofeld).  Mengusck. 
Blagonza  (Glogobiz).  Terscbishka  Wisterza  (Bisterza,  Bistriza).  Tschembschenig.  Uoq- 
tschiepotok  (Wolflfspiichl).  Ubledo.  Dletye.  Ustange.  Useuzach.  S.  Yur  (S.  Jorgen). 
Sorskupule.  SeotierDeisku  pule.  Teryak  (Aursperg).  Sreiberske  turn  (Thurn  am  Hart). 
Sateiska,  Usateske  (Ainodt).  Bella  Zierku.  Per  Sveti  Alene.  Per  Nouomesto.  Gho- 
tschevie.  Grosnplizcheza.  Uelike  ribenske  worst  Per  sentiaoscbo.  Ullugatzo.  Yder- 
scheza.  Stara  uipaua.  Utschka,  Zizche  (Tschitscheo).  Kraschauze  (Karstner)  itd.  itd. 
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2.  Ozha  nafh  (VL  str.  274.  275  poaatisnjen :  Latine.  Gyrilice.  Bulgarice.  Dal- 
matica  Croatice.  Sclavonice.  Bohemice.  Polonice.  Vandalica  Lufatice.  Mofcovitice. 
Caroiolice.  Novazemblice.  Walachice)  Carniolic6:  Ozha  nafh  kir  11  uneb^fih  pofue- 
zh^DQ  bodi  jim^  tvoje  pridik'nam  krajlestva  tvoje  s'idife  ?olja  tvoja  kakdr  nanebi  taka 
nafeailji  kruh  nafh  v'fakdaiDji  daj  nam  dones  jou  odpusti  nam  dulge  nafhe  kakor  tadi 
mi  odpnftimo  dnlshnikom  nafhim  jnu  neupelaj  nafs  v'  ifkufhno  tamazh  relhi  nafs  od 
slega  Amen. 

3.  Usk  ok  0  V  ali  Star  aver  GOV  (VIL  str.  491.  Walacheu.  Schismatici.  Pope — 
Pfii£L  Coluger  —  MOnch)  Molitey  o  velicih  praznikih  zjutraj  . .  f  Imeai  Ozha  (Ozcha) 
t  Sina  t  Yduha  Saetega.  Amen.  Otaznash,  na  nebi  sidish,  pausod  vidiBh,  tzha  se  godi, 
poshli  nam  Petra  y  Paula,  tzha  ty  dobry  moshy  tschine,  pri  tom  hozhemo  byti.  Amen. 

Zveier:  Hodimo  spat,  boga  suat,  usako  nozh  na  pomozh  trubi  trubislaua  boshia 
krail  nebesky  is  neba  yde,  use  suetze  sabuody,  tamodoly  napodoly,  kir  auzhary  auze 
paso»  auze  boga  nesposnashe,  boile  se  ym  naroditi,  kakor  peklu  prebiuati,  tushnu  pismu 
prepisati.  alleluja,  allelujal  pomosi  nam  ta  sueta  nedeyla,  nu  sueti  iuray  oroshnik,  kir 
nam  prauy  praui  pot,  poseleni  trauizi,  k'eni  uodi  toplid,  kir  diua  Maria  bele  roke  umiua, 
zhema  odiy  spyra,  greyshne  dushe  napaye. 

4.  Zashtitno  voshejne  te  Erajnske  deshele  (»Jo2ef  Zizen^elli,  ein 
Edelmann  ans  Krain,  den  Marcos  Sisenthal  nennt,  ist  una  bios  als  Vf.  eines  krainischen^ 
dem  Werke  Valvasor's  Yoigesetzten  Gedichtes  bekannt  Unter  den  daselbst  vorkommenden  Ge- 
dicbten  ist  anch  ein  kroatisches  und  ein  dalmatisches  von  Paul  Bitter  alias  Vitezoyi<3  cf. 
Safatik.  pg.  20)  v  prvotnem  irkopisji: 

Zashtitno  voshejne  te  Krajnske  deshele 

letdm  oBdh  hvale  nrednem  bnkvam 
Kngnskiga  popisrigna  Tisoka  slahtna 
rojeniga,  gospnda 
70iziesa»  Sa*]3corta»  T7*flil-^flisozja*, 

Fngeija  is  madje  ina  sayerha,  Gospada  a'  Bogensperko,  inu  u'  loehtenberko,  n'  dolejnskem  Eraje  te 
Kngnske  deshele  peshizeskdga  Kapitana,  inn  toTarsha  ang^l^shkega  Krigla  toTarshtva. 


le  p^rsh^a  enkrat  t^jste  dan 

s'  tulik^m  proshnam  p^rpel&n. 
0  srezhne  dan?  0  srezhna  Inzh? 

Katera  imash  tok  vellko  muzh, 
de  te  bnkre  p^rpelash, 

n^m  to  pravo  luzh  podash. 
Yj  bokve  tadi  srezhne  ste, 

saki^  y}  mene  resvetlite, 
inu  Bt^rte,  de  moje  ime 

SOT  sf  et  z^lo  dobru  to. 
Eok^r  to  sonze  ijvt^rna 

lepshe  stane,  inu  mlada. 
Nezh  inu  nemore  skodvati, 

oka  je  lih  moglu  prebjvati 
sa  maijam  delezh  pokopano, 

ina  s'  teninizam  obdano. 
U  glihe  ^she  jest  gore  grem, 

lepu  svetiti  p^rzbnem. 
0  srezhne  dan?  ke  mene  resvetish, 

moje  t^mnico  pogebish. 


Yj  bokre  pomagaste, 

ina  pumozh  perdaste 
skusi  Tezheniga  Grospuda 

Yalvasoija,  kir  da, 
de  jest  ta  velik  svet 

resTetiti  morem  sazhet. 
Yj  mene  mozhna  hralite, 

moj  glas  poYSod  restresite. 
Kateri  te  hyale  bode  bray, 

te  besede  bode  prebray: 
0  srezhna  Erignska  semla, 

katera  tulika  hyale  p^ijemla 
od  soih  senoy,  kotere  je  s'rodila, 

inn  taku  y^soka  y^zhila. 
Srezhna  mate  stak^m  sada, 

kir  je  p^meslo  tyoje  tela. 
Bukye  t^dig^pojte, 

na  usem  svetu  stojte. 
Po  u'  s^  deshelah  letite, 

inu  moju  zhast  donesite. 

J(Mh«l  SiMBteheUi. 
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Eolike  pomembe  je  Valvasor  Slovencem  bplob,  o  tem  spri&aje  Dr.  J.  Zupan  v 
Kr.  Cbelic,  I  str,  72.  73  na  pr. : 

Baron  Yalvazor. 

Za  Erajno  premoften,  Eatera  deiela 

Za  Knjno  u£dn,  Ma  redi  moi^7 

Za  Engno  aboien,  Prek  moija,  I^jabela 

Za  Erigno  rojen.  Gre  igega  imd. 

Ear  Qerki  bo  uali,  Uienim  Londona 

Ear  Lahi  od  nj^  Je  Valraior  inan, 

Ear  dragi  pisali,  Castili  barona, 

Yse  ValTaior  v6.  V  igili  dm^bo  bil  ^jan. 

Arbive  preUe,  Cast  Erajne  on  trobi 

Netmden  Ea  nas,  Po  gyeta  okr6g: 

Nam  bere,  nam  pifie,  Cast  igema  a  grobi. 

Da  grade,  da  £a8.  Bod'  hTa^jen  Ba-i\i  B6g  1 

Spomenik  na  grobu  postavili  so  mu  prijatelji  iz  Ljubljane  in  besede  na  lyem  — 
kratke  pa  pomenite  —  sostavil  je  povestnifiar  sloveii  J.  Q.  Thalnitscher  (Dolni£ar) 
V.  Tbalberg,  ki  se  glasijo: 

D.  0. 

Joanni  Waichardo  Valvasorio 

Labaco  Oriondo 
Inditi  Dacatoi  Gamioliae 
Gosmographo 
Begiae  SodetatiB  Angliae  Academico 
Antiqaitatom  Stadio  Nnlli  Secnndo 
Qui 

Domestica  Musis 
Amica  Pietati 
Bellica  Literis 
Acynnzerat 
Ob 

Undique  Strenae  Gesta 
Facondom  Hoc  Ad  Posteros 

Monomentom 

S.  P.  Q.  L. 

Poni  Goravit 
m  Id.  Decemb.  MDGXGIIL 

TI.  Sesti  pak  je  bil  Janez  HLeratnlli  od  S.  Krtia  (Joannes  Baptista 
a  S.  Grace),  Vipavec,  v  reda  Eapucinskem  Concionator  Provinciae  Styriae,  v  kteri  so 
bili  tudi  oni  po  Eranjskem,  nekaj  &asa  v  Gorici,  tudi  Gvardljan,  y  droSbi  Academia  Ope- 
rosoruffl,  1.  1693.  vstanovljeni  v  Ljabyani,'B  priimkom  Promtus,  umrl  14.  okt  1. 1714  y  Gorici. 
Priobiil  je  svoje  duboyne  ogoyore  nekaj  v  Benedkah,  nekaj  y  Ljubfjani.  „ Concionator 
Carniolicus  ordinarias;  ast  minime  ordinariae  famae  per  Camioliam  et  Vindo-Marchiam 
.  .  .  eyulgayit  suas  conciones  in  V.  Tomis"  —  prayi  P.  Marcus  (Bibl.  Camiol.  pg.  28)  in 
§afaf  ik  (S.  20.  121.  122)  piSe:  „Wiewohl  er  ein  geborner  Innerkrainer  war,  so  ist  doch 
seine  Schreibart  minder  rein  and  gat,  als  die  S^astelecische ,  weil  er  aus  einer  Gegend, 
in  der  Nahe  von  Gorz,  stammte,  wo  man  schon  merklicb  italienisiert . . .  Uber  Sprache 
and  Orthographie  dieses  rilstigen  Predigers  ygl.  Eopitar  S.  74.  75.  gtJbrigens"  —  so 
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schliesst  H.  Eopitar  die  Charakteristik  —  „ist  der  Pater  ein  sehr  joVialiscber  Mano, 
vol!  Belesenheit  und  HistorieD,  citirt  den  Cicero  de  Divinatione  und  den  Ovidius  neben 
S.  GregoriQB  and  der  Apokalypse  etc" 

Enjigaprva  imanaslov:  Sacmm  PromptiiarloBi  singulis  pertotum  annum  dominicis, 
et  featis  solemnioribus  Christi  Domini,  et  B.  V.  Mariae,  praedicabile;  e  sacrae  Scripturae, 
sanctommque  Patrum  scriptis  erutum,  nec  non  veterum,  recentiorumque  Authorum  historiis, 
non  minus  laboriose,  quam  copiose  roboratum.  Ab  admodum  V.  P.  F.  Joanne  Baptista 
a  Santa  Grace  Ordinis  F.  F.  Minorum  Gapucinorum  Goncionatore,  Slavo  compositum 
Idiomate,  multoram  votis  expetitum,  in  duas  partes  divisum  in  lucem  editur.  Pars 
Prima.   Venetiisl691.   Ex  ofiicina  Zachariae  Gonzatti. 

Knjiga  1.  4^  14  1.  A.  1—232.  B.  1-216  str.  —  V  latinski  iestitki . . .  Gomiti 
de  Lanthieri  .  .  Domino  Vipaci,  Praeposito  Rudolpbsbertensi,  nec  non  Archidiacono 
Inferioris  Gamioliae . .  po  grbu  na  prednjem  listu  pomenUivo  razlagovanem  hvalo  daje, 
iefi,  ubogih  vzlasti  nas  redovnikov  velikemu  dobrotniku,  iz  preslavne  rodbine,  ter  mu 
priporofiqje  svoje  knjiievno  delce.  —  Nato  v  Praefatio  ad  benevolum  lectorem 
piSe  na  pr.: 

9  Jest  vejm  de  veliku  nijb  se  bodo  iudili,  de  jest  sim  se  podstopil  moje  pridige  drukat 
stnriti  slovenskim  jeziku,  dokler  dosehmal  obeden  nej  tiga  sturil,  de  si  lib  veliku 
lepSi  slovenski  jezik  so  imeli,  kakor  je  moj  Vippauski,  jest  pak  negledam  na  letu,  temu& 
na  bessede  s?.  Augustina . . .  kir  ho£e  re£i  de  je  nucnu  inu  potrebnu  pissat,  inu  drukat 
V  slednem  jeziku,  de  vsim  bo  pomaganu,  katera  pomu£  veikrat  tij  MaSniki  so  ieleli, 
inn  proBsili,  de  bi  ijm  moje  slovenske  pridige  possodil,  inu  prepissat  perpustil,  ali  pak 
de  bi  ijh  drukat  pusUl,  zatoraj  jest  hoiem  lete  moje  dobre  priatele  pohleunu  bugat^  inu 
tnlikain  ^m  pomagat  kulikain  premorem,  dokler  Tertullianus  pravi:  Quid  tam  ma- 
lignum,  quam  nolle  prodesse,  cum  possis.  Inu  gvi§nu  bi  veliku  nucalu,  inu 
pomoglu,  kadar  bi  ve£  pridig  v  slovenskim  jeziku  drukanih  bilu,  zlasti  taistim  MaSnikom, 
kateri  nijmaio  iassa  dolgu  Studerat,  ali  pak  imaio  main  buqvi,  de  bi  si  mogli  pomagat, 
sakaj  sledne  buqve  nej  so  pemaredne  za  na§  folk"  ...  in  povMavdi  po  Ciceronu  in  Ovidga, 
po  Biblyi  in  sv.  Avgn6tinQ ,  da  nekteri  bodo  radi  imeli  njegove  pridige,  nekteri  pa  jih  bodo  tar 
ni^Svali,  in  da  ga  to  ne  bode  prestradilo,  o  slovenskem  pisaigi  pravi:  glnu  de  si  lib  spoznam 
de  teiku  je  alovensku  pissat,  inu  cilu  nej  mogoie  v  taki  vi2i  pissat,  de  bi  vsim  zadosti 
mogal  sturiti,  ali  sledno  deielo  se  zglihat,  dokler  cilu  tij,  kateri  blizi  prebivajo,  edn 
draga£i,  kakor  ta  drugi  eno  bessedo  zre£e,  zatorai  obene  bessede  nebom  zaznamval,  ali 
Be  ima  hitm,  ali  poiassu  zre6i,  temui  sledni  po  navadi  svoje  de2ele  bo  gouurii,  jest  pak 
bom  pissal  kakor  so  slovenci  pissali.  Quia  scribendum  est  more  gentis, 
loqaendum  vero  more  regionis.  Inu  se  meni  8d\j  de  bo  zadosti,  de  jest  obene 
laike,  ali  latinske,  alj  nemfike  bessede  ne  bom  medal,  temu5,  kar  narveS  bo  mogoie 
lastiie  slovenske  bessede  bom  nucal,  de  jih  bo&  lahku  zastopil,  inu  po  tvou  deSeli  obernil, 
inu  zrekal,  za  volo  tiga  tudi,  kar  je  latinskiga  nebom  na  slovensku  preobernil,  dokler 
MaSoiki  samy  bodo  lahku  letu  sturili"  .  •  in  priporofiivfii,  naj  vsakteri  si  izbere,  kar  ma  bo 
dopadlo,  in  kar  ni  prav  pisano  ali  re6eno,  nig  si  popravi,  predgovor  sklepa:  „Tebe  pak,  0 
Gospud  Bug  Nebedki  o(a  pohleunu  prossim,  podeli  meni  tvojo  S.  Gnado,  de  kar  jest 
dellam,  ali  piSem,  tuistu  tebi  na  bualo  zaietu,  inu  dopernessenu  bodi,  zakai  li  tvojo 
edino  fiast  jiafiem,  ter  samu  od  tvoje  dobrute  Ion  iakam,  inu  se  troStam  .     — . 

Po  tern  ogovoru  nasledvajo  v  latinski  besedi:  Observationes  in  scriptione, 
et  lectione  Idiomatis  Garniolici,  iuxta  antiques  libros  Garniolicos, 
et  Slaves  .  .:  C  rare  est  in  usu,  nam  loco  k  ponitur  z  vel  c  . .  —  L  in  fine  dic- 
tionis  loco  n  saepissime  ponitur,  ut  je  pelal ,  je  ustal,  je  dial,  tamen  pronunciatur  ut  n : 
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je  pelau.  —  ((  vix  est  in  usu,  praeter  buque,  cerque,  quae  verba  etiam  per  k  ordinarie 
BcribuDtur  .  .  —  Maxima  distinctio  est  inter  s  breve  et  f  longum  .  .  idem  accidit  bi 
litterae  s  jungatur  aspiratio  . .  sh  —  f  h  (kar  vendar  je  dostikrat  uaopak)  .  .  Y  in  medio 
dictionis  pronuntiatur  ut  1  at  Syo,  lyst,  zydat;  in  fine  vero  corripitur,  ut  zgony  pulsaf, 
alias  zgoni  pulsa,  stoy  stat,  stoi  sta  . .  Haec  pro  aliquali  praemonitione,  observationeqae 
apponere  volui,  licet  baec  alibi  inveniantur  (gl.  Schoenleben,  Castellez),  et  ex  sensa, 
et  dictionum  connexione,  qualiter  pronunciari  debeat,  quisque  Slauus,  vel  Garniolus  facile 
colligere,  ac  iuxta  Patriae  morem  enunciare  poterit  . 

Index  ka2e  tvarine,  ki  se  obravnavajo  v  nedeljskih  in  praznigkib  ogovorib  v  raz- 
delku  A):  Dom.  I.  post  Pascha  —  D.  IX.  post  ss.  Trioitatem,  in  B):  X  —  XXIV.  Errata 
corrige.  —  V  dokaz  in  razgled  cerkvene  zgovornosti  P.  Janeza  Kriiskega  in  nje- 
gove  slovenske  pisave  bodi  iz  I.  Enj.  A.  str.  114—124. 

Na  S.  ReSniga  Teiessa  Praznik.  (Aspicite  in  gentibos,  videte,  ei  admiramini, 
et  obstapeacite :  quia  opus  factum  est  in  diebus  vestris,  qaod  nemo  credet  cam  narrabitur. 
Pogledajte  mej  lud^,  gledajte,  in  zadudite  se:  Zakaj  ena  skhunust  se  je  sturila  v'  vadim  diss  a, 
katero  nebodo  verovali,  kadar  se  bo  od  nje  pravilu.    Habac.  C.  I. 

„Je  gviSnu  de  nekadaj  Rimski  Purgarg  velik  vr^oh  so  imeli  vesseliti  se,  kadar  so 
vidilij  de  nijh  Cesarij,  inu  Generali,  po  tern  kir  so  onij  njeh  saurainike  sre&nu  prema- 
gali,  z'  veliko  iastio,  inu  oblastio  v'  lepeh,  inn  v  zlateh  ko£ijah  so  se  v  Mestu  pelali, 
za  katerimi  vsi  Purgarij,  inu  ilahtniki  k'  nogam  so  Slij,  ter  6ast,  ina  hvalo  na  vus  glass 
so  ijm  pelij:  Guissnu  iudnu,  inu  vesselu  je  bilu  gledat,  kadar  osmiru  jelena  v  eni  zlati 
ko&ij  V  Rim  so  pelali  Cesarja  Aureliana :  Glihi  vi2i  iudnu  ina  luStna  je  bilu  vidit,  kadar 
Cesaija  Mark  Antona  Stirinaist  levu;  Cesarja  Augusta  Stiridesset  Slonu;  Cesaria  Nerona 
dva  tangent  Mezgu,  kateri  sreberne  podkuvi  inu  berzde  so  imeli  inu  po  Rimi  so  te 
Cesarje  pelali ,  inu  vse  kar  je  2ivu  bilu  sa  nimij  je  glu ,  inu  na  vus  glass  so  vpilg : 
Yivat,  vivat  Imperator.  Ali  ge  iudnigi,  inu  lepSi  je  bilu  gledat,  kadar  krail  Sesostres 
se  je  pelal  v  svoje  Mestu  v  eni  ko£ij  z  ilahtnimi  kamenij  cerani  katero  kodijo  dtirij 
krajlij  od  njega  premagani,  inu  z  zlatemi  ketenamij  vpre2eni  so  pelali.  Ali  vener  vse 
lete  iastij  je  premagala  iast  Cesarja  Trojana,  katero  vsakateru  lejtu  je  njemu  zapovedal 
Bturiti  Cesar  Adrianus,  namreC  njega  peld  je  pustil  z'  iistiga  zlata  kunStnu  sturiti,  tega 
na  kulla  iz  slonove  kosti  zrezane  djati,  za  katerim  vsij  Antvarharij,  Purgarij,  ilahtniki, 
Gospe,  Dekelce,  Vduve,  vsij  nizkiga  inu  visokiga  stanu  lepu  guantani  so  §lij,  inu  z'  tro- 
bentami ,  goslij ,  citramij  inu  bobni  so  njega  £ast  glassili ,  de  je  on  veikrat  te  Rimske 
6aura2nike  premagal,  inu  njeh  Mestu  odre&il.  Jest  bi  n'  hotel  de  bi  N.  N.  menili  de 
ijh  hofiem  danas  opominat  premiSlvati  £ast  inu  hvalo  teh  Cesaiju,  n6,  ne;  temui  jeh 
vabim  danas  premidluat  to  veliko  iast  inu  hvalo,  ketero  cellu  kerSenstvu  danas  iska2e 
kriglu  iess  vse  krajle  Christusu  Jezusu  OdreSeniku  Nadimu,  kateriga  nepelejo  jeleni, 
kakor  so  pelali  Aureliana,  nikar  levij,  kakor  Mark  Antona,  nikar  sloni,  kakor  Augusta, 
nikar  trij  persileni  krajli,  kakor  Sesostra,  ampak  te  kronane  glave  teh  Papeiu,  Cardinalu, 
Skofu,  iuu  iegnanih  MaSniku,  nikar  li  v6nim  Mesti  kakor  Adriana,  ampak  po  colli  Europi, 
inu  v'  Indiah,  inu  kirkuli  se  najde  ta  prava  vera,  v'  zlateh  inu  po2egnaneh  moStrancah 
pohleunu  inu  andohtlivu  ga  nossio,  katerimu  nikar  li  enu  samu  Mestu  temui  vse  katoliS 
Mesta,  vsi  Verni  FirSti  inu  Cessarij,  vsi  nizkiga,  inu  visokiga  stanu  iast  inu  hvalo  mu 
pojeio  inu  spremlajo,  kakor  tudi  N.  N.  vidim  de  danas  so  sturili,  inu  Se  vselej  tukaj 
pred  S.  ReSnim  Telessom  se  najdeio,  inu  nad  leto  s.  skriunostio  se  vesseld  inu  iudio,  de 
ta,  Quern  coeli  capere  non  poterant,  sub  speciebus  panis  lateat  Inu 
letu  z'  moim  velikim  troStam  vidim,  inu  drugu  od  njih  danas  ne2elim,  zatorai  ijh  prosaim : 
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Aspicite  in  gentibus,  videte  et  admiramini,  et  obstu pescite:  quia 
opus  factum  est  in  diebus  vestris.** 

Spregovoriygi  potem  o  nekterih  predpodobah  in  primerah,  o  posebnih  6a8iilcih,  milostih  pa 
nemilostih  (Mors  est  malls,  vita  bonis)  presv.  R.  T.  —  poziva  posluSalce  na  pr.: 

„Videte  et  admiramini,  0  vij  (astiti  MaSniki  S.  R.  T.,  v  katerem  bote  vidili, 
de  Dad  vaSe  kratke  bessede  syn  Bo2y,  kakor  je  bil  od  smerti  gori  vstal,  takuSen  v  ta 
iegnaoi  vblat  pride.  Videte  et  admiramini  Vy  Modri  Theologi  miraculosam 
transsubst^ntiationem  skuzi  katero  ena  re£  v  to  drugo  se  preoberne,  inu  vener 
te  perve  §taut  ali  podoba  ostane,  kateru  je  veliku  iudniSi,  kakor  celli  svejt  neiesar 
stuarit  Vid.  et  a  dm.  Vij  zastopni  Philosophi,  inu  bote  vidili,  de  nej  rejss  kar  v  Sulah 
ste  §li§ali,  de  namre6  tij  starv  Philosophy  so  vuiili:  Non  potest  diuidi  quantitas 
sine  diminutione  partium.  Reziomite  ta  S.  Vblat  na  desset  koscu,  vener  tulikain 
bote  naSIi  v'  enim  kakor  v'  tern  drugim.  Vid.  et  a  dm.  Vy  Astrologi,  inu  bote  vidili 
tu  rumenu  sonce  stati  na  sred  teh  zvezd,  katere  svojo  svetiobo  inu  mu(  od  sonca  prej- 
meio.  Vid.  et  adm.  Vij  Mathematici,  inu  zaCudite  se,  de  ta  kateriga  celli  svejt  obseCi 
ne  more  veoim  majhinim  vblatu  prebiva.  Vid.  et  adm.  Vi  zastopni  Dohtarij  inu  Arcati, 
inu  bote  fidili  inu  nagli  Medicinam  universalem,  katero  do  sehmal  nikdar  oej  ste 
mogli  najti,  inu  bote  zamerkali,  de  ta  S.  Arcnja,  od  G.  Boga  nam  dana,  ozdravi  vse 
bolezni  naSe  du§e:  ozdravi  otuk  te  offerti;  Vodenico  te  ohernje;  Gobe  te  nedstosti; 
Jetiko  te  nevoSlivosti ;  Bodlaje  tiga  sauraStva;  Vro(ino  te  lubezni  nespodobne;  kaSel 
tiga  marmrajna,  z  eno  bessedo  je  medicina  Vniversalis.  Vid.  et  adm.  tudi  Vy 
kunStni  Poeti,  kateri  v'  mej  drugimi  re(my  ste  si  bily  zmisiili  de  Protheus  slednimu  se 
je  pustil  vidit,  kakor  ta  ilovik  je  vreden  bil,  tukaj  bote  vidfly  praviga  2iviga  Boga 
Christusa  Jezusa,  kateri  temu  iloveku  po  vrednosti  se  izka2e.  Vid.  et  adm.  tudi  Vy 
0  serCoi  VojSiaki,  kateri  z'  Luciferam  se  vojskujete,  tukaj  bote  naSli  tu  prauu  oro2je, 
z  katerem  bote  lahku  premagali  va§e  skriune  saurai^nike,  zatorai  vass  opomina  S.  Paulus 
.  .  .  inu  S.  Cijprianus  ...  Vid.  et  adm.  Vy  antverhary  .  .  Vy  laCni  .  .  Vy  uboge 
sirotice  .  .  Vsi,  vsi  N.  N.  videte  et  admiramini,  de  v  tem  s.  vblati  se  najde  resoi6nu  syo 
Boiy  z  svojo  Bo2jo  inu  ilovesko  nature.  Nikar  v2e  apprehensive,  kakor  pravi  Calvinus. 
Nikar  imaginative,  kakor  pravi  Conomachius,  Nikar  samu  spiritualiter,  kakor  pravi  Fra- 
chez;  Nikar  metaphorice,  kakor  so  vuCili  Albigensery:  Nikar  ex  vbiquitate,  kakor  se 
je  zdelu  Vbiquistom,  temuC  realiter,  praesentialiter  inu  substantialiter  . . .  Zatorai  4ihar 
smem  re£i,  de  ta  Sacrament  je  en  tak  velik  indei  inu  Mirakel,  de  Non  plus  vltra... 
Sklenem  z'  tem  kar  berem  od  uniga  Philosopha,  kateri  na  sred  placa  je  bil  postavil 
eno  lepo  mizo,  na  leto  pak  eno  zlato  skrinjo,  na  kateri  je  bilu  zapii^sanu:  Vna  sal  us 
omnium,  tu  je,  de  v'  taisti  skrini  se  najde  ena  arcnja  za  vse  bolezni,  reve  inu  potrebe, 
inu  de  z'  taisto  bo  vsim  pomaganu,  ali  jest  nevejm  kaj  z'  ena  arcnja  je  bila  taista, 
ampak  tu  dobru  vejm,  de  v  tej  zlati  Mo§tranci,  katera  stoy  na  S.  Mizi  tiga  Altarja,  se 
najde  ena  takuSna  arcnia,  tu  je,  tu  S.  R.  T.,  nad  kateru  resni(nu  se  more  zapissat: 
Vna  salus  omnium.  Tukaj  N.  N.  bote  na§li  inu  dossegli  karkuli  2elite  ali  potrebu- 
jete.  Morebiti  de  2elite  modrust .  . .  muS . .  myr  v  vagi  hiSi . .  ledih  biti  teh  hudiiavih 
skuSnau  . .  va§e  saurainike  premagat . .  bogabojefci  ratat  ...  Oh  S.  R.  T. !  6  S.  R.  kry ! 
gviSnu  Vna  salus  omnium.  Zatorai  o  vy  N.N.  Videte,  admiramini  et  obstu- 
pescite.  Molite,  iastite  inu  hualite  tu  S.  R.  T.:  tako  bote  spoznali  de  ta  nar  fcudniSi 
skriunust  6o2ja  bo  Vna  salus  omnium.  .  .  Amen.  Landetur  semper  Sanctis* 
simum  Sacramentum. 

Argomentnm  vsoj  pridigi  >De  sblemnitate  ss.  Corporis  Christie  je:  Popnlns  ad  meditandum 
adorandomqne  hoc  Sanctissimnm  Sacramentum  excitatur. 
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Kojiga  II.  Sacrum  Promptuarium . .  Pars  secunda.  Venetiis  1691.  4^  10  L. 
590  Str.  Approbatio  je  1.  1695;  tore]  tudi  knjiga  ni  tnogla  prej  na  svetlo.  Naslov  je 
z  malo  premembo  posnet  le  po  I.  Knj.  —  Poklanja  jo  „CoDcionator  et  GuardiaDas* 
Comiti  Domino  Georgio  Sigismundo  A'  Gallenberg,  Domino  in  Thurn,  Rossegk  et  Gallen- 
stein  etc.  Pridige  so  od  Dom.  L  Adv.  —  IV.  p.  Pasch.  -  vmes  dvojne  postne  o  dese- 
terih  zapovedih  6o2jih  ter  o  peterih  re(^h  potrebnih  k  zakramentu  sv.  Pokore.  V  razgled 
bodi: 

Na  pervo  nedelo  v  adventu. 

Enint  Signa  in  Goelo  ...  Se  bodo  ftttdessa  godila  na  Sonci,  inn  na  luni,  inn  na  Zveadah 
inu  na  semli  bo  ludem  britku:  Inn  tedaj  bodo  ony  Tidily  Synu  tiga  doveka  prideoi^iga  oblakili  s' 
Teliko  oblastio,  inu     yelidastYom.   Luc.  21. 

Jest  morem  sposnati  de  dolgu  6a8sa  sim  premisloval  poprej,  kakor  sim  sgruntal, 
sakaj  S.  katolig  KerSanska  Gerku  nam  naprej  postavi  ta  stra&ni  S.  Evangeli  danaSoi 
dan,  na  kateri  sainemo  6akat,  inu  se  troStat,  de,  bitru  bo  knam  pri§el  na  semio  z' 
Nebess  nafs  lubi  inu  Vsmileni  Odresgenik  Jezus,  dokler  tiga  S.  Prihoda  se  imamo  veliku 
vei  vesseliti,  kakor  pak  bati,  inu  vender  ta  S.  Euangelist  li  od  teh  straSnib  re£ij  nam 
govorij,  ali  ur2ob  tiga  se  meni  zdy,  de  je  de  bi  se  my  perpravili  njemu  napruti  pojti, 
inu  spodobnu  njega  prjeti:  Zakaj  jest  pissanu  najdem,  de  kadar  Rimski  Cessar  je  imel 
venu  drugu  Mestu  ray2at,  je  naprej  poslal  svoje  ^olnerje,  iuu  ribtne  hlapce,  kateri  v^ 
rokab  so  deriali  gay^le,  §ibe,  palice,  inu  nage  meie,  inu  na  vus  glass  so  vupili:  Date 
viam  Consuli,  Quirites,  date  viam  Consuli.  De  bi  skuzi  taiste  gay21e,  inu 
6ibe  dali  zastopit,  de  aku  ne  bodo  spodobnu  prjeli,  inu  iastili  Cessaria,  bodo  press  vse 
milosti  gtrajfani.  Perimnski  krajli  pak  kamarkuli  so  §Ii,  so  zapovedali  de  nyh  rihtni 
hlapcy  pred  nymi  so  ogin  nesli,  skuzi  kateru  so  hoteli  dati  zastopit,  de  iive  bodo  sturili 
2gati  taiste,  kateri  kakuSno  nespodobnost,  ali  nepokoi*gino  bodo  svojemu  krajlu  sturili. 
Krajl  Heliogabalus,  kadar  je  §al  svoje  podver2ene  mesta  obyskati,  je  vselej  veliku  poprej 
zapovedal  perpravit  takugnu  lepu  prebival&e  de  se  je  mogiu  re(i  de  je  enu  semelsku 
Nebu,  sicer  je  iugal  velike  Strajiinge  dati  tern  sanikarnom,  inu  nepokornom,  satorai  nikar 
11  njegovu  podver2ani  folk ,  temu(  tudi  Bimlary,  inu  Persianery  se  so  poflissali,  kar  nar 
ve(  ym  je  bilu  mogoie  svoje  krajle,  inu  Gessaije  (astitu,  inu  spodobnu  napruti  pojti, 
yh  sprimiti,  inu  goii  vseti,  de  bi  tem  perpravlenem  §trajfingam  ne  bily  podver2eni. 
Glibi  vi2i  se  meni  zdy,  de  z'  namy  sturij  S.  C.  K.  C.,  katera  dokler  vidi  de  v'kratkem 
ima  k'nam  priti  Nag  Gospud,  inu  Odrefienik,  nam  te  straSne  reiy,  inu  gtrajfinge  sodniga 
dneva  oanani,  de  bi  se  my  taistih  bali,  inu  poflissali  (astitu,  in  spodobnu  k'  lyegovimu 
prihodu  perpravit,  kakor  sam  G.  Bug  govorij  reko£:  Ecce  ego  mitto  Angelum 
meum,  ante  faciem  tuam,  qui  praeparabit  viam  tuam  ante  te  etc. 

Knjiga  III.  Sacrum  Promptuarium.  Labaci  1696.  4^9  L.  626  Str.  Appro- 
batio Min.  Gen.  1697.   Censura  Ordinarii  Labac.  1698.   Podarja  jo  Dom.  Franc.  Alberto 
Pelzhover,  Baroni  de  Schonau  etc.  Index.  Sermones  Festivales.   V  dokaz  bodi: 
Na  ta  veliki  gud  inu  praznik  Christuso viga  Rojstua. 

Cum  essent  ibi  .  .  .  Edar  so  ony  tamkaj  bily,  so  se  ty  dnevy  Mariae  dopolnili,  de  je  imela 
roditi.  Inu  ona  je  rodila  svojga  peirorojeniga  Synu,  inu  ga  je  povila  v'  plenice,  inu  ga  je  poloiila 
Y  ene  JadL   Luc.  c.  2. 

Je  tedaj  vener  reiss,  de  ti  6  iastita  Maria  Divica  v'  tvojm  Cistern  telessi  si  nossila 
taistiga,  katiriga  zemla,  inu  Nebu  obseii  nej  moglu.  Quem  coeli  capere  non  po- 
terant,  tuo  gremio  contulisti.  Tedaj  je  vener  rejss,  de  Stuar  je  svojga  Stuarnika 
porodila,  inu  vener  Divica  je  postaia?  Tedaj  je  vener  rejss,  de  ta  kateri  na  tryeh 
persteh  vuss  volni  svejt  der2j,  v'  plenicah  povit  le2y?   De  Syn  Bo2ij,  kateri  je  bil  od 
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Yekoma,  danas  je  rojen  v'  Bethlehemski  stalici?  0  £udu  prevelikul  O  nezgruntaoa 
skriunost  Bo2ial  Eatero  premisleoi  sledna  iloveska  pamet  od  iuda  zamaknena  postane: 
Zatony  oben  nyma  uiioha  zamiiit  Svetimu  Cyprianu,  ie  danas  na  letej  S.  Skriunosti 
taku  moinu  se  iudi  reko6,  de  posehmal  obeni  drugi  rei(i  se  ne  bo  ve6  Cudil,  kakor 
poprej  86  je  iudil,  videoi  Nebu  z'  soncam,  lano,  inu  zvezdamy  cerano :  zemlo  z'  rossamy, 
ina  z'  2eIis£oiD  pokrito:  morje:  morje  taku  Sroku,  inu  glaboku,  de  taistu  zgruntat  se 
nezamore^  temuC  zamaknen  od  £uda  Uga  S.  Boystua  Synu  Bo2iga,  na  letem  yse  moje 
fivote  dny  se  bom  £adil.  Miror  tantum  Deam  etc.  .  .  .  Vsij  Sveti  Vu£eniki  danas  se 
iudiOy  inu  z'  S.  Bernardam  pravio  ...  Se  iudio  Theologi,  koku  tu  more  biti,  de  letu 
danaSna  Detece  je  pravi  Bug,  inu  pravi  ilovik?  Se  6udio  Philosophi  de  resni(nu  se 
more  od  ene  persone  re£i  de  je  bila  od  vekoma,  katera  danas  je  rojena?  Poeti  se 
iudio,  de  taista  Besseda,  katera  zemlo,  inu  nebu  napolni,  danas  pak  veuih  ofslovih 
jasselcah  stisnena  le2y.  Betorici  od  6uda  so  mutasti  postali,  videos  de  vse  figure  danas 
so  napolnene.  Astrologi  so  zamakneni,  v'  tern  kir  vidio,  de  sonce  z'  Nebess  na  zemlo 
je  prifila  prebiuat  Jaristi  se  nemorio  preSudit  de  ta  nedol2ni  more  dolh  za  tiga  dol2niga 
pla£at  Arcati  se  £udio  videoi,  de  Arcat  iez  vse  Arcate  je  danas  vse  bolezni  61oveske 
na  sebe  ?zel,  de  bi  ty  bolni  osdravili.  Malary  tudi  se  nemorio  pre£udit  v'  tern  kir  vidio, 
de  ta  ner  21ahtnigi,  inu  lepgi  Pildik  veni  stalici  le2ij,  namre£  Jezus  Syn  BoSij.  Inu  £e 
todi  my  bomo  leto  Nebesko  skriunost  Bojstva  Jezusa  Syna  Bo2iga  premislili,  urSoh 
velik  zadosti  se  5uditi,  inu  Jezusa  lubiti  bomo  imel,  poslugajte  tedaj  mene  N:  N:  z  pra?o 
andohtio  ter  za&nem  ltd. 

Enjiga  IV.  Sacrum  Promptuarium.  Labaci  1700.  4^  4  L.  490  Str.  Ex 
Typography  llayriano.  Dom.  Petro  Antanio  Ck)delli  de  Fonenfeldt.  Sermones  diversi  pro 
diYersis  occurrentibus  sacris  ministeriis. 

(De  Yerbo  DeL  De  vera  fide.  In  primitiis  sacerdotis.  In  die  installationis  parochi.  In  prae- 
sentatione  vicarii  vel  cooperatoris.  Pro  electione  abbatissae.  Pro  induenda  moniali.  In  professione 
monialis.  Tempore  belli.  Ob  partam  de  Turcis  yictoriam.  Tempore  pestis.  Extincta  peste.  Tempore 
famis.  De  gratiarnm  actione  pro  obtenta  fertilitate.  Pro  ecclesia  nova  aedificanda.  In  dedicatione 
ecclesiae.  De  sanctissimo  rosario.  De  confratemitate  s.  scapularis  B.  V.  Mariae.  SS.  Trinitatis. 
Ss.  Sacramenti.  In  fdnere  parochi.  In  funere  nobilis  viri;  nobilis  ac  virtnosae  matronae;  juvenis 
paerperae;  mnlieris  yiduae  timentis  Deum;  yaletndinarii  et  valde  afflicti.  In  morte  personae  violenter 
Tel  improYise  extinctae;  negotiatoris;  adolescentis ;  pnellae;  rustici.  De  jubilaeo.  Dum  ad  B.  Vir* 
giniB  ecclesiam  pro  impetranda  plavia  processio  institnitnr.  De  passione  Domini.  Concionator  audi- 
toribos  Yaledidt  eoaqne  benedidt).  V  tej  poslednji  ka2e,  da  je  pridigal  tri  leta  y  Ljubijani. 
SloYo  jemaje  gOYori  (str.  485): 

9  .  .  ohranite  li  moje  serce,  zakaj  Yam  oblubem,  de  nibdar  nebo  pozabilu  na  letu 
BogaboyeSe  Lublansku  Mestu  .  .  Besnifinu  inu  o£itnu  spoznam,  de  nikuli  nebom  po- 
zabil  na  leta  bogaboyeii  folk,  na  lete  pofitene  ludy,  na  letu  ilahtnu  Mestu,  ampak  bom 
Yselej  G.  Boga  prossil .  . de  bi  ta  folk  poterdil  v  SYoy  SYeti  gnadi ,  inu  nyh  pamet 
resYetil,  de  bi  tu  dobru,  od  hudiga  rezloiit  znali,  tu  dobru  Bogu  dopade6e  izvolili,  inu 
od  tiga  hudiga  se  zderiali,  kakor  te  try  lejta  per  moyh  Pridigah  so  Sligali ....  Spumnite 
N.  N.,  kar  ste  SliSali  y'  moj  perYi  Pridigi,  koku  nucnu  inu  potrebnu  je  hodit  poSluSat 
Bozjo  bessedo  .  •  Spumnite  na  tu  kar  ste  y  drugi  moy  Pridigi  gliSali ,  de  na§a  sama 
Yera  je  ta  praYa,  skuzi  katiro  si  zamorimo  tu  Ye£nu  izYeliiajne  zadobiti,  £e  tudi  naSe 
djaine  se  z'  vero  zgliba  (486)*. .  —  In  v  tej  goYori  na  pr.:  „Ner  poprej  YpraSajmo  Ajdje 
kaj  a  eno  Yero  imaio?  .  .  Turke  .  .  VupraSajmo  zdaj  te  LuterS  inu  GaWiniS  kaj  z' 
eno  Yero  yh  je  Yuiil  Luter  Martin ,  kateri  eno  Nuno  iz  EloStra  je  bil  upelal  inu  Snio 
2iYil,  kakor  de  bi  njegova  Sena  bila;  inu  CalYin,  kateriga  y'  tem  mesti  Noiona  2iYiga 
so  imeli  seigati,  dokler  je  bilu  njemu  zviianu  de  ta  mutasti  negnusni  greh  je  tribal: 

Kqjigs  SlOT.  7 
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Iz  vBt  teh  dvejh  lotrou  vejm  de  ne£  bramnega  inu  iedniga  nebomo  SligalL  PoSluSajte 
kaj  govorj  Luter  Marten,  od  pravi  de  nej  mogo£e  £i8tu  iiveti ,  iaa  de  en  velik  greb  gtuij, 
kateri  oblubi  G.  Bogu  divigtvu  dcr2ati  ina  £istu  2iveti.  Calvinas  pak  je  vufiil,  de  ilovek 
neinore  dobru  sturiti,  de  bi  si  lib  botel,  reko£  de  nima  svoje  fraj  vole,  rauou  kakor 
en  pis  na  kateni  pervezan,  kateri  se  nemore  iz  mesta  ganiti,  £e  Gospodar  n'boie,  teku 
de  tudi  my  nemorimo  ni  budiga,  ni  dobriga  sturiti,  temu£  de  G.  Bug  je  tadi  urSoh 
kadar  greb  sturimo,  in  de  £loveka  fardama,  de  si  lib  ne£  hadiga,  ali  greSnig^  nestQti. 
Ob  preprosti  Ludje  I . .  Sama  naSa  Sveta  Katboliska  Vera  je  ta  praua,  Bogu  dopadefia, 
inu  od  Boga  zapovedana;  inu  de  nai^a  vera  je  Bogu  dopadeia,  so  spoznali  inn  poterdili 
Ajdje  .  .  .  Mabomet  ...  inu  Luter  Martin,  kateri  je  djal:  Dice  sub  Papata  veram  esse 
Cbristianitatem ,  imo  verum  nucleum  Cbristianitatis  ...  (17.  19)'*.  —  Na  zadnji  strani 
(490)  pravi:  „2egnaj  Tebe  Lublana  G.  Bug,  ex  Sion  .  .  .  Maria  Divica  Mati  te  miiosti, 
jest  Tebi  perporoiim  te  lubeznive  moje  poSludavice,  inu  tu  ilahtnu  Lublansku  Mestu  .  .  . 
Gomendo  vos  Deo,  et  Deum  et  meipsum  vobis  comendo*'. 

„Index  S  L.  Haec  Qaarta  Pan  reperitor  apnd  D.  Adamum  Skab^  Bibliopolam  Civem  Labacenaem  etc**. 

Knjiga  V.  Sacrum  Promptuarium.  Singulis  per  totuoo  annum  Dominicis 
I.  Adv.  —  XXIV.  p.  Pent,  pracdicabile.  Labaci  1707.  4«.  7  L.  640  Str.  Typis  Joannis 
Georgij  Mayr.  D.  Anselmo  Cartbusiae  Vallis  Jocosae  Praesuli.  V  razgled  naj  slaii 
(Dom.  Quinquagesima) : 

,,Kadar  Sveti  Franciscus  Xaverius  Apostel  noviga  svejta  je  bil  v'  taiste  Indianske 
deSele  od  Svetiga  Ignatiusa  poslan,  de  bi  taisti  sapelani,  inu  preprosti  folk  od  Malikuajna 
k'  sluibi  praviga  2iviga  Boga  perpravil,  je  bil  negal,  de  taisti  reuni  folk  po  nekatireb 
de2elab  so  molili  za  svojga  Boga  tiga  poSreSniga,  pianiga,  inu  nesramniga  Boga  Baehusa ; 
timu  Svetimu  Xaveriusu  se  je  smilil  ta  preprosti  folk,  ter  za£ne  z  velikem  aiffram  pri- 
diguat,  inu  iskazat  nyb  nepamet,  de  eniga  taku  po2re6niga,  inu  nesramniga  Boga  molio: 
ta  preprosti  folk  svoje  o6y  odpre,  svojo  norust  spozna,  Bacbusa  zapusti,  ter  tiga  praviga 
2iviga  Boga,  Stuarnika  Nebess,  inu  zemle  za6ne  molit;  Pildi  tiga  Malika  Bacbusa,  namre6 
budiCy  saCneo  vpyti:  Mortuus  est  Bacbus,  mortuus  est  Bacbus  .  .  Enu  veliku 
vesselje  je  na  tern  imel  S.  Xaverius,  video6  de  Bacbusa  ve£  nemolio,  ampak  Boga 
VsigamogoCiga.  Huala  bodi  G.  Bogu,  de  jest  tudi  videm  de  v'  naSi  de2eli  nemolio  za 
Boga  Bacbusa,  ampak  Boga  Vsigamogo£iga,  ter  iiher  zamorem  re£i:  Mortuus  est 
Bacbus.  Vmerl  je  Bacbus,  za  tiga  volo  mo(nu  se  rezvesselim,  polek  pak  mo£nu 
2alujem,  de  on  je  pustil  eniga  Synu,  katiri  nej  ne£  bulSi,  kakor  je  bil  njegou  06a 
Bacbus,  leta  je  sapelaval  Ajdje,  on  pak  sapelaua  karSenike;  Bacbus  se  je  klatil  po 
Indiah,  njegou  Syn  se  klati  po  naSi  de2eli,  ter  je  v2e  v  nage  mestu  priSal;  zatoraj  vass 
prossim  varite  se  za  Bo^o  volo,  de  uebo  v  vaSo  hiSo  prigal,  sakaj  kamer  kuli  pride  ta 
prekleti  Selim  zapele,  ogolufk  inu  farata  te  ludy.  Ob  fardamani  golufi  Bug  ti  nedai 
jutrifiniga  dncua  do5akat,  de  bi  se  bil  zadavil,  inu  pobil  po[>rei  kakor  si  v  naSo  deielo 
per^l,  ali  pak  de  bi  bil  utonil,  kadar  iz  Indie  si  se  samkaj  pelal,  zakaj  se  boym,  de 
§e  katiriga  mei  mojmi  Po&IuSavici  bo  zepelal  inu  faratal,  vedeoS  de  je  ta  ner  vekSi 
faratar,  goluf  inu  zapelavi  Selim.  Je  reis  de  en  velik  faratar  je  bil  Saul . .  .  Amnon  .  . . 
Ali  de  bi  Bachusau  Syn  nebil  bujgi  faratar  jest  bi  n'hotel  njemu  vo§it  tulikajn  budiga, 
dokler  pak  vejm  zagviSnu,  de  tau2ent  inu  tauient  yb  je  zapellal  inu  yb  bo  Se  zapellal, 
za  tiga  volo  mu  vosdm  de  bi  se  zadavil  inu  treSil.  De  bi  pak  vy  N.  N.  tudi  od  igega 
nebili  zapelani  vam  boiem  ime  inu  njegove  golufie  povedat,  de  se  bodite  znali  varvat: 
Bacbusavimu  Synu  je  ime  Pust  ....  Oh  prekleti  golufi  gdu  je  tebi  dal  oblast  reSit 
zdaj  ludij  od  deriajna  S.  Zapuvidi  Bo2yb?  Ta  Bug,  ta  zapuvid,  ta  paku,  katiri  je  v 
Posti,  je  tudi  ob  Pusti.   Bug  skuzi  grebe  se  taku  re2ali  zdaj,  kakor  ob  Veliki  Noii, 
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ter  yb  &traj&  taku  zdaj  kakor  ob  dnigem  iassu  .  .  .  Annaite  se  tedaj  Sem,  plessa, 
pyanstua,  de  bote  peklenski  martri  odSli,  iou  nebessa  si  za§lu2ili  (161  —  173).' 

An.  1693.  Conditar  Celebris  Academia  Operosorum  LabaceDsium  in  Ja- 
soiiea  Drbe,  pia  in  ApoUinem  idololatria,  ac  imroarcescibili  Pieriduin  applausa  (Epitome 
ChroQologica  .  .  J.  0.  a  Thalberg  pg.  88).  Tej  dmioik  je  bil  vie  Promptus  —  Janez 
Eriiskl.  Ker  je  pa  ta  druiba  oftitno  svoje  delovaiye  priCela  Se  le  1.  1701,  spada 
tndi  Djeno  opisoya^je  y  naslednje  stoletje. 

V  prejfinjem  dtoletji  so  z  naSimi  slov^nskimi  pisatelji  vzajemno  delovali  bliiqji 
hrvatski  in  srbski  na  pr.  Anton  Dalmatin,  Stipan  Koosul  itd.  —  Tako  so  pisali  nekako 
Y  slovenSiini  t  j.  v  kajkavSiini  na  pr.  Mihal  Buchic^h  .  .  Eerztchanzki  navuk  .  .  Vu 
Nedelischtt  okoli  1.  1565—74  (t.  j.  Eatekizam  brvatski  za  luterane).  Bil  je  M.  B\i6\6 
kat  iapaik  na  Belici  t  Medmurji,  potem  protestant.  —  Januss  Pejgpssich^  y  Ya- 
ratdiBQ  biljeinik  .  .:  Decretnm,  koteroga  ie  Verbewczi  Istvan  Diachki  popiszal,  a 
poterdil  gba  ie  Lafslon,  koteri  ie  za  Mathiafsem  kral  bil,  ze  vfse  ghofspode  i  plemenitih 
botieiriein,  koteri  pod  Wagherfske  corane  ladanie  fslisze,  od  Ivanussa  Pergofsictaa  na 
fsloviensski  iezik  obernien,  stain  pan  vu  Nedeliscbu  leto  nassegha  zvelichenia  1574. 
I.  98  str.  —  Antol  Y^.^^PJ^^.^^ •  •  Eronika  Yozda  znovicb  zpravliena  kratka  Szlo- 
oenzkim  iezikom  .  .  v  Lubiane  .  .  1578  (v.  Jezi£n.  str.  14.  15)  itd.  —  Mnogim  bil 
je  V  tej  dobi  podpornik  Peter  grof  Zrinjski  (Zrinyi  .  .  f  1671). 

V  DftslednjeiD  stoktji  slovijo  pak  v  oziru  slovenske  Yzajemnosti  pisatelji  na  pr.: 
Januss  Bellosztenecz,^  r.  1.  1595,  redovnik,  u.  v  Lepoglavi  1675  .  .  Oazophylacium 
LaL  Dlyr.  u  Zagrebu  1640.  —  Paval  Vitezoyich,  r.  v  Senja  okoli  1.  1650,  u.  v 
Beia  I  1713  . .  Grammatica  Croatica  .  .  Lexicon  Latino-Illyricam  Mss  . .  Pririchnik  aliti 
rasUko  mudrozti  czvitje  . .  Oddilenye  Szigetzko  . .  Lado  Horvatzki  iliti  Sybilla.  Miszecb- 
nik  Horvatzki  .  .  Eronika  aliti  szpomen  vszega  szvieta  vikov,  u  dva  dela  razredyen, 
koterih  pervi  dersi  od  pochetka  szvieta  do  Eristushevoga  porojenya,  dragi  od  Eristushe- 
Yoga  porojenya  do  izpunenya  leta  1690,  szlosen  y  na  szvitio  dan  po  Pavlu  Vitezovichu 
Zlatomn  Viteza.  U  Zagrebu  leta  gozp.1696.  4^  222  str.  (gaf^ifik  SUdslaw.  Lit.  IL, 
Ulir.  u.  Eroat.  Schrift  S.  336—7).  —  Peter  JPetrelics,  Biskup  Zagrebecski; 
L  1648.,  u.  L  1667  .  .:  Szveti  Evangeliomi,  koteremi  fzveta  Czirkva  Zagrebecska 
Szlovenzka,  okola  godifca,  po  Nedelye  te  Szvetke  five:  Z  iednem  kratkem  Cate- 
ehiTmttsein,  za  nevmetelne  lyudi  hafznovitem :  Szvctloga  i  Vifzoko  postuvanoga  Gozpodina 
Gospodina  Petra  Petreticsa,  Bifkupa  Zagrabecskoga,  Oblaztjum,  i  ztrofkom,  i  Szloven- 
zkem  fzlovom  na  fzvetlo  vun  dani,  i  ftampani.  Z  dopufcsenjem  Gornyeh.  Vu 
Nemskom  Gradczi.  Na  jezero  fsezt  zto  petdefzet  i  pervo  leto.  Pri  Ferencze  Widman- 
stadiuse  ftampare  12^.  26  L.  319  Str.  Crkopis  tern  pisateljem  je:  8_^=  fz,  sz,  z  (pred 
k,  p,  t);  5^=  ff,  fs,  ss;  z_=  z,  f;         s,  f;  c^=  cz;  6  =  cf,  cs;  §i  =  fcs,  scs; 

]y>  ny  =  gj,  Ij,  nj;  i  =  ch;  §6  =  sch  itd.  —  V  Gajico  prepisano  bodi  v  zgled  iz 
PreagTvora  tole:  ^ 

Peter  Petreti£,  z  Boiymu  vo\jttm  Bifikap  Zagrebe6ki:  vBem  Slovenskoga  Orsaga  Cirkvenem 
Pastirom,  zagrebe£ke  Bi§kapje  podlo£nem,  oiinsko  pozdraylei^je  i  Boiyega  blagosloya  obilno  2el6m 
darmrai^e. 

„PotIe,  kak  je  mene  Poglavnik  (I.  Pet  5),  vseh  duhovneh  Pastirov,  n6  za  moju 
nikakovn  vrednost;  nego  poleg  svoje  velike  dobrote  i  n)ilo§{e  na  Pastirsku  iast  podigel 
i  zvisil:  i  zmedj  vn6geh  drugeh  od  mene  bolSeh  i  vu6ene§eh  Popov  zebrdvSi;  na  stol 
Zagrebefike  BiSkupije  pdsadil  (Kotere  ja  nigdar  niti  iskal  niti  prosil  nesem;  bojed  se  volike 
pazke  i  trnda  Bidkapskoga  na  ovom  Svete,  i  racuna  stra^noga  na  smertnem  vremcne);  gustomi 
krat  na  pamet  dohigja,  on  svetoga  Pavla  n&vuk  i  Boj^ja  Z^poved,  koteru  on  dajc  Timo- 
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theugu  BiSkiipu,  i  yu  njegovom  kipe  vsakonia  drtigomu  Cirkve  kerSianske  dnhovDomu 
Pastiru  .  .  . 

3&  tsik&jie  budu£i  Pastirom  i  BiSkupom  nedostojoem  Cirkve  Zagrebefike:  leleii  na- 
sleduvati  ove  imenuvane  velikoga  imena  (kem  se  ja  ne  prispodabljam)  i  velike  dostojnosti 
Bigkupe:  vsem  serdcem,  jesem  2elel  oa  po5etke  moje  Bifikupje,  i  den  denefini  2ei^tn, 
salutem  populorum  meae  curae  commissorum  duSnoga  zveliiepja  Ijudstvu  i  Ovcam  du- 
hovnem  pazke  moje  Pastirske  i  Bi&kupske  preporaienem  i  zruienem;  te  poimene  i 
navlastito  jeRem  toga  ielel  i  vezda  ga  2el^m,  vam  6  poStovani  Brati  Slovenskoga  Orsaga 
PlebanoSi  i  duhovni  Pastiri,  kotere  }&  na  poCetke  moje  BiSkupije  poleg  iasti  i  diiinosti 
moje  hotevSi  pomoii,  i  kolikd  tolikd  zlehkotiti  vu  VaSe  takaj2e  Pastirske  Costi  i  duinosti ; 
jesem  zboga  Vas  i  za  radi  vaSe  potreboie  viinil  (n6  sam  po  sebe  nego)  po  drugefa, 
gluboko  vuieneh  i  visoko  mudreh  Redovneh  Ljud^h  i  Pastireb  Cirkveneh;  najpenrlje 
Re£t  sveteh  Evangeliomov  (kii  su  yu  Slovenskom  orsage  okolu  godi5(^  obitei  i  naYadni)  iz 
Dijaikoga  te  Vugerskoga  textufia  na  na§e  pravo  Slovensko  Zagrebeiko  slovo  praydeno 
(poleg  moje  §time)  prenesti ;  od  re6i  do  re£i,  gde  je  bilo  mogute,  te  je  SloveDSiina-  pre* 
pastila.  A  gde  pak  to  bilo  prikladno,  jesem  Hmil  Dija&ke  re£i  tak  spisati,  da  ijm 
pravoga  razmenja  vrazil  n^sem.  Negde  pak  nekotere  ^idovske  reii  jesem  na  meste 
ostayil;  naslediyuii  vutom  drugeh  narodov  Evangeliome  preobemene. 

Zato,  po  keh  d6b  pred  tern  toga  n^  bilo  videti  vu  naSem  Slovenskem  orsage,  Slo- 
venskem  jezikom  dostojno  Stampaneh  Evangeliomov;  j&  glede6i  na  obSinsko  dobro,  te  na 
dubovneh  Pastirov  potreboiu,  jesem  viinil,  ove  Evangeliome  Slovenske  spraviti  i  Stampati, 
vuto  ime,  da  bi  na§i  Cirkveni  Pastiri  i  Prodekatori  Slovenski  svete  Evangeliome  iz  knjig 
Slovenskeh  pred  ljustvom  iteli ;  poleg  obiiaja  i  navade  Prodekatorov  Vugerskeh,  Nem6keh, 
CeSkeh  i  Kranjskeh,  koteri  svete  Evangeliome  vsaki  vu  svoj  jezik  imaju  preobemene 
i  fitampane"  itd.  — 

Ealendarium  Slovenski.  Meseci:  Malibo2i{njak,  ina£e  Prosenec;  Sv^Sen; 
GregorSCak,  inaCe  SuSec;  GjurgjevSfiak  —  Mdli  Traven;  FilippovSiak  —  Veliki  Traven; 
IvanSiak  —  Eldsen;  Jakopov§£ak  —  Serpen;  VelikomeSnjak;  LukovSiak  —  Miboljfi£ak; 
VsesveSCak;  Velikoboiiinjak,  ina£e  Gruden.  —  Obrezdvanje  EristuSevo,  ioaie  Mali  Bo2i6. 
Sv66na  B.  D.  Maria.  NazvesCenje  B.  D.  Marie,  ina5e  Sadovena  D.  Maria.  S.  Eri2a 
naSestje.  Sv.  Eri2a  Zvigenje.  Prijetje  B.  D.  Marie.  Narogjenje  EristuSevo,  ina£e  Veliki 
Bo2i&  Drobni  Sv^tci.  Gibu(i  Svetki.  Evangeliomi  Nedeljni  —  Svet^ini.  GvetniSka. 
Muka  Gosponna.  Vuzem.  Zastuplenje  EristuSevo.  Trojaika  —  Duhovo.  Presveto  Trojstvo. 
Telovo.  Posvetilo  Cirkveno.   Preobrazenje.  Na  nebo  vzetje. 

Primeri:  „Eaj  glediS  pdk  na  truhu  vu  oke  brata  tvojega,  k  na  bervno  k6  je  va 
tvojem  oke  ne  merkaS?  Ali,  kak  moreS  red  bratu  tvojemu:  Brate,  pusti,  Ak  vun  zvMem 
truhu  iz  oka  tvojega,  gda  tf  sam  vu  oke  tvojem  bervna  ne  vidiS?  Zkazlivec,  zverzi  vun 
pervlje  bervno  iz  oka  tvojega,  te  onda  preglediS,  da  znemeS  trdhu  iz  oka  brata  tvojega". 
Luk.  VI.  41.  42. 

Appendices  t6je  t6  Pridavki  i  opomenki,  k  —  ovem  svetem  Evangeliomom  ovde  fttam- 
panem  prilo2eni.  Pervi  pridavek,  jesa  Pop^vke  dnhovne  Boii^^ne  i  Yiizmene,  i  drago  vremene; 
Pastirom  duhovnem  i  priprostomn  ljustva  po  S4leh  hasnovite  i  potrebne;  vn  negda§i\jem  vremene  po 
jednom  Bedovnike  Jeznitanskom  sprftv^jene.  Drugi  pridavek  je  Gatechismus  puerornm  t6je  t6 
Navuki  dahoyni  preprosti,  male  Detce  i  ostalem  nevmetelnem  Ljadem  na  du&no  sveli6ei\je  hasnoviti  i 
potr^bni. 

Primeri:  Popevka  Bo2i6na  (Ad  praesepe  Cbristi  accomodata). 


Zdravo  badi  mlado  D^te:  ielno  D^te: 
Zdravo  badi  moje  serdce  preielno  Detetce. 
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Kjg  £mift  OTde  v  jaselceh?  milo  D^te: 

Ko  kra^igei  va  nebeseh,  premilo  Detetce. 
Kig  je  to,  da  si  tak  vbogo;  Dete  drago: 

Od  koga  zhagja  vse  blago,  Detetce  predrago. 
Ki^  je  to,  da  8i  tak  temno?  Dete  svetlo: 

Od  koga  je  snnce  svetlo,  Detetce  prenno2no? 
Kig  je  to,  da  Bi  tak  alabo?  Dete  jako: 

Ko  li  Tse  Btrari  stvorilo,  Detetce  prejako. 
Gdo  je  tebe  n&to  spravil,  Dete  zmoino: 

Gdo  te  je  ▼  jasle  postanl,  Detetce  prezmofaio? 
Ji  sem  tebe  nkio  spravil;  eudno  D6te: 

Ja  sem  te  v  jasle  postavil,  preiudno  Detetce. 
Zkme  leiift  na  slamice,  16po  D^te. 

Zime  terpii  na  lemlice,  pr^lepo  Detetce. 
0  moj  mali  odknpitel;  6  Jeiafiek: 

0  moj  mali  zreliditel^  6  dobri  Jeiuiek. 
Zaki^  si  mene  tak  tjabil?  6  Je2a&ek. 

Da  si  me  tak  dr&go  kapil?  o  dragi  Jeiaftek. 
Budi  ti  dika  na  nebe:  o  Je2a5ek. 

1  OTde  dole  na  zemlje,  o  mili  Je2a&ek: 
0  2elni  Je2aSek:  preielni  Jeiafiek. 

Ave  Maris  Stella. 

Zdrava  zrezda  morska,  Pokaii  se,  da  si 

Prava  Mati  Boija,  NaSa  dobra  Mati ; 

Matf  tsegdar  dera,  Da  po  tebe  prime 

KraQica  Nebeska:  Tvoj  Sin  nafte  pro&ige. 

E&  si  zdrayje  ?zela  0  Deya  De?ica, 
Ii  T68t  Gabriela  :  Cista,  tiba,  krotka; 

Pramenivii  ime  Y^ini  nas  od  grehov 

Nepokorne  Eve:  Ciste,  tike,  krotke. 

Pr6tti  d6ge  krivem,  Yftmi  da  iivemo 

Dang  pogled  slepem:  Cisto  i  ponizno; 

Zlo  od  nas  odprosi,  Da  se  s  trojem  Sinom 

Yse  dobro  nam  sprosi.  Ysegdar  Toselimo. 

Dika  budi  Bogu, 
Otca,  Sinn,  Doha, 
Presretomu  Trojstyo, 
Jedinomn  Bostm.  Amen. 

Catecbismus  Puerorum. 
Otec  nag,  ki  si  na  NeMseh  .  .  ne  vpeljai  nas  vu  skuSavanje:  neg'  oslobodi  nas 
od  zla.  —  Zdrava  budi  Maria  .  •  —  Verigem  .  .  zastupil  je  na  Neb^sa  .  .  od  unod 
bo£e  priti  eudit  2iveh  i  mertveb  .  .  .  sveteh  obiinstvo  .  .  tela  gore  staneiye  .  .  i  2itek 
?ekiYe£ni.  —  Ja  sem  Gospon  Bog  tvoj.  Ndmaj  tagjeh  bog6v  pred  menum.  Ne  primi 
imena  Gosponna  Boga  tvojega  za  vman.  Spom^ni  se,  da  Svetke  svetig.  Pofituj  Otca  i 
Mater  ...  —  Gda  se  je  okerg(en  Clovek  duien  spovedati?  Odg.  Potle  kak  poine 
razumom  2iveti  te  grefiiti,  okola  desetoga  godigCa,  vsako  leto  jednui,  te  pred  smertjum 
vu  te2koni  polo2en  betege:  Onda  takajie,  gda  se  bote  priiestiti,  ako  se  vu  kakovom 
velikom  grebe  t&ii.  Pit.  Jeli  se  gda  ker§6eni  Clovek  dti2en  pri£estiti?  Odg.  Je 
vsako  leto  jednui  okolu  Vuzma ,  i  gda  je  vu  kakove  sm^rtne  pogibeli.  Pit.  Kaj  je  ono 
tim  se  ljudi  priieSiiga?  Odg.  Ono  je  pravo  KristuSevo  Tdlo,  2fvo  n^  mertvo,  z  dugum 
skupa  i  s  kervjum,  i  z  Bo2anstvom,  ves  c^l  KristuSi  kakti  je  gore  na  nebe.   Razlog  je 
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vu  torn,  kaj  je  torn  va  svojem  CloveSjem  kipe;  k  ovde  je  vu  kraSnom  obli&ije.  Prispo- 
dobnem  zdkooom,  kakti  je  da§a  vu  2ivoD)  tele  5Iove(^jem,  k6  se  o£ima  vidi;  i  dufia  se 
oe  vidi:  tak  je  i  T^lo  KristuSevo  vu  posveiene  Hostje  kruSne,  gde  se  Hostia  vidi,  k 
KristuSevo  Telo  se  ne  vidi :  i  kak  je  gode  du&a  vsa  vu  vsem  t^le ,  i  vsa  je  vu  vsakom 
kotrige  tela :  tak  je  Kristus  ves  vu  vse  Hostje,  i  ves  je  vu  vsake  drobtinice  svete  Hostje, 
tak,  da  gda  se  Hostja  razdelf,  KristuSevo  Telo  se  ne  deli,  nego  vu  vsakom  d^lce  razdeljene 
Hostje  c^lo  ostaje.  Pit.  Zakaj  i  za  kakov  je  zrok  t6  sveto  pridedianje  pod  kroSnem 
kipom  napravil?  Od.  Jeden  je  toiDu  zrok,  da  bi  nam  oddurno  ne  bilo,  njegova  Tela 
vu  drugom  kipe  prijemati  i  jesti.  Drugi  je  torou  zrok,  da  bi  nam  dal  na  znanje  t6,  da 
kakgode  kruh  doma£i  telo  na§e  hrani  i  kropi  i  povekSava  vu  jakosti  telovne:  tak  ravno 
T^lo  KristuSevo  du§u  naSu  hrani,  krepi  i  povekSava  vu  jakosti  duhovne;  toje  t6  vu  mi- 
losti  Bo2je,  vu  obderiavanje  njegoveb  zapovedeh;  suproti  vraijemu  i  teiovnomu,  vu 
vseh  nevoljah  i  te2ko£ah  naSeh  sku&avanju  itd.  .  .  Ostroge  duhovne  .  .  Molitve 
Strelne  .  .  kruto  hasnovite.  —  Tebe  Bo2e  vsi  mi  bv&lu  dajemo:  i  Gosponna  tebe  vsi 
valujemo.  Tebe  Stvoritela  ves  Sv^t  poStuje:  tebe  visoko  vsa  zemlja  zviSuje  .  .  .  Vu 
tebe  naSe  vufanje  deriimo:  da  se  na  veke  ne  okorovimo.  Budi  ti  hvala  i  dika  Gospoone: 
i  z  Otcem  tvojem  i  z  Duhom  presv^tem:  Kak  je  od  veka  bilo,  tak  i  vezda:  i  na  vse 
vekiveine  veke.  Amen. 

NajboljSi  iz  te  dobe  je  pa  JaraJ  Habdellcb,  dubovnik  reda  Jezusovega, 
nauiitelj  modroslovja,  uiitelj  viSih  naukov,  rojen  v  ,starib  Ci6ah  g.  1699,  upravljatelj 
varaidinskoga  i  zagreba(kog  odhraniliSta ,  te  i  siemeniSta  je2uvitskoga,  umrie  u  Zagrebu 
27.  nov.  1678",  kakor  pi§e  Sim.  Ljubi£  (Ogledalo  knjil  pov.  jugoslavj,  knj.  II.  str.  519 
I.  1869).  Tudi  se  vidi  iz  predgovora  k  njegovemu  slovaiju,  da  je  bil  vzgojevatdj  pri 
grofu  TurjaSkem  (Gomes  ab  Auersperg  et  Gotscbe  etc). 

Spisal  je  a)  Zerczalo  krepozti  B.  D.  Marie  str.  587  (Zarcalo  Mariansko, 
to  je  to  ponizDost  Device  Marie,  ka  je  Boga  rodila,  vsem  slovenskoga  i  hervatskoga 
naroda  ker§£anikom  itd.  u  nem.  Gradcu  1662.  12.  cf.  Ljubid).  b)  Dictionar,  ill 
R^cbi  Szlovenfzke  zvexega  ukup  zebrane,  u  red  pofztaulyene,  i  Diachkemi  zlahko- 
tene  Trudom  Jurja  Habdelicha,  Mafnika  Tovaruftva  Jefufevoga,  na  pomoch  napredka 
u  Diacbkom  navuku  Skolneh  Mladenczeu  Horvatfzkoga  i  Szlovenfzkoga  Naroda.  Z 
dopuschenyem  (rornyeh.  Stampano  u  Nemskom  Gradczu,  pri  Odvetku  Widman- 
ftadiuiXa.  MDGLXX.  12®  (brez  naznaienih  strani.  sign,  ee  ali  28  pol).  Geslo  mu  je  na 
Selu:  Nomen  Domini  Turris  Fortissima.  —  Y  predgovoru  poklanja  knjtgo  svojo  Stirim 
sinovom  grofa  Turjafikega,  premilostnim  svojim  zavetnikom,  ter  preslavlja  v  njem  vso 
preblago  rodbino,  podpisan  ^Servus  et  Capellanus  Georgius  Habdelich".  Po  tern  je 
sostavek:  ,De  consilio  bujus  opusculi,  et  forma  ad  Studiosam  Juventutem  Praefatio.*' 

—  Kakor  sem  iz  H.  Megisera  pa  iz  Greg.  Alasia  v  razgled  zbral  nekoliko  besedf, 
tako  naj  se  tudi  iz  HabdeliCa  poka2ejo  (v  Gajici)  nektere  re£i  na  primer: 

Abecedar.   Adda  ergo,  igitur.  Akoprem  licet,  tametsi.   Ar  nam,  quia,  quoniam. 

—  Bir  tantum,  dummodo.  Bedenj  cadus.  Beteg  infirmitas;  beteg  na  smert  morbus 
letbalis.  Biri(  lictor.  Blazen  stultus ;  blaznim  proti  Bogu  ali  suetcem  blaspheme.  Blud 
error.  Bogorodica  Dei  genitrix.  Bok  latus;  iz  boka  a  latere,  lateralis.  Bolvan  idolum; 
bolvanfn  ethnicas.  Brati£i,  sestriii,  teCidr,  vuj6i{i,  striCiCi  consobrini.  Broj  numerus. 
Bnh  pun  (bolh  poln)  pulicosus.  Burkam  tumnltum  facio.  —  6as  mora.  Castnik  officialis. 
Cemerni  afflictus.  Cislo  rosarium.  Cisto&a  castitas.  Celovati  osculari.  Cifrast  ornatus, 
comptus,  politus.  Cilj  meta,  scopus.  CipeliS  calceus.  Cirkva  katoli£anska,  bolvanska, 
turska,  iidouska;  cirkvica,  cirkveni.  Cueek  cnnis.  Cijgelj  habena.  —  Data  tributum. 
Dalekofia  longa  di8t4inti«,   DareJljivost  liberalltas,   Di«Cki  latine;  diak,  diaitvo;  dijak 
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devete  Skole  oietaphysicoB,  desete  theologus.  Dika  gloria.  Doba  aetas.  Dobitel  victor. 
Dobro  doSel  bene  veneris.  Doklaoi  donee.  Dolica  vallis.  Drago^tiv  gratioaus.  Dugo- 
vanje  negotiam.  Dvojoost  dubium.  —  Fektig  gladiator,  Ferljan  Forojaliensis;  Friul 
ForojalioiD.  —  Gibanica  placenta.  Gizdaro  se  auperbio.  Glaaovit  vocalis;  faoiosus. 
GlHbanja  craniam.  Glutna6  istrio.  Gnjivam  so  indignor.  Godi  mi  sapit  mihi.  Gorki 
aananid,  miser.  Gospon  dominus  (sacerdotibus  et  minoribus  officialibus).  Graba  fossa. 
Gnidi  pectus.  —  Halja  do  gleinja  vestis  talaris.  Haseu  utilitas.  Henjati  desisto.  Eii^A 
domus.  Hitam  projicio.  —  Ja£im  fortifico.  Jad  veneoum.  Jal  iuvidia.  Japa  pater. 
JaSpriSt  archidiaeoDua.  Jato  agmen.  Javljam  se  manifesto  ine.  Jedvaj  vix,  Jestvina 
cibiis.  Inaie  aliter.  Istina  Veritas.  Isker  proxime.  —  Kajam  se  poenitet  me.  K&l 
lacuna.  Kanhn  intendo.  Karam  reprehendo.  Karam  se  rixor.  Karma  puppii).  Kerma 
esca,  pabulum,  Kesnim  tardo,  —  se  moror.  KiQ6  thesaurus.  Kip  imago.  Kitica  fasci- 
culus florum.  Kladivo  malleus.  Klicn  germen.  Kolobar  circulus.  Koraiaj  paasus. 
Kotar  territorium.  Kotrig  articnIuH,  Krenufi  moveo  modice.  Kus  frustum.  Ladam 
possideo.  Lahoten  debilis.  Lajhar  deceptor^  Listor  saltern.  Lucki  alienus.  —  Magarac 
aaiuas.  lAar\jiv  djligeos.  Medo  aes.  Mertelni  moralis.  Milim  se  blandior.  Mu£im 
cruck).  Moifm  taceo.  Muka  farina.  Muka  pasaio.  —  Nadra  sinus.  Nadut  (umidus. 
Nabajam  invenio.  Narav  natura.  NaSestje  inventio.  Naopak  inverse  mode.  Negi  nego, 
sed,  nisi.  Neno£  morbus.  NenavidnOst  invidia.  Nidemureo  vanus.  Niknem  germino. 
Ni^«r  nihil.  —  Obed  prandium.  Obel  rotundus.  Oberten  industrius.  Oblok  fenestra. 
Oeali  ocularis.  Obol  arrogans,  Opet  iterum.  Osoba  persona.  Ostaviti  desero.  — 
Pa&UD  86  iuunisceo  me.  Pas,  pes  canis.  Pekel  infernus.  Pesma  cantilena.  Pila  serra. 
Pisec  scriptor.  Poietek  origo.  Pogtbel  periculum.  Poglavnik  dux.  Pomenek  colloquium. 
Pomnja  antmadversio.  Ponizen  humilis.  Posel  nuntius,  negotium.  Pozoj  draco.  Pravda 
lis.  Prem  da  etiamsi.  Preminuti  morior.  Preigan  astutus.  Prigovor  despectus.  Pro- 
gieuje  indulgentia.  ProSe^je  petitio.  Prokden  dclicatus.  —  Rabim  laboro.  Rano  jako 
valde  uiaoe.  Rasipnik  prodigus.  Redcc  versus.  Rodljiv  fertilis.  Rubaia  indusium.  - 
2alec  aculeus.  Siiec  nugator.  §ator  tentorium.  2enj§£ak  effoeminalus.  ^ermlje  aiola 
trusilis.  2itek  vita,  frumentum,  victus.  2!ivot  corpus.  §kerlec  alauda.  Stem  lego.  Suma 
silva.  2ut  flavus.  Seoj  somnus.  Senja  somnium.,  Skupiina  coetus.  Slovenec  Sclauus, 
lUyricus.  Slovenska  zemlja  Sclavonia.  Slovenski  lUyrice,  Sclavonice.  Spasitel  salvator. 
Sporno  parce.  Spravi&ie  conventus.  StaliS  status.  Stranski  extraneus.  Svetski  munda- 
Qua.  —  Taki  subito.  Tenja  umbra.  Terjaki  festa  Pentecostes.  Ters  vitis.  Teiak  ope- 
raritts.  Tilj  sinciput  Tolvaj  praedo.  Tovaru§  socius.  Trapim  se  crucior.  Tra2im 
investigo.  T6p  hebes.  TuSia  (tolfiCa)  pinguedo.  —  Uiep  plenilunium.  Vekoveini  aeternus. 
Verli  eximius.  Verstnik  coaetaneus.  Vertar  hortulaous.  Vefiiec  magus.  Vjedno  simul. 
Vites  miles.  Umetelen  agilis.  Vonjam  foeteo.  Uraziti  laedo.  Vuienik  discipulus.  — 
Zabava  retardatio,  molestia.  Zadavek  arrba.  Zaganka  aenigma.  Zagovor  votum.  Zago- 
vornik  advocatus.  Zakaj  quare,  cur.  Zaiog  pignus.  Zdmera  offensa.  Zised  insidiae. 
Zattlek  occiput  Zatvor  clausura.  Zdenec  fons.  Zlamepje  znamenje  siguum.  Zob  aveoa. 
Zvtet  conacientia. 

Spisalje  J.  HabdeliC  c)  Pervi  Otcza  Nassega  Adama  Greb.  I.  Salosztuo 
i>o  nyem  vsze  chlovecbanszke  natvre  porvssenye.  Sztolmacheno,  in  na  kratkom  popifzano 
po  IvriY  Habdelichv  Touaruftua  Jesvssevoga  MaHniku.  Na  fzpomeuek  odkud  i 
kam  azmo  po  iednom  fzmertnom  grebu  opali,  i  na  pobolITanye  fitka  nalTega  po-  Milofcbe 
i  Vrednoszti  szmerti  ChriftufTeue,  kuie  on  za-nasz  podiel,  dabi  nasz  od  Szmerti  uekivecbne 
ofzlobodiL  Stampano  Vnemskom  Gradczv.  Pri  Oduetku  Widmanftadiuffa.  Leto  1674. 
8.  1181.  IIL  IX.   Dugovai^a  zvexega  poznamenuvana  kaszu  vu  oveb  knigah  popiszana. 
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—  Knjigo  po8ve£uje  Martinu  Borkovi&u,  biSkupn  Zagrebskemu.  —  V  dokaz,  kako  lepo 
in  labko  kajkav§£ino  t  j.  sloveDgfiino  je  pisal  HabdeliC,  bodi  (v  Gajid)  to-Ie: 

Predgovor.  NakaniuSi  nagega  Zveli£itela  Gospodina  Kristasa  zeme^Bki  Sitek 
nakratkooi  popisati  slovenskem  naSeui  jezikom,  i  iz  njega  neke  kerg^ianske  oavuke  iz- 
peljati;  dojde  mi  na-pamet;  da  ne  bu  morebiti  2al  poboinoinu  Stauca,  ako  u-napredek 
jednemi  knigami  poru&enje  nature  6Iove6anske  poznamencyem ,  kotera  iz  pervoga  otca 
naSega  Adama,  i  njegove  pregreSke  izhaja,  kotera  je  srok  bila  pogubljenja  usega  ilove* 
Sanskoga  naroda,  i  zbog-toga  Sina  Boijega  na-on  saet  prigestka.  Ar  ae  uffam  da  spoznauSi 
zjedne  atrane  velika  na&u  nevolju ,  zdruge  pakd  nepreseinu  milo6£u  i  roiloserdnost  Boga 
naScga,  ki  ae  je  dostojal  za  grebe  naSe,  naSein  nilahauem  telom  obleii ;  Spoznamo  takaiSe 
i  duinost  nafio,  kum  smo  mu  zavezani  na-zahvalnost,  i  vekivefina  sloibo.  Naj  addabude. 

Nestalnost  priprostoga  Ljuctva  ...  I  da  gdo  neStima,  da  bi  samo  2t» 
dousko  ljuctvo  nestalnostjum  pameti  svoje  bete2a)o,  doroaie  pelde,  (da  niStar  za  druge 
orsage  ne  reiem)  prece  debele  i  Skodljive  imamo.  Jednu  sanm  na  pervo  ti  dajem,  ktera 
nafiega  vremena  plemeoiti  historicus  Mikula  Igtbuanfi  Pannonicae  bistoriae  lib.  24.  ad 
annum  Gbristi  1673.  i  za  njim  Juraj  Rattkaj  slobodni  Gospodin  od  velikoga  Thabora, 
lector  i  Ganonik  zagrebeiki,  lib.  4.  memoriae  Regum  ac  Banorum  etc  pag.  148  piSu. 

Vsegdar  je  pervo  slovenskoga  orsaga,  Ijiidi  kakti  pravoga  kerg&iniskoga  Gatholi- 
Canakoga,  ta  hvala  i  dika  bila,  dasu  najprvo  verni  u  prave  Rimake  vere  bili,  pak  avojem 
kra^jem,  Banom,  Generalom,  Gapitanom  i  druge  zemeljske  tot  cirkvene,  tot  auetake 
goapode.  Ali  tu  hvalu  i  diku  malo  kaj  nezgubifie,  morebiti  od  vugorake  i  Erdelake  mu- 
2adie  peldu  uzeuSi,  ar  malo  pervo  toga  i  tam  se  je  bila  velika  mu2ka  bnrka  zdignula, 
ku  gore  imenovani  IStvanfi,  u  re£ene  bistorie  Siroko  spisava,  nam  Be  injnm  mutiti  ne 
lazno. 

Leto  adda  ono  1573.  naglo  se  zbu£i  muiadia  proti  goapode  i  plemenitem  ljudem, 
ta  zrok  dajui,  da  ju  goapoda  na  tlake  i  dohodke  penezne  takve  nemilo  naganjaju,  kakve 
premagati  nc  more.  Zato  zbukom  oruije,  kakvo  je  gdo  moge)  imati  zdignu,  najpervo  vu 
onom  polju  (re(i  su  Igtvanfieve)  ktero  na  §irokom  medj  vodami  savum  i  kupum  atoij;  i 
ber2e  iaaa  spravi  se  oboru^noga,  ali  neumetelnoga  ljuctva  do  dest  jezer,  i  tak  da  bi  ae 
£ez  brege  svoje  naglo  sava  razleala,  tak  ono  ljuctvo,  kad  goder  je  iSlo,  plemenitaSke 
duore  i  bi2e,  je  razbialo,  robilo,  2galo.  Medj  temi  pako  duori  i  hiiami  najpervi  je  bil 
plemenita  vitegkoga  Sloveka  Jurja  Punekoni£a  na  samoborskom  polju,  ki  je  malo  pervo 
iz  turskoga  au2anstva  bil  vuSal.  Odonud  pako  proti  save  idu£,  usem  su  onuda  stojeSem 
velik  Btrah  zaudali,  i  ako  su  kteroga  plemenitoga  iloveka  u  ruke  dobili,  taki  su  ga  ne- 
milo zarazili. 

Gda  bi  do  save  bili  doSli  poslali  su  zmeci^  sebe  posle  u  kransku  zemlu  k  muiem, 
i  k  drugem  blifinjem  susedom;  ki  bi  im  povedali,  da  ne  mogu6i  ve(  teSkoie  i  nemilo6£e 
Bvole  gospode  terpeti,  proti  njim  su  oru2je  prodignuli.  Zakaj  zato  i  njim  svetuju  da  ako 
bote  slobodni  biti,  i  u  lepe  slobodSSine  2iveti,  da  kaj  ber2e,  to  ber2e,  volju  i  oru2ju 
sobum  slo2e.  Kem  poslom  odlutek,  kakvo  ga  su  ieleli  da  se  neki,  kteri  su  stili  medj 
Sutlnm,  ka  voda  Staersku  zemlju  i  Dravum  od  slovenskoga  orsaga  lu£i;  Neka  liator  &ez 
savn  preidu,  i  nekuliko  dalje  pojdu,  da  se  i  oni  bote  po  malom  uremenu  ali  na  ptujskom, 
ali  na  varaidinskom  polju  2njimi  skupiti,  i  oru2je  zdru2iugi  sreiu  kuSati. 

ProvoziuSi  se  adda  (ez  Savu,  kaj  goder  lepSeh  bilo  duorov  i  marofov,  naulastito 
pako  Ferenca  Tahia,  ke  je  on  bil  lepo  cifrasto  u&ioil  na£initi,  ognjem  i  oruj^em  jeau  prez 
vse  miloS£e  terli  i  2gali.  Bili  su  u  te  slepe  naglosti  blizu  ure  priSli  na  do\jnu  atubicu, 
gde  hasnovite  toplice  zuiraju  na  pomo6  uoogeb  bete2neh.  Onde  tabor  postaviufii  razpo- 
slaSe  okolu  in  okolu,  omamljeoe  sre&icum  mu2e,  ki  prez  nijednoga  razloga  dvore  i  imaqja 
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plememtska,  zgaSe  i  robi&e  i  na  nifitar  stavifie,  i  unoiina  pak  usaki  dan  mladeh  mu2i(eu 
(tolvajiieev)  k  njim  se  pridrafavaSe. 

I  gda  Im  se  ih  nnogo  jezw  vkup  bilo  spravilo,  zebrali  bq  si  poglavara  nekoga 
Matea  Gnbesa,  ki  jim  se  je  medj  drugemi  i  ameteloeSi,  i  mudre&i,  i  proti  gospode 
serCeneSi  yidel,  koga  sn  i  kraUeuskum  fiasljaiii  nespametno  imenuvali  i  daruvali.  Posta 
adda  Oobes  mn2  kraljem.  Me^j  tern  toga  zagrebaiki  Bigkup  DrafikoviC  Juraj,  ki  je  ta 
£aa  Baoako  Cast  obnaSal,  videnfii  u  kolike  je  ves  orsag  pogibeli,  zezva  orsaSku  gospodu 
a  spravifiie,  da  Tide  kak  bi  muiki  ta  ogai^  za  goda  potiSali,  da  na  vekSi  plamen  ne 
fanda  Ta  im  adda  tolnaC  na  pamet  dojde,  da  vsa  Gospoda  i  plemeniti  ]judi  ornije 
idigBQ,  i  tt  tovarn&tvo  vojske,  kraine  one  pozovu,  ktere  su  nemSki  Generali  Vid  Hallekufi, 
i  Herbardt  Andpeig  raynali.  Nesu  se  Genwali  svojemi  krainami  kratili,  ako  lister  Cesar 
dopuati ,  prez  koga  dopufifenja  (ordinanciu  zovn)  ne  im  bilo  slobodno  proti  nikomu  unugo 
maaje  kerfitenikom  vojsku  zdignuti.   Posla&e  adda  iz  orsaga  a-Be£  na  hitrom  Eeglevii 
Shnona  i  Berzea  JanuSa  k-Cesam  da  sprose  mandatum,  a  kom  bi  se  zapovedalo  Gene- 
ralom,  da  orsaga  a  tolike  potrebo&e  pomoga  serieno  i  marlivo.   Ali  doklam  se  posli 
dnglje  D^o  je  tulika  pogibel  terpeti  mogla,  vune  zader2avaju,  i  podpunoma  prilika  imajuii 
mn2  kralj  Gnbez  stubicu  grad  je  zavjel,  i  iz  grada  razposlal  na  vse  strane,  tolvajske 
posle,  da  je  atabica  u  mkah,  da  ki  ho£e  in  na  potlam  tulike,  u  ka  se  ufaju,  sreie  delnik 
biti,  da  use  dmge  posle  i  skerbi  ostavinfii,  ittxnje.   Ni  prez  napredka,  ar  iuuSi  nespa- 
metno Ijaetvo  ma2a  Kraija  tulika  sre&a  zabiuSi  se  i  dece  i  2eni  zmarfiice  etc.:  Setaoali 
so  0  modki  kraljeuski  tabor,  Dradkovii  Bifikup  z-orsagom  uide&i  da  je  odlaka  kot  za 
sada  jako  §kodijiYa,  i  da  ne  vei  segnmo  £akati  be£keh  poslou  i  krain,  za  ke  se  mole, 
doa  pogiaaara,  ki  na  Ma2e  uudr^  hitro  i  zebrabu  Mathea  Kegleui6a,  GaSpara  Alapja, 
obodaa  i  gospodina  velika,  i  a  vitefikom  dugovanja  batriaa  i  unogo  razamna,  kem  pri- 
IoHbH  osemsto,  ke  su  na  naglom  spraviti  mogli,  konjanikou,  i  one  haramie,  ktere  orsag 
plaSa,  zapovedahu,  da  proti  Stubice  6etuja.  Zake  razumeu&i  mu2  Gabez  kralj,  niitar  se 
ne  prestrafii  (takva  je  muika  nespametna  batriuost)  zapoveda  suoje  muiadie,  toWajem  i 
tolvajCicem,  da  taki  oruije  prima,  sobum  proti  gospode  izidu,  govore5i  jim:  Bratja  vitezi 
(rekgi)  znate  zakaj  ste  se  vu  ov  tabor  spravili.  Zakaj  ste  hi2e  2ene  i  decu  vaSu  ostavili, 
znate  kakva  mje  do  sada  sreSa  proti  plemenita2em,  ki  su  vas  peryo  nemilo  derli,  sluiila, 
znati  tulikaj  ie  morate  da  vezda,  ku  nigdar  imali  neste  priliku  imate,  na  verb  sreie 
vaSe  priti.   Ov  je  den,  ot  je  hare,  ki  vam  ali  vekive£nu  hvalu  i  diku,  pa(e  i  ieljnu 
slobodu,  ako  friSko  i  batrivo  pobiu£i  se  gospoda  obladate,  doprinese;  ali  vas  na  velike 
i  straSne  muke  ves  va§  ostanek  na  vekiveini  gpot,  ako  herpte  obernete  i  pobe2ite,  dopelja. 
Adda  ako  ste  Ijudi,  ako  ste,  ke  ja  Stimam,  vitezi  serieni  oruija  se  der2ete,  na  nepriatele 
vndrete.  Ne  stra&ete  se  lisikanja  sablji  njihoveh,  ali  dugeh  kopii,  na  usakoga  smedj  je 
vas  do  duaiseti.  Ne  bum  vas  na  re£i  dago  dermal  ureme  se  je  pobiti;  denes  nam  je 
ali  sre£no  dobiti,  ali  viteSki  asem  poginuti.   Tak  k-suojem  Ma2  KraU  Matei. 

Z  druge  takaj^e  strane  orsaSki  poglavari  Sereg  su  tak  razraunali,  da  oposred  po- 
staoleni  behu  peSci  z  pufikami,  iz  stran  konjaniki,  ke  su  i  obatriveli,  da  se  nikaj  mu§ke 
one  unoiine  nestrage,  pa  ke  dobe  usa  ona  halabuka  bolje  se,  k  plogu,  motikam,  cepom 
i  kosam  razume,  nego  k^oruiju,  i  gda  gde  sablje,  i  kervave  rane  opazi,  razsiplje  se  od 
straha,  tak  da  kud  bi  i  kam  be2ati  morali  znali  ne  budu.  Za  tem  taki  obodve  strane 
velik  krii  zdtgnufie,  i  jedna  proti  druge  tak  ser6eno  navali,  da  Gapitani  prece  dugo  nesu 
znali  kam  obladanje  nagiblje;  ar  Gubez  videii  da  za  glave  ide  vei  neg  su  se  orsaSki 
Capitani  i  drugi  officiri  nadejali  suoje  je  mu2e  nagaigal,  i  nekuliko  plemenitaSeu  postreljal, 
medj  kemi  i  konjaniikoga  Gapitana,  giasovita  viteza  Ploudina  Ladislava.  Onda  viteSka 
serca  orsaSke  vojske  razljntiu&i  se,  nze  medse  mu2adiu,  konjaniki  zjedne,  pefici  z  druge 
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strane  oa  nju  navaliuSi,  a  beg  ju  pripravi,  i  u  potiree  ali  pomoride,  ali  iiye  skoro  use 
polovise,  tak  da  malo  mu^eu  u  gume  ali  u  gore  prebe2au&i  iiveh  osta.  Oni  pak  ki  su 
iiwi  u  rake  doSli  velike  su  muke  terpeli ,  ua  tuliko  da  je  use  skoro  dreuje  obeSeneh 
nevoljneh  ljudi  puno,  naimre  poleg  potov.  Na  jedne  same  divjaie  hru^ke,  ka  je  p<deg 
puta  bila  dobro  visoka  i  diroka  zrastla,  Sestnajest,  ako  ne  ve£  nesreioeh  muiakov  viseio 
je,  na  igru  vetrom,  i  hranu  karvanom.  Nektere  su  podpunoma  2ive  pustili,  ali  prez  noso? 
i  vuh,  ke  su  im  odrezati  vuiinili  na  vekiveSoo  zuedoianstvo  puntarie  muike,  i  proii 
gospode  podignenja  oru2ja,  Gubesa  pak  kralja  iivoga  su  u-zagreb  dopeljali,  i  kakti 
najvekgega  puDtarske  vojske  poglavara  obilneje  diiili  i  pofitvuali;  ar  najpervo  pred  o&ima 
njegovema  AndraSa  Pe§inani(u,  njegomu  v  2eregu  poslu  uiiniii  su  glavu  odse&i.  Zatem 
Gubesa  nevoljno  telo  razbeljenemi  kleSiami  tergati,  najpoUam  na  ietiri  dele  raztesati. 
Ta  je  mu2ke  okornosti,  nestalnosti,  kraljeustva  i  vojske  kouac  bil,  koga  ja  ovde  uekuliko 
na  dalje  iz  gore  imenuvane  vugerske  historie  izpeljah,  vut  van,  da  se  podlo2no  Ijactvo 
u  svoje  podlo2no8ti  i  staligu  roirovno  der2i,  pokedob  je  vsa  gospodska  zmoinost  i  pod- 
lo2nikov  podlo2nikost  od  Boga;  i  gospoda  tulikaj2e  da  viSe  duioosti  svojeh  podloinikou 
ne  naganjaju,  ar  nemilog&a  negda  zrok  daje  velikoga  zburkanja,  kot  je  oude  bilo.  Ali 
vre  vezda  na  drugeh  staliSeu  nestalnost  pero  obernemo  i  misel  (II.  5.  str.  184 — 191). 

nOvo  je  najglavnije  Gjorgjevo  dielo  (Pervi  otca  nagega  Adama  greh), 
vrlo  pouino  i  zabavno,  pi§e  LJubi6  (str.  519).  U  predgovoru  se  tuii,  Sto  je  do  tada 
odve£  malo  bilo  slovenskem  jezikom  knjig  fitampano,  da  i  te  nisu  prave  slo- 
ven ske,  jer  silno  pokvarene,  i  da  £e  mo2da  biti  kvara  i  u  ovoj  njegovoj,  po&to  ju 
sastavio:  kak  onde  govore,  gdje  sem  pisal.*'  —  A  tega  jaz  v  predgovoru  pri- 
£i^o£ekpjige  nikjer  ne  dobfm I  —  Spisal  je  §e  Eerztchanzki  navuk  z  dogadjaji 
sz.  Piszma,  u  Gradczu  1674.  12.  ltd. 

Da  sem  sprejel  jaz  prej  imenovane  pisatelje  v  „Knjigo  Slovensko",  ter  da  sem 
iz  Petretiia  pa  iz  Habdeliia  v  lyej  nekoliko  vei  dal  ponatisniti«  raslog  temu 
je  povedan  vJeziCniku  XVIII  (L.  1880.  Jernej  Kopitar  str.  16—21). 

a 

Zimske  proste  nrioe 

0  latinsko-kranjski  pismenosti  po  priliki  latinskega  jezika  vravnani,  iz  ktere  se  Moio- 
vitskega,  Butenskega,  Poljskega,  Ceskega  in  LuiiSkega  jezika  z  DalmaSkim  pa  HrovaSkim 

sorodnost  lahko  spozna. 

Pred  temi  vsemi  se  nahajajo  nektere  firtice,  Girilsko  pa  GlagoliSko,  in  v  teh  Ru- 
tensko  pa  Moiovitsko  pravopisje  ka2o(e. 

Adama  Bohori6a. 

(Do  Rimy.  14.  Pogl.) 

Vsaki  jazik  spoznati  hoSte  Boga  (Cir.  i  Glag.). 

Vfaki  jesik  bode  Boga  fposnal. 

Omnia  lingua  confitebitur  Deo. 
Uatra  yXdtrtTa  i^ofioXoyrftretai  rqi  ^s<p^» 

V  Vitebergi 
Leta  MDLXXXim. 
(gl.  Je2i6nik  str.  8.) 
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Predgavord^  deiele  Ste^arahe^  KoroSke  in  Kranjske  slamih  velikaSev  sinovom^  vsej 

viteShega  stmu  plemeniti  mladini. 

Da  je  vei  jezikov  znati  i  prijetno  i  koristDO,  dh  cel6  kaj  potrebno,  to  je  jasno  kot 
beli  dan.  Kaj  namrei  more  bolj  veseliti  prosto  srce  kot  to,  da  zna  svojo  ali  drazega 
bodisi  govorefiega  bodisi  pi&oiega  misel  v  spodobnem  govoru,  kteri  je  misli  kazalo,  in 

V  priliini  besedi  razjasniti  ali  razjasnjeoo  zreti  kakor  pred  seboj  ?  Kaj  pa  je  koristnejge 
od  tega,  ako  razumeg  te,  ki  pripovedojejo  o  Bogu ,  o  pravu  in  o  naravi ,  ali  spomenike 
spisane  o  tistih  re6eh,  m  £e  more§  zaklad,  kteri  v  njih  ti(f,  vzdigniti  in  razviti  ter  ga, 
kadar  je  treba,  eebi  v  prid  pray  obmiti.  Naposled  kaj  je,  Cesar  morejo  ljudje  teie  po- 
grefiati,  kakor  spoznanja  omenjenih  re(i,  po  jezikih:  kajtf  brez  njihovega  pripomoCka  se 
niti  oerkveni,  niti  drSavni  nauk,  niti  posamezne  niti  javne  Sole  braniti  in  ohraniti  ne 
dajo.  Mol£im  o  tem,  da  so  tisti,  kteri  potrebnib  jezikov  ne  znajo,  tudi  tedaj,  ko  jim  je 
dolinost  govoriti,  ne  vedo£i,  kaj  se  je  povedalo,  niti  kako  bi  jim  bilo  odgovoriti,  velikrat 
primorani  kakor  2abe  Serifske  obmolkniti  ter  udati  se  v  veliko,  veliko  sramoto.  In  ker 
se  za  to  trditev  nahajajo  ne  redka  prav  uieno  izdelana  pisanja,  je  tako,  da  bi  se  res 
moglo  dozdevati,  da  tisti,  ki  bi  se  trudil  §e  kaj  ye(  mimo  tega  razkazovati,  prazno  slamo 
mlati  in  bolj  svojo  uboSnost  kot  premoinost  razod^va.  Zato,  in  ker  mi  je  vsakako  tukaj 
povrbu  in  vsaj  sploh  nekoliko  opomniti  o  poglavitni  rabi  ali  o  poslednjem  namenu  jezi- 
kov: torej  hotom  to,  kar  sem  si  namenil,  o  Slovenskem  meni  domaSem  jeziku 
(de  Slavonica  mihi  vernacula  lingua)  in  slednjii  o  povodu  te  knji^ice  ob  kratkem 
in  po  Bvoji  slabi  moli  zaznamnjati.  0  pravi  rabi  jezikov  pa  je  najjasnej&i  sv.  Pavla 
isrek,  ki  ga  sam  v  listu  do  Rimljanov  navede  iz  Izaija  preroka,  takole  govoreS:  Vsak 
jezik  bo  spoznal  Bog  a.  In  s  temi  besedami  kaSe  nam  sv.  Pavel  najobfiirniSo  u5e- 
nost  in  najslajSo  tola2bo,  pa  tudi  pravo  rabo  jezikov.  Eajti  v  za5etku  pojasnuje,  da  bode 
vedno  nekaka  skupSiiina  teh,  ki  s  pomoijo  prvenjih  jezikov  Boga  prav  spoznajo  in  iestijo. 
Potem  tudi  naznanja  oiitno,  da  ne  prejde  ta  svet,  dokler  se  pri  vseh  ljudeb,  pri  vsako- 
vrstnih  narodih  ne  razodene  poprej  volja  Bo2ja.  In  to  je  v  resnici  edina  stvar,  po  kteri 
se  poboine  duSe  (naj  Se  tako  norsko  poienjajo  zoper  cerkev  Eristusovo,  svet  je  satan) 

V  vseh  bridkostih  tega  iivljenja  morejo  vzdrievati,  dokler  si  iz  besede  BoJje  gotovo 
morejo  obetati,  da  bode  enkrat  konec  nadlogam,  in  da  gotovo  pride  oproS&enje  od 
prejSnjih:  in  tedaj  sicer  bode  prav  blizo,  in  da  tako  re(em,  pred  vratmi,  kedar  namre£ 
godilo  se  bode  (eSienje  Boije  v  vseh  jezicib.  Prava  raba  jezikova  pa  se  je  priiela  s 
prvima  zaietnikoma  CloveSke^a  rodu,  z  Adamom  in  s  Hevo.  Mogla  sta  namreC  prva 
roditelja,  v  oni  nedol2nosti  in  brez  madeSa  vsakterega  greha,  prav  hvaliti  Boga.  Kajti 
volja  in  srce  pa  druge  duSne  modi  vse  so  tako  vgajale  pravi  §e  sodeSi  pameti,  da  sta 
mogla  i  lehko  i  v  najvifii  popolnosti  Boga  hvaliti  in  slaviti:  in  zvrSevala  bi  bila  to  na 
V80  ve&nost  ter  z  najveSo  srCno  radostjo,  ako  ne  bi  bila  po  satanovi  zvijad  prekaijena 
ter  istega  tako  svetega  stanu  naveli(ana  satanove  zvite  bolj  iislala  mimo  Bo2je 
zapovedi,  in  ako  ne  bi  bila  za  nedoli^nost  prejemSi  pokvarjenost  in  propast  na  duSi  in 
na  telesu,  one  tolike  sreie  ter  one  presladke  zveze  v  hvali  Boiji,  po  praviSni  sodbi  Bo^ji, 
zgnbila  ter  sama  sebe  z  vsim  zarodom  pahnila  v  ve(no  pogubljenje.  Obropana  tedaj 
vseh  tistih  toHkih  darov  sta  po  padcu  delala  vse  bolj  mlaCno.  Kajti  razum,  dasi  je  pred 
vsemi  drugimi  duSnimi  moCmi  ostal  bolj  nepokvarjen,  je  bil  vendar  v  boijih  refceh  popol- 
noma  oslepljen,  v  drugih  pa  nekaj  male  vidi  (dokler  ga  podpirajo  kakor  2e  ona  prva 
naiela,  iz  kterih  so  stvarjena  in  se  Se  sedaj  stvarjajo  vse  ftloveSke  umetnosti,  znaiene 
z  besedo  modrosti  ali  pravejSe  modroslovja  —  philosophiae.)  Potem  se  CloveSka  volja  vedno 
protivi  volji  Boiji.  Srce  samo  gorl  sovraStva  do  Boga.  Ni2e  moii,  ktere  se  s  sploh 
znanim  imenom  premiine  (locomotivae)  zovejo,  delajo  vse  bolj  leno.  Vslod  tega  tudi  Cloyek 
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(v  tolikem  poruSeqi  —  discrasia)  tistega  namena,  za  kterega  je  bil  v  zafietini  st?aijeo, 
s  svojimi  tako  zmedenimi  in  zbeganimi  mo(imi  ni  mogel  vei  dose£i,  niti  Boga,  kakor  bi 
80  spodobilo,  slaviti  in  hvaliti.  Zatorej  bi  imel  zavr2en  biti  ilovek  z  yeim  svojim  na- 
sledstvom  za  vselej.  Toda  to  pre2alostno  osodo  ilovefikega  rodu  vide£  Premilostivi 
0£e  nebeSki  ni  pripustil,  da  ilovek  sam  in  tako  s  61ovekom  slava  njegova  popolnoma 
izgine.  Torej  bo  s  svojim  edinim  in  soveinim  Sinom  in  s  svetim  Duhom,  vsa  presv. 
Trojica  namre£,  5udo,  posvetuje,  kako  bi  se  iloveSki  rod  dal  spet  popraviti  ter  vaovii 
vstanoviti  £e&(enje  Bo2je:  ter  sklene,  da  Sin,  druga  oseba  v  fiogu,  na  nedopovedljiv 
na(in  o  gotovem  tesu  seboj  zedini  narav  (loveSko  ter  tako  odkapi  in  v  prvotni  stan 
pripravi  (loveStvo.  Zatorej  mej  Bogom,  kot  praviinim  sodnikom,  in  mej  reynim  pa  ob- 
Bojenim  ilovekom  srednik  postane  Sin  Bo2ji.  Proglasi  se  obijuba  milosti  zavoljoSina, 
iz  2ene  rojenega.  To  milost  so  prvi  stari&i  po  veri  vedno  obra6ali  sebi  na  prid.  Tadi 
je  sveti  Dub  potem  po  obljubljeni  besedi  po  padcu  6e  v  ?erujo6ih  vzbnjal  neka  Boga 
prijetna  opravila  in  hvaljenja  s  pripomo£jo  jezikov  (z  besedo  glasovito  vocali  verbo) 
ter  zbiral  o  vseh  6asih  nekako  skapg£ino,  dalje  plodei  ono  obljab\jeno  milost:  to  pa  po 
edinem  in  priprostem,  kigti  od  Boga  problem  naiinu  govorjenja.  Da  se  je  i  ta  enojoa  in 
jasna  govorica  v  cerkvi  Bo2ji  v  prejSnjih  in  mnogih  stoletjih  tudi  brez  irk  in  brez  go- 
tovega  irkopisja  (literatura)  rabila  in  tako  ohranila,  to  je  sploh  znano.  Eer  so  namre£ 
prejgnje  dobe  oietje  bolj  dolgo  iiveli,  se  lahko  spozni,  da  so  po  izroievani  obljabi  mi- 
losti, po  rabi  onega  edinega  jezika  pa  brez  pripomoika  kterega  irkopisja  med  seboj  se 
vedno  vzbujevali  ter  ono  obljubo  o  prihodnjem  iene  sinu  vseskozi  do  nasledoikov  poro- 
(evali.  Ta  ostala  in  tolikanj  izvrstna  dobrota,  namre<i  raba  edin^a  in  s  samim  Bogom 
skupnega  jezika,  po  toliko  in  tolikih  zgubljenih  darovih  Bo2jib,  kakor  je  biia  sprevelika, 
tako  je  nasprot  omilovati  in  ob^alovati,  da  je  zavoljo  predrznosti  ljudi  okfiuSano  bilo 
(da  tako  re£em)  njim  i  ^ivlje^je,  in  da  je  o  zidapji  stolpa  Babilonskega  nastala  zmeSiqava 
jezikov,  pa£  pravifina  kazen  bo2ja,  da  je  iz  enega  Sistega  in  prostega  storilo  se  jib  veC 
in  to  nedovrfienib,  in  tako  edinega  onega  prvega  in  svetega  jezika  iistota  pri  premaogih 
naslednikih  se  zgubila,  in  da  je  pravo  £eS£enje  Bo2je  po  mnogih  krflgih  bilo  ne  samo 
zadr2ano,  temufi  da  je  skoro  popolnoma  prenehalo.  Pa  dasi  je  pripoznati,  da  je  ona 
razlika  jezikov  bila  zasla2ena  kazen ,  vendar  je  bo2ja  usmi^enost  spoznavati  spet  v  tern, 
da  med  onimi  po  vesoljnem  svetu  ter  po  razoih  pokrajinah  lyegovih  pogostoimi  iloveSkimi 
selitvami  oni  prvi  in  sveti  jezik  vendar  ni  bil  niti  zatrt  niti  pokvarjen :  temu6  se  je  dasi 

V  negotovib  selih  in  tudi  brez  knjig  in  brez  gotove  pisave  pri  \jadstvu  Boi^em  nepokvarjen 
ohranil:  dokler  ni  slednji£  Bog,  v  deielo  dolgo  ie  in  pred  mnogimi  veki  obetano  svoje 
ljudstvo  vode(  po  voditelju  Mojzesu,  na  gori  Sinaju  deaet  zapovedi  spisavSi  svojim  prstom 
Mojzesa  kakor  uiitelj  u5enca  in  to  skozi  celih  gtirdeset  dni  o  gotovem  irkopiaji  pod* 
ninjoi  po  Mojzesu  spisati  dal  tudi  pentateyha  (petokni2ja)  ter  ga  naslednikom  posvetil 

V  gotovem,  namreC  v  istem  prvem  pa  mej  vsemi  najstarejfiem  in  najsvetejiem,  od  pre- 
svet^  Boga  problem  jezika.  Tedaj  ge  le  so  misli  duh^,  po  vzgledu  Bog^  kteri  je  prvi 
i  Adamov  i  potlej  tudi  Mojzesov  govoreii  (ako  se  namrei  tako  re£i  sme)  u6itelj  in 
slovniiar  (vocalis  Magister  et  Grammaticus)  postal,  po  gotovem  irkopisji  in  po  besedi, 
ktero  imenujejo  Ebrejsko,  po  onem  Ebreju,  ne  obretniku  (kajti  to  je  povse  pripisovati 
Bogu,  kakor  v2e  povedano)  ampak  po  slavitelju,  jele  se  zapisovati  v  razodevanji  in  raz- 
giijevanji  hvale  in  slave  Bo2je.  Ostala  je  ta  pisava  in  govorica  pri  ljudstvu  Boi^em,  o 
kterem  je  Bog  hotel ,  naj  bode  pentatevha  nekako  posebni  viruh.  A  ona  obievai^a  z 
vnaojimi  Ijqdstvi  pa  pozneje  bolj  pogostna  preseljevanja  v  Babilonijo  in  drugam  so 
provzroiila,  da  se  je  oni  sploh  sveti  jezik  Ebrejski  nekoliko  oddaljil  od  svojega  izvirka 
i  po  pisavi  i  po  izreki.  Od  tod  je  nastala  druga  govorica,  ktera  se  zove  ali  Sirska  ali 
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Ealdejaka,  z&  prve  in  druge  samovladije.  In  poznej  so  tudi  posamne  samovladije  posta- 
vile  fivoja  posamaa  nareeja,  po  poglavitnem  stolnem  mestu,  v  posebni  jezikovi  rabi,  tako 
Grki  Griko,  Latini  Latinsko.  In  tako  se  je  zgodilo,  da  za  Ebrejskim  in  Kaldejskim 
jezikom  GrSki  in  za  tem  Latinski,  so  §e  sedaj  §tirje  poglavitni  jeziki,  kteri  se 
itejejo  in  so  tudi  najstarejdi  ter  najpotrebni§i,  da  jib  ve§  in  znag.  In  dasiravno  so, 
kedar  je  satan  tako  hotel,  na  svetu  poznej  nastajale  ogromne  prekucije  in  so  zroSevana 
in  zbijana  bila  kraljestva  in  cesarstva :  dasiravno  so  Ijudje  bili  ali  izganjani  .s  svojih  se- 
deiev  ali  so  vdarjali  jo  v  drugih  de^ele  in  so  po  budih  nesre&th  ses^dala  se  kraljestva, 
ter  zato  razno  medio  se  vse,  meSale  se  vifiine  z  niiinami,  in  vsled  tega  stvarjale  se 
n6kako  brez&tevilne  posebne  govorice:  je  vendar  Bog  v  onih  tolikih  zme6njavah  po  svoji 
seizmeroi  usmiljenosti,  modrosti  in  previdnosti,  na  £aden  naCin,  Ebrejski,  Kaldejski, 
GrSki  pa  Latinski  jezik  v  bukvah  popisan  vedno  ohranil  ter  jib  §e  sedaj  ohranjuje 
cele:  da  bi  ti  jeziki  bili  kot  ravnalo  in  pravilo  drugim  re£^m  in  da  bi  iz  teh,  kakor  iz 
vreicev  v  drage  jezike  nekako  pretakale  se  premnoge  knjige,  obsegajoie  nauk  o  Boga, 
po&tene  in  koristne  postave,  zdravilne  leke,  ter  todi  druge  vede  in  umetnije,  kako  so 
dopovedovati  pa  prav  obravnavati  in  razdeljevati  vse  stvarf.  Tako  se  &e  sedaj  po  posebni 
dobroti  Boi^ji  daje  nam  sveto  pismo  Ebrejsko,  ktero  je  na  ve(  kot  kraljevske  stroSke 
Ptolom^a  Filadelfa  neumrlega  spominja  kralja  Egiptovskega  prvikrat  prelo^eno  bilo  v 
GrSki  jezik.  E^ti  Jo2ef  oni  sin  Gorijonov  v  Judovski  pov^tnici  posamezno  nafiteva  tisle 
kraljevske  strofike,  kteri  znaSajo,  ako  jih  smemo  ratoniti,  vsoto  nad  50  milijonov  zlatov, 
ali  ako  hoie  kdo  povedati  bolj  po  latinski,  dala  bi  ona  vsota  —  aupra  quinquagies 
milleoa  miUia  aureos,  vel  si  libet  quingenties  centena  millia  aoreos:  — «  vsoto,  pravim, 
ktera  nikoli  nobeni  vseb  kraljev,  ljudstev  in  iasov,  kar  jaz  vem,  v  letnem  dobi(kn  aii 
dohodku  ni  enaka.  Te  stro^ke  je  oni  neumrli  junak  daroval  cel6  za  sami  stari  zakon, 
kteri  ima  v  sebi  24  bukev,  kaj  ne  bi  bil  hotel  storiti,  ko  bi  tudi  novi  zakon  in  ho  bi 
tako  dofilo  mu  bilo  celo  sv.  pismo?  Takrat  torej  je  prvi£,  pravim,  Ebrejsko  sv.  pismo 
postalo  Grdko,  kterim  bqkvam  so  pridejale  se  druge  knjige  novega  zakona,  spisane  v 
grfikem  jesiku.  Zatorej  se  je  tudi  celo  latinsko  sv.  pismo,  preloieno  po  trudu  bodisi 
Hieronima  bodisi  kterega  drugega,  zvati  jelo  z  imenom  stara  prestava. 

In  tako  se  nahaja  ne  le  sv.  pismo  Ebrejsko,  Ealdejsko,  Gr6ko  in  Latinsko,  ki  ai  je 
na  veliko  korist  vsega  krfiianstva  labko  tudi  bo\j  revni  ilovek  omiali  za  srediqo  ceno: 
ampak  na  prodaj  je  zdaj  v  tem  stole^i  tudi  sv.  pismo  v  Nem&kem,  Spaigskemi  Fraii- 
Goskem,  Ladkem,  Ogerskem,  Ceskem,  Po^skem,  Rutenskem  in  Moiovitskom  (Molhovitica) 
jezikiu  A  same  naSim  ljudem  Eranjcem  ali  Slovencem  (Carniolanis  sen  Slavis)  Se  ni 
dofila  ta  tolika  sreia ,  da  bi  je  imeli  celo  v  svojem  nareiji.  K^jti  6eravno  je  iestityivi 
ma£  g.Primoi  Truber  novi*  zakon  in  druge  pripravne  knjige,  in  to,  kakor  sem  vie 
omeoil,  tudi  v  Kranjsko  nareije  nedavno  i  maryivo  i  spretno  prestavil  iz  lastnih  in 
iistih  virov:  bilo  je  vendar  treba,  kedar  onega  mo2a  vie  bolj  resna  doba  in  nadloina 
staroat  tla£i  ter  v  mo6eh  zapufiia,  da  so  drugi  dosnovali,  kar  je  celemu  sv.  pismu  doslq 
mao))kaio  ter  ostalo  za  prestavo,  pa  izdali  celo  Kranjsko  ali  bolje  Slovensko  sv.  pismo 
(Slavonica  Biblia).  Prikazala  se  je  torej  ta  poslednji  5as  prevelika  in  neizrekijiva  milest 
Boj^a  tudi  na&im  ljudem.  Napo(il  je  tisti  veseli  dan,  kedar  tudi  Kranjci  in  Slovenci 
(GamioUm  et  Slavi)  lahko  vidimo  in  sliMmo  kranjski  govoriti  Boga  samega,  o£ake,  pre- 
roke,  aposteljne  in  evangeliste.  In  za  to  toliko  usmiljenost  in  dobroto  edinemu  ve&nemu 
Boga  bodi  hvala  in  shiva  v6koma.  Amen. 

Eer  pa  pri  nekterih  bodisi  male  previdnih  bodisi  manj  vzobraienih  tudi  taki,  U 
m^nijo,  da  je  svet  celo  majhen ,  (eS,  ker  se  nikdar  niso  oddaljili  od  o5etovskega  doma, 
ali  ie  80  se,  jim  ni  bilo  veliko  mar,  kaj  drugod  biva  ali  se  godf,  o  Slovenskem  naSen 
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jeziku  (de  Slavonica  nostra  lingua)  brez  ljubezni  sodijo  in  govorijo,  ti  bodo  torej  mislili, 
da  bom  jaz  o  Slavenib  (de  Slavis),  £e§,  o  neznatnib  ljudeh,  kaj  brez  premislika  po- 
vedal.  Zatorej  se  mi  je  vredoo  zdelo  na  tern  mestu  globokeje  posefii,  vendar  to  re£  prav 
obkratkem  pojasniti.  Ne  mislim  pa  s  Slavenskim  imenom  (Slavico  nomine)  kakega 
ljudstva  skritega  v  neznatnem  kraju  ter  z  gotovimi  in  kaj  ozkimi  mejami  ograjenega. 
Temui  imenujem  in  zapopadam  s  tern  imenom  vse  kraje  in  ljudi,  karkoli  jih  ali  Siaveoskr 
(Slavice)  govorf  ali  se  kar  najve£  v  besedah  vjema,  ali  kterim  se  o6itno  vidi,  da  so 
nekako  v  sva§tvu  in  v  sorodstvu  s  Slavenskim  jezikom.  Kar  jih  je  pa  dozdaj  spisovalo 
zgodovino  ter  v  njej  preiskovalo  ljudstev  izvirek  in  njih  nrave,  vsi  se  vjemajo  v  tern, 
da  Heneti,  Veneti  ali  Venedi,  Vindi,  Vandali  in  Slaveni  so  isti  narod  ter 
enega  in  taistega  izvirka.  Ako  tedaj  ktero  si  bodi  ime  izmed  povedanih  temu  narodu 
dad,  spoznafi,  da  taisto  pomenja.  Kajti  vsi  ti  pridevki  pripadajo  jim  po  selih  pogostoma 
in  velikrat  preminjeuib,  same  poslednji  pridevek  Slaveni  po  delih  slavno  izvrfienib  je 
temu  narodu  doSel  po  njegovem  zaslu2enji.  Slava  namrei  naSim  ljudem  zaznamnja 
gloria,  tedaj  se  Slaveni  (Slavi)  imenujejo  kakor  hvalui,  iastni  i  slavni.  Vsaj 
prvega  pomena  besedi  ne  bo  nikjer  nihie  praveje  razlagal,  kakor  iz  vsakteremu  narodu 
lastnega  jezika.  Eteri  pa  na  to  ne  pazijo ,  pregreSijo  se  dostikrat  prav  hudo.  V  dokaz 
nam  biti  more  marsikaj.  Naj  namestu  mnogih  povem  le  eno.  Mnogi  bi  namre5  radi 
Qganili,  kaj  Nemcem  prav  za  prav  pomeni  ono  dostojnostno  in  iastno  ime  Marcb- 
achaleb;  In  vtej  reii  mi  je  najbolj  v6ei  ne  napdina  sumnja  preu£enega  mo2a  doktorja 
Jeremije  Hombergerja,  ki  pravi:  da  je  starim  Nemcem  beseda  Schalch  zaznamnjala 
ministrum  oskrbnika.  In  (e  je  temu  take,  kdo  bo  torej  dvomil,  da  Marchshaich 
je  to  kar  mejni  oskrbnik?  Kajti  iz  zgodovioe  vemo,  da  so  pokri^ine  (marchias)  z 
▼eliko  previdnostjo  bile  omejene,  da  so  krotili  in  odganjali  na  NemSkem  tudi  naSe  ljudi, 
takrat  Se  pogane.  Da  bi  tedaj  med  gotovimi  mejami  se  zdrievali,  napravljene  so  bile 
okrigine  ali  posadke;  od  tod  okrajina  v  Daniji,  Brandenburgu,  v  MiSnji  in  Turingiji  itd. 
Iz  jedine  besedice  shalch  se  torej  razvidi,  kaka  je  bila  slu^ba  in  kaka  dostojnost 
MiuSalkov.  To  namrefi  kar  mejnega  oskrbnika.  Od  tod  tudi  ona  najviSa  dostojnost  med 
prvaki  v  cesarstvu  Arcbmaschalcha,  karv2e  ka2ejo  znamenja,  s  kojimi  se  kinCi, 
z  me£ema  namrefi  navskri^  polo^enima,  da  je  oni  veljak  prvi  med  njimi,  ki  zapovedujejo 
pokrajinam  ali  posadkam.  0  prvem  delu  besede  ni  mi  veliko  razpravljati ,  nekolika  je 
treba  prejSqjim  vekom  spregledati,  ker  so  sicer  v  driavnem  Sivljenji  vse  jako  krepostno 
in  previdno  prav  oskrbovali,  ieravno  so  v  dejanjskem  imenovanji  rabili  tudi  v  velikib 
rei^b  sim  ter  tje  grozne  besede  (kajti  bolje  tedaj  po  svojih  uiiteljib  ne  podu6eni).  Pa£ 
nii  ni  bilo  treba  grgkih  meSati  z  nemSkimi  besedami.  OrSki  (kakor  mislim)  archi  so 
poznejSi  prelagali  z  Ertz:  od  tod  pribajajo  Ertzb ischofl  Erztmarchschalch. 
Erzthertzog  itd.;  kako  dobro,  naj  sodijo  drugi.  Zdig  naj  v  rabo  sprejete  se  rabijo. 
Pa  da  se  vmem  k  imenovanju  naSih  ljudi,  namre6  Slave  no  v.  Kakor  bi  namrei  po 
pravici  kdo  rekel,  da  je  Germanom  ali  Alemanom  ime  odtod  pridejano,  ker  so  bill  gar 
manne  ali  alle  manne,  karje  kakor  se  bere  tudi  Karolu  VeUkemu  bilo  po  godu: 
tako  bi  tudi  ne  gregil,  kdor  Slavene  imenuje  po  Slava,  namre£  po  besedi  zna£e6i  glo- 
riam.  Da  so  torej  Slaveni  dobili  ime  od  slavno  zvrSevanih  del,  to  ni  nejasno.  A  to  ime 
ni  bilo  prazno  pri  naSem  ljudstvu.  Kajti  ob6na  in  vseh  5asov  zgodovina  spriii^e,  da  ta 
narod  je  bil  slaven  zarad  vojnih  kreposti  in  stra&en  mnogim  drugim  Ijudstvom.  In  o6e 
zgovornoati  Ciceron  nekje  tega  ne  zanikava,  reko( :  Dalmati  so  vedno  sloveli  za  bojevite. 
Kajti  enakogovoreiega  ljudstva  od  nagega  ne  lo6im.  Pa  ieravno  so  se  nekteri  drznili 
reii,  da  od  bahanja  je  ime  doSlo  naSim  ljudem,  vendar  se  ne  manjka  ve(  preufienih  moi 
in  to  tudi  Nemcev,  ki  trdijo,  da  se  to  naSemu  ljudstvu  brez  krivde  pritikuje  najve^i  iz 
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sovraStva,  ker  iz  vedne  in  resni&ne  zgodovine  sprevidijo,  da  se  besede  z  retmi  prav 
vjeiDigo.  Tedaj  kaj  £uda,  £e  izvrstnih  in  slavnih  bodisi  svojih  bodisi  tujih  del  kdo  ni 
kar  zamol&il,  ali  v  prosti  in  ljudski  besedi  prav  in  dostojno  ni  obravnaval?  0  volib  vsaj 
najpravejSe  pripovedaje  oratar,  o  vetrovih  mornar,  o  ranah  pa  vojak.  Tudi  pregrehe 
bahariije  ni  koj  obdol^evati  tisti,  ki  slavno  dejanje  razkazuje  v  resniinem  pripovedovanji. 
In  kdo  bi  pai  sanjaril,  da  toliki  in  tako  mno^ni  narod  se  je  mogel  brez  pravice  in  brez 
izredoe  modrosti  v  vojski  vladati  in  brzdati,  ali  da  bi  bil  mogel  brez  posebnih  omenjenih 
in  dmgih  vojnib  kreposti  toliko  in  takih  pa  tako  dolgih  in  neprenehanih  bojev  malo  da 
ne  po  vsem  svetu  dovrgiti?  Ktero  ljudstvo  bile  je  slednjii  kdaj  tako  brezpametno ,  da 
bi  si  bilo  grdbbe  ali  zadol^enja  ime  samovoljno  prilastilo  ali  da  bi  si  sramotno  ime 
nadeti  pripustilo  brezkazno. 

Ce  kdo  vie  preiskuje  prvi  zaCetek  pa  starodavnost  Slavenov,  naSel  bo,  da  ta 
narod  je  silno  star.  Kajti  ob  oni  vojski  Grkov  zoper  Trojo  so  Heneti  poklicani  na  ponio( 
priSIi  sosednjim  Grkom.  In  ako  se  6asova  doba  prav  prera£uni,  pokaie  se  popolnoma,  da 
se  je  vojska  Trojanska  vojevala  okoii  tisu(  let  po  vesoljnem  potopu.  Vidi  se  torej,  da  na§  rod 
spada  med  najstarejSe.  K  temu  §e  priStej,  da  eden  in  isti  in  sicer  vzajemni  jezik  s1u£i 
na§im  Ijndem  pa  prestarim  enakogovoreiim  Misijanoro,  ktere  sedaj  imenujejo  BoSnjake.  Imajo 
namret  Misijani  6e  sedaj  irkopisje  staro  in  lastno  ter  naSeniu  jeziku  prav  pristojno,  z  Grki 
kot  sosedi  skoro  povse  soglasno  pa  vzajemno  z  Moioviti  in  Buteni.  Od  teh  se  Hrvatje 
po  svoji  pisavi  in  po  pismenih  znakih  sicer  loiijo:  a  po  imenovanji  in  ve]javi,kakor  tudi 
po  govoru  (kar  bode  malo  pozneje  razvidno  iz  gotovib  kazal)  se  ne  razlofiujejo. 

Kar  pa  tiie  prostranost  Slavenskega  jezika:  Le  obrnimo  sedaj  o£i  na 
okrog  in  ozrimo  se  tudi  povsod,  preglejmo  kraljestva,  ogovorimo  ljudstva  enakogovoreSa, 
naSli  bodemo  res,  da  Slavenska  beseda  razSirja  se  po  najveiem  delu  sveta,  ako  ne  po 
vesoljnem  svetu.  Zakaj  na  jugu  poseli  so  ves  oni  zaliv  Jadranski ,  ki  se  zato  tudi  ime- 
noje  Venetski,  kjer  stoji  ono  znamenito  mesto  Veneta  (Benetke  —  po  naSem  ljudstvu 
tako  imenovano),  ki  gled^  na  prostornost,  sre6nost,  previdnost  in  na  bogatije  v  tej  dobi 
mnogo  previS^je  vse  nekdanje  i  Grgke  i  Latinske  dr2ave  (Rimsko  se  v^,  nekdaj  svetd 
vladarico,  zmir  is^emljem).  V  te  kraje  so  namrei  pod  voditeljem  Antenorjem  po  Tro- 
janski  vojski  priSli  najprej.  In  to  ka2e,  da  Padova,  vse  Evrope  najsIavnejSa  akademija, 
Benefianov  oblasti  podlo2na,  je  mesto  od  Antenorja  sezidano  in  imenovano.  Celo  v  Afriki 
sami,  kjer  so  si  nekdaj  Siaveni  napravili  sede2  in  vladarstvo,  se  jib  ne  manjka,  ki  Se 
sedaj  govorijo  Slavenski  (Slavice).  V  Aziji,  razun  meSCanov  in  se  v^  da  brezdelnih 
ljudi,  pa  ki  vedno  Aom&  posedajo  ter  driijo  z  Grki,  oni  govorijo  GrSki.  Ostali  vsi, 
kakor  na  dvoru  TurSkega  cesaija,  vojaci  namre£  2ivotni  strainiki,  ktere  nazivajo  janiiare, 
tako  oni,  ki  sluiijo  v  vojski,  vsi  ti  pravim  govorijo  nag  jezik  in  si  pigejo  vse  s  irkami, 
ki  sem  jih  v  posebnem  kazalu  dal  natisniti  ter  jih  Cirilske  zovem.  In  ta  na§  jezik  je  v 
Turikem  cesarstvu  tako  razSiijen  in  navaden,  da  bi  po  svoji  razSirnosti  in  rabi  skoro 
prekosil  dom  in  jezik  Turkov.  Proti  severju  in  prav  ob  severju  so  Mo2i  ali  Mo2ovitje 
in  Ruteni  (Mofhi  seu  Moshovitae  et  Ruteni),  ter  vsi  tisti,  o  kterib  Ptolomej  pifie,  da  so 
V  last  dobili  Venedi6ki  8evemi  zaiiv.  Mej  tern  VenediSkim  in  Venetskim  (Venedicum  et 
Venetum)  Jadranskim  zalivom  v  sredi  so  Litvani,  Poljci,  Cehi  (Bojemi),  Lu2i(ani  ali  Vendi 
na  Tsaki  strani  Labe,  Moravci,  Valahi,  Rasciji  (Rascii)  in  najve6  Bulgari.  V  Avstriji  pa 
jih  je  velik  del,  ktere  je  Turfiki  trinog  z  njih  sede2ev  pregnal,  ta  in  unkraj  Donave, 
kteri  obdelujejo  zemljo  in  iqive.  Na  spodnjem  §tajarskem  jih  je  velik  del:  tod  posebej 
imenovani  Slovenci  (Slavi  —  po  domaie  jih  zovejo  Bezjake  —  Besjakos).  In  malo  nij^e, 
vsa  Po2ega:  Vsa  Eranjska  na§a,  in  velik  del  spodnje  EoroSke:  Era§evci  (Ghorusci), 
Istrijani  vsi,  dotikajoCi  se  onega  mesta,  ki  se  zove  Pola,  Bene&anom  podloino,  pozidano 
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od  Argonavtov,  kakor  poroia  Strabon.  Po  vseh  teh  kraljestvib,  pravim,  in  po  B}ih  po- 
kra jinah  1  judstya ,  Slaveni  80  in  Slavenski  govor^ ,  in  tako  od  inotja  do  morja  govorijo 
en  in  isti  jezik,  to  je  Slavenski.  Ako  bi  pa  kdo  zarad  nekakega  razIo(ka  v  izgovarjanji 
in  pisanji  ne  hotel  pritrditi,  da  so  vsi  ti  enakega  jezika  ali  Slaveni,  ta  po  mojem  do- 
zdevku  z  nobenim  drugim  tehtnejSim  vzrokom  tega  ne  storf,  kakor  ko  bi  menil,  da  nemSki 
jezik  pa£  znajo  Mi§Djani,  Svevi  pa  njihovi  sosedje,  drugi  pa,  kakor  so  Belgijani  in  Saksonci 
ter  i^im  najbliinji,  da  ga  ne  znajo.  Eer  pa  vse  te  za  Nemce  in  tadi  akupnega  do- 
mafiega  imena  zavoljo  vzajemne  jezikove  rabe  namrefi  vredae  Stejemo.  Zakaj  ne  bi 
iz  enakega  vzroka  omenjenih  narodov,  ktere  so  ie  stari  imenovali  Henete,  Venete,  Vinde 
ali  Vende,  ne  Dazivali  tudi  Slavenov?  Manj  skoro  se  mej  vsemi  temi  naretji  loii  izreka, 
kakor  to  mej  Mifinjani,  Saksonci,  ali  Belgijani.  In  v  priporoSenje  Slavenskega  jezika 
zdf  se  pripomore  tudi  to  ne  male,  da  ne  tolikanj  zunaj  kot  znotraj  po  NemSkem  so  tudi 
imenovanja  kraljestev,  knezov,  vite6kega  reda,  starib  rodbin,  mest,  rek  in  vasi  poznam* 
njana  a  Slavenskimi  besedami.  Mogi  se  imenujejo  od  mo2,  kar  pomenja  Tir.  Ruteni 
ali  bolje  Busi  hoSejo  se  zvati  kakor  Rossojeni,  toje,  disseminati.  Poljei  imajo 
ime  od  pojle,  to  je,  a  campo.  Bojemi  imenovani  od  boj,  kar  znaii  bellum,  od 
koder  tudi  Bavari,  to  je,  Bojari  ali  Vojari,  to  je  duces.  Moravi  po  reki 
Moravi.  Ogrom  celo  se  je  tudi  tolikanj  priljubil  Slavenski  jezik,  da  so  nekdaj  svoje 
ietrtne  oblastnike  nazivali  vojvode  (po  besedi  nemfiko  Hertzogen),  to  je,  exercitus 
duces.  Po  doma£e  spafeno  pravijo  vajda.  Bili  so  pa  oni,  £e  se  ne  motim,  vojvode  ali 
oblastniki  v  kraljestvu  Ogerskem,  dokier  je  Se  bilo  celo,  na  Erdeljskem  eden,  kakorien 
je  bil  Huniad,  res  Ogerski  Ahilej,  o(e  kralja  Matije.  Drugi  v  Sepusiji  (in  SepufioX  tretji 
V  Valahiji,  (etrti  v  Rasciji.  Tudi  ono  mesto  stojeCe  ondi,  kjer  se  Sava  in  Donava  stekate. 
Alba  Graeca,  Nemci  pravijo  Griechisch  Weissenburg,  ima  ime  Henetsko,  namrei 
Welgrad.  Pomerjani  tudi  imajo  ime  a  pri  morju,  kakor  6e  re£e6  marlni  ali  aecolae 
maris.  Torej  se  vodje  Pomeranije  zovejo  one  pokrajine  goepodje.  Vodje  Meklenburfiki 
(Megapoleofes)  so  tudi  Henetov  vodje,  in  imajo  ime  od  Stari  Grad,  kar  zna£i  staro 
trdnjavo,  selo  namrei  utrjeno.  Kakor  i  oni  veliki  vodja  Mo&us  (Mofhus)  svojo  poglavito 
stolico  zove  tudi  Stari  Grad.  In  Turgkega  Cesarja  stolica  Gonstantinopolis  imenuje  se 
Car  grad,  to  je,  Caesaris  arx.  Glavno  mesto  Stajarske  kliie  se  Grac  popaieno, 
praveje  Gradec,  to  je,  Arx.  Mejni  grofje  BrandenburSki  so  Slavenov  ali  Vandalov  vodje: 
In  presvetli  knez  Saksonije,  volitelj,  premilostno  ohranjuje  in  brani  vei  Gerkv^,  kterim 
rabi  Slavensko  nareSje.  Preslavno  mesto  Lipsko  (Lypfia)  ne  le  zarad  blaga,  ki  se  tukaj 
iz  daljnih  de2el  zlaga  in  daje  kot  tr2i§£e  onih  krajev  ampak  tudi  zastran  gojitve  vseh 
prekrasnih  umetnosti  in  poboinosti  jako  cvetoie,  Avgustu  presvetlemu  knezu  volitelju  itd. 
podlo2no,  ima  Se  doslej  Slavensko  ime,  kajti  ima  ime  od  lipa,  kar  vsem  Henetom  ali 
Slavenom  pomenja  drevo  tiliam,  nemSki  Linden,  morebiti  zato,  ker  je  v  tern  kraji 
raslo  obilo  lip.  Mesto  Hemnicija  (Cbemnicium),  sloveie  zarad  premnogih  kaj  prebrisanih 
glav,  kakor  zarad  Jurija  Fabricija,  blagega  spominja,  pa  g.  Martina  Cbemnicija,  ima  ime 
od  Eamen,  kar  znaii  lapidem,  torej  Kamenica,  zvana  nekako  lapidosa.  Sredi  pota 
med  Lipskim  in  Vitebergo  (Wittebergam)  je  gradii,  ki  se  sploh  zove  Dfiben,  ima  ime 
od  Dnb,  kar  zaznamnja  quercum.  Od  tod  Dubina  quercetum.  Pa  idimo  vie  bliie 
na  obre2je  veke  Labe,  pra&ajmo,  kakoSna  imena  ka^ejo  bli2nji  naseljenci.  Navesti  hoiem 
pa  V  tej  reii  ne  same  svoje  dozdevke.  Viteberga,  vsemu  svetu  znano  mesto,  ie  bo\j 
na  tanko  re(  pretebtamo,  dozdeva  se  to  ime,  ktero  sedaj  ima,  novo  in  blezo  popaieno: 
kajti  (e  se  imenuje  od  Bele  gore,  kakor  bi  se  zvalo  nekako  v  Saksonskem  nareiji: 
ne  vidim,  zakaj  ne  bi  se  klicalo  mari  Scbwartzberg.  Eer  tarn  ni  nobene  gore,  ni 
bete  ni  (erne,  kadar  ono  mesto  le2i  na  planoti.   Torej  je  bolj  verjetna  domn^va  tistih. 
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Id  mislijo,  da  se  ono  meoto  zove  beli  Brud,  to  je  Album  trajectum  ali  Beli  Breg, 
da  je  Alba  ripa.  Eajti  bolj  prav  zove  se  menda  po  brodu,  kteri  je  bil  nekdaj  in  dokler 
Bieo  rabili  mostovi,  onduk^  bo^  slovei  mimo  drugih,  ali  od  belega  brega,  kakorSen  se 
tamkiU  kaie  o66m.  Iz  enakega  vsroka,  ako  se  ob  reki  Labi  vifie  pomaknemo,  prikaieta 
86  sain  koj  Pretin  pa  Pre£,  kterima  Be  to  danes  vidi,  da  imata  ime  od  brodov.  Take 
se  Torga  bres  dToma  zove  po  tergu,  kar  pomeoja  forum  ali  mercatum  ali  castellum. 
la  da  postim  dnige,  podajmo  se  k  slaremu  mestu  po  imenu  Mifinja,  ktero  je  fsej  kra- 
lini  dale  ime,  ter  je  sloveie  kot  sedei  Skofa  in  mejaega  gro&  vse  tiste  pokrajine.  Od 
kod  £emo  ugibati  ^  da  pribaja  to  fmenovanje?  Po  Slavenskem  jeziku  ga  bode  treba  loviti. 
Eer  ako  ga  izpeljtuemo  iz  majcen,  kar  zna<ii  parvam,  se  oaslov  ne  pristoji  ni  mestu 
ni  Ysej  pokrajini,  vzlasti  take  atari  in  tudi  slovefii.  Morebiti  kdo  poreie,  da  ni  nepri- 
merno,  da  ima  mesto  ime  od  Misni,  kar  znaii  vrbanum.  Eajti  mestu  pomeoja 
Henetom  vrbem,  torej  pridevek  mestni  vrbanus.  Ako  torej  smemo  eno  same  irkico 
ali  izpustiti  ali  mebkeje  izre&i,  se  pokaSe,  da  od  mistnih  ali  misnih  to  je  vrbanis  prav 
po  znamenitosti  ono  mesto  pa  tudi  vsa  okr^jina  ima  svoje  izvimo  ime.  In  ako  sem  v 
tem  ugibanji  kaj  zgreSil,  naj  mi  oprostijo,  kteri  imajo  bolj  resnifina  in  red^  bolj  pri- 
stojna,  da  jib  povedd.  Tacib  je  jako  mnogo  po  obreiji  reke  Labe  in  po  vsej  Mifioji,  in 
ker  starejSih  imen  mimo  teb,  ki  so  jim  jib  ndLdaj  bili  nadeli  naSi  ljudije,  nimajo:  sklepa 
se  labko,  da  naS  rod  teb  krajev  nekdaj  ni  le  imel  v  posesti,  temu£  da  je  ondi  zapustil 
tudi  nasiednike.  Ti  so  nare^e  sicer  premenili ,  splob  namre£  govorijo  nemfiki ,  po  rodu 
so  vendar  prav  za  prav  Heneti.  Eoliko  je  sicer  v  vsakem  stanu  in  pri  vseh  pogodbab, 
sosebno  pa  pri  pravem  oznanovanji  resniioega  nauka  o  Bogu  do  tega,  da  £lovek  zna 
jezik  tistega  ljudstva,  s  kterim  mu  je  opraviti,  to  vsakdo  labko  sprevidi,  ako  tudi  jaz 
moUiim.  Eer  je  pa  ta  Slavenski  jezik  (Slavica  lingua)  jako  razfiiijen,  in  se  tudi  po  ve- 
likem  ter  poglavitnem  delu  NemSge  razprostira :  niso  torej  grajati  tisti ,  ki  se  nekoliko 
stem  trod^o  hoie£i  ta  jezik  obraniti  in  raz&iijati  ter  tako  tudi  pojasnovati.  To  refi  bolj 
natanko  pretehtavgi  je  nekdaj  Earel  tega  imena  Cetrti,  Ceski  kralj  in  lUmski  cesar 
V  posebni  postavi,  aurea  bulla  jej  pravijo,  brezdvomno  po  zrelem  prevdarku  ter  so- 
glasnem  privoljenji  vseh  stanov  in  knezov  vsega  rimskega  cesarstva  ukazal,  da  poslej  naj 
voUteljev  sinovi  med  poglavitnimi  jeziki  nau6ijo  se  tudi  Slavenfiiine  (Slavicam).  Prav 
dobro  je  spoznal  ta  premodri  Cesar,  da  bi  voliteljev  sinovi  te2ko  mogli  pogreSati  znaoja 
Slovenskega  jezika  (Slavonicae  linguae):  kedar  namre£  premnogi  izmed  knezov  za  pod* 
loinike  imajo  ljudstva  tega  jezika.  Pa£  pravilnejSe  se  storf  sodba  in  boy  pravi5no  ve- 
likrat  proglasi,  kedar  sodnik  sam  pravdo  i  sliSi  i  razum^,  kakor  oni,  ki  to  stori  po 
tolmafiib.  Eer  je  pa  ravno  to  tudi  za  oznaqjevaiye  slave  Boi^e  in  v  razgirjevanje  cerkve 
Eristusove  zelo  potrebno:  kaj  naj  bi  se  vse  storilo^  ne  toliko  visokorojenim,  kolikor  tudi 
drugim,  kakor  srednjim  tako  i  prostim  Ijud^m,  kteri  so  rojeni  k  sluibovaiuu  in  ne  k 
gospodovanja  in  to  ne  le  na  enem  in  ravno  tistem  pa  stanovitnem,  temu£  tudi  na  nesta- 
novitnih  iu  raznih  krigih,  kakor  nanese  razmera  in  £as  pa  sreia. 

Nikakor  pa  ni  zamoliati  onega  prehvaljenega  v2e  omenjenega  cesarja  Earla 
Cetrtega  znamenita  in  neumrjoia  milostnost  in  ljubezen  do  roda  Slovanskega  (genus 
Slavorum).  Eedar  je  namreC  bil  podu£en,  da  narod  Ceski  (Bobemorum)  izvira  od 
Slavenov  (a  Slavis),  se  je  predobri  knez  tega  tako  poprijel  ter  si  tako  k  srcu  vzel,  da 
ni  miroval,  dokler  je  v  Pragi  svetemu  Hieronimu  Stridonskemu  naSemu  rojaku 
posvetil  cerkev.  In  da  bi  spominj,  da  so  isti  narod  i  Slaveni  i  Cehi,  bil  in  ostal  veSen, 
volil  je  razun  tega,  da  ondi  tudi  Slaveni  in  v  Slavenskem  jeziku  vedno  obhajajo  in 
opravljajo  sluibo  bo2jo.  Da  bi  pa£  dan  danes  ve£  jib  posnemalo  tolikega  cesarja  modri 
in  pobo2oi  ukaz,  in  da  ne  bi  kakor  naSega  ljudstva  tako  i  cerkve  Eristusove  sovra^ili, 
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Qiarvei  z  vsemi  dejanji  poboine  vdanosti  po6pe6evaU.  NiS  bi  ne  trpcii.  Pa  lu^  neham 
zdaj  kaj  veS  DaStevati  o  jeeiku  Slavenakem.  Kajti  jaz  ne  dvomim,  da  bode  vsak  pameten 
(lovek  tej  moji  sicer  priproati  a  reani£oi  razlagi  prav  dal  in  z  menoj  trdil,  da  se  narod 
StaveDski  (gestem  Sktvicam)  za  najstarejfii  in  najmnoinej&i,  po  vsem  sfetn  skoro  mzSirjen, 
in  tudi  ne  take  zanikaren,  ampak  mej  najbolj  spofitovane  po  pravici  Steti  mora,  in  da 
jezik  njegov  je  prepotreben»  da  se  ga  nau&imo  ni&  manj  kakor  kterega  koK  dragega. 

Naj  zdaj  fie  o  tej  svoji  mali  knjiiici  nekoliko  spregovorim.  Da  torej  tudi  jaz  na 
svojem  mestu  k  povzdigi  Slovenskega  jezika  nekaj  pripomoreni,  ponadila  ae  mi  je  takole 
prilo2no8t.  Eo  so  se  namrefi  izmed  veljakov  §tajarske,  Korofike  in  Eranjske  bogoslovei 
in  drogi  izToljeni  mo2je  lansko  leto  posvetovali  o  prestavi  in  izdayi  Era^jskega  sv.  Pisma, 
ter  so  mej  drugimi  re£mi  dolo(evali  o  neki  gotovi,  poslej  vetjavni  Latinsko-Eranjski 
pismenosti  (de  literatura  Latino  Garniolana)  in  sem  tudi  jaz  po  ukazu  Eranjskih 
veljakov,  mojih  milostnih  gospodov,  prifitet  bil  tistim  mo2em;  ne  bom  prikrival,  da  tedaj 
dana  mi  je  bila  ta  naloga,  da  naj  o  pravopisji  (de  Orthograpbia)  latinsko-kranjakem  ne- 
ktere  svoje  opazke,  ktere  sem  jim  tedaj  razlagal  in  jib  niso  zavrgli,  v  pravem  redu 
spifiem,  da  bi  po  njih  vzgleda  poslej  praviincgfie  in  bolj  ntrjeno  z  latinskim  znakom 
(kedar  je  namre£  raba  one  stare  pismenosti,  Cirilske  in  Olagolifike,  v  Ijubi  nafii  Eranjaki 
male  da  ne  propala  —  latino  charactere,  quandoquidem  iam  usos  illius  antiquae  lilera- 
turae,  Gyrilicae  et  Glagoliticae,  in  Carniola  nostra  fere  intercidisset)  se  spiaovalo  Eranjcev 
in  tem  najbliinje  in  sorodno  po  vsej  Kraojski,  ter  po  Stajarske  in  Eorofike  vefem  delu 
obiSno  nare£je.  Podal  sem  se  tem  mo2em,  kteri  so  i  poboino  i  iastno  rei  svetovali 
pa  me  ve(krat  tudi  prosili,  ter  sem  se  poprijel  te  stvari.  Ali  ko  to  edino  storiti  name- 
ratam,  tira  me  dub  moj  £ez  namero  dalje:  hotel  sem  s  taisto  marljivostjo  o  ostalih  delifa 
slovnice,  po  praTilih  posnetib  iz  db£ne  rabe  najboljfiega  govorjenja  ter  v  neko  gotovo 
osnovo  zbranih  vse  to  kot  Slovnico  Eranjsko  (Grammaticam  Gamiolanam)  sostaviti 
V  tej  svoji  mali  knji^ici.  Eer  se  ta  re£  ni  brez  premislika  tudi  ne  po  lastni  glavi, 
ampak  v  imenu  in  po  vzajemnem  sov^tu  izvoljenih  moi,  kakor  sem  rekel,  priCela,  kdo 
bi  me  zato  moral  grajati,  fie  veliko  manj  doUiti  £astilakomnosti,  dokler  sem  prevzel 
stvar  na  videz  majhno  pa  brez  laatnega  dobiSka,  ter  same  ielet  da  pospefiim  in  pojasnim 
domaii  jezik.  Zdela  se  bode  nekterim  stvar  sicer  kaj  lahka  in  ne  velike  duhovitosti. 
Tistim  jaz  rad  pripustim ,  da  take  svoje  misli  gojijo  dotlej ,  da  tudi  sami  aii  v  tem  ali 
v  drugem  fie  ne  vzobraienem  jeziku  i  poskusijo  i  spravijo  na  dan  kaj  boy  dovrfienega. 
Zahteva  se  pa5  tudi  v  tem  poskusu  vsaj  nekaka  apretnost  in  razsodnost  nikakor  napafina. 
Vravnal  sem  pa  vse  delo  po  navadnih  pravilih  latinske  pismenosti  take  da  tudi  najbolj 
obi£nih  vzgledov  nisem  izpustil,  temui  da  sem  ravno  tiste,  ktere  je  Filip  Melanchton, 
mo2  da  mu  ga  ni  para,  pobo2nega  spominja,  uiitelj  moj,  po  kterem  se  £em  vedno  ravnati, 
rabil  v  svojih  slovnicah,  porabil  tudi  jaz.  To  pa  zato,  da  se  iz  v2e  navadnih  in  popolnoma 
znanih  ter  posebno  podo£ljivih  vzgledov  neznanega  razum  bolj  posv^ti.  In  v  tej  re£i  sem, 
vzlasti  v  skiadnji,  bil  vsaj  tolma<i:  vmes  vendar  nisem  vndmar  pustil  niiesar,  marvei  sem 
se  edino  trudil,  da  v  omenjenih  izrazih  vsegdar  skaiem  skladnje  i  soglasje  i  vladje. 
Nikdar  pa  nisem  zamoI6al,  kje  se  kranjski  jezik  razloiiqe  od  latinskega.  Torej  se  za- 
trdno  nadejam,  da  bode  vsak  bolj  pameten  (6e  bode  le  bolj  marljivo  preiskal  stvar) 
rad  pripoznal,  da  sem  jaz  nekoliko  pripomogei  v  ta  namen,  da  se  Eranjski  jezik  pra- 
vejfie  govori  in  pifie.  Do  vas  pa  blagorodni  mladen£i,  to  je  do  slavnih  veljakov  §ta- 
jarske,  Eorofike  in  Eranjske,  ter  vsega  vitefikega  reda  sinov  se  obraiam,  vam  pravim  pa 
vafiim  ljudem  poklanjam  to  svoje  delce.  Tudi  vam  to  darilce  ne  bode  v  neiast:  kajti  i 
novo  je  i  bode  sluiilo  v  pojasnjevanje  jezika  Slavenskega  (kterega  z  mnogimi  rodovi  in 
kraljestvi  mi  vzajemno  imamo,  kakor  veste,  ter  ste  mogli  prav  lahko  spoznati  iz  mojega 
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doeedaiUQga  re8nieQ,egA  dopovadovanjaX  Potem  ker  Bulla  Aurea  voliteljev  sinovom  doli^ 
QOrt  u(i(i  a^  Slaveuskciga  jessika.  naklada,  bodite  si  ?i  tudi  sv^ti,  da  yarn  bode  to  na  ly)- 
sdNuot  (ast,  ako  ga  poveliiate,  svojun  yudem  pa,  kterim  bote  po  dedneiB  nasledstvu  pogtaii 
svieatl  pastirjii  boate  v  tej  re6i  dali  spodbado,  da  si  poslej  v  tem  prizadevajo,  kolikor 
mogoie  olikano  pa  pravilao  pisati  (er  spise  Slavenske  same  prebirati  in  da  ne  pustijo  v 
nemar  priloinostit  ktera  ae  jim  po  boiji  naredbi  ponuja  v  Slavenskem  v2e  na  svetiobo 
daBem  sv.  fimn.   A  da  tudi  vafii  priprosti  Ijudje  nau(iv§i  se  v  kratkem  6asu  abecede 
Slavenske  (Eleinentis  Slavicis)  oapredovaU  bodo  toliko,  da  bodo  v  stanu  hitrejp  sveto 
Pismo  V  svojem  jeziku  i  brati  i  lahko  umevati.   Ker  sem  edino  to  stvar  imel  pred  otmi 
ter  prevzel  ta  kakorfien  koli  trad,  da  namrei  to,  kar  sem  v2e  omenil,  doseiem  tudi  pri 
priprostih  ljudeh:  zatorej  vi  slavni  in  blagoredni  mladeaii,  prihodnosti  najboljdi  del  in 
najboljia  nada  za  Bogom,  nikakor  ne  dopustite,  da  se  po  vas  pogreia,  da  naS  jezik 
ne  li?ali  Se  Oospoda.  Nasledvajte,  pri  2ivem  Bogu  vas  prosim,  vse  hvale  vredne  stopiiqe 
svojih  oietOY  in  sprednikov,  kterim  ni£  bolj  in  prej  nikdar  ni  bilo  y  iislih  mimo  tega, 
da  ynema  za  pobo2nost  in  lepe  umetnosti,  o£inska  iast  in  slava,  pridobljena  s  krepostjo 
in  kry^o  vagih  sprednikoy  pri  yas  dragem  zarodu  ostane  neoskrunjena.   Da  se  ta  tako 
krasna  zapudiina,  dejte,  prosim,  pri  vas  z  enako  hvalo  pa  vsem  na  korist  tudi  obrani. 
Pot  pa  in  na£in,  po  kterih  se  to  zgoditi  mora  i  more,  imate  pred  oimi,  to  je  svojih 
starifiev  2ive  vzglede.   To  da  imejte  y  mislih,  to  da  imejte  vedoo  na  jeziku,  edino  to  da 
delajte,  vas  vse  prosim  in  zakliiyam.   Potem  dasi,  kakor  sem  rekel,  svojih  stariSev  in  na 
vaSem  domu  nastale  sprelepe  izglede:  vendar  ne  gkodi,  ako  tudi  sosedov  svojih  izvrstna 
djanja  si  obrnete  v  prid.   Le  postavite  si  v  posnemanje  kakor  preblage  vse  sploh,  tako 
nikdar  dosti  prehvaljena  in  slavna  dva  viteza,  Franiigka  grofaXurnskega,  Svo- 
bodnega,  pri  sv.  Kriiu  Barona  ltd.  Gk>spoda  y  Lipnici  in  Deutschenbrodu  itd.  potem  tudi 
Sigismunda  pi  Herbersteina,  Svobodnika  v  Najdperg  i  Guetenhag  itd.  Barona 
blagega  spominja.   Izmed  nja  le-ta  kakor  je  z  mlada  gojil  in  posebno  ljubil  peianje 
z  vednostmi,  tako  jih  je  do  najzadnjega  veselega  konca  svojega  2ivljenja  nadaljeval  ter 
vedno  kaj  visoko  fiislal.   Mej  tem  je  pa  na  dvoru  naSih  premilostnih  knezov,  Avstrijskib 
nadyojvodov,  pod  kterih  preljubo  in  predobro  vlado  je  nam  2iveti,  opravljal  najviSe  sluibe. 
Ni  pa  koristil  samo  dom^  temufi  tudi  podavSi  se  na  dolga  in  te2avna,  v  daljne  in  ptuje 
deiele  in  krige,  ne  le  enkrat  in  to  na  dolgotrajna  potvanja  ter  je  kot  besednik  in  po- 
slanik  Maksimilijana  L,  Ferdinanda  I.,  potem  tudi  Maksimilijana  II.,  svetega  spominja 
Rimskih  cesarjey,  v  Italiji,  y  Franciji,  Angliji  in  TurCiji,  v  Poloniji,  v  Mo^ov^i  pa  tudi  y 
Germaniji,  izvrSeval  najya2nej&e  in  za  ves  krS6anski  svet  jako  vspeSne  reii  z  najye(jo 
hvalo  in  popolnoma  v  smislu  omenjenih  cesarjev.   Torej  je  sebi  in  svojim  pa  tudi  vsej 
oietnjavi  zasluSil  vekovito  hvalo  in  si  je  tudi  po  spisanih  spomenikih  pridobil  neumrljivo 
ime.   Prednji  vitez  grof  Fran£i§ek  pa  je  z  enako  slave,  na  dvorih  in  vladah  naSih  nad* 
vojvodov  Avstrijskib  opravljaje  najveie  £asti  in  dostojnosti,  tako  iivel  in  oskrboval  najveCe 
slu2be,  da  ilovek  dvomi,  kteri  izmed  teh  vitezov  (ko  bi  o  tekmovaiyi  nastal  prepir)  je 
ye£  storil.   V  tem  pa  sta  si  prizadevala  oba,  da  sta  velikoduSno  vse  visoke  igima  izro- 
iene  sluibe  zvrSevala  tako,  da  se  to  z  yeto  zvestobo  i  spretnostjo  zgoditi  ne  more.  Pri 
vsem  tem  pa  nista  opustila  kar  se  da  vrlo  braniti  zasluiene  iasti  svoje  domovine.  Ker 
r  sta  tudi  y  tem  oziru  zapustila  jako  mnogo  dokazov,  tedaj  tudi  to  nikakor  nizko  ni  ceniti. 

Da  kedar  pride  na  svetlo  ona  pisana  listina  (diploma),  naj  se  imenuje  svoboSiina  a)i 
predpravica  (immunitas  sen  privilegium),  izSIa  od  Aleksandra,  onega  velikega  Macedonskega 
.krafja,  po  kteri  se  Sla venom  (Slavis)  za  izvrstno  slu2bo,  po  kteri  so  mu  pripomogli  k 
gospodstvu  male  da  ne  vsega  sveta,  daje  pravica  polastiti  se  najpremoinejgih  krajev 
Evrope  na  jugu  in  na  seveiju:  nista  nehala  ta  dva  viteza  in  blaga  zavetnika  slave  oiinske 
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pridno  preiskovati  stvari,  dokler  je  sledDjii  v  samostana  Praiakem  stvar  poprej  dvomljm, 
a  irkaini  nevarljivimi  (Uteris  non  fallentibus)  ondi  tako,  kakor  je  bila  najdena,  vBem 
postala  javna  ter  se  dala  ?  tisek:  tako  sta  ta  velikodafina  mo2a  vam  labko  tudi  v  zgled, 
da  se  vsak  za  se  pa  tekmovaje  poganja  zato,  s  fiimur  je  poboinost,  nankoljubivost,  tako 
tudi  dedna  slava  vaSih  sprednikov  priSla  do  naslednikov ,  tadi  po  vaSem  vzgledu  boU 
prijetna.  Vsem  tern  pa  in  vsakemu  posebej  voSiim  iz  srca  vesel  prifetek  tega  novega 
lets,  ne  manj  Tesel  napredek,  zvrSetek  pa  najveselejSi  poleg  in  zarad  Emanuela  na- 
fiega  Jezusa  Eristasa  ter  preponiino  se  priporo£e?aje 


*)  Pisate^'  je  bil  protestant,  in  ▼  tern  smisla  je  presoje?ati  pridigo^  predgo?or,  posloTeqjen  prri- 
krat  malo  da  ne  po  besedi,  ▼  nekterili  oblikah  cel6  po  vimika  latinskem.  Drojljivo  je,  k&r  pripovedm'e 
^de  ecclesia  ChriBti,  de  coeta  aliqno  —  omnibus  temporibas^;  vzlasti  pa:  ^mondas  est  satanas;  Intel- 
lectns  in  rebns  divinis  obtuse  caecus  factus  \  voluntas  humana  perpetuo  sese  opponit  voluntati  Dei ;  cor 
ipsnm  flagrat  odio  Dei  itd.**,  kar  ni  katoli&ko.  Kar  pa  je  pisal  o  jedku  in  o  jezicih,  o  Sloyencih  pa 
Sloyanih,  o  prostakih  pa  plemenitnikih,  to  naj  bi  slovenski  in  nemdki  u6ei^aki  nekoliko  bo^  premi&\je- 
vali,  domati  in  ptigi  graj&£aki  med  nadim  narodom  in  po  na§ih  deielah  pa  naj  bi  nekoliko  YeC  delovali 
na  korist  pa  na  slavo  Slovencem  in  SloYanomI 
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'O^^njiga  Slovenska,  vsnovana  v  IX.  veku  po  ss.  Cirilu  in  Metodu,  spiso- 
^^S^vana  po  njunih  uCencih  in  naslednikih ,  vzbudila  se  je  med  naSimi  predniki  v 
XVI.  vnovifi  po  Truberju  in  njegovih  vrstnikih.  Nesrecna,  ker  porojena  v  krivo- 
verstvu,  umikala  se  je  v  bukvah  Iatin§5ini,  pozneje  nemSiini,  ter  le  skromno  §irila  mej 
na§im  ljudstvom  v  XVII.  in  tako  tudi  v  XVIII.  veku  po  katoliSkih  duhovnih.  Med  50 
pisateiji,  kteri  so  se  v  tej  dobi  vkvarjali  s  slovenS&ino,  nahaja  se  jih  le  8  neduhovnov, 
in  ti  so  najvefi  Solski  moije,  pa  lekarji  ali  vrati,  kateri  so  oslabeli  materin§6ini  hoteli 
pomagati  na  noge. 

Res  boraa  se  je  bila  prikazala  novosloven§6ina  po  tiskarstvu  v  knjigah,  pa  je  potem 
§e  propadala  ter  propala  tako,  da  sta  blagovestnika  slovenska  v  njih  postala  „Zharha 
in  Strahota"!  Da  se  povzdigne  iz  groznega  propada,  postregli  so  jej  spet  svefieniki, 
redovniki  iz  tovarstva  Jezusovega,  njihovi  dijaci,  Japel  s  svojimi  sotrudniki,  pa  Vodnik. 

Na  viSih  a£ili§£ih  se  je  gojila  latin§5ina ,  vzlasti  po  Jezuitih ,  kar  se  zna  njihovi  m 
u6encem,  kterim  pred  vsemi  drugimi  te6e  dokaj  bolj§e.   Zasloveli  so  mnogi  na§i  rojaki 

V  latinStini  in  poslej  v  nem§6ini,  ter  slovijo  bistri  mej  u6enim  svetom.  —  Delovala  je 
Academia  Operosorum  po  svoje  v  vedah  in  umetnijah;  v  slovstvu  slovenskem  je 
storila  malo.  Jezuiti  jej  niso  zaupali.  Spisovali  so  naSemu  n&rodu  knjige  po  vzmoinosti 
nekaj  sami,  nekaj  po  svojih  dijacih,  kteri  so  prelagali  njihove  inojezitne  bukve  na  slo- 
venS&ino  ter  po  njih  kolikor  toliko  neblagemu  duhu  francosko-nemSkega  modrijanstva 
braniM  med  dobro  ljudstvo  slovensko. 

Kar  Knjigo  Slovensko  zna6i  v  tem  stoletji,  je  to,  da  so  pisateiji  bavili  se  Yi6 
z  jezikom  samim,  pa  dajali  na  svetlo  bukve  ne  le  cerkvenim  in  diAovskim,  ampak  tudi 
d^elskim  stanovom  za  rabo  in  pomo5.  —  Iz  pri6ujo6ega  letnika  je  razvidno ,  kteri  so  v 
tej  dobi  trudili  se  o  sloven§(ini,  kaj  so  pisali  in  kako ,  pa  nekoliko  tudi ,  s  kterim  vspe- 
hom.  Kjer  so  letnice  nove ,  ali  mimo  Copovih  drugaJne,  dobil  sem  jih  iz  virov  gotovih. 
Crkopisje  posamnih  pisateljev  je  iz  tiskarskih  vzrokov  naznanjano  le  deloma,  vendar 
toliko,  da  si  po  ujem  pisavo  slehernemu  lastno  poo6ituje  vsakdo  sam. 

Nasprotje  vzbuja  iivljenje.  NesreSna  bila  je  novosloven§6ina,  ker  spoCeta  po  novo- 
'^erstvu,  a  vendar  sretna,  kajti  protestantovski  pisalci  vMvajo  preko  katoliSkih  popolno 
priznavanje  pri  novih  u6enjakih  slovenskih.  Ni  nesrefie  brez  sre6e.  —  Kedar  so  rovati 
jeli  zoper  najdraJe  svetinje  naSega  ndroda,  razreSivSi  tovarStvo  Jezusovo,  porodile  so  se 
druge  druibe,  kterih  zanikarni  sad  t.  j.  vnemamost  o  cerkvi  in  vladi  katoliSki,  o  pravi 
verski  oliki  in  druiinski  nravnosti,  o  sv.  zakonu,  o  povra5ilu  po  smrti  itd.  prikazoval  se 
je  v2e  V  naSem  slovstvu.  Srefia,  da  so  proti  temu  podvizali  se  vrii  mo2je,  kteri  so  s 
svojimi  po  vsebini,  6e  tudi  ne  po  obliki,  dobrimi  knjigami  med  na§o  duhovgftino  pa  med 
prostim  ljudstvom  slovenskim  brez  nemile  ostrosti  ohranili  iisto  svest  katoliSko  in  tako 
provzroJili,  da  se  geslo  slovenskega  naroda  in  njegovih  voditeljev  ni  zvrglo  v  ponujano 
„servituti  et  muscis",  marveS  da  je  ostalo  in  —  ako  Bog  dade  in  sre6a  junaSka, 

V  slovstvenem  napredovanji  vsem  poStenun  Slovencem  tudi  v  prihodnje  ostane  zlato  glasilo : 
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* 

Zacvetda  je  cvetlica, 

Roft'ca  lepa:  Operosa; 
Bla  I^ab^jani  je  danica 

Leptti  mnogOYerstmh  yed.  — 
De  pa  Yedno  lepSi  bi  c^etela, 

Kini'la  86  z  lepoto  STojo  vso, 
Je  sinove  s^oje  y  ven'c  objela, 

In  c?etela  b  zdraHeno  modjol 

 ^ 


OTS^ar  0  prifiujo£em  stoleiji  v  peemici  ^Cvetlica  Operosa*  (Vodoikov  Spomenik 
^^^^^^1859  Btr.  169)  priprosto  pop^va  Jernej  Leniek,  to  naznaiqa  ob  kratkem  v  ^Epitome 
Chronological  (1713  pg.  88  etc.)  Joan.  Gregor.  k  Thalberg  na  pr.:  Ad.  1693.  Gonditur 
Celebris  Academia  Operosorum  Labacensium  in  Jasonea  Urbe,  pia  in  ApoUinem 
idololatria,  ac  immarcescibili  Pieridom  applausu  ...  An.  1695.  Annus  centesimos  inclytae 
Sodetatis  Jesu  Labacum,  maximo  Gatholicae  fidei  incremento,  et  juventutis  formaodae 
ntilitati,  introductae,  recolitur . .  An.  1698.  Inclytum  CoUegiam  Juridicum  Divum  Ivonem 
Tatelarem  suum,  annaatim  latin&  Panegyri,  et  solemni  Mis6&,  celebrare  decrevit  .  .  An. 
1 700.  Fandatnr  magno  Litteratorum  commodo  Celebris  Bibliotheca  pnbiica  Labaci, 
munificentia  Celss.  Principis  Episc.  (Sigm.  Com.  de  Herberstein) ,  Praepositi  (Joan.  Pre- 
schern)  et  Decani  (Joan.  Ant  h  Thalberg)  Labacen  . . .  Templum  Annunciatae  Virg.  solenni 
ritn  consecratur . .  An.  1701.  Cathedralis  Basilica  D.  Nicolao  sacra  .  .  e  fundo  noviter 
erigi  coepta  .  .  An.  1702.  Alma  Societas  S.  Ursulae  Virginum  .  .  omnigena  Puellarom 
utilitate,  introdncitur . .  Hoc  anno  Academia  Phil-harmonicoram  Labac.  Authore 
Jo.  Bertholdo  ab  Hdffer  Patritio  Cam.  initium  coepit . .  An.  1706.  Solemnitas  introductionis 
officiatorae  in  neo  Cathedralem  Basilicam  D.  Nicolai  sub  mensem  Aug.  festivitate  14. 
diebus  durante,  quotidiano  sermone,  et  binis  supplicationibus  popularium  universae  dioe- 
ceseos,  celebratur.  An.  1707.  Octava  Id.  Msij  fit  magna  pompa  Consecratio  sanctae 
Neo-Cathed.  Basilicae  .  .  .  quotidie  per  octo  ferias  instructa  nova  supplicatio,  solennes 
missae,  et  panegyres  . .  An.  1708.  Gonditur  Labaci  Collegium  Carolinum  Nobilium,  tam 
CoDvictorum,  quam  Alumnorum,  magno  Pietatis,  et  Litterarum  incremento  etc.  — 

Academia  Operosorum  —  Dru2ba  modrine  delovnih  —  osnovana  1.  1693  — 
je  javno  jela  delovati  1. 1701  ter  obhajala  prvi  svoj  zbor,  kteremu  predsednik  je  bil  stolni 
proSt  Janez  PreSem.  Dru2niki  so  bili  iz  raznih  stanov,  a  privzeli  so  si  lastne  priimke 

KQjig»  SloY.  1 


Sre6na  taCas  b'la  Ljubljana, 

B'la  je  vir  edinosti ; 
B'la  Modricam  sede2  zbrana, 

Sedei  bla  marljivostL  » 
In  zato  80  vede  se  Yzdigvaley 

Ei  V  loYomih  vencih  &e  81oy6; 
Umotvorne  dela  so  nastale, 
Ej  jil^jublijane  kinfi**  Se  zdaj  8toj6.  — 
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im  pr.  Resotatus  (PreSern),  Sedulus  (Thalnitscher  t  j.  DolniCar),  Devius  (Hoflfer),  ProwJos 
(6r.  a  Tbalberg),  Rectus,  Taciturnus,  Exqaisitus,  Inermis,  Acuminosas,  Gandidus,  Indiffe- 
rens  itd. ,  5e§,  y  ?edah  in  umetnijah  izginejo  stanovski  razloiki.  Spisovali  so  marljivo 
uCene  knjige,  skuSali  se  y  umotYorih,  izvrSili  v  zidarstvu,  kiparstvo,  slikiirstvu,  v  glastiStvn, 
govorniStvu  in  v  pesniStvu  z  zediojenimi  mo(mi  sprelepe  stvari,  ktere  so  §e  sedaj  Ljub- 
Ijani  kin(  in  kras  na  pr.  stolna,  nunska  cerke?,  by.  Petra,  semenigie,  mestna  soY^tnica, 
nektera  znamenja,  kipe,  slike  itd.  Na§tevajo  se  iz  te  dobe  mnogi  uienjaki  in  umetniki 
(gl  Dimitz  Gesch.  Erains  IV.  107  —  130),  kteri  pa  niso  delovali  v  dubu  slovenskem, 
marYOi  y  smislu  laSkem,  y  jeziku  latinskem  in  nemSkem.  Prikazal  se  je  tedaj  z  Yencem 
mnogi  junak,  kakor  poje  Eoseski,  a  pti^eniu  Ijtidu  ponos! 

SIoYenSiino  all  ubogo  QkrajnSino*'  so  gojili  s  priprostim  IjudstYom  takrat  y  knjigi 
le  „£ratres  minores**  —  kapucini.  Eapucin  jebii  Janez  Eri2ski,  Promtns,  kteri  se 
je  spodstopil  SYojepridige  drukat  sturiti  y  sloYenskim  jeziku**  in  je  od  1. 1691  do  1. 1707 
na  SYitlobo  spraYil  petero  bukoY  „Sacrum  Promptuarium",  kteri  tako  v  knjiieYnosti  slo- 
Yenski  sklepa  oh6  stoletji.  Eapucinec  je  bit,  kteri  se  je  za  njim  takrat  prYi  prikazal  y 
naSem  sIoYstYU,  in  to: 

I.  Pater  Hlpollt  iz  Novega  Mesta  (Gapricius  Hippolytus  Itudolphswefrtensis),  kjer 
je  bil  rojen  I.  1684,  redoYnik  kapucin,  pridigar  pokrajine  §tajerske,  gvardijan,  u.  1. 1722 
Y  Ljubljani.  Spisal  je  1)  Dictionarium  trilingue  ex  tribns  nobiltssimis  Europae 
Unguis  compositum  in  anteriori  parte  Latino-Germanico^SclaYonicum  in  poste- 
riori parte  Germanico-SclaYonico-Latinum,  Nunc  prime  in  locem  editum,  a 
plurimis  ScIaYonicae  linguae  aYidis,  dudum  desideratum,  Omnibus  quidem  dictarum  lin- 
guarum  amatoribus  perutile,  specialiter  tamen  sclaYonicorum  Verbi  DiYini  Praeeonum 
commoditati,  et  utilitati  dedicatum.  Galamo,  et  opera  R.  P.  Hippolyti  Rudolphs- 
wertensis,  Ordinis  Minorum  Gapuccinorum  ProYinciae  Styriae  Goncionatoris,  et  quondam 
Ss.  Theologiae  Lectoris  concinnatum.  Permissu  Superiorum,  et  Priviiegio  Bacrae  Cae- 
sareae  Majestatis.  Labaci,  Formis  Joannis  Georgij  Mayr,  Incl.  ProY.  GarnioL  Typogr. 
MDGGXI.  —  To  je  tiskan  nasIoY  rokopisu,  kteri  se  iz  ZoisoYe  zbirke  hrani  y  tukaj&nji 
jaYni  knji2nici.  Spisal  je  bil  otec  Hipolit,  kakor  y  predgOYoru  pripoYeduje,  ta  slovar  na 
korist  sebi  in  mladim  redOYnikom,  kteri  y  neznanji  jezikovem  potratijo  Ye(  bast  za  besedo 
nego  za  stYar  samo.  Eedar  so  ga  pa  ti  in  vnanji  duhovniki  nagOYarjali,  naj  SYoje  delo 
priobii  za  sploSnjo  rabo,  sklene  pridejati  mu  kratko  slovnico  o  skianjanji  in  spreganji, 
kar  mu  prinese  tiskar  Y^e  tiskano  sloYnico  o  sloYenskem  jeziku.  Pater  se  zaiudi,  za(ne 
jo  prebirati,  primerjati,  popraYljati  SYoj  rokopis  po  njej,  in  ker  se  je  popraY  nabralo 
proYei,  prepiSe  YnoYiS  Yse  delo.  A  to  ga  je  stale  mnogo  truda.  Pater  umre.  Po  sniiti 
njegOYi  so  kapucini  hoteli  dati  na  sYetIo  doYrSeni  sloYar,  ali  tiskana  je  bila  le  prYa  pola, 
Yse  drugo  je  ostalo  y  rokopisu,  pai  pa  koristilo  naslednikom,  na  pr.  Vodoiku,  in  drugim^ 
kteri  so  se  baYili  z  besednjaki.  —  Prva  poloYica  ima  y  sebi  732,  druga  284  drobno 
pisanib  strani  na  celib  polah;  za  njimi  se  nahajajo  sedmeri  pristaYki  o  imenih  krajoY, 
IjudsteY,  mest,  rek,  gor£,  moi;  o  SteYnikih;  o  SYafitvu  in  sorodstvu;  pridavki  in  poprarki 
k  slovaijn,  in  na  70straneh  ,»Orbis  Pictus**  po  latinski,  nemSki  in  kranjski  Eopitar 
obSirno  opisuje  in  presojuje  HipolitOYO  dejanje  y  svoji  sloYnici  (XLII.  III.  75  -108),  kjer 
je  ponatisnil  tudi  predgOYor  k  sloYarju,  £e6,  ^weil  sie  (diese  Vorrede)  ein  lebendiges  Bild 
ist  des,  noch  jetzt  gewdhnlichen,  isolirten,  unacademischen,  um  die  Literatur  ihres  Faches 
unbekiimmerten  Treibens  der  Gelehrten  unsrer  Lande  (S.  76)".  ~-  0  sloveng^ini  praYi 
ondi,  da  je  sicer  te2ka,  pa  doYrSena,  olikana,  in  da  slovenski  knjiSevnik  (Sclavus  Lite- 
ratus)  pogreSa  je  le  zato,  ker  se  po  Yseh  u(ili§iih  in  vradnijah  pase  z  nemSiino  in 
latingfiino  na  pr.:  ^Difficultas  hi^us  idiomatis  non  inde  oritur,  quasi  hoc  poprys  careret 
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sigoificationibus,  cam  Idioma  Sclavonicum  sit  yea  ex  orig'na^*bus  liDguis,  a  qua,  teste 
CbroDologista  Garnioliae  III.  D.  Waichardo  Valvasor,  ultra  XV  linguae  origiDem  suam 
trabunt,  estque  talis  prae  multis  lingois  eipioeobiae,  at  in  ilia  a  multis  secuHs,  et  forte 
a  temporibus  8.  fferonymi  Ecclesiae  Doctoris,  cui  haec  lingua  nativa  erat,  m^ssa  ad  haec 
usque  tempera  in  plurimis  Illyriae  partibus,  praesertim  maritimis,  8.  Sede  ritum  appro- 
bante  et  propagante  legatur,  quod  nulli  linguae  r*si  perfectae  concedi  solet  .  .  .  l^tur 
I'ngua  Sclavonica,  quam  alij  Ulyricam  vocant,  origiualis,  perfecta,  ab  alijs  independens 
est,  neqne  orbata  genuiois  et  propriis  significationibus,  quas  vulgaris  plebs  optime  novit: 
quod  autem  plerumque  in  Literatis  a  sua  perfectione  deficiat,  causam  non  jncongruam 
puto  esse,  quod  illi  peoes  nativam  pluribus  alijs,  aut  saltern  in  scholis  ludimagistralibus, 
gymnasijs,  Curijs,  Dicasterijs,  processibus,  literis,  ad  morem  Austriae,  per  totum  Dncatum 
Garnioliae  potissimum  et  quasi  vnicam  profiteaotur,  quo  fit,  ut  dum  bos  lingua  Sclavonica 
loqui  contingat,  si  vocabulum  proprium  statim  in  promptu  non  habeant,  illud  a  Qerroa- 
nismo,  quo  penes  vernaculam  iostructi  sunt,  illico  emendicent,  et  saepe  admodum  ridi- 
cqIos  ex  Germanismo  et  8clavoDismo  commixtos  efforment  discursus  etc."  —  kar  je  pa£ 
skuSal  prav  saml  —  V  Eopitarjevi  slovnici  so  iz  „0rbi8  Pictus**  po  nem6ki  in  po  kranjski 
ponatisnjeni  odstavki:  Polsku  dellu.  ^ivinska  Reya.  KunSt  med  delati.  Preja  ali  Prestvu. 
Tkanje,  Tkalisie;  v  pri£ujoiem  delu  pak  naj  se  iz  njega  poka2eta  odstavka  86.  pa  97. 
popolnoma  sicer  v  Hipolitovi  kranjski  besedi,  vendar  po  sikavcib  in  Sumevcih  v  Gajevi 
pisavi : 

a)  Sedim  st&rosti  tiga  iloveka.  Ta  £lovik  je  pervii  en  otr6k,  potler  en 
pobfe^,  Dajle  en  mladeniS,  Dajle  napr^j  en  mlad  mo2,  po  tem  en  pop61noma  mo2,  od  tot 
en  star  moi.  K'  z^jdnimu  en  staric,  ali  stari  dedic  —  taku  tudi  v  tem  drugim  spolu, 
so  poaca,  dekli5,  D^kelca  ali  dlvfca,  2ena,  ali  gospd,  ena  stara  2ena,  ena  stara  Baba, 
ali  bdbica. 

Sula.  §ttla  je  ena  Stac6na.  V  kat^ri  te  mlade  duSe  se  b'  ti  iednosti  napeltijeiio 
inn  se  rezlo5i  v'  mnogitere  Verst^.  Ta  vu£enyk  sedy  na  euim  s^e2u  —  ti  Sulaiji  pak 
na  klopejh  —  inu  jib  vuCy,  lety  se  vu£6.  Nukuteru  se  jim  naprej  zapiSe  z'  kreido  na 
eno  £^rno  tablo.  Nekateri  sed^  per  myzi  inu  piSejo:  on  pak  pobolSa  te  fdlerje,  eni 
stoj^  inu  gori  prdvio  (recitant,  sagen  her),  kar  so  se  navuCili.  Nekateri  bajsmajo 
(fiabulantur)  inu  se  yska2ejo  oblddni,  nepossajeni  (petulantes)  inu  nemarni,  lejni  (negli- 
gentes):  leti  bodo  kaStig&ni  z'  ferlo  iz  straklom,  inu  iz  §ibo. 

Prva  t.  j.  Boboriieva  slovnica  bila  je  v  prepovedi,  silo  redka,  teiko  dobiti;  torej 
je  po  nasv^tu  in  zakladu  tiskarjevem  sostavil  Pater  Hipolit  po  njej  drugo  z  naslovom: 

2.  Grammatica  Latino-Germanico-Slavonica.  Ex  pervetusto  exemplari 
Ad  modernam  in  Garriolic4  Lingu4  loquendi  metbodum  accommodata,  a  plurimis  expur- 
gata  mendis,  et  Germanicis  aucta  dictionibus  h  Quodam  Linguae  81avicae  Amatore  in 
communem  utilitatem,  studiosae  Juventuti  Interioris  Austriae,  8pecialiter  Dedicata.  Supe- 
riorum  permissu.   Labaci.  Formis  J.  G.  Mayr,  Incl.  Prov.  Gam.  Typ.  1715.  8^  224. 

Sostavil  in  naravnal  jo  je  na  tedanjo  rabo,  pravi,  toda  mnogo  slabejSe;  pomno2il 
z  nekterimi  nemSkimi  izreki,  a  vei  latinskih  in  slovenskih  je  izpnstil;  prepisal  je  deloma 
celo  predgovor  tako,  da  se  le  drugi  natis  (Epitome  po  Kopitarju)  Bohoriteve  slovnice 
sm6  imenovati.  —  Po  predgovoru  do  slavnih  stanov  notranje  Avstrije,  Stajerske,  KoroSke 
in  Eranjske,  v  kterem  se  pripoveduje  o  jeziku  slovanskem,  o  njegovi  starodavnosti,  pro- 
stranosti  in  razliinosti,  o  Henetib,  Vendih  in  Vandalih,  o  81avenib,  iz  slava  gloria,  o 
listini  „aurea  bulla",  o  sv.  Girilu  in  o  sv.  maSi  v  slovanskem  jeziku  itd.  —  podpisan  je 
i»CUens  Infimus  Joan.  Georgius  Mayr".  —  Brez  Girilice  in  Glagolice  razlagiye  slovnico 
V  razdelkih:  Liber  L  Do  Orthographia  Latino  Slavonica.  II.  De  nomine  ejusque  Acci- 
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dentibus.  in.  De  Pronomine.  IV.  De  Verbo.  V.  De  Adverbijs,  PraepositionibuSy  Con- 
junctionibus  et  Interjectionibas.  VL  De  Syotaxi.  —  Skloni  so  mu  latinski;  aklanjala: 
Ta  06a;  Ta  Mati;  Ta  Pismu.  —  Articulus  —  neque  esse  debet  in  slavooica  et  carniolica 
liDgua  .  .  .  usurpatur  , .  solum  germanicae  linguae  prava  imitatione:  Ta  dober,  ta  dobra, 
tu  dobru;  ta,  ta,  inu  tu  bulSi.  —  Eden,  en,  jedan,  -dna,  -u.  —  lest,  ti,  on;  kateri.  — 
Glagoli:  delam,  pi§em,  lubim.  —  V  spregi:  lest  sekam;  bom  sekan.  lest  pi6em;  bom 
pefien.  lest  lubim;  sem  lublen.  V  skladnji  na  pr.:  Kakou  je  &16yik,  takova  je  besseda. 
Eulikur  vutenejfii.  Cicero  je  bil  5ez  vse  bessednike  bessednik.  Vbog  na  pameti  ali  na 
zast6pu;  sptimliv  mineoiiga  (memor  praeteriti);  iedne  Stalti;  potreba  je  hit^nja  ali  pod* 
vizaiqa.  Franski  knyl  (rex  Gallorum).  Zatu  ker  te  je  stare  prijaznosti  ali  na  staro  pri- 
jaznost  opom^nil,  si  ti  sardit  postal.  Bo  pitan  (debel),  ali  se  pita  skuzi  sp^jnje  ali  z' 
sp^jom.  Virgilius  bode  od  mene  bran  ali  Virgilius  se  od  mene  bere.  Bom  vu£en 
Grammatiko  ali  se  vn£fm  Orammatike.  Ludje  z'  ni&ter  delaj^jom,  se  yu£^  hndti  d^lati. 
Debi  pryatelom  sre£o  Yosiil  s^m  spet  damti  pri&U.  Omajn  mestu  (reipublicae)  nuca,  de 
se  dobre  kunfiti  (literae)  ohr^njo.  Enimu  dobrimu  pastirju  sli§i  ali  eniga  pastirja  je 
Sivino  brfti,  nikar  odrejti.  0  sreinih  kmetiioul  etc. 

Po  VaWasoiju  (VI.  860)  je  v2e  Matija  Eastelec  (M.  Castellez)  poslovenil: 
Thomas  de  Eempis  Gamiolicus  de  Imitatione  Christi,  a  pustil  v  rokopisu.  P.  Marko 
pravi:  gThomae  de  Eempis  de  imitatione  Christi  libri  IV.  in  carniolicum  versi,  quos 
aliqualiter  emendates  sub  suo  nomine  edidit  P.  Hippolytus  Neostadiensis  Capucinus* 
(Bibl.  Cam.  13)  in  (pg.  27):  .P.  Hipolythus  Neostadiens.  Capucinus  edi  pro- 
caiavit  Thomasha  Eempensaria  etc  de  imitatione  libros  in  elegantiorem  Camiolismum 
translatos"  —  z  naslovom  v  prvotnem  pisanji: 

3.  Buquize  Od  Slejda  inu  Nayfika  Chriftufa  nafhiga  Isvelizherja. 
Tiga  vifsoku  zhaftyvr^jdniga  inu  Bogaboj^zhiga  moshii,  Tomasha  &  Eempis,  Ordna 
Regularskih  Ch6rarjon  S.  Auguftina.  Sedej  p&rvizh  s'  n^mfhkiga  na  Slov^nski  Crainski 
Jesik  preftdvlene.  Vsim  h'  pravi  poboshnofti,  inu  Duhovnim  gorijemanju,  tudi  k'  fvetim 
shivleniu  sheleozhim  Dufham  sylnu  nuzne  inu  dopadlive,  skus  dniga  vifsoku  Rojeniga 
Gnadliviga  Gofpuda  fhpenddnje,  inu  skus  miyo  ^niga  zhafty-vrcjdniga  Maflmika  Capuci- 
narzkiga  S.  Francifca  Ordna  P.  Hipp61itufa  s'  noviga  mefta  na  fvitlobo  dane.  V 
Lublani,  1719.  12.  str.  672. 

V  razgled  naj  se  iz  te  ki^i2ice  (v  Gajici)  pov^  n.  pr.:  b)  Predg6vor  H  kar- 
Sanskimu  Bravcu:  ...  De  pak  letd  visoku  preStimine  Bukvice,  tudi  V  slovenski  inu 
Crajnski  §prahi  bodo  timu  Originalu  en^e,  sem  jest  teiste  z'  nemSkiga  Exemplarja,  kateri 
je  po  tim  Latinskim  P.  Henrica  Sommeli  posn^t,  na  Slovenski  jezik  prestavil  (str.  18). 

Caput  V.  Od  branja  svetiga  pisma.  1.  V  Svetih  pissanih  bukyah  se  ima  ta 
gola  risnica,  inu  mkhx  ta  modra  zgovomost  yskati.  Tu  SYetu  pismu  se  im&  z'  timistim 
duhom  brati,  z^  katerim  je  stuijenu.  V^  pismi  bi  my  imeli  ve2  ta  nuc,  kakor  te  Sedne 
bessejde  inu  snaSnu  gOYOijente  Spogati:  inu  glih  taku  radi  te  pobo2ne  in  preproste,  kakor 
vissoke  inu  ostnizastopne  bukve  brati.  Nepusti  se  skuzi  prestiminje  tiga  pissarja,  kateri 
je  teiste  popissal,  pregovoriti :  tudi  nevpraSaj,  aku  je  taisti  ene  veUke  ali  majhene  vu£e- 
ntisti  bil:  samui  ta  Lnbezen  te  Siste  inu  gole  risnice,  ima  tebe  h'  branju  vlejii.  NevpraScg 
gdu  je  letti  4jal  inu  govuril:  temuS,  kar  je  tukaj  govorjenu,  let6  si  ti  imaS  k  sercu 
vzeti  (str.  38.  39). 

0  Dictionarium  trilingue  pige  Safaflk  (Slow.  L  67):  Ein  zweiter  Versucb, 
das  Worterbuch  herauszngeben,  misslang  ebenfalls.  P.  Marcus  sagt  in  seiner  Bibl.  Carn. 
^Meo  tempore  PP.  Capucini  Labacenses  Dictionarium  latino -germanico- carniolicum  typis 
praeparabant;  sed  .  .  .  crisi  novis  Labacensibus  adversus  primum  folium  procusum 


22.  Jnnii  1776  adjecta  absterriti  ab  opere  incepto  primas  manus  retraxenint".  Die  bier 
gemeinte  Bcharfe  Crisis  in  dem  j,W5chentlichen  Kandscbaftsblatt  im  Hzgth.  Erain  von 
1776"  ist  von  dem  Jesuiten  Martin  Naglii.  —  In  Eopitar  po  besedah:  Also  aucb  von 
dem  Erainiscb  des  P.  Hippolytus  eine  Probe!  Und  zwar  aus  seinem  Orbis  Pictus  — 
piSe  (S.  98):  .An  den  Wortern  gmCa,  pargi§£e,  sked^n  etc.  und  den  Wortformen  2ejne, 
klopk^,  zuper  voucj4,  kolovret,  motavilu  etc  so  wie  an  dem  hauiSgen  ej,  erkennt  der 
aufmerksame  Leser  den  Unterkrainer;  an  dem  bo  nazaj  klican,  ro2ni  2ooft,  garmprat, 
rata  k'  vuzku,  und  dem  Artikel  etc.  den  Deutsch-Erainer;  an  kosc,  vusk,  nith,  ville 
u«  B.  w.  so  wie  an  der  Vermenguog  der  Praepositionen  iz  nnd  den  noch  ungewohnten, 
noch  nicht  deokenden  orthographischen  ScbOler  Bohoritsch's." 

IL  Ferencz  Teitilin,  z  Erajne  z  L^zenya,  prvi  med  Slovene!  zapadne 
Ogerske,  je  spisal  ^Eatekizmus  Gyoerszki,  z  vogrszkoga"  v  Halli  1715.  Naslov  tej 
kiyigi  je  zaznampjan  v  bukvah:  Voere  krsztsinszke  kr&tki  navuki,  v  Halli  1754  (§afafik. 
Slow.  S.  21.  116). 

IIL  Ahae  Sterilnar^  rojen  na  Eranjskem,  Skofov  oskrbnik  in  namestnik  v 
Goriyem  Oradu  (in  Oberburg),  vstanovnik  bratovSiine  sv.  Esaveija  (Fundatoris  Xaverianae 
devotionis  ibidem) ,  je  spisal:  Xaverianische  Ehr-  and  Gnadenburg.  Graec.  1729,  in  8. 
primnm  latine  conscriptnm  dein  in  Germanicum,  jam  in  Vindicum  idioma  versum  edidit, 
vid.  Per.  S.  Francisco  Xaverio  sub  Lit.  X.  (Bibl.  Cam.  53).  Spisal  je:  l)Catholish 
Eershanskiga  Vuka  Peiffme,  Eatere  se  Per  Eersh^nskimo  vuko,  Bosbyh  potyb, 
per  fv^timu  MiHionu;  Inn  slafti  per  fvetimo  Francisco  Xaverio  Na  Strashe  G6miga 
Oradu  Fare  nuznu  poyo.  Eir  ie  vfaki  dan  fa  vfakiga  Romdria  Pop61noma  Odpuftik 
enkrat  v^  letu.  Pogm^rane  inu  na  fvitlobo  dane  V  Nemshkim  Gradzu.  Per  Widman- 
ftadianskih  Erbizhah.  Anno  1729.  8.  266.  2)  Peiffem  Od  teh  velikih  Odpuftikov  te 
Svete  Erifhove  Potf  per  te  novi  Cerkvi  Sv^tiga  Francisca  Xaveria  v'  Gomim  Gradu. 
Superiorum  Permissu.  Labaci.  Formis  J.  G.  Mayr,  Incl.  Prov.  Garo.  Typ.  1730.  8^  30. 
Na  razgled  bodi: 

a)  Predgovor.  Mlad^n£i  inu  d^kelce,  stariSi  inu  mlaiSi  hvalite  to  Ime  tega 
Gospiida.  Juvenes  et  virgines,  senes  cum  junioribus  laudent  Nomen  Domini.  Psal.  U8. 
—  Ta  Eral^vi  Prerok  inu  Psalmyst  David,  akulih  ie  iemov  velike  skerby,  S[raldve  opra- 
vila  inu  te2ke  voiske;  vender  ie  vsaki  dan  s^demkrat  Boga  hvalov;  psalme  ali  svete 
peissme  Bogu  na  £ast  pev.  Septies  in  die  laudem  dixi  tibi.  S^demkrat  na  dan  sem 
iest  tebi  6  Bug  iast  nu  hvalo  dav.  Zatu  ie  stu  inu  p^deset  psalma  vkupei  zloiov;  iz 
kat^rih  so  te  duhdvne  molitve  svetiga  Brevyria  veil  tall  vkop  zlo2^ne,  inu  na  sedem  ur 
tos  dan  rezdel^ne  .  .  .  Eoker  ie  pak  sveti  David  v'  starim  Testamento  opomynov 
nadol2ne  mladenie  inu  d^kelce,  debi  Boga  iastili,  inn  svete  peissme  vednu  peli :  Toku  ie 
v'  novim  Testamenti  sveti  Joannez  vidov  v'  svoim  resod^nio  Apoc.  14.  c.  De  so  v*  ne- 
b^sih  stu,  ititj  inu  Stir  deset  taa2ent  pevcov  pred  Bo2ym  tbronam  peli  eno  novo  peissem. 
Te  pevci  so  pak  sgol  hlap£i£i  al  divice.  Apoc.  14.  c.  Eoker  ie  tedei  sveti  David 
opomynov ;  inu  sveti  Joannez  vidov  inu  sliSov  Boga  hvaliti,  niemu  na  iast  svete  peissme 
peti:  Toku  vas  tudi  iest  opomynam,  debi  mladi  ludie  radi  te  svete  peissme  peli,  inu 
toku  vednu  Boga  hvalili  ....  Leta  ie  ta  ner  pervi  ur2oh,  de  so  lete  svete  Peissme 
vkop  zloi^ne,  inu  zkuz  druk  na  svitlobo  dane  .  .  .  Ta  drugi  ur2ob,  zakai  so  te  svete 
peissme  sturiene,  ie  leta;  dokler  so  ve£i  tall  od  Gatbolifi  Ear&anskiga  vuka;  kateriga 
vi  mladi  ludie  ner  ve£  potrebuiete;  de  kar  se  na  drugo  vi2o  morebiti  naradi  vuiite; 
zkus  peissme  se  bodete  raiSi  inu  lohkeifii  navu£ili,  inu  tudi  terdneifii  v'  glavi  obder2ali . . . 
Treki  inu  sadni  ur2ob,  sakai  so  lete  svete  Peissme  sturiene,  ie  leta;  debi  te  druge  prasne, 
naniicno,  Mi  peissme  opustili;  nam^ati  taistih  pak  te  svete  peissme  peli ...  E  z4dnimo 
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jtc4ei  opomyjQam,  de  se  bel  slov^sklga  druka  \aiite,  radi  drugim  miprei  poyte; 
yaelei  eoe  vite  se  der2fte;  de  se  bodo  dtugi  od  vaa  lo2ei  ?u5iU  etc  — 

b)  Peissem  od  Svete  Nedele  v  prvem  in  zadnjem  (7.)  odstavka: 

Sveta  pissmu  n&s  Ta5y  Bug  nam  da  del6viiike 

Koku  ie  Bag  stvamik  E  naSimn  iivlla 

Sest  dni  stvarov  Yse  re(y  Boga  deimo  pr&raike 

Sedmi  dan  ie  prasnik:  E  Bo2ym  opravila. 

Tega  ie  Bog  posT^toY  Eir  Boga  alaiio  radi 

Z*  SYoim  poifvaniam  So  vselei  £6gnani, 

Der2ati  sapov^dov  Na  iive     Bo2ie  gnadi 

Svetim  prasnay&iiiam  Bodo  STeli&mL 

,6anz  anpoetische,  schlechte  Beimerei  .  .  In  dem  12.  S.  langen  ^PredgOYor'^  wd 
.  .  .  Yoa  dem  Zweck  dieser  Lieder  gesprochen;  sie  sollten  outer  andern  die  weltlichea 
Yolkslieder  Yerdrangeo  belfen'  (§afifik  Slow.  S.  isy 

IV.  Pater  RogreriJ  (Rogerius),  rojen  y  Ljubljani,  kapucinec,  sloYei  pridigar, 
0  posveieYanji  stolne  cerkYO  by.  Nikolaja  imel  dYa  slaYiiostna  gOYora  kranjska,  sicer 
neznan.  Po  njegOYi  smrti  so  dali  ^PP.  Gapucinl  CooYentas  Labacensis"  Sogerija  — 
btgus  ProYinciae  olim  Concionatore  [ —  cujus  memoria  in  benedictione  est  —  pridige 
morebiti  a  pripomofijo  ^Ulustriss.  Dom.  Codelli  de  Fahoenfeld^,  kteremu  sta  oba  latinska 
predgOYora  poklonjena  (Dom.  Maecenati  ac  Patrono),  na  SYOtlobo  z  naslovom: 

1)  Palmarium  Empyream  sea  Gonciones  CXXVI  de  Sanctis  totius 
anni.  Signanter  de  nonnullis  Particularibus  et  Extraordinariis,  qui  in  quibusdam  locis 
festiYe  celebrantur,  et  usque  modo  Sermones  de  ipsis  Yisi  non  sunt.  Compositae  ex 
Vitis  eorum:  Scriptura  Sacra,  ac  SS.  Patribus:  Yariis  Conceptibus,  Symbolis  et  Historiis: 
praecipue  aptis  Moralitatibus  refertae,  in  II.  Partes  diYisae,  ac  copioso  Indice  proYisae, 
datae  publicae  luci  Camiolico  Idiomate.  Ad  Majorem  Dei  Oloriam,  eorundem  Sanctorum 
Honorem,  et  Dominorum  Curatorum  Gommodum:  A.  P.  Rogerio  Labacensi  Ord.  Min. 
Gapuc  Goncionatore  Garniolico.  Pars  I.  A  prima  die  Januarij  usque  ad  Mensem 
JuHum  exclusiY^.  Gum  PriYilegio  Gaesareo.  Glagenfurti,  Typ.  et  Sumpt  Joan. 
Friderici  Kleinmayr,  Incl.  Archi-Duc.  Garinth.  Typographi,  Anno  1731.  4®.  XIV.  654.— 
2)  Pars  II.  Labaci  typ.  et  sumt.  A.  Fr.  Reichhardt  Incl.  proY.  Garn.  Typogr.  1743. 
4^  662.  —  Was  oben,  nach.  Hrn.  Eopitar,  Yon  den  Predigten  des  P.  Joannes  Baptista 
a  S.  Gruce  gesagt  wurde,  gilt  auch  Yon  diesen  des  P.  Rogerius,  nur  hat  letzterer  noch 
mehr  Oeschichten,  Exempel,  Gitate  u.  s.  w.,  die  wirklich  eine  nicht  gemeine  Belesenheit 
Yerwthen.  Jeder  Predigt  geht  eine  lateinische  und  krainische  Synopsis  in  drei  gereimten 
Yersen,  und  das  Thema,  ebenfalls  lateinisch  und  krainisch,  Yoraus.  Ubrigens  bekflmmert 
sich  der  Pater  um  die  Reinheit  der  Sprache  eben  so  wenig  als  sein  Vorganger;  sein 
Oescbmack  ist  der  seiner  Zeit;  eine  gewisse  Redekraft  fehlt  indessen  seinen  Predigten 
nicht  (Saf.  Slow.  S.  122).« 

Besedo  ni^  kaiejo  najprej  a)  nekteri  ^Zapopadki"  latinski  in  kranjski  na  pr. : 

Synopsis, 

Jesn  eharas,  qai  mlt  esse,  Mazimos  cam  sit  Sanotomm, 

Donet  ludc,  est  aecesse  Maximas  et  Patrononun 

Cor,  Coifii0  et  Aninain.  Est  Josepkns  pariter. 

Ardens  et  locens  Maria,  Petrus,  Paalas  mundo  dati 

Lamen  est  his,  qai  in  via  Sant  a  Deo,  et  dicati: 

Ambolont  in  tenebns.  Ut  dao  laminarla. 
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Zapopadik. 

Jesusa  gdftr  6e  postati  Kir  n^r  Veh&i  a  mcj  Svetnyki 


(8t.  tryeh  Kn^lon.) 


Je  Maria  ena  svejia,  Petras,  Paulas  sv^jta  dana 

Gdr^to  ina  svejteto  Od  Baga,  ina  poBlana: 


Ta  I.  Pridiga. 

Na  I.  dan  Mesca  ProBsinca,  ali:  Januaria. 
Tu  je  : 

Na  noviga  Lejta,  ali:  oa  Jesusaviga  Obresovajnja  dan. 


Vocatam  est  Nomen  ejus  Jesas. 

Njega  Ime  biln  je  imenovana  Jesos.  Lnk.  2. 


Zahvalen  bodi  Bug  Vs^a  Mogo£nel  de  doiakdli  soio  ta  daniSni  dao,  kateri  je  ta 
pervi  tega  Mesca  Prossinca,  ina  tega  noviga  Lejta.  Kateru  Vo§im  usem  iz  Vstmi  inu 
sercam,  inu  slednima  posebaj  zdravju,  myhro,  pokoja  inu  veaa^lja  zai^t,  inu  tu  iz  ve£ 
drugimi  ireinn  n  gnade  BoSji  kon(dti:  sadnimu  po  tern  reuolm  jyul^jnn  zad6bit  to 
crono  tega  Isveliy&ijna  u  Nebessah. 

Zahvdlen,  prdvim:  bodi  Bug  V.  M.  de  doSiveli  smo  ta  danagni  dan,  inu  MessicI 
kir  ty  done886  nam  en  velik  troSt  inu  veaselje.  En  velik  tro&t  donesse  nam  h'  pervimo 
ta  od  Rimlanou  Januarius,  od  Granjcou  pak  Prossinic  imenuvani  Messic;  kir  ta  stury 
nam  tu  vupajne  fie  dalej  u  sdrauju  inu  firefie  iz  Goado  Bo2jo  tez  tu  novu  Lejtu  tu 
£asQU  fijulejne  stegnit  inu  pelati.  Donesse  nam  pak  ta  dauafioi  dan,  kakor  pervi  tega 
noviga  Lejta  enu  veliku  VesseJje  iz  tem,  kir  postavi  nam  naprej  t^ga,  po  katerem  telkajn 
1000  Lejt  taku  milu  sdihalu  je  tu  reunu,  inu  u  fiufinoste  tega  hudy(a  snajdenu  Clovestvu: 
postdvi,  pravim:  naprej  ta  danafini,  pervi  tega  noviga  Lejta  dan  tega  iz  tem  slddkim, 
S.  inu  5astitim  Imenam  imenuvaniga  Isvelyiaija;  kateri  pred  ossmemi  dneme  prifial  je 
na  tasvejt:  Quaerere,  et  salvum  facere,  quod  perierat  —  Iskat  tu  sgublenu,  inu  isveliiat 
tu  pogublenu:  Za  volo  kateriga  iz  vehfii  iastio  (astet,  inu  iz  vehfiim  yesseljam  obhajat 
je  nam,  kakor  Cislan  bil  je  od  teh  Rimldnou  .  .  . 

Kir  danasB  obh&jamo  ta  dan,  na  kateri  danu  je  bilu  tema  ossem  dny  starimu  Dej- 
tetu  tu  presvetu  Ime  Jesus ;  tak6  tu  S.  Dejte  Jesus  stopi  iz  S.  Imenam  naprej,  tar  tem 
Ludem  sa  en  dar  noviga  Lejta  da  k'  enimu  fridnimu  spomynu  na  ojegovu  3.  Ime,  eno 
frifino  ro2ico;  katere  ime  saine  se  od  eniga  pufitaba  i^egoviga  S.  Imena.  •  .  Nazarenas, 
Floridus,  ali  cvejte£  .  .  .  Juventus  ali  Mladust,  iou  ta  roiica  Jacinthus  ali  Ziata. 
Ennupti  ali  Zakonski,  Eufrasia,  0£nyk  ali  Augen-Trost  Superiores  ali  Gosposka,  Salvia 
ali  2ajbel.  Yiduitas  ali  Vdoustvu,  Viola  ali  Vioica.  Servitus  ali  hlapfiuvaji^e,  Solsequium 
ali  Sonieoca  .  .  . 

De  sklenem  obemem  se  h'  Vam,  kateri  daruvani  ste  danass  od  Jesusa,  tar  Vass 
ogovorym,  inu  sicer  eniga  sledniga  posebei  iz  unim,  iz  katerim  opominal  je  Bug  tega 
§koffa  Pbiladelphiae ,  rekhoi:  Tene,  quod  babes,  ut  nemo  accipiat  coronam  tuam  .  .  . 
Glejte  tedaj  Vy  MIadeni6i  na  vafio  belo  Zintho,  inu  oskruniti  varite  se  vafie  Divifitvu. 
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Glejte  Vy  Zakonski  na  va§  Ofinyk,  de  koloih  o£y  ne  bote  itn^li.  Glejte  Vy  Gosp6ska 
na  va&  2ajbel,  de  zdravo  glavo  per  sodbe  ohrdoite.  Glejte  Vy  Vdoaci  inu  Vdove 
na  vaSo  Violico,  de  poniJoe,  krodke  iDU  drugim  oacne  se  kaiete.  Glejte  h'  sadnimu 
Vy  Podlo2niki,  Posli  inu  Preprosti  na  vafio  Sonino  ro2o,  de  boste  pousodna 
Jesusa  gledali.  Glejte,  pravim:  eedaj  h'  usem  ukupaj.  Glejte  na  ta  Vam  dani  dar, 
inn  po  lestnynah  tajstiga  se  rovnajte:  kir  taku  Sastyli  boste  ta  S.  Ime  Jesus,  skuzi 
kateru  imeli  boste  (ez  celu  lejtu  per  Vass  ta  lubi  myhr,  pokoj,  troit,  vesselje  inu  to 
gnado  Bo2jo:  kir  taku  imeli  boste  enu  dobru  S.  novu  Lejtu,  kateru  voSim  osem  od  Buga 
iz  tern.  Amen  (Pars  L  str.  1  —  15). 

Rogerijeva  II.  knjiga  je  bila  tiskana  v  Ljubljani  1.  1743,  in  iz  nje  naj  ka2ejo 
besedo  njegoYO  tudi  b)  nekteri  ^Zapopadki'  pa  primeri  iz  .Pridige": 
Synopsis.  Zapopadik. 
Falmites  snnt  Vitis  Christ!  Terte  EristoBa  lOadyki, 

Sancti  hodierni  isti  Ty  danahii  so  Svetoyki 

Fortunat'  Hermagoras.  Modior  inu  ^Fortimat 

Sancta  Yii^ge  Bfargarita,  Maijeta  Sveta  Diyica 

Vere  pnlchra,  com  munita  Prau  je  lepa  za  rejsnyca, 

Trina  Folchritudine.  Kir  ima  lepote  try. 

Jesus  sol  ad  illnstrandas  Jesas  sonce  k  resvejfi^jnu 

Tenebras,  et  profligandas  Te  temme,  t&r  respod6jnu 

Peccatorom:  Natos  est.  Teh  grehou:  por6jen  je. 

Templa  Dei  veneranda,  Templi  Boi^i  5islay&ti 

Gunctis  sunt  et  honoranda:  Ysem  so  inn  SpoStuvati: 

Domos  quia  Dei  sunt.   '  Hide  kir  ty  Boi^e  so. 

Ta  LVin.  Pridiga. 

Na  I.  dan  Mesca  mali  serpan,  ali:  Julia. 
Tu  je: 

Od  BrathouSne  Jesusoviga  Serca. 
Synopais.  Zapopadik. 
Ad  Jesu  cor  recurre  E  Jesafiu  (1  Serce  flissik  hitti 

Qaandocunque  te  sentis  dare,  Eeder  kolli  6ati&  kai  hadiga  priti 

Et  requiem  reperies.  Toku  bod  gmah  jem5u. 

Thema. 

Effdndite  coram  eo  corda  vestra.  Fa.  21. 
Pred  sym  va&a  serca  vunkai  issoite. 

Plutarchus  Zamerkuvauc  teb  nekadaifinih  reiy,  piSe:  de  Philippus  ta  imenitni  Krail 
u'  Macedonij  naredil  je  bil  eno  lepo,  inu  slahtno  gostaria,  ter  h'  lete  pouabil  veliku 
posvetnih  Vienikou,  ali  Philosophou;  katerim  po  khonianim  gostuvaine  h'  sposnainu  nieh 
modrusti  postavil  je  bil  gore  tu  upraSainie:  quid  in  rerum  natura  esset  maxi- 
mum? Tu  ner  vehii,  kaj  je  u'  naturae:  inu  na  suete?  na  kateru,  ker  usi  66  se  sauzelli, 
iz  sauzetja  per£elli  s6  billi  re£,  inu  odgovarjat  H'  pervemo  ta  ner  slove£igi  odgovoril  je 
rekoi:  de  tu  ner  vehM,  kar  znaite  je  u'  naturae,  j^  ta  hrib  iz  imennam  Olympus;  inu 
sicer  iz  tem  urzaham,  ker  on  po  spriiuvainu  Lucani,  Nubes  transcendit  Olympus:  iz 
niegovo  vissokustio  praestope  te  oblake.  Na  letti  odgovori  ta  druge:  de  tu  ner  yehSi  ni 
ta  Olympus,  temu£  ta  Atlas;  ker  on  ne  le  samu  nanosse  Olympum,  temui  tude  uso  to 
drugo  kuglo  tega  sueta,  po  bessedah  Virgilij,  ker  prave:  Maximus  Atlas,  axem  humero 
torquet,  stellis  ardentibus  aptum.  Za  letem  dal  je  ta  tretie  h'  tretijmu  ta  odgOYor  rekhoS: 
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de  to  Der  vehSi  a  nature  je  te  aoda,  ker  ona  sama  obda  ues  ta  drkel  tega  sueti,  po 
bessedah  teh  Cosmografou,  kateri  to  uodo  vehfii,  koker  to  Bemlo  dellajo.  H'  ietertimo 
odgOYoril  je  ta  6eterte,  ta  ner  Yeh§i  a'  naturi  je  tu  so  nee,  ter  iz  tega,  ker  tu  sonce  po 
govorieine  teh  Plementarioa  166knit  vehii  je,  koker  ta  pozemelska  machina.  Ta  pete 
inn  sadnie  ner  bli£ai  perSel  je  h'  te  resnid,  ker  dial  je:  de  tu  ner  veMi  je  in  rerum 
natura,  Corhumanum,  tu  ilovefiku  serce:  inu  sicer  resniinu,  eakai  let6  po  bessedah 
Victorini,  Cor  quidem  panmm  est*  aed  maxima  capit:  oku  si  lUi  maihinu  je,  venner  tu 
ner  vehSi  lapopasti  zamore,  j&  take  j<,  da  iz  usem  volnem  auetam  nima  zadoste,  koker 
▼idit  je  Mlhi  nad  Alexandram  Synam  tega  spred  imenTaniga  Maeedonskiga  Eraila:  kateri, 
ker  SliSal  je  ob  enim  tassa  od  Aristardinsa,  de  veC  suetou  se  snaide,  perCel  se  je  bil 
jokat,  inu  soke  prelivat,  rekoi:  de  je  niemu  Sou,  de  ie  eniga  ni  zadobil,  jk  taku  2alil 
se  je,  de  h'  utolaiainu  taistiga  mogel  je  Aristoteles  popissat  ene  buque,  u'  katerih  je 
niemu  le  en  sam  suet  izkazal;  taku  veliku  je  tu  maihinu  tloveiku  serce,  de  niemu  ne 
Buet,  ne  uoda,  ne  sonce,  ne  nebu  ni  zadoste,  koker  S.  Augustinus  govori:  inquietum  est 
cor  nostrum,  donee  requiescat  in  te:  nepokoinu  je  nafie  serce,  dokler  u'  tebe  0  Bug 
nepoCiva:  iz  katerih  bessedi  se  vidi,  de  tu  SloveSku  serce  zunai  Boga  use  tu  drugu  pre- 
maga,  ker  onu  snmu  u'  Bugu  niega  poiitik,  inu  zastopnost  naide:  pametnu  tedei  odgo- 
voril  je  Philosophus. 

Yenner,  let&  oku  si  lib  takti  dobru,  inu  blizu  zadel  je  to  resnico,  venner  pravem, 
de  Se  nekai  drusiga  snaide  se,  in  rerum  natnra,  kateru  vehSi  je,  koker  to  CloYe&ku  serce, 
inu  drugu  ni,  koker  tu  praecartanu,  tu  nigdar  sadoste  po&eSenu,  nikole  zadoste  pohva- 
lenu  serce  Christusa  nafiiga  Izveliiaija  itd.  itd.  (Pars.  II.  str.  1.  2.) 

1.  Stare  slovenslLe  pesml.  Imam  stare  peeemske  bukve,  kterih  prya 
poloyica  je  tiskana,  druga  v  rokopisu.  Obsegtgo  pesme  pobo2ne,  nektere  gotovo  2e  silno 
stare.  Prva,  tiskana  polovica  nima  napisa;  se  je  zgubil;  druga  poloyica  ima  pa  na  tela 
sledeti  napis:  gCantilenae  yariae  partim  antiquae,  partim  novae  in  hone  libellum  trans- 
scriptae,  ne  pereant  et  oblivioni  dentur,  ut  posteris  devote  usui  esse  queant''  In  h  koncu 
podpis  sHas  cantilenas  eonscripsit  in  octobri  1783  Antonius  Wider  Parvista". 

Pesme,  ki  so  bile  leta  1733  stare,  so  se  do  leta  1862  fie  bolj  postarale.  V  po- 
skufinjo  Yam  ponudim  tukaj  eno  v  pisavi  izvirni  Jez  je  fie  nisem  ni^'er  bral  in  ne 
sliSal.  —  Take  pifie  Fr.  P— h  v  Novicab  1.  1862.  str.  48.  44,  kjer  je  ona  pesem 
tiskana  takole: 

Cantua  alius  de  vanittte  mundi. 

Addadtor  Astraea  disoeptans  com  capitiboB  mmdl 

1.  Astraea.  4.  Dwes* 
Astraea  nasnana  ypruhanie  ima  Potreba  kai  mem  je  Bopthieh  nebeb 
Zartiira  govori,  nai  odvert  se  da  VelBela  na  semli  jest  uahivam  shea 
Eoka  si  ti  vapaah     nebefsa  yt4e  Bel  koker     nebefsih  ae  laatne  saetlu 
Zesta  je  ttavama  vrata  ao  teane.  V  teh  akriniah  denaije  arebru  na  alatu. 

2.  Epicurus.  5.  AOfoea. 

T  nebefaa  Goapud  nie  dntge  bo  dial  Eai  misliah  6  doaha  de  takn  ahiviah 

Jest  meni  nebefisa  na  aemli  aim  abral  T  nebefaa  naamialiahpregreahnaBtariah 

Y  teh  iateh  jeat  ahiher  preatranu  ahivim  Prea  klueha,  kir  je  a'  terplenia  atoijen 

Sagttiahan  v  AbrahamoYim  krilu  aidim.  Nobeden  na  bo  v'  nebefta  puahen. 

3.  Astraea.  6,  Alexander  ta  veliki. 
Odgovor  preahaloaten  ae  nam  gody  Sid  taku  mozhan  na  aveta  ni  bil 
Dokler  nam  oben  obstojesh  krei  ny  De  bi  ga  a*  voiako  jeat  konzhal  na  bil 
Nebu  je  odperta,  povei  mi  h'  zhimn  Sdd  kir  bi  gdn  meni  nebeiiNi  aaperl 
De  bi  ae  poflifaaJ  na  voiakaval  aata.  Zhe  niao  odperte  bo  tiate  prederl. 
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7.  AHraea. 
Velikft     nebefsam  potrebna  je  mnzh 
Obeden  teh  istih  ne  premaga  rekozh 
Ampak  kir  premaga  sam  sebe  poprei 
Leta  bo  dolbegel  iayoleni  krei. 

8.  Machiavelus. 
Ponsod  kIr  sem  hodfl  ygosposkih  gradeh 
Yiiiih  dm  bfl  poTihihaii,  mi  hfalen  risheh 
N6ba  mene,  menem  is  srqjo  dntshbo 
Od  reahniga  tiurona  savergki  na  bo. 

9«  Aftraea, 
VoUka  shtemaaie  goiposke  eblnshbe 
Haibimi  plaabiln  v  nebeftih  dob6e 
Sa  kmloTe,  boimey  sa  vboge  proa 
Sa  lashne  sa  sheoe  isroleid  siocu 

10,  Orp1m$^ 
Xosika  V  ▼Bbegih  jq  sartan  lep  glais 
Sense  mi  preusame  abloveshki  vlsak  zhaCs 
S  mnsiko  premagal  aim  borshte  pol^e 
KrailestYO  nebeshka  bo  k  lonu  moje. 

11.  Jistraea, 
Fosemelska  visha,  ta  pogyetni  glafs 

pesmam  se  nagliham  b'  nebeshkim  sen  lafs 
Zhe  lib  je  poslnsbat  na  semli  sladak 
Na  chori  ne  bode  nebosbkim  le  tak. 

Oktro  ta  sgovomi. 
SgoToma  befseda  moi  jesik  tekozh 
Fotrebnim  je  dal  srotiaam  pomozh 
YMk  srotu  na  Tdon  jest  ozha  aim  bil 
Skua  to  aim  ja  nebefea  dobil. 

19. 


13.  Astraea. 
Srotiz  na  vdoa  si  ozha  ti  bil 
Sa  poavetna  ai  yfae  leto  ataril 
De  ae  bil  apomnil  posaetna  pastil 
I>obiBbek  bi  al  bU  nebefhki  dobiL 

14.   Croesus  ta  hogati, 
Vefeliga  kraja  na  ahpafaa  na  anam 
Eaten  a  Telikim  ni  blagam  obdan 
Ter  raona  adei  meai  na  bodo  deakli 
Ti  abasi  nebeabki,  kam  boda  p^takli 

16.  Asiraea. 
Kebeahko  steao  kemela  na  aaaah 

To  leato  paklenako  brea  Inaki  poanaab 
Gvaat  akrinie  ahtimanie  na  drugfi  blaga 
Vfae  praann  t  oebeiaib  bo  inu  golo. 

16.    ChUOMtB  WTBOt. 

Kai  tokei  atoim,  na  gledam  nebn 
Gda  arata  aapreti  podatopil  ae  bo 
Velika  aim  taaabent  osravil  lady 
Sai  taka  dobrata  nebefaa  doby. 

17.  Astraea, 
Dobizbek  je  meiben,  kai  taka  ae  adiab 
Sam  aebe  oaravi  nar  ba\je  atariab 
Vrozbine  y  nebefaih,  na  meralize  ny 
Kie  arzate  priti  ae  mala  agody. 

18.   PlcOo,  ArtstoteleSy  Diogenes. 
Pobiabtao  alata,  svelizbana  stran 
Kateri  dosezbi  nam  shenkai  Bog  sam 
Ifi  amo  terpeli  mraa,  nroabino  hado 
Leta  nam  k  nebefaam  pomagaki  bo. 

Astraea. 


Terpeli  ate  doati  aa  poavetni  dom 
Sato  ate  doaegli  poaemelaki  Ion 
Bag  arata  aapreti  aaabafi^e  sam 
Frepoana  aem  pridete  jeat  vaa  na  anant 

T.  JerneJ  Ummar,  redovnik  tovargtva  Jezusovega,  pridigar  v  stolDici  sv.  Ni- 
kolaja  (P.  Bartholomaeos  Bafsar,  Garn.  e  S.  J.  concionator  CarnioUcus  in  Cathedral! 
S.  Nicolai  Labaci . .  Bibl.  Cam.  p.  9),  rojen  Erapjec,  Sivel  tadi  na  Korogkem  (at  Gar- 
niolicani  etiam  Patriae  D(mtrae  idioma),  sicer  neznan.  Spisal  je 

Gonciones  juxta  libellam  Exercitiorum  S.  P.  Ignatij  in  singulas  anni  Dominicas 
digestae  per  P.  Bartholomaeum  Bafsar  Sodetatis  Jesa  Sacei'dotem.  Pridige  is 
bukvic  imenvaqih  Exercitia  S.  Oieta  Ignacia  zlo2ene  na  usako  Nedelo 
lez  lejtu,  Labaci,  Typis  Adami  Friderici  Reichhardt   Anno  1734.  4®.  516. 

Za  gealon:  Populis  populariter  est  loquendum:  omnibus  necessaria  dicenda  sunt 
more  omniiua;  natnralis  lingua  cbara  simplicibus,  doctis  dulcis.  S.  Chrysost  —  poklanja 
knjigo  .  .  Frmicisco  Dreer  .  .  Rectori  .  .  Valentino  Cadelli  .  .  Secretario  caeterisque 
Confoederatis  .  .  Sacerdotalis  sub  titalo  S.  P.  Ignaty  Sacra  ejus  Exercitia  obeuntium, 
in  Ebemdorff  erectae  Sodalitatis  .  .  fiefi,  da  le  po  njih  sov^tu  je  dal  svoje  pridige  v 
tisk,  ut  sic  Dei  ter  Opt  Max.  laudem  .  .  Gamiolicum  etiam  Patriae  nostrae  idioma  non 
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voee  duntaxat,  sed  publicis  etiam  typis  eloqueretur  ..  Predgovor:  Po  tim,  kir  je  itteiii 
od  mojiti  VikSih  naloSenn  bilu  n'  kn^nskimu  jezikn  ene  Bukve  popisat,  so  meni  na  misov 
perSle  taiste  sicer  majhine,  pak  vender  imeditne  bukvice,  Exercitia  S.  0£eta  Ignatia 
imeavatte  ...  Ina  setn  si  naprej  ttzel,  moje  6ez  lete  bukvice'zIo2ene  Pridige  TUnkiej 
na  BVitlobo  dati.  Zdajci  pak  u'  zaCetkn  tiga  meni  naloieniga  della  sem  en  dajlni  ias 
prenxKInval,  na  kaj  za  etao  yiio  be  govoril,  inu  z'  kaj  za  enimi  pnStabi,  al  6erkami  bh 
krajoske  besede  pisal?  zakq  je  raminn  vetik  zIoSik  mej  ludmy  slovenskiga  jezika:  eni 
na  mc^ti  1  Spogajo  ti,  koker  sem  biy;  drngi  pak  1  na  niejsti  n  sem  bil.  Eni  nikatere 
besede  izreiqo  hitra,  drngi  pak  taiste  potegnejo;  koker  so  poUaiiH.  so  pOflaSyli,  itm 
toktt  naprej :  dokler  je  velik  izloCik  tudi  per  drugifr  besedab,  sem  otel  per  time  mojtno 
pisanjo  ew  srejdno  pot  der£ati,  katero  tebi  n'  thnn  predgovoru  poka2em. 

1.  ye£i  deT  piSem,  koker  je  a  bukvah  krajnskih  Evangeltoy,  n  katerih  na  mgsti 
n  najdeS  postavlen  1  sem  bil,  inn  ne,  sem  biv.  2.  Na  mejsti  e  n'  fiasi  a  koker  namorem, 
nemorem  ...  8.  Kir  je  y,  se  terSi,  inn  pofiasniSi  izreSe,  ta  i  pak  hitreSi,  koker:  od 
drngih  reiy,  nemorem  re£i  .  .  18.  i,  u  vocal,  j,  v  consonans;  ta  dougi  j  se  dostikrat 
izre6e,  de  se  komej  Cuti,  koker  peljem,  daco,  dianje,  zdihvapje.  14.  Sem  se  ogibal 
nemSkihr  besedy,  knlkur  sem  mogel,  zunej  tistih,  katere  sa  ie  krajnskimo  jeziko  hstne 
postale:  koker  orsoh,  folk,  kunSt  ...  16.  Useh  leteh  izloikov  konc  b^  se  lohkn  sturil 
skuzi  lete  £erke:  ^""^  kir  pak  preveS  pogostn  postavlene  be,  morebiti,  ve5i  zmeiojavo 
delate,  za  tiga  vola  taiste  na  strani  pnstim,  sanm  n  enih  krijih  zaznatnni^em ,  kadar 
namreS  oiem  ta  zadni  a  at  e  nisku,  kasnu  in  (tokn  rekoi)  z*  zap^rtimi  nsti  izreICi,  feoker 
oni  terp%,  illi  patinntur,  leta  volitat,  letk  ista.  Sknzi  taku  krajnsku  pisanje  jest  Slovencam 
obene  terdne  regelce  nestavim,  temu6  samu  pot  rezodenem  k'  lobkeSimo  branjo  l^a 
mojga  pisanja,  kateni,  ie  najdeS,  de  ny  po  timo  opominvanjo  sturjenu,  de  je  p^r  nika- 
terih  besedab  eden  al  drugi  pnstab  premenjen,  prestavlen,  nven  izpnSen  .  .  .,  prosim, 
mene  ymej  za  izgovorjeniga,  dokler  letu  je  moglu  vefi  drugim  u  roke  priti,  kir  se  lohku 
ena  al  dmga  zmotnjava  pergody.  —  Cez  nse  to  ymam  vender  npanje,  de  bo9  nsako 
besedo  lohku  zastopil,  Bog  otel!  deb'  toku  tudi  zapopadel,  lejpe  naufee,  katere  tnkej 
naprej  nesem,  ne  tulkajn  k'  branjo,  kulkur  h'  premiSluvaujo  .  .  Let&  moje  pogovore 
od  Perve  Adventne  do  FinkuStne  Nedele  bell  Premiiluvai^e  od  FinknStne  do  puslejdne 
Nedele  po  S.  Troyci  Pridige  imenujem  .  .  . 

Beseda  naj  se  ka2e  a)  iz  Premifiluvanja:  Na  p^rvo  Nedfelo  u'  Adventu.  Od 
ci\\  inu  konca,  b'  katerimo  je  Clovek  stuarjen.  —  Bespicite,  et  levate  capita  vestra.  Lac  21. 
Gledejte,  inn  nzdignite  gori  vafie  glave. 

Pridige,  katere  donaSni  dan  sainem,  inu  sknzi  pomui  BoSjo  bom  do  finkuitne  Nedele 
naprej  nesel,  nemajo  pridige,  ampak  premi&lovanje  imenvane  biti;  dokler  so  zloiene  it 
bnkvit  imenvanih  Exercitia  Svetiga  Oieta  Ignatia.  U  katerih  Sloveka  po  treh 
potah  pe](i6  k'  enimo  popolnema  svetimo  iivlenia,  u'  ttm,  kir  u  p^vimu  potii  (In  via 
purgativa)  oie,  de  be  pretniSIovali  pervii  cil  inu  konc,  h  katerinio  %xM  stimrjeiri.  S 
drugimo  nam  ka2e  hndoba  tiga  greha,  sktiz  kateriga  smo  zafilt  od  nafiiga  cil  ina  kodea. 
H  tretlmo,  nas  2ely  od  greha  odvemlti  sknz  spomyn  teh  straSnih  dlehemimo  ilovelfo  naprej 
stojeCih  puslednih  reiy.  tl  timu  drugimu  potu  (In  via  iUuminativa)  nas  ti  le^ifa  tugentah 
poduSy.  Kir  ny  sadosti  greha  se  ognyti,  ampak  je  tudi  potreba  dobnt  sturiti.  U  tiAiu 
tretimu  potu  (In  via  unitiva)  nas  o6e  skuz  zaveza  duete  lubezni  z'  Bogam  sklenitL  To 
je  en  kratki  sapopadek  celih  Exercitiov,  katere  danaSni  dan  zainemo  skuz  premiSlovanie 
cila  inu  konca,  h  katerimo  je  ussaki  £lovek  na  svet  stuarjen,  slasti,  ker  h  timo  nam 
peifo^nost  da  8.  Luked  u  dana§nimo  Evangelio  rekoS:  Respicite  et  levate  capita  vesti^a. 
dfedejt'e  Inu  uzdignite  gori  vaSe  glave.   Kokef  deb'  otel  reii:  Rezgledejte  se,  iau  spo- 


12 


2ii4jte,  de  Biste  nA  SYet  staarjeni)  dehh  usselei  ta  svet  a2ivali,  temu£  deM  skoz  boga- 
bojeie  2iYl6Dje  ta  vam  naprej  pestayleni  cil  inu  konc  dosegli,  kateriga  S.  Oia  Ignatiiis 
napxej  Dese  z  timi  bessedami :  Greatus  est  homo  ad  banc  finem,  ut  Dominom  Deum  Buam 
Iaudet»  ac  revereatur,  eique  serviens  tandem  sal vus  fiat  Clo?ek  je  stoarjen  h  time  cil' 
inu  konco,  deb^  Oospoda  svojga  Boga  hvalil,  Castil,  tar  njemo  slniil,  inu  iobh  po  tim 
bil  ZYeliian.  To  je  ta  cil  inu  konc,  za  vol'  kateriga  je  en  usaki  £lovek  na  svet  stuarjen : 
tiga  bomo  u  treh  Punct^h  premifilovali.  Prcjjden  saSnemo,  prossymo  ve<iniga  Gospod- 
Boga  za  gnado,  inu  za  resvetlenje  reko£:  0  Dobrutlivi,  milostui  Bog,  jest  te  poni^nu 
prosseml  pot^rdi  moj  apomyn,  resvetli  moj  um^  in  omeCi  mojo  neukretno  v51o,  de  bom 
moj  dl  inu  konc  zamogel  spoznati,  inu  po  temo  possehmav  moje  2ivlenje  obra£ati . . . 

Vzgled  bodi  b)  iz  Pridige  |,od  iasti  inu  huale  Mariae  Divice^  P.  1.  Aku 
oiei,  0  ilovek,  visoko  (ast  inu  urednost  Marie  Divice  prov  zastopiti,  tok'  pomisli  ner 
popr^:  kok'  zlu  je  njo  sam  veCni  Syn  Bo2ji  £astil,  inu  lubil:  de  pak  hoi  letu  popolnima 
zapopadel,  postavi  na  eno  stran  use  imenitne,  velike,  inu  iastite  priatle  inu  priatelce 
Boi^e:  kulkur  najdeS  vernih  Abrahamov,  stanovitnih  Jozefov,  brumnib  Davidov,  poter- 
pefliYih  Jobo?,  ^viinih  Danielov:  postavi  use  Jogre,  kateri  so  h'  Christuso  prebemilli 
cele  de2ele,  cela  krajlestva,  postavi  neifitvenu  veliku  Matemikov,  kulkur  znaS  Lorencov 
na  rezbelenib  ro2eh,  ^aciov  venSenih  mej  zverine,  Clemenov  pahnenih  a  gore&e  apnence, 
Yincencov  na  ostre  2eble  polo2enib,  Jacobov  na  strafine  kriie  pervezaqih,  inu  druge, 
kateri  so  iz  lubezni  pruti  Christuso  grozovitne  martre  prestali:  postavi  use  Sv.  Skoffie 
inu  Appate,  use  Ss.  Pufiavnike,  use  Sv.  nedov2ne  Divice,  katere  so  se  odpovedale  uaim 
posvetnim  lufitam  samu  za  tiga  vola,  deb'  Jezusa  zamogle  imeti  za  svojga  ienine;  na  to 
drugo  stran  pak  postavi  samo  Mario  Divico,  inu  bo§  ne&el,  de  ona  brez  use  pei^Iihe 
je  iez  use  lete  ukupei  zbrane,  Christuso  ner  lubiSi,  ner  (astitiSi.  Toku  je  2e  zdaunej 
izgovoril  inu  skazal  ta  uieni  P.  Suarez:  Deus  plus  amat  solam  Virginem,  quam  reliqnos 
Sanctos  omnes*  Bog  bell  lubi  samo  Mario  Divico,  koker  use  druge  Svetnike;  ravnu, 
koker  nebeSku  sonce  za  lubu  yma,  inu  resvetli  samo  luno  (ez  vse  druge  zvezde:  toku 
tudi  govor^  S.  Anselmus,  S.  Bonaventura,  S.  Bernardin  .  .  . 

Aku  ielifi  de  ve£  zastopiti,  tok'  poSluSej,  kar  Ona  sama  na  znaige  da  rekoS:  Fecit 
mihi  magna,  qui  potens  est  Ta,  kir  je  mogoien,  je  velike  reCy  meni  sturil:  £ez  katere 
bessede  govory  naS  uieni  P.  Suarez:  Mensura  privilegiorum  Virginis,  est  potentia  Dei 
Mera  posebne  iastitosti  Biariae  Divice  je  mogoSnost  Boija.  0  neizreiena  velikost  inu 
visokust  iasty  inu  huale  Mariae,  katere  mera  je  neizmerjena  mogoSnost  Bo2jal  Od  tod 
se  meni  zdy,  de  jo  obeni  re£i,  obeni  stuari  ne  bom  bell  popolnima  perglihal,  koker  vinski 
terti;  zakq?  za  vola  preCudne  pohleu&ine,  aku  je  lyh  vinska  terta  mej  drogimi  drivesi 
ner  imenitnifii,  vuner  ondi,  Idr  je  zasfyena,  se  ka2e  zaniivana:  za  vola  iistosti,  kir  note 
per  mlaki  rasti:  za  vola  serinusti,  kir  se  ne  ustrafii  ozeleniti,  inu  cvesti  na  uro£imu,  inu 
golinm  hribu:  za  vola  21ahtnusti  lye  obilniga  inu  sladkiga  sacya:  za  vol'  usih  teh,  je  rejs, 
pak  ner  bell  fie  za  vol'  eniga  druziga  ursoha  pergliham  Mario  eni  vinski  terti.  Bres 
tiga  vej$,  da  usaku  drivje  raste  do  ene  sebi  lastne  visokusti,  mimu  katere  se  malukedej 
pouzdigne.  Vitis  sine  fine  crescit  PLudu  L  11.  c  1.  Sama  vinska  terta  je  enu  taku 
drivje,  kateru  sa  nikdar  neustavi,  tmni  vednu  naprej  raste,  inu  se  toku  visoku  pouzdi- 
gne, koker  visoku  je  tistu  drivu,  na  kateru  se  naslaiya,  inu  perjema.  Maria  ta  pre- 
sliditna  vinska  terta  se  je  naslonila  na  Christusa  Jezusa,  koker  je  od  i^e  re£enu  u  visoki 
pejsmi:  Quae  est  ista,  quae  ascendit  de  deserto,  delicijs  affluens,  innixa  super  dilectum 
Buum?  gdu  je  leta,  katera  u  puSavi  gori  gre  z  velikim  vese^am  naslonena  na  svojga 
lubiga?  Ascendit,  sicut  vitis  propago,  in  superiora  se  erigens.  S.  Ambros.  Ore  gori, 
koker  ena  vinska  mladika,  inu  se  na  visoku  pouzdigcue:  brez  mere  visoko  je  to  drivu, 
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kir  je  sam  Christtis  Jezus,  kir  Maria  vinski  terti  perglihana  je  na  tiga  naslonena,  lohku 
0  ilovek  iz  tiga  doli  uzameS,  de  visokust  ige  popolmnosti,  nje  Casty  inu  hvale  je  skorej 
neizrefienu  bres  use  mere,  bres  osiga  koDca  velika  (Str.  494.  499.)  itd. 

^Die  Sprache  dieser  Predigten  ist  ohne  grammatische  Richtigkeit  und  Gonsequenz. 
P.  Bassar,  sagt  Hr.  Eopitar,  schreibt  richtig  so,  wie  er  spricht,  aber  er  spricbt  nicht 
schulgerecht  Das  Lustigste  ist,  daas  er  seine  Regellosigkeit  und  seinen  g&azlichen  Mangel 
an  Grammatical  -  Orthograpbie  flir  den  seligen  Mittelweg  zwiscben  den  Localmundarten 
will  gelten  macben.  Ubrigens  sind  diese  Predigten,  eben  weil  der  Verfasser  sicb  weniger 
an  die  grammatische  Steifheit  gebunden,  sebr  woblklingend  (numerds),  und  dienen,  da 
sie  dem  gemeinen  Manne  wie  aus  dem  Monde  gescbrieben  sind,  zugleicb  zum  Beweise, 
wie  nahe  der  Scbriftspracbe  noch  immer  auch  die  nocb  so  vernachl&ssigte  Umgangs* 
sprache  des  krainiscben  Bauers  ist,  von  deren  Verderbtbeit  P.  Marcas  nicbt  genog 
Scblimmes  sagea  konnte.  Eopitar  S.  110 — 121,  wo  aucb  Spracbproben  daraas  (§afafik 
Slow.  ScbrifL  S.  123).« 

2.  IRvmngellm  inu  Lystuvl.  Na  use  Nedele  inu  imenitne  Pr&znike,  ceilga 
L6ita  po  Cath61iski  vi2i,  inu  po  t^h  ponoYl^nb  MaSnib  Bukvab  rezdeleni.  Usem  Catbo- 
ligkim  Slovenskim  Cerkvam,  stuprau  v'  krainski  De2eli,  k'  dobrimu,  iz  Latinskiga  na 
Slovenski  Jezik  zvejstu  prelo2eni,  inu  z'  novic  popravleni.  S'  Perpusc^jnom  Gnadliviga 
inn  Visaoka  Tredniga  FirSta  inu  Gospuda,  Gospada  Sigismunda  Felixa,  Sedem- 
naiatiga  Lublanskiga  §ko&,  na  Suitiobo  dani.  Labaci^  Imp.  L  G.  Mayr,  Incl  Pro?. 
Camioliae  Typ.  et  Bibl.  Anno  1780.  8.  416. 

Latinska  posveta  je  knezu  in  Skofu  ^Sigismundo  Felix  Ex  Gomitibus  de  Schratten- 
bach"  ter  kanonikom  stolne  Gerkve.  Yiyej  se  spominja  pisate^j  fikofijskega  vstanovitelja, 
potem  prvega  &kofia,  in  posebej  tistib,  ki  so  se  borili  zoper  novoverstvo.  Pod  slavnim 
T.  Hrenom  prifilo  je  novo  evangelije  (ad  puritatem  Bomanae  fidei  in  flavonicum  idioma 
traductum)  1. 1612  na  svetlo;  drugii  na  poye^e  Skofa  Jo2efa  (Gom.  de  Babatta),  oskrbel 
J.  L.Sch5nleben  1.  1672;  sedaj  spet  1.  1730  nekoliko  lepSe  v  besedi  in  v  pravopisji. 
H?aIno  se  spominja  novega  dubovskega  semeniS&t  in  novo  velike  kiyiinice  (Episcopate 
Alomnorum  Collegium  .  .  publica  Bibliotecba  .  .).  Podpisan  je  bukvar  J.  G.  Mayr.  — 
V  predgovoru  zavraia  iitatelja  na  nedavno  tiskano  sGrammatica  Slavonica" ;  bvali,  da  je 
pridi^ote  evangelije  mnogotero  poprav^eno  in  zbo^Sano,  ter  naSteva  nektere  posebnosti 
0  povdarku,  naglaskih  (ad  facilitandam  pronunciationem  accentibus  abunde  provisum),  o 
kratkem  in  dolgem  s,  sh,  f,  fb,  o  Srki  y  itd.  Kopitar  sumi,  da  je  beseda  Se  P.  Hipo- 
litova  (S.  109). 

Yredba  je  skoro  popolnoma  po  Scbonlebnu:  Evangelia  inu  Lystuvi  —  Passion 
—  (str.  1—866);  Molitva  po  Pridigi,  KarsSinska  gmajn  Sp6yid  (str.  857—362);  Ghatbo- 
lidke  Peissmi  (863—384):  Bo2i(na  I.  II.  Desset  Zaptividi  Postu.  Velikonoina.  Fin- 
knStna.  Od  Divice  Matere  Mariae  Adventu.  Cez  Leitu.  —  Nove  so:  Cantus  de 
Ascensione  Domini  (» Jesus  je  JAl  g6n  y'  Nebti :  vesseli  se  Maria.  —  K*  Svojmu  odd  Nebedkimu : 
Eyrie  elcgson,  —  Prossi  Bog&  za  nass:  0  Mariac  itd.).  Planctus  B.  Yirginis  sub  Grace 
(>2alo8tna  je  Mail  stala  —  Pod  kris&m  mila  jokala  itd.€).  Gantus  B.  Yirginis  per  Annum 
(»0d  Mariae  zapqjti,  —  Moja  dafia  2ely  —  Nadluga  razodejti  —  Materi  Divici,  —  0  Mat!  te 
Gnade  —  Kir  vupai^e  ima  n&te  —  Nigd&r  tigft  nez&pustifi  itd.€).  Gantus  de  X  Praeceptis 
(>Kir  bo6e  y'  N6bu  priti,  —  Ta  ima  ohraniti  —  Te  desset  zaptividi,  —  Aj  vjirnj  y'  eniga 
Bogfi  —  Lubi  ga  iz  celligi  serc&,  —  Inn  tndi  tvojga  bliinigi,  —  Kyrie  eleison,  Christe  eleison 
itd.€).  Antiphona  et  Oratio  contra  luem  (iZvezda  nebedka  je  zpulila,  —  Kir  je  doyla  Gospad 
Bog&  ^  Smertno  kugo,  kir  je  zadyla,  Eva  Mati  ludstv^  vsiga  itd.<).  Gatecbismus  (Skuzi 
Povprdfike  inu  Odgdvore).  Molitve.  Sueti  Anton  Paduanski  (str.  385  —  416). 


14 


Besedo  id  pisavo  ka2i:  8.  Paula  Apost.  Lyst  na  Rim.  13.  Postavi:  „Bratje: 
Vy  vejste,  ura  je  tukaj,  de  se  my  od  sna  obodimd.  Zakaj  naSe  izvelf&ijne  je  zdaj  bliiej 
kakor  t&d^,  kir  smo  vjerovdii.  NuS  je  minfla,  dan  pak  se  je  p&rbli2al.  Zatti  Odv^imo 
della  te  t^mm^,  inu  oblecimo  or52je  te  ln£y.  Hodfmo  poStenu  kakor  po  dnevi:  nikkr 
v'  po2re§no8ti,  inu  pydnosti,  nikar  v  p68telah,  inu  v  ne&stosti,  nikar  y  zup^rstvah,  inu 

Y  ktg&jnu:  thmti  oblecfte  Oospuda  Jezusa  Christusa'*. 

S.  Evangrelia  inn  Branie.  Na  Nedele  inu  Pmznike  iez  celu  leitu,  iz 
Latinskiga  na  Crainski  jezik  svestu,  inu  skerbnu  prelo2ene,  popraulene,  inu  pogmerane. 
Iz  perpuSeniam  Gnadliviga,  inu  vissoku  uredniga  FirSta,  inu  Oospuda,  Gospuda  Sigis- 
munda  Felixa  Sedemnaistiga  Lublanskiga  §koffa  etc.  na  Svetlobo  dane.  Labaci  Typis 
A.  Ft.  Reichhardt  Sumpt  J.  B.  Volusij  et  J.  B.  Blanck,  1741.  8.  456.  78. 

Na  drugi  strani  je  sprelepa  latinska  moliteY  sy.  Ambrozija  pred  pridigo.  Za  njo 
poSYeCba  spet  knezu  in  Skofu  Sigismundo  Felici  Ex  Comitibus  de  Schrattenbach,  y  kteri 
se  pravi,  da  je  noYO  eYangelije  ^ad  normam  idiomatis,  uti  in  meditnlio  Carnioliae  in  usu 
est^;  semeniSia  duhoYskega  pa  knjiinice  ne  omenja.  PredgOYor  do  Sitatelja  je  posnet 
po  SchSnlebnoYem:  „Bene  Yidetur  dixisse  olim  quidam  de  lingua  Garniolica:  Linguae 
hujus  ignaris  nulla  praecepta  sufficiunt,  peritis  Yix  ulla  sunt  necessaria  .  .  .  Scribamus 
igitur  uti  quidam  olim  prudenter  dixit,  more  linguae,  loquamur  more  regioois,  et  patriae* . 

V  Skofijskem  odobraYanji  se  bere :  ,Epistolas  et  EYangelia  nunc  denno  per  Yiros  peritos 
ad  hunc  finem  a  nobis  deputatos  accurate  roYisa:  adaucta  ad  normam  linguae  Carniolicae 
in  metropoli  Labaceusi  usualis  exposita  . 

Vredba:  Index  sen  Repertorium  EYangeliorum  . .  Evangelia  inu  Branie  (str.  1—422). 
Molitou  po  Pridigi  .  .  Eerganska  gmain  spoud  (428).  CatholiSke  Pessmi'(429  —  456) : 
AdYentna.  Bo^iCna  I— in.  Postna  (Od  teh  desset  Zapoudi  Bo^yh).  Od  Terplenia  Jezu- 
SOYiga  (^Premisli  5  (SloYik  greSni,  —  Kai  je  terpil  sam  Bug  vefini,  —  Za  me,  za  te  je  umerl, 
Sknz  to  nam  nebu  odperl  itd.c).  Od  ^alostne  Matere  BoSie.  VelikonoCna.  Na  dan  Jezu* 
soYiga  Y  nebu  hojenia.  FinkuStna.  Od  Matere  Marie  DiYice,  katera  se  prou  raima 
per  Bo2yh  potih  (Tau2enkrat  si  ty  6edena,  —  0  Maria  ro2en  cYet,  —  TYoje  glihe  ni  nobena, 
—  Take  nima  cell  svejt,  —  Ear  se  kuli  roiic  znaide,  —  Nobena  toku  Slahtna  ny,  —  V*  tebi 
se  Yssa  milost  snaide,  —  Ab :  dodely  jo  meni  ty  itd.«).  Od  Matere  Bo2ie  £ez  lejtu.  —  Cate- 
chismus  (1  —  32).  Litanije  od  preslatkiga,  nar  SYetei§iga  Imena  Jezusa.  Lauretanske. 
Od  ussih  SYetnikou  (33  —  59).  Kratku  RezloCenie  Christianske  Vere  (Na  yiSo  ene  hi- 
storie  .  .).   Eratku  rezloiente  teh  zaderh,  ali  spotik  tiga  Zakona  (str.  60—78). 

V  besedi  in  Ypisanji  Yidi  se  sprememba  napn:  „Bratje:  Yi  Yoiste,  urajetukei, 
de  se  my  od  spania  obudimo.  Zakai  naSe  izYeli£anie  je  bli2ei,  koker  tedei,  kir  smo 
YeruYali  .  .  Hodimo  poStenu  .  .  nikar  y'  kregu,  inu  neYoSliYOsti  (nam.  y  zuperstYah  inu 
Y*  kujajnu  .  .)".  Rim.  13.  —  Passion  (105):  ^Kader  se  je  perbliioval  praznik  teh 
oppressnih  kruhoY,  kateri  je  imenoYan  Velikanu6,  je  Jezus  k'  SYojim  Jogram  rekal:  Vy 
Yeiste,  de  bo  Cez  dva  dny  Velikanui,  in  syn  tiga  iloYeka  bo  izdan,  de  bo  kri2an.  Tedei 
80  se  Ykup  zbrali  ti  YikSi  teh  Farjou,  inu  Pissar^,  inu  StarSi  tiga  folka,  na  dYor  tiga 
Yikfiiga  Faria,  kateri  je  bil  imenoYan  Caiphas:  inu  so  SYit  derSali,  koku  bi  Jezusa 
pregnanu  Yieli,  inn  Ymorili,  ony  pak  so  se  tiga  folka  ball,  inu  so  rekli:  Nikar  ob  tern 
prazniku,  de  kie  en  hrup  med  ludmy  naYStane  itd." 

4.  Evangrelia  inu  Branie.  Na  Nedele  iou  Praznike  £ez  celu  leitu,  iz 
Latinskiga  na  Krainski  jezik  zYOstu ,  inu  skerbnu  preloSene,  popraulene  inu  pogmerane. 
Z^  perpuSeniam  GnadliYiga  inu  Yisoku  Yredniga  FirSta  inu  Gospuda,  Gospuda  Leopolda 
Josepha,  DoYetnaistiga  Lublanskiga  SkofFa  etc.  na  sYetlobo  dane.  V  Lublani.  Per  Johann 
Georg  Heptneiju,  1764.  8.  4?0. 
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Vsebina  je  —  brez  posvetbe  in  predgovora  —  najprej:  Precatio  a  s.  Ambrosio. 
Index.  Evangelia  itm  Branie  .  .  Passion,  (sir.  1—300.).  Molitou  po  Pridigi . .  Eer§anska 
gmein  spoud  .  .  Viera,  vupaine,  lubezen,  grevenga,  iel6  ss.  Sacramentou  (301  —  307). 
Katholske  Peismi  (308—337):  Brez  Postne  —  ste  novi:  Pange  lingva  Krainsku  (Hyalimo, 
inn  molimo  —  Tu  sveta  Sedna  Teln,  —  Sveto  regno  kry  (astimo  —  K'  naSima  odredeina.  — 
Od  Zvelieaija  prelita  —  2a  vse  volnu  eiovegtvu  itd.c).  Hvalen  bodi  Jezus  Kristus  (Na  vse 
ve^ne  toe.  —  Vselei  Boga  hyalite  —  Kerdanske  serca  vse:  —  Vzdignite  vase  glase:  Hvalen 
bodi  Jezus  etc.<).  Eatechismus.  Ene  in  druge  svete  Lytanie,  inu  Molitve.  Eratku  Bez- 
loienie  Eristianske  Vere.  Eratku  rezloienie  teh  zader2  tiga  Zakona.  Vi2a  moliti  ta 
sveti  Bo2enkranc  (338  —  420). 

Primeri:  ^^Eoku  ti  pak  vidid  ta  pesder  v  o£esu  tvoiga  brata,  bruna  pak,  kir  je 
a'  tvojim  o£esu,  napremislifi?  Ali  koku  inoreS  ti  h'  tvoimu  bratu  re£i:  Pusti  brat  meni 
ta  pesder  iz  tvoiga  oCesa  vzeti:  Inu  ti  tiga  bruna,  kateri  je  u'  tvojim  oiesu,  navidiS? 
HinaveCi  izpravi  poprei  ta  brun  iz  tvoiga  otesa:  Inu  potler  gledei,  de  izpravifi  ta  pesder 
iz  o&esa  tvoiga  brata."   Luk.  VI.  41.  42. 

Evangelia  inu  branie.  1741.  «Der  Besorger  dieser  Ausgabe  war,  der  allgemeinen 
Tradition  zu  Folge,  der  Pfarrer  J.  L.  Paglovic".  —  Evangelia  inu  brania  1754.  ^Zwei- 
felbaft;  indem  diese  Ausg.  nur  von  Jo2ef  Hasl  in  der  Vorr.  zu  s.  Sveti  post  1770.  8. 
erwahnt  wird,  wo  aber  die  JabreszahU  1754  statt  1764  verschrieben  oder  verdruckt  sein 
konnte^.  —  Evangelia  inu  branie.  1764.  sDie  2te  Aufl.  der  Paglovicischen  Recension, 
vermuthlich  von  ihm  selbst  besorgt,  mit  etwas  veranderter,  zum  Theile  verbesserter 
Orthographie.  Vgl.  Eopitar  S.  121—127,  wo  auch,  wie  auf  der  Tafel  zur  S.  157,  einige 
Proben  daraus  (lafafik  Slow.  Schrift.  S.  101). 

Tit  France  IHIhael  Pagrlovic^  r.  v  Eamnikn  26.  sept  1679,  nekaj  (asa 
ondi  mestni  kaplan,  od  1.  1705  vikarij  ali  2upnik  v  §martinu  na  Tuhinjskem,  kjer  je  umrl 
11.  febr.  1.  1759.  Bil  je  velik  dobrotnik  ljudem  in  cerkvam  v  iivljenji  in  po  smrti  po  svojib 
koristnib  vstanovah,  v  kterih  se  je  podpisoval:  Franz  Michael  Paglovitz,  Artium  et  Phi- 
iosophiae  Magister  et  Theologiae  Licentiatus.  —  Vredoval  je  baje 

1)  Evangelia  inu  Branie  1.  1741  in  1764.  —  Sam  se  je  v  tiskanih  knjigah 
podpisoval;  ,Skuzi  eniga  Madnika  iz  Gorenske  Crainske  strani".  —  Napak  se  v  Eopi- 
taiju  in  po  i\jem  v  SaMiku  zove :  J.  L.  (Janez  Ludvik  cf.  Schonleben)  Paglovic ;  prav 
pa  po  krstnih  bukvah  v  Eamniku:  France  Mibael.  —  V  Skofijskem  potijenji,  ktero 
je  dal  vesolljni  namestnik  J.  J.  Schilling,  se  here:  Epistolas  et  Evangelia  nunc  denuo 
(1741)  per  viros  peritos  ad  hunc  fioem  a  nobis  depute tos  accurate  revisa  etc.  —  Mogo£e, 
da  je  mej  temi  uiepjaki  bil  tudi  Paglovic;  te2e  pa  je  verjeti,  da  je  na  kmetib,  v  svoji 
starosti,  vravnaval  6e  ^Evangelia  inu  Branie  1.  1764 kedar  je  umrl  bil  v2e  1.  1759.  — 
Japel  ga  tudi  hvali,  da  mu  je  bil  u5enik  v  slovengiini  ali  krai^giini.  Morda  je  deiek  iz 
Eamnika  hodil  v  Smartino  k  i^emu,  ali  pa,  da  je  prebiral  marljivo  sebi  na  korist  knji2ice 
njegove.  —  Spisal  je  namrefi: 

2)  Tobiove  bukve,  tu  je  suetiga  pisma  stariga  testamenta  historia  svetib  na- 
Tokou  polna  od  tiga  stariga  Tobia,  inu  niegoviga  synu,  na  crainski  jezik  suestu  prelodena. 
H'  timu  so  se  perdiale  ene  lepe  vi2e  nu  manjere  bogu  slu^iti,  nu  sueti  ray  si  saguiSat, 
sa  gmain  ali  kmetiske  inu  deloune  ludy,  vsete  nu  posnete  z'  enih  nembgkib  bukvic  skuzi 
mujo  eniga  MaSnika  z'  gorenske  Crainske  strani.  U  Lublani  skuzi  A.  F.  Beichardta 
1733.  m  307.  —  IL  Tobiove  bukve  v'  Lublani  1742.  —  IIL  Zvesti  Tovarfi 
enga  sledniga  Christiana,  katiri  skuzi  ta  Catechismus,  ali  potrebni  EerSanski 
Navuk  niemu  kaSe  to  pravo  pot  pruti  Nebessam,  inu  skuzi  te  Tobiove  bukve,  ali 
historio  od  Tobia.  Inu  skuzi  dvanaist  Kegel ce  ga  vuiy  po  tajsti  prou  hoditi,  inu 
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skuzi  ene,  ina  druge  Molitve  za  Bo2jo  poma6  prossiti  k'  nuca  mladim,  inu  starim,  ledig, 
inu  zakonskim,  gmeio,  inu  deloanim  ludem.  Ukup  zlo2ene,  inu  pobulfiane  v'  druk  dane. 
Skuzi  eniga  Magnika  iz  Gorenske  Graioske  strani.  Na  prevolenie  vikSi  Dohoune  6os- 
poske.  Labaci,  Typ.  J.  Fr.  Eger,  Incl  Pr.  Cam.  Typogr.  A.  1767.  8.  198.  —  Skofijsko 
privoljenje  je  dano  30.  marca  1760;.  iorej  je  &e  mogoie,  da  je  ranjki  Paglovic  vravnal 
tadi  le-to  knjigo,  v  tisku  pa  so  jo  popravljati  pozneje  mu  drogi.  —  Catechismas  str. 
1—73  je  po  prejSnjih  evangelijih.  Tobiove  buk?e  str.  74—117.  Regelce  str.  118—198. 
Index,  all  Cagar  teh  Navukou,  Molitouc  inu  drugih  lepih  re£y,  katire  so  zapopadene  v' 
tib  Bukyah. 

Na  primer  bodi  iz  Predgovora:  „Lete  Bukve  so  en  tal  S.  Pisma  poune  na- 
vukou  za  mlade,  ina  stare,  ledik,  inu  zakonske  ludy,  kir  naprei  nesso  to  svetu  2iulenie 
tiga  stariga,  inu  mladiga  Tobia  ...  De  bi  tudi  ti,  kir  samu  slovensku  znajo,  se  mogli  teh 
Tobiovih  Bukou  branie,  inu  posluSania  poslu2iti,  inu  za  en  fipegu,  ali  regelco  svoiga 
Siulenia  taiste  imeti,  se  je  pred  maihenimi  lejti  ta  miqa  perloiila  te  Bukve  na  Erainsko 
spraho,  koker  se  v'  Gorenski  Erainski  strani  govory,  z'  veliko  skerbjo,  inu  susebnim 
spregiedaniam  preloiiti,  inu  v'  druk  dati  dokler  pak  so  ie  vse  taiste  pokuplene ,  inu  jib 
ni  ve£  dobiti,  njih  dosti  pak  tajstih  zupet  2ely  imeti,  so  se  supet  zdei  v  druk  dali  ie  ta 
tretjikrat  (str.  74.  76).  —  Begelce,  Ali  Vi2e  Bogu  slu2iti.  Susebnu  za  gmein 
deloune,  inu  kmetifike  ludy.  Posnete  ve£  tal  z' enih  nemSkih  Bukvic  imenuvanih  Oeist- 
liche  Bauem-Regeln,  k'  timu  so  Se  drug!  nucoi  iz  drugih  Vu6enikou  Bukou  vzeU  navuki 
se  perlo2ili.  Od  tih  Regelc  se  prou  2iher  reie:  Hoc  fac,  et  vivos,  sturl  toku,  koker  te 
Begelce  tebe  vu£e,  toku  boS  Sivou  tukei  na  tim  sveitu  v'  Bo§ji  gnadi,  inu  2egnu,  na 
unimu  sveitu  pak  v'  tim  veCnim  isveli£aniu  (str.  118).' 

8.  Thomasa  Eempensaria  Bukve.  V'katerih  je  zapopadenu  to  podvutenie, 
koku  en  sledni,  bodi  kakerSoiga  stanu  o6e,  ima,  inu  zamore  po  Christusovim  navuku,  inu 
2iuleniu  svoje  2iulenie  pelati,  v)2at,  inu  rouoati,  za  Christusam  v*  pravi  brumnosti  hoditi. 
V  to  Cransko  okuli  Lublane  navadno  Spraho  skerbnu,  inu  suestu  prestaulene.  Skusi 
dua  Ma&nika  Petrinarja,  inu  FaimaStra  iz  gorenske  Crainske  strani  k  duhovnimu  nucu 
tim  Slovencam  v'  druk  dane.  Na  pervolenie  vikgi  Duhoune  Gosposke.  Labaci,  Typ. 
A.  F.  Beichhardt  1745.  12.  496.  Index.  Tabla  teh  puStabou,  iz  katerih  se  samore  kdu 
lehka  navu&iti  brati  (of.  Saf.  Slow.  SchrifL  S.  48.  49).  —  Censura  revisoris  (P.  A.  Ehallan) 
je  dana  ^In  Stain"  27.  dec.  1744;  facultas  Ordinarii  (C.  Peer  Vic.  Gen.)  Labaci  20.  jan«  1746. 

V  zgled  bodi  iz  Predgovora:  Ta  imenitni  .  .  preStimani  Vufienik  Thomas 
Eempensis..  Lete  njegove  slate  Bukvice  za  volo  teh  lepih,  inu  svetih  navukou  so  v' 
usse  sorte  sprahe,  ja  cilu,  koker  spri6a  Henricus  Somelius  en  imeniten  Jesuvitar  v 
Tur&ko  spraho  prestaulene,  inu  nobene  Bukve  sunei  svetiga  Pisma  nisso  ble  tulkukrat 
predrukane,  koker  so  ble  lete  .  .  De  bi  tedei  tudi  ti  lubi  Slovenci  inu  Craind  tiga 
velikiga  nuca  inu  fruhta,  kateri  skuz  branie,  ali  poslu&anie  teh  Bukvic  se  zadoby,  se 
mogli  posluSiti,  inu  k'  nucu  nyh  dufiic  se  deleSni  sturiti,  se  je  ta  mqo  perlofiila  taiste 
v'  Cransko  okuli  Lublane  navadno  spraho  prelofiiti,  z'  take  skerbjo,  inu  spregiedaniam, 
de  tudi  ti  gmein  ludje  bodo  taiste  lehko  sastopili,  sakaj  eni,  inu  drugi  navuki  v'  teh 
Bukvicah  sapopadeni  so  tegku  tudi  tim  Latincam  sastopiti,  de  se  pak  bodo  mogli  sastopiti, 
so  taki  navuki  za  te  gmein  ludy  taku  reslo&eni,  koker  taiste  ta  LaSki,  inu  Nembdki 
iskladovic  iskladajo,  resloijo  inu  zastopit  odkasujejo,  dokler  pri  tem  delu,  to  je,  de  so  se 
lete  Bukvice  v'  Grainsko  spraho  prestavile,  so  se  taki  MoSje  pomujali,  kateri  te  fitiri 
sprahe,  Latinsko,  NembSko,  La§ko,  inu  Grainsko  so  dobru  znali,  inu  zastopili,  de  skusi  to, 
kar  v'  Latinski  sprahi  je  bilu  te&ku  sastopit,  je  nekei  ta  NembSka,  nekei  ptdc  tudi  ta  Lafika, 
inu  skorei  leta  nar  vei  reslo£ila,  kaj  je  otel  ta  Vu(enik  z'  en  navuk  nam  naprei  nesti**. 
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Caput  V.  OdbranjaS.  Pisma.  1.  Svetih  pissanih  bukuah  se  ima  ta  gola 
resnica,  inu  nikar  ta  modra  zgovornost  iskatL  To  S.  Pismu  se  ima  H  tajstim  Duham 
brati ,  z'  katerim  je  sturjenu.  Bukyah  bi  imeli  ve£  naS  nuc ,  koker  to  snainu ,  ali 
vissoko  govoijenje  iskati.  Toku  radi  imamo  te  andohtlive  inu  majbene  vu5enusti  bukve 
brati,  koker  te,  kir  so  vissoke  inu  globoke  vuienusti.  Na  pusti  se  skuz  preStimaiye  tiga 
Pissaria,  kateri  je  te  bukve  popissal,  ali  sloSil,  pregovoriti,  naupraSej,  aku  je  velike,  ail 
mejhene  vu6eousti  bil,  samui  ta  lubesen  te  iiste,  inu  gole  resnice  ima  tebe  k'  branju 
uleii.  NaupraSej,  kdu  je  letu  dial,  ali  rekal,  temui  kar  je  tukaj  govofjenu,  letu  si  ti  k' 
serco  jemli  (str.  16.  17.  —  cf.  1.  Pater  Hipolit  3). 

4  SvetaYoiskatoje:  Svetu  podvuCenie,  koku  ima  ta  61ovik  6ez  soura2oike  te 
duSe  86  Stritat,  inu  usse  hude  ielle  premoistriti,  sknzi  to  se  h'  pravi  Brumnosti  pouzignit 
po  Navuku  P.  Lorenca  Scupuli  Ordna  s.  Gajetana.  Iz  LaSke  sprahe  Crainsko 
spraho  prestaulenu,  skuzi  enga  MaSnika  iz  Gorenske  Crainske  strani,  zdei  na  pervu  v' 
druk  danu.  Na  pervolenie  vikgi  Duhoune  Gosposke.  Labaci,  Typ.  A.  F.  Reichhardt. 
1747.  8.  260. 

Ftimm  iz  Predgovora:  ^Ear  vi  lubi  moy  Crainci,  ali  Slovenci  vMetih  Bukvicah 
bodete  brali ,  letu  je  nekadei  yuSU  ,  inu  spissal  v'  Lafiki  Sprahi  Ta  vu5eni,  inu  za  niega 
brumnosti  volo  sylnu  znani,  inu  imenitni  P.  Laurentius  Scupuli . . .  Po  niegovi  smerti  so 
one  usse  sorte  sprahe  prelo2ene,  inu  prestaulene.  De  bi  tedei  tudi  ti  ludje,  kateri  samu 
Crainsko,  ali  Slovensko  spraho  znajo,  ali  pak  drugi,  kateri  lete  bukvice  v'  eni  drugi 
sprahi  nimajo,  se  mogli  leteh  prou  nucnih,  v'  teh  Bukvicah  zapopadeneh  navukou  dele2ni 
Btoriti,  se  je  en  deielski  Ma&nik  pomujal  te  zlata  vredne  bukvice  v'  to  Crainsko,  okuli 
Lnblane  navadno  spraho  prelo2iti,  v'  druk  dati,  inu  to  perlo2no8t  ussim  sturiti,  se  z'  timi 
nneoimi  bukvicami  preskerbiti . .  Leta  Svetnik  Franciscus  Salesius  je  vednu  lete  bukvice 
bral,  tudi  drugim  svituval:  kateri  2ely,  inu  oCe  enu  prou  Bogu  dopadlivu  2iulenie  pelati, 
leta  ima  toku  dobru  lete  bukvice,  koker  te  bukvice  Thomasa  Kempensarja  brati,  dokler 
kir  Thomasove  bukvice  so  za  to  dobre,  de  skuzi  nyh  navuke  bode  ta  ilovik  v'  niegovi 
pameti  resvitlen  bo2jo  volo,  inu  lepoto  tih  tugentou  bel,  inu  bel  spoznati,  toku  so  pak 
lete  bukvice  za  to  dobre,  de  tiga  Sloveka  volo,  ali  serce  voIdu,  inu  perprauou  stur^,  vsse 
to  na  pravo,  inu  Bogu  dopadlivo  vi2o  dapernesti,  kar  k'  eni  pravi  brumnosti  iliSi  itd.** 

5.  S.  Lucie  Andohtv'  gorenski  Eraynski  strani.  V  Dra2go§ah  1750.  8.  — 
Izdal  J.  L  P.  (t  j.  Paglovic),  pravi  P.  Marcus:  „Totus  libellus  aeri  incisus,  sed  plurimis 
mendis  scatet^.  Bibl.  CaruioL  (§af.  S.  141).  —  ^Es  mogen  noch  mehrere  Erainische 
Uebersetzungen  den  Pfarrer  Pagloviz  zum  Urheber  haben:  aber  er  nannte  sich  nirgends; 
in  jener  von  P.  Scupuli's  gestlichem  Streit  (Sveta  Voiska,  Laibach  1747),  die  nach  Japel's 
Aussage  gewiss  von  Pagloviz  ist,  heisst  es  bloss:  skuzi  enga  MaSnika  iz  Oorenske 
Crainske  strani  etc.  (61.  Eopitar  S.  124  —  127.  §afafik  Slow.  SchrifL  S.  21.  101.  128. 
133.  141). 

YII.  Pavel  Fran^iilL  Klapie  (Clapshe),  roj.  okoli  L  1688  v  Eostelu, 
protonotarius  Apostolicus,  korar  PiSanski  v  Istri,  mo2  iskren  in  slovefi,  farman  ali  2upnik 
V  Tomaju  (1732  —  72),  kjer  je  umrl  31.  jan.  1772  in  je  pokopan  v  rakvi  pred  v^likim 
altaijem  v  cerkvi  sv.  Petra  in  Pavla  (Vid.  Zg.  Danic.  1879  1.  33.  52.).  Spisal  je 

a)  Synopsis  Catechetica  Tu  je:  Zbrani  Nauk  karSanski  .  .  .  skuzi  Paula 
Francisca  ClapSeta  .  .  Labaci  typ.  A.  Fr.  Rejchhardt.  1743.  8®.  110.  —  6)  Synopsis 
Catechetica  Tuje:  Zbrani  Nauk  kar&anski,  u'  kratkih  besedah  zapopaden,  taku 
dobru  za  poduiiti  te  nevedne  u'  karSanski  V^ri,  koker  tudi  vi2a  te  preiasUte  Molitve 
S.  Boienkranca,  si  svojmi  skriunustmi,  inu  Odpustki.  Nucne  Buquice  V'sem  (astitim 
inu  vissoku  urednim  Oospudam  Farmanam  inu  Duhounim  Pastiijam,  te  nyh  paSi  podlo2ne 

Ki^lgft  SlOT.  3 
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EarSanske  Ouiice  podoSiti.  Vkup  zbcaoe  skuzi  Paula  FraociBca  Clapshetn,  Far- 
mana  Tomaiske  Fare  TeriaSke  Skoffie.   Zdei  pak     drugo  oa  bul^  kraiasko  spraho 
druk  daine  inu  pobul§aine.  U'  Loblani,  Per  Annae  Eliaabetbae  Baichbardtooke  Uvedave 
1757.  8«.  96. 

V  prvem  natisu  a)  poklanja  knjiiico  za  naslovom,  v  oblikab  malo  8labe}Sim,  D. 
Leopoldo  Josepho  Hanibaldo  .  .  Gomiti  h  Petazziis  .  •  Epiacopo  Tergeatioo.  Nato  poje 
^Lectori  Gandido":  Non  hie  arma  leges,  humano  imbuta  cruore,  —  Nod  Veneris  farias» 
saevosque  Cupidinis  areas  . . .  DivinQm  est,  quodcunque  leges  ....  libellua  —  late  docet, 
noD  mole  quidem,  sed  pondere  reram  —  Summarum  &cili,  quas  continet  ordine,  longe 
—  Maximus  etc.  —  Admonitio  kaie,  da  je  P.  Fr.  Clapshe,  Parocfaas  Id  Tomai,  nauke 
V  tej  kDjiiici  po  drugih  sostavil,  zbral  in  sam  le  nekoliko  pomooiil  .  •  aCatecbismus 
ali  poduienie  eniga  Ghristiana  u'  tih  nar  bel  potrebnih  §tukih  te  Eer&aiske  V6re",  rae* 
laga  str.  6  — 38  v  desetib  .Odlo£kib".  Yi^a  ali  §ega  moliti  ta  Sveti  Bo2enkraAC 
Marie  Divice  St.  38  —  72.  Lytanie  Lauretanske.  Exhortatio  Ad  Spoasos  (star. 
80  —  86):  ^Izvoleni  k'  zakono  namenjeDi  Paar.  Ta  stan  kateremo  vi  2elate  perstopiti, 
je  vsegamogoSni  Bug  kmalo  po  stvaijejnio  tega  avet^  iuu  iloveka  v'  temo  Paradiio  gori 
postavil,  inu  skerbnu  u'  temu  pogublejnio  tega  gmain  potupa  obranil.  Letii  staa  je 
Christus  u'  ti  postavi  te  gnade  prifiejoi  u'  Kani  Galilaeij  ciral,  z'  pervim  iadeiani  po- 
6astil,  ja  celu  k'  usokusti  eniga  svetiga  Sacramenta  povibSal  .  .  •  itd''.  EymnoB  in  De* 
dicatione  Ecclesiae  (Urbs  Jerusalem  Beata  —  Dicta  pacis  Tisio  etc).  Peissem  od  V6re 
(Kateri  oCe  v'  Nebu  priti,  —  Ta  ima  vero  ohraniti:  —  De  je  en  sam  edyni  Bog,  Be  so  pak 
try  Perfione,  —  Bog  (X^  nu  Syn,  nu  S.  Bub,  _  Ta  je  Sveta  Troyca  ltd.).  Memoriale  V$r 
storis  boni  monus  brevi  facilique  methodo  comprehendens  (str.  91  —  110).  Begula 
vitae  (Fide  Deo,  die  saepe  preces  etc.).  Iz  ^Memoriale"  bodi  na  pr.  Observanda  de 

Concione.  Cathechesi. 

AppoBita  sit,  et  solida  Hancmagni  semper  aestimay 

Quo  ad  materiae  inventionem.  Ut  par  est  aestimari. 

Excocta  bend,  et  fernda  Grebro  tnis  depredica, 

Quo  ad  formae  dispositionem.  Ut  par  est  comendarL 

Decore  mnlto  praedita  Somma  cum  cura  ezplica, 

Quo  ad  ipsam  elocationem.  Ut  par  est  obserwi. 

V  drugem  natisu  b)  nahaja  se  brez  ^Exhortatio  ad  sponsos,  Memoriale,  Hymnos 
et  Begula  yitae**  str.  6—34  „Gatechismus''  na  pr.:  vPerri  OdIo6ek.  OdV^re.  K«j 
je  dol2an  en  tlovik  veidit,  de  v'  Nebessa  pride?  Je  potreba,  de  zna,  inu  zastopi,  kar 
Bug  zapovedoje.  —  Eaj  Bug  zapoveduje  veidit  temu  iloveku,  de  Nebessa  zadobi?  Bug 
zapoveduje,  de  usak  ilovik  inui  biti  kerSen,  inu  to  pravo  Vero  deriati.  —  Eatent  je 
ta  prava  Vera?  Christianska,  Gatolfika,  Bimska.  —  Kig  je  ta  prava  V^ra?  Je  ea  dar 
Boiji,  inu  lu£,  skuzi  katero  ta  filovek  resveien,  use  terdnu  der2i,  kar  je  Bug  nam 
rezod^u,  inu  oznanil  ...  —  Edu  leto  S.  GatholSko  Cerkou  regeca  km  vi2a?  Bug,  inu 
niega  Namestnik  na  tern  Sueti,  S.  0(a  Bimski  Papefi,  katerimo  moremo  podlotei  biti, 
niega  posluSat,  kar  nam  po  kristianski  pravici  zapovei  itd^.  —  Vi2a  moliti  ta  Sveti 
Bo2enkranc  Marije  Divice  str.  34.  Odpustki  bratoufine  8.  Bo2eakranca  str.  47  .  .  Pro- 
senec.  Si6an.  U'  Pvandelek,  torek  .  .  •  Litanie  str.  61.  —  Nucnu  ITprafiaiae  za 
u'sakateriga  £loveka  u'  Earfianski  Vere  podu£iti,  inu  zi*  EathoUkimi 
Cednosti  ocirat  str.  65  —  88.  Peisem  od  V^e.  Od  svete  MaSe  str.  90  (Pridte 
Temi  Eristiini  —  E'  offru  Svete  Mafia,  —  Nu  per  tern  ofrav&oio  —  SkaKte  andokt  vafio:  — 
Mafia  pak  se  offnije  —  Le  Boga  samimo  —  En  Sakrament  ftegnige  ~  naca  nam  vsfidmo. 
Eyrie  eleison  itd.). 
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&  IMettoniirtam  ^natnor  lilngmftrani :  Videlieet  Germanicae, 
Latinae,  Illyricae  (quae  vnlgo  Sclavonica  appellatar)  et  Italicae,  sive  He- 
troBcaa  Auetore  Hieronymo  Megisero  impressnm  anno  1592.  Oraecii  Styriae  h 
Joanae  Fabro,  cnm  Sac.  Caes.  Majestatis  Privilegio  octennali:  Nanc  vero  Auspiciis 
Exc  D.  D.  Supremi  Ctfinthiae  Capitaoei,  Opera  et  Studio  A.  A.  R.  R.  P.  P.  Societ. 
Jesa  Collegii  Clagenfurtensis  correctam  et  auctum.  Glagenfarti.  Typ.  J.  Fr. 
KMamayr.  1744.  8^.  (ohne  Seitenzahl.  Sign.  A  — Eee==  392?  S.). 

nAbdrack  der  ftltern  Ausgabe  mit  geringen  Aenderungen.  Ohne  Vorrede.  Das 
I>ietia»ari!im  .  .  anctore  Hier.  Megisero  .  .  1592  —  ist  gerade  ein  Alphabet 
Btaric;  anf  den  letzteren  zwei  Bogen  sind  Exempla  aliquot  Declinationum  et  Conjuga- 
tiomini,  ohne  den  Instramental-  und  Local -Casus,  sogar  ofane  den  Dual,  den  doch  Bo- 
herii  schon  gegeben  hatte.  Der  Dialect  dieses  Dictionarii  sollte  der  Eamtnisch-Windische 
sem;  mancbe  Worter,  woninter  besonders  germanisierende,  sind  als  Carn.  den  Erainem 
augetheilt;  unter  der  Bezeiehnung  Cr.  werden  aucb  einige  Kroatische  angefQhrt.  Die 
zweite  Ausgabe  dieses  Worterbuches  siehe  nnten  beim  J.  1744.  Eopitar's  Orammatik  S.  435. 
DobroiVBk^'B  Slovanka  I.  186  (Saf:  Slow.  Schrift.  S.  63.  67). 

Brez  posebnega  predgovora  razlaga  se  v  drugem  natisu  na  prvifa  treh  listih  „0r- 
togniphii  Latino  Sclavonica^;  za  njo  sledi  slovar  sam,  in  na  koncu  ^Etwelcfae  Exempel 
Deron  Dediaationum  u.  Conjugationum*'.  Vmes  se  nahaja  mnogo  izrekov  in  prislovic, 
Beisiki  in  slavenrici.  Izdaja  ta  je  dokaj  pomno2ena  (auctum);  jeli  tudi  popravljena 
(eorpectam),  to  naj  kaie  nekoliko  cvetja  na  razbor  na  tanko  po  prvih  vzgledih  (JeziSn. 
XXL  6tr.  16. 17),  da  se  mej  obema  popolnoma  razvidi  razlika  v  nemSiini  pa  v  slovenSfiini. 


Aberglanb  navera,  babja-vfera,  kriva  vera,  fau2  vera.  Ablassen  nehat,  pustit,  henjat. 
Ancker  —  ?  Arg  hud,  hudoben,  sauith.  Croatice  nekasan.  Argwofanisch  soje  misli 
egevoi,  sniDeiliu.  Argw^bn  eijanje,  2umanje.  Artzt  arcat  —  Balbierer  polbirar,  britbar. 
BaiuDgarth  pungart  Begierig  2elen,  pegierig.  Groat,  hotliu.  Beyzeiten  pergodu,  perceito, 
perredi.  Bescb&digen  oSkodit,  scodo  storit,  Gr.  obrasijti.  Betrug  galufia,  2ertanje. 
Bild  pild,  Ca.  malik,  Cro.  kip.  Bolwerck  Sutina,  jess,  2enn.  Bott  pot,  ceitinger.  Car. 
listar,  Cro.  sell.  Buck  buque,  knige.  Butter  puter,  nespufieno  maslu.  Buttermilch 
martrano  mleku.  —  Diehter  zmiSlauic,  ta  kiri  sam  od  sebi  zmisli.  Dolmatsch  muSet, 
tnlmaSer,  izlagovic  te  sprahe.  —  Ehemann  zakonski  mo2,  poro£eni  moi,  zakonik.  Ehefrau 
zafconaka  iena,  porotena  2ena,  zakonica.  Ehr  £ast,  Cro.  slava,  dika.  Ellenbogen  vaht, 
oomalc,  Cro.  lakat  Etlend  riva,  the2ava,  auja,  edinost  Erbschaft  erbfiina,  po  o6u,  po 
asterl,  Croat  otoiastuo,  bab&iina.  Erloser  odregendk.  Erquicken  oiivit,  arzveselit, 
oveaelit,  k'  veka  perprauit  —  Fabel  marnji,  spaka,  fabuia.  Feyrtag  nedju,  praznik,  Cro. 
mietek,  saetetni  dan.  Felss  skala,  pe6,  peCina,  rupaAa.  Fertigen  storit,  dapemesti,  fer- 
tigof aty  z'verfiiti,  Cr.  zgotouiti.  Fest  gaed,  praznik,  nedeu,  Cro.  blagdan.  Fieber  merzlica, 
treslica,  Cro.  febra,  simniea,  hudobnica.  Fiihrnehm  jemeniten,  visok,  teh  viSeh  eden.  Car. 
glavar.  F&rspreeh  bessednik,  prosnik,  odvetnik,  kateri  sa  eniga  druiga  govori,  vel  prossi. 
FBnt  fierst,  vivoda.  Folgen  sa  enem  dngem  jeti,  po  nauko  storit,  begat,  folgat,  po 
enem  drujem  storit  Fraa  frava,  gospa.  Frey  fraj,  soje  vole,  slaboden.  Freygebigkeit 
MNTUta,  dobmtlivOBt,  darotlivost  Freventlich  prefiem,  preSeme  misli.  —  Gail  na&ist, 
hotliu,  kiri  naiisto  £ell.  Gaistlich-Recht  jns  canonicum  duhoune  praude,  duhouske  pravice. 
Gartner  gartner,  vertar.  Gar  oft  gostu,  pogosto,  jareveliko  bart,  doisti  krat  Gefangnass 
Jeia,  Uha,  Car.  kaiha,  Cro.  vosa,  temnica.  Gerad  Oder  ungerad  glih  ali  negUh,  glih 
aU  sod),  praii  boli  krivo.   Gestalt  otoaz,  oblii^,  &talt,  kip.    Gesell-Prieater  kapians 


Teutsch.    Lateinisch.   WindiscL  Walisch. 


podroZnik,  odhudnik.  Giftig  strupoyit,  gifften.  Onad  gnada,  milost,  Cro.  milosardje. 
Gott  Bag,  Cro.  Bog.  Gotzen-Dioner  malikovec,  kir  bogovum  b1u2l  Graf  comes  knez, 
graff,  conte.  GrossmQthig  juna&ki,  seriniga  serca.  —  Hayd  aid,  haid,  Cro.  pogan. 
Haickel  cartliu,  carti2,  haklib,  Cro.  prokSeo.  Hayland  izveliCar,  odrefienik,  ozdraulenik. 
obngoenik,  Cro.  spasiteil.  Haimlich  skrivoje,  skriuno,  natihem,  skriuSi.  Hefitig  Bilnu, 
zlu,  ramino,  Cro.  krutu.  Hembd  sraica,  kikel,  robaia,  Cro.  koSulja.  Hertzog  vivoda, 
v^voda,  yiuda.  Hinderlistig  pregnan,  sauit,  faush.  Homung  8vie£nik,  Be£an.  Hfigel 
hrieb,  brieb,  hribec,  verb,  Cro.  gorica,  bolmac,  artii.  —  Ich  jest,  jez,  Cro.  ja.  Jenner 
zimec,  prossinec  Jungfrau  divica,  dokelca,  dekle,  janfrava,  Car.  gospoditna,  Cro.  divoika. 
Jfingling  mladenii,  puebiC,  Car.  hiapiii,  Cro.  mladafi.  —  Ealt  marzlu,  merzlo,  studenu. 
Keller  kliet,  keuder,  kelder,  Cro.  piunica,  konoba.  Ketten  ketioa,  Cro.  yemga,  lanac 
Klein  mihen,  micen,  Car.  maihiD,  Cro.  malahan.  Kraft  mue&,  mui,  krafft,  Cro.  vek. 
Kranck  boun,  Carn.  bollan,  Cro.  beteian.  Kraufs  urceus  geria,  yer5,  kraii2a.  Kunst 
kuDist,  vuk,  Cro.  vmetelnost.  Kutzlen  Mgitat  —  Laben  o2ivit,  lobat,  h'  moii  pomagat 
Lafs  mich  gehn  piisti  me  zmyram,  per  pokoja.  Last  breme,  tovor,  butora.  Lateinische 
Sprach  latinska  spraha,  bukouski  ali  latinski  jezik.  Lateinsch  latinski,  polatinsko,  bu- 
kouski,  Cro.  diaSd,  latioamente.  Leben  2iulenje,  leben,  iiyot,  2itek.  Leder  leder, 
nssinje.  Leftz  znabl,  ustna.  Lestero  2magat,  lostruvat,  Sentuat,  sVarit,  prekliigat, 
Leuchter  laibter,  svetelnik,  sveitoak,  sveiinek.  Leuth  ludje,  Sloveki.  Low  leo,  Ian, 
oroslan.  Liebe  Inbiesen,  Car.  lubesan.  Lofs  loss,  sreia,  zdrib.  —  Majest&t  mogoSnost, 
syetluest,  yeli&istyo.  Mainen  mienit,  Stimat,  Car.  meiniti,  mneti.  Ifaister  moister,  yn- 
£enik.  Marter  martra,  Cro.  muka,  moka.  Mechtig  mogofin,  mago5.  Mensch  iloyek. 
Menschlich  po  SloyeSkem,  £loyeSki.  Milntz  drobni  denarij.  Mit  urlaub  s'  sloyessom. 
Mnttersprach  matema  spraha,  matemi  jezik.  Mutwillig  sfrai  yole,  suojo  yoilan,  preiem 
neroden,  nekasan.  Matbmaflen  mienit,  sklenit,  raitat,  se  sumniti.  —  Nachbanrschaft 
BOSseSina,  sossesiina,  sossefika.  Es  nachtet  se  nneC  diela,  nu£  perhtqa,  se  no£ij.  Neherin 
fiiyilla,  Cro.  mogkra.  Noth  notb,  potreba,  miga,  niqa.  Nutz  nuc,  prid,  Cro.  hasen,  korist 

—  Oberkeit  gospoSina.  Ofifenbar  o^^itnu,  oberlih.  Offenbaren  arsdenit,  oCitno  storit,  na 
snanje  dat,  na  den  perprayit  Offt  gostn,  pogostu,  yeliko  bart,  £estu,  iestnkrat  Orden 
ordnunga,  ordninga,  red,  cilia.  —  Panier  bandiru,  &ndl,  snami^e,  sastaya.  Pfand  sastaya, 
saklada.  Pfarrherr  faimaister,  farmoister:  Pfarrkind  farman.  Ains  Pflegen  flegat,  y'ar- 
diyat,  oskerbet,  2iyit.  Polster  ponster,  yaiknSna.  Prasser  Slemar,  sapranlenik,  kir  dobm 
leba.  Priester  mafinik,  mefinik,  &r;  Priester,  das  ist,  die  &ltesten  dess  Volcks  stariSi. 

—  Bathsherr  rathni  gospued,  syitnik.  Baitzen  nauadit,  nadraiit,  dra2it,  napostuyat. 
Becben  se  masoyat,  se  mas£ati,  Cro.  sadoyoliti,  osyetnti,  nadomestiti.  Bed  marn,  besseda, 
rieS.  Bedknnst  knnst  besedoyanja,  kunst  bessedo  pelat  Beudig  krastan,  krScou,  garian, 
srabliu.  Bichter  rihtar.  Car.  sodnik,  Cro.  sodec,  sudac.  Bost  erja,  eijayina.  Bot  ardei, 
raS,  Cro.  Serlen.  —  Sack  yreiSe,  2akl.  Sch&cher  razbojnik,  hostnik,  fiahar.  Scherb 
terpinja,  Car.  iirpinja.  Scheie  beri,  utayuc,  Car.  biriS.  Schidmann  arbiter  loCnik, 
srednik.  Schiflohn  brodnina,  brodni  dnar,  Cro.  momarina.  Schlaff  spanje,  y'spietje,  sni. 
Schmertz  terplenje,  bolesan,  Cro.  betek.  Schneider  2nidar.  Schndder  Mensch  nie£ 
yrieden  Cloyek,  Cro.  skmn  &loyik.  Schnltheiss  2uppan,  rihtar,  sodnik,  sodec.  Schuh 
{rieul,  Car.  ieul,  Cro.  Solen,  cipelfii,  postoL  Segnen  25gnat,  Cro.  blagosloyitL  Senn 
poiasno  sejme.  Car.  tetiya.  Singer  pieuc,  Car.  pejyic.  SoUich  talis  takuSen,  Car.  taken. 
Spacieren  prangat,  spancirat,  prehigat,  Cro.  fietati,  koraiitl  Speiss  jied,  rihta,  spi2a, 
spendia,  Cro.  braSno,  piSa.  Spiler  jigrac,  spilar.  Car.  jigrec.  Spinn  pajenk.  Car.  pqek, 
Cro.  opalik.  Spitzfindigkelt  modruest,  premodruest.  Sprichwort  pripoynst,  Car.  pripayist. 
Stemseher  zyiezdar,  kiri  na  zyiezde  gleda.  StUlen  potala2it,  ytolaiit,  potihnit,  Car.  po- 
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tfliiti,  miriti.  Stoltz  preusetn,  offerten,  stoic.  Siind-FIass  diluvium  potuep,  povudu 
grieSni  fel  gmein  potuep,  greSna  povodnia.  —  Taglohner  delauc,  tabahar,  Car.  deilovic, 
Cro.  teiak.  Tanglich  dostojiu,  prau,  tauglih,  sastopn,  perloSen.  Tausent  tauSent,  de- 
setstue,  Cro.  jesero,  ti8u5ia.  Teufel  hudii,  zluedei,  vrag.  Todter  merli£,  mertou,  mertuo 
truplo.  Todtschlager  razbojnik,  bojoik,  vbijavuc,  vbijenik.  Trag  vtragliu,  namarD, 
fjAulast,  Ytragasten,  lein.  Treu  svieet,  sveSisdna.  Tritt  korak,  stapnja,  hod.  Trost 
trofit,  viselje,  Cro.  kripost,  vtisenje.  Tugend  iednust,  brumnost,  dobrueta,  mnet  Tyrann 
tiran,  nausmilen,  hudoben,  sylnik.  —  Vberflufs  luxus  nemasa,  nesmasa  v  pity,  v  jedi, 
V  gvantu.  Vberflfiffigkeit  obylnost,  obylje.  Vberig  seyn  £iez  ostat,  prebyti.  Vchsel 
pazduhe,  pod  pazduhi;  Vchsen  rama,  rame,  peretnice.  Verderben  skazit,  ferderbat, 
kon£at,  satreiti,  vgonobyti,  fundat  Verdrufs  zamersanje,  te2kuta,  Car.  te2ko£a.  Vergeben 
odpostit,  sanesti,  Senkat,  Car.  prostiti.  Vergebens  zastoio,  obstoin,  Car.  sadstoin,  Cro. 
saoman.  Yerganglich  posvetn,  nastoDOvitn,  Car.  minu£e.  Yerleumdung  obsieraqje,  na- 
postenje,  hude  besede,  sasramovanje.  Verrather  izdajauc,  zdauc,  ferratar,  navernik, 
zdaica.  Versprechen  sponsalia  likoff,  saroke,  obluba  h'  zakoou.  Verwirrt  zmoten,  smieSan, 
Car.  smoCen.  Vetter  strinic,  stri^ic,  stricou  syn,  yi5ou  syo,  osiuiga  brata  syn.  Ungunst 
hudamisel,  nepriatelost,  hdu  voSenie.  Unstrafflich  brez  tadla,  brez  prigovora,  obene 
strafinge  ureden,  iist,  nadouien.  Volck  folck,  puk,  mnoiica.  Volgeu  folgati,  pokoren 
biti,  bogat  Von  hinnen  od  sod  vel  od  tot,  od  techmal.  Von  dannen  od  sod,  od  uniga 
kraja.  Vormund  gerab,  najembleni  o£a,  namestnik  praviga  o&eta.  Ursach  ursach,  Cro. 
zrok.  —  Was  kai,  Cr.  £a.  Wechsler  meinarc,  bechslar,  ke  dnaije  possoduje,  na  cen2 
daje,  spreminuje.  Weder  ni,  ne.  Weibisch  2enske  Sare,  iensko,  babje.  Weit  prostran, 
daii£,  restegnien.  Weltlich  recht  ius  civile  posuetna  prauda,  cesarska  prauda,  de2euska 
pravica.  Widersacher  protivnik,  Cro.  supemik,  sourainik,  Carn.  feind  Wind.  Wochen 
teden,  keden  styriace,  £as  od  sedim  dnj.  Wundmahl  grimf,  snaminie  te  rane.  —  Zal 
Stuvenje.  Zancken  prepirati,  kregati,  pipat  Wind.  Zeit  £as,  ura,  cait  abus.  Zerung 
ceringa,  jest  sa  napoti  imeti,  potreba  sa  rai2o.  Zeug  prica,  svidok,  caih.  Zorn  sard, 
jesa,  napuh.  Zucht  (ednust,  nauk,  pohleunost  ZumabI  uoa  simul  z'red,  k'malu,  ukup, 
Cr.  knpno,  uder2bi.  ZukuDft  prihot,  prifiestje.  Zunahm  pridevik,  prejmk,  primk.  Zweifel 
coiblanje,  dvojejnie.   Zwilling  duojCeta,  dua  od  ene  matere,  na  en  bart  rojena. 

gEtwelche  Exempel  Deren  Declinationum  u.  Conjugationum'^:  Ta 
Gospud.  Ta  Gospl  Ta  05a.  Ta  Mati.  Ta  dober,  ta  bulSi,  ta  nar  bulSi.  Pronominum : 
Jest.  Ti.  Leta.  Taisti.  On.  Eateri.  Verborum:  Jest  sem.  Jest  imam.  Jest  lubim. 
Gem  ali  o£em.  Znam,  veim.  Grem,  hodim. 

Nekoliko  izrekov  in  prislovic:  Ich  hab  an  disem  Menschen  ein  Abscheuen 
Jest  86  tega  cloveka  gnusim,  meni  se  ta  clovek  grauia.  Die  Ader  ist  aufgesprungen 
2ila  je  poknfla.  AUgemacb  nihmt  der  Tag  auf  Pomalem ,  po£asno  ta  dan  gori  jemle. 
Das  ist  ein  angenehmer  Herr  Leta  je  en  lubesniu,  priatlau  gospud.  Heunt  ist  ein 
Apostel-Tag  Dons  je  duanaistla.  Hast  4u  zum  Ostem  gebeicht  Si  se  ob  Velikei  no5i 
spovMou.  Habt  ihr  ein  gutes  Bier  Mate  vi  dober  ou  vel  you.  Oeigen-Bogen:  Regen* 
Bogen  Lok  per  gosleh,  maura  na  nebu.  Dises  Wasser  entspringt  in  Camthen  Ta  voda 
saine  vel  ma  soi  saietik  vel  vrie  vkorogkei  de2eli.  Meine  Einkunften  ertragen  dise 
Aussgaben  nicbt  Mojo  noterhodiSe  na  donesse  to  vundajanje.  Den  Vorabend  dess  Heil. 
Bartholomaei  hab  ich  nicht  gefast  Na  bilo  suetiga  jemeja  se  nisom  postou.  Zum  Martini 
seyn  die  Ganfs  fett  Ob  sumariici  so  gossi  touste.  Was  habt  ihr  vor  ein  6espr&ch 
unter  euch  Kai  sa  ene  marnji  vi  mate  med  sabo.  Bey  dem  Gesell-Priester  hab  ich 
mein  Beicht  abgelegt  Per  kaplano  som  jest  mojo  spoved  dol  polo2ou.  Er-Sie  herrschet 
Ou  gospodcu^)       gospodini.  Ich  bin  gantz  haiser  Jest  som  celu  skripou  Vel  lest  jmam 
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hado  skripauco.  Er  red  ItaUenisch  On  marnje  lafiki  vel  po  laSko.  Ein  Lamm  im 
Frnhjahr  Vigredau  jagne.  Neu  Mond:  VoIimoDd  Mlad  mieseDC,  miesenc  opounem.  Er 
hat  keine  Nahrung  On  nema  iiuleaja.  Er  ist  einer  schwachen  Natur  On  je  ene  ahbe 
V.  kliebeme  nature  slabiga  panta.  Ich  reyse  nacher  Oeaterreich  Jest  raliam  pmti 
dnnaTi.  Tauff-Sambstag  Eerst^nca  v.  kerstnica  v.  vdlka  sobota.  Dn  kanet  mir  sicherUch 
glauben  Ti  meni  2iher  vetjemeS.  Windische  Sprach  Slovenaka  sprahe  slovenski  jezik. 
Snbtiler  Mensch  Smaidik  (lovek.  Bey  meiner  Treu  Per  mojei  avieati,  y.  per  mojej  yen. 
Znm  atudiren  nngeiamig  Pretumpaat  h'  gtediraDjo,  h'  yuku.  Er  iat  aehr  ungelehrt  On 
Je  brez  morgan,  on  je  ceu  osau.  Falscher  Prophet  Prerok,  ke  je  alamo  jed«. 
Proy.  Cam.  etc.  — 

6.  R^d  zvelics&nfztvft,  poleg  ednbga  znamenQyaDya  toga  naipoglaviteiaega 
recaenya  jedro  f zyetoga  piazma ,  yn  kterom  ae  yaere  naiv^kai  artiknluai  graeatani  jeazo, 
rayno  i  tak  nistere  kr&tke  molitye  i  peszmi  itd.  Stampano  y  Halli  Saxonazkoj  y  leti 
1747.  12°.  96  atr.  —  V  ogerako  alovenSiino  je  to  kDjiiico  preloiil  y  lyeni  piaayi  Sever 
Mihao  z  Vaneia,  yasi  ^elezne  2upanije,  Vanecsai  Mihdiy,  kar  je  brati  y  predgoyora, 
z  ¥•  J.  podpiaanem  y  naalednjih  bukvicah:  Vaere  krsztanszke  fer&tkl  n&vnkl 
caiszte  rejcai  bo2e  yae  zebrdni  i  nanycu  vlzejm  yemim  yu  ylzdkom  azkHadyanyi  na  pod- 
p^ranye,  yu  neyouli  na  pomaganye,  yu  azmrti  na  trouat  ino  potom  toga  na  yekiyecano 
zyelicaanye,  pouleg  niateri  azem  azpodobni  molitey  ino  peiazen,  na  zaj  gori  poczhnprani, 
y  Halli  1754.  12«  275.  X.  (Safefik  S.  117). 

YliL  Jftnez  Ziya  Valentin  Popovl^  (Popoyitach,  Popoyich),  roj.  9.  £ebr. 
L  1705  y  Arclinu,  vaaici  dohoynije  VojniSke  y  okraju  Geljakem  (Poppoyitach  Joan. 
Sigiam.  Vindua  e  Comitatu  Celejenai),  u(il  ae  y  latinakih  golah  y  Gradcu,  bogoaloyne 
doyrSil  pri  Jezuitih,  poprijel  ae  marljiyo  raatlinoznanatya  in  jezikoaloyja,  potoyal  po 
ju2ni  Ayatryi  in  Italyi,  poduieval  na  Duoaju  in  pri  grofu  Wolkenateinu  na  Ayatr^jakem, 
y  aamoatanu  Kremamiinaterakem ,  biyal  y  Reznu,  Norimberku,  Lipaku,  L  1754  poatane 
uiitelj  nemSkega  jezika  na  yaeuCiliSiu  Duoajakem  in  y  akademiji  Savojako-Liechtenateinaki 
(germanicae  linguae  et  Eloquentiae  Viennae  publicua  et  in  Ducali  Sabaudica  Academia 
priyatua  Profeaaor),  yie  1.  1766  poproai  pokojnine,  ter  2ivi  aamotno  znanatvu  y  Perch- 
toldadorfu  (Peteradorf),  y  trgu  blizo  Dunaja,  kjer  umre  21.  noyembr.  1.  1774  (Obiit  Berch- 
toldadorfii  ad  Viennam,  ubi  aopra  aepulcrum  lapidem  aacrum  yulgarem  aibi  poni  juaait 
cum  aimplici  Dlyrica  littera.  Bibl.  Gam.).  Edidit: 

a)  Unteraucbong  yom  Meere,  die  auf  Yeranlaaaung  einer  Schrift,  de  CoUimnia  Hor- 
Cttlia,  welcbe  Hr.  Chriatian  Gottlieb  Schwarz,  Profeaaor  in  Altdorf,  herauagegeben,  nebat 
andem  zu  deraelben  gehorigen  Anmerkungen.  Frank!  und  Leipz.  1750,  in  4,  U.  Tbeile. 
—  b)  Schreiben  an  einige  yomehme  Gelehrte  in  Leipzig.  Ibid.  —  c)  Die  nothwendigaten 
AnfaogsgrUnde  der  Teutachen  Sprachkunat  Vien.  1754,  in  8.  —  d)  Verauch  einer  Ver- 
einigung  der  Mundarten  yon  Teutachland,  ala  eine  Einleitung  zu  einem  yoUatandigen 
Worterbttch.  Vien.   1780,  in  8. 

In  Ma.  poat  obitum  reliquit:  a)  Excerpta  ex  fiitili  libeilo,  qui  in  Saxonia  aliquot 
Imperialibus  emitur,  ai  occurrat  Kara  ayial  aic  inacripto:  Arcticae  horulae  aubdaiyae 
etc  Adami  Wochorizh.  Witebergae  1684  (?)  in  8.  Criaia.  —  b)  In  Grammaticam  Ven- 
dicam  edendam,  id  eat:  Vinidarum,  aeu  Vindorum  Auatralium  cogitata  et  praeparata.  — 
c)  Specimen  Vocabularii  Vindo-CarniolicL  —  d)  Uniyeraale  Gloaaarium,  ad  quod  exiguntur 
yocea,  probaene  aint,  an  corruptae?  —  e)  Criaia  Uber  die  krayneriache  Grammatik  dea 
P.  Marcua  Auguatin.  Diacalceat.  cui  haec  praemittit:  Nihil  unquam  ^egii  tentatur, 
cugua  primna  conatua  calumniia  non  impetatur  (P.  Marcua  BibL  Cant  pg.  48). 


23 


Utenjak  ta  naS  slovf  mej  Nemci  dokaj;  a  tudi  nam  Slovencem  je  sedaj  opisan 
obile.  Prim.  Novice  1.  1853  in  Slov.  Berilo.  Navratil.  —  Letopis  Made.  Slov.  1.  1879. 
—  Ljnblj.  Zyon  1.  1881.  —  KDji2.  Zgod.  Slov.  §tajerja  1.  1883. 

Eaj  hvalno  govoH  o  njem  Eopitar  n.  pr.  Gramm.  1.  1808  str.  XLV— VI:  „Der 
graodlich  gelehrte  Cillejer  Popovitsch,  Verfasser  der  Untersuchungen  vom  Meere,  ein 
Enthusiast  fiirs  Slavische,  so  wie  fiberbaupt  fiir  jeden  Zweig  des  Wissens,  der  einmabl 
schon  nahe  daran  war,  den  Wunsch  seines  Lebens  >in  demjenigen  Strich  von  Europa, 
der  von  Oesterreich  aus,  auf  der  einen  Seite  bis  zum  Euxinischen  See,  aiif  der  andera 
bis  zum  Adriatischen  Meerbusen  reichet,  der  Slavischen  Sprache  und  Geschichte  wegen 
nach  seiner  Willktlhr  berumzureisenc  in  ErfiiUung  geben  zu  sehen.  0  ewig  Schade,  dass 
dieses  Vorhaben  durcb  die  Indolenz  und  Gleicbgiiltigkeit  der  Zeitgenossen  vereitek 
wurde:  Popovitsch's  Antrag,  und  zugleich  die  Beglaubigung  seiner  bohen  Fahigkeit  zu 
einem  solchen  Untemehmen,  steht  in  seinen  Untersucbungen  vom  Meere:  aber  es  fand 
sich  Niemand,  der  ihn  unterstutzt  hatte:  Popovitsch  war  arm.  —  Um  wie  viel  weiter 
wftren  wir  jetzo  —  in  der  Eenntniss  dieses  Schauplatzes  der  mittlern  Geschichte  in 
jeder  Biicksichtl  .  .  .  Professor  Vodnik  besitzt  einzelne  Brucbstiicke  von  Popovitsch's 
grammatischen  Arbeiten,  woraus  man  ersieht,  dass  er  fiir  unsre  eigenthiimlichen  Tone 
auch  eigene  Schrifteeichen  angen^ommen  babe,  und  zwar  noch  mehrere,  und  zum  Theil 
andere,  als  EyrilL  Auf  Bohoritscb  ist  er  sebr  Ubel  zu  sprechen;  die  vielen  halbdeutschea 
Worter,  und  seine  manchmahligen  Oscitanzen  kann  er  ihm  nicht  verzeihen.  Den  Pater 
Marcus,  den  er  auch  persdnlich  kannte,  und  nennt,  wtirdigt  er  keiner  Eritik.'' 

Cop  piSe  (s  Eopitarjem  v  §afafik's  Slow.  Scbrift.  pg.  22.  23)  o  njem  takole: 
aPopovii  besass  eine  fQr  seine  Zeit  seltene,  grundliche  und  ausgebreitete  Eenntniss 
der  germaoischen  und  slawischen  Dialekte.  Seine  Verdienste  um  die  deutscbe  Spracb- 
wissenschaft  sind  selbst  von  neuem  deutschen  Sprachforschern  anerkannt.  Nicht  so 
gMcUich  war  Popovit  in  der  Realisierung  seiner  weitaussehenden  Plane  in  Bezug  auf 
die  slawische  Muttersprache.  Die  Unempfanglicbkeit  seiner,  ihn  zunachst  umgebenden 
Zeitgenossen  fiir  seine  neuen,  kiihnen,  hoben  Ideen,  die  diirftigen  Umstande,  in  denen  er 
lebte,  und  die  literarische  Vereinsamung,  welcbe  die  natiiriiche  Folge  von  jenen  beiden 
war,  sind  wohl  Schuld  daran,  dass  or  fiir  die  slawische  Literatur  wie  ein  grtinender  Baum, 
Toll  der  schdnsten  Bllithen,  nach  einem  heissen,  diirren  Sommer  ohne  Frfichte  unterging. 
Seine  Untersuchungen  vom  Meere  (Leipz.  1750.  4^),  die  bin  und  wieder  Pbilologisches, 
aamentlich  Blawistisches,  enthalten,  lassen  uns  tiefe  Blicke  in  seine  Wiiosche  und  Ab* 
sichten  thun.  Er  hatte  fur  die  der  windischen  Mundart  eigenthumlichen  Tone  auch 
eigene  Schriftzeicben  angenommen,  und  zwar  noch  mehrere  und  zum  Theil  andere  ids 
Eyrill.  Bohori£'s  und  P.  Marcus'  Sprachlehren  unterwarf  er  einer  scharfen  Eritik«  Wochin 
die  Bruchstficke  von  PopovK's  grammatischen  und  lexicalischen  Arbeiten,  die  Professor 
Vodnik  besass,  gekommen  sind,  ist  nicht  bekannt  Immer  bleibt  dieser  Mann  eine 
merkwtirdige  Erscheinung.  Schade  um  seine  Papierel^ 

Vie  iz  tega  se  vidi,  kolikanj  tislan  je  bil  Popovi6.  —  V  na§em  slovstvu  je  zaa- 
menit  a)  po  svojib  rokopisih,  v  kterib  so  se  obravnavale  jezikoslovne,  sloveoske  re£f,  ia 
kteri  so  kolikor  toliko  slu2ili  na  korist  naslednikom  n.  pr.  P.  Marku,  Vodniku,  Eopitarju, 
Metelku  itd.;  b)  po  svojib  razpravah  o  slovanstvu  in  posebej  o  latinski  abe- 
cedi,  kako  naj  se  Slovanom,  kterim  rabi,  dostojno  pripravi  in  pomno2l,  kajti  po  njih 
je  dal  povod  Eopitaiju,  da  si  je  2elel  latinskega  Cirila,  in  go  tem  je  provzroiil  Dajniioo 
in  MetelSico,  ter  glasovito  ^Cerkarsko  Pravdo"  itd.  I  —  „Sicer  pa  mi,  njemu  rojaci,  ob* 
ialigemo,  da  ni  Sel  med  slovenske  pisatelje  in  da  ni  oral  ledine  na  naSem  polji ;  ker  je 
bil  izvrstea  slovniiar,  lehko  bi  bil  Marka  Poblina  uemogoiega  storiK  Vendar  ostqje 
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Popovii  slaven  moi  tudi  med  nami,  ker  je  svetu  pokazal,  da  Sloveni  nismo  zadDji  nirod 
na  zemlji**,  piSe  M.  YodaSek  (Letops.  Slov.  Malic.  1879  str.  117).  —  Eopitar  ga  ve£krat 
hvalno  omeDja,  in  o  njegovi  najbolj  sloved  kojigi  „UntersuchuDgen  vom  Meere  etc. 
▼on  einem  Liebhaber  der  Naturlehre  und  der  Philologie.  Frankfurt  und  Leipzig  1750.  4' 
pravi :  ^Eine  Recension,  die  Adelungische  Sprachwissenschaft  und  Lessiugische  Lebendigkeit 
und  Vielseitigkeit  des  Geistes  verrath  (Kl.  Scrift  S.  121)".  —  Nekoliko  naj  se  ▼  ta 
namen  gled^  nemg(ine  in  slovenSiine  poka2e  2iga  Popovii  iz  omepjene  knjige  po 
naslediyi  razpravi  sam: 

9 Der  Name  Richza  verrath  durch  seine  verkleinernde  Wendiscbe  Endung  za,  dass 
er  auch  Wendisch  sey.  Icb  meinte  vor  einiger  Zeit  mit  andern,  Richza  sey  Richardis. 
Allein  .  .  .  Mich  dtinket  es  seit  dem  fast  gewiss  zu  seyn,  Richza  sey  Regina  .  .  . 
Es  soli  aber  endlich  die  Verwunderung  fiber  diese  Verstlimmelungen  des  Namens  Richza, 
und  desselben  von  Regina,  ganzlich  aufhoren,  wenn  ich  dem  Leser  zeigen  werde,  dass 
die  Wenden,  vor  vielen  andern  Vdlkern,  denjenigen  Namen,  welche  mit  ihrer  Sprache 
keine  Gemeinschaft  haben,  eine  ganz  besondere  Gestalt  zu  geben  gewohnt  sind.  Wer 
wfirde  wol  errathen,  dass  z.  E.  Juri,  Jerney,  Miza,  Spela,  die  Namen  Oeorgius^ 
Bartholomaeus  ^  Maria  ^  Elifabetha^  >varen?   So  sprechen  doch  meine  Landesleute ,  die 
Viertelzillerischen  Winden,  ungeachtet  ich  die  Muodart  derselben,  in  Ansehung  der  ein- 
heimischen  Worter,  nach  angestellter  Vergleichung  mit  vielen  andern  Wendischen,  wie 
auch  Slavischen  Dialekten,  ohne  es  meinem  Vaterlande  zu  Liebe  nur  so  zu  reden,  fftr 
eine  der  richtigsten  befunden  babe.  Zu  dem  8  pel  a  lasst  sich  schon  eine  Vorbereitung 
in  dem  Teutschen  Namen  Elspet  beobachten,  welchen  ich  in  einem  Reitenauischen  alten 
Kaufbriefe,  und  noch  anderwerts,  gelesen  habe.   Durch  den  Ansaz  der  Windischen  En- 
dung,  und  eine  Metathesis,  kann  Spela  aus  Elspet  enstanden  seyn.  Aus  Maria  wird 
durch  die  schmeichlende  Verkleinerung  Mariiza,  und  aus  diesem,  durch  eine  Zusammen- 
ziehung  (Synkope),  Miza.  Das  ist  eben  ein  solcher  Weg,  nach  welchem  aus  Richinza, 
Richiza,  und  aus  diesem  Richza  abgekommen  ist.   Einen  Sigmund  heissen  meine 
Landesleute  Siga,  eine  Ursula  nennen  sie  Urscha  oder  Wurscba.    Udakicus^  das 
heotige  Teutsche  Ulrich,  ist  nach  der  Aussprache  der  Winden  Wurch,  welches  Wort 
um  Hocheneck,  Arzlin,  (bei  Zilli)  auch  einen  grtinen  Wasserfrosch  bedeutet  Den  Namen 
des  H.  Aegidius  bringen  sie  Schentil  vor,  vomit  das  Franzdsiche  8t  OiOes  ziemlich 
uahe  verwandt  ist.   Der  H.  Hermagoras  heisst  auf  Windisch  fweti  Mahor.   Die  selt- 
same  Yerdrehung  dieser  Namen  im  Munde  der  Wenden,  soli  meines  Erachtens  wol  im 
Stande  seyn,  die  ungl&ubliche  Ableitung  des  Wendischen  Richza  von  Regina  wahr- 
scheinlich  zu  machen.    Die  liebkosenden  Verkleinerungen  andern  und  verstellen  den 
ersten  eigentlichen  Laut  noch  mehr;  als  ein  Jorgl  der  Steyermarker,  Gorgla  der 
Nflrnberger,  ist  der  Winden  Jurek,  der  Slaven  Jurko.  Jerneyz,  Sigaz,  Wur- 
Bchka,  sind  hipcikoristika  von  den  obgemeldeten  Jerney,  Siga,  Wurscha.  Aus 
Catharina  wird  CaJtra^  und  aus  diesem,  durch  die  Verkleinerung,  CdtrzcL  Ein  kleiner 
AfUanifM,  eine  kleine  j&ar&ara,  CaecUiaj  heissen  To  nek  (Tontschek),  Barbka,  Zilka; 
eine  Kunigund  (eine  kleine  und  grosse)  Kunca,  welcher  Name  wieder  nach  dem  Ge- 
schmacke  von  Richza  gebildet  ist.  Agnes  wird  in  Ne2a  verwandelt.  Eine  kleine  heisst 
Ne2ka  oder  Ne2ca,  auch  Ne2ica,  wie  Barbka  oder  Barbika,  und  so  bei  alien 
dbrigen,  wo  es  der  Wolklang  leidet;  denn  das  i  wird  vor  den  hypokoristischen  Endungen 
der  Wenden,  za  oder  ka,  nach  Belieben  beigesezt  oder  weggelassen.  Der  voile  Ausgang, 
iza  Oder  ika,  ist  hochwendisch;  schlechtweg  za  oder  ka,  lautet  nach  der  gemeinsten  Wen- 
dischen Aussprache,  welches  fur  das  Rich  iza  und  Richza  zu  merken  ist.  Joannes 
heisst  auf  Windisch  An2e;  ein  kleiner  aber  An2ek,  Slavisch  Janko.  Der  neue  in 
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diesen  Namen  zuerst  vorgebracbte  Bachstabe  der  Winden  daftir  ich  in  dem  bintenau- 
gefiigten  Schreiben  (Sigoat.  b  2)  ein  Griechisch  m  nehmen  musste,  wird  von  den  Fran- 
zosen  durcix  je  oder  ge  ereezt,  welches  erzfalsch  ist;  denn  j  ist  j,  und  das  g  ist  der 
Griechen  7,  der  Hebraer  a,  es  moge  steben,  wo  es  woUe.  Eine  willkohrliche  den  lateinischea 
Buchstaben  aDgedichtete  Vollmacht,  allerley  fremde  Ausdriicke  anzudeuten,  ist  die  wahre 
Urqaelle  der  VerkehruDgen,  die  in  den  Spracben  herrscheo  Dieses  ist  die  Schuld,  warum 
eine  Nation  nicht  einmal  die  nothwendigsten  Namen  der  andern  lesen  kann.  Das  ist  ein 
spotUicher  Ueberrest  des  Romischen  Joches,  welches  so  gelehrte  und  ungemein  erleuchtete 
Volker  von  Europa  sich  noch  nicht  getrauet  haben  von  ihreo  Halsen  abzuschttttein ,  un- 
geachtet  ihnen  die  Slaven,  welche  sie  zu  ihrer  eigenen  Schande  Sklaven  nennen,  schon 
Yorlangst  den  Weg  gezeiget  haben. 

Weil  man  izt,  mehr  als  jemals,  die  Wendische  Sprache  hervorsuchet,  und  nach 
deren  Beschaffenheit  sich  erkundiget,  so  will  ich  diesen  Liebhabern  bei  gegenwartiger 
Gelegenheit  noch  sagen,  dass  die  Wenden  auch  nomina  vituperativa^  wie  die  Italiener, 
in  ihrer  Sprache  haben,  die  aber  zugleich  indignativa  sind,  das  ist,  die  Wenden  konnen, 
nur  durch  das  AnfQgen  gewisser  besooderer  Endungen,  womit  sie  die  Namen  der  Personen 
auf  eine  hohnische  Weise  verdrehen,  eine  Verachtung  oder  eiuen  Unwillen  gegen  andere 
offenbaren.  Z.  £.  eine  Eatharina  heissen  sie  im  Zorne  Eatruscha,  anstatt  Eatra; 
einen  nichtswiirdigen  Georgium  einen  Jura£,  anstatt  Juri.  Wenn  sie  einen  Hanns 
Bchelten,  oder  geringachten  woUen,  so  nennen  sie  denselben  An2i&  Das  6  ist  auch  ein 
Wendischer  Buchstab,  der  verdienet,  in  mehr  Europaische  Sprachen  eingefuhret  zu  werden. 
Der  Laut,  den  er  ausdrlicket,  ist  im  Teutschen,  Ungrischen,  Italienischen,  Engl&ndischen ; 
allein  eine  jede  dieser  Nationen  schreibet  denselben ,  zu  nicht  geringer  Verwirrung  der- 
jenigen  Ausl^nder,  so  die  damit  geschriebenen  Namen  lesen  woUen,  auf  eine  besondere 
willkiihrliche  Art,  und  durch  einen  unertraglichen  Misbrauch  der  lateinischen  Buchstaben, 
wodurch  der  Unterschied  der  Sprachen  grosser  gemacht  wird,  als  er  in  der  That  ist. 
Der  Teutsche  schreibet  tsche,  der  heutige  Uoger  tfe^  der  Walsche  ce;  die  Erobaten, 
Dalmatiner,  welche  des  lateinischen  Alphabets  sich  bedienen,  schreiben  ch^  wie  die  En« 
glander;  die  Bohmen,  die  Mahrer,  und  andere,  C0.  Das  ist  wieder^eine  Ueberzeugung 
des  Vorurtheils,  welches  man  sich  ehedessen,  aus  gar  zu  grosser  Hochachtung  fiir  die 
lateinische  Sprache,  in  den  Eopf  gesezt,  und  vermeint  hat,  derselben  Alphabet  w&re 
ttichtig  alles  auszudrilcken ,  was  man  reden  konnte.  Aus  diesem  falschen  Saze  musste 
jener  unverniinftige  Zwang,  und  die  ungereimte  Sklaverey  nothwendig  erfolgen,  darinnen 
noch  die  moisten  Europ&ischen  Volker  stecken,  die  sich  bis  auf  den  heutigen  Tag  lieber 
elendiglich  behelfen,  und  die  Fremden  von  der  Erlernung  der  Sprachen  abhalten,  als 
verwilligeu,  dass  einige  neue  unentbehrliche  Buchstaben  eingefuhret  werden.  Der  Mangel 
des  6  macht  den  Italiener  so  tumm,  dass  er  die  unzahligen  Wendischen  und  Slavischen 
Namen,  welche  auf  diesen  Buchstaben  sich  endigen,  als  ]Popowi6,  Dragowii3  (Poj>o- 
witsch,  Dragowitsch)  weder  schreiben,  noch  aussprechen  kann. 

Endlich  ist  wohl  zu  vermuthen,  dass  einige  der  vorerwehnten  verschiedenen  Bil- 
dungen,  oder  vielmehr  Verunstaltungen,  des  Namens  Regina,  auch  durch  eine  Schuld  der 
Abschreiber,  die  andere  Sprachen  geredet,  oder  an  andere  Muodarten  gewohnt  waren, 
in  die  BUcher  gekommen ,  ja  zuweilen  auch  unstreitig  und  augenscheinlich  fehlerhaft  ab- 
geschrieben  worden.  Von  dieser  leztern  Art  dorften  wol  folgende,  Riczensa,  Richniza, 
Richilda,  Richilta,  Regiliza,  seyn,  welche  Hr.  Pr.  Job.  Heumann,  in  Dipl.  Imper^tr.  pagg. 
219^  223,  224,  aus  verschiedenen  alten  Schriften  anfiihret  Was  fiir  lacherliche  Misge- 
burten  von  Namen,  die  Unwissenheit  einer  Sprache  erzeugen  konne,  wird  aus  nachgeseztem 
abentheuerlichen  Verzeichnisse  zu  ersehen  sein,  in  welchem  ein  Walscher,  die  Oerter 
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dmrch  Kraia  uod  dfe  Steyermark,  Laubach  {Labacum)^  Franz,  Zilli,  Feistriz, 
Marburg,  EhrenhauseD,  Wildan,  Graz  etc.  die  ihm  ein  Teutscher  geneniiet, 
sich  20  seiner  vorhabenden  Reise  Dacb  Wieo  folgendermassen  aufgeschrieben  hat:  Prima 
fi  viene  alia  Bocca^  poi  neUa  Frawsia^  a  Cecilia  ^  Feisdrec^  Mariaborgo^  AroMiaA^ 
BeUadanay  dUa  Oraaia^  u.  s.  f.  Ich  stelle  mir  aber  einen  alten  Bomer,  als  keinen 
grossern  Kftnstler  vor,  wenn  er  die  fremden,  oder  (aach  seiner  Art  zu  reden)  barbari- 
schen  Namen,  die  er  nicht  oft  gehdret,  die  mit  seinem  Lateine  keine  Verwandtschaft 
gehabt,  nnd  welche  er  selbst  so  wenig  aussprechen  konnte,  als  ein  heutiger  Italiener, 
mit  den  untftchtigen  Buchstaben  seines  mangelhaften  Alphabetes  aufzeichnen  musate; 
wo  dean  manchmal  ein  solcher  Rdmischer  Schriftverfasser,  einige  unbekannte  Worter  auf 
gleiche  Art  naher  dorfte  zu  seiner  Sprache  gezogen,  uod  denselben  eine  ganz  andere 
Aussicht  gegeben  haben,  wie  es  der  vorerwehnte  Italiener  mit  den  Steyermarkiscben 
Benennuogen  der  Oerter  gemacht  bat.  So  bescbaffene  Bescbreiber  der  L&nder  uod 
Volker,  derer  Sprache  sie  nicbt  verstunden,  derer  Namen  sie  auch  (weil  ihnen  die  be- 
ndthigten  Buchstaben  fehlten)  gar  nicht  ausdrUcken  konnten,  ferner  so  ungeschickte  Ab- 
schreiber  der  Bttcher,  als  der  Walsche  gewesen,  von  dessen  wunderlichem  Beiseregister 
izt  eine  Probe  vorgelegt  worden,  haben  uns  die  Scythischen,  Sarmatischen ,  Teutschen, 
wie  aoch  mehr  andere  Namen  der  Volker,  Stadte,  Berge,  Fltisse  (wie  es  die  Bticher 
Ammiani  MarceUini^  und  die  Erdbeschreibungen  der  Alton  leiderl  bezeogen)  dergestalt 
verbonzelt,  dass  wir  sie  gar  nicht  ausfiodig  macben  konnen,  wodurch  die  Geschichte 
vieler  alten  Volker  unumganglich  babe  mtissen  verdunkelt  werden.  (Untersuch.  v.  Meere 
8.  267  —  270)/ 

IX.  Pritnoi  liftiiren^l^,  iz  Kranjske,  duhoven  tovarStva  JezusoTega,  sicer 
nezmin.  ~  Missionske  Catbolig  Ear6anske  Pejssme.  V  lejtu  1748.  vkop- 
zlo2ene,  Pogmerane,  inu  na  svitlobo  dane  skuzi  eniga  paterja  Missionariosa  Segneri- 
anskiga  iz  TovarStva  Jezosoviga.  Stiskane  v'  Gelouci.  Erbi(ih  Joan.  Frid.  Kleinmayr 
1762.  8«  114. 

PregOYor.  Vas  vse,  kateri  let^  try  lejta  za  svetim  Missionam  z'  gore6im 
aiffram  ste  inu  it  bote  hodili,  z'  svetim  Paulam  obgovorym:  Philip,  c.  4.  Gaudium 
meum  et  coroiva  meat  gaudete:  Vi  moje  veselje  inu  moja  kronal  veselyte  se.  Eir  vi 
ste  taiste  izvolene  ou£ice,  katerih  imena  so  bukve  nebeSkiga  ve£niga  ijuleine  za- 
piseana  z'  souzami  va§e  prave  sturjene  pokure.  Sic  state  in  Domino:  Brumni  stano- 
vitnu  ostanite  Gospudu  Bogu  hvaleini.  Psal.  148.  Laudato  Dominum:  Gospud  Boga 
hvalite.  Psal.  104.  Gantate  ei,  psallite  ei:  Castyte  ga,  inu  mu  poyte  nove  pejssme, 
katere  ste  od  mene  prejeti  ieleU.  De  vam  vstreiam,  jest  od  vas  veikrat  proven,  inu 
od  vaSe  2ele  persilen,  sem  ene  stare  pejssme  pogmerau  inu  perstavou,  te  nove  pak 
zlasti  za  sledno  Missionsko  pridigo,  tudi  za  andoht  pruti  Angelskimu  mladeniu  svetimu 
Aloyziusu,  vkop  zlo2ou,  inu  na  svitlobo  dau  z'  tern  vupeinem:  de  vi  bodete  vse  posvetne 
inu  nesramne  pejssme  opustili,  same  pak  let^  nove  inu  svete  pejli  Bogu  k'  iasti,  inu 
k'  va&th  dug  zvelifeinu.  De  bote  dopounili  povelo  Svetiga  Duha.  Psal.  97.  Gantate 
Domino  canticum  novum:  Poyte  Gospudu  Bogu  eno  uovo  pejssem;  Tedei  Psal.  148. 
Juvenes  et  Virgines,  senes  cum  junioribus  laudeiit  nomen  Domini:  Mladenii  inu  de- 
klice,  stariSi  z'  mlaj&imi  iastyte  tu  jm^  tiga  Gospuda.  Boga  za  me  prossite,  eden  za 
druziga  molimo,  de  po  ^erti  se  vsi  vkupei  v'  nebessih  veselimo.  V  tem  iasu  pak 
ostanem  va§  «V'  Ghriftufu  Shlushabnik,  P.  Primus  Laurenzhizh  h  S.  J.". 

V  knjiiici  se  nahajajo  tele  re(f:  Nekoliko  karganskiga  navuka(l— 12  str.).  Litanie 
Laoretanske  (tudi:  KraJica  svetiga  Bo2enkranca.  Kralica  svetiga  Missiona.  12  —  17). 
Vi2e  za  Pejssme  (17—34).  Pejssme:  Od  sv.  Duha;  sv.  MaSe;  smertoiga  greha  inu  po- 
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trebne  pokure,  (iste  inu  zgrevane  spoudi,  naprejvzetja  inu  zadostistorjeoja ;  zakona 
inu  karsta;  od  jeziCnih  grehou  (>Ah  vselei,  vselei  nasre^ni  —  Si  biu  ti  jozik  (loveski! 

—  V  velike  dkode  padju  si,  —  Nu  dtrafenge  prcrjeu  si  ti,  —  Kir  yzdignja  si  se  6ez  Boga, 

—  Sam  eez  sebe,  nn  bliftiiga  itd.«) ;  od  Deviate  inu  spokorne  Magdalene,  od  vei  sort  grehoa, 
nebeskiga  paradyia,  vrednosti  6ioveske  du§e,  od  smerti,  sodbe,  pakla,  pokure ;  od  starSM 
inu  mlajSou,  Jezusa  inu  Maria  te  sprave,  za  prihodna  ^juleine,  bvaleina  (Te  Deum 
Laudamns);  od  grevenge,  pruti  Divici  Materi  Marij;  od  s.  Franciska  Xaveria  (35—87). 
Zapopadik  Andohti  sv.  Aloyziusa.  Litanie.  Pejssem  (»En  Angelski  mladenC  zvolen,  — 
y  mejsti  Mantoyi  rojen,  —  Je  po  Bo2i  voli  zrejen,  —  Cista  lilja  ohranen,  —  Syet  Aloyaiofi 
imenyan,  —  Za  en  fipegu  vam  poslan:  —  De  od  vas  bo  tudi  spoznan,  —  Ku  za  patrona 
derian  itd.<  87  —  102).  Pejssem  od  sv.  CatholSke  Vjere;  divi§tva;  sv.  Isidoruaa;  0d 
Bo^je  lubezni  (102—113).   KarSanski  navuk  (113—114). 

sAuch  diese  Lieder  sind  natiirlich  meistens  elende  Reimereien  .  .  .  Sprache  and 
poetische  Technik  ist  in  denselben  ohnebin  hochst  unvoUkommen  (§af.  79)". 

7.  Qrainmattca  Oder  Windisches  Sprach-Buch^  So  ordentlich 
eingerichtet,  Dafs  man  darinnen  Ad  Grammaticalischen  Grund  Reguln  alles  gantz  kQrtzIich, 
and  klar  beysammen  fiudet,  Und  Mit  einem  mit  grossen  Fleifs  auTsgearbeiteten  sehr 
nutzbaren  Windisch-  Teutsch-  und  Walscben  Yocabulario  versehen  worden, 
Zum  Behuff  aller  der  Wind.scben  Sprache  zu  eriehrnen  beginnenden,  sowohl  studiert- 
als  unstudierten  Liebhabern,  Auf  viles  Verlangen,  und  mit  weit  mehrerer  Verbessenmg 
abeimahlen  in  dem  Druck  beforderet  worden.  Gum  Licentia  Superiorum.  Ciagenfurt, 
gedruckt  und  zu  finden  bey  denen  Job.  Frid.  Eleinmayr  seel.  Erben,  im  Jahr  1758. 

To  je  naslov  knji^ici,  ktero  (8°  sir.  202  t  j.  14.  146.  42)  poklanja  „Maria 
Chriftina  Pferfchmannin'*  v  imenu  Kleinmayrovih  dedi£ev  prevzviSenemu  grofu 
Jan.  Ant.  Goefsu,  (e§,  da  je  vie  prej  tudi  on  na  svetlobo  pripravil  ,ein  Win- 
disches  Worter-Buch".  Slovar  ta  je  ^Dictionarium  quatuor  linguarum"  1.  1744,  in  vidi 
Be  iz  tega,  da  je  slovnica  .Windisches  Sprach-Buch*'  I.  1758  zlo2ena  tudi  „opera  et 
studio  Societ  Jesu  Goilegii  Giagenfiirtensis".  Mavod  ta  sta  spisala  dva  preu&ena  in 
slovenskega  jezika  dokaj  zmoina  mo2a,  pravi  v  posveti,  —  jezika,  kterega  nekteri 
prezirajo  (absonderlich  jene,  so  keine  grosse  Liebhaber  mehrerley  Spracben  seynd), 
dasi  ravno  se  razprostira  mnogo  dalje  nego  drugi  bolj  veljavni  ter  nas  strinja  s  sever- 
nimi  narodi ,  na  KoroSkem  in  v  sosednjib  deielah  pa  je  njegovo  znanje  imenitnim  in 
preprostim  v  iivljenji  in  v  obftevanji  skoro  neogibno  potrebno.  —  V  predgovoru  se  kaie, 
da  bode  ta  knjiiica  s  slovarjem  1.  1744  dobro  slu^ila  k  nauieuju  jako  potrebnega  jezika 
(der  Windischen  und  Crainerischen  Sprache)  vzlasti,  ker  je  njej  pridejan  slovar&ek, 
kteri  bode  morebiti  Se  najbolj  v§e£. 

Pri6ujo£a  gramatika  je  ponemiena  po  Hipolitovi  brez  njegovega  predgovora. 
Razlaga  se  v  gesterih  razdelkih  ali  bukvah  (Orthographia.  Worter  u.  deren  Eygenschaften. 
Furwort.  Zeitwort.  Nenn-  Vor-  Bind-  Zwischenwort.  Syntax).  Skloni  so  latinski; 
sklanjala:  Ta  o£a,  ta  mati,  tu  pismu.  Ta  dober,  ta  dobra,  tu  dobru;  ta,  ta  inu  tu 
bulgi.  Patronimica:  CeIou£i£,  CelouCica,  CelouSa;  Lubl&n£i5,  Lublda(an;  Lublanfiica, 
LubldnCa;  Novames£^ka.  Eden,  en;  jedan.  Jest,  ti,  on,  kateri.  Jest  sim,  mi  sva, 
8ve,  sva.  Delam,  piSem,  lubim.  V  spregatvab:  Jest  sekam,  bom  sekan;  jest  piSem,  bom 
pefien;  jest  lubim,  sem  lublen.  Kakor  za  sklanjali,  nahaja  se  tudi  za  spregali  ve{  pri- 
merov  po  Bohoriiu  in  Hipolitu,  kteri  se  v  pisavi  razlikujejo  raimo  istih  v  slovarieku, 
Iyer  se  pa  vjemajo  z  besednjakom  I.  1744.  —  V  skladnji  na  pr.:  Kaku  je  <^l6vik,  takdva 
je  beeseda  K6liku  vuien^j^i,  s'  tem  z'  vek&o  miijo  vuii.  Eden  iz  mej  letfh  dv£jh.  Vumen 
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ali  dober  k'  vuku.  Potreba  je  hit^nja  ali  podvizanja.  Jest  dejm  da  je:  ti  pak  praviS, 
da  nej.   Meni  se  je  vidil.   Velim  da  sturiS,  da  bi  sturil  itd.  — 

Vocabularium  Oder  Worther-Buch,  Worinnen  die  nothwendigsten  Teatschen, 
Windischen,  und  auch  WallischeD  Worther  za  ersehen.  Mit  groffen  Fleifs  zusammen 
getragen.  Na  pr.:  Od  teh  nebiefs  noj  elementou.  Ti  Anjovci  gli  Angeli.  Angelpatriarh 
gli  Arcimgeli.  Ti  Suetniii  i  Saoti.  Pekvu  1  inferno.  Te  Hice  il  purgatorio.  Ti  hodi(i 
ali  80Yra2niii  i  diavoli.  Ta  grumica  il  fdlmine  Donnerkeil.  Potuep,  nue£,  gaed;  en 
y'sedin  dan  Ein  Wercks-Tag.  Jutri  kraneriscb  saitro.  Der  Mertz  dbahtnik,  suSec,  breseo. 
CfariBtmonath  vienahtnik;  der  Ghrifttag  Vienabti.  Der  Bauer  eD  pari£,  pauer,  krao. 
kmetb.  Te  nues  kran.  nos.  Eio  Brieff  en  prieb;  die  Schrifit  Sribanje  kran.  pisaiqe. 
Hlien,  ta  pei£,  puamen,  ietina;  ouss  kran.  oves.  Sliep,  en  that,  pnaninja,  mamuati;  ka- 
seaiati  friihstucken.  Se  plakati  kraner.  jokati;  2ebrati  ro2enkrienc;  varjeti,  akumati 
argwohnen,  bieg,  pot^rpenje  im^ti;  bogati,  pokorn  biti,  pok6r§ino  z'kasat  obedire  itd. 

„Wiewohl  die  Grammatik  auf  dem  Titel  eine  windische  genannt  wird,  so  ist  sie 
doch  nichts  anderes  als  eine  Uebersetzung  der  vom  P.  Hippolytus  1715  epitomierten 
Bohorizhischen  und  in  so  weit  Erainisch.  Nur  das  angehangte  Vocabularium  ist  von 
zwd  ganz  unkritischen  Notaren  aus  dem  Munde  des  gemeinen  Kftrntnischen  Slawen 
niedergeschrieben  worden.  Eopitar  S.  458  Anm.  Dobrowsky's  Slowanka  I.  184  (§af. 
Slow.  Schrift  pg.  54). 

8.  Knjlye  poboinega  duha,  o(itne  po  svojih  naslovih,  v  tej  dobi  so 
na  pr.:  a)  Andohtlive  peisme  na  u'se  taille  s.  Ma&e,  u  vi2i:  Freut  euch  ihre 
liebe  Seelen  etc.  6r&tz  gedruckt  bei  den  Widmanstatt  Erben  1756.  8®  1  B.  —  Misi- 
onske  pesme  inu  Molitve.  s.  1.  et  a.  8^.  112  s.  (§af.  79).  -  b)  Evangelia  na  vse 
dni  v'  svetimo  posto,  iz  Letinske  na  Windifh  Spraho  prelo2ene.  V  Lublani,  Eger 
1768.  8^.  —  c)  Eratki  zapopadek  christianskiga  navuka  od  Roberta  Bellarmina 
iz  ToyarStva  Jezusa,  svete  Rimske  cerque  Gardinala,  k'  nucu  vsiga  karSanstva  iz  povela 
Rimskiga  Pape2a  Clemena  tiga  VIII.  vkupej  zlo2en,  zupetv  tern  lejto  1725  od  sedajniga 
Rimskiga  Pape2a  Benedikta  tiga  XIII.  vernim  Christianam  perporo^en,  iz  Latinskiga  na 
Lafikiga  na  Slovinski  ali  Erainski  iezik  svestu  prestavlen  inu  pogmeran.  Labaci  formis 
J.  G.  M.  (Mayr)  Incl.  Prov.  Cam.  T.  (o.  J.)  8^  111  S.  Am  Schlusse:  A.  M.  D.  G.  S. 
L.  C.  C.  V.  et  SS.  Apost  Petri  et  Pauli  H.  (§af.  pg.  116).  —  d)  Duhouna  branua, 
prad  (sic)  duhounah  inu  2uotnah  navarnostah  sakobart  per  sabe  nossiti,  u'  katirej  so 
mo£ni  2egni  inu  2ebranje,  katiri  so  od  sama  boga  oznanuani,  od  te  cirkle  inu  SS.  o£etou 
storjeni,  inu  od  Papaga  Urbana  Vni.  unkadani,  skuz  s.  Eolmana  poterdnjeni  bli,  iz 
nemSkigo  u  to  suovensko  Sprabo  sprabernjena ,  inu  drukana  u'  Eoln  u'  tarn  lete  1740. 
12^.  180  str.  —  ^Crass  aberglaubisch,  im  Earntnerischeo  Bauern-Dialekt,  und  in  diesen 
beiden  Hinsichten  nicht  ohne  Interesse.  S.  96  ist  eine  Art  von  Schluss,  und  dann :  dm- 
kane  u  Eelln  am  Rhein  utam  lete  1740.  S.  97  beginnt  Duhouna  vahta.  Der  Druckort 
Ediln  dUrfte  falsch  sein  (Saf.  pg.  132)^  —  e)  PremiSluvaina  na  vsaki  dan  tega 
tedna  od  teh  nar  poglavitiSnih  navukov  naSiga  moistra  Jezusa  Christusa,  iz  nemfikiga 
na  erainski  jesik  prestauleoa.  Labaci  typ.  A.  F.  Reichhardt  1753.  8®.  ohne  Seiten- 
zahlen  S.  A—  C.  —  Neu  aufgelegt  mit  etwas  verbess.  Orthographie :  PremiSluvanja 
na  vsaki  dan  tega  tedna,  od  teh  nar  poglavitniSih  navukov  naSiga  mojstra  Jezusa  Chri- 
stusa, iz  NemSkiga  na  krajnski  jezik  prestavlena.  V  Lublani  stiskane  per  Joan.  Friedr. 
Egerju  1796.  8®.  47.  S.  —  f)  Pot  svetiga  kri2a  Jezussa  Christussa.  Lab.  typ.  Reich- 
hardt (zw.  1750  —  1770)  8^.  A%  B.  —  g)  Hitra  inu  glatka  pot  proti  ne- 
bessam,  tu  je  kratki  inu  lahki  navuki,  tudi  vse  potrebne  andohti  sa  eno  du§o  itd., 
zdei  znovie  na  velike  2elje  brumnih  duS  k*  drugimu  u'  druk  dana  iz  sIu2bo  praetistiga 
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(sic)  Bpo€etja  Marie  Divice  inu  drugih  molitu  pogmirana.    V  Lublani  se  najde  per 
Al.  Raabu  1767.  12®  297  S.  —  3te  Ausg.  GrStz  1783,   Die  Ite  Ausg.  unbekannt  Von  7^,  .^  ^ 
der  Sten  berichtet  P.  Marcus:  „Editio  auctior  prodiit  Graecii  1783  impeosis  Aloysii/r  t. 
Baab,  bibliopegae  Labaceosis,  quia  censura  Labacensis  reimpressionem  non  admisit".  -z^  7t.;  «  t> 

—  b)  Ta  sreina  inu  nasreina  veinost  u'  ti  frey  voli  tiga  iloveka,  tu  je  kratku 
spremigluyanie  itd.,  popred  popisano  od  P.  Joannesa  Mana  S.  J.  u'  LaSki  inu  Nemfiki 
Sprahi,  zdei  pak  k'  dnigimo  malo  u'  Krainski  &prahi  u'  druk  dano,  iz  velikim  pogmirano 
inu  pobulfiano.  U'  Lublani  naide  se  per  Aloysio  Raab  1768.  12^  96  S.  Die  Ite  Ausg 
ist  unbekannt.  —  i)  Cuvai  te  duge,  kateri  njo  budi  k'  enimo  brumnimo  2iulejnoj 
narpoprej  iz  Francosouske  sprahe  od  ene  vissokiga  stanu  GospodiCne  na  nemSko,  zdej 
pak  na  .  .  .  Eransko  praeobemen  (sic)  s.  1.  et  a.  12^  1  B.  Die  Piece  hat  kein  eigent- 
liches  ntelblatt  In  dern  Ex.  der  Lyceal-Bibl  in  Laibach,  das  dem  obigen  Buche  (Ta 
sreSna  .  .  ve(nost)  beigebunden  ist,  scbeinen  einige  Bl&tter  zu  fehleo  (§af.  pg.  133—4). 

—  k)  Poduienie  te  molitve  teh  trynaist  OieuaSu,  inu  trynaist  Ave  Mary,  katere  ty 
sapissani  Bra^e  inu  Sestre  lete  imenitne  Erz-Bratvus£ine  Mariae  od  TroSta  . . . 
molio.  Labaci,  form.  A.  F.  Reichhardt  s.  a.  (zw.  1760  —  1770)  8^  1  B.  (§al  Slow. 
Scbrift.  pg.  141).— 

X.  Markft  Pohlin  —  P.Marcus  a  S.Antonio  Paduano,  Augustinianus 
Discalceatus,  inter  Academicos  Operosos  dictus  Novus  —  r.  y  Ljubljani  13.  aprila 
1735,  u.  5.  febr.  1801  v  Mariabrunnu  poleg  Dunaja.  Pisaril  je  mnogo,  na  dan  spravil 
do  XX  kigig,  do  X  jih  zapustil  y  rokopisu.  Opisal  sem  ga  sicer  y2e  L  1876  y  XIV. 
Jezi£niku,  in  iz  istega  se  yidi  dokaj,  kako  je  otec  Marko  pisal  latinski,  nemfiki 
in  sloyenski,  in  tudi,  kolike  vrednosti  je  njegovo  jezikoslovje  ali  jezikobrodje,  ter  y 
kteri  razmeri  se  nahaja  s  pisatelji  slovenskimi  prejgnjimi  in  nasledojimi. 

Eer  se  y  priiqjoiem  letniku  opisuje  »Enjiga  Slovdnska  XVIII.  yeka',  se  Pater 
Marka  popolnoma  y  nemar  yendar  ne  more  pustiti;  naj  se  torej,  kakor  drugi  tega 
stoletja,  poka2e  y  nekterih  izgledib,  prepisanih  y  Gtqici.  Njegoyo  lastno  irkopisje  na  pr. 
je:  e,  6,  fe,  6,  §;  0,  o,  6,  6;  i,  y;  y,  w;  c,  q;  11,  ss;  s,  sh,  shzh  (f,  fh,  Ihzh  t  j.  s,  S,  6ft); 
f,  fh  (s,  sh  t  j.  z,  2),  pa  malo  dosledno. 

1.  Eraynska  Grammatika.    Laybach.    1783.  S.  226.  227  (Namen  einiger 
Cotter  etc.  welche  in  der  Poesie  yorkommen): 

Wtaeon,  J£lovc.  SeoIuS,  Viharnek,  Fertunc.  flpoUo,  Belio,  Jason.  SBad^uS,  Pust. 
Sellona,  Tdrka.  6ere8,  Sejvina.  S^ariteS,  Druiice.  Supibo,  Lubiik,  Sertok.  2>iana, 
Marena,  Noftlica,  Triglay.  <Sd)o,  Ogglasuyavka.  ^loxa,  Roinecyitarca.  ^ortuna,  Sreia. 
%mm,  Drazfina,  Dra2nica,  StraSnice.  @mni,  Bratek.  $QUdgd|,  Zid^k.  ^miqenvai, 
Skrytek,  Skratel.  J^cfatc,  Vila,  Vilna.  Suno,  Bogina,  Slavina.  afm)iter,  Berdn,  Eray- 
lomoi.  SKarS,  Ladoo,  Tor,  Tdrk.  SRertur,  gil6n,  S^lon.  Wnttt>a,  Modrica.  SRuSen, 
Marliyka  9Uptm,  Mur&n.  ^R\^mp^ie,  Nymfe,  t§h  Bogoy  Gospodiftne.  $an,  Pan,  Tray- 
nfep&n.  ^otjen,  Sodice,  2ivice.  ^luto,  Meroth.  ^oSerptna,  Ninga,  Hudina.  ©at^ri, 
Dofjl  mo^ji,  Ifisni  Bogovi.  ©cid^gott,  Tribftk.  lobagSttiitn,  Smert,  Rebrenftca.  JBuHan, 
Hromek,  Zldmek.  Sohtna,  Namameca.  Uible  Suft,  Pohyizt.  SenuS,  Cistlika,  Ziba. 
aSettetglaS,  Ur6menek.  @6ttttm  bed  fd^dnen  SSetterS,  Pahoda.  ®dttinn  beS  ilblen  SSetterS, 
Grumina,  Moiima.  SBinbgSttitin,  Fertuna.  ^erriDagen,  Buroy2.  $o(ftem,  Heryor.  ^aufftem, 
§mam  kri2.   &tud^tmt,  Gostos§j(eei. 

2.  Mathia  Scboenberga  Opprayk  tega  Zhloyeka,  katirega  je  is  Nem- 
sfak^  na  Eraynsku  prestayel  Novus  Lublanske  teh  d^Ioyneh  Modrine  Tovarsh.  V 
Lublani,  na  utrato  Mihelna  Prombergerja  Gmajnmejstnega  Buklarja.  1781.  8^  316. 
Izgled  bodi  str.  31  —36  : 
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nOsm  celeh  lejt  je  nckedej  en  velik  visoko§olc  Boga  za  to  goado  prosil,  enega 
iloveka  viditi,  od  katirega  be  86  imel  to  narlo^ejge  p6t  zveliianu,  ali  sreinu  2iviti 
DBuiiti.  to  resoi^QO  mislejo  je  on  enkrat  po  gasi  per  eni  cirqui  meinu  SI,  kjer  je 
rajmno  en  is  revneme  cujnam^,  inu  capame  kumej  na  pel  obd^t,  inu  od  dov61  is  og- 
gnusnem  gnojam  napolneneh  ran  ottekle  bera£  sed§l,  katiremu  je  on  is  velikega  usmilenja 
en  dober  dan  vogil.  Bera5  se  je  njemu  is  jasnu  ves^lem  obli£jam  zahvalil,  inu  je  djal, 
de  86  naspomine,  de  be  bil  kedej  en  bud  dan  imel.  —  „Tok  yoSem  tebi  tedej  veliko 
8re£o",  je  ta  visokogolc  rekl.  —  ^^Jest  nisem  ge  nekol  nasre(n  bil*",  je  un  odgovorii. 

Po(  res  ena  2gvina  vi2a  od  enega  peklarja,  toku  govoritit  si  je  ta  VisokaSolc 
iBisIel,  ter  si  je  naprejuzgl  eno  probo  sturiti ,  aku  be  tu  resnica  bla ,  ali  pak  gala,  kar 
je  on  govoril.  On  je  tedej  &e  enkrat  svoje  poprejSenu  zupetuval  reko(:  „Buh  daj  tebi 
use  perjatll  kar  si  sam  voSeS".  —  Natu  ta  bera5:  ^Jest  se  nimani  tukej  6ez  ne(  toiiti; 
zakaj  jest  imam  uselej  use,  kar,  inu  koker  si  voSem*".  —  Al  koku  je  ta  Visoko&olc 
dalej  rekl:  „Shl\  ti  sam  med  usemi  mertlivemi  toku  sre5o,  koker  de  be  se  nad  tabo 
nablu  zares  is6Iu,  kar  per  S.  Jobu  (14.  1)  stojy:  Ta  od  2eue  rojen  ^lovek  zivy 
mala  dny,  ter  bo  is  dosti  revame  obloien?  al  si  ki  ti  sam  usem  zlegam  tega 
nadleinega  2ivlenja  tok  sreinu  odjiti  mogl?  —  za  gviSnu,  jest  nazastopem,  kaj  ot§e§  ti 
z'  tern  r££i'.  —  „ Yonder  ni  dergaii,  je  beraC  naspruti  odgovorii:  tu  ni  derga^^i  moj 
GospudI  koker  pravem;  jest  sem  odrekl,  de  s^m  kedej  le  en  hud  dan  imel;  zakaj,  ke 
Bogu  sluSem,  tok  sem  is  uso  pergodnostjo ,  kar  meni  moj  Bub  odlo(e,  popolnema  za- 
dovoln,  ali  kontent;  inu  dokler  uselej  le  letu  otSem,  kar  Bub,  inu  koker  Buh  otde,  tok 
meni  uselej  po  moji  voSyi,  inu  voli  gr§.  Skuz  tu  samu  sem  jest  uselej  sre&n  bil,  inu 
6^m  §6.  Nobena  sreia  tega  svejt&  namore  mene  preuzeti,  ter  tudi  nobena  nasreia  ni  v' 
stanu  myr,  inu  pokoj  mojega  serca  meni  motiti,  ali  oduzeti.  —  Eader  s^m  lain,  ali 
mene  z$be:  kader  sem  boln,  ali  zapugen,  tok  hvalem  tega  previdnega  Oieta  visokeh 
nebes,  katir  je  glad,  lakoto,  inu  mraz,  boleiino,  inu  potrcbSeno  lib  toku  koker  druge 
re6y  k'  svojemu  dobremu  naprejuzetju  stvaril.  Eader  bom  zane(uvan,  zmirjan,  ali  izialen 
tok  zupet  mojega  Boga  hvalem,  brez  katirega  vgd^za,  inu  vole.  s6  namore  nek&r  ta 
narmajnge  re£  is  useh  t§h  zgoditi,  inu  katirega  dobruta  napusty  ne£  (ez  svojega  slu- 
iabneka  pridti,  samu(  kar  je  dobru.  —  Sturiti  kar  Buh  ot§e,  inu  oteti,  kar  Buh  stury, 
tu  je  moj  usakdane  oppravk,  v  katiremu  se  jest  popolnema  zadovoln  znajdem.  Jest  se 
poi  dosttkrat  £ez  te  v'  oppravkeh  zapledene  ludy  smejam,  katiri  tega  navcdd,  ali 
?editi  notg;  ke  si  is  stu  ne£emerneme  skerbmy,  is  velike  hojo,  inu  tekam,  £udul  de  si 
use  pStg  naiskregejo,  vse  noge  naoz2ulejo,  use  stopale  naishodejo,  svojo  sreio  dergaii, 
koker  toku  narejati,  y§ejo;  per  usi  svoji  sre(i  pak  le  vender  nasreini  ostanejo." 

Visokagolc  je  ostermel  (ez  eno  take  modrust,  katira  je  v'  enemu  toku  po- 
redaemu  stanuvanju  svoje  prebivalde  uz§la.  On  je  na  to  misl  zapadl:  £e  ni  lih  rajmno 
leta  £lovek,  katirega  viditi  je  ie  zdavnej  od  Boga  prosil.  Skuz  tu  so  ble  njegove  26ie 
Se  bel  uneto  &e  dalej  is  njim  se  pogovarjati.  Tedej  je  on  njega  is  erznejSem  obliijam 
popraSal :  Odkod  be  on  bil  ?  Bera(  je  odgovorii :  „ Jest  pridem  od  Boga,  katir  je  mene 
na  temu  svejtu  stvaril,  de  be  lih  skuz  to  pot,  katiro  s^m  zdej  povedal,  k'  njemu  koker 
k'  OMjenu  samuedinemu  sreinemu  cilu,  inu  koocu  zupet  nazaj  se  vemil."  —  Ti  sd 
meni  po(  res  en  Cudne  £lovek;  zakaj  ti  nagovori§,  koker  drugi  ludji,  je  une  na  tu  rekl. 
—  „6dur  inu  kokerkole  sem  jest  (je  bil  odgovor  tega  uwo^eca)  tok  sem  is  svojo  sreio 
toku  popolnema  zadovoln,  de  be  s'  tem  narvekSem  Kraylam  tega  svejta  namejnal;  zakaj 
tudi  jest  sem  en  Krayl,  doklej  Bogu  slu2em,  inu  6ez  svoje  terpe£noste  kraylujem."  — 
Kje  je  tedej  tvoje  kriglestvu?  je  njega  ta  druge  praSal.  —  „Tamkej  gori,  je  uni  na  tu 
odgovorU :  tor  je     perstam  pruti  nebesam  pokazal''  —  Eedu  je  pak  tebe  toku  misliti, 
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iou  gOYoriti  u£il?  je  Visoka&olc  naposled  rekl.  —  ^Gospudl  je  berai  odgovoril:  Bub, 
inu  moje  serce ;  ie  lety  so  nieue  take  re(y  u(ili ;  zakaj  letu  moje  serce  je  blu  poprej 
useskuzi  napokoju,  doklej  sem  is  drugeme  reimy  bres  Boga  oppraviti  imel.  Sedej 
pak  sem  jest  mojega  Boga  ne§l,  inu  teinu  najdem  jest  tudi  use  svojo  zadovoiSeno 
(gl.  Drexelius  .  .  Tauler  etc.).* 

3.  Jaonesa  Nepom.  Tschupieka  s.  pisma  doctarja,  cesarskega,  kraylevega 
dvora  pridegarja  iz  Nem§kega  na  Slavenske  jezik  prestavlene  Pridege  na  Nedele  6ez 
celo  lejtu.  PeiTe  buque.  Collectis  oritur  Nov  us  Academicus  Operosus  Labacensis. 
Na  Duneju.  Per  Kristianu  Groserju  na  Teinfaltskeh  ulecah  Nro.  76.  1785.  8^  644.  — 
Predgovor  teh  NemSkeh  vondajavcov.  Tukej  dama  med  ludy  pridege  enega  moia, 
katir  si  na  use  vi2e  zasluSe,  de  be  nigdar  nekol  pozablen  nabil  ....  Tu,  kar  je  mojega 
G.  Brata,  inu  njegovega  za  veie  £ast  Bo2jo,  inu  za  zveli£anje  SYojega  bliinega  unetega 
tovar&i  premoglu,  te  pisane  pridege  kopiti,  inu  v'  nem&kemu  jeziku,  koker  so  ble  povedane, 
utisneti  pustiti:  lib  rajmno  tu  je  tudi  mene  obudilu,  inu  pergnalu  za  moje  lube  Sla- 
vence,  de  be  brez  tega  Saca  Evangelskeh  naukov  od  6ednega  zaderianja,  inu  Christi- 
janskeh  dolinust  dalej  zapudeni  naostali,  te  pridege  is  njeh  v^dezam  v'  slavenski  gprahi 
voodati,  inu  usem  is  njeme  postre6i  —  Teh  prideg  Tolmai.  —  Izgled  bodi  iz  pridige 
„na  XIX.  nedelo  po  Troyaceh:  Misit  seryos  suos  vocare  invitatos  ad  nuptias,  et  nolebant 
Yenire.   Matth.  22,  3/  —  iz  vpeljaYe  in  sklepa  (str.  570  —  581): 

„Ta  Evangelske  Krayl  yabe  SYoje  gosty  na  ienituvanje,  na  gostje:  inu  Kristus 
Krayl  ye^ne  £asty  vabe  svoje  Kristijane  k'  Boiji  mizi,  k'  tiisti  mizi,  kjer  sam  sYoje 
tela  za  ipilo  goripolo2y.  Obojnemu  yablenju  se  enaku  gody.  Nolebant  venire.  Ondi 
not§  ti  poyableni  svatji,  inu  gosty  k'  ienituvanju  pridti,  inu  tukej  se  not§  Kristijani 
per  mizi  Bo2ji  yideti  pustiti:  ali  ony  pridejo  eel  poredkem.  Eni  ostanejo  nazaj;  ke  se 
iqim  utraga:  druge  ule£e  en  gvign  iastite  strah,  katirega  prov  nazastopejo,  nazaj.  Ony 
m§nejo,  de  S.  Sakramentu  veliku  veie  £ast  skaiejo,  aku  se  te  §pi2e  naurgdni  spoznajo, 
inu  toisto  eel  poredkem  uSyvajo.  En  tak  iastite  strah  je  ena  boje£nost,  katire  prov 
navzamejo,  nazastopejo:  zakaj  ta  dela  zuper  temu,  kar  je  Kristus  noterpostavel;  on 
dgia  zuper  duhu  Cirque  Jezusa  Kristusa  —  Pustite  meni,  de  vam  tu  dans  enmalu  bel 
is  fiindamenta  ska2em,  ter  pokaSem,  de  pogostnu  S.  Obhajtlu  se  narbel  perrajma  I.  is 
tem,  kar  je  Jezus  Kristus  noterpostavel.   11.  is  duham  Kristusove  Cirque  .  .  . 

Ce  nam  je  tedej  Kristus  toku  dobru  skuz  vi^o  tega  noterpostavlanja  koker  skuz 
svoje  8s.  besgde  pogostnu  Obhajilu  perporoSal:  (e  je  Kristusova  Cirkuv  od  njenega  zai§tka 
noter  do  sedaneh  £asov  uselej  oa  tu  pogostnu  Obhajilu  gnala:  £ez  redku  perstopanje  k' 
mizi  Bo2ji  useskuzi  zdihuvala ,  inu  v'  to  zapovd,  le  enkrat  v'  lejtu  S.  ReSne  Telu  prejeti 
is  teiavo,  2alo8tjo,  ina  zupervolo  pervolila:  morejo  po(  uni  pravega  duha  nadega  Kristi- 
janstva  imeti,  katiri  se  ali  is  utraglivoste,  ali  is  enega  ne  prov  uzetega,  ali  zastoplenega 
spo§tuvanja  toku  dolgu  od  mize  Bo2je  odmikujejo. 

Idu  kedu  so  tiisti,  katiri  se  per  mizi  Boiji  toku  redku,  toku  malukedej  znajdejo? 
Nej  bo  meni  dapu§enu,  £ez  tu  moje  2aloste  britkust  zastopiti,  inu  na  znanje  dati.  Rajmno 
taiste  spol,  katir  be  imel  svojemu  Bogu  narbel  stanovitnu  zv^st  biti,  je  ta  perve,  katir 
njega  per  njegoveh  oltarjeh  zapusty.  Kaj  nam  je  tu  zen  gpot,  de  med  kupam  andohtliveb 
KristijanoY,  katiri  okrog  inu  okrog  oltarja  na  §pi2o  veinega  iivlenja  (akajo,  dostikrat 
skorej  net  drugega  videti  ni,  koker  zgol  ignske  spol?  Al  be  nas  naimelu  po  celemu 
obliiju  £ez  sram  biti  ?  Nas  spol  je,  katirega  je  Kristus  v'  svojemu  mesupostanju  posvgtieL 
Na§  spol  je ,  komer  je  on  napervei  svoje  mesu ,  inu  kry  vondejlil.  Je  leta  (ast  mordej 
kaj  malega?  Per  zadni  veiirji  je  on  leta  Sakrament  noterpostavel,  inu  komu  je  on  njega 
narpoprej  dejlil?  Ne  tem  brumnem  2enam,  katire  so  njega  potem  na  unu  mestu  teh 
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mertvaikeh  gla?  spremile:  ne  tern  trem  andohttivem  2enam»  katire  so  potem  ojegoyu 
8.  truplo  is  dragemi  iBazilami  mazale;  jal  ne  enkrat  svoji  diviine  Materi,  ti  iegaani  med 
useme  Rename,  teiuu£  samu  svojem  Apostelnam,  inu  Jogram.  lau  mi  Mafineki,  kader 
be  mi  imeli  leto  §pi2o  na  Eristusovu  povele  njegovem  otrokam  na  jezik  poloiiti,  tok 
skorej  ne£  drogega  pred  oami  navidemo,  koker  i§Dske  spol,  komer  be  njo  imeli  dajati. 

Mo2ji,  so  toku  govoriti,  ti  pervi  Eristasovi  otroci,  ti  pervi  per  ojegovi  mizi  v' 
perdoni  teh  Apostelnov  ti  pervi  irbi  ojegovega  mesa,  inu  kryvy ;  seli  mi  sami  sebe  otSemo 
te  irbSene  ferwegati,  inu  svoji  pravici  radovolnu  odpovedati?  Bajmno  leta  spol  otfie  skorej 
pouBod  to  pravico  terditi,  inu  obderiati.  Leta  spol  sam  ima  to  praviino  inu  vikte  oblast 
iez  otroke,  5ez  biSno  dru^ino,  &ez  blagu.  V  useh  teh  reieh  so  ony  pozirlivi  na  svoje 
pravice,  le  pravico  na  telu,  inu  kry  Jezusa  Eristusa  ot§  ony  temu  slabSemu  spolu  ies- 
spusUti.  EaJ  je  tu  zenu  sprebraianje  te  vorenge.  Ti  pervi,  katiri  so  viro  oznauuvali, 
ti  pervi,  katiri  so  za  pogostnu  S.  Obhqilu  stali,  so  nekedej  moiji  bili;  dan  danaSne  pak 
se  boj§,  ter  wei2§  pred  Bo2jo  mizo,  ter  kaiejo  zadosti,  de  ta  §piia  po  njeb  2mahu  ni. 
0  de  be  poi  ta  dobmtlive  Buh  zupet  use  v'  pravo  vorengo  nazajpostaveti  otil  de  be  po£ 
v'  obeh  spoleh  taiste  ajfr  k'  usakdanemu  Obhajilu  zopet  o2iveti  pustil,  katirega  Eristus 
pojirije,  inu  katirega  je  EatholSka  Cirkuv  ob  useb  (asah  dagajnala,  inu  fie  dan  danaSne 
is  c§lega  serca  vofie.  Amen.^ 

4.  Eratkogasne  Uganke  inu  6udne  kunfite  iz  Wgle  (statt  belel)  S61e, 
od  Petra  Eumrasa  (Anagramm  statt  Pater  Markus  cf.  Safal^ik.  S.  86).  Na  Duneju 
per  Ch.  Grosserju  1788.  12®.  48  str.  —  V  razgled  bodi: 

Predgovor  od  ugank,  inu  £udneh  kunit.  —  „Eokd  je  poi  tu:  si  bo  merski  fidn 
mislel,  katiremu  bodo  lete  bukuvce  v'  roke»  ali  pred  o(y  priSle,  koku  je  tu:  de  en 
ilovek  je  na  tu  zapadi,  krayncam  take  qvante  (kakergne  so  uganke,  inu  iudne  kunfite) 
pisati,  inu  v  druku  vonjidti  pustiti?  —  Na  tako  viio,  koker  se  meni  zdy,  be  bil  jest  2e 
kmalu  8  pervega  konca  to  pervo  nganko:  tvojo  misl  lube  moj  PerjatU  uganil.  Al  povej 
meni:  moj  Lube  I  kaj  otfie  tu  po£  tolkajn  eudnega  biti?  —  Tu  je  meni  ena  uganka,  £ez 
katiro  se  ti  iudi,  katiro  meni  rezloii:  de  dadusehmal,  ke  so  Erayuci  ie  na  merski  ene 
re(y,  koker  nigdar  poprej,  zapadli,  Se  neh&&  na  take  re6y  zapadi  ni,  katire  so  le  v* 
drugeh  Sprahah  na  dan,  inu  med  ludy  dane  ble:  katire  merski  enemu,  tudi  med  gmain 
pukam,  ali  za  dolge  ias  si  krajfiati:  ali  med  drufieno  en  smeh,  ali  fipas  po£eti  sluiejo: 
merski  enega  eni  ali  drugi  rg£i  podue§:  njemu  njegov  tumpast  um  zbrusejo,  pamet 
ubriSejo,  ter  iloveka  v'  ve£  re£eh  bel  vednega,  inu  znajdenega  delajo. 

Eaj  takega  so  v*  stanu  uganke,  inu  (udne  kunfite  sturiti ;  dokler  uganka  ja  drugega 
ne£  ni,  koker  ena  zavytu  povedana  beseda,  ali  £udnu,  inu  use  drugaii,  koker  je  samu  na 
sebi,  postavlenu  prafianje,  katiru  se  skuz  eno  zakryto  pergliho  zdej  s'  to,  zdej  iz  udo 
re£jo,  naprejpemdse,  inu,  de  be  se  rezloiilu,  inu  uganiiu,  gorida,  £asi  zatu:  de  be  se 
kaj  k  pridnemu  uku:  iasi  k  zbrihtapju  te  pamete:  £asi  k  potrebnemu  rezveselenju  tega 
serca  iz  ugank  voouzelu. 

Use  ima  svoj  ias,  prave  ta  modre  Ekklesiastes  3,  4.  Tok  je  tudi  £as  se  smejati, 
inu  veselega  serca,  aU  dobre  vole  biti,  tu  je:  svoje  ves^le  iz  eno  re£jo  inu  v  eni  re£i 
imeti,  katira  nekar  Boga,  nekar  svojega  bliinega  uareziale.  Dokler  tu  kratku  nekar 
elovefiki  naturi  naslu2e,  kader  se  61ovek  zmirej  kislu,  inu  potuhnenu  der2y:  useskuzi 
modru,  erznii,  inu  ojstru  obnaSa.  Ciovek  more  gledati,  veikrat,  skuz  kar  bodi  zene  reiy 
poitdnu  svoje  serce  k  vesdlu  perpraveti.  Med  drugeroi  se  zna  tu  zdej  skuz  uganke: 
zdej  skuz  (udne  kunSte  daseSi  ...  — 

Te  buqve  so  na  Eraynski  zemli  seer  res  kaj  novega;  al  uganke  goridajati,  inu 
kunStne,  umetne  reiy  Spogati  je  le  tudi  na  Eraynskemu  ena  stara  navada.   Nekedej  so 
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njeh  per  mizi,  na  gosteh;  inu  seer  per  dobri  voli,  ali  v  eni  perjazni  zdru2bi  goridajali, 
de  so  se  pred  kregam,  inu  prepiram  obvaruvali,  ter  per  dobri  voli,  inu  peijaznosti  ob- 
deriaU.  Toku  se  ie  tudi  per  sedaoeh  iaseh  namest  klafanja,  ali  oppravlaDja  per  po6teneh 
ludgh  gody.  Torej  so  uganke  od  useh  stanov,  od  antYerhov,  od  lady,  inu  2ival:  od  vseh 
stvary,  na  nebu,  inu  na  zemli  zlo2ene. 

V  S.  Pismu  se  uganke  najdejo:  koker  tudi  v'  buqvah  teh  Modrijanov  starega  svejta; 
tok  niso  tedej  lud§m  uganke  toku  nanucne,  koker  se  mordej  enemkatirem  zdg.  Al  kaj 
je  treba  od  eoe  znane  re£y  tolkajn  besedy  delati?  Uzamimo  rajSi  uganke  pred  se  itd. 
(str.  6).«  — 

6.  Emetam  za  potrebo  inu  pomoi  ali  ukapolne  vesele,  inu  2a- 
lostne  pergodbe  te  yasy  Mildhajm.  Za  mlade,  inu  stare  ludy.  Utisnenu  na 
Duneju  per  Chr.  Grosseiju  1789.  8^.  442.  —  Eine  Uebersetzung  des  Becker'schen 
^yNoth-  und  HilfsbQchlein  f&r  Bauersleute,  oder  lehrreiche  Freuden-  und  Trauergeschichte 
des  Dorfes  Mildheim^.  —  Listrom  (str.  60).  —  Buqve  kmetam  za  potrebo  inu 
pomoi  (1—60),  katire  ui$,  koku  be  znaii  zadovolno  2iveti  (63—120),  poStenu  premo2ni 
ratati  (121—291),  ter  sami  sebi,  inu  drugem  v'use  sorte  potrebah  pomagati  (292—442). 
Use  is  yiryetneme  Istorijame,  inu  Exempelnami  zvi2anu,  inu  is  pildami  occifranu,  skuz 
enega  ta  lube  kmetuSke  stan  ^Rgs  Zhislajozega  Blifbneka  Per  Mogozhemu  Ajfru  Danu 
(. .  mit  Bildem  gezieret  durch  einen  dem  lieben  Bauernstand  redlich  zugethanen  B&rger. 

—  Prestavel  P.  Marka  cf.  Safafik.  S.  91). 

Enjiga  ta  je  po  nemSki  ve^^krat  natisnjena  v  Gradcu  y  Sesterih  razdelkib ,  kterim 
je  poslovenjena  pa  le  prva  knjiga  v  sprednjem  in  naslednjih  delih  s  prvotnimi  slikami 
in  y  XIX  postayah.  Prigoyori  nadpisom  so  yezani  y  Markoyi  besedi  na  pr.  »Ein  gates 
Werk,  das  wohl  gelingt,  —  Die  grCsste  Lust  aof  Erden  bringt:  Ksy  d6brega,  ak'  ti  rata,  — 
Te  yesely  £ez  dva  zlata.€  —  >Hilf  deinem  Bmder  in  der  NothI  —  Diess  ist  des  Christen  erst 
Oebot:  Svojem  bli2nem  imad  pomagati,  —  Koker  je  otl  Bnh  nam  ykazati.<  —  >Soll  dir's  gelingen 

—  Und  Nntzen  bringen,  —  So  folg'  dem  Bath  —  Dnrch  kluge  That:  De  tebi  rata,  —  In  te 
nafrata,  —  Tok  si  pusti  rad  —  En  dober  syejt  dat'.c  —  >Die  Erd*  ist  gross  und  uberall  — 
Voli  sch5ner  Gottes  Outer,  —  Und  alle  Menschen  —  Jad  und  TQrk  —  Und  Christ  —  sind 
unsre  BrQder:  Velik  je  ta  svejt,  inu  povsod  —  Poln  narlepSeh  Boijeh  darov;  —  NaS  —  Judov- 
ske,  in'  Tardke  rod  —  Je  'n  kup  Bo^eh  stm*,  jen  bratoy€  itd.  —  Ear  je  y  nemfikem  yirniku 
str.  240  —  266:  ,Auszug  aus  Wilhelm  Denkers  Beisebeschreibung''  —  je 
P.  Marko  po  syoje  predelal  ter  namestu  nemSkih  tujih  de2el  popisal  Aystrijo,  Turiijo, 
Rusijo  in  druge  de2ele  sloyanske  (str.  226—258).  Eer  je  to  menda  pryi  sloyenski 
popis  naSe  domatije,  naj  se  ponatisne  y  razgled  nekoliko  najyei  y  njegoyem 
firkopisji  na  pr.: 


bGoI  syejt,  ali  zemla  je  ena  yelika  ojstra,  inu  kosmata  kugla,  po  katiri  morje  okrog, 
fnu  okrog  teie,  na  tako  yi2o,  de  du2ele  iz  yode  naqyifiku  piig,  ked  yeliki  ottoki  .  .  .  . 
Gel  syejt  se  na  4.  platy  rezdejly:  prutipolno£i  le2y  Europa:  pruti  jutru  Azija:  pruti 
poldn^tu  Afrika:  inu  pruti  ye6eru  Amerika.  Od  NgmSkeh  i\d%\  lei%  y'  Europi  pruti 
polnofii  Danska,  §y^nska,  Boruska,  inu  MoSkovitarska;  pruti  jutru:  Pojlska,  Ogreska, 
TurSka;  pruti  poldnetu  §yic^rska,  Francoska,  Spanska,  Portugeska;  pruti  ye5eru:  Votlinska 
(Holland),  Vosk^ska  (England)  zemla,  katira  se  iz  Skujidsko  yred  Yelika  Britanija  inae- 
ntge,  inu  ta  k'  ti  Sligejoia  Jerna  (Irland)  ...  Tu  peryu,  kar  je  Denk  y  syojeh  buqvah 
od  du2el  zapisanu  imel,  je  od  Earatana  ali  EoroSkega  ...  Is  Eorotana  je  Denk  se 
spustil  na  Stajersku  .  .  .  Ogresku  .  .  .  Potem  se  opist:ue  Zklayonija  .  .  Estrijansku  .  . 

Kojlgft  SlOT.  5 


Vonpot§gn6nu  is  popisuyanja  Denkoye  raj2e. 
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Moravska  .  .  Boj§iD8ka  .  .  Luiinsku  .  .  Slesenga  .  .  BoruSya  .  .  P^lska  •  .  Erdelje  .  . 
Bukovina  .  .  Rusijanska  .  .  Turtya  .  .  Moldava  .  .  VulaSka  .  .  Volgaraka  .  .  Serpskn  .  . 
BozDijasku  .  .  HrovaSku  .  .  Krayoska  .  .  Qortika  .  .  TeriaSku  itd. 

gNa  Verhneki  (Nauportus)  se  Lublaaca  zvira  iz  skale,  ter  kmdu  per  gvojMM 
izvirku  iovne  nose.  Odtod  se  po  ti  1.  1765.  oarejeni  ceati  ?  mejsta  Idrija  gre, 
katiru  iz  enem  starem  gradam  med  goleine  gorramei  ?  driioi  .  .  .  £epy  .  .  Le  2.  mile 
obse2e  Idrijska  aemla;  al  fiafd  iiBa  eaa  drnga  Ye(e  fiae  nad  Sivem  srebraiD,  koker 
Kraynska  du2ela  tukej,  y  Idriji  ...  Tu  2ivu  srebra  (Mercorios  Virgtneaa)  se  iistit  $kva 
Sprai^e  teh  skal  steka  .  .  .  Enapi  so  asi  glib,  na  iovnirsko  viSo  oble6eni,  ter  m  njlm 
usak  veier  na  dom  bdbna  (Zai^nstreicb).  —  Na  ani  strand  teiy  Hoieivje  .  .  Riboeca  .  . 
Metlika  .  •  EerSku  .  .  No?u  mejsta  .  .  ViSna  gorra  .  .  Sittiieaa  •  .  Koetajoovca  .  .  — 
Pol  Lublane  stojy  na  Dolenskemii,  pal  pa  na  Gorenskemu,  kar  anaak  Lublance  My. 
Lublana  (ta  nekdana  preselitva  teh  Rimlarjov  Aemena)  je  t«  poglantaitt  majstt,  tev  Ina 
pred  6.  mejstneme  uratame  svoje  predmejstja:  en  theatram:  Kassino:  Kasarmo,  inn 
5.  EloStroy;  mejsta,  kjer  je  nse  Siva  od  lady,  inn  je  is  kamenjam,  med  katirettt  se 
JaSpic,  Porfyr,  Chalcedon  itdr.  nartgma,  poflajStrana ;  hna  svoj  LontovS,  BAtov9,  Fiztamit). 
Skofyo,  Eri2anke,  FirStov  of,  inn  yet  dnigeh  lepeb  hiS;  poleg  dyeh  KloStrov,  tudi  sfoj 
Liceum  od  10.  latinskeh  inu  drageh  Sol.  Cirqve  so  lepe;  al  stolna  Girkav  S.  Meklavia, 
inu  S.  Petra  fare  pred  mostam  so  med  njeme  te  narlepfie.  V  SkoQi  Ldkr,  ina  ceK 
GraSini,  katira  10.  mil  okoli  se2e,  200.  vasy  pod  sabo  ima,  inu  Skofo  Frajzingi  UiSe, 
se  dovel  preje  sprede,  issuie,  v'  platnu  zdela,  inu  £ez  morje  preda.  V  Bitni  .  .  Stra- 
2iSah  .  .  Erajn  .  .  Ter2iS  .  .  na  Jesenicah,  Plavin,  Savi,  Jayemekn  .  .  Gorra  Lebtt  je 
meja  med  Eraynsko  ina  EoroSko  duSelo,  £ez  katiro  je  Ces.  Eorel  YI  is  naizreCeno 
atrato  to  ked  ka&i  semterkje  zavyto  cesto  narediti,  inu  na  artiiu  gorro  predreti  pastil. 
Pruti  Stajerskemu  pak  dela  gorra  Trojane  mejo.  Na  Vajfah  .  .  Eamnek  .  .  Pod  Hekb- 
name  .  . 

Sedana  Eraynska  Vajvodstya  je  bhi  per  Rimlaijeh  en  dejl  Norika  prat!  ve- 
Seru,  kader  je  bla  pak  jela  Rimska  oblast  pojemati,  so  bli  to  zemlo  Slavenci  ebsedll 
Ces.  Eorel  ta  Velike  je  na  leti  zemli  Vojaraki  GospoSeni  konc  storil.  Na  ta  pak  so 
narpoprej  Namestneki  is  Frankonqe:  potem  Vajvodi  is  Eoratana:  za  igimi  Pokrajni  KniSi 
is  Erajna  gospoduvali,  ter  so  §e  tadi  £ez  Slavino  (Marchia  Slavonica)  postavleni  bli.  Ta 
use  skup  je  potem  na  Lepolda  Babenbergskega,  Estrijanskega  Vajvoda  prigla:  ina  Fridrik, 
ta  wyteske  je  ie  Eraynsko  du2elo,  ked  enu  Vajfodstva  pod  sabo  imel.  Eader  je  bit  pak 
is  Fridrikam  Babenbergskem  us  rod  odumerl,  se  je  seer  Ottokar  Pemske  Erayl  Slayine 
pooblastil;  al  Ces.  Rudolf  je  tu  skuz  oro2je  v'  1.  1282.  spet  nazqdobil,  ter  je  tu 
sYojemu  Synu  Albertu  naroiil;  Eraynska  duiela  pak  je  Majnhardu  Eni2a  v  Tyroiafa^  inu 
Eoratanu  v  roke  pri&la.  Al  ke  je  Majnhard  bres  irba  umerl,  je  y  L  1335.  Eraynska 
du2ela  Habspurgski  Estrijanski  rodovini  v  brambo  se  spustila:  inu  ke  je  Albert  IV. 
GoriSke  Eai2  v  1.  1364.  tudi  Gorifiku  Estrijanskemu  Yaj?odu  zapiaal,  je  cela  Eraynska 
du2ela,  h'  katiri  je  bla  tudi  Istrija  inu  Metlika  peruzsta,  pod  Estrijansku  Vajvodsttm 
padla.  Dolga  je  Eraynska  zemla  30,  Siroka  26,  po<  ravnemu  pak  obsgie  214  □  mil,  kjer 
420.000  dofi  prebiya ,  od  katireh  njeh  v'  enema  legtu  okoli  13890  pometje ;  namest  teb 
pak  da  Bub  blizu  15950  otrok  na  svejt  Po*  celi  du2eli  se  narajma  16  mejstf,  22  tergov, 
£ez  200  gradov,  ina  blizu  400  vasy.  Eraynci  so  usi  Eatbolfi:  samu  med  Noyemmejstam 
inu  Metliko  stanujejo  eni  starovirci,  katiri  veliku  ojstrejfii  pdste,  ked  usi  EaChoIS  derig. 
Usi  Eraynsku  ali  SlaYgnsku  govorg:  per  Gospdski  pak  se  use  po 
NemSku  piSe,  inu  naprejndse.  Cela  du2ela  je  is  gorrame,  ked  is  eno  keteno 
skupsklenena. 
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Dosti  8*  teh  hribo?  je  seer  is  ludmy,  ali  gojzdmy  prevideoeb,  al  dosti  ojeh  je  tadi 
paeteb,  inu  goleb,  oa  katirdi  se  eneg  inu  led  eelu  lejta  nastaja.  Er&s  je  skarej  use  ena 
pei;  Hrufieca  .  .  Ta  uarrikSe  gorra  je  TerbloT,  1399  seigno?  od  narni2ej§eb  tla  gori, 
fiaoki  ter  66z  te  druge,  ked  en  ote  ies  svoje  otroke  po  celi  da^eli  gleda;  po  doUni  le2§ 
eele  peiy,  katire  ao  se  6d  te  terfale  gorre  odtergale  inu  dolizvalile,  koker  de  be  se  bli 
kedej  goijaki  is  i^eme  lu£ali  bli.  Po  drugeb  gorrah  se  Cudne  du^de  znajdejo,  kjer  dovji 
goloU  mladi66  valf.  Skus  uno  Postojni  se  zna  €ez  2.  mile  notri  hoditi:  inu  £nda  te 
nature  y'  trebnbu  te  gorre  gtedati.  Med  gorratne  stojg  po  deSeli  4.  jezera:  Wl§dskn, 
WobinskUy  Cgpefiku,  inu  ta  Dar£udDejSe  Girknesku  .  .  .  NeS  mejn  pak,  deslib 
je  tolkajn  inu  toku  £udneh  vodA  po  du2eli,  tok  yonder  po  eoeb  krajeh  vode  nimajo:  ali 
dobra  ui.  Ta  suba  Krajua ,  inu  zlasti  tu  seer  rodovitnu  Temuigku  pojle  .  .  .  Cele  dale 
se  narajmajo,  kjer  drugega,  ked  bi(ovje  ali  m&b  narase,  po  katireh  krave  okoli  lazejo, 
koker  te  kumerue  krave  Erayla  Faraona :  gnoj  restresajo  inu  laSoejSe  domu  pridejo,  koker 
so  na  paSo  Sle  .  .  .  Od  sa^ja  ima  du2ela  use  sorte  .  .  .  Vinu  se  prav  dobru  inn  obilnu 
ima.  Marven  je  tu  narzdraTSe.  Cebele  znajo  Krayaei  toku  dobru  glajStati,  de  druge 
t'  temu  uig.  Eader  ersje  po  planinah  cvede,  dado  ti  is  dolin  stoje  iebele  ^ekej:  inu 
kader  ajda  inu  gorfiica  evedd,  dadd  uni  svoje  na  rejo  lesem  na  ravnu  doli.  Tu  je  lepti, 
kader  se  lodji,  inu  cele  vasy,  ali  soseske  toku  perjaznu  med  sabo  zastopejo.  Merski  en 
zaatopne  tobellkr  si  per  svojc^  iebelab  enu  lejtu  po  100.  do  200.  rajnS  perdoby.  Dovje 
inn  povodne  iivale,  tudi  morske  ribe  se  pemsod  po  du2eli  lovg;  zlasti  pak  cipe,  £erjavi, 
fam  tiii  use  sorte.  Ta  narve£e  Sac  pak  brez  usega  cvibla  je  2ivu  srebru,  ielezu,  jeklui 
kar  se  po  du2eli  kople,  inu  veSdejl  zdelanu  iz  du2ele  pofiila.  Toku  je  tudi  is  povhoveme 
keiecame  dobra  kop£ya  na  ptuje  kraje.  V  du2eli  se  znajde  7  fabrek:  672  hkavskeh 
atolov,  katiri  osaku  lejtu  za  400.000  fl.  platna  sturg:  66  kladnvov  ali  fuSin,  katire 
Iqtaedn  20697  cenfoyv  2eleza  poki:gejo:  le  sameh  2eblov  bo  vsaku  lejtu  skorej  za 
iOOJOOO  fl.  prodaneh.  Sol  dob§  Eraynci  iz  morja.  Al  deslib  vse  te  reiy  Kraynska 
zemla  haa,  tok  se  vender  zavle  Tersta  inn  mno2ece  teh  ludy  sama  pre2ivsti  namdre 
(8tr.  254)  itd.« 

XI«  FraMe  Sav#vl  tkm$up  —  rojen  v  Gelju  menda  80.  nov.  1735,  iupnik 
pA  Novi  Cirkvi  nad  Geljen,  umrl  2.  dec.  1781.  —  Spisal  je 

Cirkounu  leitu  ali  Evangelski  navuki  za  usse  nedele  inn  praznike 
eeliga  leita,  poprei  na  Slovenski  jezik  uknp  spissani  inu  per  altagu  naprei  nesseni 
od  fiasti  nredniga  gospuda  Francisca  Xav.  Goriuppa,  Faimestra  inu  Gomissaria 
per  Novl  Girkvi  nad  Gellam,  GoriSkiga  firsta  inu  Skoffa  Gonsistoriala.  Gum  Licentia 
BMperiofum.  Labaci,  Impensrs  Micbaelis  Promberger  A.  1770.  8®.  448.  Lit  Egerianis. 
—  Latinska  posveta  v  z»£etku  je  nadgkofu  GoriSkemu  .  .  Garolo  Michaeli  .  .  Gomiti 
alb  Atteas  .    s  ktero  se  vjema  na  koncu  pridejani 

Predgovor:  ,)Ta  Gnadlivi  FirSt,  inu  GoriSki  Erc-Skoff  so  na  nas  veCkrat  to 
povekl  pustili  priti,  de  bi  se  v'  Nedele  inu  Praznike  tudi  per  ti  pervi  S.  Magi,  slasti 
to  se  tisti  dan  tu  Boj^ju  opravilu  drugdi,  koker  per  Fari  der2y,  ta  kerSanski  folk  z' 
enhn  kratkim  navukom  imeu  napasti.  Leti  sveti  maningi  de  bi  jest  po  mogoinosti  per- 
poaoogH,  inu  tern  Duhouskim  Pastyrjam,  koker  mojim  lubeznivim  Bratam,  FeimeStram 
lira  Kaplanam  (iz  katirih  aekteri  za  volo  drugih  notiSnih  opravilou;  nekteri  tudi  za  volo 
pemmkerjaa  nafie  gmein  Sprahe,  posebnu  aku  so  Seie  oni  iz  Soil,  ali  iz  drugih  De2ell 
inu  kraju  h'  nam  perSli,  v'  leti  nym  gori  naloieni  douSnosti  obeno  meiheno  teiavo  na- 
eb(hi4$o)  2'  mojo  dobro  volo  perloSnu  perstopiv,  nym  ponudim  tukei  Evangelske 
Navuke  na  sle^nski  jezik  veStal  toku,  koker  se  v^  tem  kraju  Gella  govory,  secer  eel 
krattu  ukup  znessene;  vender,  dokler  je  po  bessedah  tiga  Apostelna  2.  Tim.  3.  vsaku 
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Pismu  nncnii  h  podvui^jnu,  h  previSsgnn,  h  posvaijeinu,  h  oppominejnn  v  Pravici,  de  bi  ta  Boii 
(Slovek  popoanima,  inn  h  slednimu  dobrimu  delln  podvnCen  bin;  znajo  tudi  ti  kratki  navuki 
yeliku  dobriga  sadu  pernessiti,  aku  le  ena  dobra  maninga  zravnu  pride,  katira  v  timo 
8toy,  de  ta  Clovek,  katiri  bere  ali  posluSa,  skerbnu  idu  v  resnici  premisli  1.  kai  ima 
on  po  tima  Evangelskimu  navuku  sturiti?  2.  kai  je  on  dosihmau  sturiu?  3.  kai  on  oCe 
posihoiau  sturiti?  Na  takSno  vi^o  bode  tu  serce  ysselei  kei  obiutiiu,  kar  je  tistu  koss 
h'  dobrimu  nagniti,  inn  bodo  leti  kratki  navuki  ta  sad,  katiriga  sem  jest  zavupau  zado§e£i, 
sami  od  sebe  pernessili.  Secer  glib  koker  ta  gmein  perpovest  vu(y,  de  vsse  vssim  do- 
pasti  namore,  toku  tudi  lehku  previdim,  de  bodo  lete  nadou2ne  Bukvice  svoje  Tadlouce 
neSle.  Ali  jest  nym  inu  enimu  vsakimu  od  tistih  te  bessede  Martiala  na  vuSesse  povem, 


Jest  naySem  mojo,  ampak  6o2jo  iast,  inu  mojga  bli2niga  Izveliiejne,  za  katira 
sem  z'  Boi^jo  gnado  perpraulen  koker  iiveti,  toku  vmreti.  Ty  bodi  zdrau  inu  tvoy 
andohti  na  mene  spouni." 

Versta  teh  navukov  je  po  nedeljah  in  praznikih:  a)  Zymski,  b)  SpomladiSki, 
c)  Poleitni  inu  d)  Jesenski  Tal.  —  §afaf  ik  (str.  24.  123)  pravi:  „Es  sind  kurze,  bei 
der  Friihmesse  zu  haltende  Homilien,  in  Sprache  und  Schreibung  ziemlicb  schlecht 
Der  Ver&sser  sagt,  er  babe  das  Buck  in  windischer  Sprache,  wie  man  aie  urn  Cilly 
spricht,  geschrieben;  man  spricht  aber  um  Cilly  nicht  sonderlich  gut'  —  Na  razgled 
bodi  le  nekollko  o  skuSnjavah  na  prvo  nedeljo  v  postu: 

„Inu  kaj  je  ta  Satan  per  Kristusu  delau?  Pole!  trikrat  ga  je  on  z'  svojmi  skufi- 
navami  perjeu,  le  enu  natirlih  iloveSku  nagnejne  na  njemu  spoznati.  On  je  zaieu  od 
notiSnih  reiy:  Reci,  de  letu  kamenje  kruh  postane.  Od  tib  notignih  je  se  on 
oberniu  h  {asUtlivim  re£em:  Pusti  se  tu  doll:  ti  Angeli  bodo  tebe  na  svojih 
rokah  nossili.  Ta  offertni  Duh  je  2elou  v  Synu  Boijimu  eno  offertno  missu  obuditi, 
skuz  tu  noterdavajne:  Eaj  bodo  ti  ludje  rekli,  kader  bodo  tebe  letat  videli. 
H  poslednimu  ga  o£e  v  lakomnost  pelati,  inu  mu  vess  svejt  h  dobiiku  ponudi:  Letu 
Tsse  o£em  jest  tebi  dati.  On  bi  biu  za  dobru  vzeu,  aku  bi  ta  brumni  PuSaunik 
le  V  enu  samu  med  tern  trojnim  biu  pervoliu.  Pa  ta  le^nivi  duh  je  pousod  bin  pre- 
magan,  inu  ta  slepotya  niegoviga  obetejna  oiitnu  rezodena.  —  Zakig  Eristus  je  vsaki 
skuSnavi  eno  resnico  iz  svetiga  Pissma  (ednu,  inu  brez  zmote  proki  postaviu:  £lovek 
ni  od  samiga  kruha  2iu,  je  reku  on  h  ti  pervi  skugnavi.  On  o£e  re6i:  ta  £lo?ek 
obstoy  iz  dveh  natur,  iz  messa  inu  iz  duSe:  toku  ja  nasme  on  samu  za  messu,  temui 
tudi,  inu  zlasti  za  duSo  skerbeti.  Ta  duSa  pa  se  z  besedo  Bo2jo  2ivy,  katira  govory: 
Igite  narpoprej  Bo2je  Eralestvu:  tu  drugu  ima  vam  brez  vaSe  skerbi  perver2enu 
biti.  Obenimu  Boijimu  slu2abniku  nabode  kruha  mankalu,  dessiglih  iasi  eden  ali  drugi 
per  tenkim  2iveti  more.  Takigne  misli  nass  troStajo  v  potrebSini.  Ce  pa  Bog  oie,  de 
bi  ti  od  gladu  vmrv:  ob  kuliku  poide  tebi  hujSi,  koker  aku  umerjeS  na  jetki?  Bogu 
pokom  biti  je  potreba:  dougu  iiveti  ni  potreba:  bol&i  je  vmreti,  koker  gregiti.  —  H  ti 
drugi  skufinavi  je  ta  Izveliiar  diau:  Ti  nimaS  Gospuda  tvojga  Boga  skuSati, 
inu  za  volo  ene  posvetne  iasti  iude2e  od  lyega  pogirvati.  Bol&i  je  brez  videjna  svet 
biti,  koker  se  svet  videti,  inu  ne  biti.  Kaj  tebi  pomaga,  de  sam  sebi  dopadeS?  praznu 
Stimajnel  gledej,  de  Bogu  dopadeS:  tu  per  tebi  stoy:  ludem  dopasti,  nastoy  vtvoji  mo£i; 
Se  obeden  ni  rojen,  katiri  bi  vssem  dapadiu.  —  Ta  treka  skuSnava  je  bla  enu  napelavejne 
ne  samu  h  lakomnosti,  ampak  tudi  h  malikovajnu:  Ta  Satan  je  oteu,  de  bi  mu  tisti 
Bo^o  east  skazou,  katiri  je  sam  Bog  biu.  Pa  Jesus  je  reku:  ti  imaS  Boga  tvojga 


namrei 


Garpere  vel  noli  nostra  vel  ede  tua. 

Kir  sam  nii  nasturiS,  je  bolfii,  de  mouiiS. 
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Gospuda  moliti,  inn  Djemu  samimu  sluSiti.  Na  ta  je  on  tiga  skuSnaaca  z 
zaniiavajnam  od  sebe  segnau.  En  nauk  za  nass,  de  tudi  mi  njega  nar  pre2enemo, 
ako  mi  njega  zaniiigemo ...  —  Leta  premisIioC  nekteri,  kader  v  greh  padejo ,  hadiia 
kriviga  delajo,  koker  Dih  Mati  Eva:  hudii  me  je  zmotiu:  hudii  me  je  oslepia  etc.;  pa 
ni  ress:  hndii  je  nadouien,  inu  rauna  toku  meihenu  premore  gkodvati,  koker  en  pess 
na  ketni,  akn  se  eden  sam  h  njemu  naperbli2a.  Ta  nar  bujSi  hadi£  je  si  ta  Clovek  sam, 
akn  on  bej2at  no6e,  inu  se  no£e  braniti :  enu  med  tem  dvojnim  je  potreba,  ali  Be  skaS- 
nav]  za  caita  ugniti,  ali  se  serinu  braniti  (Str.  128—132).'' 

XII.  Flllp  Jakob  Kepei,  roj.  12.  aprila  1706  v  Cirknici  (Girkni&in  torej, 
ne  RibniCan  vid.  Saf.  25),  onda&njega  SolmaStra  sin,  (v  krstnih  bukvah  Joannes  Jacobus 
Repish,  sicer  le  Repesb),  potem  organista  v  Lo2u,  kjer  je  umrl  11.  sept.  1773.  — 
Spravil  je  na  svetlobo 

I.  Romarsku  Blagu  .  .  12  Peisem  .  .  L.  1757.  —  Po  njem  so  morda  po- 
natisnjene:  Romarske  bukvice.  Narpredje  enmaihenvuk,  kaku  ima  en  romar  sam 
na  kratkem  ta  s.  kri2ou  pot  objiskati,  po  tem  so  tudi  12  pesmi  od  manenge,  od 
premiSluvania  per  stationih,  inu  od  enih  inu  druzih  odpustkou,  sosebnu  od  teh  veliieh 
goad,  katere  skazuje  Jezus  na  Eri2ni  gori  tukai  v  cerkvi  s.  kri2a.  U'  Vuidnu  po 
brattih  Gallicichih  1775.  8.  55.  —  Roh  in  Schreibung,  Sprache  und  Poesie.  §al  79.  80. 
IL  NebeSku  Blagu,  katiru  se  zdei  tem  Andohtlivim  Romaijam  na  Eri2ni  gori  vnkei 
tala  ...  3.  Peismi  .  .  .  zbranu  inu  sturjenu  skuzi  Philipa  Jacopa  Repesha 
Naniayredni&iga,  inu  narporedniSiga  hiapca  Ghristusouga.  V  Lublani  per  M.  Th.  Heptnerce 
1764.  &  67.  —  III.  Romarsku  Drugu  Blagu,  Tu  je:  24.  S.  Pesem,  katere  se  iez 
ceilu  Leitu  tukei  na  kri2ni  gori  pojo,  kir  so  od  vse  sorte  materije  Jezusove,  inu  tudi  v' 
enih  le  od  ?e£  gnad  ukupei,  katire  so  Romarji  tu  zadobili.  De  bi  se  fie  veii  Sast  Boija, 
inn  Andaht  gmirala,  so  zdei  lete  Pesme  od  tiga  VikSiga  tam  naprei  imenuvaniga  Dui- 
hovnika  Poglavarja  na  svitlobo,  inu  drukat  dane.  Narzadei  je  Se  ena  perloiena  Pesem, 
inn  ena  potrebna  Molitu  ene  prave  serine  grevenge.  Letu  yse  ukupei  je  zlo^enu,  inu 
sturjenu  skuzi  taistiga,  kateri  je  popreid  te  perve  inu  te  druge  Bukvice  popisov.  Labaci. 
Typis  J.  Fr.  Eger.  A.  1770.  8.  134.  —  Ponatisnjeno  je  „Romarsku  Drugu  Blagu  tu  je 
25.  S.  Pesem«  . . .  skoro  vse  „U'  Vuidnu  1757  (nam.  1776)  8.  132.   Po  brattih  Murero* 

—  inu  gRomarsku  Drugu  Blagu  tu  je  pet  inu  dveiset  S.  Pesem**  .  .  (brez  posveibe)  .  . 
narzadei  is  Litaniam  inu  Molitvo  od  Eristusoviga  Terpleina  pogmirane,  inu  na  novii  u' 
dmk  dane.  V  Lublani.  A.  Raab  .  .  8®.  112  (brez  letnice,  menda  tudi  L  1775). 

gMoji  Romaijil  (e  ge  te  perve  Bukvice  imate,  katire  so  ble  drukane  v'  tim  lejtu 
1767.  je  blu  noter  12.  Pesem:  v'  teh  druzih  bukvicah,  kir  so  ble  drukane  v  tim  lejtu 
1764.  so  na  koncu  per  molitvah  3.  Pesme:  zdej  v  letih  tretih  Bukvicah  jeh  je  26.  vsih 
vkupej  40.  S.  Pesmi :  ali  vender  vsih  letih,  inu  druzih  Pesmah  ni  mogoto  dopovedat,  kaj 
za  ene  gnade  ta  kriiani  Jezus  vunkej  tala  tukej  na  ti  2egnani  kri2ni  gori"  —  piSe 
F.  J.  Repe2  v  predgovoru  v  tretji  knjiiici  V  drugi  na  pr.  pravi  str.  4:  .Zatu  sim  pak 
jest  enu  NebeSku  Blagu  vkupei  zbrau,  katiru  2elim  de  bi  ga  vsi  Romaiji  dobili,  inu 
dobru  ohranili,  damn  sojem  mlaigem  nesli,  inu  2nimi  vsak  dan  ga  flisek  nucali;  toku 
bodo  vteh  reunih  caiteh,  vsi  bogati  ratali  na  du§i,  inu  na  telesi."  —  ,Vteh  pervih  Ro- 
marskih  Bukvicah  sim  biu  tudi  oblubu  fol.  30.  de  vse  moje  peismi  bodo  ukratkem  caitu 
drukane;  de  pak  ni  moja  obluba  dopolnjena,  tega  jest  neisem  urioh,  ampak  so  ty  slab! 
caiti,  vkatirih  so  meni  potlei  taisti  Patron!  odpovedali,  kateri  so  bli  prejd  za  drukanje 
fipendat  oblubili:  toku  de  9e  zdei  vse  moje  peismi  per  meni  zaperte  po&ivajo  itd.  (str.  49).* 

—  „Eader  sim  premiSluval,  kei  bom  jest  dobiv  eniga  taiiga  Patrona,  de  bi  mu  lete 
trelje  bukvice,  morebit  te  zadnie  od  mene  sturjene  S.  Pesme  fiez  dau  inu  izroiiu;  naletu 
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hitrn  neni  poka2e  S.  Peter  .  .  inu  8.  Paul . .  inu  vet  dnizih  S.  VaSenifeov  n«  qjeh  nar- 
visokejsi  iasti  vredni  dnhouni  0£a: Joannes  Bapt.  Cobauio,  gnadlivi  Ercpriestar 
V*  dolienski  strani  ti  caessarski  Ribenfiki  fan  imenitni  gospud  faimaSter:  .  .  —  Zdei 
lete  bukvice  iou  svete  Pesme  perkloDienu  v'  oyh  po2egnane  roke  £ez  dam,  inu  y'  njh 
ilahtni  gartelc  teh  ro2ic  doli  polo2im :  prosim  pohleunu,  de  bodo  od  oyh  dobrnte  milostvo 
pregladane,  ioa  skuzi  nyh  gnadlivo  pomu£  na  svitlobo  inu  drukat  dane,  potlej  tim  Bomar* 
jam,  kir  krainsku  brati  znajo,  vuokei  talane;  de  bodo  tudi  dergot  nyh  ro2ice  en  leipdub 
od  sebe  dajale,  inn  to  andoht  gmirale  h'  iasti  mojmu  kri2animu  Jezusu,  inu  duSam  k' 
sveliSanjtt  .  .  Narponi2ni§i  inu  podverieni  njih  Sluiabnik  Philipp  Jacob  Bfpesh, 
Organist  43.  lejt  V  Loo2i.<' 

Zoameniten  je  tudi  predgovor,  v  kterem  piSe  na  pr.:  .Potem  kar  je  blu 
zadnih  bukvicah  vunkej  danu  moje  tu  Nebegku  Blagu,  sim  potlej  fie  enkrat  v  tftiste  p0- 
gledau,  inu  v  6.  Pesmi  naidem,  kir  sim  tamkej  letu  zapisov,  inu  povedov,  da  v  mojmu 
kofiu  doati  yei  druziga  blaga  od  vse  sorte  materie  Se  tez  3.  tale  imam:  zakaj  to  lib  jest 
na  use  Nedele,  Godove,  inu  Praznike  £ez  ceilu  lejtu  ga  predajam,  vender  meni  nikuli 
tega  nezmanka;  inu  ga  ni  potreba  meni  hodit  iskat  po  Nerogkih  ne  po  Lafikih  deielah, 
aakaj  imam  eniga  gviSniga  Oospuda,  kateri  meni  za  mojo  kramo  zmiram  vse  sorte  frifine 
materije  zbira,  daje,  inu  me  zaklada;  inu  ta  ni  obeden  drugi,  koker  tukej  na  Eriini 
gori  sam  Christus;  zakaj  £e  ve£  rely  od  tiga  blaga  teh  8.  Pesem  vunkaj  dam,  li  ie 
vsak  dan  ve£  kej  lepiiga  per  mojmu  Christusu  najdem:  kir  pak  per  vsaki  andohti  eiai 
Bomarji  tukej  praSajo,  ali  je  kej  posebej  pisaniga,  ali  drukaoiga,  kar  smo  dones  filtfiaM, 
katam  hi  oteli  radi  damu  nesti,  ie  tim  drugim  pokazat  Zatu  zdej  §6  oiem  enkrat  moj 
Stan  ke&  goriodpreti  .  .  .  —  De  pak  neoblubim  posihmau,  iau  nebom  yoS  mogu  kej 
taeiga  blaga  vkupej  zbirat,  inu  vam  Bomarjam  rezkladati,  je  ta  urieh;  kir  neni  meje 
fivoh,  iau  sfaibe  oij  popolnoma  slovu  digejo  ;  inu  moj  stari  koS  je  tudi  od  make  sorte 
boieini,  im  teiave  ves  polomnen,  toku,  de  ga  kumej  nosim.  Zatu  kir  pravi  8.  Jacob 
e.  6.  neiite  eden  za  druziga,  de  boste  izveliiani:  toku  vas  na  zadnje  proein  vy  Bo2ji 
pevei,  inu  andohtlivi  Bomarji,  spomnite  u'  vaSi  andohti,  inu  molitvah  na  me,  }est  tu^ 
Qabom  na  ?ai  poaaba:  kader  pak  boste  SliSali,  de  je  leta  moJ  I'ovni  koS  v  zemljo  spravlei, 
toku  vaa)  ta  &as  recite  za  me:  0  vsmileni  Jezust  skuzi  tvojo  veliko  milost,  inu  gnado 
daj  temu,  kir  je  te  Pesme  delau,  ta  vetni  myr,  inu  pokoj,  inu  tn  veCau  vesda,  Ames/ 
~  lamed  pesmi  bodi  ?  razgled  1.  pa  24.  n.  pr: 


Ta  L  itation. 


0  RcHnarf  po^ei  tokei, 
0  oikar  ne  hod'  naprei ; 


0  mot  dlovek  de  pregledai 
NadolfooBt  tvojga  Boga; 
Eaderkol  ti  grehe  delai, 


Nu  le  «  maao  milu  jokei, 
JezuB  je  obsojen  sdei; 


Z  Judmi  vpyei,  kri2ai  gal 
Jezns  praTi,  glei  boft  yido, 


De  bo  ta  teiak  krii  vlejka 
Na  Goro  Galvario; 


Eai  bom  ie  za  te  teipa; 
Ce  Be  bom  kei  tebi  smila, 


Ce  bofi  greSnik  za  nym  teko, 


7eb'  grehe  odpostn  bo. 


Tok  boi  dan  greham  slom  itd.  — 


Ta  Peissem. 


Bomar  Inbi,  bohuk  tadi 

Pridi  sem  pod  SYeti  krii, 
Te  «ig?iiam,  de  boi  Tiliian, 


Poglei  tukei,  kok  vse  vkapei 
Jezns  k  sebi  klifo  nas: 

Krii  aa  ramo,  li  za  mano 
Pridte  bom  potroitoa  vas. 


Prosi  vse,  karkul  ielii. 


Tukei  gori,  Jezus  doli 
Yid'  kai  poterbigete: 

0  vy  revnit  na  potrebai 
Zakai  Bern  naprideie  ltd.  — 
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XIlL  Joief  Hasl^  toj.  loenda  r  Gelju  14.  nov.  1733,  vstopil  v  GraidFCu  k 
Jesnitoni,  postal  Bjiho?  pridigar  t  Ljnbtjani,  naposled  2upiiik  pri  sv.  J^Ucoba  v  Dolu  fia 
Stajarskem,  kjer  je  umrl  2.  avg.  1804.   Eiyiga  Djegova  je 

Sveti  Post,  Gbristusovinia  Terplenju  posveien,  u  vsakdaM  spre- 
miSlBvaDje  rezdejlen,  pervii  sknz  Casty  vredniga  Paterja  Gabrrela  Hevenesia,  h 
toTargtva  Jezusoviga  po  tatinsku  popisan;  zdg  pak  od  Joshepha  Hasina  &asti  vredf- 
Biga  magoika  iz  ravnu  )etigi  totargtva  aa  krayaski  jezik  preloien,  inn  M  svitlobo  dsm. 
Lakaci  apnd  Aloysium  Raab  .  .  literifs  EgertaDis  1770.  8°.  440.  —  GesHo  Josne  L  8.  — 
V  jezikoslovneoi  oziru  je  znamenit 

Predgdvor  tiga  prestavtavca  &a  vse,  kateri  bodty  lete  iz  laliDskiga  na  kraynski 
jeaik  pr^tene  bukrice  brali.  —  ^Kir  sim  jest  z'  (inigimi  greSnikaiDi  red  k'  britkasCi 
Christusovtga  teyplenja  yelikii  perstavi),  se  je  jtt  spodobilu,  de  be  tndi  nekej  k  i^^ga 
&isti  sturil.  Zatorej  sim  jest  na  proSnjo  enih  brnmnib,  inu  bogabojeiih  duS  lete  bukviee 
is  latiibkiga  na  kraynskn  pvepfeal,  v  katerik  bukvicab  cela  Christusovu  terplenje  na  eno 
kratko,  inn  skapej  sylnii  lepo  nio  Ttzloiem  najde. 

Leto  iBoje  prepisaqje  seer  ni,  nayejtn*,  koku  popoteoma,  inn  lepu;  zstkBf  j^erviC  je 
ie  vselej  ena  velika  teiava  bukve  iz  eniga  v*  ta  drugi,  susebno  p^k  v  krayMski  jez^jk. 
prestaviti.  E  drugnsu  se  pak  jest  Se  nisim  skuz  letu  pol  ieterttf  l^jtu  mojga  Prtdi- 
gavstta  V  Lublani  tokn  popolnoma  na  kraynsko  besedo  navadil,  de  bi  meni  na  leti 
^eHku  nanankalo ;  ali  na  eno  take  y¥to  sim  jest  vender  lete  bukvice  na  kraynskn  p^e- 
piaal,  de  bo  tsakteri  lohkn  zastopil,  kaj  kje  oiiem  reti. 

Za  prestavlanje  so  meni  ble  ane  latinske  bukvice  dane,  katere  se  v  titaM 
ogmldmi  mejstn,  Tyrnav  z  imeaam,  tu  lejtu  1785  na'  svittobo  perSte.  Leter  bofevfce 
led^  sim  jest  zvestu  iz  latinskiga  v  kraynski  jezik  prestavil,  ter  veii  dejl  le  z'aeto)^ 
nasti,  mak  po  besedi.  Tu  prestavlanje  leteh  2e  veikrat  spomnenih  bnkvie  shn  je^fl  p^ 
taldi  yiii  tiga  govorjenja  ravnal,  kakerSne  vi2e  sim  se  sann  iz  branja  vsake  sorte  kr^ynskil 
bukov  navutU.  Ejer  sim  vejdl  za  dobre  kraynske  besede,  katere  se  lohkn  zastopijo, 
tamkej  se  nisim  posluiil  z'  enimi  ^azenimi,  od  Nemcov  na  posodo  vzietimi  bededamr; 
kjer  so  pak  meni  zmankale  debre  kraynske  besede,  katere  bi  se  lofaku  zastopite,  tatnitej 
8ini>  rajfi  otel  postaviti  to  2e  navadne  nemgke,  koker  pak  ene  nove  kraynske  besede, 
katere  bi  blu  tofiku,  at  bi  celu  nabiu  mogoSe  zastopiti*.  V  enih  mestah  sim  jest  obedujo, 
to  mejn,  inu  to  ve£  znano  besedo>,  eno  za  to  dnigo  naprejpernesl. 

Ear  tu  pMvpisanje  amti&e,  sim  se  jest  ve£i  dejl  te  stare  navade  der2al,  ne  seer, 
Mr  M  jest  tu  stam  provpisanje  toliku  Stimal  ,  ampak  zavol  tiga,  kir  se  Se  Ivdji  narveC 
na  tn  zastopijo.  Tu  kratku  s  sim  od  tiga  dolgiga  f,  inu  ta  dva  6rka,  ali  PuMtaba  lA 
sim  skerbnu  od  unih  dveh  fh  rezloiil,  brez  kateriga  rezlo£ka  kratku  aikar  ni  megoie 
kraynske  bukve  prov  brati,  de  nareiem,  zastopiti.  Tu  kratku  s,  koker  tudi  A'  je  trebU 
ittekkn,  tu  dolgu  f  pak,  ifiu  Ih  je  treba  ojstru  izreii':  sad,  shala,  fad,  fhata.  Skoi*  en 
ravnu  feki  rezloCek  se  tudi  ima  med  z  inu  zb  delali  :  zagam,  zhakami  Dostiki*a1?  sim* 
po  start  navadi  1  pisal,  kjer  je  treba  a  izrefii,  koker:  dotehan,  fim  fturil^  fylnu.  Kader 
se  a  inu  I  V  govorjenju  poire,  toku,  de  se  per  izreienju  malu,  ai  skor  celu  naSlifii*, 
tefcrat  sim  le  ▼  inu^ }  postavil:  weme,  tvoj,  v^gati,  jest  nekej  vejm.  Ejer  se  kej  naizrefie 
celu  koker  e,  pak  tudi  ne  eelki  koker  i,  tamkej  sim^  po  stari'  navadi  i  pisal,  postavitn': 
eit>  brumnf,  ne  pak:  en  brumne  filovk.  Glibi  vi2i  sim  a  postavil,  kjer  se  nekej  napol 
koker  0;  napol  pak  tucM  koker  u  izreSe,  postavim:  tu  mejstu,  ne:  to  mesto.  In  v  tifliu 
site  tildf  z  timi  starimi  kraynskimi  Pisavcami  potegnil. 

U'  ykupejzIo2enih  besedah  sim  dostikrat  namest  ne  na  pisal,  tbku  sim  namest 
nemorem'  namorem  postavil.  Skor  v  nobenih  prou  kraynskih  besedah  nisiih  d^a  $eito 
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od  eoe  sorte  precej  eniga  za  tim  dnigim  postavlal,  toku  Disim  pisal :  oaa  je  dalla,  ampak 
le:  ona  je  dala.  Inu  tu  sim  se  od  enih  kraynskih  Pisavcou  oavuiil,  kateri  toku  vu£e, 
de  si  lih  sami  derga£  piSejo. 

Nad  eniini  besedami  sim  tu  znaminje  '  postavil ,  inu  tu  pomeni ,  de  je  tarn  doli 
kakerSen  6erk  venispuSen,  postavim:  h'  gospodu,  k'  Bogu,  v'  higi,  v'  cirkov,  z'  vustami. 
Druge  zuamioja  koker  '  inu  '  oisim  Spogal,  tudi  ne  per  koncu  teh  besedy,  toku  oisim 
Dei  zaznamiDjal  te  samuglasne  6erke  a,  e,  o,  a,  kjer  kakerSno  besedo  dokoniajo,  postavim : 
serca,  govore,  gredo,  sadu.  Kateri  je  na  kraynskimu  rojen,  al  se  vsig  na  kraynsko  besedo 
zastopi,  ta  ie  vej,  koku  se  kej  v  govorjenju,  al  se  ima  hitru,  al  pak  poiasnu,  al  se  ima 
z  veb  odpertimi,  ali  pa  z  oekoliku  zatisnenimi  vustami  izreii.  Per  tim  pak  vsi  Kraynci 
besede  na  euo  enako  naizreko,  eden  tu  potegne,  kar  ta  drugi  pokrajga.  Gez  vse  letu 
sim  le  jest  tudi  vefikrat  &li§al,  de  veliku  takih  znaminjov  branje  nastury  lo2ej,  ampak  ie 
teiej. 

V  £as  sim  iz  ene  gole  navade,  al  tudi  iz  ene  zmote  y  pisal,  kjer  bi  oablu  treba, 
ja  kjer  drugi  krayoski  Pisavci  i  postavijo,  toku  sim  dostikrat  brez  vse  potrebe,  ja  £ez 
drugih  Pisavcov  uavado  pisal :  te  pomo£y,  Bogu  k  iasty,  v  ti  reiy,  inu  kar  je  ?e£  takiga. 
Sicer  sim  se  v  provpisanju  ve£i  dejl,  de  lih  ne  celu,  po  unih  starih  Evangelskih 
bukvah  vi2al,  inu  i^^vnal,  katere  so  ble  v  timu  lejtu  1754  v  Lublani  vtisnene. 

Letu  zamirkuvaige  sim  otel  naprejpostaviti ,  de  bi  vsakteri  lete  bukvice  loiej  bral. 
Tu  pak  &e  tudi  ima  en  sledni  vejditi,  de  lete  duhovne  bukvice  niso  samu  za  ta  sveti 
Stirdeset-danski  post,  one  so  tudi  za  vse  Nedele,  za  vse  petke,  za  vsaki  dan,  ja  za  vselej 
dobre,  kader  kol  (lovk  ias  ima  njeh  brati.  Posluii  se,  kir  kol  letu  moje  pismu  bereS, 
posluii  se  z  letim  mojim  delam  Bogu  k  iasti,  tvoji  du§i  k  izveli(anju.  Navzemi  meni 
za  zlo,  £e  sim  se  kje  al  v  besedi,  al  pak  v  provpisnosti  zalejtel.  Mi^li,  da  jest  nisim 
aoben  Vuienik  tiga  kraynskiga  jezika,  ja  de  nisim  enkrat  en  rojeni 
Kraync,  ampak  le  en  Slovene  iz  Celanskiga  mejsta  na  Stajerskimu,  kir  sim  se 
zgul  iz  lubezni  pruti  Bogu,  inu  pruti  mojimu  bliinimu  tu,  kar  znam,  navuCil,  ter  se  Se 
vse  skuzi  vei  inu  vei  vu(im  kraynsku  pisati  inu  govoriti.  Tvoj,  moj  lubezni vi  Brave  1 
^Navredni  Slushabnik  Josheph  Hasl,  Is  Tovarfhtva  Jesusoviga.^ 

Za  tim  je  ^Predgovor  tiga,  kateri  je  ta  narpervi  lete  duhovne  bukvice  v'  latin- 
skimu  jesiku  popisal  t.  j.  P.  Gabriel  Hevenesi  is  Tovarfhtva  Jesusoviga*'.  —  V 
razgled  naj  slu2i  iz  prvega  i^spremi&luvanja  na  pepelni5no  sredo*"  na  pr.: 

1.  »Ta  vpriSni  £as  nas  vabi,  sveti  Girkovni  OCaki  nas  kliiejo,  bramnost  nas  per- 
gajna,  hvaleinost  nas  spodbada,  nag  narve5i  duhovni  dobiiek,  ja  na&a  narve£i  potreba 
nas  opomina,  de  imamo  Ghristusovu  terpleoye  spremiSluvati.  Inu  kaj  tvoja  vola,  o  ker- 
Sanska  dufial  po£ne?  kje  se  tvoj  spomin  gorzader2uje?  Ni  nobeniga  dneva,  de  bi  my  vei 
ur  V  spremi&luvaiyu  napridnih,  neiemernih,  ja  morebit  6e  tudi  teh  narhujSih  reCy  prov 
zanikernu  nazapravili.  Taku  bomo  my  tedej  toku  malu  na  Ghristusa,  toku  malu  na  naSe 
odrefienje  porajtali,  de  se  enkrat  nabomo  vredni  sturili  od  tiga,  inu  od  uniga  eno  misl 
obuditi?  Un  imenitni  malar,  Apelles  z  imenam,  je,  koker  pravio,  vsaki  lubi  dan,  vsaj  enu 
malu  iz  svojim  penzelcam  po  platnu  potegnil,  inu  z  tim  svojim  stanovitnim  flisam  si  je 
on  toliku  perdobil,  de  ludji  §e  dan  donadni  toku  dobru  njega,  koker  tudi  te  od  lyega 
malane  pilde,  al  naijene  podobe  sylnu  hvalio,  inu  de  ony  nigdar  nabodo  od  letiga  svo- 
jiga  hvaleiga  nehali:  inu  kaj?  my  le  bomo  naSe  roke  pod  pajstiho  dijali?  my  le  bomo 
tukej,  koker  ene  ziala  vsi  vtraglivi,  inu  naskerbni  postopali  ?  my  si  ne5  nabomo  perzadeli, 
de  bi  my  nad  seboj  Christusovo  podobo  naredili  (Gal.  4,  19),  de  bi  my  nafie 
imena  v  bukve  tiga  veiniga  iivlenja  zapisali?  Vari  se  o  kerganska  dufial  de  naboS  toku 
naskerbna  za  tvoje  duhovnu  gorjemanje,  ie  ge  v  tebi  ena  sama  iskerca  Boije  lubezni 
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tely,  Se  se  fie  v  tebi  vsaj  nikolikn  bvale2nosti  pruti  tvojimu  labeznivimu  IzveliSarja  znajde, 
toka  nima  tebi  noben  dan  tiga  svetiga  fitiridesetdanskiga  posta  toku  prazen  preteSi,  de 
bi  ti  na  podobo  tvojiga  za  te  kri2aniga  Gospada  andohtlivu  napogledala,  de  bi  se  ti 
med  tim  pogledam  na  eno  skrivnust  njegoviga  britkiga  terplenja  naspomnila,  de  bi  svete 
misli  V  glavi  naimela,  de  bi  brumne  in  bogaboje£e  2ele  v  tvojimu  sercu  naobudila.  My 
imamo  zadost  Casa  za  muhe  loviti  z  onim  Cesaijam  Domitianam,  my  imamo  zadost  (asa 
za  celu  napotrebne  opravila,  inu  tu  bi  se  nam  imela  namogoie  zdeti,  k  timu  bi  nam 
imel  ves  Sas  zmankati,  de  bi  my  Boga,  kir  za  nas  terpy,  milvali,  de  bi  my  vsaki  dan 
le  en  mala  Casa  nafii  vbogi  duSi  k  dobrimu  obernili?  0  sramotal 

n.  Terplenje  naSiga  Gospada  Jezusa  Christusa.  Eadu  je  taisti,  kateri 
terpy?  .  .  .  IIL  Inu  kaj  leta  narveii  NadoI2no8t,  Jezus  Christus  terpy?  ...  IV.  Inu 
zavol  koga  taisti  terpy,  kateri  toliku,  inu  seer  celu  po  nadol2na  terpy?  .  .  .  Zdihuvanje 
.  • .  Girkovna  Molitov  (Prim.  Ta  Christusovimu  Terpleinu  posveieni  Post  . . . 
z'  latinskiga  na  slovensku  prestaulen  .  .  od  Caspar j a  Ruppnigg.  Labac.  1773). 

.In  der  Vorrede  gibt  Ha  si  Bechenscbaft  fiber  Sprache  und  Schreibung.  Hinsicbt- 
lich  der  letztem  habe  er  sich  im  Allgemeinen  nacb  den  Evangelien,  Laibach  1754,  ge- 
lichtet,  8  und  f  nach  alter  Weise  gebraucht  .  .  .  Auch  er  trat,  wiewobl  weniger  ent- 
schieden  als  Gutsmann,  wider  die  kauderw&Ische  Scbreibweise  des  P.  Marcus  auf, 
wessbalb  dieser  in  seiner  Bibl.  Gam.  eben  nicht  sehr  gut  auf  ihn  zu  sprechen  ist  (§af. 
124.  25).^  —  ^Hasl  (P.  Joseph)  Vindus  e  Gomitatu  Gilejensi  S.  J.  Concionator  camio- 
licus  ad  S.  Jacobi  Labaci  edidit  versionem  suam:  Sveti  Poft,  Lab.  litt.  Eger.  1770.  8. 
Est  Quadragesima  sancta  P.  Gabr.  Hevenesi,  tanti  Auctoris  dignum  opus:  ast  dolialiter 
(ut  ex  mole  libri,  qui  ipso  originali  altero  tanto  vastior  prodiit,  ad  oculum  patet)  in 
Yindicam  potius,  quam  Camiolicam  linguam  (sive  orthograpbiam,  sive  grammaticae  leges, 
interpretationis  periphrasticae  modum  spectes)  sed  his  non  obstantibus  in  bonum  usum 
plebis  versa  (Bibl.  Gam.  pg.  25).^ 

XIT*  Oibald  eatsmann^  roj.  4.  avg.  1727  v  Grabfiteiiyi  (Graffenstein) ,  iz 
tovarfitva  Jezusovega,  potem  duhoven  misijonar  na  Eorofikem,  umrl  I.  1790  v  Gelovcu. 
sP.  Oswald  Garinthiae  Vindus  e  suppressa  Soc.  J.  Gaesareo  -  Regius  Missionarius  in  Ga- 
rinthia  et  Gelsiss.  Episcopi  Lavantini  Gonsistorialis  —  kenntnissreich  und  wacker,  wirkte 
dem  seichten  P.  Marcus  theoretisch  und  praktisch  entgegen  v.  §af.  24  —  edidit  in 
lingua  Vmdica: 

1)  Christianske  Resnice,  skuz  PremiSluvanje  napreinefiene,  inu 
zaPredige  tudi  naraunane,  od  enega  Mefinika  iz  TovarStva  Jezusovega  na  svet- 
lobo  dane.  S  perpufianjam  teh  Vifieh.  T  Gelouci.  Se  najdejo  naprude  per  Jo2efu  §otterju. 
Vtisqjene  per  Eleinmayrskeh  Deidiiah.  1770.  8.  2S6.  S.  windischer  Text,  und  dann  von 
S.  237— 246:  i^Anmerkungen  fiber  die  windische  und  krainerische  Recht- 
schreibung  (nicht  von  einem  einzigen  Eopfe  ersonnen,  sondern  aus  Anweisung  und 
Einstimmung  solcher  Leute,  die  in  der  slavisch,  bohmisch,  kroatiscb,  krainerisch  und 
windischen  Sprache  eine  genugsame  Kenntniss  besitzen,  sind  angesetzt  worden  etc.), 
polemisch  gegen  P.  Marcus,  kteri  o  i^ih  sam  pravi:  „Additae  ad  calcem  hi^us 
libelli  Grammaticae  Garaioliae  P.  Marci  animadversiones  criticae,  non  ad  Camiolicam 
sed  ad  plebejam  Garinthiaco -Vindicam  linguam  accomodatae  (Bibl.  Garn.  23).' 

Enjiga  se  poklanja,  kakor  P.  Barth.  Bafsar.  Gonciones  (Vid.  str.  10),  Francisco 
Dreer  .  .  •  Directori  Sacerdotalis  sub  titulo  S.  P.  Ignatij  Sacra  ejus  Exercitia  obeuntium 
. . .  Sodalitatis  . . .  v  latinskem  predgovora,  kojemu  je  podpisan  . . .  Bibliopola  J.  J.  Schotter. 
Za  igim  sledf  naslednji  slov^nski  Predgovor:  „Ve(  reii  je  meni  priedprifilu,  katire  so 
mene  na  tu  perpravile,  da  sim  lete  Bukve  pod  vtisk  dau.   1.  Je  skori  enu  cielu  po 
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meokaDje  slovenjeh  takeh  buka,  v'  katireli  bi  te  jimenitiieite  bdi^e  Reshiee  ObltintiSi  l>ile 
rezloiene.  Od  tega  je  priSlu  enu  veliku  phiti  tneni,  ifiu  dhigem  na  znanje  datiU  Idenje 
visoku  vredneh  gospndou  DnhouDikoa,  katiH  bi  radi  takeSne  retl  skuz  vtisk  tia  6yetlob6 
dane  imeli.  2.  Je  mene  nagnalu  to  vupanje,  da  Cbristiatiske  Resoice,  all  dtibdttfai  tqU 
na  tako  vi2o,  kaker  leteh  bukveb,  priednoSeni,  ne  bodejo  bi^ez  duhounega  pridli,  ako 
se  bojo  od  duhouaeh  pastirjou  na  fijih  podvertene  ou£ice  ilariiunali;  ali  piUc  tlldf  od 
pobo2neh  Ghristianou  posebnu  brali.  Sama  skasndba,  ina  teCbartna  sposnatioat  nam 
oSitnu  8ka2e,  da  h'  pravei  pokuri,  k  staunema  pobulSanjn,  inn  k'  veSei  Gbristianakei 
popounosti  veliku  pomaga,  inu  zamore,  kiUdet  en  Christilin  te  jltdenitneite,  ihil  oistreifie 
vuke  veine  Resnice  enem,  ali  dnigem  Sasu  z^SliSi  obiUneifii  )^oired!  ^fiddHbsiti.  Sicer 
Ce  naprei  se  bode  vidilu,  da  ta  muja,  z'  katiro  se  takeSne  tei\  tta  stetlt^tHo  vprav^ii,  jfe 
dobru  gorvzeta,  vupamo  Se  lepSe,  inu  pridneiie  ircirtooune  govol*d  ytislijene  zadobiti.  Sed^ii 
2elim,  da  sai  letu  delCe  seie  h'  poveiaiiju  (asti  bo2je,  inn  k'  dubottuemu  pridu  tega 
bli2nega.' 

Nato  ka2e  duSnim  pastirjetn  v  latibsketb  6g6Torta,  zakiy,  kako  in  kddaj  utegnejo  na 
korist  jim  sluiiti  priCujoSa  premig^eTanja,  iii  da  sta  v  ta  namen  pridejatta  ^Zapo^ad  teb 
PremiSluvany  pa  Index  Goncionatorius".  —  Ka  razgled  iz  t^rtimifbluVahy  ai^ih 


X.  Od  Ghristnsove  nahaje.  Exemplilm  dedi  irobis .  .Joan.  13,  IS.  —  Katiti 
se  h'  pravei  pokuri  obetnejo,  imajo  po  svet^ga  Paula  opomenenju,  dolpodjati  teg^  stari^ 
eioVeka,  kateri  je  pobudoblen  skuz  2ele  tega  zcbotenja;  imajo  obleSi  enega  nov^a  Cloveka, 
kateri  je  po  Bogu  styarjen  v  prayici ,  inu  sVetusti  te  resnice.  Epb.  4.  Tega  nbyie^ 
iloveka  predpodubo  imamo  na  Christusu  nagemu  Zvdiiarjn,  kiri  se  jimenuje  te  noyi 
Adam,  noyi  ilovek.  Setai  spodubi,  da  mi  na  se  obiie&emo  Ghristusa,  411  njegbyo 
podubo  skuz  nahajanje  nja  syetega  2iulenja.  H  temu  nass  on  sam  perga^Ja  z'  tetemi 
besiedami:  Jez  sim  yam  en  predklad  dau,  da  yi  taku  stotite,  kkkor  situ  jee 
vam  sturiu.  Zatorei,  da  bodemo  bol  yedeli  naie  {iulebje  po  CSirisUi^oyem  predkladi 
(ali  exempelni)  raunati,  premiSIuimo  v'  peryem  odstayiku:  Kai  nam  brani  Gbristusa 
nahajati,  da  tiste  marliveiSi  od  nass  odyememo;  y  drugem  odstayiku:  Na  kHi  zaetoo 
viio,  inu  y  ktitireh  reiih  imamo  Ghristusa  nahajati;  y  tretkem  odstayiku:  Eaku  douini 
smo  mi  Ghristusa  nahajati  .  .  . 

Te  poterpe&livi  mo2  Job  pravi :  CloyeSku  2iulenje  na  zemlji  je  enu  2oudu- 
vanje.  Job  7.  VeS  takeh  reCi  se  naide  y  niiSem  iiulei^u,  kakerSne  y  2ottdi  pried j[)ridejo. 
Syeti  Ignacius,  kateri  je  en  Cas  v  ionairskem  stani  2iveu,  enkatire  pe^pbdube  (ali 
perglihe)  od  2ounirskega  stana  napreipolo£i  i  bukyeh  duhounega  premiSinyatJa.  Med 
drugemi  oh  perka2e  enemu  Ghristianu  dyle  Mmderi,  eho  tega  Luciferja  ali  peklenskega 
duha,  to  drugo  pak  Gbristusa  naSega  Zveliiarja.  tfeh  oba,  kaker  dva  yoisk^rja  se  po- 
mujata  ludi,  ysaki  pod  syojo  bandero,  k  sVOjei  nahaji,  inu  slu2bf  tiapelati.  Vzemhno  seibi 
k  inisli,  prayi  Sy.  Ignacius,  kaker  da  bi  z  naSemi  o£mi  zagKdftli,  im  yidili  mi  Baby- 
Id  us  kern  t>oli  Luciferj!l  voiskaija  teh  hudobneh  y  enei  spornei,  inu  strafinei  podubi 
sede(ega  na  enem  gore£em,  inu  z  (ernem  dimatii  obdato^m  siedeii:  kkku  oh  veC  drugeh 
pekie/nskefa  duhou  po  cielei  zemli  yttht»ofiila,  jih  nahudstiye,  ina  qini  go)rnes6e,  da  bi 
imeli  skuz  mnogotire  sbtlSojaye,  inu  galufie  tudi  naprei  petgik^ati  k  aepiotedtiema  po- 
ielenju  ias^fegtl  bogastya,  telesnegk  teseluyanjA,  meseheb  uaslildhost;  ^  tern  tudi  k 
n^puhu,  inu  h  prevzefisosti :  na  to  Vi2o  bi  oni  iteeli  to  Ittdi  ^dyerhiti  dd  Gbristusa,  itM 
z  takemi  zVezilamI  y  pegubleiye  petyl^i.  Lettt  je  ofoi^e  ttiga  hudi£a,  z  katirefn  on 
toiskuje  super  Ghri8tdM>  iirii  super  njegoye  8lu2abuikfc:  za  reshico  eisa  premoihu  droij^d, 
skuz  katim  so  2e  mMgotiri  CUrisrtiAtaOtt  od  Ohkflstusa  bill  edp^Iaui  .  .  . 


bodi: 
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2.  ,  .  .  ^if^ti  Ign^ug  V  duhoanem  premiSluvaDju  nam  Christusa,  kaker  epega 
Kqila,  imi  voi^i}>  pobo2oeb  Ghristjanou  priedpostavi  sedefiega  na  enem  svetlem  sied^ii 
V  enem  liepem  poti  zra?eQ  mesta  Jeruzalem,  z  eno  dopadlivo  podubo,  inu  z  lubez- 

obljiifjain.  ^.auna  tudi  Christus  vonpoSiJa  svoje  Apostelne,  jogre,  inu  druge  duhoune 
sluiabnike  po  cielein  svieti,  da  bi  vsem  ludem,  vsakemu  st^nu,  inu  rodu  oznaDavali  to 
8?eta  Evaigeliu^  tu  je,  nja  boi^i,  z?eliCaDski  yuk,  inu  taku  njim  to  pmvo  vi2o  pokazali, 
skuz  k&ltirp  b)  ludj  mogU  94  njem,  kaker  po  teo)  pravem  poti  k  zyeliianju,  hoditi. 
Gfaristm  jitifs^  pvcueip  pluiabnikapi  •  k^tiri  so  k  letepiu  duhovnen^u  sloiuvanju  zvoLeni, 
elasti  perporo^i,  di^  bi  ipieli  po  z^moieoju  vBakeo^u  Sloveku  v  duhouneh  re£ih  postrefii, 
inu  h  pompiSi  priti,  brez  povaniaoja,  ali  ogled^nja  teh  pi^rgOD,  bodi  so  one  vigega,  ali 
mskeiSesi  stami  •  •  •  h&te  so  te  zlastpe  vi2e  Christusa  nahfgati,  namriei  bofitvu  v  duhu, 
all  jmniSuyanje  p^zonej^kega  bogastva,  odder^iye  od  posvetnega  vaselnyaDja,  poterpeSli- 
vost  V  teJayeb,  vserSna  poniiAost,  inu  pohleunost  .  .  . 

3.  Pod  awwiiyfin  8?etega  kri2a  stanoyitoQ  voiskuyati  na  to  vi2p  en^pga  pridneg^ 
C|hr|8tu80veg||  2ounjrja,  kaker  opomene  Sv.  Apostel  Paul,  Christusa  popoi^qu  uabajfiti, 
I#ta  je  ja  ]t?oja  terdnu  priedvzetje,  o  CbristianI  OSeS,  ali  ne  oieS,  je  tvoja  douinust,  tu 
ti  mureS  dopouniti,  ali  pak  qayekoma  poginiti.  Taku  svetu  pismu,  inu  sama  resnica 
viiii.  Hodi  ^a  fnenol  .  .  Eateri  n^eoe  n^haja,  te  ne  hodi  y  temnobi  .  .  . 
Ja,  moi  bibejsnivi  Zv0U£ar,  moi  Krai,  inu  Vfiivodar  nebe&ki  1  .  .  Ti  m^ne  opQiqin^d,  mni 
re£e$:  bodi  qieno.  Jez  pak  h  tebi  zdibajem,  inu  prosim:  viieci  wene  z^  tejbo, 
da  IMiW  bo()l^9  M  da  poteiaip  pp  dobru  ii&etm  d^hu  tvojeh  jSedoost*  Kir  p^k  moja 
dilfo  ?  teq  fSig)pnjn  je  z  hudem  sovraSuikami  obdanas  katirem  jez  ifljintm  super^tati,  t| 
loeni  skqz  n^ui  tvoje  gp^d£  pomagai,  da  pod  z^aminjaq  tvoiga  svptegi^  kriia  vselei  en^ 
dpbira  yoislwFaqje  Yoiskujem,  to  Terp  zyestu  ohranim,  te  meni  priedpostavleni  tjek  doper- 
iwsem,  inn  s^lu2im  to  kropo  te  pravice,  katiro  ti,  qoi  Oospnd,  Er#l,  inn  praviCni 

m  upi  4^9  qfni  pp  tyo>ej  milosti  bodeS  dodeiia.  Aqpn  (str.  136—155).'' 
%  yf  \^^nche  Sprachiebre  verfasset  vop  Oswald  Outsqann  kais.  konigl 
MissioRariev  |n  K$ri)ten.  Elagepfiirt  J.  A.  Elo^nmayr.  1777.  8.  164.  —  Pieselbe  v^it  dem 
neqea  IHjbel:  QrfindMclie  A^mitn^g  die  windische  Spracbe  ...  von  selbat  zfi  erleroen. 
izOli  17S6.  8,  —  4«  ver(»e^rta  AnflAg?  Klagpnfurt  b-  ^Ipinmayr  1799.  8.  148.  —  6. 
verb.  Aw#-  1839.  8,  m 

ipl#^i<«  j(9  gliodtf  prpjipjijti  4oJk|j  sfMPO^tojua.  Eakpr  je  slovengCino  t 
jiResQicah*^  {Hafjs^m^  takoj^vnjej  v£i  druge.  gldipma  Vipdicum,  quo  hie  libellos 
fmppm  (mt^  l\c^  9^'gi|p  nepppaAiir  f^  pretip  (ab  ifs  maximp,  qui  pluriuqi  ling^^rum 
lwa4  amt  atgAptes  ict  Gradmaitiea  .17^8)  .  Pit^ectv^  porro  et  styli  ifitio  \n  hoc  op^s- 
ciUo  (Cbri^  9p8d.)  jaswpfta  \f\i^  Qpt^  qi^ae  non  tantpqa  %  Vju^jlis  CfMriptlpAcis,  licet  sajtis 
Wter  8(1  (fii^erse  Ipqjoentibus,  fed  #ifm  a  3l^yro  rVlpdis  pt  Cbrpioli^,  uti  pxperienti^  osteodit, 
pmlpip  Intalljgitqr .  -rr  glasllki :  Jiil  4|spi(,  qui  pf |p  ordinp  discijb''  z^^^rai^  v  pred- 
gprpTU  kj  pPDOf^  ypl^mjOt  mi  90  Q»l'92j9  slpyepje  —  nepridpp,  uboSno,  po^ 
kfWdWQ  f9^Q9  »  dUi^'  »AbPr  W^to  jdH  dergleicl^en  Vorurtheile^l  Die 
ininlj^lie  S^rfidw  ^  nifsbt  etwan  m  einzelpsi,  vpp  der  Qbrig^  Menschonwelt  ausgpschalte^ 
Zeug.  Man  betrachte  nur  jene  Eette  der  slavischen  Nationen,  die  von  dem  ausserstep 
SfpiOPiBBf  bis  d^  adi^i^tji^cbf  fich  her^ej^  Uibersehe  man  mit  einem  kritischen 
^tick?  ^rqten,  Steyermarl^  Eraiff)  das  LittoraU,  Dalmatien,  Eroatien,  Sklavonien;  die 
Strecken  der  Wiqden,  BosAorkroaten,  Baizep,  Slowaken,  Rufsniaken  in  Ungam ;  Gallitien, 
Lodpverien,  Mfihren,  Bobmeo  etc.  und  dann  wird  man  pair  die  vielleicbt  noch  nie  auf- 
geworfene  Fragp  beantworten  kdnnep,  ob  wehreren  Theilep  der  grossen  Oester- 

xsjbduachen  MoQ«rqfa|e  deatacb  odpr  plaviscb  apredie?  Genug  Ehre  hiemit  und  Btlrgerrecht 
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fOr  die  windische  Mundart,  als  welche  nicbt  minder  ein  achter,  obsdioo  ungiacklicber 
Zweig  von  der  slavischen  Stammsprache  ist,  die  sich  durch  so  viele  ErbkSnigreiche  and 
Lande  yerbreitet."  —  Nesreia,  pifie  dalje,  je  to,  da  slovenji  jezik  govorl  le  priprosto 
Ijudstvo,  da  ginejo  besede  za  viSo  oliko,  da  celo  utenjaki  ravnajo  se  po  Ijadskih  napakah. 
Nekteri  vid^o,  kako  je  prav,  ali  zvijajo  in  olikujejo  jezik  spet  po  svojem  dozdevka  (nach 
ihrem  Dtinkel).  Kako  so  Nemci  dospeli  do  knji2evnega  jezika?  Tndi  priprosti  SloYenci 
ri^Si  posluSajo  in  so  ponosni,  kedar  se  jim  govori  v  lepSi  besedi  njihovi,  kar  vem  iz 
lastne  skuSnje  (da  ich  in  meinem  Missionsamte  alle  windischen  Pfarren  abgelaufen,  and 
dennoch  iiberall  in  einer  mittelm&ssigen  Nettigkeit  redend  mit  Beyfalle  bin  verstanden 
worden).  V  nauku  orjem  ledino;  malo  iislano,  dk  zani6evano  nareije  i&  se  posneti  v 
pravila,  ter  spriiuje  po  svojih  ostankih,  ^^dass  sie  aus  jenem  fruchtbaren  Baume  abstammet, 
der  nach  Frischens  Zeugnisse  aucb  der  deutschen  (Sprache)  mauchen  Saft  mitgetheilet 
hat**  Sicer  sem  se  v  mnogih  re£^h  podal  na  priprosto  izreko  na  pr.  bin,  gledaa  naoL 
bil,  gledal;  pa  to  si  vsak  lahko  sam  popravi.  2al,  da  so  slovanska  ljudstva  z  verstvom 
najyeS  sprejela  ali  latinske  ali  nemSke  £rke,  svoje  pa,  kterih  ena  namestuje  po  tri  ali 
Stiri  (sch,  tscb),  prepustila  Ilircem  in  Rusom.  Sprejmite  te  bukvice  blagovoljno ;  iim  ?eS 
bode  mi  pomoinikov,  tern  prej  izide  dostojen  slovar  ali  besedi^ak. 

sNauk  se  razlagiye  v  dveh  delih  (Suchtafel:  I.  Von  den  ersten  Gr&nden.  II.  Von 
der  Worterf&gung,  und  sonderlichen  Eigenschaften  der  wind.  Spr.).  Kakor  v2e  v  „Resnicah*, 
razlo6aje  tadi  tu  ostri  §  in  §h  od  mehkega  S  in  Sh;  na  konca  Sasih  fs;  h\  k\  s^  V.  — 
Bklonov  Steje  prvi  Sestero  sloYenfifiini  lastnih.  Spolnik,  kakor  pri  Latincib,  ni  potreben, 
slu2i  nam  vendar  zarad  krepkoglasja :  te,  ta,  to.  Sklapje  so  po  spolu  tri;  sklaiyala 
L  Gospud,  Pastir.  IL  Dufia,  Skerb.  IIL  Vinu,  Telu.  Pridevnik:  Sveti,  svetega,  mno2, 
sveteb,  svetemi  .  .  te  sveti,  sveteiSi,  narsveteifii.  —  Eden,  dvaisti,  trideisti,  Stiredi,  petred 
.  •  stu,  jezar,  miliar.  —  Jez,  ti,  on,  i^'ega  nja,  moi,  teisti,  katirL  —  Sem,  sma,  smo. 
Sprege  so  tri  po  konSnikih  am,  em,  im.  I.  Baram,  bom  baran.  IL  Tepem,  bom  tepen, 
III.  Vu£im,  bom  vnien.  —  Iz  skladnje:  Miestni  sodnik  Stadtrichter,  svitna  hiSa,  higa  tega 
svita  ali  svituvanja  Bathhaus.  Jez  nemam  ognja  bol  luii  ali  jez  nemam  oginj  bol  lu£. 
Ich  babe  vireder  Fener  noch  Licht  Ti  bol  pak  ona  je  kriviSna  Du  oder  sie  ist  ungerecht 
Jez  od  njihoveh  dongou  kar  beliia  ne  plaSam  Ich  bezahle  von  ihren  Schulden  nicht  einen 
Pfenig.  Vi  ste  se  i  njimi  sprekaijali  Ihr  habet  mit  ihnen  ein  Wortgefecht  gehabt.  Na 
Eoratanji  im  E&mten.  On  je  za  srednika  med  nami,  za  miestnega  sodnika  bin  postanlen. 
Ti  vboji  imajo  naje  roke  inu  noje  nam.  vbogi  in  nage  noge.  Jez  se  dou2en  dam,  ne: 
douinega.  Dobre  vole  moSne  kole  Guter  Dinge  seyn  kostet  Geld.  Masti  Bog  nam.  masai 
tebi  Bug.  Pilifi  inu  jelifi  nam  tekne  Das  Trinken  und  Essen  gedeihet  uns.  Lete  bode 
bogat,  kaker  pess  rogat  Dieser  wird  niemals  reich  werden.  Vidiu  je,  ilirsko:  vidio  je. 
Bug  —  Boga,  kust  —  kosti,  liess  —  lesa,  riefi  —  reii,  rug  —  roga  itd.  —  Fehler  in 
Annehmung  fremder  Worter  (141).  Miesenci:  Pervnik,  drugnik  ali  druinik,  tretnik, 
Stertnik  . . .  ednaistnik,  dvanaistnik.  Verzeichnilis  einiger  windischen  Stammw5rter  (149) 
.  .  Anhang  einiger  mehr  dienlichen  Wdrter  (169).  Hohe  Festtage:  Sveteh  treh  Eralou 
den,  pemahti.  Mariae  Verklindigung  Ebehtnica,  Velika  —  Mahi  Gospoinica,  Svinsveti 
(164). 

.Gutsmann  hat  zuerst  die  im  Slovenischen  gebr&nchlichen  6  Casus  . . .  auigestellt, 
ohne  sie  zu  benennen  ...  In  den  neuesten  Ausgaben  hat  man  das  in  der  1.  Ausg.  von 
S.  149—164  gehende  ^Verzeichniss  einiger  windischen  Stammworter*  weggelassen.  Der 
Herausgeber  hat  leider  nur  ein  paar  Anmerkungen  dazu  gemacht,  sonst  aber  die  Resultate 
der  neuem  in  Erain  und  selbst  in  Steiermark  gemachten  Forschungen  unbenutzt  gelassen, 
80  daas  er  es  selbst  bei  offenbaren  Unrichtigkeiten  der  Gutsmann^schen  OrihographiQ 
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z.  B.  sem  bin  st  aim  bil  usw.  bewenden  l&sst  (§af.  55).'  —  bMuHuid  et  diligenter  incabuit 
ad  corruptam  Vindicam  linguam  regalis  subjiciendam :  num  vero  expectiont  satisfecerit, 
ipsi  Yindi  Eruditi  si  non  suae,  saltern  latinae  linguae  potentes  Gramatici  juxta  fundatae 
Gramaticae  regulas  censeaot  (Bibl.  Garn.  pg.  23)1'* 

3.  Deutsch-windisches  Worterbuch  mit  einer  Sammlung  der  verdeutschten 
windischen  Stammworter,  uud  einiger  vorzQglichero  abstammeoden  Worter.  Verfasset  von 
Oswald  Gutsmann,  Weltpriester.  Klagenfurt.  J.  A.  v.  Kleinmayer.  1789.  4®.  568. 

Po  geslu :  Quot  linguas  calles,  tot  homines  vales"  —  pojasnjuje  v  predgovoru,  zakaj 
se  je  slovar  nekoliko  zakasnil,  ie§,  bode  s  tem  boljSi  in  obiinstvo  me  tudi  ne  bode  vpra- 
Salo,  koliko  iasa  sem  jaz  zanj  porabil  (Boileau).  Prvi  pospe&itelj  je  bil  neki  blagoroden 
grof  (morebiti  Goefs);  podporniki  so  mi  bill  nekteri  duhovniki  svetovni  pa  redovni. 
Slovar  nemSko  -  slovenski  obsega  str.  1  —  480,  Anhang  481  —  489,  Nachtrag  566— -567; 
stovensko-nemSki  str.  490—564,  dostavek  565—566,  je  krajSi,  pravi,  ker  so  ga  malokteri 
sahtevali  in  ker  se  nadejati  smemo,  da  nam  take  popolno  delo  podd  v  vseh  slovanskih 
nareSjib  prav  dobro  in  temeljito  izvedeni  gospod  Kummerdey.  Nato  odgovarja  nekterim 
oporekam,  ie§,  beseda  meni  ni  znana,  je  le  kranjska,  pri  nas  imamo  tujko  itd.  ter 
razklada,  kako  je  slovar  vravnal;  naposled  piSe:  „UngegriiQdeten  Kritisirnngen  setzt  man 
jenes  entgegen:  Ars  osorem  non  habet,  nisi  ignorantem.  Die  gttnstigen  Leser  wollen 
aber  zu  meinem  Vergniigen  glauben,  das  ich  diese  langwierige  Arbeit  nicht  aus  Eigen- 
nutze,  sondern  zum  Nutzen  und  Gefallen  der  Sprachgenossen  und  Sprachbegierigen  uber- 
nommen  habe:  die  sich  dann  auch  mit  meinem  Werke  mogen  befriedigen,  bis  sich  wer 
die  Miihe  giebt  ein  bessers  ans  Licht  zu  geben.* 

V  ta  namen,  da  se  vidi  razlika  v  nem§£ini  in  slovenSiini  med  tem  pisa* 
teljem  pa  njegovima  prednikoma  (1.  1692.  1744),  bodi  po  prvih  dveh  vzgledih  na  razbor 
le  nekoliko  cvetja: 

Aberglaube  prevera,  praznavera,  babja  vera.  Ablassen,  nachlassen,  odpustiti,  odnehati, 
dolspustiti.  Anker  Sidru,  2elezna  maika  za  lad|je.  Arg  hudobliu,  kriu,  zavit,  neraun. 
Argwohn  sumnia,  sumnenje,  vokuvanje,  cijanje,  dou2enje.  Argwohnisch  sumniu,  cijaoien, 
doQ2eCen.  Arzt  ozdraulenik,  ozdraular.  —  M&chtig  moien,  mogoien,  zamo2en.  Majest&t 
majestost,  veliSastvu,  visokustvu,  velkoiastvu.  Marter  martra,  muka,  marterstvu.  Meinen 
mieniti,  namieniti.  Meister  moister.  Mensch  ilovek.  Menschlich  iloveSki,  ilo?eken. 
Mfinze,  Geld  denar,  pienz,  penez,  meta,  geringste  MQnze  bo2jak.  Muthmassen  mieniti, 
umiti,  zdumlati,  vonkuvati,  dozdivati,  natoukuvati,  cevati,  vklonjati.  MuthwilUg  spuSno- 
volen,  oSriben,  neroden,  nekazen,  nesporeden.  Er  ist  muthwillig  norc  ga  lomi,  muthwillig 
herumspringen  bezlati.  —  Zahl  iislu,  gtetva,  Stivenje,  broi,  Stivilu,  cava.  Zanken  se 
prepirati,  prieSiti,  ardrati,  spakuvati  se;  die  Kinder  zanken  otroci  se  kerpausajo.  Zebrung 
ceringa,  zajedba,  zav2itje,  troSba.  Zeit  ias,  vried,  doba,  cait,  vreme  itd.  Zeuge  pri£a, 
pri£avauc,  priiavec,  svidek.  Zorn  jeza,  serd  w.  od.  m.  Einen  zum  grossen  Zome  bringen 
koga  rezfcopati.  Zucht  svariStvu,  strah,  red,  vredider2nost,  zder2nost,  kaStiga,  sramo^livost: 
des  Tiehes  reja,  pleme.  Zukunft  perhod,  dohod,  dopri(je,  dopridenje.  Zweifel  dvojenje, 
Gvibel.  Zwlllnig  dvoitii,  dvojek,  dvoinik. 

Vmes  je  Gutsmann  nasejal  nekoliko  izrekov  in  pregovorov,  in  nekterim  se 
pomen  pojasnjige  ie  le  po  nemSkih.  Malo  jib  je  sicer,  a  uajvei  so  krepki  in  tehtni.  Naj 
tudi  teh  cvetic  poka2e  se  nekoliko  na  primer: 

Naiskaka  bukva  k'  svoimu  koncu  topar  da  Oft  mancher  hilft  zu  seinem  Untergange. 
Tatouna  mati  ne  vmerje  Es  wird  allzeit  Diebe  geben.  Muha,  katera  perleti,  huiSi  pikni 
Ein  gfihkommendes  UnglQck  ist  schlimmer.  Eropliva  tudi  mladica  2je  Bose  Art  verrath 
sich  bald,  Jez  viem,  kam  pess  Dogo  moli  Ich  verstehe  die  Heimlichkeit  Visoki  gospudi 
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VmU  obeti  6ro88e  H^rrep  versprecbea  viel.  Vela,  k»mer  serce  pe)a  Es  giKf  wo  4&« 
Herz  hinziell;^  Ti|  perva  obrieat  gre  za  duri  siest  Die  ersten  Hunde  ertrftnkt  man  gerw. 
Tudi  mlaifeQ^  etoijake  sodi  Mancher  JiiDgling  ist  gescheider,  als  ein  alb9r.  Vsakt  iipa 
svoje  lise  Jeder  hat  seine  Mangel.  Bodi  tebi  besieda  moi  Ein  Mann  ein  Wort,  On  \A 
rad  leteu,  ainpak  Se  perje  ni  zrediu  Er  will  obenaus,  aber  kann  nicbL  Veljk  ropotic, 
PAk  malu  mele  Eiu  laerer  Praler.  Veii  slava  kaker  krava  Uehr  Geachrey  als  Wabrheit. 
Ni&ir  06  vie,  kal  je  Bug  odrediu,  oamiepiu  Miemand  weiss  urn  sein  Schickaal.  Lepota 
ypravi  v  sramota,  liepa  je  sliepa,  veda  se  na  lu6i  zasmodi  Die  Scbdnbeit  verfiihrt  Cerna 
krava  ima  aai  bielu  mlieku  Nicbt  alles,  m&  schwarz,  ist  schlecht  Koliker  ludi  toliku  iudi 
Jeder  thnt  nacb  seinem  Antriebe.  Kader  hudifi  je  biu  boun,  je  biu  brumnosti  vess  poun; 
kuiaei  je  on  ^drau  postau,  je  kak'  prei  hudii  ostau  Der  Teufel  bleibt  ungebessert  Taku 
trebi  kaker  t^rn  v  peti  UnnSthig  uud  schstdlicb.  Od  hide  kaplive,  od  2ene  avadlive  rieftj 
nasi  Ear  gpspoda  stori  krivu,  kmeti  plaCat'  muijo  2ivu  Was  dieHerrscbaft  uorecbtthut, 
9ahlt  der  Bauer  durch  seio  Gut.  Hau2ie  kaker  pess  v  konopleh  Er  wirthscbaftet  8cblec)it 
flnemu  ko2o  vkraati,  hunemu  Crieule  vboga  jime  dati  Fremden  Weibraucb  Gott  opfera. 
Dougi  lasi,  kratka  pamet  Weiber  haben  kurzea  Verstand.  Je  vtispjen  kaker  brija  poa6kft 
Elr  ist  aehr  empfiaKlliish :  hack^rUcb.  Zna  od  jelove  koze  mlieku  dobiti  Er  weias  aus 
aUeo  Sacbe*  Profit  ^  maphea,  Mlin  mele,  kar  mu  naspe  Auf  grobe  Worte  folgt  grob^ 
Antwort  MiQitika  km^ta  inu  kirala  v  eno  jamo  spraula  Der  Tod  macht  den  Baaier  upd 
Kdnig  gleiclp.  Br^z  muje  se  ireul  ne  obi^e  Nichts  kommt  ohna  M^bik  Nema  muzikft 
bo)  naoigaiMOU  Er  hajt  weder  Kraft  noch  Verstaad.  Se  derii  k^iker  bi  ga  po4  QMAW 
briu  Er  h&lt  sich  ernsthaft.  §timaneigi  so  novine,  kaker  starioe  Neuea  gilt  mubr  9h 
Altea.  Ne  p^fle  v  pei&  Er  geht  nicbt  in  Gefahr.  Ima  krali^e  raiqe  Er  trag(  vie  ein 
E^^el.  Bug  il^  ki^ei  ko^i  nig  odtrupi  Gott  weiss  schon,  vep  er  demfttbigen  foU. 
srieni  klasje  pobirati  Sein  Brod  vergeblich  suchen.  Je  sam  sebi  rokau  za^ivau  Er  hat 
sicb  aelbst  gepcbadet  Dokler  se  terta  vij«  So  lang  wer  jung  ist.  Vigredni  sneiiti  so 
2jtni  vouii$i  Der  Friihiingssehnee  ist  dem  Getreide  sch&dlich.  Cii  je  nit  :  defayei;  je 
blebavec  Mit  Sitzaa  verdient  man  nichts:  Arbejt  bringt  Brod.  DuSo  per  tejesi  fMto2iti 
Sioen  beym  luurecbtep  Bichter  verklagen. 

,P.  Marcus  erwiLhnt  des  Worterbuchs  io  seiner  Bibl.  Carn.  gar  nichts  obwohl  er 
awiat  auch  BUchfr  vQp  spaterem  Datum  (1791  ff.)  anfiihrt  Es  ist  noch  immep: 
bpMichbarate  g^drn^kte  ^lovepischp  Worterbuch,  obwohl  nur  auf  die  Windisebep  m  Kanrt^P 
upd  aUenfftllf)     Steyern^ark  berechi^et,  nicbt  aber  auf  die  Krainer  (§af.  68.  ^9)." 

IT,  mt^yf»H  JHlII^irM^  Sloyei^c,  farar  v  Surdu  ?  SimeSki  stoUci  n^  Og9r9k9|9^ 
Poslovenil  je: 

^oqyi  Zik^n  aliT^stai^enjtpiff  Goazpodna  nasega  Jezua^  Erisztpaa 
z4aj  oprvw  z  Grcskt^  pa  szt^^ri  S^ov^nszki  jei^ik  obrqyeni  po  S|;evan  Kfizmi<r#l 
3urd4pskwn  Farari.  V  ^^\^  Sa^onakoj  1771.  8.  851.  Pr^dgovor  spiral  W  M.  Tork9P 
Ja2ef)  pre4py9i£i  Farar  Sppr^fzfcj.  3.t;r.  $H  —  818  so:  Nift^re  z^S^^t^roga  Ti^tmw  ?$ 
y^U^  tp\tM»  (Na  3z.  Noitps  ^i  Kole49i  I.  Szy^tak.  Na  ^ep)en^  Mar^,  ait  ^n(iX. 
poprietyii  d^n).  Str.  814  —  854:  Molftvi  na  v(^4^  Nede^o  i  Szy^^  arW^lil^MOga 
EvaogyeUmn^i  (Na  I.  IL  m.  ^ledni,  Vtizen&ki,  Rifzdlfki  S^v^tek.  Ifa  I  U  Hd.  po 
fz,  Trojaztyi  J^edelo  it4,).  —  Ndvi  Zakpn  . .  pp  KOzmics  Stevani . .  i  Kniigi^  'Zolt^r- 
azke.  Szlovencsene  po  Terpldn  S^ndori,  PaczQpazkom  Farari.  V  ^ojs^^gi,  1848. 
Stampane  z  ^^traskom  i  pfszkmi  Reicbard  Edrola  i  Szinov.  —  Za  ey,Mtgeli£ke  aii  pro- 
teptiantovske  Slpirence  na  Ogerakem.  —  Crkopisje  mu  je:  s  — fz,  sz;  i-rr^f,  s,  If;  ^  —  z; 
*  — 'z;  c  — cz;  C  — cf,  ca;  S«  —  fcs,  scs;  £  — ch;  )y,  ny  — pj;  gy  — (Uj  d4;  ^  —  ^\ 
tk^^  0  U(L  —  Na  primer  bodi  v  aeda#jrm  prav4)pjaji: 
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a)  Predgovor.  Vsdktrari,  H  bode  eta  5teo  KrsdeniW,  mlloSCo,  m^r,  blagoslov  i 
zdritje  TO  Oospodni  naSetn  JezuSi  KristuSi.  Amenl  §.  1.  Dvfije  Ctidovanja  vrejdno 
Bo2e  ?elike  skrbf,  kotero  on  mk  na  Stdroga  i  Ndvoga  Zikooa  ono  pismo,  vu  Sterom 
8Vojo  Bv^to  Tolo  od  61ovee£o8koga  n&roda,  jako  imetno  spr^vlenoga,  zveliianja  vo  (veil) 
nazvejsto,  se  nahaja  takge  avedoMostvo :  da  nam  je  na  obdje  dvoje  potrejbno  nej  aamo 
akrblivo  paziti ;  nego  i  dii2ni  smo,  kak  za  to  prvo,  tak  i  zato  drflgo,  Bogi  nagemi  apunoga 
srcit  Ysigdar  hvalo  dati  .  . 

§.  13.  Meo  je  i  ma  eSCe  Gospodin  Bog  vsigdar,  kakti  na  Ves  Slovefitlhski,  taki 
M  trt  Blovenaki  ndrod  Vu  etom  svojo  Boiansko  akrb:  da,  llki  je  od  sr^jdnjega  motja 
notri  do  Bejloga  vso  Dalinacio,  Istrio,  Slavonio,  Boznio  i  Bulgdrfd,  tlorva&ki,  Eraiijski, 
Staj^rski,  Vograki,  Moraki,  Ceaki,  Polski  i  MoSkovitdnaki  oraag  injim  napuno;  tak  je  i 
vsakSem  toga  naroda  razlo6kom  jezfki  nfke  nadigno;  kf  ao  na  avojo  materno  rej6,  vSteroj 
80  ae  porddili,  a.  piamo  obrnoli.  Te  drfige  zdaj  tk  nihav&i  zadosta  n&nl  bode:  (A  ^ 
8potnen£mo  aKr^jncov  i  zdolnji  §tajercov;  ki  ao,  kak  gtlmamo  znaSimi  Vograkimi  vu 
2eleznoj,  Sala  i  §omockoj  stolid  bududmi  Sloveni  vr^t  batankl  ovi  VandattiSov;  koteri 
80  po  KriatnSovom  rojatvi  na  p6t  stou  (aaeculo  V.)  zet^  kralevCine  YlftSki  1  potOm 
Spanjoraki  ora^,  odnut  pa  prejk  morja  v  Afriko  odplavali.  Med  tiatinll  je  2e  vleti 
Hii'odjenoga  KriatuSa  1562.  PrimuS  Trnber,  Bo2e  rej(i  Aurahi,  kak  M  sam  zovd, 
singA,  Notri  2akon  po  Erajnakom  jeziki  z  Glagolakimi  piakmi  yen  dad.  drttgo  leto 
pa,  to  je  1563.  Dalmata  Antoni,  Stevan  latrianaki  i  JQri  JurjaviS,  i&jo  Stampati  znovi6 
Ttom  jeziki  vednom  tali  gtiri  Evandjeliate,  vdriigom  pa  ApoStolov  Djanje  z  Liattni  i 
8.  ivatia  Oznanoatjom  vr^t  v  Tibingi  z  Glagolakimi  in  Cyruliakimi  piakmi,  kak  na^i 
exempliije  ka2ejo,  in  4^.  Po  eti  ide  Dalmatina  Jttri  i  cejlo  Biblio,  to  je,  Staroga  i 
Kovoga  Zakona  vao  piamo,  obrnfe  na  Stajeraki  jezik  zvelikitn,  kak  pravi,  tr&dotn;  oi  daj 
ven  Stampati  vu  Wittebergi  v  1584.  leti  z  VlaSkimi  ali  ai  bojdi  z  DeaCkimi  piakmi  it 
folio.  Hvale  je  vrejden  i  Francel  Mih^ :  ka  je  vu  Luz^cii  budu(im  Slovenom,  ali  Vanda- 
InSom,  Evandjeliom  a.  Hdtaja  i  Marka  1670,  a.  Pavia  k  Rimlancdm  i  GtilMncom  liat 
t>a  1693.  i  potom  cejii  Novi  Zakon  1706.  darflvao  v  BudiSi  in  S^.  Koteroga  ao  naale* 
difcvali  drSgi  gtirje  modri  vuSiteliie  rej5i  Bo2e  vu  nagem  vrejmeni:  i  ven  ao  dali  vab 
St^ga  i  Movoga  Zikona  knige  vleti  1728.  vu  BudiSi  in  4^. 

§,  14.  §to  de  tak  krito  naSim  med  Mdrom  i  lUlbom  prebivajou&im  Slovenom  Ih 
a.  Bo2e  knige  na  avoj  jezik,  po  §terom  aamom  li  to  avoji  Prorokov  i  ApoStolbv  plailaaj 
guteiegk  Bogfi  razm^jo,  obraSati?  geto  je  i  njim  zapovidava  Goapodin  Bdg  fiteti;  da  je 
tiiOdit  vCinijd  tia  zveliianje  po  v5ri  vu  JezuSi  EristuSi;  to  fh  ni  a  Truberovoga,  ni 
iMllnatinovoga,  iii  Frencelovogli,  niti  znikakSega  driigoga  obraSanja  (veraio)  Cftkati  n6- 
morejo.  Ar  tej  tiaSi  Vograki  Slovenov  jezik  od  va^j  drfigi  doata  ttlbbga  i  6ebi  laativnoga 
Ihh.  Ktikti  i  vu  naprej  zraStinani  ae  veliki  r&zloSek  nabaja.  2iatd  ']6  potrejbno  bild 
tidkSemi  Gloveki  naprej  atdpiti:  kibi  vetom  delao  Bdgi  na  diko,  a  avojemi  narddi  pa  na 
zveliCanje.  Liki  je  i  Goapodin  Bog  na  to  nadigno  §tevan  EQzmiCa  ^urdanakoga  Farara: 
ki  je  i  Grikoga  poleg  premdSi  i  pom^anja  Dflbk  av^toga  zvtilikoih  djedrnoatjOin  na  ete, 
tcaki^ga  §tefi  i  (ttjefi,  jezik  cej!i  Novi  Zakon  obmjeni  i  atroSkom  VHogi  vOtni  dOSfc  veil 
zoitampani  i  tebi  ravno  tak  za  toga  zroka,  za  Steroga  volo  ti  je  ie  prfed  teimtoga  od  njega 
apLvldhi  Ydre  ErTztainTzke  Eritki  Ndvuk  i  vHalli  l754.Stampani,  vroke d&ni  itd.** 

b)  Pt^vdd  Luk.  VI.  41.  42:  ,Ea  pa  gl^dag  trdho  vu  dki  br&ta  tvojegH;  a  tram 
pi  tnt  tvojein  laatiTOOtn  6ki  ne  vzemeS  na  pamet?  Ali  kakda  inoreg  erci  (ercti  1.  1848) 
brMi  tvdjenri:  brat,  nih&j,  naj  v5  (ven)  vr2em  trdho,  Stera  je  vu  dki  tvojem;  adm  pa  vu 
6ki  tvdj^te  ttmk  ne  vldig;  fikazliv€c,  vr2i  ven  prvle  ttdm  z  oka  tvojegc^:  i  teda  ^^daj; 
da  tteii  fri^  ttbho  (troubo)  z  ok&  bratu  tvojega."" 
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Epift  na  L  Advenrzko  Nedelo.  E  Riml.  XIII.  11— U:  „I  to  iinte,  znaj66i 
vrejmeni;  ka  je  vdra,  naj  ie  zesna  gori  stanemo.  Ar  je  zdaj  bli2e  koim  zveliiaoje: 
nego  gda  smo  vorvali.  Nd(  je  premio6Ia;  den  se  je  pa  pribli2o:  odvrzmo  zato  ta  dela 
kmice  i  oblejcmo  ro2je  svetlosti.  Liki  vu  dn£?i,  poSteno  hodmo:  nej  voblosanosti  i 
pianosti;  nej  vpostelnicaj  i  vhotlivostaj ;  nej  vu  i^efki  i  nenavidnosti :  Nego  oblejcte 
GospoQ  EristuS  Jezu&a." 

Enige2olt£rske.  1.  2oltar.  ,Bla2en  je  on  mo2,  ki  nehodi  po  tanaii  ti  ne- 
verni,  i  na  stezi  gr^Snikov  nestoji  i  na  stolci  gpotlivcov  nesedi.  Nego  vu  Pr^vdi  Jehove 
m&  radost  svojo ,  i  od  N^stave  i^egove  si  premi&liva  d^n  i  nd6.  je,  liki  drfivo  pri 
j^ki  posadjeno,  fitero  prines^  svoj,  vu  svojem  vrdmeni,  fiteroga  listje  nepovfihne,  i 
vse  kakoli  de  iinio,  sreino  bode.  Nej  tak  ti  neverni,  nego  so,  kak  pleve,  fitere  voter 
raztori.  Z&to  neobstojijo  ti  neverni  vu  s6dbi,  ni  greinici  vu  obiini  ti  praviSni.  Ar  zn& 
Gospdd  stezo  ti  praviSnf,  ali  pot  ti  neverni  vesne." 

ITI.  Franc  Saverl  TanfTrer^  posledigi  opat  Zatifikega  samostana,  kteri 
je  bil  odpravljen  25.  okt  1784;  pospe&eval  je  zaietno  fiolstvo,  dobil  iastno  pokojnino. 
.Tauffrer  Franc.  Xav.  Carn.  Abbas  Sitticensis  exemti  et  antiquissimi  Ordinis  Gisterciensis 
imprimendum  sine  nomine  dedit: 

Eratki  Zapopadik  EerSanskiga  Navuka,  za  otroke,  inu  kmetiske 
iudy.  Labaci.  Eger.  1770,  in  12.  saepe  recusus:  sed  omissa  in  posterioribus  editionibua 
ad  calcem  adjecta  methodo  cum  aliqua  solemnitate  prima  vice  communicandi  proles 
(BibL  Cam.  54  —  §af.  25.  118).  —  Po  latinskem  predgovoru  razlaguje  se  krgianski 
nauk  str.  1—85;  nato  latinski  in  slovenski  gMethodus  .  .  Sacerdos  alloquitur  proles  ,  . 
parentes  .  .  iterum  proles  .  .  Sanct.  Each.  Sacramentum  .  .  Gratiarum  actio  .  .  Facilis 
et  utilis  catecbizandi  methodus  (str.  85—116)".  —  V  dokaz  pisave  in  besede  bodi: 
Sacerdos  genuflectens  ex  comu  Epistolae  alloquitur  Sanctissimum  Eucharistiae  Sacra- 
mentum : 

„0  dobrutlivi  Jesus  1  ti  si  te  maihne  usselej  lubiu,  ti  si  rekou  tuojm  Apostelnam: 
pustite  te  maihne  k'  meni  priti.  Pole  1  jest  neureden  Ma&nik  sem  dones  k'  tebi  perpelou 
te  maihne  ocirane  na  truplu,  Se  ve6  pak  na  du&i,  kir  upam,  de  leti  ussi  ie  imigo  ta 
guantec  te  perve  nedouinosti,  inu  de  tuoje  podobe  sami  u  sebi  §e  nisso  omade2all  Leti 
so  tuoji  carkliuSiki;  zavoljo  tega  o  dobrutliu  Jesus  1  pridi  k'  niem,  pogmirej  u  nieh  to 
2ivo  viero,  terdnu  zavupainje,  inu  gore£o  lubezen:  dai  niem  tuoi  sueti  2egen,  de  bodo 
tebi  2iveli,  inu  tebe  stanovitnu  lubill.  0  lubeznivi  Jesus  1  neperpusti,  debi  iz  leteh  eden 
tebe  z'  enem  samim  smertnim  greiham  re2alou,  aku  pak  ti  kai  takiga  prevideS;  prossim  jest 
tebe,  pusti  m'ega  popreid  umreti,  koker  eno  tako  veliko  hudobijo  dapemesti  (str.  97.  98).* 

XTII.  InocenclJ  Tanffrer^  r.  19.  jan.  1722  v  Turnu  (Weixelbach)  poleg 
Vifinjegore,  duhovnik  iz  tovarStva  Jezusovega,  profesor  v  Pasavi,  na  Dunaju,  v  Ljubljani, 
predstojnik  gimnazijski,  cel6  po  odpravi  redovi,  u.  14.  jan.  1794.  (Prog.  Obergymn. 
Laib.  1861.  S.  10.  Nei&ek.)  —  ^Tauffrer  P.  lonocentius  Gam.  e  S.  J.  Praefectus  scholarum 
humaniorum  in  gymnasio  Labacensi,  in  quo  Theologiam  moralem  docuit;  post  suppressam 
Societatem  Jesu  Archidiaconus  Goritiensis  per  superiorem  Carnioliam  constitutus,  tacito 
suo  nomine  evulgavit: 

Compendium  Ritualis  Labacensis  latine,  Garniolice  et  germanice  cum 
assistentia  moribundorum.  Lab.  lit.  Eger.  1772,  in  12  (Bibl.  Gam.  54.  —  Saf.  26.  111)." 
—  V  semeniSki  bukvarnici  pa  je  z  naslovom:  Gomp.  Bit.  Labac.  cum  appendice 
germanica  etGarniolica.  Pro  assistentia  moribundorum,  curatomm  usui,  et  com- 
mode. Tergesti.  Typ.  Trattner  1757.  12.  —  1771.  Typ.  Winckowiz.  —  Sloven§£ine  je  v 
t€{j  knjiSici  le  male,  pri  sv.  krstu  (Eoku  fe  iema  jemenuate  tu  dette?  Eai  selifch  od  te 
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Gerkae  Bosbie?  Kai  tebi  da  ta  Tira?);  pri  sv.  obhajila  (Pogleite  to  jagne  Bofchie,  po- 
gleite  Katbro  ufTlga  fueta  grebe  odiemle  .  .  O  Gofpud!  jeft  nilXim  ureden,  de  ti  gredefcb 
pod  mojo  Strebo,  temvz  reze  le  eno  befledo,  toku  bode  osraulena  moja  dofcbiza);  „Li- 
tanje  ina  Perporozbajne  te  dusbe"  na  zadnjib  deveterib  listkib  brez  stranic  (Gofpad 
afinili  (b  zbes  nafs  .  .  Bodi  nemo  (ne)  Miloftven . .  Molitou.  Sadno  sdibvajne  eniga 
umereozbiga  .  .  0  Jesus  afemi  gore  mojo  dusbo  ii  toje  rokel  6  Jefiua  jeft  mojo  bogo 
dtisbo  tebi  perporozhim.''  —  V  zTezku  1.  1771  je  na  pr.:  Eoku  se  ima  jemenaati  .  . 
Kai  sbellflt  od  te  Girkue  .  .  gredefh  .  .  dnfhiza  .  .  Bodi  njemo  (nji)  Miloftliv  .  .  Per- 
poirozbenje  te  dufhe  .  .  Sadnu  sdibuvanje  eniga  amerejo(iga  itd. 

9.  Illtiiale  liabacense  . .  jussu  . .  Leopoldi  Josepbi ,  Episcopi  Labac  . .  Go- 
mitis  de  Petazziis . .  Lab.  Eger.  1767.  4®  ima  nekoliko  tej  podobne  slovenSCine  na  pr.  Eoku 
fe  ima  jeibenuate  tu  dette?  Kai  felisb  od  te  Gerkue  Boshie?  (str.  13);  Pollete  to  Jagnie 
Bosbje^  pollete  kir  vfiga  fueita  grebe  odjemle  (str.  90.)  —  De  Sacramento  matrimonii 
exhortatio  carniolica:  „Izvoleni  k'  zakono  nameinjeni  Paarl  Ta  Stan,  h'  keteremo  vi 
zelite  p£rstoi)iti,  je  vsegamogoini  Bug  kmala  po  stvarjenjo  t^ga  Svetit,  inu  Clovdka  v 
temo  Paradiio  gori  postavil,  inu  skerbou  v'  temu  pogubleinjo  tega  gmein  Potupa  obranil. 
Leti  Stan  je  Ghristus  v  ti  postavi  te  Gnade  prifejoe  v  Kani  Galiiaeij  ciral,  z  pervim 
Cude2am  poCastil,  ja  celii  k'  vsokosti  eniga  svetiga  Sacramenta  povikSal,  inu  letokit  tudi 
to  Gnado  perdal  itd.  (str.  259.  cf.  Glapshe  str.  IS)."* 

XTIII.  Anton  Contl^  Cam.  in  Gatbedrali  Labaci  Beneficiatus  libellum  genua- 
nicum  de  perpetua  adoratione  Ss.  Sacramenti  Labaci  1773,  procusum  jussu  Episcopi  in 
Garniolicum  vertit: 

a)  Bukuvce  tega  uselej  terpeofiega  molenja  tega  presvetega  Sa- 
kramenta  tega  Oitarja;  E'  pridnemu  gpoganju  tebisteh,  katiri  k'  tegaistega  Bra- 
tou&ene  gli&jo.  Narvei  dejl  vunusete  inu  iz  eneb  Francozkeb  Bukuvc,  katire  se  Poduienje 
inn  Molitve  imentgejo,  na  nem&ku,  inu  iz  tega  na  vikSe  povelle  na  Eraynsku  prestavlene. 
Pregledane  inu  pobal&ane.  V  Lublani  se  najdejo  per  M.  Prompergerju.  1773.  12®.  47. 
Utisnene  per  J.  F.  Egerju.  —  ^Bukuvce  teb  Molituv,  z'  katirem  se  Bratje,  inu  Sestre  v' 
tern  2a8u  njeh  molitu?ne  ure  posluiet  znajo  .  .  —  Use  k  goreCemu  iastitfaiyu  tega 
presv.  Sakramenta  .  .  Eader  edn  to  postavo  tega  Moyzesa  prelome,  ta  more  brez  usega 
uamilenja  .  .  .  umreti;  kolkajn  ojstrejSe  strafengo,  mejnte  vi,  bode  taiste  zaslu2u,  katire 
Syna  Bofijiga  z'  nogami  tepta,  inu  to  kry  tega  testamenta  za  naiisto  der2y,  skuz  katiro 
Je  on  poBTeien?  Na  Hebrearje  19.  postave  28.  inu  29.  zamerkvanju  (str.  47)."  —  Curatit 
etiam  secundam  et  emendatiorem  editionem: 

b)  Sveta  Voiska  .  .  P.  Lorenca  Scupuli  .  .  Iz  laike  v'  to  Eraynsko  spraho 
skerbnu,  inu  ztestu  prestavlenu  skuzi  enga  MaSneka  Petrinarja  iz  gorenske  kraynske 
strani,  inu  k'  duhdvnemu  nucu  tem  Erayncam  na  dan  dane  v'  leitu  1747.  zdej  pak 
pobulSane,  inu  k  drugemu  malu  vtisnene.  V  Lublani  .  .  per  A.  Clemens,  Bukvavezicu. 
1783.  8.  246.  Stiskane  per  Ign.  Al.  Eleinmayerju.  —  ^Predgovor.  Ear  vi  Inbi  moji 
Eraynci,  inu  Slovenci  leteh  bukvicab  bodite  brali,  letu  je  nekedej  vu6il,  inu  spissal  v' 
la&ki  sprabi  ta  vu(eni,  inu  za  niega  brumnosti  volo  imenitni  MaSnek  Lorenc  Scupuli 
ordna  svetiga  Cajetana  .  .  Po  niegovi  smerti  so  •  .  one  v'  usse  sorte  sprahe  prelo2ene, 
inu  prestaulene.  De  bi  tedej  ti  ludje,  katiri  samu  kraynsko,  ali  slovensko  spraho  zastopjo, 
inu  znajo,  se  mogli  leteh  prou  nucnib,  v'  teh  bukvicab  zapopadeneh  naukou  skuz  branje, 
ali  pdsluSanje  k'  izveliCanjo  nieb  du§  deile^ni  sturiti,  se  je  ta  muja  perlofila  te  bukvice 
V  to  Eraynsko,  okuli  Lublane  navadno  spraho  skerbnu  prelo2iti  itd.  (Prim.  str.  17). — 
Item  novissimam  editionem 
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c)  Thorn a2 a  Kempenzarja  Bukye,  V  batirih  je  zapopadenu  tu  podvaieiye, 
koku  en  sledne,  bodi  kakei'Snega  stanu  o&e,  ima,  inu  zamore  po  Kristusovimu  navaku, 
inu  iivlenju  svoje  iivlenje  pellati,  vizati,  rovoatj,  inu  za  Kristusam  hoditi.  V  to  Enunsko 
gpraho  skerbnu,  inu  zvestu  prestavlene  skuzi  dva  MaSneka  Petrinarja,  inu  FajmoStra  iz 
gorenske  Erajneke  strany,  inu  k  duhovnemu  nucu  tern  krajncam  na  dan  dane  lejtu  1745. 
Zdej  pak  pobuISane,  inu  k'  tretjimu  na  svitlu  dane.  T  Lublani  se  najdejo  per  Marii 
Anni  Raab.  1799.  8.  str.  351.  Stiskane  per  J.  Fr,  Egeiju.  —  ,V.  Poglayitne  Dejl.  Od 
branja  svetega  Pisma.  V  sveteh  pisaneh  bukvah  se  ima  resnica,  inu  nekar  ta  modra 
zgovornost  iskati.  Ta  svetu  pismu  se  ima  z'  taistem  duham  brati,  z'  katirem  je  stuijenu 
.  .  .  Na  upragej,  kdu  je  letu  djal,  temu(  kar  je  tukej  govorjenu,  letu  se  ti  k'  sercu 
jemli  (Prim.  str.  16.  17.  —  Bibl.  Cam.  14.  —  Saf.  25.  133.  142).« 

XIX.  Oaiper  Rupnlk^  po  rodu  Stajarec,  2upnik  pri  Novi  Cirkvi  zunaj  Celja, 
naposled  v  Vojniku  (Hochenegg),  je  poslovenil: 

1)  Ta  Ghristusovimu  Terpleinu  posveieni  Post,  za  sakdansku  pre* 
migluvaine  Ghristusoviga  terpleina,  inu  tudi  za  naprei  braine  tem  ludem  z  Latinskiga  na 
Slovensku  prestaulen  na  £ast  Ghristusoviga  terpleina,  inu  smerti  h'  eni  maiheni  pomoii 
za  tu  naloienu  naprei  braine  duhouskiga  premifiluvaina  tem  ludem  inu  h'  dobrimu  tem 
duSam  od  visoku  (astitiga  Gasparja  Ruppnigg,  FeimeStra  iz  Gommissarie  Nove 
Girkve  zvunei  Gella.   Labaci.   Impensis  Mich.  Promberger,  A.  1773.  8.  550. 

Predgovor  na  te  dobrovolne  brauce  leteh  bukvic.  —  Zraunu  veliku  drugih  dobrih, 
svetih,  inu  vse  hvale  vreidnih  reCy,  katire  je  nag  gnadlivi,  za  tu  izveliCeine  tih  dufi  nar 
skerbniSi  Gorigki  FirSt,  inu  viSi  Pastir  nam  nemu  podlo^nim  mainSim  Pastirjam  h'  eni 
dobri  vi^arnosti  teh  ou(ic  negove  velike  §ko^e  naroiiu,  inu  zapovedou,  je  tudi  tu,  de 
mormo  mi  naSim  nam  6ez  danim  ouiicam  vsaku  lejtu  try  dny  ob  pred-  inu  popoudanskimu 
{asu  h'  enimu  duhouskimu  premiSIuvainu  kei  takSniga  duhouskiga  naprei  brati,  katiru 
eno  yeii  moi  ima  tiste  od  grehu  odvemiti,  inu  na  dobru  perpelati.  — 

Na  tu  so  meni  h'  rokam  perSle  te  od  tega  iasty  vredniga  Patra  Gabriela  He- 
venesia  z' tovarstva  Jezusoviga  latinsku  popisane  Bukvice  imenuvane:  Ta  Ghristuso- 
vimu Terpleinu  posve5eni  Post,  katire  so  ble  v'  nemSkimu  Gracu  tem  bratam 
te  BratouSne  Marie  od  Angela  poCefiene  v'  temu  leitu  1755.  za  novu  leitu  dane.  ResniSnu 
ene  vse  hvale  vreidne  Bukvice t  .  .  Letu,  inu  ve{  drugiga,  katiru  je  od  tega  velikiga 
dobiSka  premiSIuvaina  Ghristusoviga  terpleina  per  teh  svetih,  inu  brumnih  VuSenikah 
popisann,  je  meni  tu  peru  v  roko  podalu,  de  sem  v  tem  leitu  1761.  zaieu  lete  Bukvice 
z'  latinskiga  na  slovensku  prestaulati,  inu  tem  ludem  h  enimu  trydanskimu  duhouskimu 
premiSluvainu  naprei  brati  .  .  taku  sem  tiste  od  2asa  do  £asa  prestaulou,  inu  cele  pre- 
stavu  .  .  .  —  Z  tem  perserinim  voSeinam  ostanem  va§ 


Na  primer  bodi  iz  prvega  gpremiftaluvaina^ :  I.  Lubeznive  du§el  tu  terpleine 
nagiga  Gospuda  Jezusa  Ghristusa  v  naSimu  spominu  ponoviti,  inu  tistu  brumnu  premisliti 
nas  ta  2alostni  5as  tega  svetiga  posta  vabi;  nas  ti  sveti  Vufieniki  budijo;  nas  ta 
brumnost  syli,  nas  ta  hvaleiuost  pergaina;  nas  tu  dobru  za  naSe  duSe  pergovarja,  inu  ta 
nar  ve£i  spodobnost  kli(e.  Inu  lubeznive  duSei  kaj  dela  naSa  vola?  kie  se  gori  der2y 
na§  spomin?  oben  dan  na  prete£e,  debi  se  mi  v  tistimu  veliku  ur,  inu  5asa  nikar  samu 
V  praznih,  inu  navreidnih,  ampak  morebiti  tudi  v  Skodlivih,  inu  greSnih  mislih  gor  na 
derialli,  inu  toku  veliku  6asa  zanikemu,  inu  greSnu  na  zgubili.  Ali  ni  veliku  spodobniSi, 
debi  mi  Ghristusovu  terpleine,  katiru  je  nam  perneslu  na§u  odreSeine,  inu  perparulu 
naSu  izveliieine,  premislili?  ali  mi  tistu  za  navreidnigi  spoznamo,  koker  te  posvetne  re£y? 


Stanovitni  Perjateu,  inu  Slushaunik 
Caspar  Ruppnigg. 
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all  je  nam  nafiu  odrefieine  napeijetDiSi,  koker  druge  prazne  skerby?  all  Ghristus  DaS 
OdreSenik  per  nas  taku  mala  vela,  debi  mi  na  nega,  inu  ne^ovu  britku  terpleine  zmislit 
se  vreidni  na  sturili?  Timn  malerju  Apelles  nl  oben  dan  prazen  preteku,  de  bi  on  na 
biu  Bvojo  roko  h  svoji  malariji  perstaviu,  inu  per  tisti  kulker  tulku  skerbnu  zmalou,  inu 
skuz  to  skerb  inu  pridnost  je  on  svoji  malarij,  inu  sam  sebi  en  veini  spomin,  inu  hvalo 
perpraviu:  Mi  pa,  v  katirih  bi  mogu  Ghristus  z  svojim  terpleinam  skuz  enu  2aIostnu  pre- 
mifiluvanie  zmalan,  inu  naSu  ime  v  tiNebeSki  veinosti  zapissanu  biti,-o£mo  na  Christusa, 
na  negovu  terpleine,  inu  na  na§u  odreSeine  pozabiti?  bodi  dele5  od  nas  ena  taku  velika 
vtraglivost  za  ta  duhouski  dobiiek  naSih  dug  I  ampak,  aku  je  v  m&ih  sercah  §e  ena  sama 
iskra  Boije  Lubezni,  inu  v  naSih  persah  le  ena  senca  te  hvale2nosti  pruti  naSimu  Odre* 
fieniku,  napustimo  oben  dan  tiga  svetiga  posta  preteii,  de  bi  mi  na  naSiga  za  volo  nas 
kri2aniga  Christusa  na§e  olj  na  obernili,  skuz  leta  pogled  na§  spomin  h  premiSluvainu 
teh  skriunosti  negoviga  britkiga  terpleina  na  zbudili,  naSo  pamet  h  svetim  misslam  na 
vzdignili,  inu  v  naSi  voli  enu  brumnu  obialuvaine  na  vigali  itd.  .  . 

,,Von  HasTs  Bucb  (L.  1770  str.  39  —  41)  scbeiut  Rupnik  keine  Eenntniss  gehabt 
zu  haben  . .  Dem  P.  Marcus  sagte  auch  diese  Arbeit  nicht  recht  zu  (§af.  124).*^  —  „Est 
P.  Hevenesi  Quadragesima  sancta.  Lege  et  vide,  num  P.  Hevenesi  emendaverit:  vel 
dehonestaverit?  (Bibl.  Cam.  47)/ 

2.  Peisme  Od  Kerganskiga  vuka  po  versti  tega  Eatechisma,  katiri  je  na 
povelo  Cesarske  Svetlusti  na  de2ele  vun  poslan  zraunu  eniga  Perdauka  teh  Peisem  per 
BY.  MaSi,  inu  2egnu.  Od  Gasparia  Ruppnika  FaimaStra  v'  oiniku.  Se  neide  v  Cellu  per 
novem  Bukvarju  Fr.  J.  Jenko.  Lublani,  skus  Ign.  Kleimajerju,  1784.  8.  68.  —  Peisem 
1.  Ear  en  Eristian  h'  izveliieinu  potrebnu  veidet  more;  2.  Eai  ie  en  Eathol§ki  Eristian 
vervat  more:  de  DuSa  na  vmerje,  to  potrebgno  te  gnade  Bo2ie,  inu  to  dou2nost  z'  tisto 
delat;  3.  Od  spoznave  te  Apostolske  viere;  4.  Ta  Molitu  tega  Gospuda;  5.  Tu  Angelsku 
(lieSeine;  6.  Te  dve  Zapovedi  te  Lubezni  itd.  .  .  .  36, 

Te  Denm  laudamns. 

0  Bogl  my  hvalimo  te,  Vsmili  se  o  vedni  Bog! 

No  za  Gospoda  spoznamo,  Vsmili  se  £ez  naSe  Reve, 

Zemla  tebi  nagne  se,  Beiii  nas     naSih  nadlog, 

Tudi  my  vsi  hvalo  damo.  Nas  boge  otroke  Eve, 

Eokar  si  od  vekumei  Zavnpeine  naSa  si, 

Tak  ostanei  vekumei  .  .!  Per  tebi  smo  Mher  vsi. 

11*  Hakslmllljan  Redesklul  (Badefkini)  Labacens.  Presbyter  saecularis, 
in  Gatbedrali  S.  Nicolai  Ecclesia  p.  t.  Levita  et  Curatus  tacito  suo  nomine  imprimi  fecit: 

a)  Podvuieinei  inu  Molitve  za  vsakteriga  iz  Bukvic  imenuvanib  Exercitia 
S.  oficta  Ignatia.  U  Lublani,  Per  J*  Fr.  Egerjo  1.  1768.  12.  84.  —  Excerpta  ex  libro 
P.  Bassar  (Bibl.  Carn.  43):  „0d  cil  inu  konca,  h'  katerimo  je  ta  (lovek  stvaijen.  Gledeite, 
inu  uzdignite  gori  vade  glave,  koker  debi  otou  re£i:  Bezgledeite  se,  inu  spoznaite,  de 
niste  na  sveit  stvaijeni,  debi  vselei  ta  sveit  u2ivali,  temuS  debi  skuz  bogabojeie  2iulenie 
ta  vam  na  prei  postauleni  cil,  inu  konc  dosegli  itd." 

b)  Osem  inu  Sestdeset  sveteh  Pesm,  katire  so  na  proSnje,  inu  po2elenje 
veC  brumneh  dug  skerbnu  skup  zbrane,  pobulSane,  inu  pogmirane,  k'  ve£e  Saste  Bo2je, 
temu  bli2nemu  pak  k'  duhovnemu  troStu,  inu  podvuiSenju  na  svitlobo  dane.  V  Lublani . . 
se  najdejo  per  A.  Raab,  landSaftnimo  bukvevezco.  Lit.  Eger.  1775.  8.  225.  —  Po  geslu 
do  Eolod.  3,  16  ka2e  se  „Predgovor  na  use  brumne  inu  andohtlive  pevce,  inu  pevke 
(ps.  146):  9§liSte  Eraynski  Pevci,  inu  Pevke  I  koku  vas  David  ta  kronane  Pevc  k'  petju 
vabe:  koku  vas  k  temu  perg^na.  On  ima  dober  ur2ob  zatu.  Eaj  za  en  ur2ob?  med 
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drugemi  morebit^  r^mno  leta  uiioh,  z'  katirega  so  lete  Pesme  ?'  lete  baq?e  spisa&e  ble: 
namrei  de  be  se  taiste  salablene,  gerde,  od  pregreSoeh  re(y  (katireh  S.  Pavl.  Efez.  5,  3. 
napusty  nekar  v'  miale  useti)  skupzloiene  popevke,  katire  bo  eoi  dodusebmal  doBtikrat 
sami  sebi,  inu  dragem  k  pohuiSanju  pejli,  posehmal  nsem  iz  pote,  ina  iz  giave  spravele, 
Pokaj  be  vam  blu  treba  na  poredne  pesme  misliti,  ke  se  sam  s?eteh  mankalu  iiabo?  V 
teh  buqvah  imate  vi  pesm  dovel . .  Te  Pesme  pojete  vi  2ihr . .  ke  so  na  konca  nekatereh 
bnkuv  yiie  teh  Pesm  postavlene,  de  bi  tisti,  katiri  se  na  viine  6erke,  ali  note  zastopejo, 
dmgem  te  pesme  po  ojeh  pravi  vi2i  naprej  pejili,  dokler  se  njeh  nanauCg  itd« . .  {^aL  79). 
—  „Qui  liber  iteratis  typis  utcumque  bona  orthographia  recusus  fuit.  Notae,  seu  figurae 
cantus  impressae  sunt  Viennae  typ.  Trattneruianis  1776  in  8.  (Bibl.  Carn.  45).'  Na 
razgled  nig  zadostuje  prva  in  zadnja  kitica: 


c)  Eratka  yi2a  k'  Bogu  skuz  znotrejne,  inu  zvnnanje  Molituvce  se 
povzdigniti.  PerveC  y  latinski  sprahi  popissane  od  Joanesa  Bona,  zdej  v  kraynsko 
spraho  prestavlene  od  Maximiliana  Redeskina  eniga  IfaSneka  Petrinarja  Inblani 
na  pervolenje  vikSe  duhovne  inu  du2elske  Gosposke  perye(  Ttisnene.  V  Lubiani  se  niydejo 
per  And.  Clemens  Bukvayezicu.  Lit  Ig.  Merk.  1789.  12.  269.  —  Predgovor:  ,,Ta 
vsoku  razsvetlen,  inu  zavol  svoje  brumnosti  veliku  prestimane  svete  Rimske  cirkve  Oar- 
dinal  Joanes  Bona  iz  cistercienzarskiga  ordna  je  zravn  drugih  imenitnih  bukyic  tudi  lete 
pri£oo£e  te  latinski  sprahe  na  ^vitiu  dal  •  •  *  On  je  lete  molituvce  iz  svetiga  Pisma, 
inu  iz  svetib  oirkovnih  0£akov  skupej  spissal,  inu  v  lete  trojie  stani  te  iloveSke  duSe 
razdelil:  perve£  za  ta  stan  te  duSe,  katira  se  skuz  poknra  k  Bogu  perpravla.  DrugeC 
za  ta  Stan  te  du§e,  katira  po  sturjeni  pokure  ie  v  brumnosti  goijemle.  Idu  tretjec  za 
ta  Stan  te  duSe,  katira  ie  k  te  popolnemasti  hyti.  Za  vsakatire  iz  tyh  stanov  te  dufie  je 
on  nekatere  rezdelenja  napravil,  inu  slehernu  rezdelenje  je  mnoge  stivila,  al  yerste  postayil, 
inu  razdelil,  de  bi  se  lete  molituvce  za  tulkajn  loii§e  od  zunej  zamerkale;  seer  kaj  bi 
lete  molituvce  za  ene  ne£  doneSle,  kje  bi  se  le  v  bukyicah  vtisnene,  ne  pak  tudi  saj 
nekatere  imele  y  spominu  za  slehema  perloinost,  katira  bi  se  znala  permireti.  Za  te 
molituvce,  katere  so  iz  svetega  Pisma  vunvzete,  se  je  iz  latinskiga  na  kraynsko  prestavite 
tu  nar  imenitniSi  prestavlanje  svetiga  Pisma  na  pomui  vzelu". 

iiyel  je  M.  Redeskini  y  pokoju  v  I^ubljani,  naposled  v  Velesovem,  umrl 
10.  marc.  1814. 1.  —  ^Dieser  Geistliche  ist  unter  andem  auch  dadnrch  literarisch  merk- 
wflrdig,  weil  er  die  Veranlassung  der  langen  Orthographica  in  Eopitars  Qrammatik 
war.  Er  suchte  namlich  die  Orthographie  jedes  Wortes  mittels  der  lateinischen  Concor* 
dantia  bibliorum  aus  der  krainischen  Uebersetzung  zusammen.  So  wenig  Grammatik 
besass  er  (§af.  25.  26).'' 


Zemla,  nebu  pomagej  nam  (astiti 
Boga  edinega,  Perfione  tri  hyalliti. 
Boga  edinega,  Perfione  tri  h?alliti. 
SYetet  Bvete!  svete  I  svete  £ez  vse  svete  1 
Bug  0£a!  Syn,  inn  svete  Duh, 
Tri  Perione,  en  sam  Bng  .  .  . 


Od  Svete  Trojice. 


Do  samega  Jesusa. 

.  .  .  Ti  me  zdej  viiej  regirej. 


Teb'  dam  5ez  dnfio,  telu: 
S  tvojo  gnado  me  odrej, 
Vzemi  me  k  sebi  v  nebn; 


Tam  gor  o£em  tebe  hvaUiti: 

S  tabo  se  vefinu  veselliti 

Le  sam  Jews,  le  sam  Jesus  ima  v  sereu  plac. 
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Pa  temnica  nastopila, 


Erasno  drugiC  je  cvetela, 
Gvet  pognala  lepih  nad; 


Bo2'ci  je  zaterla  cvet; 
Yen'c  priijatloy  je  zgabila, 


Spet  I^ubyano  zalftat'  jela, 
Spet  rodila  mnogi  sad.  — 


Poiivala  mnogo  let  — 


Al  cvetlica  zopet  se  Ysdigtge 


Al  vihaijeY  Tojsknih  huda  8ila 
Zderla  zdaj  je  zdroiene  mod. 


In  cveteti  jame  prelepo, 


S  tern  ii?leige  novo  obuduje, 
Dela  zopet  z  ,^dru2eno  mo(jo.' 


lo  cveilico  lepo  zamorila, 
In  cvetlice  lepe  —  ,,?e£  je  ui!' 


Tako  priprosto  pop^va  raiyki  Jernej  Len&ek  v  pesmici  ^Cvetlica  Operosa' 
(YodDikoY  Spomenik  1869  str.  169;  Jeziio.  str.  1)  znaDBtvene  dru2be  ^Modrine  delovQih^ 
(Academia  OperoBorum)  dnigo  dobo.  —  Pri  deieini  vladi  je  bil  Solstvu  na  ioln  umetDi 
pa  marljivi  grof  Edliog;  Djemu  priporoSita  vrla  J.  Japel  in  61.  Kumerdej  vzajemno 
delo?aiije  na  vednostnem  in  umetnijskem  polji  v  smislu  znanstvene  dru2be,  ktera  je  v 
zaCetku  istega  Btoletja  vspeSno  delovala  (die  aber  dem  Scbwall  der  VorurUieiie  unterii^eo 
masste).  To  je  povedal  earn  v  seljanki,  v  koji  Soia  (Isenz,  Lisonzo)  poprijema  IJubya- 
nico,  naj  si  vendar  osnuje  draibo,  sliino  nArkadiji**  v  Gorici,  kteri  voditelj  je  sloveii 
c.  kr.  hramnik  C!obenzl,  in  v  koji  Ljubljanica  ponosno  odgovarja,  da  je  vie  storila  to  na 
slave  domaii  vedi  in  ometniji.  Oponovila  seje  .Academia  Operosorum"  y  Lji^bljani 
5.  marca  1781  (Der  Kenz  and  die  Laybacb  S.  6)  ter  v  sveSanem  zbora  15.  maja  prifiela 
sToje  javno  deloyaiye  v  nekdaigi  obliki,  Iskreni  grof  Ed  ling  postal  jqj  je  voditelj, 
pr^osednik  pa  de2elnih  stanov  predstojnik  2iga  baron  Gusifi  (Gussich).  Najbistrej^i 
mo^e  tedaiyi  bili  so  jej  dru2niki  z  lastnimi  priimki  p.  Novus  (P.  Marka),  Agilis  (linhard), 
Secretns  (Japel),  Utilis  (Dev)  ltd.  Oolgo  sicer  ta  dru2ba  ni  mogla  slu^bovati,  kajU  raz- 
reSila  se  je  vsled  raznoterih  opovfr  v2e  I  1787,  vendar  je  marsikaj  storila  v  tej  dobici 
V  vedah  in  umetnijab,  in  prestanek  qjen  je  ob2alovati  tern  bo|j ,  ker  je  bila  pri&ela  po- 
slovati  tadi  v  narodnem  dufan,  in  se  je  v  pjej  prikazal  bil  z  vencem  mnogi  junak  i  slo- 
venskemu  narodu  ponost  —  Mej  prve  sicer  goreSe,  v  sloven§(ini  vendar  jako  bode£e 
prifiteva  se: 

XII.  Janez  Mepomuk  grof  Edllng^  (Gomes  et  Dnus  ab)  Carn.  ex 
Haydenschaft  (iz  Ajdov§£ine  na  GonSkem),  Capitaneus  Locopolitanns,  Scboiae  Normalis 
Caes.  Reg.  Refendarius  in  Garniolia,  Ducatus  Consiliarlus,  Gaesareae  Aulae  Gamerarius, 
Ordinis  S.  Michaelis  in  Bavaria  Eqaes,  Academiae  Operosorum  Labacensium  Referens  et 
Arcadum  Goritiae  membrum  edidit: 

a)  Sern  ali  Vonusetek  teb  Metodneh  Buqui,  possebnu  za  du2elske  u5e- 
nike  u  cesarskeh  kraijeveh  duiellab.  Dunej.  Stisn^n  per  zlabtnimu  gospuda  Joiefu  od 
Eurzboeka,  cesarskemn,  krajlevemu  Ulirskirau  dvorskimu  buqvestiskavcn,  inu  buqvekopcn, 
1777.  8.  275;  d.  i.  Kern  des  Methodenbucbes  itd.  —  slovensko  in  nem&ko.  —  Beseda 
in  pisava  se  vidi  n.  pr.:  Notervifchaine  od  poduzhiila  zhes.  Einleitnng,  von  der  Lehrart 
liberbaupt . .  To  gorpostauleine  skus  ta  zela  Schulordenga.  Die  Bestimmungen  durch  die 
allgemeine  Scbulordnung.  L  veksbi  stok  1.  HauptstQck.  Noz  tega  Skuppodozheina,  sknp- 
braina,  catechifiraina ,  tega  braina  po  samem  Nutzep  des  Zusammenunterrichtes,  des 
Einzelnlesens  .  .  II.  Resdleine  od  tega,  kar  se  ii  Trivialshulah  uzhi.  1.  Veksbi  stok,  od 
tega,  kar  Schulmashtra  d  poduzheinu  d  Religionn  amgre  .  .  Ima  te  Snaidke  tega  pod- 
nzhilla  nuzat  Soil  sich  der  Lehrvortheile  bedienen  .  .  Ima  ta  Eyangelium  napreinfeti 
vornebmen  .  .  Kai  je  strit  per  von  fdelainu  teb  exempelnou  .  .  Od  shulskiga  straha 
inn  noterderfheina  Scbulzucht  etc  —  Predgovor  se  glasf  vsedanjem  £erkopisji  napr. : 
aTa  skusnost  (Erfahrung)  je  nfiila,  de  ti  du2elski  nieniki,  katarem  sa  se  toz  metodne 
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buqve  te  oarbulSi  aaprejbrajnoste  (VorlesuDgen)  deriale,  inu  potem  je  blu  zapovedanu 
rqmtajsta  materia  k'  spetuzetnost  ali  spetuzetju  (Wiederholung)  iz  buqvi  brati,  niso  vos 
noc  (alien  Nutzen)  od  tajsteh  dosegli,  kater  se  je  zaupal ;  tudi  se  je  zamerkalu,  £e  se  je 
eden  z'  qem  iez  t^jstu  pogovarjal,  de  oni  ta  biteoCe  (Wesentliche)  inu  poglavitnu  niso 
prov  od  tega  odlo£ili,  kar  je  ii  metodneh  buqvah  k'  rezkladajnu  inu  reSimoste  (Erweiterung) 
perstavlenu;  leto  je  ta  perlo2no8t  na  roke  dalu,  to  biteofie  tega  zerna  od  usega  druzga 
odloiiti,  inu  t  kratkeh  izloSkah  inu  zapopadkah  skup  zbran  inu  naprei  postaulen  itd." 

b)  Forderungen  an  Schulmeister  und  Lehrer  der  Trivialschulen 
gennanico  simul  et  Garniolico  idiomate.  Layb.  Eger.  1778  in  Fol. 

c)  Izvlezhik  tega  veiikiga  Gatehisma  s'  uprashajnami  inu  odgo- 
vorami  d.  i.  Auszug  des  grossen  Katechismus  .  .  K  poduienju  te  de2elske  mladoste  ? 
cesarskeh  krayleveh  deielah.  Kostajo  18.  kr.  nemSkih.  S  tern  pregnadlovem  pervolenjam 
te  rimske  cesarske,  tudi  cesarske  krayleve  apostolske  cessarice;  koker  tudi  z  pervolenjam 
te  duhovnske  gosposke.  V  Lublani.  Stiskane  per  J.  Fr.  Egerju,  du^elskimu  stiskavcu. 
1779.  8.  161.  —  Einleitung  Notemapelanje.  U.  Kaj  se  pravi  Katehismus?  O.  Katehismus 
se  pravi  to  podvu6ejne  v'  temu  kerSanskimu  katolskimu  navuku,  toku  se  tudi  te  bukve 
imenujejo,  v'  katireh  le  ta  navuk  v  sebi  zader2^.  U.  V  kolkeb  poglavitneh  Stukeh  bode 
ta  kerSanski  katholski  navuk  v  temu  Eatehfsmusu  naprejnesen?  0.  Ta  kerSanski  katholski 
navuk  bode  v  temu  Eatehismusu  v  pgt  poglavitneh  §tukeh,  inu  v  enimu  perstauku  naprej- 
nesen . .  Ta  perstauk  je  od  teb  gtireh  posledneh  re£y  itd.**  Po  naslovu:  Erainersche 
Ubersezung  des  Auszuges  des  grossen  Katechismus,  mit  Fragen,  und  Antworten.  Von 
Jobann  von  Nepomuk  Grafeu  und  Herm  von  Edling,  k.  k.  Eammerer,  und  Rathe  bey  der 
Landeshauptmannschaft  im  Herzogthume  Erain  —  pravi,  da  posveta  se  stori  cesarici  Maryi 
Tereziji,  (eS,  predmet  je  vzvi&an,  prevod  „des  Methoden  Buchs"  je  bil  milostno  sprejet, 
njej  gre  slava,  da  se  iisti  veronauk  daje  v  nareiji  vsakteri  de2eli  lastnem  itd.  —  Razun 
nekterih  Solskih  stvari  je  v  domoljubnem  smislu  ge  priob(il: 

d)  Der  If  enz  und  die  Laybach,  eine  Idylle  von  J.  N.  Graf  von  Edling.  Augs- 
burg. J.  Letter.  1781.  8.  13.  —  Tacito  auctoris  nomine  (?)  imprimi  fecit,  continetque 
renovationis  Academiae  Operosorum  Labacensium,  et  institutionis  Arcadum  Goritiae  me- 
moriam  (Bibl.  Cam.  17).  —  Ponem(il  je  tudi  pesem: 

e)  Lubesn  Joshefa  IL  fiimskega  Zesarja  pruti  svojemu  blishnemu, 
zlo2il  P.  D'^'^n  (Pater  Damascen)  v  j^Skupspravlanje  Eraynskeh  Pissaniz  od  Lepeh  Um§t- 
noft  1.  1779",  natisigeno  1.  1780:  Die  Menschenliebe  Josephs  H  eine  freye  Uibersetzung 
aus  dem  Slavischen.  Na  primer  bodi: 


...  En  Jezde5  pride  ▼  drejn.  Bo  ranen.  Joief  Tide. 

Ranocehiik!  sem  beii!  ta  kry  za  me  znojy: 

Perveii  rano  beril  Al  ke  celnika  ni, 

Nad  Tit  neiaka  ved.  Sam  seie  po  tan£ico, 
Perve2i  sam  i\jema  to  raneno  desnico. 

Kry  vBtraSe  se.  Stojy,  ter  notSe  ona  ved 

Iz  fie  zdrave  roke,  iz  slavne  rane  te6. 
Ta  vide  as  ioYiger,  us  se  ▼  lubezni  vname  .  .  . 

.  In  dem  Starme,  wer  fiel  dort!  —  Ein  Beiter  Josephs,  der  war  es. 
Achl  for  mich  eutert  diefs  Blut!  fOtr  michi  so  ruft  er:  den  fallen 
Sah'  ihn  des  Menschenfireondsblick,  in  seinem  Blicke  die  Heilkraft. 
Arzt  der  Wundenl  wo  zOgerst  da  nochi  —  Doch  Josephs  Blick  sah  ihn, 
Als  er  gefallen,  der  sah  ihn,  genng!  —  ?on  der  KaiserhOhe 
Tief  sich  neigend,  verbindet  ihm  Joseph  die  WondQt  —  Erstaonen 
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HUlt  das  str5mende  Blatt  and  sanfles  Genesen,  das  quoll  itzt 

Aos  des  Menschenfreunds  Hand.  Die  Heere,  die  sab'n  es  —  Empfindong 

Nie  noch  versucht,  entstand  in  tausend  eisemen  Busen  .  .  . 

To  je  kraojskega  pesnika  tolikanj  ginilo  ,  da  je  —  A.  F.  Dev  —  ves  navduSen  v 
zahvalo  v  istem  letniku  koj  za  prevodom  zapel  jo: 

Na  gn.  6.  Prestavlavca. 

En  Eni2  se  vredn  st'ry  si  migo  perzadeti 
Tn,  kar  sem  kralil  jest,  od  Jo2efla  zapejti, 

T'mu  Nemcu,  ktir'ga  glas  je  dez  as  sterd  slad&k, 

Katir'ma  Jason  ni  kas  ▼  pejiju,  ne  enak. 
Se  poje  on,  moj  Eniil  vse  sterd  je,  kar  on  poje: 
Yse,  Tse  iivle^je  je,  vse  la£  je,  kar  on  poje. 

Vse  doh  je,  zgol  sam  doh,  doh  v'soka  o2ive(, 

Brez  sile  zvezan  doh,  doh  prost,  doh  as  gorei. 
Ta  fili&e  Dunava,  ta  Elba,  ter  se  6ade, 
De  sladka  pcjti  zna  Yipava  tadi: 

De  dered  2abel  zna  popevat'  ked  one: 

De  on  poyedaf  nam,  kar  serce  £ate,  ve. 
Za  sestro  pravejo:  ti  nama,  ti  brat  bodit 
Ti  nama  vedna  poj,  ti  nama  yedna  godi: 

Al  vtihni  pifir!  glas  nej  bo  hvalleinost  tvoj! 

HvalleinoBt  sem  dolian,  samo  hvalle^nost  poj. 

„Nocb  haben  sich  zwei  geschickte  M&nner  mit  der  Grammatik  unsers  Dialekts  be- 
scbafiigt  Der  eine  ist  der  griindiicb  gelebrte  Gillejer  Popovitscb  (JeziCn.  sir.  22—26)  . .; 
der  andere  Mann  ist  Herr  Eumerdey**,  pi§e  Eopitar  (Gramm.  8.  XLVI). 

XXII.  Blai  Kumerdel,  roj.  27.  jan.  1738  v  Bledu  ali  Gradu  (Veldes)  na 
Gorenjskem,  bil  Magister  Philosophiae,  u.  1.  1805  (Laib.  Wochenbl.  Nr.  11),  o  kterem 
P.  Marka  piSe:  Kumerdey  Blasius  Garn.  Feldensis  Gaesareo-Beg.  Gommissionis  Assessor 
et  Scbolae  Normalis  Labaci  Director,  Academicus  Operosus,  exinde  Gilejam  (Caes.  Reg. 
Circuli  Gelejensis,  postea  Labacensis  Gommissarius)  missus,  ubi  Grammaticam  slayicam 
edidit: 

a)  Vodenje  d.  i.  Eraineriscbe  Uibersetzung  der  fiir  die  Landscholen  bestimmten 
Lesefibungen  etc.  Lab.  apud  Eger  1778  in  8  (?). 

b)  Svetu  Pismu  Noviga  Testamenta  etc.  vide  sis  Japel  (Blasio  Kamerdeyo 
et  caeteris  Adjutoribus  collaborantibus.   Bibl.  Gam.  31). 

^Edo  ne  pozni  starega  Japel n a  in  Bla2a  Eumerdeja  njegovega  tovariSa?  Bila 
sta  mnogo  uiena  in  pa  za  slovenfiiino  vsa  gore6a  mo2a,  pervi  duhovskega,  drugi  posvet- 
nega  stanu,  ki  sta  obudila  serce  svojih  verstnikov  za  slovensko  modrico.  V  njujni  dru2bi 
so  poslovenili  mo2je  prebrisane  glave  in  pobo2nega  duha  celo  sveto  pismo,  in  polo2ili 
terdni  temelj  novi  dobi  na§e  slovenSiine.  Dva  zaroda  sta  se  ie  omladila,  kar  poSivata 

V  hiadni  zemlji  verla  Sloyenca;  Se  cvetf  njignega  truda  sad;  bvala  njima  bodi  (Slom&ek 

V  Drobt  1.  1862)1« 

Priiela  sta  ona  dva  veliko  delo  z  novim  zakonom  in  storila,  da  je  L  zvezek  n^vetu 
Pifmu  Noviga  Teftamenta  Id  est:  Biblia  Sacra  N.  T  .  .  in  Slavo-Gamiolicum 
idioma  translatum"  priSel  na  svetlobo  1.  1784,  II.  zvezek  1.  1786,  v  kterih  sta  na  £ela 
in  po  latinskem  predgovoru  oba  skupaj  tiskana  „transIatores".  Napredovala  sta  s  starim 
zakoDom  ter  dodelala  prve  (vetere  bakve  Mojzesove,  kar  je  bil  BI.  Eumerdej  poklican  v 
Ge^e  za  okrajnega  Solskega  poroSnika.  To  je  delo  zadrialo  dotlej,  da  je  starega  zakona 
I.  zvezek  tiskan  bil  §e  le  1. 1791.  V  slovenski  in  latinski  iestiiki  poklanjata  veliko  delo 
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takole:  ^Vifsoke  Zbafty  vr&dnl,  Gnadlivl  Ffrfht,  ferti  Vikfhi  §hkof  Lublanski! 
Tebi  k'  iasti,  inu  Tvojinu  Velikimu  liiienu,  katgi-u  bo  Vgzhnu  flovglu,  perpifheta  let§ 
bukve  Tvoja  Pokorna  flushabnika  Juri  Japel,  idu  Blashe  Kumerdey."  —  Ker  sta 
vz4]iemDD  pr^lagala  in  vredovala,  naj  se  tukaj  poka2e  o  besedi  t  sedanjl  plsavi  na 
primer: 

oKaj  pak  vidiS  pezder,  kateri  je  v  oiesi  tfojga  brata:  Bruna  pak,  kateri  je  v  tvojim 
o£e8],  ne  £uti§?  AH  kaku  zamoreS  reii  tvojniu  bratu:  Brat  pusd,  jest  bom  pezder,  kateri 
je  V  tvojim  oCesi,  v6n  vfergel:  ker  ti  sam  v  tvojim  oiesi  bruna  ne  vidiS?  Hynavec,  verzi 
poprej  vankaj  brun  iz  tvojga  oiesa,  inu  potle  boS  gledal  pezder  vun  vreii  iz  oiesa  tvojga 
brata."   Luk.  VI.  41.  42. 

„Inu  my  tudi  za  ta  (as  vejmo,  da  je  vie  za  nas  ara  tukaj,  od  spanja  gori  vstati. 
Zakaj  zdaj  je  naSe  izveliiatije  bliiej,  kakor  tedaj,  kaddr  stoo  Verni  postali.  Noi  je  previa, 
dan  pak  se  je  perbli2al.  Verzimo  tedaj  od  sebe  dela  te  tamme,  inu  obleiimo  oro2je  te 
Iu£i.  Hodimo  pogtenu,  kakor  po  doevi:  ne  v  poirefinosti,  inu  v  pyanosti,  ne  v  neiistosti, 
inu  v  nesramnosti,  ne  v  kregi,  inu  v  nevoSlivosti.  Temui  obledte  Gospoda  Jezusa  Cbri- 
stusa,  inu  ne  strezite  mesu  po  njegovih  ielah."   Riml.  XJIL  11—14. 

„Pdjmo  Gospodu:  zakaj  on  se  je  slovefi,  inu  (astitii?  skazal,  kojoa  inu  jezdica  je 
V  morje  vergel.  Gospod  je  mojn  moi,  inu  moja  hvaleina  pejsein,  zakaj  on  je  moj  Odre- 
Senik  postal:  On  je  moj  Bog,  njoga  boCem  jest  visoku  (astiti:  on  je  Bog  mojga  oteta, 
inu  njega  hoCem  jest  povzdigniti.  Gospod  je  kakor  en  VojSak,  lyegovu  ime  je  ta  Vsiga- 
mogo(ni.  Pharaonove  vozove,  inu  njegovo  vojsko  je  on  v  morje  vergel:  njegovi  nar 
gorSi  poglavarji  so  v  rude^im  morji  potonili.  Breztii  so  jih  pokrili,  Inu  ony  so  k  dnu 
§li,  kakor  kamen  itd."   IL  Mojz.  1—5. 

Ear  P.  Marko  imenuje  „grammatica  slavidi"  —  je  menda  gVaddnje  za  brati 
v'  usse  sorte  pissanji  za  Solarje  teh  dcMskeh  gol  v'  cessarsklh  krajlevih  deielah 
—  LeseQbungen  .  .  .  Krainersche  Uibersetzung  .  .  vori  Blasius  Kumerdey  — 
knjiiica  v  2.  natisku  nekoliko  popravljena  v  Lublani  per  £g«r)u  1796.  8®.  95  str.  V 
njej  se  nahaja  na  pr.:  Ta  leni,  inu  hudobni  dolarski  funt  Ta  dobri  Solni  fant  (Schulkind). 
Ta  serinovustni  otrok  (Das  aufrichtige  Kind)  .  .  Podoba,  ali  blisk  golfa  (Das  Bild  od 
der  Schein  betrliget) . .  Od  prida  branja,  inu  pissanja  .  .  Od  dru2be,  gospodske,  zapovd, 
inu  iolnirjov  .  .  Kratki  zader2ni  navuki  (Eurze  Sittenlehren)  .  .  Modus  minlstrandi  et 
respondendi  sacerdoti  celebranti  Missam  secundum  tiovam  usum  Romanum  (2.  Weil  man 
die  Scbulknaben  ailch  Init  diesem  so  beiiigen  Amte  bekannt  machen  will.  3.  Weil  man 
zur  Uibung  im  Lateinlesen  auch  etwas  in  der  Ursprache  hat  versuchen  wollen).  —  V  tej 
kqi2ici  se  ka2e  njegova  lastna  beseda  in  pisava  na  pr.: 

Ta  skrivavic.  Hehlemann  ni  sam  kradel,  ai  tatj6  so  per  qemu  vkupej  prifiU, 
inu  kir  je  on  vol  (Bier)  totil,  toku  so  zacerali  per  njemu  veliku  predajanja  tiga  ykra- 
deniga  is  kuplenih  dnarjov.  Tudi  je  Hehlemann  za  tatje  to  vkradenu  predajal.  Zadni6 
se  je  ta  tatinska  zv^za  vj^la,  inu  Hehlemann  od  njib  ovajen  (angegeben),  kateri  tedej  z' 
njtmi  vkupej  je  postrafan  bil.  Aku  bi  nebil  en  skrivavec,  toku  bi  tudi  nebilu  eniga 
kradlivca.  Eateri  vidi  kradsti,  ta  se  njima  nazajderiati  vendati  (muss  sich  nicbt  scheuen, 
es  an^ug^ben).  Eateri  vej,  de  on  kej  vkradeniga  kupi,  ta  je  en  pomagavec  teh  tatov. 

.  .  Pohajanje  je  vse  pregrebe  zatetik.  Sorta,  inu  sorta  se  rada  dru2i  (Gleich  und 
gleich  gesellt  sich  gerti).  Hudi  vgledvi  poterd  dobre  zader2anja  (Bose  Beispiele  verderben 
gate  Sitten).   Edu  veliku  govorf,  ta  more  al  veliku  vedit,  al  veliku  leg^t  itd.  — 

Mnogo,  premnogo  je  BI.  Kumerdey  (Kumerdaj  vid.  8.  pis.  nov.  test  2.  nat  2.  zv. 
1.  1804.  praef.  in  to  je  prava,  domafia  ali  Ijudska  izreka)  deloval  za  naSe  fiolstvo  v 
SQlisIa  tedanije  dobe,  kar  bi  bilo  posebej  popisati;  koliko  je  storil  ie  zanade  slovstvo, 
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ka2ejo  mnogoteri  Djegovi  rokopiBi,  ki  se  iz  S.  Zoisove  hranijo  v  c.  kr.  javni  kuji2oici  ter 
spridijejo  ojegovo  uSenost  in  marljivost.  Sedaj  naj  se  naStejejo  le  po  SaMikovem  opisu: 

a)  Versuch  fiber  die  krainerisehe  Rechtscbreibung,  den  Mitgliedern 
der  Akademie  der  Operosoram  Labacensium  zur  Beurtbeiluog  vorgelegt  von  Blasius  Ku- 
merdey,  Direct  d.  Normalsch.  in  Laibacb,  1779.  Hs.  4®.  33  Bog.  Mit  dem  Motto:  Longior, 
dommodo  utilior  (§af.  52). 

b)  Krainisch-Slawische  Grammatik.  Hs.  vom  J.  1793.  Fol.  234  Bog.  — 
Eine  vergleichende  slawische  Grammatik,  die  ubrigens  nocb  bei  weitem  nicht  das  ist,  was 
sie  nach  des  V£  Plan  sein  sollte.  Die  krainische  Grammatik  ist  der  Text,  and  nebenher 
werden  alle  fibrigen  slawischen  Mundarten  verglichen.  Sie  ist  ganz  druckfertig,  und  mit 
dem  Imprimatur  dd.  6.  Mart.  1793  versehen.  In  der  gedruckten  Ankfindigung  derselben 
sagte  der  VI;  gSchon  mehrere  Gelehrten  haben  den  Wunscb  geaussert,  fur  alle  so  viel- 
faltige  slawische  Nationen  eine  Grammatik  zu  haben,  worin  das  Hauptsachlichste  einer 
jeden  dieser  Mundarten  in  eines  zusammen  gezogen,  das  Besondere  aber  so  ber&hret 
wfirde,  dass  einem  jeden  Sprachliebhaber  frei  gelassen  sei,  was  fiir  einen  Dialect  er  sich 
vorzuglich  beilegen  will.  In  der  Grammatik,  die  ich  bier  ankfindige,  suche  ich  diesen 
Wunscb  zu  erf&llen,  und  wahle  dabei  zum  Grunde  die  Erainerisch-  und  Windische  Mund- 
art,  sammt  der  Literalslawischen  Sprache,  dann  setze  ich  bei  jeder  Regel  die  Bussiscbe, 
Ruthenische,  Bulgarische,  Serwische,  Bosnische,  Dalmatische,  Raguseische,  Eroatische, 
Bobmische,  Polnische,  Lausitzische,  Slawakische  und  Slawonische  Mundart  bei,  sammt 
meiner  Meinung,  was  sich  zur  allgemeinen  slawischen  Sprache  nach  philosophischen 
Grundsatzen  am  moisten  behaupten  lasse^.  Der  Piarist  Schimek  hatte  schon  fruher  die 
namliche  Idee  gefasst,  und  Herkel  dieselbe  spater  zu  verwirklichen  gesucht,  ohne  besondere 
Fruchte  fur  die  Literatur.  Eumerdey,  sagt  Hr.  Eopitar  (Gramm.  XLVI),  l&sst  sich  manch- 
mal  von  Systemliebe  irre  leiten;  Grammatik  aber  ist  analytischer  faistorischer  Bericht 
fiber  eine  Sprache;  Facta  entscheiden  bier,  nicht  Raisonnements.  Was  fibrigens  den  Druck 
dieses  Werkes,  das  fiber  drei  voile  Alphabet  auf  gross  Medianpapier  in  gr.  8®  gedruckt 
erscheinen  soUte,  gehindert  babe,  ist  nicht  bekannt  (§af.  56«  57). 

c)  Erainiscb-deutsches  Lexicon,  Hs.  bestebend  aus  57  Heften  zu  7  Bogen 
in  Fol.,  geht  bis  in  den  Buchstaben  L  (bis  Lib).  —  Der  Anfaug  eines  Deutsch-krai- 
nischen  Worterbuches,  Hs.  34  Bog.,  geht  bis  „Aderbinde^  —  Eine  Sammlung 
von  krainischen  Wurzelwdrtern.  Hs.  —  £in  voUstandiges  ^Alphabetarium 
Garniolicum",  wie  es  der  Vf.  nennt,  namlich  ein  alphabetisches  Verzeichniss  krainischer 
Wdrter  ohne  beigesetzte  Verdeutschung  oder  sonst  irgend  eine  Erkl&rung.  Hs.  —  Sammt- 
liche  Hss.  in  der  LycealbibL  zu  Laibacb. 

Das  Alphabetarium  mochte  sich  der  Vf.  zuerst  zusammengeschrieben  und  damach 
das  krainisch  -  deutscbe  Lexicon  bearbeitet  haben.    Freilich  eine  sonderbare  Methode 


„Popovitsch,  Eumerdey  und  Jap  el  (Dieser  entbusiastisch-fleissige  Slaviste, 
der  eigentliche  Urheber  der  neuen  Erainischen  Bibel-Uebersetzung,  ward  voriges  Jahr  von 
einem  Schlagflusse  getddtet,  eben  als  er  den  Druck  seiner  krainischen  Grammatik  beginnen 
wollte.  Schreibem  dieses  ist  weder  der  nahere  Inhalt,  noch  das  weitere  Schicksal  des 
Manuscripts  bekannt)  wollten  etwas  voUstandiges  liefem,  —  bis  sie  starben^,  piSe 
Eopitar  1. 1808  (Gram.  XLVIU). 

IXIIL  Jurl  Jape!  (v  krstnib  bukvab  sprva  Apel)  r.  11.  aprila  1744  v  Eam- 
niku  —  Georgius  Gam.  Eamnecens.  Notarius  Episcopalis  officii,  jam  Director  RR.  DD. 
Guratorum  ad  S.  Petri  extra  muros  Labacenses,  ac  Decanus  ruralis  et  Parochus  in  Jesheza. 
inter  Academicos  Operosos  Labacenses  dictus:  Secretus,  ejusd.  Academiae  Secretarius, 

Kojiga  SlOT.  8 
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tempore  studiorum  suorum  hamaniorum  in  Seminario  Soc.  J.  ad  Ss.  Rogatianam  et  Do- 
hMianum  Labaci  educatus  (Bibl.  Garn.  27).  —  Sam  se  latinski  podpisuje  na  pr.  Gam, 
Lirhopolitanus.  Fandationis  Garatae  Schillingianae  ad  S.  Petr.  in  Saburbio  Director, 
Par.  et  Dec.  ad  S.  Gancianum  in  Jeshza  prope  Labacum,  inter  Arcades  Romano-Sontiacos 
Silvanid^s  Driadius,  Par.  et  Decanus  in  Nakles,  Gatbedralia  Ecclesiae  Ourcensis  Oanonicus, 
Domus  presbyter.  Glagenfcirti  Director,  nec  non  Gonsistorii  Labacensis  ac  Ourcensis  Gon- 
siliarius.  I2  prva  je  sluiil  12  let  za  kaplana  v  Trstu;  poznej  je  bil  Japel  tndi  vi^i 
ogleda  ljudskih  Sol  ErSke  Skofije;  veseli  glas,  da  je  izvoljen  za  TrSa&kega  Skofa,  dojde 
ma  na  mrtvaSkem  odru.  Umrl  je  11.  oktobra  1807,  ter  poiiva  na  pokopaliSiu  pri  sv. 
Bapertu  poleg  Gelovca.  —  Prim.  Juri  Japel,  lepa  zvezda  slovenskiga  slovstva,  spisal  v 
Drobtinc.  1852  A.  Slom&ek;  po  njem  v  Slov.  Koledar(ek  1856  J.  Bleiweis;  gl.  Era- 
tak  Pregled  Slov.  Lit  186S  J.  Macun  itd. 

Japel  ^ar  ein  enthnsiastisch  fleissiger  Slavist,  der  eine  nicht  gemeine  Eenntniss 
seiner  Mutterspracbe  besass,  and  sich  besonders  als  eigentlicber  Urheber  der  neuen  krai- 
nischen  Bibel&bersetzung  unter  seinen  Stamm-  und  Glaubensgenossen  bleibenden  Ruhm 
erworben  hat.  Seine  literarische  ThStigkeit  fiel  in  eine  Zeit,  in  welcher  unter  der  wohl- 
thatigen  Regierung  Maria  Theresia's  und  Josephs  II.  auch  fiber  Krain  und  die  benachbarten 
Lftoder  die  Strahlen  der  Auf  klarung  immer  hoher  und  heller  zu  leuchten  begannen,  und  er 
war  einer  der  Vordersten  in  dem  Vereine  der  edlen  Manner,  die  sich  durcb  ibren  Einfliiss 
auf  die  Belebung  der  religifis-moralischen  und  intellectuellen  Gultur  ibrer  Landsleute  um 
dieselben  hochverdient  gemacht  haben**  —  piSe  po  Copu  in  Eopitarju  §afafik  (Slow. 
Schrift.  27);  v  kterem  duhu,  kristjanu  katoIiSkemu  ni  neznano.  —  Njegovo  prvo  delo 
knjiievno  je  pa: 

1)  Ta  Velki  Gatekismuf  s'  prafhaujami,  inu  odgovarmi  sa  ozhitnu, 
inn  possebnu  podvuzhenje  te  mladofti  v'  zessarfkih  krajlevih  duschelah 
(Der  grosse  Eatechismus,  auf  Befehl  Seiner  Fiirstl.  Gnaden  des  Ffirst-Bischofen  yop  Lay- 
bach  fibersetzt  von  Georg  Japel  der  Schillingischen  Guratenstiftung  bey  St  Peter  zu 
Laybach  Direktoren,  und  Eonsistorialrathe.  Und  durch  eine  zu  diesem  Ende  au^estellte 
Eommifsion  fibersehen,  und  festgesetzt)  tim  pregnadlivim  perpufhenjam  te  rlmfke  ces- 
sarfke,  tudi  ceffarfke  krajleve  apoftolfke  zefTarize.  V  Lublani,  vtifnene,  Inu  se  najdejo 
per  Joan.  Frider.  Egequ,  dushelfkimu  ftifkauzu.  1779.  8.  291.  —  H  1787.  8.  146.  — 
III.  (popravljen  natis)  1793.  —  IV.  (brez  imena)  1809.  —  Eako  mo(no  je  ljudem  s  tern 
katekizmom  vstregel,  pri£ajo  njega  mnogi  natisL  —  Vzlasti  znamenita  je  prva  pre- 
stava.  V  njej  je  spredej  nemdka  in  sloveoska  iestitka,  v  kteri  jo  poklanja  tedanji  sLub- 
lanfki  §hkoffEarl"  Presvetli  Rimski  Gesarici,  Apostolski  Erajlici  in  VikSi  Vaivodni 
v  Esterraihu  etc.;  zadej  pa  v  nemfiki  opomnji  pojasnjuje  prestavljavec  pisavo,  £e&,  da  se 
je  ravnal  bolj  po  starejih  vzgledih,  po  evang.  1.  1612,  po  katekiz.  1.  1615,  po  gramatiki 
1.  1715  itd,,  razlaguje  naglaska,  £rke  y,  s,  sh  pa  f,  fh  itd.  —  Eer  je  omepjena  (estitka 
zna£aj  one  dobe,  naj  se  ka2e  v  sedanjem  pravopisu: 

^Presvetla  Samoblastnica  I  Premilostliva  Gospa  Gospal  SMai  so 
enkrat  naSe  gor6ie  ie\e  sp61nene.  Otroci  so  kruha  prossili,  inu  nikoger  ny  bilti,  de  hi 
ga  njim  enaku  rfezlomil.  Mera,  inu  viia,  je  bila  ravnti  taku  mnoga,  kok&r  du2ele,  kir 
se  je  delil.  Oni  Gessarska  Svetlost,  so  skuzi  Njih  materno  skerb,  po  timu,  kir  so  kerSanskim 
stariSam  t^  nar  modrei§i  Postave  v'  obylnosti  vsih  potreb  dodelili,  tudi  Njih  otro(i£e  po 
cdiimu  krqlestvu  k'  eni  mizi  vkup  spravlli,  kir  se  jim  le  ene  sorte  krdh,  ta  kruh  namre£ 
tiga  po  vsih  podlo2nih  DuSelah  enakiga  kerSanskiga  Navuka  lomi. 

Prau  tedai  spoStujemo  v'  Njih  to  nar  vikdi  Bess^dnico  t^  c^rkve,  kir  Oni  ta  Navuk 
taiste  tim  malim  takti  rekoi  z'  mlekam  perpravio.  Inu  zategavolo  samd  sim  Njih  nar* 
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vik^m  ne?meijo£imu  Imenu  let£  na  Slav^nski  Jezik  prenessene  Bakve  perpiss^ti 
ielil,  de  bi  moje  hvaleina  serc^  za  leto  Deizmerjeno  dobroto  o£itou  na  znanje  dal,  inu 
to  milostlivo  Rok6  nar  boISi  Matere  tudi  Slavdncam  pokazal,  kat6ra  za  Djih  otroke 
taku  lubeznivu  skerby.  V  let6  narvikgi  Matcroo  Cessarsko  Skerb  inu  Blilost  8e  jest  inu 
moje  c^ki  Eer&aosku  Eardelu  poniinu  perporoiim.  Cesarska  Kr^yleva  Svetlost  Njib  aar- 
pok6nii§i  Karl  LublaDski  Skoff^. 

Ta  Velki  Catekismus  .  .  .  kateriga  je  iz  N^mSkiga  na  Slave nski  Jezik  pre- 
stavil  Jujri  Jap  el,  Director  per  svetimu  Petru  v  Lublani  .  .  je  1779  v  8®  str.  146 
tadi  posebeg  ^fttisnjen  brez  nemSkega  prvovimika. 

2)  a)  Gerkovne  Pesmi,  Litanie,  inu  Molitve  per  Boiji  siuibi.  Iz 
Nemfitnga  na  Slovensku  prestavlene.  V  Lublani  skoz  Ign.  Eleinmaierja,  Stiskavca  1784. 
8.  44.  Gerkvene  Pesmi . . .  na  Slovensko  . .  Natiakavca  1788.  8.  40.  —  b)  Zbrane 
Molitve  iz  Nemgkiga  na  Krajnsku  prelo2ene  od  Jurja  Japelna,  Directorja  per  svetim 
Petro.  V  Lablani  .  .  Eger  .  .  1786.  12.  98.  Perstavik  enih  Erajnskih  Pejsem, 
katere  so  iz  vei  jezikov  vkap  zlozene  od  tiga  zgoraj  imenovaniga  Directorja  per  svetim 
Petru  V  Lublani.  99  ~  140.  Eazavec,  ali  Zamerkvaiye  .  .  Jutrajoa  .  .  Gmajn  Molitu. 
Za  Christiansko  Popolnomost  E  Odre&eniku  tiga  svejti  .  .  Na  tiga  povsod  Priieoiiga. 
Poniianje  pred  Svetloaljo  Bo2jo.  Hvale^na  Molitu . . .  Pejsem  od  ialost^ne  Matere  Bo2]e. 
Od  Cbristusoviga  terplenja.  Od  svetiga  ReSniga  telessa.  V  Adventi.  Per  soldaSki  Idadi 
itd.  —  gin  diesem  Gebetbuch  sind  auch  einige  Lieder,  unter  andern  der  Psalm  Miserere, 
der  in  ein  beilaufiges  sapphisches  Metrum,  wie  man  es  in  Polen  seit  Eochaaowski,  und 
in  altern  Zeiten  auch  in  Bohmen,  so  oft  brauchte,  gebracht  ist(§af.  143)**.  Ka  primer 

■  Psalm  Miserere. 

Ysmili  Be  tez  me  in  dobrote  tvoje,  Vtqpi  me  globoka     till  gnad  potoke, 

Inn  izbriSi  doli  pregrehe  moje  De  ne  pridem  spot  hndobiam  r6ke| 

Ve£ni  Bog!  Per  tebi,  kateri  ziude,  Ampak  v&se  od  g6b  ndtrajnih  o£iien 

Vsmilei^e  najde.  Tebe  le  yfiem  itd. 

Stabat  Mater. 

Glejte  Mater  ialu?atil  S  kolk'  britk68tmi  oblo2ena 

Polno  b61z  pod  kriiam  stati,  Je  teipela  ta  £edena 

Na  katerim  Syn  vissy!  Mati  tega  Eriian'gal 

*  « 

Ah  kak'  ona  vsa  trepeSe,  0  kak'  dafia  i^e  2alige, 

Ker  skuz  ige  sdrce  bolede  Kak'  se  tresse,  in  zdihi:(je, 

Me6  te  ialosti  letyl  Ker  ga  vidi  martran'gal  itd. 

Saoris  Solenmiis. 

Praznika  8?etlga  Obhaja  se  spomin 

Vesseli  bodimo,  Vedeije  poslediye, 

Iz  serca  celiga  V  kateri  Boiji  Syn 

Gospoda  hvalimo:  Ta  kruh  razd^lil  je 

T6  Btam  mine  zdc|j,  S?ojim  Apostelnam, 

Vse  nova  bo  naprej,  Kakor  je  Stari&am 

Serca,  petja,  'na  djai\je  vse.  Enkrat  Jagne  dejlila  se  itd. 

3)  Lysti  inu  Evangelia  na  vse  Nedele  inu  Praznike  £ez  lejtu  .  .  . 
Earlna  XX.  LubL§kofa  .  .  novii  na  Krajnski  jezik  prestavil  Juri  Japel,  fajmaSter  per 
svetimu  Eacjanu  na  Je2ci  blizu  Sauskiga  mosta.  V  Lublani.  Eger.  1787.  8.  207.  — 
Ob  praznikih  Marie  Divice  inu  drugih  Svetnikov  208—287.  Gmign  Evangelia  304.  Mo- 
litu ,po  PridigL  EerSaaska  gmajn  Spoved  310.  —  Eatholidke  Pejsmi:  Adveutna 
(Poslan  je  Angel  Gabriel  —  Od  Boga  na  ta  svcgt:  —  K'  eni  Cisti  Divici  —  Noter  v'  mejatu 
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Nazareth  ltd.).   Bo2i(De  (.  .  Enn  je  Dete  rojenn:  ai  rojenn,  —  Notri  y  tim  mejsti  Bethlehem, 

—  Notri  V  tim  mejsti  Bethlehem  .  .).  Od  Salostoe  Matere  Bo2ja  Velikanoiaa  .  .  Od 
Sv.  Duha.  Od  Matere  Marie  Divice  (Tay2enkrat  si  ti  {^Seua,  —  0  Maria  rolni  cvet,  —  Tvoje 
glihe  ny  obena,  —  Take  nima  celi  svejt  itd.).  Pange  Lingua.  Hvale2na.  311—334.  —  Ta 
mali  Eatekizmus  z'  praSanjami,  Idu  odgovormi  za  te  nar  majngi  otroke  v' 
cesBarskih  de^elah.  litanie  .  .   Vi2a  S.  Boienkranc  moliti  (335—382). 

4.  Pridige  za  vse  Nedele  skuzi  lejtu,  katere  je  iz  mnogih  jezikov  spissal 
inn  naprej  nessel  Jnri  Japei,  Fajmagter,  inu  Debant  per  S.  Kancjanu  na  Je2ci  bliza 
savskiga  mosta.   L  Dejl.  V  Lublani  .  .  Kleinmajer.  1794.  8.  387.  —  IL  Dejl.  8.  323. 

—  V  latinskem  predgovoru  ka2e  iitate^'u:  Quos  in  Praefiatione  Pentateachi  promiseram 
sermones,  hie  demum  opinione  tardius  in  lucem  profero,  ut  ingenue  fatear,  eatis  incultos, 
et  typi  erroribus  bine  inde  scatentes  . .  5eS,  male  sem  utegnil  jib  bolje  popravljati;  vikSi 
pastir  me  je  prigaqal,  naj  mlajSi  duhovSiini  pomoiek  dam  yroke;  pridige  naj  so  kratke 
(.  .  ne  dimidium  per  suprema  terrae  Principis  mandata  praefixum  borae  spatium  dictio 
excedat,  quod  et  lassis  aestate  agricolis,  et  frigore  torpentibus  in  byeme  sufficere  luculen- 
ter  perspexi),  tii  in  tam  jib  vsak  po  BYoje  kaj  raztegne.  Slovenil  sem  prosto,  yelikrat  le 
po  smislu,  iz  pisateljev  laSkib,  francoskib,  nemSkib,  kteri  so  navadno  naznanjeni  itd.  — 
Na  Yzgled  bodi  razdelitev  iz  Pridige  na  II.  Nedelo  po  FinkuStib,  od  S.  BeSniga 
Telessa: 

„Ta  Velika  VeSeija,  od  katere  naS  Evangelium  govory,  nam  pred  oty  postavi  ta  vse 
molitve  vrejden  Zakrament  svetiga  BeSniga  Telessa,  v'  katerim  druziga  ny,  kakor  Jezus 
Gbristus  pravi  Bog  inu  £lovek  ...  On  se  najde  tukaj  1.  kakor  naS  Bog  inu  nar  vikSi 
Gospod  inu  Sodnik;  my  ga  m6remo  t^daj  z'  vso  poni^nostjo  iastiti  inu  moliti.  Perva 
naSa  dol2nost  On  je  tukaj  2.  kakor  na§  Izveliiar  inu  OdreSenik;  my  se  m6remo  tedaj 
byale2ni  skazati.  Druga  dol2no8t.  3.  On  je  naS  0£e,  naS  Priatel,  inu  na§  Brat;  my  smo 
tedig  njemu  eno  cartano  lubezen  dol2ny.  Tretja  dol2nost.  4.  On  je  nafi  Srednik,  Bessednik, 
Pomoinik,  inu  Zaklani  offer;  my  m6remo  tedaj  vse  zavupanje  najn  postaviti.  Ceterta 
dol2nost.  5.  On  je  naSa  dub6vna  jed,  ta  2ive2  na&e  duSe,  inu  naSa  popotnica;  my  ga 
m6remo  tedaj  veikrat,  ali  vselej  z'  tim  nar  vikgim  perpravlanjam,  inu  iistostjo  te  vejsty 
prejeti.  Ta  peta  naga  dolSnost  Vse  letg  doI2nosti  vam  bom  c5M  ob  kratkim  r^lo2iI, 
ali  poprej  prossimo  naSiga  pod  Staltjo  tiga  kruba  skritiga  Bogi,  de  nam  on  da  zastopnost, 
lui,  inu  enu  volnu  in  poterpe21ivu  shrc^^ 

5.  Prestavlanje  ene  latinske  Pejsmi  Imenovane  Bib£i  tib  ludy. 
Skuzi  eniga  Eoraija  v'  Gelovci.  Vtisnenu  per  J.  Leonu  1803.  8.  4  1.  Prestava  je  po 
nemSkem  prevodu  (Piscatores  bominum)  iz  Tbeol.  prakt.  Linzer  Monatscbrift  n,  2.  Primeri : 


6)  Svetu  Pismn  Noviga  Testamenta,  id  est  Biblia  sacra  novi  testamenti . . . 
in  Slavo-Camiolicum  idioma  translata  per  GeorgiumJapel  .  .  et  Blasium  Eumerdey. 
Pars  1.  Labaci.  Eger.  1784  8.  XIV.  550.  —  P.  IL  1786.  8.  H.  623.  —  Ed.  2.  P.  I. 


Lehrer  der  Menschen,  und  Priester  der  Erde 
Glanbige  EQrten  der  gl&abigen  Heerde, 
Die  ihr  voll  Hoffiiang,  wie  ihr  es  gehdret, 
Glanben,  und  Liebe  mit  Th&tigkeit  lehret 


Ribd  teh  dad,  inn  Mafinild  bronmiy 
Cede  tih  Vemih  Pastiiji  raznmni! 
E'terim  je  danu  poitenu  va£iti, 
Vero,  lubezen  sknz  dela  spolniti  itd. 
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Labad.  Eger.  1800.  8.  VI.  544.  —  P.  II.  Retzer.  1804.  8.  II.  619.  —  Svetu  Pismu 
Stariga  Testamenta  .  .  Para  I.  Labaci.  Eger.  1791.  8.  VII.  37  f  842.  —  P.  IL  per 
6.  Japel.  Ig.  de  Eleinmayer.  179G.  8.  III.  245. 

Vladal  in  podpiral  je  to  delo  nekaj  koezoSkof  Karl  grof  Herberstein,  nekaj  nadSkof 
Ifihael  baron  Brigido.  Tiskal  se  je  najprej  Novi  Zakon  v  dveh  delib  (I.  Evaogelija. 
IL  Dj.  Ap.  —  Skr.  Raz.),  in  poSel  se  je  donatisnil  v  prej^nji  obliki.  Posloyenila  sta 
Novi  Zakon  in  Starega  IV.  Bukve  Mojzesove  skupq  Japel  in  Kumerdej,  V. 
Mojzesove,  pa  Bukve  Josue,  tih  Sodnikov  in  Rath  sam  Japel,  kteri  je  spisoval 
posameznim  zvezkom  latinske  predgovore.  Iz  teb  je  nam  vzlasti  znamenito,  kar  piSe  o 
prejSnjih  slovenskib  in  o  besedi  sami.  Na  pr.: 

^En  desideratam  tot  saeculis  Vulgatae  in  Slavo*  Garniolicum  idioma  versionem  .  .  . 
Antiqua  ilia  Georgii  Dalmatini  versio  nobis  quidem  prae  manibus  erat;  at  vel  obvie  rem 
consideranti  facile  patebit,  novam  banc  Versionem  toto  coelo  ab  ilia  diversam  esse :  Atque, 
at  de  exaction  textus  versione  taceam,  purior,  ut  speramus,  et  nitidior  in  nostra  versione 
senno  reperitur,  qui  ad  hodiemum  loquendi  modum  adeo  accomodatus  est,  ut  a  rudio- 
ribus  etiam  nulla  opera  intelligi  queat.  Quid  enim  ilia  a  Dalmatino  in  singulis  fere  novi 
Testamenti  paginis  usitata  vocabula :  Leben,  zajhen,  gnant,  Flegar,  Bihtor,  falfh, 
fhpendia,  Folk  etc.  sibi  volunt?  Numquid  purius,  et  ad  modemam  loquellam  accomo- 
datius  per  sequentia  vocabula  redduntur?  Shivlenje,  snaminje,  oblazhiln,  oblaft- 
nik,  golnfni,  jgd,  Indftva  etc.  Ast,  cur  etiamnum,  sic  procul  dubio  objicient  aliqui, 
non  pauca  retenta  sunt  vocabula  minus  Slavica,  quae  utique  puris  vocibus  (Dedizh, 
Odshalnik,  potashenje,  jefer,  bizhovati  nam.  erbizh,  trdfhtar,  trofht,  tav- 
fhent,  gajshlati  etc)  reddi  opportuisset?  His  respondemus:  Non  defuisse  quidem 
voces  audienticas,  et  civitate  donatas,  quibus  jure  optime  uti  licuisset,  authoribus  non 
valgaribus  (obseruetur  bic  de  linguae  nitore  quaestionem  esse)  facem  praeferentibus,  puta: 
Thoma  Er5n  Episcopo  Labacensi,  Mathia  Casteliz,  P.  Hyppolito  Rudolphswertensi,  Adamo 
Bohorizh,  Dalmatino,  Trubero  etc.  Sed  allata  paulo  ante  ratio,  ut  nimirum  rudioribus 
etiam  intelligibiles  essemus,  suasit,  ut  voces  quasdam  communiter  usitatas,  etsi  minus 
Slavicas,  prae  pure  Slavicis  deligeremus.  Exemplo  sit  etc  .  .  Hos  tamen  quoad  ortho- 
graphiam,  et  linguae  nitorem  inter  nostrates  primaries  authores  adeo  non  improbamus, 
ut  eorum  scribendi  normam  fere  quoad  omnia  receperimus,  si  pauca  obsoleta  vocabula 
demas.  Inde  patebit  ratio  cur  scripserimus :  Eak5r,  vshg,  vfaj,  sdaj,  naj,  r^s, 
takti,  kadar,  loco:  Eoker,  shg,  faj,  sdej,  nej,  r^s,  tokti,  keder  etc.  Gaetera 
grammaticalia  sunt,  et  in  Grammatica  Slavo-Carniolica  ab  uno  nostrum  proximo  edenda 
fnslus  exammari  poterunt  .  .  .  Jam  de  subsidiis  . .  Primarium  inter  haec  Biblia  Rnthe- 
nica  Ostrovii  Anno  1581.  impressa  locum  obtinet,  quam  saccule  none  a  S.  Gyrillo  ex 
Graeco  juxta  septuaginta  versam  referunt  Proxima  huic  est  Celebris  Eliae  Huteri  Editio 
...  in  duodecim  Unguis  . .  Bohemica  et  Polonica  .  .  Card.  Ximenis  Polyglota  etc . 

V  predgovoru  k  L  knjigi  star.  zak.  pripoveduje  Japel,  da  mu  je  .charissimus  in 
labors  Sodus"  BL  Kumerdey  odSel  na  viSo  slu2bo  v  Celje,  da  so  pri  prelaganji  bila 
na  razpolagaoje  ^Lexica  Moscovitica,  Polonica  et  Dlyrica^,  da  skoro  pripravi  na  dan 
svoje  duhovne  ogovore  pa  zgodovinski  katekizem  (Glaudii  Fleury),  in  da  ima  prestava 
sv.  pisma  tudi  svoje  nasprotnike:  „Sed  proh  dolor!  Quis  credet  auditui  nostroi  Immensus 
fere  hie  labor  sues  habet  adversaries,  qui  publico  in  versionem  banc  Veteris  Testamenti 
non  minus,  quam  in  illam  Novae  Legis  debachantur,  non  quod  sue  eam  merito  destitutam 
credant,  sed  quod  Religionis  abscondita  prophanis  nunc  oculis  patere,  et  viam  pestiferis 
erroribus  per  illam  reclusam  arbitrentur.  In  horum  praeoccupatae  mentis  medelam 
sequens  super  Bibliorum  lectione  Tractatus  in  nostrate  lingua  ad  meas  enixas  preces  a 
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D.  Joanne  Debeuz  Sacerdote  Curato  Labacensi,  cojus  laus  ex  opuscule  ipso  (Govor- 
jenje  od  Branja  S.  Pisma)  patebit,  compositus  est"".  — 

0  tem  prevodu  sv.  pisma  piSe  SafaJik  Slow.  Schrift.  106 — 7,  109—10,  Dobrowsky 
Slavin  17—18.  Slovanka  I.  158.  Kopitar  149—151.  157  itd.  —  Duhoviti  moiye  imajo 
velike  namere,  kterih  pa  veiikrat  ne  morejo  zvrgiti.  Tako  je  tudi  Japelnu  ostido  marsikaj 
V  rokopisih,  ki  jib  hraoi  licealna  knji2nica  Ljubljanska,  na  pr.: 

a)  Slawische  Sprachlehre,  das  ist  vollst&adiger  Grammaticalunterricht  yon  der 
krainerischen  u.  windiscbeD  Spracbe,  wie  sie  in  Krain,  io  dem  osterreichischen  Littorali,  in 
der  Grafscbaft  Gorz,  in  Steiermark  u.  Earnten  gesprocben  wird,  oder  viebuebr  gesprocben 
werden  soUte,  dann  wie  sie  von  deo  Kroaten,  Dalmatiern,  Slawoniern,  Bohmen,  Polen 
u.  Russen  leicbt  verstaoden  werden  kano,  verfasset  von  Georg  Japel,  Domherrn  etc. 
Hs.  vom  J.  1807.  FoL  388  S.  Text  50  S.  Worterverzeicbnisse  und  2  grosse  aus  mehreren 
Bog.  beatebende  Tabellen.  Das  Ms.  ist  ganz  druckfertig  und  bereits  mitdem  Imprimatur 
dd.  28.  Mart.  1807  verseben.  Der  Vf.  starb,  eben  als  er  den  Druck  beginnen  soUte. 
Kop-  XLVm.  Metelko  XXIV. 

b)  Arcticae  Horulae  Adami  Boborizb  a.  1584  Witebergae  vulgatae,  nunc 
redivivae,  sen  tractatus  comprehendens  elementa  linguarum  principalium  slavicae  originis, 
videlicet  Garniolicae  sen  Vindicae,  Groaticae,  Slavonicae,  Dalmaticae,  Bobemicae,  Polonicae 
et  Moscoviticae  (Auct.  Georgio  Japel  Canon,  etc)  6  grossfol  Hefte  zu  4  bis  5  Bogen 
Hs.  —  Meist  vergleichende  Tabellen  der  Flexionen  der  verscbiedenen  slavischen  Dialekte; 
nicbt  vollendet  (§a£  57.  58.). 

c)  Beantwortung  der  Frage:  Welcbe  aus  den  verscbiedenen  slawischen 
Sprachen  man  der  Jugend  zur  leicbtern  Verstandniss  der  Russ.,  Poln., 
Bobm.,  Dalm.,  Eroat.,  Erainer.  und  ubrigen  slawischen  Mundarten  beibringen 
sella  Japel  entscbeidet  sicb,  wie  leicbt  begreiflich,  fur  die  Slawiscb-Eraineriscbe. 
—  Gbarakteristische  Zeichen  einer  Haupt-  od.  Muttersprache:  Altertbum. 
Die  der  Natur  sicb  am  meisten  nabernde  Benennung  der  Dinge  .  .  Die  den  altesten 
Sprachen  der  Welt  am  n^hsten  kommeode  Gleichformigkeit . .  Ein  gewisses  mableriscbes 
Wesen,  welches  im  Ausdrucke  mehr  eine  hieroglyphische  als  Litteralsprache  anzeiget  .  . 
Die  Simplicitaet,  die  sicb  aus  alien  Tbeilen  der  Rede  aussert  etc  .  .  .  Den  weit  aus- 
sehenden  Plan  iiberl&sst  Unterzeichneter  geschicktern  Fedem  auszuarbeiten.  Klagenfiirt 
den  20.  X^'  1799.   Georg  Japel,  Domberr  u.  Priesterhausdirektor. 

„Tukaj§ni  muzej  branuje  tudi  nekoliko  Japelnovib  rokopisov,  kteri  spri£igejo, 
da  resni  gospod  je  zraven  pobo2nih  pesmic  v6asih  tudi  kakoSno  Saljivo  in  okroglo  zapel; 
prestavil  je  namre£  pevsko  igro  ali  opero  Artaxerxes  od  P.  A.  Metastasia  iz  talijanskega, 
in  nektere  pesmi  Mos.  Mendelsobna,  Gellerta,  Eteista  in  Hagedorna;  zlo^il  je  pesmico: 
gEako  se  na  Eranjskem  proso  mane",  j,otro6jo  posteljo  na  kmetib**  itd.  (B  lei  we  is. 
Eoledar.  1856)"  —  Prof.  Macunu  vidi  se  J.  Japel  pravim  poietnikom  II.  (uieiyaike 
ili  doktrinaroe)  dobe,  za  koje  je  uz  cerkvenu  porabu  jezik  sMio  za  pouku  knji2evnikah 
(od  1770 — 1843).  „A  da  je  Japelj  u  sebi  osietjao  niekakove  zasluge,  vidi  se  iz  latinske 
piesme,  slo2ene  1789,  kojom  se  je  zailana  preporu6ao  dru2tvu  ^Arcadia"  u  Gorici, 
gdie  odmah  na  poSetku  govorf  o  torn: 

Die  ego,  qui  cecini  Sdavomca  metra  Phflippo, 

Dum  caperet  Regni  pablica  gesta  foris, 
Qui  nonnam  fidei  patrio  sermone  reduxi 

Numen  ut  a  teneris  discat  amare  puer  .  .  . 
Sunt  mihi  qoas  lingua  modulor  nostrate  camoenae, 

Ut  missis  pariter  pagina  jnncta  docet: 
Sunt  quoque,  quae  praeco  de  te  Geanere  paravi, 
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Tentet  Qt  Idyllii  slavica  mnsa  genas: 
Et  quaedam  lyrico  conscripsi  carmina  canta, 

Ut  subeant  varios  slavica  verba  modos. 
Ne  quoque  paupericm  timeat  yernacula  Tocam 

Aat  sola  msuetas  horreat  ire  Tias, 
niastres  posni  yario  sermone  poetas 

Pro  dace  qui  monstrent  qaam  terat  ilia  yiam. 

.  .  Tako  je  god.  1779.  iziSao  ajegov  veliki  katekizam  u  slovenskooi  jeziku,  za  koi 
je,  posvetiv  ga  carici  Mariji  Tereziji  kano  znak  priznanja,  dobio  zlatnu  spomenicu  u  teiiai 
od  jedanaest  dukatab,  predstavljajuca  s  jedoe  strane  caricu,  s  dnige  Josipa  II.  —  Dakle 
u  ono  se  je  doba  slovenska  radnja  ovako  pripoznavala;  a  danas?!  (Pregl.  slov.  literature. 
I863).« 

,V  Eamniku  je  samostan  Francigkaneijev,  kteri  so  se  od  nekdaj  pridno  s  golami 
peiali,  in  vbogim  mladen&kom  poverb  nauka  §e  ii\ei  zastonj  dajali.  Verjetno  je,  da  so 
tudi  rajni  Japel  pofietni  nauk  v  svojem  rojstnem  mestu  dobilL  U  visoke  Sole  so  se  nade- 
polni  Japel  v  Ljubljano  podali,  kder  so  ta  5as  i^stiti  o5etje  Jezuiti  u(ili  .  .  V  §oIah 
Jezuitov  80  se  Jurj  Japel  u(ili  modroslovja  in  bogoslovja,  ter  so  doktor  sv.  pisma  postal!. 
Izuiili  so  se  mnogoterih  jezikov  starodavnih  in  sedajnih  Europejskih  narodov.  Znali  so 
nemSko,  laSko  in  francozko,  pa  tudi  slovenskega,  svojega  maternega  jezika  zaboravili 
niso.  —  Najde  se  v  knigah  rajuega  Japelna  in  njih  tovarSev  marsikaj  y  besedi,  kar  bi 
lebko  boljSe  bilo.  Ni  bvaliti  da  so  Cisto  slovenske  besede:  zaklad,  jezar,  bi£ati  ltd.  odvergli 
in  z  nemSkimi  nadomestili;  —  tudi  ni  gladko  in  lepo,  da  piSejo  kareg,  hlinavsko  ltd.;  pa 
jib  za  take  maliikosti  del  grajati  Bog  ovarjil  Saj  se  med  5istim  zernjem  vselej  kaka  smet 
najde,  in  pisatela  ni,  kteri  bi  svojih  posebnost  ne  imel.  Yse  njih  velike  in  ob&irne  dela 
so  naSe  hvale  in  pohvale  vredne,  kakor  duhovski  otroci  vedoa  slava  svojega  skerbnega 
oieta.  Ako  pomislimo  £as,  v  kterem  so  iiveli,  in  preStejemo  njih  spise  in  njih  obSirne 
te2avne  dela,  se  lebko  prepri^auio  dobrega  duha,  kteri  jih  je  za  svoje  ljudstvo  o2ivljal, 
in  mormo  po  vsej  pravici  spoznati,  da  so  rajni  Japel  bili  igla  naj  iskrenigih  rodoljubov 
naSih,  kar  jih  je  kdaj  slovenska  zemlja  nosila.  Naj  jim  torej  naga  hvala  na  tern  svetu, 
V  nebegkem  raju  pa  ve(oo  plaSilo  bode.**  Tako  SlomSek  (v  Drobtincah  1.  1852. 
str.  121  —  129). 

1XI¥.  Anton  Tomai  Llnhart  (Linhard,  Lienhard,  Leenhardt),  r.  11.  dec. 
1756  V  Radoljici  —  Carn.  Radmansdorfens.  Capitaneatus  Circuli  Labacensis  Officialis, 
Scholaruin  Normalium  Visitator,  inter  Academicos  Operosos  Labacenses  dictus:  Agilis 
.  .  Ad  S.  J.  susceptus,  qua  citius  sublata,  ad  earn  non  est  admissus  .  .  Labaci  generoso 
et  immutabili  suae  Beligionis  spiritu,  nec  quidquam  in  melius  persuadentibus  fratribus 
suis  et  fidis  amicis,  suam  animam  egit  14.  jul.  1795  (Bibl.  Carn.  33).  Publicis  typis 
mandavit: 

a)  An  den  Hochw . .  H.  Carl  Fttrsten  u.  Bischof  zu  Laybach  .  .  Gr.  v.  Herberstein 
.  .  bey  dem  Antritte  des  Bisthumes  gesungene  Ode.  Lab.  1773.  8.  „Unausgearbeitet, 
unmflndig;  frisch  abgefeilt",  pravi  sam  v  „Blumen  aus  Krain*  1781:  Aemona's  Feyer, 
aid  Karl  des  h.  R.  Reichs  Graf  v.  Herberstein  Fiirstbischof  wurde 
(Wamm  so  eilig,  Schleicherinn ,  die  du  sonst  —  Aemona's  Busen  langsam  durchschlichen  hast  ? 
—  Wie  rieselt  deine  Flut  so  eilig,  —  Eilig  hinunter,  das  sag'  mir,  Laybach?  u.  s.  w.),  kjer  je 
nekoliko  popiljena  drugii  natisnjena.  —  b)  Miss  Jeny  Lowe,  ein  Trauerspiel  in 
funf  Aufztigeu.  Augsburg  bey  Conrad  Heinrich  Stade  1780.  8.  —  c)  Blumeu  aus 
Krain.  Fflr  das  Jahr  1781.  Eger.  12.  158  S.  —  Eine  Sylhouette.  Zueignung  (Dem 
Urtheile  der  Kenner,  und  der  Gnade  der  Liebhaber  unterthanigst  gewidniet  von  A.  Th. 
Linhard).  Vorbericht  (Ich  will's  wagen,  will  mich  meiner  Mutiilosigkeit  entschwingen,  dachte 
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ich  mir,  putzte  meine  Muse  so  gut  als  moglich  zusammeo,  uud  fiihre  sie  hiemit  feyerlich  aut 
Sie  ist  ein  Laudmadchen,  und  kann  nicht  artig  tbun,  aber  errotheu  kanu  sie,  und  schamhaft 
errdthen  ist  oft  besser,  als  sich  kuhn  weg  entschuldigen.  —  Die  Wahrheit  zu  gestehen, 
ich  babe  nicht  geuug  Eigenliebe,  um  zu  glauben,  in  meinen  Liedern  sey  Glut,  und  ich 
konne  ihn  fliegen,  den  Flug.  Meine  Absicht  war  bloss,  die  Nachbarn  gegen  Norden  zu 
tiberzeugen ,  dass '  in  unserem  undeutschen  gebirgigten  Yaterlande  hie  und  da  zwischen 
Hecken  und  Disteln  auch  noch  ein  Bliimchen  heraufschiesst,  dessen  Geruch  freylich  nicht 
ambrosisch,  aber  vielleicht  ertraglich  ist.  —  Nur  etwas  noch.  Ich  kuadigte  einen  Mu- 
senalmanach  an,  und  gebe  einen  Blummenstrauss.  Man  wird  mirs,  hoffe  ich,  um  so 
viel  weniger  Qbel  nehmen,  da  ich  bloss  den  Namen  anderte,  und  die  Sache  behielt  etc.) 

Das  ode  Eiland.  Ein  Singspiel  in  einem  Aufzuge.  Nach  Metastasio.  Gedichte  .  . 
Der  Turnier  zwischen  Ritter  Lamberg  u.  Pegam  (Nach  dem  uralten  Slavischen:  Wie  im 
Wetter,  so  sturmet  auf  seinem  gewaltigen  Wichrer  —  Darch  das  zitterende  Wien  der  machtige 
Pegam,  das  Feuer  —  Unter  dem  Hufe  hinweg  spritzt.    Nun  ruft  er,  die  Hochheit  und  dustem 

—  Stolz  im  blutigen  Rufen:  wo  sind  sie,  deine  Versuchten,  —  Pflrst  des  erhabenen  Wiens!  .  .) 
Die  Menschenliebe  Josephs  11 . .  Trinklied  der  Kroaten.  Horaz  L  B.  39.  40.  Ode  . .  Ein 
Mann  ein  Wort  .  .  Uiber  die  Nutzbarkeit  der  naturlichen  Philosophie  (Nach  dem  Engli- 
schen).  Gedanken,  gedacht  beym  Grabe  Theresens  ..  —  d)  An  Joseph  nach  dem 
Tode  Marien  Theresens  im  Winter.  1781.  8.  6  S.  e)  Versuch  einer  Ge- 
schichte  von  Erain  und  den  Qbrigen  Landern  der  stidlichen  Slaven 
Oesterreichs  von  Anton  Linhart,  k.  k.  Ereisschulenkommissar,  u.  Mitgliede  der 
oekon.  Gesellschaft  in  Erain.  I.  B.  Von  den  ersten  Spuren  einer  Bevolkemng  im  Lande 
bis  zur  ersten  Anpflanzung  der  krainischen  Slaven.  Mit  einer  grossen  Gharte  u.  zwei 
kleinem  Eupfem.  Laibach,  Eger.  Verlag.  W.  H.  Eorn  1788.  8.  444.  — 11.  B.  Von  der 
ersten  Anpflanzung  der  krainischen  Slaven  bis  auf  ihre  Unterjochung  durch  die  Franken. 
Mit  einer  Charte  von  dem  alten  Earantanien,  u.  einer  rasonnirenden  Tabelle  fiber  das 
slavische  Alphabet.  Von  A.  Linhart,  k.  k.  SekretlLr  der  Landeshauptmannschaft  in  Erain. 
Laibach,  1791.  8.  397. 

i^Linhart  war  nicht  nur  ein  gelehrter  in  mehreren  Fachem  des  Wissens,  besonders 
in  der  vaterlandischen  Geschichte,  sondern  auch  ein  eifriger  u.  verdienter  Nationalschrift- 
steller  .  .  .  Sein  historisches  Werk,  welches  leider  unvollendet  geblieben,  ist  bei  weitem 
kritischer,  als  was  bis  dahin  uber  die  Geschichte  Erains  geschrieben  wurde  (Sa£  28.  29). 

—  V  tej  knjigi  razkazuje  v  predgovoru  (14  str.),  kolike  pomembe  je  Eranjska  sploh, 
kteri  in  kako  so  o  njej  v2e  pisali  na  pr.  Megiser,  Eroo,  Bauzer,  Schdnleben,  Valvasor 
itd.,  na  ktere  stvari  ho5e  se  ozirati  on  p.  na  stare  spominke,  napise,  na  nekdanje  verstvo, 
na  oliko  in  jezikoslovje,  na  sosednje  narode,  brez  kterih  se  povestnica  Eranjska  posebej 
ne  da  pojasnovati ;  kolike  osnove  ima,  ki  jib  bode  javaljne  izvrSil  itd.  V  11.  zvezku  graja 
spot  y  predgovoru  (11  str.)  izraz:  Ilirski  jezik,  Ilirski  Slovani,  5eS,  take  se  re6e 
nem&ki,  ogerski  t  j.  na  Ogerskem  bivajo5i  Slovani;  naSteva  znake,  po  kterih 
se  doloCuje  staro  sorodstvo  mej  njimi;  Slovan  mu  je  iz  selo  Wohnsiz  n.  Selovan-en-ec; 
Aemona  Laibach  —  Laubach  iz  Luba,  Lublena  itd.  —  Najva2nejSe  pa  so  mi  v 
drugi  knjigi  besede,  ki  naj  bi  jih  pa£  pomnili  uienjaki  naSi: 

^Dass  die  Slaven,  obschon  kaum  bemerkt  in  der  grauen  Vorzeit,  eine  Grosse,  wie 
keine  andere  Nation,  erreicht  haben;  dass  sie,  ehe  Rom  und  Byzanz  ihren  Namen  wusste; 
furchtbar  u.  weit  ausgebreitet  da  standen,  um  Reiche  zu  zerstdren,  u.  zu  errichten;  dass 
sie  noch  jezt  fast  das  halbe  Europa  u.  Asien  behcrrschen,  o.  bewohnen ;  dass  keine  Nation 
die  Aufmerksamkeit  des  Geschichtforschers,  des  Philosophen,  und  des  Staatsmannes  so 
sehr  verdiene,  als  die  slavische,  daruber  ist  man  in  der  gelehrten  Welt  schon  einig  ge- 
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wordeiL  —  Dass  aber  unter  den  Volkern  der  oesterreichischen  Monarchie  die  SI  a?  en 
an  Zahl  u.  Macht  die  fiberlegensten  sind;  dass,  wenn  es  in  der  Staatskunde  iiblich  ware, 
die  Summe  der  vereinigten  Erfifte,  woranf  die  M^jestaet  dieses  Staates  ruhet,  von  der 
grossten  homogenen  Kraft  zu  benenneuj  Oesterreich  eben  so  eigentlich,  als  Russland,  ein 
slavischer  Staat  heissen  m&sste,  daraaf^  glaube  ich,  ist  man  noch  zu  wenig  aufmerksam 
gewesen.  Man  lasse  aber,  urn  aberzeugt  zu  seiu,  nur  einen  Blick  yom  adriatischen  Meere, 
durcb  InoerOsterreicb,  dnrch  Ungarn,  u.  die  einverleibten  Konigreiche  —  mit  einem 
Seitenblicke  gegen  Osten  hinab  —  durcb  Galizien  u.  Lodomerien,  durcb  Sdilesieo,  Mahren 
n.  Bohmen  hinwandem,  z&hle  alsdann  die  Millionen  Slaven,  n.  urtheile,  was  sie  fiir 
Oesterreich  sind,  was  sie  sein  konnenlll  (Vorr.  n.  Band)." 

Um  die  sloweuische  Nationalliteratnr  machte  sich  Linhart  besonders  dorcb  die 
Bearbeituttg  zweier  Lustspiele  in  der  Landessprache  verdient,  die  dann  gedruckt  u.  von 
Dilettanten  im  laibacher  st&ndischen  Theater  aufgefiihrt  wurden*  Dies  war  alierdings 
ein  sehr  zweekmfissiges  Mittel,  die  Theiluahme  der  Gebildeteren  n.  Vomehmeren  fiir  die 
Muttersprache  u.  ihre  Literatur  zu  gewinnen  (Sal  29).  —  Ti  njegovi  slovenski  prevodi 
so  pa: 

1)  ^hnpanovaMizka.  Ena  komedia  v'  dveh  akteh.  Prenaijena  potej  n^mshki: 
Die  Feldmflhle,  inn  v'  Lublani  jegrana  v'  Lejti  1790.  ^tifkana  per  Joan.  Frid.  Egeija. 
8.  97  str.  —  (PerSone:  Tulpenheim,  en  21ahtni  Gospod.  Sternfeldovka,  ena  mlada  bog&ta 
Ydova.  Monkof,  Tulpenheimov  perjatel.  Jaka,  2upan.  Micka,  i^jegova  bier.  An2e,  Micken 
ienen.   Glaiek,  en  §ribar). 

2)  Ta  Veffeli  dan,  ali:  Matizhek  se  sh§ni.  Ena  komedia  v'  pgt  aktih. 
Obdelana  po  ti  franzofki:  La  folle  journ^e,  ou  le  manage  de  Figaro  par  M.  de  Beau- 
marchais.  Stifkana  v'  Lublani  v'  lejti  1790  per  Ignaci  od  Eleinmayerja.  8.  150  str.  — 
(Pergone:  Baron  Nal^tel.  Bozala,  njegova  gospa.  Matiiek,  Gartnar  graSinski.  N(»2ka, 
hiSna  d^kelca.  Ton£ek,  en  Student  na  vakancah.  ZmeSnava,  en  Advokat  na  deMi. 
2ii2ek,  Eandir  gra&inski.  Budalo,  njegov  Sribar.  Jerca,  iupanova  bier.  Jaka,  en  Lakaj. 
Ga6per,  en  Delovc.  Rihtni  hlapec.  Godd.  Em^tefiki  fantje,  inu  deklid.  Jegra  se  na 
enim  gradi  na  gorenskim,  biizu  ene  vassy.)  —  Besedo  kaSe  naj  vrh  tega  Se  konec: 

MatiSek  poje. 

Je  'n  fjanted,  k^  roge  nam  stavi, 
Njemu  se  Lubezen  pravi, 

Tisti  repetnice  im&. 
Vejfi  zakig  ?  —  sa  to,  de  lo2e 
'Z  ene  do  te  dmge  rote 

8dm  in'  Ige  ferfolit  zn&. 

VsL  Zdej  zapojmo,  zdej  vulugmol 

Moije.  /  Eden  drugma  \  ,  .  . 
^  r     >  ogen  digmo! 

Zene.    I  Ena  dragi     f   ^  ^ 

Jeza,  2alo8t,  le  na  stranl 

Dons  je  moj  vesseli  dan ! 

gBeide  Stiicke  sind  nicht  blosse  Uibersetzungen ,  sondem  freie  Bearbeitungen  mit 
NationalisieruDg  des  Sujets  u.  getreuer  Beobachtung  der  Nationalsitten,  lebendige  GemiLlde 
des  krainiscben  Lebens,  wenigstens  wie  es  vor  40  Jabreu  noch  war.  Die  Sprache  oder 
znnachst  die  Schreibung  erscbeint  zwar  in  grammatischer  Hiosicht,  bei  den  Fortschritten, 
die  seitdem  die  krainische  Grammatik  gemacht  hat,  im  Einzelnen  noch  ungentlgend,  auch 
durcb  unndthige  Germanismen,  die  jetzt  auch  minder  geiibte  Schriftsteller  zu  vermeiden 
wussten,  entstellt;  im  Allgemeinen  aber  ist  der  echte  krainische  Ton  so  getroffen,  wie  in 

Ki^iga  SloT.  g 
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wenigen  krainishen  BacherD,  von  denen  freilich  auch  wenige  krainisches  Leben  darzustellen 
haben.  Schade,  dass  der  GegenstaDd  des  Veffeli  dan  ^irklich  leichtfertig  ist,  so  dass 
man  jetzt  eine  erneuerte  Auflage  davon  kaum  erwarten  darf.  fJbrigens  entb&It  das  Lust- 
spiel  auch  ein  paar  sehr  hlibsche  Gesangstlicke  (Saf.  85.  86.  Vgl.  auch  Kopitar's  Gram- 
matik.  S.  295.  |SeIbstbiographie.  Slav.  Bibl.  L  12). 

S)  Bukve  od  Eug  inu  Bol§zen  Goveje  2lvine,  tih  Ovac  inu  Svin, 
popissane  za  Emete  na  povelje  t$  nar  vikSi  Gospodske  od  Joanneza  Wolstajna, 
Doktaija  za  Arcnijo,  inu  Ranocelnost,  Directoija  inu  vuCenika  iivinske  arcnije  v'  cessar- 
skim  krajlevim  fipitali  za  2ivino  na  Duneji.  T  Lublani.  Per  Ignaciu  Kleinmajeiju  1792. 
8.  208.  —  Na  razgled  bodi  iz  predgovora:  ,)Lubi  Emetjel  Od  deri&nja  2ivine:  od 
kug  inu  bolezen,  katere  vaSo  2ivino  ter6,  bom  jest  z'  vami  v'  tih  bukvah  govoril  .  .  . 
Bogejte  moje  opominuvanje  inu  navuk!  deriite,  inu  dopolnite  tiga  istigal  — za  volo  tega 
86  nimate  meni,  ampak  svetli  Cessarici,  Mariji  Therezji,  inu  nje  visokim  synovam  Joiefu 
timu  drugimu,  inu  Leopoldu  zahvaliti.  Tej  pervi  sim  jest  enikrat  v  enim  pogovoru  dljal, 
de  vam  ho5em  ene  bukve  od  Sivinskih  bolezen  dati.  „To  piSi,  je  rekla,  to  nikar  ne 
pozabi;  ie  raven  jest  ne  bom  do2ivela,  kaj  tvoje  bukve  tim  vbogim  kmetam  nucalebodo, 
bodo  pak  moji  otroci  do^iveli**.  Tg  so  bile  bessede  te  svetle  Marije  Therezije.  Ona  jih 
je  takfi  gorke  na  moje  s^rcg  poloiila,  de  jih  nigdar  —  nigdar  pozabil  ne  bom. 

Cez  stiri  lejta,  1773,  mi  je  Jo2ef  ta  drugi  skuzi  mojo  vikSi  Gospodsko  let6  delu 
naloiil,  od  kateriga  je  vie  ta  perva  skuSna  v  gejst  jezikih  na  dan  priSla,  inu  edenajst- 
krat  na  novii  vtiskana  bla.  Let§  bukve,  katere  so  skuzi  grozno  mujo  inu  dolgu  lejt  med 
vsimi  t§  nar  bolfii  ratale,  vy  debits  od  Leopolda  tiga  drugiga.  Vzemite  jih  z'  Sastj^,  inu 
bodite  njemu  hvale2ni." 

Da  je  to  knji2ico  poslovenil  A.  Linhart,  ne  pa  Jos.  Ignat.  Fanton  de  Brunn, 
kakor  po  Bibl.  Gam.  (p.  18.)  trdi  Safafik  (S.  97),  spriCuje  mi  baron  Sigmuud  Zeis, 
kteri  je  4.  aprila  1794  iz  Ljubljane  pisal  V.  Vodniku:  „Das  Buch,  woven  Sie  erw£hnen, 
ist  mir  nicht  bekannt,  es  ware  denn  das  vom  Pater  Markus  tlbersetzte  Noth  u.  Hiilfs- 
bUchlein  fSr  Bauern,  oder  das  von  Lienhart  iibersetzte  Werk  des  Prof.  Woll- 
stein,  woven  ich  Ihnen  hier  einige  Exemplare,  zum  Vertheilen  an  die  Nachbarsleute, 
mitschikke  etc."  (Vodn.  Spomenik  1859  str.  47).  Jezik  se  v  besedi  in  v  obliki  vjema, 
(as  tudi,  in  Zeis  je  to  lahko  na  tanko  vedil.  Tudi  sicer  se  Linharta  v  svojih  pismih 
pogostoma  spominja.  —  „An  ihr  deiitsch  derfen  Sie  in  Briefen  gar  nicht  denken,  sondem 
von  der  Hand  wegschreiben ,  was  immer  gesagt  werden  soil,  wie  ich  es  thne,  ohne  ein- 
ander  im  mindesten  zu  geniren.  Ausser  Linhart,  dem  dies  GlUck  zu  theil  ward,  derfen 
wir  uns,  auch  Eummerdey  nicht  ruhmen,  nur  eine  Zeyle,  5sterreichischer  Idiotismen  frey, 
schreiben  zu  konnenl  Dies  hindert  uns  aber  nicht,  einander  zu  verstehen  —  und  tibri- 
gens  sind  wir  ja  nur  Slaven,  und  befleissen  uns  unserer  Muttersprache"  (Vodn.  Album 
S.  58).  —  »Ueber  Lienharts  Todt  wird  noch  immer  gedichtet  .  .  Bisher  gefallt  mir 
Prof.  PentzeTs  Epitaph  noch  am  besten: 

TomulaB  Triviae  Sanctos 
h.  8.  6. 
AntoniuB  Linhart 
Herbersteinii,  SchOnlebenii,  Valvasoris 
Ingenia  janxerat  anas. 
B.  i.  t.  1. 

. . .  Im  Erainerschen  mOssten  es  gereimte  Verse  seyn,  damit  man  sie  desto  leichter 
gang  und  gebe  machen  kSnnte  etc.**  (Vod.  Alb.  52).  —  Te  mu  je  vgodno  zlo2il  dr.  Fr. 
PreSern,  ki  se  pod  napisom  latinskim  nahajajo  na  spomeniku  lyegovem: 
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Antonio  Linhart  Garnioliae  Hiatoriographo  Et  Caesareo-Regii  Gapitaneatos  Ducat:  Cam« 
Secretario.  Hoc  Merenti  Moerentes  Posuenmt  Amid   Obiit  14.  Julii  1795. 


IXT  — TIL  P.  Joannes  Damascenus.  Garn.  Neoforens.  Ant  Felix 
Deu  .  .  Utilis  .  .  f  7.  no?.  1786.  Ejus 

a)  Skupspravlanje  Eraynskeb  Pissanic  od  Lepeh  Umetnost  V 
Lublani.  1779.  8.  Eger.  —  1780.  —  b)  Pisanice  od  lepeh  umetnost  na  tu  lejtu 
1781.  — 

To  je  Y  naSem  slovstvn  prva  poskuSoja,  po  kteri  so  z  zdro^eno  moijo  jeli  gojiti 
necerkveno  pesniStvo.  P.  MarkaPohlin,  iegar  duh  v  njej  veje,  pripisuje  v  BibL  Carn. 
to  po£etje  1)  P.  Damascenu  Tr2i£ana,  o  kterem  ondi  pravi,  dajesostavil  Sedruge 
za  leto  1782  —  3,  ki  se  hranijo  sedi^  v  javni  c.  kr.  kojiSnici.  —  Suppan  Jacob, 
Ludi  et  Ghori  Magister  Kamnecensis,  egregius  Gompositor  et  Musicus  composuit  melodiaa 
et  modes  musicos  pro  theatrali  opera  Gamiolica:  Bellin,  ena  opera  quam  composuit  et 
1780  in  8.  evolgavit  P.  J.  Damascenus  (Bibl.  Gam.  52).  —  2)  Michelitsch  Joan. 
Cam.  Eroppensis  Parocbas  in  Badzbab  cecinit:  a)  Mila  pesm,  katero  je  on  k'  byali  teb 
PregovoroY  pejl.  ext.  in  collectione  elegantiorum  Carniol.  litterarum  sou  skupspraYlanje 
etc.  Labac.  typ.  Eger.  1779,  in  8.  maj.  b)  Eraynski  PregOYori  (Adagia  Gamiolica)  Ms. 
in  4.  jasti  voluminis,  seryat  apud  se,  quae  si  in  ordinem,  seu  systema  redacta  evulgaret, 
Camiolicae  litteraturae  non  modicum  praestaret  beneficium  (Bibl.  Gam.  86).  —  3)  Na- 
glitsch  Mart  Gam.  Locopolitanus  e  S.  J.  Poeseos  Magister  Labaci,  Academicus  Ope- 
ro6U8,  Bcripsit  suppresso  nomine:  a)  Brief  an  die  Verleger  des  krainer.  WSrterbucbs  ext 
iu  Laybacher  Eundscbaftblatte  1776  den  22.  Bracbmonats,  in  8.  b)  Nezbememost  tega 
svejta  legitur  in  collectione  elegantior.  litterar.  Gam.  ad  an.  1781 ,  in  8.  c)  Goad|jUYit 
versionem  Biblior.  Noyi  Teatam.  Yid.  Japel.  (Bibl.  Gam.  37). 

Eer  sem  o  tej  slpYstyeni  prikazni  pisal  y  Jezi&niku  XIV.  1. 1876  (Otec  Marko 
Pohlin  pa  Valentin  Vodnik)  ter  jo  ondi  razkazal  y  mnogoterib  Yzgledih,  naj  se  y 
priiiqofiem  te£aju  ponatisne  le  obseg  Yseh  treh  tiskanih,  pa  tudi  §e  ne  tiskanib  ^Pisanic' 
po  omeigeni  zbirki: 

L.  1779:  Lubesn  Joiefa  II.  Bimskega  Gesaija  pmti  SYOjemu  bli2nemu.  P.  D'^^n. 
Epigramma.  Doy.  Mila  Pesm,  katiro  je  J*.  M'^*.  k'  bvalli  teb  pregOYoroY  pejl.  Wytestka 
Pesm,  katiro  je  zlo2il  P^  M*.  D"*".  unemu  za  odgOYor,  katire  je  njemu  na  iast  byallo 
teb  pregOYoroY  pejL  Eraynska  du2ella  2elly  tudi  sYoj  „Dikzijonaijum"  imeti.  Mila  Pesm 
pejta  P.  Marku  A.  D.  za  odbodno,  kader  je  y'  lejtu  1775.  iz  Lublane  na  Dunej  §1.  Od 
W.  V.  — 

L.  1780:  NoYU  lejtu.  —  Eraynskeb  Modric  ialuyanje  £ez  tu  predolgu  goriderSaqe 
svojega  Bellina  y'  Lafikeb  da2elab.  Vesele  Eraynskeb  Modric  na  prihod  njeb  Bellina. 
Opereta.  Zapopadk.  Bellin  (sonce)  ena  senca  dobrntliyeb  OblastnikoY  bode  za  sYOje 
lubezniYOSte,  inu  krotkoste  Yolo  od  BhodarjoY  za  Boga  goriuzet;  za  leto  iast  se  Burja 
(vetr)  teb  nausmileneb  OospodaijoY  sgnca,  zabstojn  muja.  On  bo  zavr2en,  ter  iz  Spotam 
za  svoje  budobnoste  yoIo  iz  Bhodarskeb  ottoCec  stiran*  Na  yesele  pribod  Njeb  Excellenz, 
tega  noYega  Gospuda  PoglaYarja  Eraynske  Du2gle.  Pesm  na  enega  domaiega  wolteka. 
NornuU&ola  ta  narmlaj^e  teb  modric.  Na  Skarkona.    Napis  na  pokopnici  enega  ps^. 


Stez6  popuBtil  nemikiga  PamaBa, 
Je  pisal  zgodbe  knugake  star'ga  dasa. 
Eom6  Mati(^k,  Micka,  2upana, 
Ei  mar  ma  je  slov^nstro,  nista  znana? 


SlaTile,  dokler  mertvi  se  zbadi^o, 
Doma  bote  —  Tal^a,  El^o. 
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Spevore£n08t  na  ErayoBke  spevoreineke ,  katiri  kake  zvesane  gotorjenja  narejene  imajo, 
de  be  njeh  med  ludy  dali  (Gedicht,  womit  krainerische  Reimschmiede  aui^efordert  werdeo, 
ihre  Gedichte,  Lieder  etc.  dem  Publiko  mitzutheilen ,  verfasset  auf  den  Hammerschlag 
der  Schmiede).  Lubezn  Jo2efa  II.  Rimskega  Cesarja  proti  Bvojemu  bli^Demu  iz  Erayn- 
skega,  na  Nemgku  prestavlena.  J.  N.  Graf  v.  Ediing.  Na  gn.  G.  Prestavlavca.  Der 
Zwist  der  Ftirsten  besnngeo  von  Sined  den  Harden  1778.  Na  Eraynsko  spevoreinost 
prestavlen.  Perva.  Druga.  Treta  Pesm.  Pudelball.  En  posnetk  iz  Gottfrid  Benjamina 
Hanketa.  Pogovor  med  §pelo,  inu  Metho,  £ez  fante,  katiri  se  skryviyo;  ke  se  boj^  de 
be  njeh  y'iovd  navzeli. 

L.  1781:  ProSna  na  Eraynsko  Modrino.  V.  Mile  pogovor  med  Dunavo,  inn  Save 
pod  Wglem  gradam  od  smerte  Marie  Terezije  svitle  cesarice  itd.  Obiuteiue  tega  serca 
nad  pesmejo  od  Lenore.  Eraynske  Modrine  iSaluvanje  nad  smertjo  Marie  Terezije  pre- 
modre  cesarice  itd.  V*.  Edur  nawuga  je  brez  Buga.  Teh  star&ov  kletvine  nasr^5oe 
konc.  (Jur  Eletwod).  Zadovolne  Eraync.  V*  Sodne  dan  enega  pijanca.  Paradi2.  F*  D*. 
NeCememost  tega  svejta.  N*  Nazvestoba.  Amynth  na  oCy  svoje  Elmire.  B.  E.  Dvnwoj. 
Pavl  Ritter.  Elek.  V*  Pav,  inu  slave.  Gartro2a,  inu  mercisa.  —  Ta  poslednja  se 
glasf  takole: 

Eok'  wela  se  ked  sneg,     Roaini  prave  Bfina: 

Mordej  ki  kredo  jed,  de  te  tok  blado  st'iy? 
0  kigfie!  prave  ta:  le  napyem  jest  vina 

Eed  ti,  katira  te  kufreno  naredy. 

V  rokopisu  za  1.  1782  —  3  je  za  geslom:  Visitat,  non  vitiat  (ena  £ebela 
na  roSi)  pa  z  rekom :  Nulla  salus  belle,  pacem  deposcimus  omnes  (Virgil.)  najprej 
slovenska  popevka  z  naslovom  latinskim:  „Orthographia  pure  Elementaris  Linguae  Car- 
niolicae'',  ki  se  v  za5etku  glasi  na  pr.: 

Pred  tebe,  o  Belinl  in'  vas  svete  Modrice! 
Poniina  verie  se  en  dlov'k  na  svoje  lice, 

Ter  mole  vas,  in'  ta,  kar  on  ▼'  rokah  dei2y, 

Svete  Divice  vam  pod  noge  polo2y. 
On  prose,  de  be  se,  6e  vam  se  bode  zdelo, 
Tu,  kar  on  pisal  je  peijaznn  gorivzelo, 

In',  de,  kar  bode  on  od  Eraynskeh  6erk  aapcjl, 

Be  vsakatiri  Eraync  peijaznn  gori  vzel. 

Za  to  nasledvajo  pesni:  „Na  vhod  Lnblanskeb  2ovniijov  v'  Le2iSe  ta  19.  dan 
velkega  Travna  1781.  Na  kratkost  iloveSkega  2ivlenja.  Na  sladnost  (Satyra).  Na  enega 
gologlavca.  Na  svojega  nekedanega  Dobrutneka.  Na  muStro  Lublanskeh  iovnirjov  pod 
Smarno  goro  v  lejti  1781  (po  eni  turfiki  vi2i).  Na  Eraynske  Fante.  Na  prazne  obgte. 
Putigram,  inu  en  Pov2.  Na  Paulo.  Na  nahvale^nost  Na  Skopina.  Na  novega  lejta 
dan  1782.  Zadovolne  Jgtnik.  Na  enega  namemega  obiskavca.  Na  prihod  vik&ega  Mo6ko- 
vitarskega  Vajvoda  v  Lublano  ta  12.  dan  Prosenca  v'  lejtu  1782.  Na  eno  sramoilivo 
2en6.  Na  vesele  prihod  Piusa  VI.  Rimske  Pape2a  V  Lublano  ta  16  dan 
SuSeca  Anno  1782.  Zadnja  slove  na  pr.: 

Piska  roiifi:  Pins  pride  Zdcj,  ke  vos  svet  ga  sem  pele 

SliSe  Eraync,  ter  skup  izyde  V  trope  zdigci  se  vesele 

Na  vseh  cestah  se  gor^d,  2elne  Eraync  as  sknp  zgosty. 

Tukej  fiaka  na  o£eta  Geste,  nice,  vos  obBi]ge, 

On  syn  brumne,  ter  obeta  Ter  ga  brez  velike  muje 

Si  od  iqega  bloger  xtt.  Si  odpelat*  napusty. 
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Te  on  vide,  seroe  vname 
Se,  ter  y'  duha  te  objame 


Vozl  Zakaj  n^in  6aka  tudi 


Stoj  Erayncl  Oh  nikar  namudi 


Oda  syna  svojega, 


2elnu  vBoka  VajTodna, 


Zyesto  BTojo  za  oydico 


y  bramnosti  serce  i]je  vnetu 
Hrepeny  k'  BTojmu  o£eta,v 


On  spozna  te,  in'  z  desnico 


Svoj  pastirske  2egn  da. 


Pnst',  de  on  ga  k'  igi  pela. 


* 


Kar  Teseli  ti  minnti 
Le  tvoje  serce  obdate, 


Pride,  kar  poniinost  Bt'rila 
Tokej  je  obojeh  bila. 


Ti  earn  v'stana  nise  zr6& 
Tn  veS,  de  samu  od  sebe 


Je  vesele  Angelskn. 
Ymokni  torej  pi§ve  moje 
Glasl  ter  pnsti,  de  tn  poje 


Serce  vnetu  sile  tebe 


T?ojim  za  pastiijam  te& 


Le  Eardeln  Angelskn. 


XXTIII.  niklofi  HLttzsnlcSj  po  rodu  Slovenec  iz  zapadoe  Ogerske,  katoligki 
Supnik  V  trga  sv.  Benedeka  stolice  ^eleznovarske  in  dekan  onda§Dje  pokrajine  slovenske 
konec  minulega  in  po£etkom  sedapjega  stoletja.  Po  Safai^iku  je  spisal  Niklav  Kuzmiii 
kakih  osem  knjiiic  svojim  rojakom  na  pr.: 

1)  ABC  za  Szlovencze  na  Yogerszkem  krog  1.  1780.  2)  Szlovenszki  silabikar 
z  steroga  sze  decza  steti  more  navcaiti,  z  nikimi  rejcsiniczami  navkQpe  pod  prespan 
stompanja  dini.  V  Soproni  pri  stampari  Siefs  Josef  Jdnosi  1780.  8.  13  1.  (Cat.  BibL 
Szecsdny.  Ceaplovics  S.  83).  3)  Knjiga  pesmena  i  molitvena  (3af.  80).  4)  Szv^ti  Evan- 
geliomi  pouleg  reda  Rimszkoga  na  vsze  Nedele  i  Szv^tesnye  dni  z  obcsinszkoga  szvetoga 
Piszma  na  szlovenezki  jezik  obrnyeni  po  V.  P.  Goszpoudi  Eiizmics  Miklosl,  pleb^nusi  i 
Yice-Esperesti.  Z  doptlscsenyom  Poglavarstva.  1780.  8.  160  (§af.  101.  SIov.  Glasnik 
IV,  3).  5)  Eratka  summa  velikoga  Katekizmuaa  z  szpitavanyem  i  odgov^janyem  mladoszti 
na  navuk  vu  czaszarszki  1  kriieszki  drsanyoj.  Sze  najde  v'  Radgoni  pri  Weitzinger 
Aloysi  112  str.  8.  (Sloy.  Glasnik  IV,  2).  6)  Sztiroga  i  nouvoga  testamentoma  szv^te 
historie  kr&tka  summa  na  sztiri  szloyenszki  jezik  obrnyeni  po  V.  P.  Goszpoudi  Eiizmics 
Mikl6si,  szyetoga  Benedeka  Fare  Dtihovniki,  ino  Okrogline  Szlovenszke  Vice  •  0 sporossa. 
Z  dopQscsenyom  Erileszke  Viszoke  soule  Stamparie.  135  str.  8.  (Siov.  Glasn.  IV,  2. 
§af.  127).  7)  Eniga  molitvena  za  bolnike  (§af.  142).  8)  Molitvena  kni2ica  za  vsakega 
farisljana,  posebno  za  Slovence  na  Vogerskem ;  pr.  Eniga  molitvena,  v  -  steroj  se  nahajajo 
razlocsne  ponizne  molitvi,  z-dvojim  pridavekom,  oa  haszek  szlovenszkoga  naroda  na 
Bzvetlost  dana.   320  str.  8.   (Slov.  Glasn.  IV,  2.  §af.  146). 

Iz  tega  se  vidi,  da  je  ogerskim  Slovencem  poleg  §tevana  tudi  Niklav  EUzmi6 
velike  pomembe  s  svojimi  koristnimi  knjigami,  kterih  nekig  je  po  svoje  poprav^enih  pri- 
obieval  pozneje  Peter  Dainko.  0  jeziku  in  o  pisateljib  teh  Slovencev  je  pisal  Rai£ev 
Bo2idar  v  Napreju  1.  1863,  v  Letopisu  Matice  Slov.  1.  1868:  Crtice  o  Prekmurcih 
in  0  njihovem  govern  (str.  53-76),  pa  v  Letopisu  1869.  II:  Prekmurski  knji2- 
niki  pa  knjige  (sr.  57—84),  kjer  za  vzgled  jezik'a  tega  pisatelja  po  svoje  podaja 
blagovest:  ^Nedela  po  novom  leti**.  Evangjelium  sv.  Mdtaja  vu  IL  tali: 

„Vu  onom  vrejmeni:  Po  Her6deiovoj  smrti  ovo  angjeo  gospodnov  se  je  sk^ao  u 
sneb  Jo2efi  v  Egjiptomi,  govore£i:  stani  gori,  in  vzemi  dejte,  i  mater  njegovo,  ino  idi 
vu  zemlou  Izraelsko:  &r  so  spomrli,  ki  so  iskali  du6o  diteta.  Steri  gori  stinovSi,  vzeo 
je  dejte,  i  mater  njegovo,  i  pridao  je  v  Izraelsko  zemlou.  SliSavSi  pa,  ka  bi  Archelaus 
kral^vao  v  Judaei  mesto  Her6de§a,  o5e  svojega,  bojao  se  je  t£  idti:  i  opomenjeni  vu  sneb, 
odiSao  je  na  strani  Galilaee.  I  pridou5i  prebivao  je  vu  varaSi,  ki  se  zov6  Nazaretb :  da 
bi  se  spunilo,  ka  je  povedano  po  prerokej :  ka  de  se  N&zarenski  zv&o  (str.  63.  64)/ 
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XXIX.  Anton  Slahoirlc^  Garn.  Landstrassens.  (iz  Eostanjevice),  Anatomices, 
Ghirurgiae  et  Obstetriciae  artis  Magister,  Chirurgus  urbis  Labacensis,  Academicus  Ope- 
rosus  edidit: 

a)  PraSanja  inu  odgovori  £ez  ygegarstvu,  po  navskeh  bukvah  Rafaela 
Joan.  Steidela  od  vgegarstva.  Flumini  apud  Hradezky  1782  in  8®.  et  dedicavit  Illmo 
D.  Sigisfrido  L.  B.  de  Gussich.  G.  R.  Ap.  Maj.  Gonsiliario,  Officialium  Provinciae  Garni- 
oliae  Praesidenti,  Acad.  Oper.  Lab.  actoali  Praesidi  (Bibl.  Garn.  34)  t.  j.  An  ton  a  Ma- 
kovica,  rezvudnoste,  ranocelnoste  inn  vSegarstva  Magistra  inu  ranoceica  —  der  Zer- 
gliederungskunst,  Wundarznei  u.  Oeburtshilfe . .  Laubach  bei  J.  M.  Promberger.  1782.  8. 
879  S.  —  b)  Podvuienje  za  Babice,  iz  nemSkiga  na  krajnski  jezik  prestavlene  od 
Antona  Makovitza,  Londgaftni  Ranocelnik,  inn  poseboi  Vufienik  tiga  VSegarstva. 

V  Lublani.  J.  Fr.  Eger.  1788.  8.  45  +  8.  —  Nahaja  se  v  tej  knjiiici:  PodvuSenje  za 
Babice  (Hebammen).  Vi2a  te  Persege  ene  Babice.  Od  Lublanskiga  Consistoriama .  .  na 
znanje  . .  Oznanilo  (Kurrende)  od  Gessarskiga  Erajleviga  Gubernia  v'  notrajnim  Oesterreihi, 
skuzi  kateru  vsim  VSegarjam  (den  Accouchers)  inu  Babicam  ta  karst  Judovskih  otrok, 
tudi  V  sili  prepovedanu  bode.  Persega  za  Babice  v  Cirkularskih  (Ereisstadten)  inu 
drugih  malib  itd.  Na  primer  bodi  Se  zaietek: 

§.  1.  ^Ta  nevumnost  teh  babic  je  v  deielah  mnogih  prebivavcov  Sivlenje  kofitala; 
ne  sme  tedaj  v  letej  slu2bi  obena  biti,  katera  ny  v  tern  zadosti  zastopna,  inu  skuSena, 
tudi  £e  ni  poprej  od  eniga  dobru  vu5eniga  VSegaija  izpra&ana,  ali  £e  tega  ny,  od  eniga 
Areata  (ali  Doctaija)  examinirana,  inu  od  Erajsie  (Eraisamta)  ali  tudi  od  Eommissie  iez 
zdravie  (Sanitet  Gomissiona)  poterjena,  inu  ?  persego  vzeta.  V  tej  reCi  zbiroy^n  biti  je 
treba  ne  le  za  volo  tega,  kar  se  zna  za  naprej  naklu&iti  itd.  —  Erainisch  -  deutsch,  das 
Erainische  schlecht,  wie  man  es  schon  aus  dem  Titel  ersieht  (§af.  95.  96).' 

XXX*  JerneJ  Bastlau^li^  poznej  vikarij  v  Radoljici,  naposled  dekan  v 
Lescab,  umrl  14.  jan.  1818,  in  Gamiolicum  vertit:  EatholSku  podvuienje  od  tih 
pervih  dveh  Sakramentov,  s.  Eersta,  inu  s.  Firme  Od  Jemeja  BastianCiia 

V  Lublanski  duhovni  hiSi  MaSnika.  V  Lublani,  Ign.  Elainmajen  1783.  12.  147.  Na 
razgled  bodi: 

,,Perva  postava.  Edaj  je  ta  Sakrament  tiga  Eersta  gori  postavlen,  inu  v'  £em 
obstojy.  Jezus  Eristus  je  en  malu  pred  svojim  v'  Nebu  hojei^'am  k  svojim  Jogram 
rekuv:  Pejte,  vuiyte  usse  ludy,  Eerstyte  jib  v  Imenu  Oieta,  inu  Synu,  inu  svetiga  Duha 
. .  Eateri  bo  vervov,  inu  bo  kerSen,  ta  bo  izveliian;  kateri  pak  nebo  vervov,  bo  pogublen. 
Tukej  V  tih  bessedah  je  ta  goripostava  tiga  Eersta  prov  oiytnu  zapopadena .  .  —  Firma 
se  tolku  pravi,  koker  enu  Poterjenje.  Timu  drugimu  Sakramentu  se  zato  leto  Ime  da, 
kir  bo  on  tim,  kateri  so  ie  kerfieni,  dodelen,  de  bi  skuz  enu  noYU  noterulivanije  svetiga 
Duha  y  njeh  serce  oni  v  Veri,  vupanju,  inu  ?  Lubezni,  katero  so  oni  per  kerstu  zadobili, 
poterjeni  bili  itd.** 

XXXL  Jauez  Debeirc,  roj.  v  Ljubljani,  benefic^at  in  katehet  v  Nunskih 
Solab,  od  1.  1817  v  pokoju,  u.  10.  jun.  1821  v  2u2emberku,  je  L  1795  prvi  jel  bogo- 
slovcem  razlagati  slovnico  jezika,  y  kterem  jim  je  poslovati  dan  na  dan  in  kterega  bi 
vsig  pravilno  znati  morali.  To  hvalevredno  poietje  (Parvae  spes  altera  Grainae)  pa  je  po 
vojski  1.  1797  prenehalo  ter  o2ivelo  staino  Se  le  1.  1817  po  stolici  slovenskega  jeziko- 
slovja  (Eopitar  XLVH  Meteiko  XXIV.).  Spisal  je  v2e  prej : 

1)  Eratki  Navuki,  Begelce  inu  Molitve  za  Sakrament  Svete  Pokore. 
(z'  perstavlenimi  litaniami  od  pokore).  Od  Joanneza  Debeuca,  y  Lublanski  duhoyni  hiSi 
MaSnlka.  T  Lublani  per  J.  F.  Egerju  1783.  12.  83  str.  —  IIL  1792.  —  IV.  1801.  — 
V.  1807  itd.  — 
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2)  Predgovor:  Govorjenje  od  Branja  Sv.  Piama  (Japel-Kumerdey)  1. 1791 
V  L  zv.  star,  test  (37  str). 

3)  Krainische  Grammatik  Hs.  zw.  1795  —  1797.  In  der  Bibl.  des  Semina- 
riuins  zu  Laibacb  (§aft  57),  kjer  se  y  istini  hrani  Rkps.  „Deut8ch-Kraineri8che6  Worter- 
buch"  y  dyeh  zyezkih,  ter  se  njemu  pripisuje. 

4)  Eleine  Erz&blungen.  Majhine  Perpoyedyanja.  U'  Lublani  per  J. 
Receiju  natiskaycu.  1809.  8.  109.  Deutsch  u.  krainisch.  LesebQchlein  f&r  die  Scholen 
(1.  J^nezik  je  prosil  miter,  de  bi  ga  y  Solo  hoditi  pustila.  Mati  reie:  Ti  si  &e  otrok, 
inu  nisi  yajen  per  miru  biti;  y^  &61i  moreS  tihu  biti,  sedeti,  inu  cell  (ass  na  t6  glgdati, 
kar  Oosp6d  u5enik  ka2e.  Jdnezik  je  oblabil ,  de  bo  t6  sturil.  To  m&teri  dopade.  Ona 
kupi  Djemu  tablico.  Jinezik  se  yesely,  de  smg  y  golo  jiti  itd.).  —  Ne  le  gled^  jezika, 
maryei  gled6  styarf  same  je  pa  znamenit  njegoy  »Predgoyor:  Goyorjenje  od 
Branja  Sy.  Pis  ma*,  kateri  naj  se  deloma  ponatisne  na  pr.: 

9  .  .  Preyidnost  nafiiga  milostliviga  Styarnika  je  syojo  Bo2jo  Bessedo  na  dye  yi2i 
na  syejti  obder2ala,  inn  obyariivala,  namrei  skuzi  yustnu  izroCeiqe  ali  perpoyeduyaige, 
inu  skuzi  Syeto  Pismu  (Syeta  Biblia,  Bo2je  Bukye,  Nebefiku  pissanje  .  .)  —  aVsakn 
Pismu,  kateru  je  od  Boga  noter  danu,  je  dobru  k'  yufienju,  k  previ2anju,  k  posyaijeojn, 
k  podyuienju  y'  prayici,  de  bo  ta  iloyek  Bo2ji  popolnoma,  y  vsakim  dobrim  deli  podyuien". 
XL  Tim.  3,  16.  —  Za  tega  ydlo  se  je  svetu  Pismu  skuzi  Boijo  previdnost  na  syejti  takn 
razSirilu,  de  se  po  ysih  de2elah,  kgr  je  ta  praya  izyeli&inska  yera,  inu  na  yse  sorte  jezike 
prestaylenu  znajde.  ZiBj  hyala  Bogul  pridejo  let^  nar  syetejSi  bukye  tudi  na  kraqjski  jezik 
prestaylene  yunkig.  Inu  let6  se  ne  s^ody  samu  k  pomo£i  teh  Duhoynoy,  temuS  tudi 
tihistih  Christianoy  Erajnske  de2ele,  kateri  le  samu  krajnsku  goyor§,  inu  zastopio;  de 
tudi  lety,  kolikur  njih  brihtnost,  perloSnost,  inu  £as  perpusty,  y  branji  Bo2je  Bessede 
syojo  duSo  passejo.  Eer  pak  marskateri  od  potrebnosti,  dobrote,  inu  yi2e  letega  branja 
zadosti  podyuien  ny,  se  bo  tukaj  let6  ob  kratkim  pokazalu. 

Iz  6.  Pisma  se  L  ska2e,  IL  iz  Oiakoy  te  Cerkye,  de  tudi  deielski  ludje  imajo  pra- 
yico,  ja  tudi  dolinost,  kolikur  zamorejo,  Sy.  Pismu  brati.  IIL  Eaku  ima  £loyek  k  braigu 
sy.  Pisma  perpraylen  biti,  in  IV.  Po  kaj  za  eni  yersti  se  imajo  Bukve  sy.  Pisma  bratL 
Vmes  pa  oyr2e  XII  izgoyoroy  kratko  in  dokaj  dobro,  na  pr. :  1.  De^elski  lu^je  niso 
kakor  meuihi,  de  bi  y  brai^i  S.  Pisma  ti£ali.  2.  H'  iem  so  Pridige,  inu  Eerianski  Nayuki 
y  Cerkyi,  aku  bodo  lucfje  dom&  S.  Pismu  brali.  3.  Nimajo  iasa  .  .  4.  Ne  zastopjo  .  . 
5.  Branje  S.  Pisma  bi  znalu  delelske  ludy  y  zm6te  inu  y  kriyoyerstya  napelati.  6.  Je 
polnu  skriynost  .  .  7.  Kbj  pomaga,  aku  se  to,  kar  se  tamkaj  bere,  ne  stury.  8.  Bodo 
Stemani  inu  preyzetni,  se  bodo  modruyali  inu  prepirall  9.  Ne  yejd6,  po  kig  za  enih 
regelcab  se  ima  brati.  10.  Je  malu  takih,  de  bi  brati  znali.  11.  Nimamo  bukuy  .  . 
12.  Pred  dyejstu  lejtmi  je  bilu  perpoyedanu  S.  Pismu  po  jeziki  te  deiele  prestaylenu  brati. 

Odgoyor.  Leta  prepoyed  je  takrat  taku  bila:  de  branje  S.  Biblie  ysim  sploh 
brez  razI6£ika  perpustiti  je  za  v6io  naglosti  ali  prezavupliyosti  tih  ludy  na  syojo  zastop- 
nost  neyamu;  tedaj  im^jo  Skofi  inu  drugi  duhoyni  naprej  postayleni  soditi,  komti  se  ima 
eno  prestayleno  Biblio  brati  perpustiti,  inu  leUL  mdre  od  katholSkih  pissaijoy  prestaylena 
biti.  Perlo2nost  k  letej  postayi  je  dalu  to,  ker  so  takrat  kriyoyemiki  zmoto  med  ludy 
strossili,  de  ysakateri  zna  S.  Pismu  po  syoji  zastopnosti  skladati,  inu  ker  so  tudi  od 
kriyoyernikoy  prestaylene  Biblie  med  ludy  prifile,  katerih  ny  ysaki  od  te  katoUke  razloiiti 
zamogeL  Zdaj  tukaj  na  Erajnskim  teiste  okulistaye  niso,  katere  so  pred  dyestu  lejtmi 
y  enih  de2elah  to  branje  S.  Pisma  neyarnu  sturile.  Tukaj  na  Erajnskim  ne  mo2iqejo 
kriyoyemiki,  inu  tudi  kriyoyerske  Biblie  ny,  ta  Eatolika  pak  pride  s  perpnfienjam  te 
duhoyske  inu  de2elske  Gosposke  yunkaj.  Inn  aku  bi  ta  prepoyed,  od  katere  goyorimo, 
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ge  zdaj  taka  velala,  kakor  pred  dvestu  lejtmi,  bi  naS  donaSni  Svitli  Pape2  ne  bil  Gospoda 
3fartiDa  §kofa  v  Florenci  za  v61o  tega  pohvalil,  ker  je  S.  Biblio  na  la§ku  prestavleno 
vuDkaj  dal,  kakor  smo  zgoraj  iz  njegovih  bessedy  vidili/ 

XXXlh  Jnrl  Aollmayp,  r.  15.  marca  1755  v  Lescah  na  Gorenjskem,  uiil  se 
na  Dunaju,  doktor  bogoslovja,  kanonik,  dekan,  vesoljni  namestnik  in  progt  v  Ljubljani, 
u.  10.  avg.  1822. 

Sveta  Maga  inu  KerSansku  PremiSIuvaDje  za  ussak  dan  iz  S.  Pisma, 
tudi  drnge  nucne  Molitve.   Od  Jurja  Gollmayrja,  v  Lublanski  dubovni  higi  MaSnika. 

V  Lublani  per  J.  Fr.  Egerju.  1783.  12®  223.  —  Das  Original  ist  vom  Abb^  F.  P.  M^- 
zanguy  betitelt:  Exercices  de  pi^t^,  tir6s  de  V  Venture  sainte  et  de  p^res  de  V  ^glise. 
Eein  Krainisches  Buch  bat  so  yiele  Auflagen  eriebt  wie  dieses  (Saf.  143.  145).  Do  1.  1808 
bila  je  knjiga  nekoliko  popravljena  in  natisnjena  enajstkrat,  do  1.  1822  bistveno  zboljSana 
po  M.  Ravnikarju  pa  fiestnajstkrat.  —  Beseda  je  v  prvfh  natisih  dokaj  slaba  na  pr.: 

„I.  Dan.  Od  branja  sv.  Pisma.  Moj  lubi  Brat  I  ti  hudobni  ludfje  inu  zapellavci 
bodo  v'  hudobije  gorijemali,  ony  bodo,  kir  so  zmoteoi,  tudi  druge  v  zmotnavo  zapelvali. 
Ty  pak  ostani  v  timu,  kar  si  se  navu5iu,  inu  kar  je  tebi  izroienu;  kir  veS,  od  koga  si 
436  navuiuv;  inn  kir  od  mladosti  svetu  Pisnau  veg,  kateru  te  samore  k  izveliSanju  skuzi 
vero  na  Kristusa  Jezusa  podvuiiti.  Zakaj  celu  svetu  Pismu,  kateru  je  od  Boga  noterdanu, 
je  dobru  k  navnku,  k  posvarjenju,  k  poboldanju,  inu  k  podvuienju  v  pravici,  de  en 
£lovek  boiji  popolnoma  postane,  perpravlen  k  usakimu  dobrimu  dellu  (11.  Tim.  3, 13  . .)." 

XXXIIL  Janez  StroJ  Gam.  Episcopalis  primum  alumnus,  dein  ejusd.  aulae 
Capellanus,  turn  Notarius  Episc.  Officii,  n)ox  Parochus  in  Igg,  kjer  je  umrl  star  50  let 
6.  ayg.  I.  1807,  typis  mandavit: 

EerSansku  PremiSluvdnje  k  podvuienju,  inu  k  tr6§tu  za  vb6ine,  inu  take  ludy, 
kat^ri  se  m5rejo  za  svoj  iive&  terdu  truditi.  Od  Joanneza  Stroja,  v  Lublanski 
dubovni  hiSi  Magnika.  V  Lublani  per  J.  Fr.  Egeiju  1783.  12^^.  90.  Dasselbe  Buch  hatte 
Stroj  1782  deutsch  aus  dem  franzosischen  iibersetzt  unter  dem  Titel:  „Christliche  Be- 
trachtungen  zum  Onterrichte  u.  Trost  fUr  Arme"  etc.  herausgegeben  (Bibl.  Cam.  53. 
Saf.  135).  —  Po  Jak.  2,  5  piSe  nekako  v  predgovoru  k  premigljevanjem,  kterih  ima  XL: 

„Jest  imam  i6  dolgu  iassa  enu  veliku  vsmilenje  z  timi  d^lovnimi  ludmy,  inu  z 
vsimi  drugimi  yb6gimi,  pak  ne  tolku  za  njih  vb(S2tvu,  ali  njih  teiavniga  d^Ua  v6lo,  koker 
za  t6,  kir  oni  obdvoje  k  svojimu  v^inimu  iivleoju  slabu  obraiajo.  Meni  k  sercu  gr^j, 
de  oni  pokoro  d^Uajo,  inu  v^nd^r  nisso  spokorniki,  de  se  oni  v'  enimu  svetimu  stanu 
znajdejo,  inu  vender  se  v  taistimu  ne  posvet^,  de  oni  za  izveliianje  doseii  zadosti  nadlog 
prestoj6,  inu  se  vender  veliku  iz  njih  per  vsih  njih  r^vginah  poguby.  Zatega  v61o  sim 
jest  dolgu  £as8a  2elel,  de  bi  Bog  enimu  to  dobro  misel  noter  dal,  en  naviik  za  take 
ludy  vkupej  spisati,  inu  njim  pokazati,  kokti  se  oni  imajo  skuz  svoje  terdu,  inu  teiku 
2ivlenje,  ta  nebegki  pokoj  zaslu^iti,  inu  skuz  svoje  vbo2tvu  to  neizmerjenu  bogastvu 
dose£i,  kateru  je  Jezus  Kristus  na  drugimu  svejtu  obltibil  itd." 

XXXIV.  ficeehlel  Snllak  P.  Vindus  Ordinis  8.  Francisci  Reformatorum 
Goncionator  —  1.  1797 — 99  v  Novomestu  profesor  grgkega  jezika  in  vikarij  —  et 
S.  T.  Lector  emeritus  et  Runae  Guardianus  in  carniolicam  linguam  vertit  Sanctiss.  Papae 
nostri  Pii  VL  libellum  precum: 

Te  narbolge  molitve,  katire  je  nag  sveti  o5e  Papei  Pius  VL  resvetlil  inu  res- 
lo2il  .  .  .  iz  Lagke  v  to  Nemgko,  zdej  pak ...  v  to  Kraynsko  gpraho  .  .  .  prestavlene . . 

V  Lubl.  skuz  Ign.  Al.  Kieinmajerja  utisnene  1783.  8.  68.  —  In  Sprache  u.  Scbreibung 
bedeutend  hinter  den  iibrigen  literarischen  Producten  dieser  Zeit  (§af.  142  3.  Bibl. 
Garn.  53). 
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XXXy.  Joief  Igrnacl  Fanton  de  Branii  LabaceDs.  AA.  LL.  et  Phil, 
ac  Medicinae  Doctoris,  Provinciae  Carnioliae  Yeterinarii  et  Caesarei  in  Idria  Pbysici 
primarii: 

Bnkuvce  od  2vinskih  bolezni  za  kmgteSke  ludy.  Od  Janneza  Oott- 
lieba  Wolstejna  zdmnyka  inn  .ranoceica  ivinskiga  na  Duneju,  v'Lublani:  se  najde 
blizu  Skofye  per  Mihelnu  Promborgarju  Buk?arju,  1784.  12.  63  str.  —  P.  Marcus  mu 
prilastuje  le  gBukve  od  ^Kug  inu  Bolezen  Goveje  divine,  tih  Ovac  inu  Svin**  itd.  (gl. 
Linhart)  1.  1792.  —  ,^10  correctiorem  P.  Marci  Carniolicae  Grammaticae  editionem  sub- 
misitMs:  Carniolis,  quae  siut  leges,  ratioque  loquendi.  In  lucem  dederas  pridem,  Patriam- 
que  bearas  Grammatica  primus:  quam  nunc  pro  jure  paterno  Gorrexisti  Auctor,  quam- 
quam  auctam  mittis  in  orbem.  Laudo  Novum  Patriae  quod  fers  Novus  ipse  proboqne 
MunuB.  Quod  tamen  Censor  D.  Scheel  novam  Grammaticae  Carnioliae  editionem  ad- 
probanSy  eidem  Grammaticae  in  typo  praefigere  non  admisit  (Bibl.  Cam.  18.  19).^  Na 
primer  bodi:  gZapopadk.  Perva  postava.  Eolku  sort  je  2vin8kih  bol§zni.  Eader 
v'  du2elli,  ali  y  enimu  Krsju  vei  2vin5etov  eno  bolezen  ima,  kader  se  ye&  krav,  inu  volov, 
ovac  ali  druge  2vali  na  en  bart,  ali  pak  zaporedama  ena  bolezen  pHme:  Tok  vy  pravite, 
de  je  leta  bolezen  ena  ivinska  kuga,  inu  vy  tukej  imate  prov.  Ampak  takrat  vy  nimate 
prov,  kader  vy  m§nite,  de  se  Ig  ena  sama  sorta  bolezni  znajde,  katera  ly'mo  kole  inu 
mory  .  .  .  Sedma  postava.  Od  Spoganja  tih  ko2  te  cerknene  2vine,  od  njeniga  zakop- 
vanja  inu  od  sna2enja  tih  hlevov  itd." 

XXXTL  IHartln  Crobat  jedal  na  svetlo:  LuC,  inuSenca  Offra  S.  MaSe 
ali  Molitve  per  S.  Madi,  po  teh  imenitnejfieh  skryvnosteh  terplenja  Gospoda  nagiga  Jezusa 
Eristusa.  ^jer  se  tudi  §e  Zjutranje,  ve(erne,  per  spovdi,  inu  obhajilu  inu  druge  molitve 
za  sleherne  iase,  inu  perloindste,  tudi  k'  nekatirem  Sv.  Patronam  narajmajo,  ve5  dejl  iz 
cirkovneh  molituv  vun  vzete.  So  naprudej.  V  Lublani  per  Vicencu  Ruziczku  meistnemu 
Bukuavezicu.  1785.  12.  249.  —  Na  drugi  strani  prvega  lista  pige: 

NaEraynce.  En  kraync  je  lete  bukuvce  po  nemSku  med  ludy  dal.  Jest  vejm, 
de  tudi  kraynci,  inu  zlasti  per  S.  Ma&i  radi  molejo:  zatorej  sim  tudi  jest  hotel  njem 
skuz  lete  na  kraynske  jesik  prestavlene  bukuvce  postreii.  Molite  tedaj  prelubi  kraynci 
sami  za  se;  molite  za  fiive,  inu  mertve  vjerne  kristiane,  in  tudi  za  me,  taku  se  je  meni 
moja  mnja  obilnu  plaSala.  Bog  daj  vsem  krayncam  dobru,  kakor  jim  iz  serca  voSe  — 
njeh  ravnkrajnc  Martin  Crobat**  (glej  §af.  143). 

XXXVII.  Anton  Breznik,  duhovnik  v  2avci  (Bachsenfeld)  na  Stajerskem,  dal 
je  na  dan: 

Ve5na  Pratika  od  gospodarstva,  v'  kateri  je  najti:  Eoku  vsaki  hi&ni 
gospodar  svoje  hiSne  reii  z'  nucam  obemiti,  te  slabe  leta  previditi,  tem  naprei  stoje5im 
nadlugam  nasproti  priti,  inu  ta  perhodni  £ass  po  tih  sedem  Planetov  bode  soditi  mogel. 
H'  temu  je  perstavlenu  enu  tenku  Podvu5eige,  kar  od  Mesca  do  Mesca  skuz  celu  letu 
per  enimu  hiSvanju  je  potrebnu  sturiti.  Vundanu  od  Antona  Breznika,  Beneficiata 
V  2avci.  V  Lublani.  J.  Fr.  Eger.  1789.  8.  93.  —  Predgovor  ka2e  naj  se  deloma  v 
zgled : 

„Eir  enmo  hiSnimo  Gospodaiju  je  na  temu  veliko  le2o£e,  de  on  v§,  kai  za  enu 
vreme  perhodni  letu  bode,  namre5,  al  mrzlu,  al  gorku,  al  suhu,  al  mokru?  koku  dougu 
Spomlad,  koku  hitru  pak  bode  Jessen  merzla.  To  se  sicar  v'  Pratikah  usaki  letu  spruti 
naide,  al  za  naprei  ne.  Skuz  drugu  zamerkuvaine  se  je  tolkain  znaidlu,  de  usake  7.  let, 
&e  ne  vsse,  toku  vender  veii  Tail  se  je  glih  znaiSlu,  to  pa  brez  cvibla  se  more  tem 
7.  Planetam  perpisati,  kateri  uselei  to  ureme  skuz  letu  vi2figo,  inu  eden  teh  Planetov 
uselej  svoje  letu  spouni,  inu  temu,  katiri  za  nim  pride,  svoje  viiajne  (ezda  . . . .  £e  glih 
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vsse  za  eo  noht  nebode  zadetu,  toku  gvigou  ta  ve£i  Tal  se  bode  toku  znajdel.  Vender 
Bogu  usigamogoioimu  se  nesme  naprej  pissati,  aku  on  nass  za  volo  na§ih  grehov  strafati 
o£e,  to  aku  se  zgodf,  toku  se  zgodi  iez  ta  cill  tega  tem  Planetam  v  stvarjeou  daniga 
Vizarja,  kateri  koker  firmament,  inu  vse  vstvarjeae  red,  inu  Element!  so  v  njegovi 
oblasti  itd." 

XXXVIII.  Miiiael  Hofman,  r.  v  Ljubljani  1.  1755,  katehet  y  Kranju,  korar 

V  Novem  Mestu,  prefekt  onda§nje  gimnazije,  po  zaiasno  odpravljenem  korarskem  zboru 
2ivel  V  pokoju  v  Eranju,  v  Labov(ab,  u.  v  Ljubljani  1.  sept.  1826.  Njegova  je  knjiSica: 

a)  Vi2a  sveto  Ma§o  sliSati  inu  druge  Molitve.  V  Lublani.  Utisnenu 
per  J.  Fr.  Egeiju,  1791.  12.  80  str.  Mej  molitvami  je  pesem  pri  sv.  maSi.  Na  koncu: 
„Ta  rezlo2ena  molituv:  Ote  naS,  katira  se  posebnu  ob  Ned§lih  moliti,  ali  spremiSluvati 
zna.  —  Eader  tebi  ena  ali  druga  resnyca  bol  k'  sercu  gr§de,  tok  se  v  tisti  kaj  dalej 
gori  der2i.  Ny  potr^ba  use  zmoliti ,  se  zna  tudi  le  ena  sama  proSna  uzeti ,  koker  tebi 
&ass,  inu  ajfer  da.  BolSi  je  malu,  inu  dobru,  koker  pa  veliku,  inu  slabu  moliti  (str.  50).' 

ft)  2ivljenje  Svetnikov  .  .  Sp.  Franc  Veriti  I -IV.  Bukve  1.  1828  —  29.  — 
Hodil  je  Hoffmann  pri  Jezuitih  v  Solo,  prebiral  v  NovomeSki  samostanski  bukvarnici 
2iyljenje  svetnikov,  spisal  veliko  zgodb  in  naukov  uienih  mo2,  kar  je  porabil  Veriti, 
iesar  v  predgovoru  bvalno  omenja. 

c)  Eksercicije,  to  je  Nauki  in  premiSljevanja  od  nar  imenitniSih  resnic  svete 
vere.  Spisal  ranjki  iastitljivi  gospod  Mihael  Hofman,  nekdigni  korar  v'  Novim 
Mestu.  Nat  J.  Blaznik,  1839.  8.  XV.  277.  Spravil  na  svetlo  Janez  Giglar  (Ziegler 
vid.  Predgovor). 

XXXIX.  Jnrl  Zeleufeo  t.  j.  Mihael  ZagajSek,  r.  1.  1739  za  Oajem  v 
Ponkvi,  maSnik  1.  1765,  iupmk  na  Kalobji,  u.  9.  maja  1827  in  pokopan  v  spodnji  Svetni 
(v  ZaverSab).  „Slovenci  so  svoje  dni  male  kaj  brati  znali  .  .  Ni  bilo  pa  tudi  knig  SIo- 
venskih  .  .  Ta  duhovska  pugava  je  vsakiga  domoljuba  v  serce  bolela;  tudi  rajniga  Za- 
gajgeka.  Lotijo  se  slavniga  dela,  ino  spi§ejo  pervi  na  Stajerskim  pismenost  ali  gra- 
matiko  nemgko  slovensko,  po  kateri  se  lebko  Nemci  SlovenSine,  Siovenci  pa  NemSine 
naudjo.  Natisnil  njo  je  v  Celi  1791  Franc  Jenko.  Ime  so  preminili,  inu  Jurj  Zelenko 
imenovali.  Naj  si  je  ravno  to  delo  le  pervina  —  ne  popolnama  bilo ,  vender  za  toliko 
ve(  velja,  za  kolikor  manj  so  v  svoji  samoti  ino  pa  v  zaietki  slovenskiga  slovstva  pri- 
jatel  pomo(i  io^el.  —  Tudi  slovensko  nem§ki  besednik  ali  slovar  so  spisali,  veliko  pol 
no£i  prebedeli  teSko  delo  dogotovit.  Ali  ravno  so  rajni  Valentin  Vodnik  svoj  besednik 
oznanili,  ino  take  je  obdveh  moiev  delo  zaostalo.  Poznej  so  svoj  rokopis  nekimu  rodoljubu 

V  Cele  poslali,  ki  ga  je  ne  le  jim,  ampak  tudi  nam  zapravil.  Velika  Skoda  je  to,  katiro 
so  rajni  sami  o^alvali  rekoi,  de  je  bilo  velik  besed  nabranih,  ki  so  poznej  iz  med  ijudi 
izginile  ino  pozabile  se.  Tudi  molitvine  bukvice,  slovensko  vertnarijo,  kerSansko  djanstvo 
ino  abecednik  so  spisali,  kar  pa  ni  na  svetlo  priSlo,  ter  so  te  spise  le  za  svojo  rabo  imeli 
(Drobtince  1849.  str.  91—99.  SlomSek).'   Naslov  tej  knjigi  in  nekoliko  vsebine  je: 

Slovennska  Grammatika  oder  Georg  Sellenko^s  Wendische  Sprach- 
lehre  in  deutsch  u.  wendiscben  Vortrag,  mittels  welcher  sowohl  der  Deutsche  als  der 
Wendische  auf  die  leichteste  Art  diese  Sprache  regelrichtig  zu  reden  a.  zu  schreiben 
von  selbsten  erlernen  kann.  Zilli,  mit  Fr.  Jos.  Jenko'schen  Schriften.  1791.  8.  349  S. 

Napelluvannje.  Ta  grammatika,  alii  tu  SrekliviSe  je  taista  vu5ennost,  katera  vuiy 
te  besede  ene  sreke  (einer  Sprache)  prov'  isrekati,  brati,  v'kupstaviti,  inu  pisati  .  .  Tu 
slovennsku  SrekliviSe  imma  rav'nnu  drugim  SrekliviSam  ennaku  5  Rasdellov,  namrei: 
1.  To  Pravosreknost,  2.  Glasamirryo,  3.  Besedeveidnost,  4.  BesedesloSnost,  5.  Pravopisnost 
. .  Nekatere  VarstiSe  (Regeln)  sa  brannje.  Od  klukk  tigabesedniga  savyanja  (Von  Akzenten) 
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. .  Beseda  immennska,  namestna,  ^iasna,  sredliva,  pred-,  zrav'nn-,  v'mes-,  vesliva  besseda. 
Parva  stava  (Erstes  Kapitel).  Ta  rodinska  beseda  (das  Geschlechtswort)  ny  taku  potrebna 
per  slovenncah,  kokar  per  nemcah.  —  Iz'hod  Cigavav'c,  pomilluvav'c ,  perstannuvav'c, 
sdruSuvav'c.  PregybalSe  (Abanderung).  Vunv'setk  (Ausnahme.)  SavanCuvannje  (Anmerkung). 
1.  Ti  gospod;  ti  pastir.  11.  Ta  duSa;  ta  klopp.  III.  Tu  viou;  tu  sarce;  tu  tellu. 
Perstav'live  besede  (Beyworter).  Jest,  ti,  od.  Tu  prehodiSe  (Die  Abwandlung)  I.  baram; 
n.  berrem;  III.  vu5iii).  Ta  pokasajo6a  viSa  (anzeigende  Art)  tiga  priCniga  5asa;  nena- 
mirrjena  (unbestimmte) ;  leSijo^ia  (supinum,  Lagewort).  Od  tih  korrenDinskih  besed,  inu 
odrastenja  tih  odrastikov,  inu  tih  v'kuppisstav'lenih  besed  ...  I§e  pomenny  en  kraj,  inu 
bode  od  tih  Casnih  besed  semkai  naretu,  kokar:  syietuvalSe  Rathhaufs;  wojuvalSe,  sberralSe. 
Od  tih  immenuskih  besed,  kokar:  tarniSe  Dorogebtisch:  starniSe  Stoppelacker;  duhov'niSe 
Kloster;  besediSe  W5rterbuch;  beseduiSe  Horsal;  merov'liSe  Ameishaufen  .  . .  Te  negotove 
rodovine,  kokar :  tu  sarce,  tu  dellu,  tu  meStvu  das  Priesterthum,  tu  duhov'stvu  die  Klerisey . . 
arreCitn  verursache  .  .  jest  bodem  ich  werde,  jest  wodem  ich  steche  .  .  smiSlav'c  Poet, 
Jessen  der  Eschbaum,  jesen  der  Herbst.  Wogatti  die  Reichen,  wogati  folgen;  kossim 
mittagmaleD,  kosim  mahen  .  .  Ti  dov'gi  potesaj  all  komma;  ti  potesaj  iz  sgornoi  pikoi; 
dvoinna  pika;  ta  skleppliva  pika,  tu  noter  saklennlivu  snamje,  tu  gorsav^pyejofiu ,  spre- 
mislivu,  odsekkliyu  itd.  —  »Is  pet  fvirkov  —  is  tiga  odpellanja,  is  te  ennaklivosti,  is  te 
neennaklivosti ,  is  te  zharkov'  fastoppoosti ,  is  te  potrebnosti  tiga  raflozheuja  — ,  kokar 
korrenninskih  varstish  all  regelz  se  fna  zellu  zhistu  doUv^seti,  da  mare  tedei  ena  dobra 
Grammatika  all  ^reklivishe ,  inu  ne  tu  splohlivu  govorrjenoje  tih  ludy  ta  rav'nnalza  (die 
Richtschnur)  tak  dobru  tiga  pisanja,  kokar  govorjenja  biti  (str. 

„Da  der  Verfasser  die  Grammatik  seinea  lieben  Landsleuten,  den  Bewohnera  Unter- 
steiermarks,  widmet,  und  diese  von  jeher  Winden  (Slovenci)  genannt  werden,  so  ist  es 
sonderbar,  dass  er  sie  im  J.  1791  Wenden  neunt.  Seine  Sprachlehre  ist  der  erste,  freilich 
sehr  ungeschickte  Versuch,  die  slowenische  Grammatik  in  slowenischer  Sprache  vorzu- 
tragen.  Im  Gebrauche  des  f,  s,  fh,  sh  ist  die  Grammatik  Pater-Markusisch,  sonst  aber 
noch  unkritischer  als  das  Vorbild.  Kopitar  sagt:  Sellenko  ist  unter  aller  Kritik.  tJbri- 
gens  scheint  das  Buch  gar  keinen  Einfluss  gehabt  zu  haben.  Kop^  XLIV.  Dobrowsky's 
Slovanka  I.  185  (§af.  56).« 

XL.  Janez  «oll£nlk^  roj.  v  Mozirju  31.  jan.  1737,  u.  2upnik  v  Gri2ah 
(Greis)  9.  marca  1807.   Dal  je  na  svetlo: 

Antona  JanSaja  Gessarskiga  Cebellarja  Popolnoma  Podvuienje  za 
vsse  Cebellarje.  Na  kaj  za  eno  vi2o  taisti  od  svojeh  (ebell  brez  tega,  de  bi  nje 
podirali  al  pa  morili  1.  En  bogateiSi  DobiCek,  koker  dosehmalu,  lohku  sadobijo?  2. 
Vender  vsse  Cebelle  per  Siulejnji,  inu  dobri  MoCy  ohranijo.  3.  Usakateri  Pain  Cebell 
da  svoje  smerti  lohku  u^ivajo,  inu  §e  svojim  Erbam  sapustijo.  Na  mnogo  Pro§njo  iz 
NemSkiga,  na  Kraynsku  prestavlenu,  inu  z'  nekaterim  Pomerkvajnam  pogmiranu.  Od 
Joannesa  Gol  i  tschnika,  FajmoStra  v'  Gri2i  na  Stajerskim.  T  Colli,  Utissnenu,  inu 
se  najde  per  Fr.  Jos.  Jenko.  1792.  8.  200.  —  Narazgled  bodi  nekoliko  iz  Predgo  vora: 

aAnton  Jan6a  en  Kraync,  inu  seer  iz  Gorenske  strani  je  skuz  svojo  tebellarsko 
sastopnost  tok  deleC  perSov,  de  je  na  Cessarsku  Povejle  v'  Dunaiskimu  Mestu  za  vsse 
Cebellarje  oiitno  SoUo  derSov,  je  tudi  pred  svojim  Cebellnakam  v'  Dianju  iskasov,  de  je 
ress,  kar  je  z  Jezikam  vu6iv;  kar  je  pa  iz  Bessedo  vuCiv,  inu  v  Diajnju  iskazov,  je  skuz 
BlaJa  Kumerdeja  sedajniga  Krais  Kommissarja  v  Cell  v  Nemskimu  Jeziku  v  lete  Bukuvce 
ukup  postavov,  inu  na  Svetlobo  dav,  jest  sem  pa  taiste  h'  tvojmu  Nucu  na  Kraynski 
Jezik  preobernov  . . .  §e  enkrat  te  prossim,  z  dobrim  Premiselkam  lete  Bukuvce  veikrat 
preberi,  inu  kar  bodeS  pa  v  taistih  od  spodej  v  Pomerkvajnju  neSov,  leto  sim  jest  iz 
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mojga  skuSainja  srauna  postavov,  satu,  kir  sim  negov,  de  per  Cebellab  taistu  dobra  stori. 
Zdrav  bodi.  Prestaulavic,  (Gl.  Saf.  94.  95.  Spomenik  I  1883:  Anton  JanSa,  slavni 
Kranjski  Cebelar,  sp.  J.  Navratil,  str.  139  — 166). 

XLI.  Andref  Refa^  roj.  22.  okt  1752  y  Kormo2u  na  GoriSkem,  maSoik 
1.  1775,  kaplan  v  Zibiki,  pri  sv.  Stefanu,  v  Smarji,  pri  Novicerkvi,  iupnik  v  Zibiki, 
dekan  v  Smarji,  2upnik  pri  sv.  Petru  blizo  Sotle,  kjer  je  u.  26.  sept  1830.  Poslovenil  je: 

EerSanskiga  Navuka  Izlagaine  po  u'  cesarskih  de2elah  naprei  piasanim 
Katechismussi  u'  Latinskimu  vundanu.  Od  V.  C.  V.  G.  Jo2efa  Jacomina,  S.  P.  Doct. 
ViSiga  Faimastra,  inu  Dechanta  per  Novi  Cirkvi  na  spodnim  Stajerskim  prestaulenu  y' 
sloveuski  Jezik  od  Andrea  Reya,  Faimastra  u  Zibki  na  spodnim  Stajerskim.  L  Bukae. 
Lublana.  Nat.  in  zal.  Andr.  Gafsler.  1801.  8.  308.  —  U.  Buk.  284.  —  Besedo  naj 
ka2e  na  pr.: 

Opomineyne  na  Ladstvu.  Kdu  bo  zadost  to  milost  Boga  Oieta  ussigamo- 
goiniga  pruti  nam  zapopadu,  inu  molu?  On  je  nam  suoiga  lubezniviga  Syna  Jezasa 
Ghristusa  Gospuda  naSiga  na  ta  sveit  posslou,  de  bi  on  bju  vess  iloveski  Rod  od  tiga 
nassreiniga  pogublejna  iz  suojo  Lastno  krivjo  odre2u,  tiga  pak  najsgruntana  dobruta  ni 
samui  u'  negovim  Terplejnu,  inu  nar  britkejSi  smert  obstala,  ampak  tudi  u  timu,  de  bi 
on  bju  Viro  inu  to  Cirku  suojo  Nevesto  na  enimu  nar  bol  terdnimu,  inu  nepremagnimu 
Gruntu  gorivssigou:  De,  koker  govori  ta  Apostel  S.  Paul  na  Ephes.  na  4.  Post.  14.  v. 
ne  bomo  veC  koker  otroci,  katiri  plavajo ,  inu  de  se  ne  pnstimo  okuli  goniti  skusi  usaki 
voter  tiga  vuka  po  hudobi  tih  ludy,  po  golufy  skatiro  nass  oijo  u^  smoto  sapelati :  Zatorey 
je  on  nam  svoj  veini  Navuk,  katiriga  je  on  na  timu  sveitu  iz  bessedo,  inu  isgledam  syau, 
u'  pressvetih  Evangelnah  sapustu  itd.*^  —  gAuslegung  des  Katechismus  in  Fragen  u. 
Antworten;  sprachlich  schlecht  (Saf.  119)."  —  Andrej  21ahnik  od  (de)  Reja  so,  Ce  ravno 
na  pol  Lab,  Jakominov  mnogo  hvalen  katehizm  v  domaiem  jeziku  Slovencom  dali  .  .  . 
Slovenska  beseda  v  tih  koristnih  bukvah,  £e  ravno  fie  ne  otesana,  je  za  tisto  dobo  razu- 
mevna  in  prijetna,  ter  ka2e  mo2a  moinega  duha  in  zdrave  besede,  ktiri  ne  zaostane  v 
omiki  ljudstva,  pa  se  tudi  ne  prehiti  in  svojim  poslufiavcom  nerazumeven  ne  postane, 
kakor  se  rada  sedajnim  prehitreiem  godi  (SlomSek  v  Drobtinc.  1857  str.  123—151)". 

10.  Razun  knjig  po  zuauih  pisalclb  priobienih  je  konec  prifiiyoi^  stoletga 
tiskalo  se  ve(  bukev,  kterih  je  treba  bilo  slovenskim  ljudem  v  fioli  in  cerkvi,  pa  tudi 
doma,  brez  Imena,  kterih  mnoge  so  se  nabajale  sim  ter  tje  po  bogoljubnih  hifiah  v  prvi 
polovici  sedanjega  veka.  Namembo  in  veljavo  svojo  razodevajo  —  nektere  tudi 
znanih  pisateljev  —  v2e  dokaj  po  samih  naslovib  na  pr.: 

a)  Pratika  (Bauernkalender),  ki  izhaja  od  1.  1726  v  I^ubljani  pri  raznih  tiskaijib 
V  32®  ter  se  navadno  ne  pogrefia  v  nobeni  kmeiki  hifii.  —  b)  Pot  svetiga  kri2a, 
pervu  V  Lafikim  .  .  potior  Nemfiku  zdej  pak  Erainskn  .  .  v  Lublani  1753  ..  v  Celovca 
.  .  y  Colli  itd.  ve5krat  z  mnogoterimi  pristavki  ali  molitvami.  —  c)  Gatechismus  .  . 
Petra  Canisiusa  iz  Tovarfitva  Jezusoviga  k  fipoganiu  vsib  Gospudou  FaimaStrou,  Duhounih 
oskerbnikou,  vuienikou:  tudi  otrok  inu  stariSou,  Bratou  iuu  Sester  Bratoufiine  Kerfianskiga 
nauka.  Ceterte5  v'  druk  dane  inu  pobulfiane  v  Lubl.  Eger.  1766.  12.  216.  d)  Ta 
sre5na  inu  nesreina  veCnost  y'  ti  frey  voli  tiga  iloveka  .  .  od  P.  J.  Mana 
.  .  I.  1768.  11.  1796.  in.  1803.  8.  str.  1—60.  Cuvaj  te  dufie,  kateri  njo  budi  k' 
eoimo  brumnimo  iivlenju.  61—80.  Premifiluvanja  na  vsaki  dan  tega  Tedna  od  teh 
nar  PoglavitniSih  Navukov  nafiiga  Mojstra  Jezusa  Ghristusa.  Iz  Nemfikiga  na  Krajnski 
jezik  prestavlena.  Hohn.  1—47  str.  —  e)  Hitra  inu  glatka  Pot  pruti  Nebessam 
.  .  y  Mahrburgi.  1770.  12.  301.  IV.  v'  Lublani.  1783  (Jezifi.  28.  29.  Saf.  133.  134.)  — 
f)  Pet  sveleh  petkov  mesca  sufica  itd.  2iylenje  s.  Isidora  kmeta  inu  s.  Nothburge 
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dekle.  Labi.  1774.  Eratki  zapopadek  iz  popissovaDja  iivlenja .  .  v  Stivilu  teh  izveliianih 
.  .  Bernarda  od  Offida  .  .  Lubl.  1796.  Ena  lepa  .  .  bistoria  od  .  .  svete  Grafnie 
Genofefe  1774—1818.  V  Krainju  .  .  v  Celli  itd.  —  g)  KerSanski  navuk  za  te 
majhine  .  .  .  k'  obhaylu  .  .  Lubl.  1777.  —  h)  Pes  me  k-tem  opravili  te  svete  MeSe 
s-toj  pesmoj  pred  Predgoj,  iz  NemSkega  na  Slovensko  prestavlene  za  Fare  Optuiske 
Dehantie.  V-Graci,  pri  Fr.  Ant  Royeri  1783.  8.  78.  —  i)  Dobru  Opomineine  na 
Boa  Dike  .  .  oemSki  od  Jacoba  Prennerja  .  .  prestavlenu  na  slovenski  govor  od  eoiga 
slovenskiga  Faimefitra.  V  Cellu  1787.  Jenko.  12.  151.  —  A)  Abecedika  ali  Plateltof 
za  tiste,  katiri  se  (otte.  o£o)  hoiejo  Erajnsku  brati  (iz  fundamenta,  iz  zaietka)  vuiiti. 
Lubl.  1789  —  1808.  V  Gelouci  1790.  Szlovenszki  Abeczedar  za  deczo.  Posonii  .  . 
1793 — 5  (Saf.  49.  50).  —  2)  Lysti  inu  evangelia  (evangelji) . .  Berila,  listi  in  evan- 
gelji  .  .  Sveti  postni  evangeljumi  .  .  v  Lublani  .  .  v  Gelovcu  .  .  1792—1817.  —  m)  Te 
dober  dudni  pastir  per  syojemu  kmetevskemu  ali  purovskemu  bounikn  inu  vmer- 
jeSemu  kristianu.  Y  Gelouci  1795.  8.  72.  —  n)  Zvesto  pop  is  an  je  hrupa,  katerimu 
je  Francozki  Poslanik  skuzi  vunobeSenje  eniga  trifarbniga  bandera  13.  mail 
Travna  na  Duneji  perloinost  dal.  Od  eniga  Samovida.  1798.  8.  15.  —  Turskiga  Gara 
Vojskna  Napoved  Francozam,  katiro  je  12.  Eimovca  1798  vsim  unajnim  ministram 
V  Constantinopli  postal.  6  listov  (Lublanske  Novice  1.  1798  v  pristavku).  —  o)  To  je 
tapravi  inu  tacieli  Golemone-2egen,  kateri  je  biv  vkeleranje  (d.  i.  zu  Eoln  am  Bhein) 
taprvevo  bart  vdrukan  vtam  lete  1321  (sic),  noi  v  lating£ei  Sprachi  vnkei  dan,  potam  pa 
na  nemSko,  sedei  pa  ta  prvvo  bart  na  sovenjo  nonovo  kvhan  inu  frifino  paian.  s.  1.  et  a. 
(Gedmckt  in  E&mten  um  1800  ff)  12®.  288  S.  „Gebete,  Beschworungen,  Anweisungen 
zum  Schatzgraben,  gestohlene  Sachen  zurQckzubekommen  u.  s.  w.  Bin  Seitenstftck  zu  der 
oben  angef&hrten  Duhouna  branua,  ebenfalls  im  E&mtnerischen  Bauerndialekt  und  voll 
des  crassesten  Aberglaubens.  Golemone  ist  eine  Verhunzung  von  Eolman  oder  Eoloman. 
Die  Landleute  nennen  das  Bucb  Svetiga  Eolomana  Shegen  (§af.  144.  Jeztt.  28).' 
—  p)  Sveti  Eri2ovi  pot,  to  je  premifiluvaiqe  terplenja  Jezusa  Eristusa,  iz  Svetiga 
Pisma  napravlenu.  V  Lubl.  Betzer.  1808.  —  r)  Girkounu  leitu  .  .  Franc  Xav.  Go- 
riuppa.  Labac.  Impensis  J.  G.  Licht  bibliopolae  a.  180G  —  brez  latinske  posvete  s 
slov.  predgovorom  v  zaietku,  sicer  nespreminjeno  (Jezii.  XI.  str.  35)  itd.  itd. 

XLII.  TIncenc  HLern^  doktor  in  u£enik  zdravniStva  v  I^ubljani.  ^^Lublanske 
Novice'  Vodnikove  imajo  1.  1798  na  koncu  privezano  knjiSico: 

Nauk  odkoze  stavlenja  Vincenca  Eern  Doktorja  ranocglenja,  uda  zdravilske 
Sole  na  Duneji,  cesarskiga  u5enika  ranocelnistva  v  Lublani.  Eger.  1799.  8.  str.  16.  — 
Po  geslu:  Mej  dvema  hudima  se  majn&i  zbere  —  pravi  V.  Eern  v  predgovoru:  ^Na  cesti 
proti  sreii,  kamer  vse  hiti,  je  zdravje  perva  stopna.  —  Bolni  2ivot  ni  sreSen,  tedaj  ga 
moremo  per  zdravji  ohraniti.  —  Bolezen,  katira  mladost  podjeda,  je  narhiydi,  ona  vse 
perhodno  2ivlei\je  v^  nadloge  pogrezne,  inu  svojo  dkodlivost  na  posledne  rodove  zaseje. 
Med  vei  drugemi  boleznami  koz§,  kakor  dere&  potok,  mladi  zarod  podkopujejo,  inu  k'  pogrebi 
nosio;  katiri  imajo  sre6o,  jeh  prestati,  dostikrat  tavajo  okoli,  kakor  sgnce;  inu  kadar 
do2ivg  svoj  veliki  konec,  druge  roditi,  so  njih  otroki  mladi  sivci,  inu  nedst  zvirk  telesneh 
bolezni.  —  Eoz§  Stavlenje  —  je  skuSena  pomo(,  tg  straSne  sledove  odvemiti  itd.' 

XUII*  P.  DIsmas  a  fillsabetha  Cam.  Schischkdnus ,  alias  Joseph 
Sakotneck  vocatus  anno  21.  aetat  Augustinianum  Excalceatum  induit,  et  Strehlae  in 
Silesia  coucionator,  ac  Gnratus  in  Brausse  +  1793,  collegit  ruri  in  plebe  antiquissimas 
Camiolicas  cantilenas: 

a)  OdPegama,  quam  Lienhart  in  germanicum  atque  in  suum  lib.  Blumen 
aas  Erain  transtulit   &)OdJurjaEobila.   c)OdKraylaMathiasha.  d) 
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Od  lipe  Da  staremu  tergu.  e)  Od  lepe  Vide:  Lubiek  se  na  rajsbo  spravla  (Bibl. 
Carn.  16).« 

XLIV.  Pavel  HLuobel  (ein  Schulmeister,  iiber  dessen  Leben  weitere  Nach- 
richteD feblen . .  Weltliche,  meist  sehr tri viale Lieder . .  §af .  35, 83.):  §tiripare  kratko- 
iasoih  Novib  Pesmi,  Od  Paula  Enobelna  skovane,  —  Ina  Eraiocam  za  spomin 
dane.  1.  Od  podzemelskih  jabuk.  2.  Od  perdca.  3.  Ta  zboiani  Bogatec.  4.  Taistiro,  kateri  se 
ptuyh  ien  deiie^Di  sture.  5.  Taistim  2eiiam,  katere  niso  z'  enim  mo2am  zadovolne. 
6.  Nova  Erama.  7.  Jamranje  enga  zastarenga  inu  zaerjaveDga  dekliCa.  8.  Za  pustni  dan. 
Pervi6  vua  dane.  V  Eraini,  per  Ignac  EremSari  1801.  8.  40.  —  Ouden  cvet,  a  bridka 
svedoiba  omiki  ravoo  minulega  stoletja.   V  dokaz  bodi  na  pr.  iz  gNove  Era  me": 

^Pejte  vsi  v  mojo  Stacuno  —  Jest  ymam  —  Vsih  sort  friSno  kramo  Cudno,  —  Vse 
prodam:  Nove  bukve,  nove  navke,  —  Cudno  prostost,  teSke  davke  —  Tamni  dan:  Novo 
kmetovsko  gospodo  —  Nem§o  smet  .  .  Tamne  cerkve,  svitle  kehe  .  .  Cudno  zmes  .  . 
Nove  Sole,  nove  grebe,  novi  pies  .  .  Gnile  plesnive  Divice  .  .  Nov  brevir  .  .  ^enitve 
brez  vse  poroke  vmislene  .  .  Nove  vere  jen  bogove  .  .  Brumne  poStene  sliparje  .  . 
Smerdlive  nagelne  .  .  V  petk  nedelo,  postne  plese  .  .  V  2idi  vovk,  oslovske  vSese  .  . 
novo  fiast  . .  Bom  dal  dober  kup  na  vero,  —  Dobro  vago,  dobro  mero  —  Vse  na  leu  I" 
—  Po  vsej  pravici  znaii  jib  Vodnik: 


XLV.  Joief  Skrinjar  (Schkriner,  Skrioar)  r.  v  Ljubljani,  kaplanaril  po  deieli, 
bil  2upnik  v  Dolu,  pri  D.  M.  Oznanjenji  v  Ljubljani,  naposled  v  Gorjah,  kjer  je  umrl 
17.  aprila  1825.  On  se  gteje  med  najmodrejSe  prestavljavce  Japeljnovega  sv.  Pisma.  Od 
iigega  imamo: 

1)  Sv.  Pismu  star,  test  a)  P.  V.  Predgovor  latinski  I— XVIII.  Slovenski  I-XLVffl. 
Bukve  Pripovist,  Pridigarja,  Visoke  Pejsmi,  Modrosti,  Siraha.  Labaci. 
Eger.  1798.  8.  411.  —  b)  P.  VI.  Predgovor  latinski  I— VI.  Slovenski  I-CLXVL  Isaia. 
Jeremia.  Lab.  Gassier.  1802.  8.  459.  —  c)  P.  VIIL  Predgovor  lat  I— VI.  Slov. 
I-LXXXU.  (Per  Jos.  Skriner  et  Jos.  Richer).  Mali  Preroki  (str.  1—192)  in  Bukve 
od  Mahabejcov  (str.  193-432).  Lab.  Eger.  1800.  8.  432  (§af.  109.  110.) 

2)  Molituv  Gr^&nika  per  usakimu  sedmirih  Psalmov  od  Pokore  k' 
Bogu  zdihujoiiga.  VLublani.  Recer.  L  1804.  8.  347.  lU.  J.  Skarbina.  1817.  8.  384. 
„§krinjar's  Sprache  ist  fUr  jene  Zeit  ausgezeicbnet;  sie  vermeidet  den  gewohnlichen  Miss- 
branch  des  demonstrativen  ti,  ta,  to  als  Artikel  u.  s.  w.  (§af.  145) 

3)  Stirje  Evangelisti  in  Gredni  Psalmi,  ktere  je  poslovenil  in  s  kratkimi 
razlagami  spisal.  Razlaganje  Evangelija  sv.  Matev2a  je  izdal  in  zaloiil  Fr.  Metelko 
I.  1849  (gl.  Jezi(n.  X.  str.  71);  naslednje  tri  in  psalme  hrani  EatoliSka  dru2ba  za 
Eranjsko.  Tudi  je  spisal  veliko  lepih  nagovorov  ali  pridig,  kr§6anskih  naukov  in  druzih 
duhovnih  re(i  itd.  —  Na  razgled  bodi  na  pr.: 

„OpuscaIum,  quo  Libri  Sapientiales  V.  T  .  .  .  in  Slavo - Carniolicum  idioma 
translati  continentur,  hisce  Tibi,  Beuevole  Lector,  exhibeo,  quod  patriae  meae  vel  ex  ea 
ratione  gratum  fore  existimo,  cum  in  eo  lectissima,  captuque  facillima  morum  occurrant 
praecepta,  quae  sapientissimus  Scriptor,  divino  adflatus  spiritu,  hominibus  cujusvis  status, 
fortunae,  et  conditionis  tradidit,  ostendens,  quantum  Dostra  intersit,  si  spretis  mundi 
oblectamentis,  vitiorumque  illecebris  in  sapientia,  et  virtute  studia  nostra  collocemus.^ 

„Ny  bdku  v'  celim  svgtim  Pismi,  katere  bi  ne  bile  polne  izveli&mskih  resnic,  inu 
bi  ne  perpomogle  ali  k  oiSivlenju  naSe  vere,  ali  k  poterjenju  naSiga  vupanja,  ali  k  pod- 
2iganju  naSe  lubezni .  .  .  Al  med  drugimi  bukvami  Stariga  Testamenta  so  susebnu  lepe, 


Bukve  jis  Erajna 
Polne  drekigna: 


NUcar  nezdeli  ga 
PuBti  ma  celigal 
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inu  velikiga  prida  Modrostne  Bukve  .  .  .,  katere  vam  Slovencam  k  dobrimu  na  va§ 
jezik  prestavlene  zdaj  vun  pridejo  ...  V  vseh  tdjh  bukvah  zvunaj  Visoke  Pejsmi  so 
sicer  resnice  veii  dejl  oiitne,  inu  lohku  zastopiti,  susebnu  v  Pripovistih,  iuu  v  Sirahi, 
vender  se  te  bukve  v  enih  mestih  enukoliku  te2ej  zastopio.  Jest  sim  si  sicer  v  prestav- 
l&Dji  vse  perzadel,  de  bi  c§lu  govorjenje,  kolikur  je  mogoie,  zastopnu  sturil,  za  to  sim 
tudi  V  enih  mestih  enkatere  besede  med  dva  serpd  vmgjss  postavil,  de  bi  se  govorjenje 
bol  vkup  vezalu,  inu  bol  zastopnu  postalu.  Al  prestavlavca  perzadevanje  malu  pomaga, 
aku  se  Clovek,  kateri  bere,  brez  dobre  perprave  k  branju  teh  buku  poda.  Dobra  perprava 
je:  Poni2nost,  molitu,  sercd  (istost,  prave  2elg  resnico  spoznati,  ino  spoznano  v  djanji 
izpolniti  itd.  (P.  V.)." 

„Molitu  Jeremia  Preroka:  Pomisli  Gospod,  kaj  se  je  nam  zgodilu:  ozri  se, 
inu  poglej  na  naSe  zasramovanje.  NaS  dejle2  je  primal  na  ptuje;  nage  hi§e  na  vundnje. 
Sirote  smo  postali,  inu  brez  oieta,  na§e  matere  so  kakor  vidove.  Vod6  na§o  za  denar 
pij^mo:  na§e  dreva  dragti  kup6jemo.  Okoli  vratd  vklenjene  nass  gonio,  trudnim  se  ne 
dd  pokoj  .  .  Slu2ni  (ez  nass  gospodujejo:  nikogar  ny,  kateri  bi  iz  njih  rok  reSil  .  .  . 
Preoberni  nass,  Oospod,  k  tebi,  inu  se  bomo  preobernili:  ponovi  nade  dny  kakor  od 
za6etika  itd.   (P.  VI).« 

XLTI.  Anton  Traven  (Traun  Aychensis)  r.  v  Dobu  19.  maja  1754,  Ss.  TheoL 
Baccalaur.,  kaplan  pri  sv.  Petru  v  Ljubljani,  fajmoSter  na  Je2ici,  kjer  u.  18.  maja  1807. 
Po  njegovem  prevodu  so: 

Sv.  Pisma  star,  test  Bukve  Psalmov  P.  IV.  Labaci.  Eger.  1798.  8.  372.  Pred- 
govor  lat  str.  12,  slovenski  „Predgovor  na  Krajnce"  str.  13.  Na  primer  bodi: 

sQuamvis  nullus  dubitem,  quin  eruditus  Lector  praesentem  Libri  Psalmorum  Begii 
Prophetae  in  Slave  -  Camiolicum  idioma  translationem  benigne  sit  accepturus,  et  proba- 
turns ;  libet  tamen  ernditorum  lectorum  votis  satis  facere,  novaeque  versioni  prae&tionem, 
qua  rationem  totius  operis  reddam,  praefigere  . .  —  Krajnci  I  jest  vejm,  de  Svetu  Pismu 
T&ii  berate,  inu  duhovne  pejsmi  z  veselim  sercam  prepevate.  Tukaj  imate  zopet  en  dejl 
Sv.  Pisma  Stariga  Testamenta,  kateri  je  Bukve  tib  Psalmov  imenuvan,  inu  stu  inu 
petdeset  svetib  pejsem  ali  molitu  v  sebi  obderiy.  Ali  Psalmi  so  Erajncam  premalu  znani, 
zato  njim  m6rem  njih  ceno  pokazati.  Te  pejsmi  so  zapopadik  celiga  sv.  Pisma,  razsvitlg 
pamet,  inu  omeC§  serce.  Tukaj  najde  verni  kristidn  vse  potrebne  nauke  itd." 

Psalm  I:  „B]<5ger  (loveku,  kateri  po  svetuvanju  tih  hudobnih  ny  hodil,  inu  na 
poti  tih  greSnikov  ny  stal,  inu  na  8§de2i  tih  Spotlivcov  ny  sedel:  Ampak  ima  svojo  volo 
V  postavi  tiga  Gospoda,  inu  njegovo  postavo  no(,  inu  dan  premidluje.  On  bo  enak  enimu 
zraven  tekoiih  vod&  zasajenimu  drevessu,  kateru  svoj  sad  pernesse  ob  svojim  £assi :  Inu 
kateriga  perje  se  ne  bo  obletelu:  inu  vse,  kar  koli  bo  po£el,  njemu  po  sreii  pojde  itd.** 

XLTIL  Joief  Rlhar  (Richer  Pillichgracensis)  r.  v  Polhovem  Gradcu  L  1759, 
kaplan  v  S.  Jerneju  na  Dolenjskem,  pri  sv.  Jakobu  v  Ljubljani,  fajmoSter  v  Eomendi, 
u.  28.  nov.  1807.   Po  njegovi  prestavi  so 

Sv.  Pisma  star.  test.  Bukve  dvoje  Eronikne,  dvoje  Ezdrove  . .  P.  Ill  (deloma). 
Labaci.  Eger.  1801.  8.  1—396.  Predgovor  lat.  4  str.  slov.  38  str.  —  P.  VUL  (deloma) 
morda  Bukve  od  Mahabejcov.  V  razgled  bodi: 

„A1  on  (Eleazar)  je  zaCel  misliti  na  svojo  perlejtnost,  svojo  veliko,  inu  iasty  vredno 
starost,  plemenitenstvu  perrojene  sive  las§,  inu  nedolinu  zaderianje  od  otroijih  lejt,  inu 
je  hitru  po  zapovedih  svete,  inu  od  Boga  narejene  postave  odgovoril,  rekofi,  de  ho£e 
rajSi  pred  (asam  v  grob  jiti.  Zakaj  ne  spodobi  se,  je  djal,  na  na§o  starost,  se  hleniti, 
de  bi  veliku  mladenfiov  mislilu,  de  se  je  Eleazar,  devetdeset  lejt  star  na  ptujih  2ivlenje 
podal:  Inu  de  bi  ony  skuzi  mojo  hinav&no  zapel^ni  bily  majhin  £ass  strohlivu  2ivlenje 


perhraniti,  inu  jest  skuzi  t6  made2,  inu  prekletstva  svoji  starosti  napravil.  Zakaj  aku 
ravDQ  bi  bil  v  priiieodm  iasi  od  terplenja,  katera  ludje  nakladajo,  regeo,  vender  ne  bom 
roki  Vsigamogoiniga  ne  2iv,  ne  tudi  mertu  odSal.  Za  t6  ker  bom  z  serinostjo  vmerel, 
bom  Bturil,  kar  se  Da  starost  spodobi:  Mladeniam  pak  bom  mo£en  razgled  zapustil,  aka 
z  perpravlenim  duham,  inu  serinu  za  nar  bolSi,  ina  nar  svetejSi  postave  poSteno  amert 
Bturyro  ltd.  (U.  Mah.  6,  23~28).« 

XLTIII..  Modest:  S^raJ  (Schrey),  bivgi  Avgustinijan,  lokalist  na  Vranji  Pe&i,  pri 
8v.  Jakobu  na  Savi,  naposled  2upnik  pri  sv.  Duhu  (Grossdorn)  na  Dolenjskem,  kjer  je 
67  let  star  omrl  4.  jan.  1821.   On  je  poslovenil 

Sv.  Fisma  star.  test.  Bukve  (I-IV)  od  Krajlou.  P.  IL  Lab.  Gassier.  1802.  8. 
1—543.  Predgovor  latinski  IV.  —  P.  Ill,  (deloma)  .  .  .  Bukve  Tobiove,  Juditne, 
Esterne.  Jobove.   Labaci.  Eger.  1801.  8.  397—671.   Poka2e  naj  se  na  pn: 

Praefatio  ad  eruditum  Lectorem.  Gum  qaatuor  libri  Regam,  nunc  in  Slavo- 
Carniolico  idiomate  prodeuntes,  me  solum  habeant  translatorem ,  rationem  forte  hujus 
quaerere  in  mentem  veniet  iis,  qui  in  praefatione  libro  Jdsue  praefixa  non  unum  sed 
duos  eorum  versores  nominari  intelligunt  Verum  vicissitudini ,  ut  in  compendio  votis 
satisfaciam,  id  sortis  bumanae  vitae,  simulque  urgentibus  nostratum  sacrae  scripturae 
Lectorum  desideriis  brevi  totam  in  manibus  habendi  ejusdem  versionem  esse  tribnendum 
repono  eta  (P.  II).  — 

„David  je  pak  Saula,  inu  njegoviga  syna  Jonata  z'  take  2aIostno  pejsmio 
obj6kal:  .  .  Premisli  Izrael,  kdo  so  ty,  kateri  so  na  tvojih  gorr&h  ranjeni  vmerli.  Nar 
imenitniSi  v  Izraeli  so  na  tvojih  gorrah  pobyti:  kak6  so  moini  padli?  .  .  Gorre  Gelboe, 
ne  rosa,  ne  da2  ne  pridi  na  vass,  tudi  naj  ne  bo  nyv  za  pervine:  za  t6  ker  je  bil  tam 
Skit  moSnih  pro£  ver2en,  Skit  Saula,  kak5r  de  bi  ne  bil  z  6ljam  mazan.  Jonatovi  Idk  ny 
nikoli  brez  krivy,  ne  brez  masty  pobytih  vojSakov  nazaj  priSal,  inu  Saulovi  me&  se  ny 
prazen  vernil.  Saul,  inu  Jonata  lubezniva,  inu  lepa  v  svojim  2ivleni,  tudi  v  smerti  nista 
lo&ena  bila:  hitrejSi  sta  bila  kakor  postojne,  moinejSi  kakor  levi . . .  Kakor  mati  svojiga 
ediniga  syna  lubi,  taku  sim  jest  tebe  (Jonata)  lubil.  Eaku  so  mo5ni  padli,  inu  je  vojsknu 
oro2je  konec  vzelu?  (H.  Kr.  1,  17  —  27)." 

XLIX.  Matevi  Volff  (Wolff),  lokalist  na  Bohiqjski  Beli  (in  Wochainer  Vellacb), 
potem  4ivel  v  pokoju  v  Horjulu,  kjer  je  bival  tedaj  Fr.  Veriti,  v  Dobrunjah  pri  Sostrem, 
zlatomaSnik  v  Badoljici  star  70  let  u.  6.  jan.  1827.   PreloSil  je  v  slovenSiino 

Sv.  Pisma  star.  test.  Baruha,  Ecehiela  inu  Daniela  Prerokuvanje.  P.  VII. 
Labaci.  Gassier.  1802.  8.  339.  Predgovor  latinski  VL  Slovenski  I  — LXVL  Ponatisne 
naj  se  na  pr.: 

Ad  Lectorem.  .  .  Singulari  certe,  et  adoranda  Dei  providentia,  quae  adtingit  a  fine 
usque  ad  finem  fortiter,  et  disponit  omnia  suaviter,  factum  puta,  quod  Slave  -  Gamioli 
etiam,  quemadmodum  jam  dudum,  aliae  Ghristiani  orbis  nationes  ex  immense  thesauro 
sacrae  Scripturae  divitias  spirituales  in  sua  vernacula  lingua  jamjam  haurire,  bauriendo 
ditari,  ac  ditati  in  Domino  gloriari  queant  Ut  sacrorum  Bibliorum  in  Slavo-Garniolicum 
idioma  translatio  pro  votis  fidelium  hoc  idioma  callentium  citins  absolveretur,  ad  me 
derivatus  est  labor  transferendae  partis  hujus  ..  .  Age  igitur,  Benevolo  Lectori  accipe, 
utere  hoc  meo  labore:  non  te  pigeat  sedulae  lectionis,  cum  me  non  taeduerit  laboriosae 
versionis  etc. 

Predgovor  ...  Baruh  je  bil  8v§t  m62,  inu  njegovu  ime  pomejni  v  hebrejskim  jeziki 
ravnu  toliku  kakor  ^legoan:  zakaj  on  je  za  ress  poseben  2egen,  inu  gnado  od  Boga 
prejel,  de  se  je,  aku  lib  je  bil  od  imenitniga  rodti,  radovolnu  taku  globoku  poniial,  de 
je  Jeremfu  za  pisaija  bil,  inu  na  mesti  tigd,  de  bi  bil  sladnosti,  inu  zlo2nosti  svejt^ 
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yiival^  si  je  izvolil  rajSi  z'  Jeremfam  vred  za  resnico  vse  sorte  britkosti,  inu  preganjanja 
terpeti  .  .  —  Ecehiel  —  njegovu  ime  pomejni  v  hebrejskim  jeziki  Mo£  Boi^o:  zakaj 
Bog  je  Djemu  posebno  mot  dal  takrat  groznu  terdovratnim  Judam  resnico  oznanovati  .  . 
—  Daniel  v  hebrejskim  jeziki  poinejni  toliko,  kakor  Sodba  Bo2ja:  inu  to  ime  vie  samti 
na  sebi  kaie,  kaj  njegovu  prerokuvanje  v  sebi  imd,  namrei:  on  je  mnoge  skiepe  sodbe 
Boije  (ez  krsgle,  inu  krajlestva  oznanuval  itd. 

Inu  Daniel  odgovory  pri£o  krajla,  reko£:  Skrivnost,  katere  bi  krajl  rad  vedil,  ne 
morejo  vuieni,  modri,  vganovavci,  inu  droba  glgdavci  krajlu  povedati:  Temu£  v  nebesih 
je  Bog  razodevavec  8krivn6st,  kateri  je  tebi  krajl  Nabubodonozor  pokazal,  kaj  se  bo  v 
poslednih  £asih  godilu . . .  Glej  krajl,  ti  si  yidil  kakor  eno  pray  veliko  pod6bo :  ta  velika 
podoba,  inu  nje  previsoka  postava  je  stala  tebi  na  spruti ,  inu  njo  viditi  je  bilu  straSnu. 
Glava  te  podobe  je  bila  iz  nar  bolSiga  zlatd,  persi,  inu  roke  iz  srebra,  trebuh  pak,  inu 
stegna  iz  brona.  Inu  piSali  2elezne :  en  dejl  stopalov  je  bil  iz  2eleza,  en  dejl  pak  iz  jila. 
To  si  vidil,  dokler  se  je  kamen  od  gore  sam  odtergal :  inu  je  podobo  na  njene  2elezne, 
inu  jilnate  noge  vdaril,  inu  tgiste  razdrobil  Takrat  je  tudi  2elezu,  jilu,  bron,  srebrti, 
inu  zlatu  razdroblenu ,  inu  razmgtu  bilfi  kakor  pleve  na  gubni  po  lejti ,  kateru  je  voter 
raznesil,  inu  ny  bilu  nikjer  najditi:  kamen  pak,  kateri  je  podobo  vdaril,  je  velika  gora 
postal,  inu  vso  zemlo  napolnil  (Dan.  II.  27—35). 

Predno  je  tolikaq  pomenljivo  delo  bilo  c^lo,  poSIa  sta  v2e  prva  dva  zvezka  novega 
zakona;  torej  je  zaietnik  vsemu  delu  —  Georgius  Japel,  Canonicus  Gurcensis  — 
poskrbel,  da  sta  se  zboljSana  natisnila  vdrugK  (I.  1800.  n.  1804)  ter  onemu  —  Elagen- 
fiirti  die  3.  Jan.  1800  —  dal  znamenit  predgovor  na  pr. : 

gNovum  fere  prodit  opus,  quod  cernis,  Amice  Lector,  peculiari  certe  cura  revisum, 
correctum,  ac  perpolitum.  Miraberis  forsan  styli  magis  concisi  energiam ;  ast  id  ex  prae- 
termissione  quam  plurimarum  particularum ,  uti  sunt  articuli,  conjunctiooes ,  pronomina 
personalia,  et  verba  auxiliaria,  a  nostra  vernacula  partim  alienarum,  partim  non  inele- 
ganter  rejectarum,  natural! ter  fiuere  deprehendes.  Optabant  quidem  eruditi  aliqui  hujus 
versionis  Amici,  ut  omnes  plane  articuli,  Latinorum  more,  ex  eadem  eliminarentur:  at 
cum  nec  graeca  lingua,  minus  Gallica,  Italica,  Anglica  etc.  eosdem  respuant,  imo  multo 
frequentius  nostrate,  et  plerumqe  necessario  adhibeant,  medium  aliquod  sequi  placuit,  ne 
obscurior  et  rudibus  praesertim  minus  intelligibilis  evadat  oratio.  Ex  eadem  causa  et 
voces  quaedam  etsi  barbarae,  sed  civitate  donatae,  et  populo  usitatissimae,  retentae  sunt, 
quamquam  puriores,  et  Slavis  sat  notae  prae  manibus  essent,  ut:  Trod  tar,  Paraclitus, 
cujus  loco  dici  potuisset,  Od2alnik;  item  Sac,  Thesaurus,  pro  quo  scribi  potuisset, 
Zaklad  etc.  Sed  rejectis  recentioribus,  aut  minus  usitatis  vocibus,  illae  praeplacuerunt. 
His  non  obstantibus  specialis  hie,  et  insperatus  primae  editionis  fructus  fuit,  ut  nitidior 
jam  vernaculae  nostrae  stylus  communiter  arrideat  .  .  Requisitis  ob  universe  venerabili 
Clero  animadversionibus ,  fere  novam,  et  ad  rigorosam  critices  trutinam  elucubratum 
necessario  prodiit  opus.  Erant  autem  sequentes  operis  hujus  Censores  •  .  . 
Quantum  viris  his  in  acceptis  referam,  dici  nequit;  plurimum  certe,  ne  dicam,  totam 
banc  emendatiorem  editionem  me  illis  debere,  palam  hie  fatear,  necesse  est  etc.** 

Mo2je,  kteri  so  po  ukazu  Skofijskem  delo  pred  tiskanjem  presojevali,  vzajemno  si 
popravljali  ter  pripomogli,  da  je  prva  katoliSka  biblija  slovenska  po  vsebini  in 
obliki  izigia  tolikanj  dovrgena,  imenovani  so  i  po  svojem  znaiaju  v  vsakterem  zvezku; 
letf  odbomiki  so  bili  gg.: 

P.  Ant  Jevnikor,  Franc.  Paradise,  Georg.  Suppan,  Jac.  Sortschan,  P. 
Jordan.  Zerer,  Sebast  Suppan,  Mart  Naglitsch,  Georg.  Miklautschi tsch, 
Georg.  Japel,  Bias.  Kumerdey  (u.  v  Ljubljani  10.  marca  1705),  Jos.  Schkriner, 
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Ant  Traan,  P.  Honorat.  Vadlau,  Marcellian.  V.  Vodnik,  Joan.  Debeaz,  Jos. 
Walland,  Luc.  Purger,  Jos.  Richer. 

L.  Mej  pisatelji  priiujoiega  stoletja  pona&a  se  vie  tudi  Yalentin  Vodulk. 
Kako  ve2e  on  v  slovenskem  slovstvu  oba  veka  —  XVIII.  pa  XIX.  — :  o  tem  glej  v 
XIV.  Jeziinika  1.  1876  (Otec  Marko  Pohlin  pa  Valentin  Vodnik)!  Kakor  se 
y  onem  Se  razodeva  u£enec  M.  Pohlinov ;  take  se  v  tem  ka2e  uienik  ronogim,  premnogim 
novim  utencem,  budefi  jih  z  gesloma: 


1801. 


1802. 

Veselo  se  k&ie 
Nov'  16taSni  dan, 

Mi  serce  ne  la2e 
Ne  l^taa  ne  Ian'. 


Sto  let  doiiveli, 
Na  nov  omladeli, 
Od  perviga  spet 
Zadnemo  2iy6t. 


Knjiga  Slovenska 


Spisal 

J.  AC  a  r 


XXIII.  Leto. 


Natisnil  In  zalpSil  Jo 8.  Hudolf  Milic. 
1885. 
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Brez  jezikove  olike  ni  upati  iiarodove  omike. 

Jane2ic. 

jTavijo,  da  stoletje  XIX.  je  slovansko,  kakorjepo  ss.  Cirilu  in  Metodu  bilo  IX., 
>5^.  kedar  se  je  porodila  Knjiga  Slovenska.  Kako  se  je  tej  godilo  v  sledeCih  sto- 
letjih,  pripoveduje  slovstvena  ali  knjiievna  zgodovina.  Tako  napreduje  knjiga  in 
se  olikuje  v  njej  jezik,  kakor  napreduje  v  omiki  narod  sam.  Brez  jezikove  olike  ni 
narodove  omike. 

Narodu  naSemu  se  je  Knjiga  Slovenska  preporodila  v  XVI.  veku,  a  —  ne- 
srecna  koj  o  spofcetji  —  je  slabela  in  mrlela,  dokler  jo  vzbudi  in  poiivi  Vodnik,  vzdigne 
in  pokrep6a  Kopitar,  vravna  in  raej  ljudstvo  pripravi  Ravnikar.  Ti  trije  moije  — 
baron  Zois  njim  na  celu  —  so  v  naSem  slovstvu  nove  dobe  za6etniki,  ki  so  dobili  si 
nekaj  vrlih  u6encev  in  naslednikov  slov^nskih.  Kteri  so  ti,  kaj  in  kako  so  pisali  ne- 
kako  V  prvi  polovici  XIX.  veka,  ka2e  letoSnji  JeziCnik.  Iz  njega  je  razvidno,  kako 
se  je  trebil  in  olikoval  jezik  na§,  pa  tudi,  kako  se  je  dvigal  in  omikoval  narod  slovenski. 

Bilo  je  1.  1863,  da  sem  v  ta  namen  sostavljati  jel  Pomenke  o  slov^nskem 
pisanji  ter  jih  priobtevati  v  Jezifiniku,  kteri  se  je  z  IX.  letom  popolnoma  pomaknil 
na  zgodovinsko  polje  knjiievne  povestnice  slovenske.  Odslej  sem  v  njem  do  XX.  leta 
bolj  ali  manj  znatno  opisal  nad  XXX  knjiSnikov  —  najvefi  iz  sedanjega  stoletja.  V  na- 
slednjih  letnikih  XXI— XXIII  razpravlja  se  Knjiga  Slovenska  od  srede  XVI.  skoro 
do  srede  XIX.  veka.  —  Da  se  sestavi  spoStena  knjiievna  zgodovina  slovenska,  treba 
je,  da  se  zad61a  vrzel  mej  knjigopisjem  6opovim  —  na  svetlo  dal  J.  Jiretek 
(P.  J.  Safaf ik's  Geschichte  der  siidslaw.  Literatur.  I.  Prag.  1864)  in  Costovim,  priob- 
Cenim  1.  1869.  II.  v  Matice  Slovenske  Letopisu,  kjer  se  potem  zvesto  nada^uje  od  leta 
do  leta.  Omenjeno  vrzel  bi  jaz  rad  §e  zagradil  —  vsaj  po  pisateljih  vie  zamrlih  —  ter 
poslovil  naposled  JeziSnika  s  Knjigo  S taroslovensko ,  ako  mi  v  to  ljubi  Bog 
da  potrebnega  zdravja  pa  dobre  misli. 


V  Ljubljani,  8.  decembra  1885. 


Josip  Mam. 
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XIX.  vel$Lix. 


P&  Biy  n6  bod  vedno  spala, 

Ro2'ca  lepa  ^Operosa^; 
Saj  bod  skong  spet  vstala, 

Ro2'ca  mnogoverstnih  ved.  — 
L6  TSt&ni  —  lepa  Ti  cvetlica! 

In  Modricam  sluii  z  yso  skerbjo; 
Sveti  Se  Lgabyani  ko  danica 

Delig  ftversto  z  „zdru2eno  mo6jo"! 


sako  priproBto,  a  domoljiibno  kliCe  J.  LenSek  v  Vodnikovem  Spomeniku  1.  1859  novo 
fznaDStveno  druibo  —  Matico  —  na  dan,  opisavM  nekdanjo  ^Modriae  delovnih*'  (Aca- 
demia  Operosorum)  v  njeni  prvi  in  drugi  dobi  (1701—25  pa  1781—7),  Cesar 
opevana  dru2ba  ni  mogia,  storil  je  moi  sam  —  veljak  —  Mecena  naSemu  slovstvQ  t.  j. 

Baron  Sig^miiiid  Zois. 

Rodil  se  je  2iga  Zois  V  Trstu  23.  novembra  1747.  OCemajebil  Mihael  Angelo 
Zeis  (Freiherr  Edelstein),  mati  pa  druga  njegova  iena  Kranjica  —  Jovana  pi.  Kapu** 
Bova.  PreselivSi  se  Da  Kranjsko  —  postal  je  —  uCen,  bogat,  Ijudomil  —  novi  domovini 
svoji  velik  dobrotnik.  Umrl  je  v  Ljubljani  10.  novembra  1819.  Popisal  je  njegovo 
2ivljenje  profesor  Richter  po  nemSki  v  posebni  knji2ici  s  sliko  (1820.  8.  22);  po  sloven- 
ski  dr.  Janez  Bleiweis  v  Koledarieku  (1.  1855.  str.  17—26)  todi  s  po(]obo.  Popeval 
ga  je  po  svoje  v  Erajnski  Cbelici  dr.  Jakob  Zupan  v  naslednjih  gled^  knji^evnosti 


znamenitih  spevih: 


Baron  Zois  2iga. 

Povsod  86  TktiU  Vodnike,  Linharte 
Svet  Yiditi  sam,  Je  2iga  badil, 

To  gnalo  ga  iti  Bod'  bokve,  bod  karte, 
V  Rim,  Amsterodam.  Rad  z  i^imi  delil. 


Mat'  Kngna  imela 
S'nu  Ijubfiiga  ni, 

Za  KrajnSino  vnela, 
Nam  oda  rodi. 


Petero  jezikov 

Verb  moj'ga  kramlji, 
Cirila  nas  Grikov, 

Brat'  knige  rayn&. 


Knjiga  BIot. 
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Sromake,  bolnike 
Odeva  po  8t6, 


'Slovf  do  Londona 
Mioeralogec, 


Kup'  ranjenim  like, 
Blazino  melik6. 


Do  Kube,  Kantona 
Z  jeklino  kupec. 


Pred  Sava  nehAla 
'Z  Bohiiga  iet'  bo, 

Ko  zabiti  znala, 
Zoisl  hi6o  tvojd. 

I.  76.  77. 


Zoiso^a  hiia  krajmliiii  satuye. 

Zdaj  krajniit'  ne  znati 

Je  Iblau6ana  sram, 
Edej  kranjako  kramljati 

Zois  dramil  je  sam. 


Lahi  se  radi  Slovene. 


Zois,  Valvasor  bila 
Sta  Laha  oba: 

Italjo  postila, 
Imena  sladki! 


2al  Krajne  po  Zoisn  baron  Sigxnnnda. 


Baron  Zois  VodnikoT  Mecen. 


Edo  bakvarje  mi  vmiriye? 


H6rac  brez  Mecena  bi  patrona 
Javalne  do  Kyebeka  slovil: 

Brez  budil  Sigmanda  Zois  Barona 
Vodnik  znan  SloVencam  bi  ne  bil. 


Kalepina  kdo  badf? 
Tiye  kdo  take  gosttge? 
Mene  kdo  take  slaYf? 


m.  60. 


Kakor  bi  Vodnik  znan  ne  bil  Slovencem,  take  bi  Kopitar  ne  bil  Slovanom; 
brez  Kopitarja  bi  mati  Slavs  morebiti  ne  imela  Miklo§i(a,  in  brez  MikloSiia  —  kdo 
y^,  kakovo  bi  bilo  §e  sedaj  slovansko  jezikoslovje?  Evo  velike  pomembe  Zoisovel  — 
Sam  xxien  —  je  pridno  nabiral  raznoterim  vednostim  pripomoikov  ter  z  njimi  —  s  svojim 
dobrim  svetom,  s  knjigami  in  starimi  listinami,  z  novel  —  vnemal  in  podpiral  bistre 
glavice  za  sloveD§5ino,  za  slovenskemu  narodu  tolikanj  potrebno  prosveto.  Kako  bistro 
je  pa  tudi  Zois  sam  presojeval  njihove  stvari  in  poskuSnje,  spriiujejo  nam  na  pr.  nje- 
gova  pisma  do  Vodnika  (cf.  Briefe  des  Freiherrn  Sigmund  v.  Zois  an  Vodnik.  —  Album 
S.  45 — 62).  V  fijegovi  hi§i  so  imeli  zatiSje  na  pr.  Eumerdej,  Japel,  vzlasti  Linhart, 
Vodnik,  Kopitar,  pa  tudi  Ravnikar,  iMetelko  in  dr.  (Vid.  Slovenija  oiivljena  — 
zlo2.  J.  Bile  —  Slov.  Glasnik  VII.  12).  Marljivo  je  nabiral  starih  knjig,  rokopisov  ali 
spomenikoY  kranjskih  in  slovanskib  (Gamiolana,  Slavica  Giagolitica  et  Cyrillica)  ltd.  Po 
smrti  je  od  njegovih  dedi£ev  njegovo  knjigarno  kupil  cesar  Franec  za  7000  gld.  za 
liceaino  knjiinico,  rudninsko  zbirko  njegovo  pa  v  na§  muzej  za  6000  gld.  Iz  njegove 
pa  iz  Eopitarjeve  ostaline  pridobila  si  je  javna  naSa  knji2nica,  kar  ima  najbo\j§ili  starejSih 
zakladov  iz  domaiega  slovenskega  pa  slovanskega  slovstva.  2iv  je  bil  2iga  Zois,  pa 
tudi  mrtev  je  in  bode  vedna  podpora  slovenskemu  pismenstvu,  in  prav  kli£e 
n^u  dr.  J.  Bleiweis  s  Koseskega  geslom: 


Talentlii  Todnik  (1758—1819)  je  v  pri£ujo(em  stoletji  prvi  slov^nski  pisatelj 
in  njegova  knjiiica  „P68me  za  pokuSino"  je  v  novoslovenskem  slovstvu  prva,  o  kteri 
se  re£i  sm^,  da  je  umetna,  v  duhu  naSega  naroda,  da  je  klasiina.  Tedanjo  razmero 
med  nem§<^ino  in  slovenS&ino  opeva  v  njej  v  znani  pravljici: 


Eo  trombe  glas,  ko  zvon  doni, 
Od  verlega  moia  spomin. 


N^mdki  ina  krajnski  kojn. 


NemSki  kojn  slov^nmn  re£e: 
Brate  kaj  medlii  na  cSst'? 

Ti  li  noga,  glava  ne5e, 
Al  se  teb  nelubi  j^st? 


Mene  v'  dobri  yersti  m^o, 
Men  se  trikat  oyb  pontid', 

Ciste  noge  mi  jegngo, 
Yrat  nosim  ko  labud. 
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Erajnska  p&ra  milo  pravi: 
Tad  bi  lahko  jes  bil  tak, 

Al  tepejo  me  po  glavi, 
La^ni  morein  stati  v'  mlak'. 


.  Dejanje  in  nehanje  V.  Vodnikovo  glej  v  Jeziiniku  XIV,   L.  1876. 

Jernef  Kopitar  (1780—1844)  opisuje  stanje  slovenskih  pisarjev  v 
za£etkii  sedanjega  veka  Da  pr.: 

„3)er  Sortourf  bc8  unnStl^igcn  Ocrmanifireng  in  cinjdncn  SBortem,  unb  im 
Santos,  trifft,  me^r  unb  tocnigcr,  aflc  unfre  (mcift  uberfc|cnbc !)  ©c^riftftcacr.  Urn  bicfe«, 
tocnn  md^  t>crjei^fi^,  hoi)  Bcgrciffic^  ju  finben,  fcftc  man  fic^  on  bic  ©telle  cinc8  Sratnifd^en 
©cribentcn.  3m  8*««  obcr  10*'"  Wtergjla^re  ^at  er  ben  Daterlic^  =  ©latjifd^en  §erb  derlaffen, 
um  in  ber  ©cutfd^cn  ©tabt  Don  ©cutfd^en  in  S)eutfcl^cr  ©pra(^e  jum  a)eutfd^cn  ©taatebiencr 
erjogen  ju  wcrben.  Shin  mufS  er  feinc  ©Iat)ifc^c  aKutterfproc^e ,  bie  er  o^ne^in  in  biefem 
SSitter  no(^  ni^t  in  il^rcr  ganjcn  giitte  befi|en  fann,  mit  jjleifs  tjergeffen  lemcn,  bamit  il^m 
|oIb  tnerbe  bie  ^errfc^erin  ^ieutona.  9Ran  n)enbe  nic^t  ein,  bafd  j|a  in  ben  ©tcibten  ani) 
ftrainifd^  gefproc^en  werbe!  SJiefS  ift'i  eben,  toorilber  tt?ir  ftagen:  Truber's  leben,  lebati, 
shpiaba,  mordane,  fhtrytati,  hadobo  trybati,  jeft  fern  fhazau  sa  mertviga,  fershmaati,  punt 
(99unb),  Gofpod  je  vunkaj  vlekel  (auSgejogen)  s'  Dafhimi  Yojfkami,  doli  jemle,  gori  jetnle, 
zajben,  fhenkinga,  poberi  fe  tjakaj,  vunkaj  klizati  (auSrufen),  gvant,  fiegar,  Rihtar,  fhpendia, 
folk  u.  f.  to.  u.  f.  to.  finb  bergleic^e;i  ©liimc^en  au«  bem  ftrainifc^  ber  ©tdbter;  unb  tocnn 
neuere  ©d^rtftfteHer  ftatt  biefer  auc^  ein^eimifd^e  93(umen  ne^men,  fo  fled^ten  fie  ben  Sranj 
bo^  auf  S)etttf(^  art;  ober,  um  o^e  aHegorie  ju  reben,  biefe*  ftabtifd^e  ftaubertoelfdl 
iff 8,  toa8  ber  fiinftige  ?lutor  in  ben  Sal^ren  feiner  3ugenb6ilbung  l^ort:  ba  er  felbft  in  ben 
©d^IeH  5)eutfc^cn  Sbeengong  belommen  1)at,  fo  ift  e«  i^m  be^na^e  ju  t)erjei^en,  baf8  er 
jufrieben  ift,  toenn  in  feinem  ^ainifc^en  SBerfe  nur  fein  S)eutfc§e»  SBort  jic^  pnbet,  unb 
bof*  er  gar  nic^t  al^nbet,  baf^  e^  aud^  eincn  ^ainifc^en  ©^ntaj  gebe.  —  ^fiufigerer 
Umgang  nnfrer  ftratnifd^en  ©d^riftfteUer  mit  bem  Sanbmann,  bie  SEBa^I  Sateinif(!^  gefc^rie^ 
bener  ffierfe  jum  Ueberfe^en  ftatt  ber  ©eutfd^en,  fiectftre  in  folc^en  ©latjifc^en  aRunbartcn, 
bie  r>im  ©eutfd^lanb  nid^tg  toiiffen  Wnnen,  ein  Dollftanbige^ ,  aber  fritifd^eS  unb,  tror  allem, 
trew*  ®8rterbu(§,  unb  —  ftatt  alle«  biefeS,  eine  pcrmanente  ftonjel  ber  ftrainif(^en  ©prac^e 
an  ber  Z^eologie,  toSren  fic^ere  unfel^Ibare  Sitittel  toiber  baS  Qebel!  (@hrammatit 
®.  63  -56.)"  - 

,,9tid^t8  ift  einfad^er  unb  einleu^enber,  afe  bie  X^eorie  ber  83u(^ftabenf d^rift: 
9nal9fire  baS.SBort  (ben  articuUrten  SRenfd^enfc^aO)  bid  auf  feine  einfad^en  Seftanbt^eile 
(iCmente),  unb  jeben  gefunbcnen  folc^en  einfad^en  SJeftanbtl^eil  fteUe  burc^  ein  eigene8  Qndjtn 
bar.  —  3fe  einfad^er  beine  S^^^^^  \^^^t  1^  beutlic^er  fie  ftc^  tion  einanber  unterf^erben, 
folglic^  ie  Ieid^ter*fie  ju  fc^reiben  unb  ju  lefen  finb,  befto  beffer  ift' beine  iSrftnbung  (®ramm. 
XXII— XXIII)." 

„aBentt  un8  ber  §tmmel  eincn  jtoe^ten,  8l3mifd^en  ^^riH  fenbete,  ber,  jenem 
erften  (S^ried^ifc^en  aH  ben(enber  9lihner  nad^^menb,  ju  ben  untabell^aften  20  Stdmifc^en 
JBitdMW6en,  nal^wentfid^  um  no^  9  (ben  fibrigen  ©tflmmen  tl^cilS  einige  me^r,  tl^eite  tocniger) 
ncne,  ben  {Rfimifd^en  ber  ^qux  nad^  analoge,  JBuc^ftaben  J^inju  erfftnbe,  —  fo  tofiren  bie 
©loben  bie  einjigen  ®Iiicni^n  in  Suropa,  bie  bann  ein  i^oSft&nbigee  unb  DemfinftigeS 
alphabet  patten  (®ramm.  ©.  203)." 

Kolikega  vpHva  v  slovensketn  slovstvu  je  bilo  to  pisanje  pa  drugo  delovanje  Ko- 
pitarjevo,  gl.  Jeziinik  XVIIl  L.  1880.  —  Kopitarjeva  Spomenica  1880.  —  Archiv 
fttr  slavische  Philologie  V— VII  (Der  Briefwechsel  zwischen  Dobrovsk^  u.  Kopitar) 
itd*  —  V  ten  (Vli.  4.  1884)  iraa  todi:  Notata  ad  Gramm.  GarnioL  Vincentii 
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FraDul.  Trieste  1811.  8.,  Iger  pravi  na  pr.  Motto:  Zbiidi  se  kranjska  Modrica  — '  Zadosii  si 
spala  do  zd6j  I  —  Al  ni  oCitna  pravica  —  D'  obiidena  MS  za  naprtj  ?  —  sunt  Marciani  — 
Vodnikiani;  pisatelju  knjige  „Saggio  Orammaticale  Italiano  -  Gragnolino  composto  da 
Vincenzo  Franul  de  Weissenthum  Dottore  di  legge"  pa  kliie  dovtipno :  Quare  non  fateris 
te  vertisse  tantum  rem  alienam?! 

Matevi  Ravnikar  (1776  —  1845)  je  povedal  v  knjigi  „Sveta  Maga*"  L  1813, 
§e  bolje  V  predgovoru  k  „Zgodbe  svetiga  pisma  za  mlade  Ijudi*'  1.  1815,  kako 
naj  se  nasproti  nemSkutarjenju  prej^njega  veka  iisti,  mno2f  in  olikuje  naSa  sloveng&ina 
na  pr.: 

„Ce  y  kakSino  besedo  v  teh  bukvah  zadenete,  de  je  precej  ne  vumdste,  nikar  berfi 
ne  recite,  de  je  izmiSlena;  popraSajte  koga  drujiga.  Erajnske  so  vse,  in  tu  ali  tarn  po 
KrajDskim  doml  Pa£  redka  ktira  je  nova ,  pa  lohka  vumeti.  Ves  krajnski  jezik  bi  mi 
oboiali,  ako  bi  nobena  beseda  v  bukve  ne  smela,  ie  le  v  kaki  vasi  ni  domaia.  Nektire 
besede  so  bol  po  Gorenskim,  druge  po  Dolenskim  ali  po  Notrajnskim  v  navadi.  Zakaj 
bi  mogla  le  Gorenska,  Dolenska  ali  Notrajoska  obveldti?  Nismo  vsi  Krajnci?  Pa,  reti 
po  pravici,  nisim  jib  besedf  veliko  jiskal  ne  po  Gorenskim  ne  po  Dolenskim,  ampak  po 
svojim  sim  pisal,  kakor  sim  jih  se  nekadaj  v  svojimu  kraju  pastfr  ge  navuiil.  Torej  pa 
tudi  mislim,  da  me  bote  otroci  in  pastirji  od  vu£enih  veliko  bol  vumeli.  Od  otr6k  in 
mladenik)v  svojiga  kraja  sim  si  tega  svest.  Vi  imate  §e  bol  nepoka^eno  Erajn§ino;  vuSeni 
radi  NemSino,  LatinSino'  ali  LahovSino  vmes  brodijo,  in  tudi  clo  krajnsko  besedo  tako 
po  ptuje  stavijo,  de  praviga  Erajoca  vSesa  bol^.  Vedidel  pravijo  po  kmetih  takim,  de 
prevuiieno  govor^.  Drugim,  ktiri  se  lepSi  Erajngine  Aeri6,  pravimo,  de  jo  po  doma5e 
povedo.  Pa  tudi  med  kmeikimi  ljudmi  je  ie  veliko  zbr6dene  ErajnSine,  in  clo  kmet  se 
s£asama  te  kolob6cje  tako  pervadi,  de  misli  prav  lepo  povedati,  £e  postavim  namest: 
„Sim  spoved  opravil",  reie:  „Sim  spoved  dolj  polo2il".  Skorej  bi  ga  vpraSal,  kam  jo 
je  poloiil,  na  tla  ali  pod  klop?  Ta  kolobocja  ves  krajnski  jezik  obruzdd,  in  ga  ptujim 
Slovencam  perosttidi,  in  Erajnca  po  nedol2nim  v  zaniiovanje  spravi.  In  6e  pojde  tako, 
nas  bo  tako  dele£  ta  kolobocja  perpravila,  de  ne  bomo  zadniii  znali  ne  Erajnskiga,  ne 
NemSkiga.  Yam  na  iast  tedaj,  ljubi  moji  mladi  Erajnci  I  sim  se  tiste  zbrodene  ErajnSine 
ogibal.  Ne  le  mi  Erajnci ,  gedeset  milijonov  ljudf  govorf  slovenski  jezik,  in  vsim  pridejo 
naSe  bukve  simtertje  v  roke,  in  gerdo  je,  j^Iite,  £e  nam  oiitajo,  de  smo  Erajnci  vso 
besedo  skazili?  Torej  vsaki  pametni  Erajnc  more  sam  2eleti,  de  se  v  bukvah  sej  £ista 
Erajngina  perhrani.  Res  je  seer,  te  moje  bukve  niso  zavolo  Erajngine,  ampak  zavolo 
lepiga  navuka  pisane.  Pa,  kdo  nima  raji,  de  se  mu  kog(ik  tudi  beliga  kruha  iz  lepe 
rute  po  perilu,  kakor  iz  vmazane  nagnusne  cunje  podi?  Jelite,  otroci  1  ge  jedii  bi  ga  nfe? 
Bavno  tako  spakdrana  beseda  ge  taki  lepi  navuk,  be  vam  ne,  pa  drugim  Slovencam, 
perskuti.  Bavno  zato,  ker  je  lepi  navuk  meni  in  vam  le  teljko  per  serci,  tudi  mislim, 
de  ga  moremo  v  lepo,  Cedno  besedo  obleii. 

Nektiriga  izre£ovanja  pa  tudi  ne  smem  tajiti,  de  res  po  Erajnskim  ni  kaj  navadno, 
postavim,  kadar  pigem:  „Te  bukve  zbravgi  bom  kmalo  druge  dobiP,  namest  reii:  „Po 
tem,  kadar  bom  te  bukve  zbral,  bom  kmalo  druge  dobil.**  „Jurja' 2ivlenje  mi  otevgiga 
bom  z  vsim  preskerbel",  namest  re£i:  „Juija,  ktiri  mi  je  Sivleiye  otel,  bom  z  vsim  pre- 
skerbel."  „Andreju  toljko  budiga  prebivgimu  se  bolj  zdaj  godi",  namest  reii:  „Andreju, 
ktiri  je  toljko  budiga  prebil,  se  b61j  zdaj  godf".  Take  izre£ovauja,  pravim,  res  niso  kaj 
zlo  po  Erajnskim  v  navadi.  Pa  v  duhu  so  Erajnskiga  jezika,  tako  govorf  vsi  drugi 
Slovenci,  tako  so  nagi  krtynski  spredniki  vsi  govorili,  kar  se  iz  starih  nekdajnih  krajnskih 
bukuv  pokaSe;  tako  je  sveti  Ciril  pred  devetimi  vekmi  ali  devet  sto  letmi  ie  pisal  v 
nagim  jeziku;  tako  govorf  in  pigejo  ge  zdaj  kmalo  unkraj  §tajerskiga;  tako  so  zadnii 
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sploh  za£eli  pisati  tudi  po  EoroSkim  in  po  ^tajerskim;  in  povsot  je  to  prav,  zakaj  bi  le 
nam  Krajncam  ne  bilo?  Ercgnska  beseda  se  take  grozno  lepo  okrajSa,  in  kar  je  ge  veC 
vredno,  je  dobiiik,  de  bomo  sCasama  tudf  drujib  Siovencov  bakve  lohka  vutnevali,  in 
naSe  oni.  Iz  Pemskiga,  iz  Dun^a,  od  vsih  krajov  nas  Erajnce  hvalijo  zavolo  tega.  Zakaj 
bol  skerb^  drugi  Slovenci  za  nas  in  na§e  besede  lepoto,  kakor  mi  samf  za-se.  Ni  kaj 
lepo  to,  pa  res  je.  Pa  zmiraj  ne  sm^  biti  taka.  Vsaki  narod,  kadar  se  za£ne  nekoljko 
otesdvati,  zaine  to  per  svoji  domaii  besedi,  de  jo  oi^di.  Ako  tedaj  tudi  mf  take  storimo, 
ktiri  pametni  Erajnc  bo  marnje  delal  ?  Tega  braniti  se  pravi  Erajnce  v  ni£  tlaiiti ,  in 
pot  jim  do  y6ti  vuma  zaperati.  Mene  tega  Bog  v&ril  le  vam,  otroci  in  mladen£i  I 
ampak  tudi  odrafienim  Erajncam  sim  to  le  hotel  povedati." 

Jona  moli  ▼  morske  ribe  treboha: 

„Y  BYoji  britkoBti  klidem  v'  Gospoda,  pa  vsliSiya  me. 

Grobu  iz  trebnha  2enem  svoj  glas,  o  Gospodl  in  sliSid  ga  til 

Sunil  si  me  T  brezen,  t  sredo  moij6y,  zat5p  me  obdiga. 

Vse  tYoje  kernice  in  tToji  valovi  gredo  6ez  m^l 

Pahnen  sim,  pr&vim,  spred  trojih  odi, 

Eai,  ko  bi  videl  tvojo  sveto  ve2o  de  kadajl 

Zaveznile  so  me  do  dade  vod^, 

Od^va  me  brezen,  terslje  se  mi  zapleta  nad  glavo. 

Podr^znil  sim  se  pod  hribov  stop&le, 

Na  vekomej  mi  je  zap&bnena  zemlal 

Pa  ot^I  od  pogabe,  Gospod,  moj  Bog!  bod  moje  divleige. 

Eer  omagtge  daia  v  meni,  zdig  mislim  y  Gospoda. 

Dohaja,  dobaja  k  tebi  ?  trojo  syeto  Yeio  moja  moliteY. 

Edor  se  na  prazne  merfiesa  zanada,  se  y&na  SYoje  boije  pomo^i: 

Jez  pa  ti  bom  daroyal  de  z  glasno  hyalo, 

Obljabe,  ktire  sim  storil,  opravlal. 

Po  tebi,  Gospodl  Ysa  pride  blagdst!** 

Zgodbe  I.  288.  S39. 

Stari  Tobija  h^ali  Boga: 

^Velik,  Gospodl  si,  Yekomaj  yelik, 
Od  Yeka  do  Yeka  je  tYoje  kraljestvol 
Teped  in  zdraYid, 

Pelad  ga  y'  jamo,  ino  perpel&d  ga  iz 

Nihder  ne  odide  tvoji  roki. 

HYalite  Gospoda  Izraelski  otroci, 

SlaYite  ga  Yprito  nar6doY!  * 

Rastrosil  med  narode  ga  ne  poznaj6ie  Yas  je, 

De  dada  oznanigte  igegoYe, 

De  jim  Boga  poYejte,  Ysigamogofiniga  igega, 

De  zYunaj  i\jega  ni  diugiga  nobeniga. 

Tepel  za  nafie  pregrebe  nas  je. 

Pa  redil  po  SYoji  milosti  nas  bo. 

Torej,  spozni^te,  kaj  Yse  storil  nam  je ! 

HYalite  ga  y  straha  in  trepetul 

Castite  ga,  z  4jai\iam,  Ye£niga  kra^al 

Jez  sej,  sl&yit  ga  ho^em  y  SYoji  le  jetnidki  de2eli, 

Njega,  nad  IjudstYam  pregrednim  ki  se  to^dga  ka2e  nad  namil 

Ob,  grednikil  spreobernite  se  k  ojema. 

PraYico  raYnajte  pred  njim, 

Vezjemite,  milost  skazal  Yam  bol 

Jez  sc|j,  in  moja  doda  Yeseliti  se  hoCeya  y  B6gu. 
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Vi,  njegoyi  izvoljenci  ?8i      dsgajte  ma  hvalol 
Prazntgte  veselje  mu  celo  iivljenje  I 
V6diio  hvalo  xna  p^tei" 

Zgodb«  I.  286.  286. 

BazSirenje  kerSanstva  po  vsimu  svetu. 

.  .  .  .  Ne  bilo  bi  prav,  ako  bi  se  tukaj  §e  sveti  Eiril  ali  Ciril  v  misel  ne  vzel, 
ki  je  bil  z  svojim  brataiA  Metddijam  Slov^Dcam  ne  le  vere,  temo£  tudi  branja  ino 
pisanja  vuienik,  ino  ki  se  mu  zavolo  tega  vefii  del  SIov^dcov  apostel  pravi.  Z  LaSkimi 
ino  NemSkimi  duhovni  je  bilo  teiko  ravnati,  ker  Slovenskiga  niso  znali.  Torej  nekako 
pred  jezar  Idtmi  so  trije  Slovenski  knezi  ali  vajvodi,  Rostislav,  Svatopluk  ino 
Eocel,  ki  ga  tudi  Hecil  ino  Hecilo  piSejo,  ino  ki  je  nckoljko  Vogriskiga,  vso  Slavonjo, 
vdlko  Stajerskiga  ino  Erajnskiga,  ino  morebit  tudi  ves  Eorolan  pod  oblastjo,  ino  per 
Ptujimu  sedei  imel,  do  GreSkiga  cesarja  v  EonStantinopel  po  vuCenikov  poslali.  Sporoid 
mu:  „NaSa  de2ela  je  keiSena,  tode  vu6enikov  nimamo,  de  bi  nas  napelovali  ino  vuCili, 
ino  nam  svete  bukve  razlagali:  Sami  ne  znamo  ne  GreSkiga  ne  Latinskiga,  ino  ta  pravi 
tako,  ta  tak6;  ne  razloiimo  tedaj  svetiga  pisma  vuma  ino  mod.  Vo5enikoY  nam  tedaj 
poSlfte,  de  nas  bodo  besede  ino  yum  svetiga  pisma  vuiili/  Takih  vu(enikov  namre£  bi 
bill  radi,  ktiri  so  slov6nsko  znali,  de  bi  jim  bo^jo  besedo  ino  sveto  pismo  po  slovdnsko 
razlagali.  Eiril  ino  Met6di,  dva  brata  iz  Tesstlonike  dom&,  ki  sta  terdno  Slovensko 
znala,  se  kmalo  napraviti  dasta.  —  Na  Slovensko  prideta,  ino  ne  le  evangelj  oznanovila, 
tudi  slovensko  ierke  sta  Slovdncam  naredila,  ino  vse  sveto  pismo  sta  jim  siasama  pre- 
slovdnila,  ino  Slovenci  so  bili  grozno  veseli,  ker  so  bo2je  iuda  v  lastaimu  jeziku  sliSali 
ino  brali.  Vsi  MoSkoviti,  Serbltoe  i.  t.  d.  berd  §e  dan  danaSni  to  Eirilovo  sveto  pismo, 
ino  tudi  Erajnic,  Stajerc,  EoroSic,  Hrovitt,  Dalmatinc,  CeS,  Tersiian,  Goriian  i.  t.  d.  bi  se 
lohka  va  nj  zvddel,  ko  bi  Eirilove  £erke  poznali;  tode  s6asama  so  jib  po  na§ib  deielah 
Latinske  odrfnile.  LepSi  seer  od  Eirilovih  so  Latinske,  pa  premalo  jih  je,  devdt  jih 
manjka.  Ino  ravno  zato  je  krajnsko  te2ko  brati,  ker  m6remo  dostikrat  po  dve  ierki 
stakniti,  de  glas  zapiSemo,  ino  dostikrat  edino  £erko  zdaj  drugd(  zdaj  drugd5  izrekati. 
Sveti  Eiril  je  vsakimu  slovenskimu  glasu  svojo  lastno  5erko  dal,  ino,  kar  to  tiie^  Nemci, 
Latinci,  Francozi,  vsi  nar6di  naj  se  gredo  skriti  proti  njemu.  Z  Latinskimi  ierkami  seer, 
pa  po  Kirilovo,  ljubi  otrocil  ho£emo  tudi  mi  v  prih6dno  pisati,  ino  torej  £erk,  kar  nam 
jih  manjka ,  pemarediti.  Ido  na  Dtineju  ie  delajo  se ,  ino  (e  Bog  d^  k  letu  osorej  bi 
jih  ie  imeti  vtegnfli.  Svetiga  Eirila  ino  Metodija  pa  hoiemo  vedno  spoStovati  ino  posebno 
{astitL  Slovenska  apostelna  sta,  kerSansko  veto  sta  mied  nami  vterdila,  ino  veliko 
sta  si,  Slov^nce  otesati,  perzadjala;  ino  do  prav  pisati  ino  brati,  kar  sroo  ravno  pravili, 
§e  dan  danaSni  se  od  njih  dveh  vuiimd.^ 

Zgodbe  IV.  1817.  323  —  325. 

V  pri£ujo£ih  vzgledih  ka2e  se  Ravnikarjeva  izvima  beseda  pa  v  prestavi.  Sicer 
glej  0  njegovih  zaslugah  za  naSe  pismenstvo  Jezi5nik  XV.  L.  1877.  C.  63—70.  IX. 
1871  itd.  —  Ti  trije  moije,  re(i  se  smd,  vstanovili  so  nam  slovensko  besedo  in  pisavo. 
Ravnikar  —  vravnal  jo  je  izmej  Ijadstva,  Eopitar  jo  je  dejal  na  pravo  kopito, 
Vodnik  —  pa  jej  je  dal  prva  vodila.  Nova  doba  se  je  pritela,  vzlasti  po  uiilnici  ali 
stolici  slovenskega  jezikoslovja  v  Ljubljani. 

PrejSnjo  dobo  naSega  slovstva  opisuje  Slomgek  v  Drobtincah  1.  1853  str.  119—120 
tako-le:  ^^alostni  £asi  so  bili  .  .;  vsa  v  prahu  in  v  mahu  zaraSena  je  slovenSina 
spala.  Nemci  in  drugi  ptuji  sosedi  so  jo  iertili  in  zaniievali,  vlastenci  so  se  nje  sra- 
movali;  kaj  (uda,  da  ni  bilo  (itati  slovenskih  knjig,  niti  bilo  mo2a  oajti,  kteri  bi  jih  bil 
po  slovensko  pisal.  Na  kroetib  ni  bilo  Sol,  po  tergih  in  mestih  se  je  a(ila  nem§6ina  in 
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IatiD§£ina ;  onadve  ste  ko6ato  za  mizoj  sedeli,  oji  sestra  je  pa  za  vratmi  pozablena  medlela. 
Slave  slavni  sini  so  znali  verlo  pisati  neroSko  in  latinsko,  gujiiti  po  italiansko  in  francosko, 

V  svojem  jeziku  maternem  se  niso  dali  sliSati,  kakor  hitro  so  gosposko  sukojo  oblekli. 

V  CelovSkej  duhovSnici,  v  semeniSCu  vedidel  slovenskih  duSnih  pastirjev,  ni  bilo  najti 
slovenskih  kojig,  razun  Guzmana  nemSko-slovenski  besednik,  in  pa  kratko  premiSlevanje 
veinih  resnic,  slovnice  izmed  jezer  uienih.  Slovencov  eden  poznal  ni.  Po  tri  duhovnije 
ali  fare  si  lehko  pi:ebodiI,  poprej,  ko  si  slovenski  evaogelj  ali  pa  unih  68  svetih  pesem 
najdel;  in  ie  je  kdo  vedel  svet  pasion  (terplenje  Kristusovo)  Citati,  ali  pa  sv.  evangelj 
povedati,  je  bil  ljudem  kakor  prerok  imeniten.  Veliko  duhovnikov  bilo  je  med  Slovence 
poslanih,  kteri  §e  niso  slovensko  brati  znali ;  cerkvenik  jib  je  v  saboto  nau&il  sv.  evangelj 
brati,  kterega  so  v  nedeljo  na  leci  ljudem  s  teiavoj  povedali.  Ni  bilo  dobiti  slovenskih 
pridig;  jib  pa  tudi  duhovniki  pisali  niso.  Iz  nemSkib  ali  latinskih  knjig  so  po  verhu 
mlatili ;  in  lehko  se  ve,  da  je  bilo  veC  plev  ko  pa  zemja,  kar  govor  zadene.  Drugi  u5eni 
stanovi  se  za  svoj  matemi  jezik  zmenili  niso.  Tako  se  je  vboga  slovenSina  ksala,  pa 
tudi  omika  Sloveficov  je  toliko  zaostala,  da  smo  bili  narodom  v  zasmeh  in  oporeko.  Vsa- 
kojaSkega  serca  je  moral  biti  torej  mo2,  kteri  se  je  upal  zaniievanega  matemega  jezika 
lotiti  in  obuditi  med  svojim  narodom  duSno  2ivlenje.  To  so  storili  na  Krajnskem  rajni 
Juri  Japel,  Guzman  (Gutsmann)  na  EoroSkem  in  na  §tajarskem  na§  slavni  Vol  km  er." 

lieopold  Volkmer  (Volkmayr  —  Volkmar)  r.  13.  okt.  1741  v  Lutomeru 
(Luttenberg)  na  §tajarskem,  bil  v  Varaidinu  (Vra21in)  v  §oIah  latinskih,  v  modroslovoih 
pa  bogoslovnih  v  Gradcu,  maSnik  1.  1764,  kaplan  pri  sv.  Oibaldu,  v  Ptuju,  pri  sv.  Mar- 
tinu  in  sv.  Urbanu,  u.  7.  febr.  1816. 

Leopolda  Volkmera,  pokojnega  duhovnika  Sekavske  6kofije  Fa- 
bule  ino  Pesmi.  Spravil  ino  z'  kratkim  Volkmer'vim  2ivleojom  na  svetlo  dal  Anton 
JanezMurko.  V  Gradci.  Na  prodaj  v  Fr.  Ferstl'vi  knigarnji,  Janeza  Lovrenca  Greinera 
1836.  8.  XVI.  148.  Natisk  ino  papir  iz  Andreja  LajkamVe  natiskarnje  ino  papirnje.  V 
razgled  bodi  (Star  konj.  Enokoljko  popravlena  v  Eor.  in  §taj.  Pesmi.  M.  Ahacei 
str.  139—145): 

Sivec  ali  sredna  podloinoBt. 

Hal  hal  en  mladi  irebec  herie,  No  komi,  komi  sjno  pokomi? 

Stoj^  na  sredi  med  ko^ji;  Cloveki!  Kaj  pa  6lovek  je? 

Vse  6tiri  bistro  kvifiki  verie,  Je  51ovek  aP  smo  mi  ti  gomi? 

No  z'  drag'mi  kooji  tak  ga6l:  Yas,  brati!  prosim,  sodite. 
V  zatetki,  jai  nas  je  natora 

Postav'la  proste  sem  na  sv6t;  Mi  smo  tak  lepi  od  nature; 

No  dlo?ek  bi  se  z  nami  gura?  Tak  lep  je  filovek  ne,  kak  mi; 

Je  on  to  sm61  od  pervih  let?  g«rdo  gre  po  dv6h,  kak  pure, 

Po  no5i  vidi  kaj  z  o6mi? 

PredstarM  naSi  so  hodili,  Se  zemla,  da  on  n^-ojo  stopi, 

Gd^y  gda  no  kak  je  keri  ht^l;  Tak  mo£no  trosi,  kak  da  mi? 

Zelene  kerme  so  se  yiili,  Gda  igemi  duh  iz  nosa  sopi, 

Jim  toto  je  gdo  branit'  smel?  Kak  se  iz  nafiega  kadi? 
Od  ^jih  nobeden  ne  je  slui&il, 

Nobeden  ne  napreien  bU:  Poglejmo  se,  kak  nas  vse  cira: 

Nobeden  vlafiil  ali  pluiil,  Vse,  vuha,  grive,  glava,  hod! 

Nobeden  gajile  21ak  dobil.  No  ilovek,  toti  nas  repra, 

Zdaj  toti  je  krez  nas  gospod! 

No  mi,  ah  mi,  fig  sram  nas  bodi!  On  nam  na  herbet  sedit  ide, 

Smo  hlapci  —  ne,  smo  Y6zniki!  Da  z  kem  se  bojuvati  ma; 

Nas  sedlo  no  homot  oglodi,  No  ti  premaga,  nazaj  pride. 

No  smo  za  to  de  tepeni.  Vso  tot  le  sebi,  nam  ne  d&. 
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Cast,  kero  ma,  mi  njemi  damo, 

Ja!  njemi,  da  je  nima  sam. 
Ker  Ion  pa  mi  od  njega  mamo? 

Kak  on  dobrote  plsAtk  nam? 
Za  fitrajnge  k  plugi  nas  privei^e, 

AV  z  nami  vozi  k  verhi  gnoj; 
§e  z  gajiloj  p6ka,  no  se  zdere: 

Frekleta  merha,  ne  po8t6j! 

0  brati,  r^S'te  se  hlapiije! 

NaS  pervi  rod  je  prosti  bil ; 
Pa  £lovek,  puni  ciganije, 

Pod  86  nas  je  v  oblast  dobil. 
Kak  lehko  bi,  ti  vkup  dertimo, 

Nam  njegMh  rok  se  reiit^  bMo: 
Pravico  tak  nazaj  dobfmo. 

Kaj  men'te!  Vse  maii  na  tol 

Vsi  konji  berdejo  z  nogami 

Od  Yel'ke  jeze  krez  en  ias. 
y,iui  menii,  da  bo  boUi  z  nami, 

Se  iemo  spuntat'P  je  vs^h  glas. 
En  aam,  en  sivec  glavo  trosi, 

Se  izkadli  iz  starih  plud: 
Zdig  ferca,  da  ma  mnhe  y  nosi, 

Naprej  se  riva,  zaine  gud. 

Ja  res  je,  res!  kaj  2rebec  reie, 

Da  je  naft  rod  bil  negda  prost; 
Pa  2as,  ker  bil  je,  zdaj  ne  te6e. 

Do  lyega  je  en  dugi  most. 
Nevamo  je  po  totem  iti, 

Pod  nami  se  podreti  zna. 
Yam  puntar^a  most  2e  biti, 

Oh  vse  nesrede  tota  ma. 

Mi  vel'ko  mo5  v  kopitah  mamo, 

Vse  z  igimi  6b-tla  veriemo: 
Pa,  pajbil  mo(  6i  mate  samo, 

Vas  tota  k  cili  sprav'la  bo? 
Zanes'te  se  na  igo,  kak  (ete, 

nZastopnost''  tota  ?am  fall: 
No  toto  ilovek  ma,  kak  ?6te. 

On  zato  je  gospod,  ne  ?i. 

Gdo  pava  no  popravi  Stale 

Za  vafio  stanje,  no  da  vas 
Gd6  ne  bi  hndob\je  klale, 

Ne  Yuk,  ne  toda,  sneg  no  mraz? 
Gdo  V  zimi  vas  pred  gladom  brani, 

Gda  tota  zemlo  vso  vmori? 
Gdo  vam  za  icgo  vodo  shrani, 

Gda  Yse  potoke  led  vsuSi? 

Gdo,  gdo  vas  sna2i,  gdo  vas  mtly 
Gda  blatni  al'  nezdravi  ste? 

Gdo  vam  pomaga,  gda  vas  t]a6i 
Nesreda,  nig  je  kakda  ie? 


Gdo  vam  tak  lepi  oves  p6va? 

Gdo  'z  trave  vam  send  suSi? 
Poj6te  staro  kermo,  nova 

Pred  vami  v  jaslah  £e  leii. 

Zapstojn  vi  reje  ne  dobite, 

Za  njo  res  date  svojo  mod: 
Pa  kero  mdd  pri  igoj  zgubite, 

Poveme  ona  vam  dnigo6. 
Kej  samo  mo(  vam  nem're  dati. 

To  vam  6love6ja  pamet  d&: 
Skoz  njo  vas  £lovek  zna  ravnati, 

Kak  svojo  mo^  vsak'  nacat'  ma. 

§timanje  vaso  je  prevzetno, 

Ja  61ovek  dast  od  vas  dobi. 
Pa  on  (veijeti  ne  je  2metno) 

Vam  vekSo  di,  kak  igemi  vi. 
Cast,  kero  on  ma,  z  vami  tala, 

Da,  gd6  on  je,  vi  tudi  ste; 
Stan  igegov  hifia,  vad  je  itala, 

Pa  ste  pod  strehoj,  kak  on  je. 

Za  svoj  po6inek  ma  nedelo; 

Kaj  nimate  vi  tudi  jo? 
On  vas  ne  pela  t^  na  delo. 

No  rede:  Dnes  podfnek  bo. 
On  vam  postreie;  vi  pa  delo 

Opravit'  mate,  kak  ie\i: 
Je  ne  iivleige  to  veselo? 

Ne  bod'te,  brati!  puntari. 

0  toti  gu6  je  koigom  segnil 

V  serc6,  no  4e  je  krotko  b'lo; 
En  vsaki  noge  je  pret^gnil 

K  znameigi,  da  prisegli  so: 
^Cloveki  tak  pokomi  biti, 

Da  igim  no  igemi  k  nuci  bo, 
No  terdno  v  glavo  si  zabiti, 

Kak  pantari  nesredni  so.** 

Podloinik  v  serce  si  zapi§i, 

Kaj  stari  sivec  te  vudf: 
„Prost  biti  si  nigdar  ne  iii; 

Ci  ifie§,  tak  nesreden  si/ 
Gospodi  samo  ne  je  vola. 

Da  igemi  k  dobrem  slu2il  bi: 
On  v6,  da  Bog  je  igega  zvola, 

Za  tvojo  dobro  da  skerbi.*^ 


Opomnja.  Outeti:  gOToriti;  bi 
gura:  gonl,  ignl;  Ttenik:  Jetaik; 
Torh:  gorioa;  mnSati:  moUatl;  ga2: 
gold;  spontoti  m:  sioh  ▼erbOndan; 
BTola:  zTolil;  povati:  banen;  berit^o: 
praaki^os  pajb:  Bube;  imetao:  teiko. 


Digitized  by 


9 


Volkmer  je  bil  prv^nec  Stajarsko - slovenskih  pevcev,  pravi  Murko  v  knjiiici, 
kjer  se  v  bolj  prvotni  pisavi  nahaja  61  fabul  pa  12  pesmi  njegovih.  ^Njihove  fabule  iDo 
pesmi,  polne  lepih  navukov  ino  nedol^ne  Sale,  §e  zdaj  vsi  stajerski  Slovenci  od  vseh  Daj 
rajgi  p6jejo,  ker  so  v  prosti  slovenSini  spisane,  ino  nje  vsi  pevci  lehko  zastopijo.  Ime- 
nitne  so  tndi  Volkmer've  cerkvene  pesmi  ino  njihove  predige  na  vse  nedele  ino  praznike 
celega  leta,  ino  njihov  kerSanski  navuk  v  pr^digah  itd.  (XV)*.  —  „Njih  beseda  ni  seer 
dosti  vglajena,  ker  ga  ni  bilo,  kdor  bi  njo  bil  likal;  pa  je  zadosti  prijazna  in  doma(a, 
kakor  se  iurje  v  Slovenskih  goricah,  kjer  jo  prosti  ljudje  tako  (edno  govorijo,  kakor  se 
slotendina  po  mislih  u6enih  mbiev  £ita  v  starem  sv.  pismu ,  kojega  je  sv.  Ciril ,  apostol 
Slovanov  pervi  poslovenil*,  pravi  SlomSek  v  Drobtincah  1.  1853,  kjer  ga  opisuje  (str.  107 
do  126),  (eg,  Leopold  Volkmar,  slavni  pesnik,  6astiti  Anakreon  Sloven- 
skih goric  ...  „Ni  bilo  med  Slovenci  strasti,  ne  gerde  razvade,  ne  gkodiive  krivovere, 
ktere  bi  fie  bili  skerbni  Volkmer  zapazili  in  v  kakej  priloSnej  basni  tako  na2gali,  da  so 
se  krivi  gerdobe  sramovali  in  odvadili,  nedolini  pa  varvali  (Beri  5edne  basni:  MetuI  ali 
gizdava  vtraglivost  .  .  Sivec  ali  sre6na  podlo2nost  .  .  Pastirinka  ali  slepi  starSi . .  Vrana 
ali  preobleCen  kmet  .  .  2elod  ali  popravlena  pamet  .  .  Papiga  ali  bogata  nevesta  .  . 
3pattanarca  ali  slovenska  mati . .  Mijolka  ali  nesre£na  hi  . .  Eruh  ali  (loveSke  nevoSli- 
vosti  itd.).  —  Ni  bilo  domaCe  poStene  dobrevolje,  koje  ne  bi  bili  Volkmer  s  kakoj  ftednoj 
pesmicoj  poveselili,  naredili  ljudem  nedoI2no  galo  za  smeh,  pa  tudi  v  poduk  (Beri :  Hvala 
kuhne  .  .  Sodba  krez  dekle  pri  domlatkih  .  .  Pesem  od  kmestva  itd.).  Vsi  radovedni 
so  iakali  ne  le  kmetovski  ljudje,  nego  tudi  duhovski  in  de^elski  gospodje,  kaj  bodo 
novega  g.  Volkmer  nakovali;  in  zasliSati  novo  pesem  so  njo  Slovenci  hitro  znali,  prepi- 
sovali  in  razpoSiljali ;  v  kratkem  se  je  po  vsih  krajih  pela  ali  brala ,  in  vsa  de2ela  je 
oiivela  lepega  pevanja  in  nedol2nega  veselja.  Verli  domoljub  Volkmer  niso  zamudili  svoje 
rojake  za  vojsko  vnemati,  kedar  je  bila  sila,  pa  tudi  niso  bojezlivcom  prizanesli,  ako  se 
niso  fd  junaSko  obna^li  (Beri:  Hvala  pa  Zani£avanje  landverov).  Budili  so  ser(nost 
svojih  vlastencov,  skerbeli  za  ljubo  domovino,  za  njeno  slavo  in  blagostan.  Edo  bi  takega 
domorodca  ne  fiastil  in  po  svojej  zmoilnosti  ne  posnemal  (cf.  Drobt  1.  1862  str.  77)?  — 
Tu  je  Slomgek  dal  ponatisniti  tudi  gPesem  od  lipe  in  Slov6  od  hrasta"*,  pa  ono,  v  kojej 
jemlje  slovo  od  svojih  ljubih  pesem  ter  izporo£a  svoje  duSno  blago  mlaj§im,  namre5 

(Murko  str.  140):  , 

Cr6p  ali  noben  glas. 

Vsaka  re£  ma  svoj  za£etek, 

Vsako  daka  i^jeni  kraj; 
Da  sem  dozdaj  ne  mel  svetek, 

Clem  si  ga  napravit  zds^. 
Pevcov  Dnhl  ti  mir  mi  pasti, 

Mlade  k'  p6je]\ji  podhusti, 
Jakdi  bodo  kak  sem  jaz: 

Stari  dr^p  ja  nima  glas. 

Janez  Hf^p.  Primic,  r.  23.  apr.  1785  v  Zalogu  pri  §mariji,  od  1.  1811  „pisar 
V  cesarsko  -  kraljevim  Solskim  bukvi§i",  od  1.  1812  ^oCitni  u5enfk  Slov^nskiga  jezika  na 
Gr^gkim  Liceji',  u.  za  suSico  domd  v  Zalogu  3.  febr.  1823.   Spisal  je: 

1)  AbecedazaSlov^nce,  kateri  se  hoCejo  Slov^nsko  brati  nauJiti.  V  Gradcu 
natisnjena  per  Al.  TuSo  1812.  8®.  30.   Dobrowsky's  Slovanka  I.  236  (Saf.  50). 

2)  Prava  p6t  k'  dobrimu  stanu,  ali  Ena  bes6da  ob  pravim  iasi.  N^kaj  za 
vsakiga  £loveka.  Na  pervo  iz  Angleikiga  v  Nem§ki,  zdaj  pak  z*  pervolenjam  VikSi  Go- 
Sp68ke  V  Slovfoski  Jezik  prestavlena.  V  Gradcu  1812.  8®.  34.  per  Al.  TuSu  Bukvdrju. 
—  Predgovor  se  glasf: 

Kojiga  SlOT.  2 
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^Lubi  Slov6nciI  Tu  imate  ene  nove  Bukvice  polne  lepih  ino  nucnih  (ali  hasHvih) 
naukov,  kateri  pokd2ejo,  skozi  kaj  si  (lovek  narve5  svoj  staQ  pobujSa,  ino  na  kaj  za  eno 
slio  si  on  zopet  tigaistiga  pob6I§ati  zamore.  Te  Bukvice  je  nar  na  pervo  v  poIno£ni 
Am^riki  en  imeniten  ino  visoko  uCen  Mo2,  z  imenam  Bdnijamfn  Franklin  v  An- 
gle2kim  ali  Englendarskim  jeziki  spisal,  ino  jim  to  ime  dal:  Vbogi  Bihar d  ali  Pot 
k  dobrimu  stanu;  po  tim  so  bile  na  NemSko,  zdaj  pak,  lubi  Slov^nci,  k  vaSimu 
pridu  ino  podu(enju  na  Slovensko  prestavlene.  Berite  jib  radi,  ino  si  globoko  v  serce 
zapi§ite,  kar  bote  brali;  ino  £e  bote  nauke,  kateri  so  v  teh  Bukvicah  zapopadeni,  zvesto 
ino  skerbno  posn^mali  ino  nasl6dvali,  znate  terdno  upanje  im^ti,  de  bote  sre£no  ino  ve- 
selo  iiveli.  Ino  ako  to  doseiete,  bo  va§a  sreia  nar  vekSi  plaiilo  ino  veselje  za  tega, 
kateri  je  iz  lubezni  proti  vam  te  Bukvice  po  vaSim  jeziki  prenaredil/  — 

„En  sam  denes  je  toliko  vreden,  kakor  dva  jutri,  pravi  vbogi  Rihard.  Maika  v 
rokovicah  mi§i  ne  lovf.  Oko  Gospodarjovo  sturi  ve£,  kakor  obedv^  njegove  rok6  .  .  Ve- 
liko  vfnarjov  sturi  en  rajniS.  Ena  majhina  razpoka  je  ie  dostikrat  zrok  bila,  de  se  je 
nar  vekga  barka  potopila.  Goste  pojedine  streho  prederd,  suknjo  raztergajo,  po  sveti 
po2en5.  Edor  denaije  na  posodbo  da,  —  si  na  glavo  skerbf  nakopd.  Gizdost  (ofert) 
kosi  per  obilnosti,  ob^dva  per  vbo2tvi,  ino  veCerja  per  sramoti.  La2  dolgovu  na  herbti 
jezdari.  SkuSnja  je  draga  Sola;  pak  norci  se  ne  bodo  v  nobeni  drugi,  ino  komej  v  tej 
Soli  kaj  nauCili  itd. 

Posteno  perdobivaj,  ino  sparaj  kar  si  perdobid, 
Skoz  to  si  vse  blagd  v  zlat6  in  sr^bro  premeniS.** 

3)  Nem§ko-SlovenskeBranja,  v'  katerih  se  znajdejo  razne  Prdvlice,  Basiye 
ali  Fdbule  v  zvezanim  ino  prostim  gov(5ru,  Pogovori,  Pripovisti  vfetniga  zaderianja, 
Pesmi,  Vganke,  kratek  obraz  Historije  starih  Slovanov,  Prigovori,  mnogitere  koristne 
Vade  v  govorjenju,  ino  Zgodbe  svete  na  kratkim.  Na  svetlobo  dal  Janez  Nep.  Pri- 
mic,  oiitni  Uiienik  Slov^nskiga  Jezika  na  GraSkim  Liceji.  V  NemSkim  Gradcu.  V  za- 
logi  ino  napr($daj  pri  Jozefi  Milerci,  1813.  8®.  147. 

V  predgovoru  pripoveduje,  da  je  priCujoia  knjiga  odmenjena  bila  za  slovensko 
golsko  mladino  po  de2eli.  Kerje  pa  postal  ,,Joh.  N.  Primitz  Professor  der  Slo- 
venischen  Sprache"  in  pripravnejSega  berila  ni  imel,  prenaredil  je  nektere  stvari, 
da  so  tudi  za  odrasle,  in  ako  mi  strokovnjaki  postreSete,  ho£em  dati  bolj§e  slovstvene 
pripomo6ke  na  svetlo.  Nahajajo  se  v  njej  nektere  pesmi  na  pr.  „Hrepenenje  Otrok  po 
Pomladi;  Otroija  Igra;  Pesem  veseliga  FantiJa;  Vodnikovi  na  Slovence  pa  VerSac 
(d.  i.  die  zweyte  Bergspitze  des  Triglau  —  Dreyhaupt);  Jarnikove  ZvezdiSe,  Danica 
in  Kres  —  ponemJil  Gustav  Fellinger.  Potem  „Eno  malo  iz  Historije  starih 
Slovanov  ali  Slov^ncov*'  (sir.  74  —  79),  od  kterih  pravi  napr.:  ^Nigdar  n^jso  bill 
pod  enim  samim  Oblastnikam  v  eno  der2avo  zedinjeni;  vedno  so  bili  eden  od  drugiga 
odlo^eni  ino  ravno  to  je  bilo  njim  k  nesre^i  ...  Ti  stari  Slovani  so  vojskovanje  ino 
prelivanje  kervi  silno  (ertili.  Eamor  so  priSli,  so  se  vselili,  zemljo  obdelovali,  ino  z 
svojimi  sosedi  prijazno  ino  mirno  2iveli  ...  Oni  so  le  eniga  samiga  Boga  molili,  za- 
Cetnika  bliska  ino  groma,  ino  gospoda  nebes  ino  zemlje.  Njega  so  imenovali  Boga,  to 
je  pervo  gibajo6o  mot,  izvfrek  oblasti  ino  bogastva.  Ta  Bog  je  bil  sama  ali  ista  luC  ali 
svetloba;  lep  ino  svetel  je  bil  njegov  svet,  kateriga  je  stvaril.  Za  tega  volo  imajo  vsi 
Slovani  za  nem§ke  besede  hcilig,  Licht  ino  Welt  ravno  taisto  besedo  svet.  Od  spoznanja 
eniga  samiga  praviga  Boga  odstopivSi ,  so  za6eli  dvoje  sorte  Bogove  (astiti ,  dobriga  ino 
hudiga  Boga.  Dobrimu  Bogu  sumimu  so  dali  ime  svetlobe,  Svetevid,  Belibog;  hudimu 
pak  ime  temote,  Cart,  Cernibog.  V  malikovavski  veri  so  ostali,  dokler  so  skoz  oznano- 
vanje  svetiga  Evangelija  dobroto  zveliianskiga  nauka  Kristusoviga  spoznali"  —  in  pov£- 
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davgi  to  piSe:  ^Tako  nam  perpoveduje  stari  Ol&k  Nestor  Historijo  od  preobernenja  Mo- 
ravskih  ino  PanoDskih  SloYanov  na  kristijansko  vero,  katero  sta  ta  dva  GreSka  brata  ino 
Slovanska  Apdstola,  EonstantiQ  ali  Eirfl  ino  Metodij  dover§ila".  Na  koncu  so  ^Zgodbe 
sv^te  na  kratkim"  po  Vodnikovem  iz  Francoskega  sestavljenem  katekizmu  —  vmes 
z  razDimi,  tudi  bistrimi  opazkami  zgodovinskimi,  pa  jezikoslovnimi  razlagami  Da  pr.:  o 
Jarniku  in  o  sloveCem  nemSkem  pesniku  Fellingerju  („Unsere  Slovenische  Sprache 
findet  er  in  seinem  Ohre  besonders  wohlklingend,  und  wegen  ihrer  vielen  Vocal -Endi- 
gungen,  fOr  den  Gesang  vortrefflicli  gebaut,  u.  beneidet  uns  besonders  um  die  fur  Poesie 
sehr  herrlich  tonenden  langen  End-i,  z.  6.  se  veseH,  2elf,  dobf  u.  drgl.  Einen  sonder- 
baren  Eindruck  machen  unsere,  auch  in  der  wohlklingenden  Spanischen  Sprache  vor- 
kommende,  Endlaute  aja,  ajo  u.  s.  w.  auf  ihn.  Seinem  Gestandoisse  (Ohrgenie)  zu  Folge, 
babe  unsere  Sprache  das  tiefe  Melos,  welches  geeignet  ist,  den  Menschen  leicht  zu  Thranen 
zn  rtihren;  die  Deutsche  Sprache  aber  sey  nur  geeignet,  den  Menschen  zu  erschiittern, 
well  sie  vermog  ihres  innern  Baues  gleichsam  donnernd  ist.**  S.  64.  65);  o  Slovanih  in 
Slov^ncih  pa  o  njih  blagoglasnem ,  tudi  v  knjiSevni  nem§6ini  vplivnem  jeziku  (Die  wohl- 
klingende  Slavische  Sprache . .  hatte  auch  auf  die  Verfeinerung  der  Hochdeutschen  Sprache, 
die  bekanntlich  in  Meissen  und  Obersachsen  zuerst  herrschend  war,  einen  entschiedenen 
Einfluss.  Denn  nach  der  Geschichte  wohuten  ehedem  in  Obersachsen  die  Sorben,  ein 
Slavisches  Voik,  und  aus  der  VermischuDg  dieser  Slaven  mit  Franken  u.  Sachsen  hat 
sich  im  10.  Sec.  die  Obersachsische  Mundart,  die  zur  Zeit  der  Reformation  zur  Schrift- 
sprache  erboben  ward,  gebildet.  Der  Slavische  Mund  milderte  die  Rauhheit  Germani- 
scher  Tone  .  .  S.  83.  Cf.  Adelung.  Lehrgebaude  der  Deutsch.  Spr.  I.  81  .  .);  o  mestu 
Gratz,  GrSLz,  Graz  aus  Gradec  (110),  Laybach,  Laubach  iz  Lube,  Lublana  d.  i.  lublena 
die  Geliebte,  wodurch  die  Liebe  und  Anhanglichkeit  der  Krainer  -  Slaven  zu  der  Haupt- 
stadt  ihres  Landes  bezeichnet  wird  („Die  allgemeine  Ableitung  Laybachs  vom  laueu 
Bache,  welche  durch  den  beruhmten  Krainischen  Historiographen  Freyh.  J.  W.  Valvasor 
zuerst  verbreitet,  und  ohne  weitere  Untersuchung  von  den  Deutschen  Schriftstellern,  von 
denen  kaum  der  Hundertste  die  Slavische  Sprache  versteht,  treulich  uachgebethet  wurde, 
entstand  zu  einer  Zeit,  wo  man  aus  Modesucht,  von  der  auch  Valvasor  angesteckt  war, 
Alles  durch  die  Deutsche  Sprache  zu  erklaren  suchte  .  .  S.  132.);  v  Cirklah,  Brezah, 
Belkah  (133);  o  PopoviCu  in  Linhartu  (135);  oseba  von  o  u.  sebe  sich  d.  i.  ein  selbst- 
standiges  Wesen;  punt  vom  Deutschen  Puntnufs  d.  i.  Zusammenrottung,  Aufruhr;  novica 
eig.  Neuigkeit,  novice,  novine  pi.  die  Zeitung  (la  gazette);  sreia  eigentl.  das,  was  uns 
begegnet,  die  Begegnifs,  das  Gliick  v.  Geliick,  gelingen ;  iegnati  sigoare  i.  e.  cruce ;  sta- 
raSina,  sto,  jezero  (145);  kosilo,  obedo  (89)  itd.  —  K  prislovici:  Es  waltet  ein  boser 
Unstern  tiber  mich  —  Sem  pod  eno  nesreino  zvezdo  rojen  —  opominja:  „Man  wundere 
sich  nicht,  hier  keine  wortliche  Debersetzung  zu  finden:  diefs  lafst  der  Genius  beyder 
Sprachen  nicht  zu.  Hatten  die  bisherigen  Slovenischen  Schriftsteller  auf  diesen  hochst 
wichtigen  Umstand  mehr  Bilcksicht  genommen,  so  wurde  unsere  Sprache  jetzt  nicht  so 
sehr  von  unnothigen  Germanismen  strotzen".  Na  to  pravi  Kopitar,  kteri  je  priCujoCo 
knjigo  V  „Wien.  allg.  Literatztg."  1.  1813  dokaj  pikro  presodil:  „Wenn  das  bekannte 
,medice,  cura  te  ipsum*  je  eine  wahre  Anwendung  hatte,  so  passt  es  gewlss  im  vollen 
Sinne  auf  den  Herrn  Verfasser  (Vid.  JeziCo.  XVIII  1880  str.  21— 24)«. 

4)  Novi  N6m§ko-Slov6nski  Bukvar,  al  A.  B.  C.  Otrokon  16hko  Zastoplen. 
Neues  Slovenisch-Deutsches  der  Faffungskraft  der  Kinder  angemessenes  A.  B.  C, 
welches  auserlesene,  leichte  u.  belehrende  Aufgaben,  Erzahlungen  u.  Unterhaltungen 
enthalt.  Bearbeitet  v.  Johann  Nep.  Primitz.  Gratz  1814.  J.  Miiller.  8®.  145.  —  „Das 
Buch  enthalt  nicht  uniuteressante  sprachliche  u.  selbst  literarhistorischc  Bemcrkungen. 
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Der  Anhang  von  den  sloveoischen  Buchstaben  u.  deren  Aussprache  gebt  voa  S.  104-141 ; 
dann  folgt  ein  2.  Anhang  aber  Primus  Truber  (po  Valvasorju)  S.  142  —  146  (§af.  51.)^ 
Na  primer  bodi: 

Deutsch  -  Slovenisches  Nahmenbtichlein:  NemSko  -  Slovenski  Bu- 
kvar:  Das  Haupt  (Auch  der  Kopf;  doch  wird  Haupt  nur  ia  der  edlern  und  anstan- 
digern  Sprechart  gebraucht),  das  Haar,  die  Stirii,  die  Scblafe.  Die  Augen,  die  Augen- 
braunen  (Der  haarige  Rand  uber  der  Augenbohle),  das  Augeniied  (Auch  der  Augendeekel, 
d.  i.  die  bewegliche  Decke  uber  u.  unter  den  Augen),  die  Augenwimpern  (Der  haarige 
*  Rand  an  den  Augenliedern ,  so  aus  steifen  gekrilmn^ten  Haaren  besteht).  —  Glavf^,  lis^ 
£eIo,  senci  (osluhi).  0£i,  obervi  (Dlake  nad  o£mi,  kat^re  vdrvajo,  de  kaj  od  zgfiraj  doli 
v'  o£i  ne  pade),  trepdvica  (trepavnica,  klup  —  klupki ,  pokrivavnica  nad  ioQ  pod  oiosom, 
zgomja  ino  spodnja,  obvdruje,  de  se  oko  ne  posuSi),  zemci,  osemci  (Mige,  yeje  —  v^jice, 
dlake  na  trepavici  §.  13  str.  24.  25).  —  Na  str.  40.  41  kaie  po  nemSki:  i»Iq  der  Slo- 
venischen  Sprache  wird  das  Geschrey  (der  Laut,  Gesang)  fast  eines  jedep  Thieres  mit 
einem  eignen  Worte  bezeichnet;  ein  grosser  Beweis  ihrer  Singbarkeit^  V  dokaz  oa- 
sproti  nemSiini  piSe  slovenski: 

„Krave  mukajo  —  mulijo,  vol  —  junec  ino  bik  bu5ita.  2rebec  —  rajniSar,  cel4k 
ino  konj  rezaC^ta  —  berieta,  razg^£eta.  Ovca  —  bica  bek^ie  —  be£f,  beketl  Koza 
mekete  —  meketd.  Svinje  —  prasiii  krulyo  —  krdvkajo,  kro2ijo,  krohajo.  KokoSi  ka- 
kotajo  —  kokoddkajo,  kokodagkajo,  kokoda(ejo,  jd§kajo.  Petelin  poje  —  kri5(,  kikirikd; 
kokla  —  kvokla  koka,  kvoka,  kokoie,  kokoti.  Gqs  —  goska  gaga,  ^labrd,  iipbudrd, 
hrigrd,  hrigretd;  raca  hrigrd,  knaka.  Stre^ik  —  postre^lk,  steriik,  paviii,  kraljii  S6ak6ii0. 
Golob  gruli,  gerif.   PtiCi  2verglajo,  2vergol6.   Sinkovec  —  Cinkovec,  vzebji  poj^  Slavic 

—  RlaviC  poje.  Skorjanec  ivergoli.  Gerlica  —  ptutika  gerCf,  gruli,  geijuli.  Soga  — 
§oja,  Sojic  se  dfire.  ^erj^v  krfvka,  krdvka,  pravi  kriv  kravl  kriv  kravl  Sova  9e  vjada. 
Maika  mavka,  mijavka.  Pes  laja.  Volk  tuli.  Medved  n^pmld,  ren£f.  Lev  rijove.  liC- 
sica  —  lisica  laja,  bevka.  Zajic  —  zavec,  zejc  veSf,  veka.  2aba  ragll  Gc^d  2viiga. 
Grilj  —  Surk  Skriple.   Cebela  —  6m61a,  buiela,  Cela  brenti,  bu6f,  8umf.  Brencel  bren5f 

—  Vsaka  2ivdl  (vsako  2ivin(e)  se  drug&£i  glasf.^  —  Tako  naSteva  posamezno  tudi  druge 
stvarf,  V  opombicah  pa  iz  povestnice  tu  in  tarn  prav  mikavno  razlaguje  na  pr*  o  zvQ- 
novih,  orgljah,  o  umetnijah,  o  papirju,  slovenskem  pisanji  in  tiskapji,  o  6e§njah,  6eSpJljab, 
murbah,  o  turSici,  koruzi  ali  debelaCi,  o  vinu  in  vinski  trti,  o  hajdi  in  6ebelaryi,  o  krojpa- 
pirju,  steklu,  mlinih,  plugu,  o  razoih  rokodelstvih,  q  nemCurjenji  v  slovenfiiini,  o  kqji- 
2evnosti  naSi  v  16.  veku  itd.  itd.  —  Eer  se  y  teb  opa^kah  razodeva  vse  njegovo  src^ 
in  ker  je  morebiti  vprav  po  njih  vzbudil  marsikterega  slovenskega  mladen£a  in  duhoy- 
nika  k  slovstvenemu  delovaigu,  naj  se  tukaj  po  njegovih  lastnih  besedah  povd  nekoUkp. 

0  zvonovih  omenja  na  pr.  slove£e  pesmi  nemSke  ter  pravi: 
„Siehe  die  geistreichen  Gedichte  von  dem  genialen  Deutscl^en  Dichter  Friedricb 
Schiller,  deren  unermiidetes,  tief  durchdringendes  Studium  ichjedem  Sloveniscliien 
Dichter,  der  je  in  seiner,  ftir  Poesie  so  vortrefflich  gebauten  Muttersprache  etwas 
Nahmhaftes  zu  leisten  wtinscht^  auf  das  nachdr&cklichste  empfehl^  (S.  42.  cf.  {Coseski)." 
0  katoIiSki,  z  vsemi  umetnijami  prekrasni  liturgiji  pi§e: 
bEs  sey  mir  nun  noch  erlaubt,  folgende,  wie  ich  glaube,  bier  nicht  ganz  am  un- 
rechten  Orte  stehende  Aufserung  ilber  den  grofsen,  von  den  benihmtesten  protestan- 
tischen  Gelehrten  anerkannten  Vorzug  der  religiosen  Gebraucbe  unserer  katholischea 
Eirche,  zu  machen.   Dieser  von  den  wenigsten  Eatholiken  vielleicht  nur  einiger  Mafsen 
recht  gekannte  und  gehorig  gewiirdigte  Vorzug  unseres  Gottesdienstes  besteht  darin,  dafs 
er  den  Beytritt  keiner  der  edlen  schonen  Eunste  verschmahet,  urn  das  ganze  Gog&iith 
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des  Menscben  e^greifea,  und  deq  ewigen  Wahrheiten,  die  in  den  Sionbildprp  unsers 
heiligen  Glanbens  ausgesprochen  werden,  Eingang  zu  vprschaffen.  Unsere  Altare  sinfl 
ein  ge^pihter  Mittelpupct,  i^n  und  um  ^yelchen  Baukunst,  Bildnerey  und  Mahlerey,  Tpfl- 
Dicht-  und  Risdekqnst  ihr  erhabenstes  Leben  entfalten,  und  uqa  zu  jenpr  B^^eisterung 
hinreifsen  dUrfen,  die  der  andachtigen  Stimmung  so  gilnstig,  wenn  nicht  sie  selber  ist. 
Ein  feyeriiches  Hochamt  nacb  der  Predigt  eines  k^tholiscben  Demosthenes  oder  Cicero, 
in  deip  pr^chtvollen  Heiligthume  der  Ppterskirche  in  Rom,  vor  eiqein  Gecp^blde  wje  ()i^ 
Ver]{I&rung  Ghristi  von  Raphael  gefeyert,  wSLhrepd  die  begeisterte  Gemeinde  in  Hymnen 
auflodert,  die  unsere  Elopstocl^e  oder  Herder  gedichtet  und  die  Pergojes^  oder  Hayd^i) 
mit  Tiinen  ^ner  hoherp  Welt  befliigelt  habpn  —  welch  ein  GeisterconcertI  —  Ver- 
mag  Jem^nd  etY($fi  Grofseres  und  Erhabeneres,  Geist-  und  Herzerhebenderes  sic);  ypr- 
zi^stelleq?  —  {qh  wttrde  binzusetzen:  diese  Wunder  sind  beynahe  bucbstablicbe  Wirl(- 
lichkeit  i^  me^r  als  Einem  Mittplpuncte  katholischer  Gemejnden  gewesen,  und  sjpd  as 
bis  auf  den  heutigen  Tag;  wenn  man  nicbt  iiberseh^n  bitte,  der  edelsten  und  biidenclsten 
der  gedachten  ^Unste  —  der  Poesie  und  zwar  in  der  I^andessprache  den  ihr  gebtihrendeo 
Rang  ip  dem  Tempel  des  Allerhochsten  anzuweisen.  Djefs  ist,  man  k^qp  es  nicht  |aug- 
nen,  auch  bey  unsern  SI  oven  en  der  Fall,  und  daber  kfunmt  es,  andere  Wirkung^p 
der  Poesie,  zumahl  der  lyrischen,  von  der  das  Gesagte  zuuachst  gilt,  zu  gescbweigen, 
dfSs  insbespndeire  unsere  Eirphen-  oder  ^rbauungslipder,  die  wabrend  der  Messe  gesqpgen 
werden,  zupi  Nachtheil  dpr  Efbauung,  noch  so  viel  zu  wtlnschen  ttbrig  lassen.  —  Welcl^er 
iiatpr  unsern  wiirdigen  Priestem  und  Volkslehrern ,  dem  die  Natur  einep  reinen  qn^ 
tipfpp  Sinn  fur  das  Grofse,  Gute  und  Scbone  gegeben,  den  sie  mit  dichteriscben 
Talenten  reif^hlich  begabt,  —  welcber  upter  Ihnen,  der  dieses  lieset,  wird  si^i  nklfi 
macbtig  ergrifpD  und  aui^efprdert  fUh)en,  schdne,  auferbaulicbe,  g^istlic))^  uqd  prof^e 
Lieder  filr  seine  Qemeinde  zp  dicbtep,  und  so  mit  regem  Eifpr  4as  Gppieine,  Niedrig^, 
der  heiligsten  Sache  Un^riirdige,  durch  das  Edle  und  Erhab^ne  aus  deip  Yolke  zu  ver- 
drangep,  ms  all^  I^raften  bepiuhet  seyp?  —  Religion,  Philpsppbi^  ^s^A  Poesie 
—  das  Gute,  Wfihre  und  Scbone  —  slod  und  bleiben  sie  nicb^  alle  drpy  ipimer 
und  ewjg  Eins?  —  Vfie  sphon,  w|e  heseligepd  wtirdp  nicht  scbon  hieoiedeq  unapr  Lebep 
seyn,  wenn  diesp  drpy  hi^mliscbep  Genien  alle  vereint  ups  iipmer  und  alleptl^alben  auf 
der  dpirnepvpUep  3ahp  dfircb's  (jeben  geleiteten!  —  Dafs  sie  una  nicht  alle  vereint  imf^er 
und  allenthAlbep  auf  unperer  Pilgprreise  geleit^  —  davon  l^gt  wahrlich  dip  eigpptliche 
Ursache  nirgpnds  als  —  in  Uns  (§.  47.  48)." 

0  slovenskj^  pjsateljih  ima  pomenljivo  budnico  (str.  109)  na  pr.: 
sBlsher  baben  mpistens  nur  dje  Volkslehrer  an  dem  Ne^uportus  und  Savus 
durcb  Qeforderung  dei'  Cultur  unserer  berrlichen  Sprachp  in  der  literarischen  Welt  eiqeq 
ruhmllchen  Platz  sich  zu  erwerben  gesucht:  sollten  denn  ihre  Berufsgenossen  an  den 
rpitz^nden,  segeoreichen  Ufern  dps  Dravus  auch  jetzt,  wo  ihnen  mehrere  gttnstige  Zeit- 
umstande  freundschaftlich  die  Hand  dazu  biethen,  noch  immer  zuruckbleiben  wollen?^ 

Kakor  je  tukaj  y^bujal  Stajarske  rodoUube  k  slovenskemu  spisovanju,  tako  je  v2e 
).  ^810  zbral  si  drq^bico  dij^kov,  najve£  bogoslovcev,  da  hi  se  skupaj  va,dili  v  slovenSiini; 
sQOval  je  V  dubu  npk^o  »Academi6  des  inscriptions  Slavonnes''  ili  gSvatopluk"  ili  pSp^ 
cietas  Slovenica''  itd.  —  Oponagali  so  mu  hude  premuoge  germapizme ,  o  kterih  je  ppr 
vedal  svojp  muenje  v  Bukvarju  (str.  96.  97).  —  Rad  je  dopisovc^l  znancem  in  svojim 
ktyi2evnipi  prijateljem  napr.  Vodniku,  Bilcu,  Kopitarju  (^kteri  se  vedno  kavsa 
z  menoj",  in  res  ga  je  rad  poniieval,  (e§,  Gotsched  noster,  Primitz,  est  ludipagistralis 
capitis,  de  quo  fere  desperem  etc.  vid.  Archiv  VII),  dr.  Jak.  Zupanu  (gl.  Jeziinik  XV. 
1877.  str.  55—6)),  Jarniku  itd.  Tu  in  tarn  se  Se  hranijo  pjegova  pisma.  Poslovenil 
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je  bojda  L  spev  Mesijade,  I.  spev  Uijade,  in  nekaj  Gothejevih  ^Werther's  Leiden"  (Ossian 
II.  B.),  dokler  je  naposled  Djemu  samemu  dub  obolel.  Naslednik  ali  uiitelj  slovenskega 
jezika  na  GraSkem  liceju  mu  je  bil  EolomaD  Quass  t  j.  Kvas  (r.  1790,  u.  1867). 

Janez  licopold  iSinig^oc,  r.  v  Halozah  €.  jun.  1787,  uCil  se  v  Gradcu,  bil 
uaposled  Ptujskega  gradu  oskrbnik,  u.  14.  avg.  1829  v  Ptuju.    Spis  njegov  je: 

Theoretisch-praktische  Windische  Sprachlehre.  Durch  viele  Uebungs- 
stucke  zum  Uebersetzen  erlautert,  mit  einer  auserlesjeQen  Sammlang  voo  Gesprachen, 
und  einem  Radical  -  Worterbuche  versehen ,  herausgegeben  von  Johann  Leopold 
Schmigoz.   Gratz  1812.  8.  319.   (Slovanka  L  235.   §af.  60.) 

Delo  svoje  poklanja  pisatelj  Ignaciju  grofu  Attemsu.  —  V  predgovoru  razkazuje, 
kako  je  znanje  Slovenskega  jezika  potrebno  obrtniku,  vradniku,  duhovnu  na  kmetih,  pa 
tadi  po  mestih  v  de^elah  Avstrijskih,  „denn  die  Zahl  der  Slowcnischen  Einwohner  unsers 
Kaiserthums  ilberwiegt  bey  weiten  die  Gesammtzahl  aller  ubrigen  Volker  dieser  Monarcbie". 

—  Pa  ugovarja  se,  da  je  na§  jezik  Se  preubo2en,  da  ni  slovstvenih  pomoCkov.  To  je 
nekoliko  res;  imamo  sedaj  slovnico  Kopitarjevo.  V  ta  namen  naj  slu2i  tudi  moja,  in  — 
„Freunde  der  Slowenischen  Sprache,  traget  nach  euren  Kraften  bey,  diese  unsere  Mutter- 
spracbe  in  die  literarische  Welt  zu  erheben;  lassen  wir  den  Mnth  ja  nicht  sinken  bey 
alien  Bescbwerlichkeiten,  die  sich  uns  entgegen  stellen,  denn  blicken  wir  bin  auf  die  mit 
der  unsrigen  so  sehr  verwandte  Sprache  der  Russen  und  Bohtnen,  auf  welche  Stufe  ist 
nicht  diese  durch  den  Vater  der  Slowenen,  Herrn  Dobrowsky,  und  jene  durch  Herrn 
Heym  gekommen,  bemtihen  wir  uns  in  die  Stufe  dieser  und  anderer  bertihmten  Slawen 
zu  treten;  dann  wird  die  literarische  Welt  sehen,  welchen  Schatz  unsere  Sprache  enthalt; 
aber  aufsuchen  mfissen  wir  ihn,  und  der  Welt  zeigen,  dass  unsere  Sprache  reich  ist".  — 
Nato  pripoveduje,  kako  je  vravnana  pri5ujo6a  slovnica.  —  Sklanje  ima  Stiri:  L  DoI2nik. 
IL  III.  DuSa.  2ivad.  IV.  Lice.  —  Pri  moSkih  in  srednjih  Dat  u  (i),  Loc.  i  (u);  —  om, 
am,  oma  —  ama;  oj:  z  duSoj,  2ivadjoj.  —  Lep,  -iga,  -imu.  LepSi  -a  -o.  Eden  -en, 
ena,  eno;  jezer,  tav2ent;  dva  jezera.  —  Jez,  jaz,  jest:  ti  (ta),  ta,  to.   Sem  —  sim,  sma 

—  sme,  boma  —  bodema,  bova.  Sprege  lo5i  tri:  I.  zdigavam;  II.  grizem;  III.  motim. 
Beri,  taki;  vunder,  vender.  ~  Iz  zmladletka  im  Frfihlinge  (mlado  letje,  sprotletje  t.  j. 
proti  letje,  spomlad,  vuletje  t.  j.  v'  leto;  s  ka2e  zvezo  sprejSnjim  letnim  £asom  str.  135); 
8  kladvom,  s  pametjoj,  njemi  (str.  142).  DovrSne  in  nedovrSne  glagole  razpravlja  vie 
po  Kopitarju  (str.  156  .  .)  —  K  vzgledu:  „Noben  ilovek  nima  zr6ka  se  pred  spoved- 
nikom  (spovednitelom)  svoje  grebe  spoznati  bdti,  kajti  on  se  n6  pred  bogom,  de  vunder 
vse  iloveike  dela  pred  ojegovemi  otmi  razkrite  leiijo,  greSiti  baP  ima  tole  opazko: 
gBevor  ich  noch  gegenwartige  Grammatik  zu  schreiben  anfing,  wollte  ich  alle  dergleichen 
Worter  in  nik,  als :  vu6enik,  spovednik,  odreSeaik,  u.  d.  gl.  verwerfen,  und  die  Ausgaoge 
in  nitel  machen ,  denn  der  Ausgang  in  nik  ist  allzeit  passiv  und  nicht  activ ;  und  also 
bedeuten  die  Worter  vuCenik,  spovednik,  odreSenik,  Schuler,  Beichtkind,  der  Erlosste, 
und  nicht  Lehrer,  Beichtvater,  und  Erloser,  sondern  diese  Worter  heissen  vuCitel,  spo- 
vednitel,  odreSnitel;  weil  aber  alle  bisher  geschriebenen  Biicher  Worter  nach  der  ersten 
Art  haben,  so  wollte  ich  keine  Revolution  mit  meinem  Werke  anfangen,  bey  einem 
kiioftigen  Worterbuche  miissen  aber  dergleichen  Worter  umschaflFen  werden  (S.  171),"  — 
Worter- Sammlung  (179  —  194):  Religion  v6ra,  v^ranstvo;  Tioster  odialnik,  poveselnik, 
rezveselnik ;  Judenthum  2idovstvo :  turska,  hajdovska  vera ;  meSa,  krain.  ma§a ;  Gedachtniss 
zapomnaj,  zapomlaj;  Emsigkeit  marlivost,  perzadlivost;  Verfuhrung  zavod:  Faulenzer 
vmajdh;  Liederlicher  Mensch  nemarjak;  fanti(,  pajbi(,  punca,  divi^tvo,  2enkica  itd.  — 
Gesprache  im  Umgange  zur  Uibung  im  Slowenisch  Reden,  und  zur  Erhaltung  der  Ge- 
laufigkeit  in  der  Slowenischen  Sprache  (195-236).  Polsko  delo.  Slivinska  reja.  Pielarija. 
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Preja  (240).  Eleines  Worterbuch  mit  einigen  Warzel-Abgeleiteten-  uDd  Zusammengesetztea 
Wortern  (241-  319).  —  Na  primer  bodi: 

„P£elarija  ((!!belarija,  Cmelarija).  F£ele  aii  imele,  nar  skerblivejge  stvdri  bo 
dYoje  sorte,  domaie  ino  divje,  doma£e  staoujejo  volDjakih,  divje  pa  v  Storib,  al  pak 
y  bednjib,  to  je,  v  votlem  dr^vji.  Eak  heri  z*  zmlddldtka  toplo  graiuje,  se  (bele  iz 
pieljakov  podajo,  ino  i§ejo  cvetejoSe  ro2e,  po  k6rih  vojsk  zbirajo.  Ce  pol^tji  sonce  pri- 
2dga,  rojijo  se  Cbele,  znaminja,  da  se  bojo  skoro  rojile,  je,  da  se  (bele,  k^re  se  rojiti 
ho(ejo,  tri,  Stiri,  ali  vefi  dnov  pr^je  pred  lukno  fcmeljakovo  spravijo,  z'  vi^ra  dolgo  bernijo; 
tudi  matica,  kak  eni  pravijo,  pred  rojom  popeva.  Ead5.r  eo  (ele  rojijo,  se  preje  nad 
(meljakom  verSijo,  kak  se  dile  podajo ;  de  pa  se  ob^  ostanovijo,  ino  ne  odietijo,  se  njim 
V  zvonce  zvonf,  ali  y  druge  r^£i  khepe£e,  ali  se  z  vddoj  po&kraplajo.  Ce  si  je  roj  sedel, 
m6re  se  on  z  ne£fm  pokriti,  da  ga  sonce  ne  dosegne,  ino  ne  pretira;  iz  ve£era,  po 
son5nem  zahodi  se  6n  v  panj  (v  ko§),  k^  je  z  medom  pomazan,  spravla.  P£ele  nosijo 
s^t,  ino  delajo  piskriCe  na  Sest  voglov,  polnijo  nje  z  medom;  s^tje  (setovje)  pri  ogqi 
rezpuSeno  da  vojsk,  iz  k^rega  se  sveie  zlevajo,  ino  drnge  reif  delajo.  Iz  meda  se  med 
(medica)  kuha  (238  — 239).« 

Urban  Janilk,  r.  11.  maja  1784  na  Potoce  v  Ziljski  dolini  duhovnije  sv.  §te- 
fana,  uCil  se  v  Cdovcu,  maSnik  1.  1806,  kaplan  v  Canjiah,  v  Podkmosu,  v  Gelovcu, 
2upnik  y  §mihelu  in  napdsled  v  Blatogradu,  kjer  je  u.  11.  jun.  1844. 

Pisariti  je  jel  Jarnik  1.  1812  ter  priobievati  svoje  umotvore  y  vezani  in  nevezani, 
slovenski  pa  nemSki  besedi  v  domovinskem  listu  „Carinthia^  in  poznej  y  „E&mtnerische 
Zeitschrift''.  Delovanje  njegoyo,  znamenito  vzlasti  v  starinoslovji  in  v  jezikoznanstvu, 
popisano  je  vie  tu  in  tarn.  Dobro  gaje  ob  kratkem  opisal  A.  JaneSifi  v  nVodnikovem 
Spomeniku"  1.  1859.  str.  112—115;  posebno  na  tanko  pa  prof  J.  Scheinigg  po  za- 
puSiini  in  v  spomin  njegove  stoletnice  v  ^Eresu"  III.  IV.  1.  1883.  4.  NaStejejo  naj  se 
tukaj  le  njegova  dela  ter  pokaSejo  po  nekterih  vzgledih.  —  Mej  tiskanimi  nahaja  se: 

1)  Zber  lepih  ukov  za  Slovensko  Mladfno  iz  N^mskiga  ino  Latinskiga 
prestavlenih,  iz  Staro  -  Slavenskiga  ino  Pemskiga  preravnanih,  nikoterib  pa  novo  zlo2enih 
od  U.  J.  V  Celovcu,  per  Joanezu  Leonu,  Stamparju,  1814.  12.  XII.  106.  Po  predgovoru 
„Na  Bravca"*  sledf  nEazavic**:  BuCelica.  Razgovor  od  2egnanib  veil  .  .  od  Bo2jih  potov 
.  .  Herkol  na  razpo^'u.  Zvezdje.  Basen.  Fridolin,  ali  hod  k-Fu2ini  (Schiller).  Nauki 
v  podobah.  Basni,  ktere  se  Ezopu  perpiSejo.  Iz  Latinskiga,  iz  Pemskiga  na  sedajno 
SlovenSCino  —  na  Slovenji  jezik  preravnane.  100  Pemskih  Pripovesti  itd.  —  Na  pri- 
mer bodi  iz  aPredgovora": 

aLubi  rojak  I  treba  je,  mislim,  de  se  kratko  pogovarjava,  prej  ko  tote  bukvici  bere§. 
V-njih  ne  bo§  na§el  le  samo  novih  ino  za  ie]o  svoje  duSe  veliko  dobriga  perdobivnih 
naukov,  temoi  tudi  en  nov  pravopis  (ortografijo) ,  z-katerim  si  se  more  biti  §e  male 
soznanil,  dokl^r  nimaS  vsakdar  priloinosti,  nove  v-Slovenjim  jeziku  na  svetlobo  dane 
bukvi  dobiti  ino  brati,  de  bi  zvedel,  kako  se  sedaj  pravopis  Slovenski  na  bolM  strdn 
obraiova.  Nova  v-Lublani  v-letu  1808.  od  Gosp.  Eopitaija  na  svetlobo  dana  Gramatika 
je  nam  v-nadim  jeziku  en  nov  pot  pokazala,  kako  bi  mogli  iisto  Sloven§(ino  pisati, 
govoriti,  ino  take  po  malim  se  dnigim  Slovencam  pribli2ovati.  Bog  dall  de  bi  vsi  pi- 
sarji  njegove  lepe  opomene  nasledovali.  —  V  totej  Gramatici  najde§  in  jaz  pi§em: 
dobro  jutro  nam.  dobru  jutru;  dal,  bil  n.  dav,  biv;  sv^t,  r&i  n.  svjet,  rie(  ali  ri&;  Bog 
n.  Bueg;  kle§£e  n.  kleSe;  v-hifii  n.  v'  hiSi;  dobrega,  dobrej  n.  dobriga,  dobri;  ki,  ka,  ko; 
nebesa,  okna  n.  nebese  itd.  —  Ohrani  moj  lubi  Braved  tote  kratke  opomene,  ino 
doiakaj  z  meno  v  kratkim  tejsti  ves^li  (as,  ko  bojo  visoko  vu5eni  mo2i  za  vse  Slovence 
k  navadnim  latinskim  ierkam  (puStabam)  Se  druge  Slovenskimu  jeziku  nameijene  izomili, 
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kakor  je  Slovenski  Apostel  ino  Skof  sveti  Kiril  k  starim  Gerkskim  ierkam  nove  Sloven- 
skim  glasovam  lastne  izmislil,  ioo  z  temi  za  Slovence  sveto  pismo  z  pomo^jo  svojga 
bratra  Mutodija  Da  Djih  materni  jezik  prestavil,  ino  sveto  me§o  Slovenji  bral  Cakaj 
dotle,  ino  vidil  bog  ve6  bukev  na  svetlobo  priti,  dokler  se  inaterni  jezik  vsako  leto  bolj 
Cistil,  trtbil,  ino  poglajfial  bode.  To  ti  k-tvojmu  veselju  pov^  Tvoj  prijatel  —  ZloSnik 
totih  bnkvic*.  —  Iz  knjiiice  same: 

Ba6elica. 

BuCePca  d^lOvna  6r^z  polje  bu6f, 
Brez  dela  neatrudna  nikol  ne  sedf. 

Z-ba^e^jam  se  vsede  od  cv^^a  na  cv^ 

Z-bu(ei^am  pol6p§a  nam  stvaijeni  sT^t  ltd. 

Pa  nektere  iz  Pemskih  na  Slovenske  preravnane  Pripov^sti:  ^Brez  liiehirja  pla- 
vati.  Blagur  ribam  v  vodi.  Jaz  gospod,  ti  gospod,  kdo  bode  svinje  pasel?  Glad  je  osia 
gosti  nava£il.  Kdor  ho£e  biti  per  pokoju,  perpravi  se  prej  k  boju.  Edor  se  z  meCam  ob- 
hodt^e,  se  od  meia  poskoduje.  Na  jeziku  nosi  med,  v  sercu  krije  jed.  Sneg  y  peSi  sogiti. 
Velike  Gospode  iroej  prijatele,  al  ne  sos^de.   Ear  mladi  ne  vejo,  jim  stari  povejo.'' 

2)  Sadje-Reja  ali  Navuk,  kako  se  more  prav  lehko,  ino  k^atktilA  (Asb  nikar 
ko  veliko  dobreh,  ino  zdraveh  dreves  podrediti,  temoi  tudi  nar^lahtnejSi  sadje  zadobiti. 
Iz  NiemSkega  v'  Slovenji  jezik  preneSen,  ino  poronoien.  V  Celovcu  1817.  Per  J.  Leom, 
miestnemn  Natiskavcu.  8.  XVI.  96.  —  Sadjereja  je  dvojna:  vsakdanja  (L  razklad  1—54) 
ino  izvnmlena  (11.  razklad  54—96).   Na  razgled  bodi: 

gBesieda  na  kmete,  ino  na  vsakega,  ki  le  za  Stiri'pedf  zemle  ima. 
Lubi  moji  ludi  I  Edo  je  med  vami,  kteri  bi  ne  videv,  ne  oiutiv,  da  njegove  hiSne  potriebe 
od  dnn  do  dnu  rastejo?  —  Davki  so  povigani,  posli  so  drajgi;  kova(i,  kolarji  vse  sorfe 
delavci  svoj  zaslu2ik  vzdigujejo;  oblaiilo,  pijaCa,  vse,  kar  potrebujete,  na  vifi  lieze;  kamer 
so  vaSi  oiovi  z  eno  petico  priSli,  vi  Se  z  rajniSam  ne  zajdete;  z  eno  besiedol  vse  kar 
za  se,  ali  za  svojo  hiSavanje  potrebigete,  je  dva-  ali  trikrat  drajSi,  kaker  je  Hekdej  bilo  . .  • 
—  Eako  morete  prav  lehko,  v  kratkem  in  tako  reii  zastojn  ktiri  rajniS  perdobiti  .  .  To 
opravilo  se  lebko  brez  zamude  vsega  drnjega  d^la  opravi,  tudi  brez  gkode  drugeh  dobiikov; 
§e  zemle  ino  skerbi  ne  potrebuje  toliko,  ioo  vender  je  §e  po  velko  krajeb  le  malo  Sti- 
mana  —  jaz  menim  Sadje-reja  .  .  .  Spravite  se  tedaj,  lubi  moji  Slovenci  na  to  opravilo, 
ko  vam  ga  bom  v  teh  bukvicah  razkladav ;  pojte  v  svoje  verte  ino  travnike  obsadit  jih 
z  sadunosnemi  drev^si;  pa  ravnajte  tAko,  kaker  se  vam  bo  pov^delol  —  V  teh  bukvicah 
bote  naSli,  kak'  se  vse  to  zgodf.  Prav  zv^sti  jih  preberite,  pa  ohranite  in  bogajte  tudi, 
kar  bote  brali.  Ino  £el  v  kakeh  lietah  se  vage  hi&e  med  lepo  cveteSimi  drevesi  skrijejo ; 
ino  v  jeseni  veje  od  sadja  potvarjene  jemejo  pokati;  tedaj  spomnite  hvaleini  nA  mo2e, 
ktiri  nam  take  bukvice  piSejo ,  ino  tak  spomin  je  vsa  plaSa,  kar  je  za  svoje  delo  2el6." 

3)  Molitne  bukvice  za  otroke.   V  Celovcu  1817. 

4)  Jedro  kerSanskih  resnic.  Iz  NemSkiga  prestavil  Urban  Jarnik,  Faj- 
mofiter  v  N^m&kim  §-Miheli.  V  Celovcu  1820,  natisnil  Antoni  Gelb,  Natiskavic.  8.  134. 
Vsebina  je:  1.  Bog  proti  filoveku  (1—38);  II.  Clovek  proti  Bogu  (39—108);  IIL  Baj 
brumnosti  v  bran  stoji,  ino  s-e^m  se  more  jej  na  pOino5  priti  (109—134).  Eazavic,  ktiri 
ka2e  glave  ino  verste  svetiga  pisma,  iz  ktiriga  so  resnice  v  tch  bukvih  po  bes^di  zbrane. 
PogreSbe. 

5)  Evangelji  ino  branje  na  vse  ned^le  ino  svetke  celega  leta.  V 
Celovcu  1811  (Saf.  103). 

6)  Evangelji  na  posebne  dneve  svetega  pdsta.  V  Celovcu  1821. 
(gtf.  104). 
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7)  y  dnhi  katolSke  cerkve  molei  Eristjan.  Zloiil  je  FirSt  Alexander 
od  Hohenlohe  ltd.  Izbranje  poglavitnejfiib  molitev,  tretjii  iz  perviga  spisanja  DatisDjenih 
itd.  sedaj  pa  preslovenjenih,  ktirim  se  je  na  koncu  meSna  p^sen  perstavila.  V  Celovcu 
1822.  A.  Gelb.  12.  96  (Safafik  146.  P.  Dainko  ABC.  5-7). 

8)  Eleine  Sammluog  solcher  altslavischen  Worter,  welcbe  im  beutigen 
windischen  Dialecte  Docb  kraftig  fortlebeo.  Ein  Beytrag  zur  Eenntniss  der  alten  boch- 
slovenischen  Bficherspracbe.  Zusammengetragen  und  berausgegeben  von  U.  J.  Ela- 
genfart   A.  Gelb  1822.  8.  79.  —  Nam  en  in  vzrok  tej  knjiiici  razodeva  v  besedab: 

gUiberall  war  man  bemiibt,  die  altesten  Denkm&hler  der  jezt  lebenden  Sprachen 
aufzusucben,  um  ibre  Oestalt,  die  sie  im  Altertbume  batten,  dem  gegenwartigen  Zeitalter 
aufzuscbliessen.  Wamm  soUte  dies  nicbt  auch  im  Slaviscben  gescbeben,  welches  schon 
im  neunten  Jahrbundert  durch  die  Meisterband  des  beil.  EyriU's  klassiscbe  Form  und 
Wttrde  erbielt  In  dieser  alten  Oestalt  lebt  die  slaviscbe  Sprache  nocb  beat  zu  Tage, 
durcb  tranrige  Scbicksale  vom  Westen  verdriLngt,  wo  sie  zuerst  aufbluhte,  im  europaiscben 
Nord-  und  SMost  als  Eircben-  und  als  tbeologische  BUcberspracbe  froblicb  fort.  Ibr 
so  nabes  Verbaltniss  mit  dem  Slavischen  in  Earnten,  Erain  und  Steyermark  soil  in  dem 
vorliegenden  kleinen  Worterverzeicbnisse  zur  Freude  der  Spracbgenossen  aufgedei^et 
werden  .  .  .  Die  Zahl  der  gesammelten  Worter  batte  wobi  starker  ausfallen  mtissen, 
wenn  icb  mir  nicbt  vorgesetzt  b&tte,  bios  eine  Probe  fiber  das  Eircben -Slaviscbe  mit 
Bezug  auf  die  Earantaniscbe  Mundart  zu  liefern." 

9)  Windiscbe  Spracblebre  v.  0.  Gutsmann.  VI.  Aufl.  Elagenfurt  bei  F.  v, 
Eleinmayr  1829.  8.  108. 

10)  Versuch  eines  Etymologikons  der  Sloweniscben  Mundart  in 
Inner-Oesterreicb.  Nacb  verlasslicben  Quellen  bearbeitet  von  Urban  Jarnik, 
landesfUrstlicbem  Pfarrer  zu  Mossburg.  Elagenfurt  1 832.  .  F.  v.  Eleinmayr.  8.  XXII.  243. 
—  aVorerinnerung"  je  spisal  bil  v2e  1,  1830,  in  ondi  pravi: 

gVorliegende  Arbeit,  ein  gedrangtes  Wurzelworterbuch,  der  sloweniscben  Mundart 
ist  in  dieser  Form  der  erste,  freilicb  nocb  unvoUkommene,  Versucb,  die  Worter  benannter 
Spracbe  in  etymologiscbe  Ordnung  zu  bringen,  und  so,  sowobl  dem  einbeimischen  als 
fremden  Lebrling  den  Bau  derselben  aufzuscbliessen,  ibm  die  Erlernung  zu  erleicbtern, 
als  aucb  den  Weg  zur  Vergleicbung  mit  anderen  verwandten  Mundarten  allmablig  vor- 
zubereiten;  denn  diese  letztere  Tendenz  wird  bei  den  neueren  Pbilologen  fast  aller 
Dialekte  mit  ganz  besonderer  Aufmerksamkeit  berucksicbtiget,  was  in  der  Folge  von 
grossem  Nutzen  werden  kann"  ltd.  —  Enjiga,  znamenita  v  jezikoslovji ,  je  vravnana  po 
Dobrovskega  osnovi,  po  glasovni  sorodnosti,  ktero  je  posnel  tudi  Metelko,  in  raz- 
lagiuejo  se  korenike  in  debla  v  treb  vrstab:  I.  Wurzelsylben  mit  einem  (1—28),  IL  mit 
zwei  (28—156),  III.  mit  drei  und  mebr  Grundlauten  (157—240). 

11)  Dopis  iz  EoruSke  od  Bratomira  Dolinskoga  (Ilirska  Danica  1837. 
III.  8)  z  geslom:  „In  necessariis  unitas,  in  dubiis  libertas,  in  omnibus  caritas  (Letopis 
Slov.  Matice  1877  str.  149—159).  —  Ljubica  (Nar.  Pesn.  Ilir.  Stanko  Vraz.  1839. 
str.  188).  —  Obraz  slovenskoga  nareija  u  EoruSkoj.  Od  Urbana  Jarnika. 
S  uvodom  i  opazkami  od  St.  Vraza  (Eolo.  I.  1842.  str.  41—57).   Na  primer  bodi: 

nZnaSaj  sada&njega  slovenskega  jezika  istina  Bog  takov  je,  da  Dobrovski  primoran 
bude  postaviti  ga  s  ruskim,  sarbskim  i  barvatskim  u  jednu  istu  glavnu  varstu.  Nu  sasvim 
time  joS  i  dan  danas  nosi  na  lieu  pe5at,  po  kom  sude6i  uvidjamo,  da  mora  da  je  bio 
n^da  u  prastaro  vr^me  u  bliinjem  savezu  sa  sSvero-zapadnimi  nar££ji  poljskim  i  (eskim. 
Zato  i  dan  danas  jezikoslovac ,  koj  bo6e,  da  iztraSi  to  nar6£je,  nemoie  sasvim  dobro 
usp^ti,  ako  pri  svom  poslu  neobrati  oCiub  i  na  (esko  i  na  poljsko  sa  svojimi  podnarSCji. 

Ki^iga  Sloy.  3 
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IsiiDa,  to  je  narS(je  dobilo  mnogo  glede£  na  bhigoglasj^,  odkako  ga  je  vrfime  odcgpilo 
sileno  od  s^vero  -  zapadnib  Slavenah  i  pribHi^ila  nije  dolnjoj  jednokkrvnoj  bratji :  opet 
uioraoM)  priznati,  da  je  pri  torn  i  mnogo  izgubilo,  najpafie  odu  jakoat  u  izrazu,  kojom 
se  ponose  na&a  sSverna  bratja  Cesi  i  Poljaci.  —  Znaci  slovenskoga  narSija  u  obie. 
Razlrke  slovenskoga  a  danagnjoj  KoruSkoj  .  .  RazrSija  (Junsko.  Roiansko.  Zilj^o).** 
Netiskani  so  ostali  Jarnikovi  spisi  na  pr.: 

a)  Bildang  des  Zeitwortes.  Ein  Versuch  nach  Dobrowsky's  Me- 
th ode  —  z  geslom:  Inventis  facile  est  addere.  —  Dieersten  Herzoge  Karntens 
Oder  kurzgefasste  Geschichte  der  Bekehrung  der  Earantaner  Slaven 
und  der  Ortlndung  des  Herzogstnhles.  Nach  alten  Quellen  bearbeitet  von  U.J. 
Pfarrer  zu  St.  Michael  am  Salfelde  (1826).  —  c)  NemSko-slovenski  .  nemSko- 
slovensko-Iatinski . nemSko-slovenski  slovar  v  odlomkib  —  Deutsch-wind.  Worter- 
buch  (§af.  70).  —  d)  Sammlung  der  Wurzelwdrter  in  den  slawischen  Mundarten 
mit  einigen  wichtigen  Stammwdrtern.  —  e)  Sammlung  fremder  Worter,  die  in  den 
slaw.  Mundarten  ate  nothwendig  (eigene  Namen  der  Volker,  Personen,  Lander,  Berge, 
Fltisse  u.  dgl)  oder  mit  geringer  Veranderung  aufgenommen,  wie  auch  solcher,  die  durch 
wecbselseitige  Revision  und  Aufhabme  der  einheimischen  gut  gebildeten  Worter  entbehrlich 
werden  konnen.  —  f)  Nevarnosti  mladih  ludi  ali  kratki  Navuk,  kako  se  imajo 
otroci  ino  mladenii  pred  nesreio  varuvali.  Eno  presloveojenje  iz  Nemfikiga  jezika  skoz 
rajn.  visoko  vredniga  Gosp.  J.  Japelna  Korarja  v  Celovcu,  sedaj  pa  pregledano  ino  po 
novim  pravopisu  preravnano  od  U.  J.  —  g)  Vergleicbung  des  polnischen  Rhinesmus 
(S«  Hi  D^i^  ahnlichen  Wurzellauten  der  slavischen  Mundarten.  —  h)  Gebaude  des 
lateinischen  und  slavischen  Verbums  in  seiner  fortlaufenden  Harmonie  dar- 
gestellt  —  i)  Pisma  do  Vodnika,  SlomSeka,  St.  Vraza,  Sreznjevskega,  Metelka,  Primica, 
Eopitaija  itd.  itd.  — 

„Smelo  moremo  trditi,  da  ga  ni  slovstvenega  dogodka  sploh,  za  kterega  bi  se  ne 
bil  Jarnik  zanimal  ali  ne  bil  njemu  sodelavec:  Slovnica  Dobrovskega  in  Metelkova, 
brizinski  spomeniki,  abecedna  vojska,  slovenski  slovar,  Eraojska  Cbelica  (II— IV.),  ilirstvo, 
narodno  blago,  ethnografija  in  stara  zgodovina  slavnega  Gorotana  in  &e  druga  vpraSanja 
manje  vaioosti  priiajo  nam  jasno  o  njegovej  marljivosti  in  vsestranskej  naobra2enosti  I 
.  .  •  Jarnik  a  imamo  torej  staviti  med  probuditelje  Slovencev  in  vzlasti  koroSkib  Slo- 
vencev.  On  nam  naj  bode  zgled,  ki  nas  navduStge  za  doma£o  stvar.  Eot  pesnik  podal 
je  rojakom  svoje  mnogotere  pesme  in  prestavljal  druge  iz  nemSkega;  spisaval  je  prostemu 
nirodu  pobo2ne  in  poduSne  knjige;  trudil  se  je  kot  filolog  na  znanstvenem  polji,  da  se 
uravn^  slovenski  pismeni  jezik  po  zdravih  naielib  in  da  se  o£isti  materin§(ina  tujih  iz- 
razov ;  sestavljal  je  obSirne  slovarje ;  opisal  nam  je  kot  zgodovinar  ono  slavno  dobo  kralja 
Sama  in  pokristjanjenje  Gorotana;  razkril  je  svojim  rojakom  s  silo  naravnih  zakonov 
napreduj6£o  germanizacijo  na  EoroSkem ;  bil  je  marljiv  nabiratelj  narodnega  blaga  in 
ustanovitelj  slovenskega  nare6jeslovja ;  kone(^no  izvrsten  narodni  pedagog  in  dubovnik 
po  volji  bo2jej  itd.  (Eres  III.  IV.  —  cf.  Jeziinik  IX.  XV.)"  —  Na  primer  bodi  le  §e: 


Moj  sedaigi  kraj. 


Za  herbtom  je  skalna  gora 
Pravi  se  Eemos  pri  nas, 

Je  za  Spice  'na  podpora 
In  za  pevca  pa  Pamas. 


Spodaj  zvira  Hippokrene 
Cisti  zvirk  za  pevce  vse, 

BelkaBte  on  plnje  pene 
Umnost  pev'c  iz  i\jega  p'je. 


TuM  droStvo  Muz  staniige, 
Graqje  se  sai^o; 

Sam  Apollo  tu  kraljige, 
Njega  citre  slifiimo. 
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Na  Slovenoe. 


Tudi  modrica  slovenska 
^vapa  se  perpeylati; 

Njej  pr^azna  grata  nemdka, 
Sesterno  per  i\jej  sedi. 


Zaija  lepa  se  razliva 
Gez  slovei^i  Goratan, 

Zbiga  dremazQe  dastliva, 
Oznanige  Bvetli  dan. 


Slava  bode  apet  slovelai 
Ki  Slovencem  da  ime; 

Po  deielah  se  raznela, 
Perdobila  (edfieiigel 


Peter  Dainko  (Dajnko)  r.  23.  apr.  1787  pri  sv.  Petru  poleg  BadgODe,  8ve6enik 
I.  1813,  kaplan  v  Radgoni,  duhoveoski  sov^tnik  SkoiG|je  Sekovske,  dekaii  y  Veliki  Nedelji, 
poBlavljen  z  zlatim  kriicem  s  krono  za  zasluge,  (astDi  kanonik  Mariborske  fiko^e,  zlato- 
magoik  v  pokoju,  u.  22.  febr.  1873. 

Pisati  slovoDski  je  jel  L  1816  ter  je  na  svetiobo  dajal  knjige  do  1.  1833.  Meg 
temi  so: 

1)  Zafietek  vuCenja  Slavenskega  po  nedelah,  kniiica  zoseb  naroieoa 
doraSenim  ino  vsem,  keri  predale£  so  od  Sole  farne,  ino  se  v  kratkem  brati,  ioo  dosia 
potrebniga  navuSiti  h£ejo.  Dobiti  v  Radgoni  v  koigiSi  Aloiz  Waicingerovemi.  1816.  4®.  32. 
ABC-Bucb  mit  Gebeten,  Religions-  und  Sittenlehren  u.  a.  als  LeseHbungen,  Recheo- 
tafeln  (Safafik.  51). 

2)  Evangeliomi  na  vse  ned^le  ino  svetke  skoz  leto,  prelo^eni  iz  gre£- 
kega  na  slavenski  jezik  £iste§i ,  kere  je  iznovi(  vUndal ,  ino  zoseb  narofiil  svojim  deSel* 
nikom,  Slavencom  Stajarskim,  Peter  Dainko,  §kofie  Gradike  meSnik  posvetni.  V 
Radgoni  v  knigiSi  AI.  Wajtingerovemi  z  pismencami  Andrea  Leykama  v  Gradci  1817.  8. 
101.  —  Evangeliomi  na  vse  nedele  itd.  vundal  .  :  .  Peter  Dainko.  v  Radgoni  itd.  1818. 
8.  (Saf.  102). 

3)  Kniga  pobo2nosti  .  .  P.  Dainko.  V  Radgoni.  1817.  —  III.  Kni2ica  po- 
bo2nosti  za  mlade  ino  doraSene  Kristjane,  kero  je  pobolSal  ino  tretjokrat  na  svetlo  dal 
P.  Dainko,  kaplan  v  Radgoni  (z  lastnimi  pismencami)  1824.  12.  153. 

4)  Abecedna  kniiica  na  hitro  ino  lehko  podviiCenje  Slovenskega  braiqa. 
V  Radgoni  pri  AI.  Wajcingeri  knigari,  z  pismencami  A.  Lajkama  v  Gradci  1824.  8.  29. 
y  lastnem  (rkopisji  (Jezifioik  IX.  1871)  dal  na  svetlo  P.  Dainko  (Sa£  61). 

5)  Lehrbnch  der  Windischen  Sprache.  Ein  Versuch  zur  grflodlichen  Er- 
leftiung  derselbeo  f&r  Deutsche,  zur  vollkommeneren  Kenntniss  fiir  Slow  en  en  von 
Peter  Dainko,  Weltpriester,  Kaplan  in  der  Stadtpfarr  zu  Radkersburg.  Gratz.  J.  A. 
Kienreich  1824.  8.  XVI.  844.  Mit  neuen  Schriftzeichen  Mr  die  den  Slawen  eigenen  liaute  . . 
Abgesehen  davon  .  .  .  wird  kein  Unbefangener  in  Abrede  stellen,  dass  diese  Grammatik 
mit  vorzUglichem  Fleisse  ausgearbeitet  worden,  nnd  sicb  durch  Grftodlichkeit  u.  Reicta- 
haltigkeit,  so  wie  durch  Fasslichkeit,  Elarbeit  u.  Bundigkeit  des  Vortrags  auf  das  vortheil- 
hafteste  auszeichnet  Vergl.  E5ppen's  BibL  Listy  18.  256  (Saf.  60.  61). 

Za  prislovom:  „Eeliko  jezikov  zn^,  teliko  lydi  valdfi**  nahaja  se  apredgovor^,  v 
kterem  pripoveduje,  da  je  spisal  slovnico  o  nar^fiji  severnih  pa  vzhodnjih  fitajarskib  Sio- 
vencev,  kterim  pri&teva  tudi  ogerske  Slovence  iz  gornje  2elezne  stolice,  one  iz  doliye 
Hrvatom ,  ju2ne  in  zahodnje  Stigarske  pa  Eraiycem  in  Eoroficem ,  iefii  je  jezik  na§  isti, 
le  V  nareiji  nekoliko  razli(en.  Za  glase  naSemu  nareiju  laatne  naredil  sem  nektere  nove 
(rke  po  zgledu  drugib  Slovanov  in  ptujih  narodov;  besede  sem  volil  iiste,  tujke  posebej 
oznaCil)  v  besedoskladji  in  v  stavkoslovji  kazal  kratka,  pa  razlo6na  pravila  —  ^aus  denen 
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der  Beweis  fliessen  moge,  dass  unsere  Sprache  weit  leichter  zu  erlernen  sey,  als  es  der 
Irrwahn  Vieler  behauptet."  —  Tudi  pri(ujo£a  slovnica  ne  bo  vsem  po  godu;  86di  naj  se 
po  naslovu.  —  gPractische  Beyspiele,  wie  sie  in  anderen  Sprachlehren  vorkommen, 
nahmlich  deutsche  Satze,  welche  die  Scbtiler  ins  Sloweniscbe  umarbeiten  sollen,  babe  ich 
weggelassen,  und  dafur  lieber  mehrere  Wortcr  angesetzt,  nach  welchen  sicb  jeder  Lehrer 
die  hfiuiSgsten  Aufgaben  in  verschiedenen  Endungen  und  Zablen,  wie  auch  anderen  Ver- 
haltnissen  nach  Bedtirfniss  seiner  Lehrlinge  selbst  leicht  machen  kann.  Wohl  aber  babe 
ich  gesorgt,  am  Ende  fiber  die  in  der  Sprachlehre  abgehandelten  Begein  verschiedene 
Sloweniscbe  Aufsatze,  als:  Gesprache,  Fabeln,  Anecdoten,  Rathsel  und  auch  sloweniscbe 
Sprichwdrter,  anzuhangen,  theils,  damit  sich  die  Schiller  im  Slowenischlesen  iiben,  theils, 
damit  sie  sicb  der  erlernten  Regeln  beym  Uebersetzen  practiscb  erinnern  und  zugleich 
den  Geist  der  Slawischen  Sprache  einiger  Massen  naber  kennen  lemen  mogen."  Nov.  1822. 
—  Sklanje  so  mu  fitiri:  L  Rak,  8.  5.  raki,  -ih,  -oma,  om.  IL  Riba,  z  ribo.  ni.  Re£, 
re6jo;  reSama;  reiab  —  ami.  IV.  Leto,  leti,  letama,  *ah,  -ami.  Lepi,  -ega,  emi;  ih, 
imi.  Lep6i-a-o;  globSi;  vnogi,  vnoii-a-o.  Eden Jezero,  dv^jezero.  Ja,  ti,  on;  toti-a-o. 
Sem,  sva,  sta.  Sprege:  L  Delam.  II.  Grizem.  ni.  Vyifm.  — -  Genem,  genuti,  -nul, 
-qen;  ognem,  omladnem,  opom^nem,  padnem,  segnem,  kradnem,  zbodnem,  viesnem  itd. 
Indi,  inda,  inam;  zgorab,  zvynah;  nekda,  v£erah;  reieSe,  na5i  anders,  nikaj,  polek,  pre, 
nazo6i,  za  naSih  dnevov,  kre  potoka,  krez,  ze  vsim  blagom;  i,  no,  ino;  kakti,  liki,  t^, 
antipa  wahrscheinlich  itd.  —  Sloveniik,  nemi&k  (der  schlecht  spricht);  Sloven£ek,  nemiek 
(ein  kleiner);  konjSiak  —  gak  Pferdekoth;  doljanec,  poljanec,  gori6an;  gosanca,  potai  iz 
potakati  Rad,  lagoda  Ausgelassenheit,  bratva  —  ba,  bera6  Weinleser,  vno2ina,  vti£,  med- 
loba  —  loga,  cirkba  —  va;  svetnik,  svetec,  svetinja;  svetek,  6svetek,  svetitel;  priatel  — 
kinja,  kerSenik,  kerstnik,  kerstitel;  vutenik,  vu&itel;  2enih,  zvav6in,  hujd^r;  telec,  telica, 
tele;  mesarovca  Frau,  mesarica  Fleischerinn,  pametiva  der*  unschuld.  Kind.  Gedacbtniss- 
tag,  navyk,  knf2nik,  dlan  —  na  m.,  stran,  na  m.,  gnezda,  gumla  —  na  f.,  meStvo  Priester- 
thum,  gleStYO  Hab  und  Gut,  priklet  Vorkeller,  Vorhaus,  bereg  Morast,  breg  Berg,  nedug 
Unschuld,  plod  Thiergattung,  plyj2  Schnecke,  tyren-rna,  namestek-stka  Staathalter,  na- 
mestnik-a  Stellvertreter,  2upan  Amtmann,  voznik  Ge£angener,  hi2a  Zimmer,  senja-i^e 
Traum,  osoba  Person,  svojSina  Freyheit,  slatina  Sauerbrunn,  slojza  Thrane,  sprava  Erwerb, 
tenja  Schatten,  srakica  Hemd,  (uda-e  Verwunderung,  lybav  —  vi,  Salnost  Scherzhaftigkeit, 
oiinstvo  Vatergut,  poStenje  Verehrung,  ogledi  Brautbesichtigung,  snoboki-ov  Brautwahl, 
zaroiki  Eherverlobniss;  sodec  Richter,  stroSek  Lebensmittel  itd. 

Redensarten  (Idiotismen,  Phrasen)  str.  290  —  296  .  .  Glava  j^mi  v'  omot^re 
er  unterliegt  der  Schwindsucht ;  2metno  jemi  gre  na  pamet  er  fasst  schwer  ins  Ged&chtmss; 
v'  oplat  vdariti  zu  Boden  schlagen;  se  na  lycko  pomoi  zanesti  (fremde  Hftlfe);  on  m& 
na  vse  pazko  (Acht).  —  Anhang  .  .  Neki  pogovori  (297  —  311)  od  vstanem'a,  pisanja, 
od  kositbe,  2etbe,  vetra,  bliska  ino  groma  itd.  —  Eratke  fabule  (311—317),  v  kterib 
nauk  naznanja  naritvnost,  ali:  Tota  fabula  vy(i,  pom^ni,  svedo(i,  tistim  slifii,  se  tistim 
prim^ri,  dojde  tiste,  nas  podvySf,  ka2e,  nam  velf,  vgodi  tiste,  je  za  tiste,  nam  povej,  po- 
ka2e,  se  tistim  naroii,  se  tistim  prildii,  je  spisana  tistim  itd.  —  Na  primer  bodi: 
„Iskra  ino  slam  a.  Pysti  ml,  je  prosila  na  slamo  padnjena  iskra,  naj  se  na  tebi  malo 
o2ivim,  ino  lepo  mo  ti  syetila.  Le  ostdni,  je  odgovorila  slama.  Ci  bo§  mh  osvetlila,  se 
mi  dopMneS  ino  ne  mo  t^  vgasnula.  Skoro  pa  se  je  iskra  na  veliki  ogen  vz^la  ino  vso 
slamo  na  pep^l  ieigala.  Tota  fabula  nam  velf:  Vse  nevame  reii  moremo,  kda  §e  so 
male,  zanfiati,  oyaSi  velike  postanejo,  nas  premagajo  ino  vkon£ajo  (str.  315)."  —  Vno- 
gotere  smeSne  ino  tydi  dryge  nefialne  povesti  (317—824)  na  pr.:  ,Eda  je 
enkrat  imenitni  obraznik  Apples  Aleksandrovega  konja  jako  dobro  obrazil,  ino  na  to 
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Aleksandra  pital,  jeli  bi  se  jemi  dopadnul  obrdzen  konj,  ga  je  Aleksander  nikak  ne 
hvalil.  Eda  pa  je  konj  obrazenega  konja  zagledal,  se  je  za(el  kak  proti  iivemi  herzati, 
ino  Apeles  je  rekel:  VidiS  kral  Aleksander!  tvoj  konj  mojo  delo  bole  razumi,  kak  tl* — 
Zebranje  naj  znan^Sfh  vganjk  (325—34])  ino  razvezanje  v  pesenski  in  prosti 
obliki  na  pr.:  Kdo  hodi  v'  jytro  po  gtireh,  ob  poldne  po  dvema,  vei^r  po  treh  nogah? 

—  Clovek  v'  deteCji,  moievni  ino  seri  starosti.  —  Kdo  pride  k'  ob^di  sit,  od  obeda 
laCen?  —  Skleda.  —  Zbirka  Slovenskih  prislov  (341—344)  napr.:  Kdo  ie  jedre 
jesti,  more  oreh  razlesknuti.  Jaboko  ne  padne  dale£  od  dreva.  Kdo  ne  s^ja,  tudi  ne 
v^ja.   Bogatec  ve£  ma  na  smetigi,  kak  sir6ta  v  hiSi.   Veseli  zvonec  je  sreien  konec. 

6)  Emet  Izidor  z'  svojimi  otroki  ino  lydmi,  ali  pripodobni  navyki  dobrih 
star&ov  za  svoje  otr6ke  ino  podlo2ne.  Eni2ica  za  vsakega  kmeta  ino  teiika.  Na  svetlo 
dal  Peter  Daink6,  kaplan  pri  mestni  fari  v  Radgoni.  1824.  8.  140.  V  predgovoru 
pravi  na  pr.: 

„Izidor  je  bil  kmet,  ino  imel  le  teliko  kmestvo,  da  ga  je  H  svojo  2eno,  svojimi 
otroki,  hlapcom  ino  deklo  lebko  oprdvlati  zmogel  V  svoji  mladosti  je  ne  bil  ve£  vy(en, 
kak  drygi  njegovega  stana,  z  kerimi  se  je  v  Soli  brati  ino  neksg  pisati  navyiil.  Pobo^ni 
starSi  so  ga  zredili  ino  njegovo  serce  pred  zlostjo  ino  lagodo  iisto  zderMIi,  kak  dobro 
so  znali.  Kig  se  je  poznej  navyiil,  to  je  imel  sebi  samemi  hvaliti.  Po  nedelah  je  naj 
rajfii  sveto  pismo  bral,  ino  kaj  je  razum^l,  to  je  pital  svojega  fara,  ali  pa  iz  predeg 
ino  kerSanskih  navykov  zastopil ,  kere  je  marno  rad  poslySal  in  si  zvesto  ponil.  Kaj  se 
jemi  je  y  svetemi  pismi,  posebno  v  novemi  zdkoni  jako  dopadnulo,  so  bile  lepe  pripodobe, 
kere  je  Jezus  vy£il :  od  kmetyvanja,  od  sejanja,  od  2etbe,  od  tersa,  od  drevja,  od  vti£ov, 
od  ovc  itd.  .  .  Pomalem  se  je  navy(il  tudi  sam  take  pripodobe  delati  ino  iz  vsake  re5i 
hasnovitno  podvyienje  za  s^  ino  za  svoje  lydi  vzeti.  Niedna  re£  jemi  je  ne  bila  malo- 
vredna,  ino  nad  niiim  je  ne  merzlega  serca  skazal,  temo£  vse  je  iskal  le  v  hasek  spra- 
viti,  vse  je  vedei  le  na  pobo2nost  ino  podvy6enje  vzeti.  Ja  mdm  resen  malo  (asa,  je 
enkrat  rekel,  moje  otroke  vy£iti  ino  moji  dryiini  hasnovitne  navyke  davati;  mojo  delo 
mi  ne  dov51i,  da  bi  si,  kak  golni  vy(itel  k  mizi  s^l  ino  mojim  otrokom  ino  dryiini  naprej 
bral,  ino  je  na  dobro  opomfnjal.  To  zmorem  Metno  le  po  svetkih  ino  veierah  v£i- 
niti,  ino  te  pa  sem  ja  z  svojimi  lydmi  red  od  doevnega  dela  try  Jen  ino  zaspdn,  ino 
tydi  igih  vsih  v'  kyp  ne  spravim.  Ja  si  £em  zato  med  delom  prilike  za  vyk  iskati,  ino 
mesto  nehasnovitnega  ve6krat  Skodlivega  gu5a  zdrav^6e  pogovore  z  mojimi  otroki  ino 
dry2ino  imeti  itd."  — 

7)  Opravilo  svete  meSe,  spovedne  ino  driige  priliCne  molitbe  za 
katolgke  Kristjane,  na  svetlo  dal  Peter  Dainko  .  .  v  Radgoni  .  .  A.  W.  1824.  12.  382. 

—  n.  1829.  12.  308.  (Saf.  146). 

8)  Svetega  pisma  zgodbe  iz  starega  ...  iz  novega  zdkona.  V  Radgoni 
1824.  8.  —  Svetega  pisma  zgodbe  iz  starega  ino  novega  zikona.  I.  II.  del.  drOgokrat  na 
svetlo  dal  Peter  Dainko  itd.  V  Radgoni  1826.  8.  154.  (§a£  129). 

9)  Veliki  katekizem,  toje  kniga  kerianjsko-katolSkega navyka  vu  pitanjah  ino 
odgovorih,  na  svetlo  dal  P.  Dainko  .  .  V  Radgoni  1826.  8.  200.  —  Driigokrat  1833. 

10)  Listi  ino  evangelji  na  vse  nedele,  svetke  ino  imenitneSe  dneve 
celega  kerSansko  *  katolgkega  cirkvenega  leta,  ob  dosta  pobolSal,  povno2il  ino  tretjokrat 
na  svetlo  dal  P.  Dainko.   V  Radgoni  .  .  1826.  8.  248. 

11)  Sto  cirkvenih  ino  driigih  poboinih  pesmi  med  katolSkimi 
kristjani  siovenskega  naroda  na  ^tajarskem,  na  svetlo  dal  P.  Dainko  .  .  V 
Badgoui.  1826.  12.  258. 
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12)  Sto  in  petdeset  posvetnih  Pesmi  in  dvesto  VgaDjk  med  Sloven- 
skim  narodom  na  ^tajarskem.  V  Radgoni  1827.  8.  227.  prl  Alojzji  Wajcingeri 
koigari  z'  pismencami  Andr.  Lajkam'ovih  naslednikov  v  Gradci.  —  V  predgovoru 
razlagiye  svoje  Crkopisje  —  kakor  v2e  tudi  v  prejSnjih  —  takole: 

„Da  vsaki  jezik  im&  svoje  lastne  glase,  so  tydi  vsakemi,  £i  ga  kdo  kratko  ino 
prav  pisati  ino  2eli,  da  bi  ga  drygi  dobro  razum^li,  lastne  pismence  (kniine  ierke) 
potrebne.  Tak  najdemo  ie  pri  starih  Grekih,  poznej  pri  Latinih,  ino  v  naSih  dnevib  pri 
vsih  podvyien^Sili  narodib  za  njihove  lastne  jezi5ne  glase  tydi  ve£  ali  menje  lastnih 
pismenc.  Ravno  za  tega  volo,  dragi  Slov^nec!  najde§  tydi  ti  v^  naz6(nih  knigah  namfisto 
starih  pismenc  neke  novozebrane  kra^eSe  ino  prav^Se  znamle,  z'  kerimi  se  drygega 
nikaj  ne  i§e,  kak  lepoto  tvojega  jako  imenitnega  jezika  §e  bole  poviSati.  Tote  novo- 
zebrane znamle  pa  so  nikak  ne  opervi5  novozmiSlene,  temoC  le  od  tistih  pridtelov  naSega 
dale5  razSirjanega  jezika  semvzete,  keri  so  ze  davno  pred  nami  hvale  vredno  za  lepi 
Slovenski  jezik  ino  dobroserini  narod  totega  jezika  skerbeli.  Tydi  se  ne  prika2ejo  tote 
novozebrane  znamle  med  nami  v  toti  knigi  opervi£,  temo£  veliko  Slovenskih  knig  se  je 
va  na§ih  dnevih  z  njimi  ie  na  svetlo  dale  ino  v  kratkemi  6asi  skazalo,  da  Slovenci  le2ej 
ino  raj§i  svoje  knige  v  totih,  kak  pa  vu  starih  znamlah  berejo.  Misli  se  zato  brez  vse 
skerbi,  da  bode  2e  tydi  vsaki  drygi  Slovenec,  keri  koli  Slovenske  knige  z'  totimi  novimi 
pismencami  §e  opervii  pred  s6  dobi,  toti  hasek  hitro  sam  spdznal  ino  Slovenske  knige 
skoro  z  dosta  vek§im  veseljom  v  naz66nih,  kak  pa  vu  starih  znamlah  bral.  Teliko  ve( 
se  to  dd  obe64ti,  da  je  vsaki,  keri  le  nekaj  pismo  rizumi,  toto  potrebo  duge  leta 
vidil  ino  z  poti  imeti  htel.  Spodoba  ino  pomenenje  totih  novozebranih  pismenc  je  tak 
.  .  .  Vse  se  izgovarjajo,  kak  prejdoC.  Le  pridoie  so  novo  zaponiti:  c,  nj,  s,  S,  z,  2, 
ii  (y),  5.  Svetl^Si  navyk  za  hitro  ino  lehko  branje  Slovenskih  knig  giej  abecedno  kniSico/ 

Posvetne  pesmi  med  Slovenskim  ndrodom  na  Stajarskem  —  to  je 
knji2ica,  ktero  je  spisal  Peter  Daioko  v2e  1.  1825  ter  pomno2eno  z  dvesto  vganjkami 
—  dodatek  str.  191  —  222  —  najveft  iz  slovnice  svoje  v  vezani  in  nevezani  besedi  — 
na  svetlo  dal  1.  1827.  Vzrok  in  namen  jej  razlaguje  v  drugem  „Predgovoru",  iz 
kojega  naj  se  v  pojasoilo  posname  tole: 

„Ve(  narodov  je  ie  davno  svoje  narodne  pesmi  zebralo.  Busoska  cesarica  Ea- 
tr^ja  j^  je  dala  vu  svojemi  velikemi  kralestvi  spraviti  zred  pevoglasi  .  .  .  Pesmi  Anj- 
gelskega  naroda  .  .  Danska  zemla  .  .  Tydi  SveCko  kralestvo  .  .  Le  esterajsko  cesar- 
stvo,  kero  teliko  vnogoterih  narodov  vu  sebi  ima,  §e  je  ne  imelo  nikaj,  ali  blizo  nikaj 
ne  na  zder2anje  svojih  karakteristnih  narodnih  popevk  storilo.  DrySba  igranjskih  pria- 
telov  esterajskega  cesarstva  je  totega  velikega  blaga  ne  btela  dati  zgybiti.  Na  njeno 
proSnjo  so  Njihove  zviSnosti,  znotrenjlh  re(i  nagega  naj  svetleSega,  naj  milostivneSega 
cesara  minister  ino  predni  kanclar  gospod  graf  od  Saurau,  vsikdar  pripravleni,  vsakemi 
lepemi  ino  hasnovitnemi  spoCetji  pripomofcno  roko  ponyditi,  vse  cesarako  -  kralovske  de- 
ielske  gubernie  opomenuli  z'  povelenjom,  naj  bi  se  spravlanje  narodnih  pesmi  zred 
pevoglasi  spoielo  ino  doblena  zbirka  v'  Be£  na  veliko  dry2bo  igranjskih  priatelov  po- 
slala.  Toto  povelenje  je  porodilo  jako  lepi  sad  .  .  .  Na  povelenje  sekret^ra  igranjske 
dryibe,  nizo  -  esterajskega  kralyvanjskega  sv^tnika,  gospoda  Jo2efa  od  Sonlaitnara  sem 
tyde  jaz  ne  nikakega  tryda  maral,  na§e  Slovenske  narodne  pesmi,  tak  dobro  pobo^ne, 
kak  tydi  posvetne,  zred  pevoglasi,  kere  je  AndraS  Scf  spisal,  spraviti,  keliko  po* 
trebno,  pobol§ati  ino  na  zgorah  povedano  igranjsko  dryibo  poslati.  Vsim,  keri  so  mi 
pri  totemi  pesmospravlanji  bili  na  pomo£,  re(em  mojo  du2no  hvala,  posebno  dyhovnemi 
Antonji  EoroSdki,  keri  so  mi  vse  Volkmajarove  pesmi  v  roke  spravili,  ino  kere 
sem,  keliko  njih  je  cesarsko  -  kralovsko  predno  preglediSe  kni2no  dovolilo,  tydi  vu  mojo 
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zbirko  vzel.  Tydi  vsim  pevcom,  keri  80  na  mojo  proSnjo  iz  vnogoterih  strauov  eden 
drygega  primarili,  k'  meni  priti  ino  SToje  pesmi  dati  zapisati,  povem  mojo  ser^no  hvalo. 
Da  pa  si  tote  pesmi  vsaki  Slovenec  tydi  v  rokah  imeti  2eli,  zato  sem  skerben  bil,  nje 
tydi  na  svetlo  dati  itd".  —  Na  primer  iz  te  zbirke  bodi: 


1. 

Zlate  leta  mladostil 
Eda  vas  koli  premi61&Tam, 

Te  me  v'  gerci  veseli 
Ino  Bogi  hvalo  davam. 
2. 

Pane  ste  nedui^nosti 
Tak  kak  lybo  protilelje, 

Kda  Be  znovi6  zeleni 
No  dobiva  lepo  cvelje. 


15.  Mladost. 


Sre6en  61ovek!  ker  2iviS 
§e  na  zemli  zdray  no  mladi, 

Zdaj  he  lehko  se  TuSiS, 
Zdaj  pobo2no8t  t  se  nas&di. 
4. 

No  ti  mladi  to  Y£ini§, 
Te  boi  ynogim  ino  sebi, 

Dokli6  koli  kd6  iivig, 
K  yelkem  haski  vn  potrebi. 


1. 

Torbo  vakm  na  rami, 
PykSo  pod  rokami, 

No  za  sobo  pa 

Tydi  peseka. 
2. 

Tiho  grem  po  doli, 
Gledam  pa  okoli, 
Jeli  ne  bi  §la 
Ede  pe6enkica. 
8. 

Tarn  lesica  k  meni 
Pride  po  rayeni, 

V  gobci  si  der2i 
Mlade  rece  tri. 

4. 

Pykdo  mam  nav^rto, 
Ta  na  njo  oporto, 
Eresnem  no  strelim, 

Y  serce  jo  vgodfm. 


1. 

PriSel  sem  skoz  dole 

Na  yeliko  pole, 
Tam  se  skerlec  yzdignnl  je 
Med  nebedke  yti6ice. 
2. 

Ino  kelko  vide 
Gor  na  podnebide 
Je  pred  meno  on  let^l, 
Telko  lepde  mi  je  pel 


59.  StvaroloTOc. 
5. 

Zdaj  sem  dobre  vole, 
Grem  na  velko  pole, 

Beiem  peseki 

Zavce  iskati. 
6. 

Oves  se  razgfrja, 
Jazbec  k  men  pridirja. 

No  kre  igega  pa 

Tydi  zayca  dva. 
7. 

Pyk§o  mam  nav^rto, 

V  jazbeca  oporto, 
Eresnem  no  strelim, 
V  glavo  ga  vgodim. 
8. 

Zdaj  pa  y  log  ja  idem, 
Eda  pod  drevje  pridem, 

Yidim  jastreba 

Jako  yelkega. 
13. 

Njih  se  sladko  y^ivam, 
Malo  se  pofiivam. 

Pa  naloiim  se 

Y'  stvarolovlei\je. 

85.  Pope¥ajo6i  dkerlec. 
3. 

Z  skerlcom  sem  yes^li 

Bil  yu  dySi  celi, 
Mislil:  On  mi  navyk  d&, 
Eam  se  dloyek  naj  ravnA. 
4 

Skerlec  z  dySo  celo 

Peya  te  yeselo, 
Eda  se  on  od  zemle  2e 
Proti  nebi  zyidal  je. 


9. 

PykSo  mam  nayerio, 
Y  i^ega  ta  operto, 
Eresnem  no  strelim, 
Y  persa  ga  ygodim. 
10. 

Torbo  mam  ie  pono, 
Yidim  pa  de  2uno, 
Tydi  njo  Se  si 
Gledam  zgrabiti. 
11. 

Zdai  pa  domo  pojdem, 
Pojdofi  thora  dojdem, 
Ino  njega  pa 
Zgrabim  2iyega. 
12. 

Eda  ja  domo  pridem, 
E  moji  ieni  idem, 

Ni^  pe(^enkice 

Bodo  peiene. 


6. 

Doklid  smo  zajeti 
Y  dasno  red  na  sveti, 
Tydi  V  Bogi  z  radosljo 
Nikak  ne  popeyamo. 
6. 

Edo  pa  se  odpoti 
Zemelski  dobroti, 
Tisti  yifiek  k  nebi  gre 
No  yes^li  y  Bogi  je. 
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7. 

On  V  veseli  voli 
V  Bogi  peva,  moli 

Ino  SYojo  delo  tso 

Zmes  oprivla  z  radoBtjo. 


182.  Iskra  ino  slama. 


1. 


3. 

Hitro  pa  se  iskra  le 


Iskra  slami  rekla  je : 
Lepo  prosim,  pysti  me, 


Na  plam^n  prevz61a  je 
Ino  naglo  slama  Tsa 
Je  V  pep^l  ober^jena. 


Naj  se  V  tebi  oiiyfm 
No  te  zlato  osvetlim. 

2. 


4. 

Grebe,  kda  so  mali^ki, 

Moremo  zani6ati; 
Ki^ti  bitro  velki  so 
Ino  nas  zakondajo. 


Slami  iskra  rekla  je: 
Bodi  le,  oiivi  se, 


(^i  bos  me  osvetila, 


Si  mi  dopadli?a  vsa. 


„Diese  Sammlung,  pravi  Cop  (Safafik  84),  entbalt  keine  wahren  Volkslieder  (von 
denen  sicb  darin  kaum  bin  uud  wieder  eine  schwache  Spur  fiuiietj;  sondern  die  Poesie 
darin  ist  gaaz  der  Niitzlichkeit,  Moral  usw.  untergeordnet.  Es  siad  wohl  meistens  nicht 
vom  Volke,  sondern  von  andern  verstandigen,  wohlmeinenden  Lenten  fftr  das  Volk  ge- 
machte  Lieder"  (JeziCnik  XVI.  1878). 

13.  Molitbe  za  katolSke  kerSenike  v  jutro,  veier,  pri  s.  me§i,  k  spo* 
vedi  itd.   V  Radgoni  itd.  1829.  8®.  126. 

14.  Sveti  kriini  pot  ali  bridko  terplenje  ino  smert  na§ega  Gospoda  Jezu 
Krista,  na  serCno  premiSlavanje  ino  poboinost  za  katolSke  kristjane  .  .  V  Radgoni  1829. 
12.  105.  „Mit  14  scblechten  Holzschnitten ;  von  S.  66  —  105  stehen  neun  Lieder  mit 
Singnoten  (§af.  138)«. 

15.  Boija  8lu2ba  kerSanske  mladosti  po  jutrah,  veierab,  pri  s.  nie§i,  k 
spovedi  itd.  s  pristavlenjom  cirkvenih  pesmi,  na  svetio  dal  Peter  Dainko.  V  Radgoni 
itd.    1830.  12.  140.  ' 

16.  Cela  rstvo,  ali  celo  novi,  kratki,  popun  navuk  fcelne  reje,  to  je  edina,  prava 
ino  gotova  vodba,  kak  se  naj  leiej  ino  naj  bolSe  dajo  £ele  rediti  na  dosegnenje  naj  vek- 
§ega  haska  ino  veseija,  kniga  za  vse  6elne  prijatele  vsakega  strana,  kero  je  iz  naj 
vedn^gih  mnogoletnib  Celarov  ino  po  lastnih  skuSenostah  spisal  ino  na  svetio  dal  Peter 
Dainko,  kaplan  pri  mestni  fari  v  Radgoni.  Vu  Gradci  vu  zalo2bi  kniine  predaje  pri 
Damiani  ino  Sorgei.  Ino  na  komision  pri  A.  Wajcingeri  v  Radgoni,  z'  pismencami  po- 
kojnega  Andraga  Lajkama  naslednikov  vu  Gradci.  1831.  12.  XXIV.  210.  —  Naslovu  na 
drugi  strani  je  natisno  privolenje  velikohvalovitnega  cesarsko  -  kralovskega  prednega  pre- 
glediSa  kniinega  vu  Be£i,  pa  zaznanolanje  c.  kr.  kniSnega  preglediSa  vu  Gradci  .  .  - 
Vujetek.  Obrazni  razkaz.  Predidoie  pitanja.  Glava  I.  Od  naravi  ino  2ivne  §ege  fiel. 
II.  Od  5elnih  staniS  ino  nekega  za  6elno  rejo  potrebnega  orodja.  III.  Od  naloge  ino 
primerjene  sporedi  dobre  5elne  reje.  IV.  Od  6el  poinnoiavanja.  V.  Od  streSbe  ino 
reditbe  vu  mnogoterih  letnib  £asib.  VI.  Od  dobre  sprave  ino  storitbe  z  medom  ino 
voskom.  —  Predgovor  pojasnjuje  stvar  na  pr.: 

»Niedna  re6  deielskega  gospodarstva  ne  plaCa  na  se  storjenega  zatroSka,  mara 
ino  truda  tak  bogato,  kak  (elna  reja,  ino  le  je  ona  blizo  po  vsih  naSih  krajih  skoro 
cel6  zapuSena  ino  ne  s  tako  marlivostjo  ino  skerbjo  ravnana,  kak  si  zaslu2i.  Malokda 
najdemo  v  edneini  strani  ve6  kak  dva  ali  tri  (elinjake,  ino  fie  tote  naj  ber2ej  le  redko 
ino  slabo  orojene,  zato  je  tudi  na  pridobiiek  ino  hasek  malo  misliti.   Mi  imamo  ielno 
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rejo  ve(  za  miloradost,  kak  pa  za  istok  priprave.  Iqo  £i  se  popraSamo,  odkod  pride, 
da  toto  izda(DO  re£  deielskega  gospodarstva  tak  malo  maramo  ino  oskerbujemo,  naj- 
demo  pri  bliinegemi  izvedavaoji  vseli,  da  je  na  tern  le  na§a  nevednost  naj  yet  kriva. 
Iz  vekiSega  vsi  zainejo  svojo  £elno  rejo  brezi  vsega  predznanja.  Njihova  vuiitelkinja  je 
sku&enost,  ino  tota  si  vedom  pusti  svoj  podvuk  drago  plaiati.  Oni  sicer  obiinski  pi* 
tajo  tudi  druge  Seine  gospodare  ali  tak  imeDuvane  ielare  za  svet,  loo  toti  so  se  resen 
skos  skuSenost  ino  opravila  pri  ielah  vsekdajDim  storitbam  (elinstva  privadili;  oni  znajo, 
kak  so  roji  ogrebati,  poreza?ati  ino  kermiti,  neki  ojih  so  se  navaiili  tudi  iskust,  delati 
odroje;  alipa  kak  morejo  iele  biti  lastoo  ostreiene,  omnoiene  ino  dostojno  oskerblene, 
naj  bodo  vsako  leto  pravi  ino  gotov  hasek  dale,  to  so  njim  celo  neznane  reii  .  .  . 
Znajde  se  sicer  tudi  ve£  knig,  iz  kerih  bi  se  take  vednosti  dobivati  znale,  alipa  neke 
njih  so  prevelike  ino  za  deSelaka  predrage,  polek  tega  blizo  vse  le  nemSke,  ino  §e  do- 
stakrat  vu  previsokemi  jeziki,  ali  ne  vu  primerjeni  razumetni  sloven&ini  spisane  .  .  . 
Za  tega  volo  sem  jas  nazoini  podvuk  celo  kratko  ino  tak  spisal,  kak  bodd  vsakemi  (e* 
lari  naj  le2ej  na  pomo(.  Ne  sem  nikaj  povedal,  kaj  mnoge  skofienosti  ne  poterdijo,  ino 
kaj  se  ne  najde  resniino  ino  dobro.  Gotovo  zato  tudi  nikoga  ne  bode  bogaqe  totih 
navukov  2alostilo,  temofi  ysaki  bode  od  svojega  Selarstva  po  totemi  naiini  veliki  prid  ino 
hasek,  veselje  ino  zadovolnost  v  obilnosti  dobival/   V  Radgoui  20.  Augusta  1830.  Dainko. 

17.  Peter  Dainko's  Deutsch  -  Slo weniscb  -  Lateinisches  Worterbuch. 
Aal-Agur.  Hs.  Wiener  Censur- Catalog  1826  (Saf.  70).  —  Kaj  je  z  gotovim  njegOTim 
besednjakom  ali  slovarjem,  ki  je2e  1.  1832  od  ceozure  bil  za  tisk  dozvoljen  (D.  Auf- 
merksame  Nro  34.),  neje  mi  znano  (Macun  1883  str.  84).  —  0  nehajstvu  njegovem  (gl. 
Zora  Razlagova;  Letopis  Matic.  Slov.  1868).  —  Kakor  po  nekdanji  yeri  labod,  vzdignil 
je  8e  enkrat  svoj  glas  (vid.  Drobtinice  1862  str.  192  —  198:  Stajarski  Jeru- 
zalem  —  Dajnko;  cf.  Knjil  zgod.  Slov.  Staj.  1883).  —  Rokopisi  na  pr.:  Hodiemi 
Vinidi  in  Styria,  sermonem  conferentes  cum  antiquissimo  Glagolita  Cloziano  .  .  a  Petro 
Dainko,  ad  Magnam  Dominicam  Decano  1836  .  .  Mali  Vinogradnik  ali  rednik  vinskih 
goric  1844  .  .  Dr.  J.  Pajek  .  .  Kres  I.  1881.  str.  475).  —  Po  vsem  tem  je  vendar  le 
istina,  kar  je  pisal  Cop  §a&fiku: 

„Peter  Dainko  .  .  •  einer  der  fruchtbarsten  und  verdienstvoUsten  Schriftsteller 
unter  den  Windischen  in  Steiermark.  Sein  literarisches  Verdienst  ist  urn  so  hoher  an- 
zuschlagen,  als  er,  gleich  Jarnik  in  E&rnten,  mit  seinen  patriotischen  BemUhungen  in 
Steiermark  noch  so  ziemlich  vereinzelt  da  steht  (Gesch.  d.  sUdslaw.  Lit  I.  39)**. 

Tido  Riiner  (Rischner),  nekdaj  duhovnik  v  kaznilnici  Karlavski  poleg  Gradca, 
pisal  je  tudi  v  Dajnkovici  na  pr.: 

a)  Nabirki  za  mlade  Kristjane  ali  navuki,  zgodbice,  pesmi,  prislovi  itd.  na 
hasek  roladih  kerSenih,  kere  je  nabral  neki  duhovnik  Sekovske  knezo-Skofie  na  §ta- 
jarskem.  I.  Del.  V  Gradci  natis.  A.  Laikamovih  naslednikih  1828.  12.  36.  —  b)  Ea- 
tolgka  meSna  kni2ica  z  drugimi  molitvami  skoz  den  ino  k  spovedi  .  .  .  Y  Gradci 
1828.  32.  72.  —  c)  Die  heil.  vier  Evangelien,  ins  Windische  Ubersetzt  von 
Vid  RiSoer  u.  Koloman  Evas.  Hs.  1831.  (§af.  104).  -  d)  EatolSka  MeSna  Eni- 
2ica  z  drugimi  molitvami  skoz  den  ino  k  spovedi,  kero  je  drugokrat  na  svetlo  dal 
Vido  RiSner,  duhovnik  naj  slavneSe  Sekovske  Enezo-Skofie  v  Gradci.  V  Radgoni 
pri  A.  Wajcingeri  knigari  1831.  32.  72.  S  pismencami  pokoj.  A.  Lajkama  naslednikov. 
—  Na  primer  iz  nje  bodi: 

i^Molitva  pred  8vet6  me§o.  GospodI  odpri  moje  vusta,  naj  hvalim  tvojo  sveto 
im^;  ze(isti  mojo  serce  od  vsih  nehaslivih  ino  hudih  misel,  razsv^ti  moj  r&zum,  ino 
vu2gi  mojo  volo,  naj  vredno  ino  tebi  dopadlivo  pri  toti  sveti  priporo£itbi  mojo  molitvo 
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opravim,  ino  od  tvoje  Boije  visokosti  osliSan  bodem,  skoz  Jezu  —  Erista  naSega  60- 
spoda.  Amen  .  .  Eristus  ide  H  svojimi  vu£enikomi  v  ograd,  moli  v  ogradi,  padne  na 
svojo  obli£je;  Jud  Eristusa  z  lublenjom  ovadi;  Eristas  se  zne£asti  ino  drugoii  k'  Pilati 
pela,  se  biCuva,  se  korona,  .  .  se  z  du§e(jom  pomaie  .  .  Vjaterna  molitva;  hvalodanje; 
zovenje  na  bla^eno  Divico  Mario  .  .  Smili  se  krez  nas,  osliSaj  nas,  stvoritel,  odreSitel, 
razveselitel ;  zdravje  beteinikov^  obranba  gresnikov,  razveselnica  2alostnih  .  .  Cast^na 
bodi  kralica  .  .  mi  nevolni  otroki  Eve  se  na  te  zaz^vamo  ino  si  2alostni  ino  objokani  ? 
slojzni  dolini  k  tebi  zdihavamo:  Oberni,  na§a  zagovornica!  tvoje  milostivne  o£f  k  nam, 
ino  nam  po  totih  nevolah  poka2i  Jezusa,  naj  svet6§i  sad  tvojega  tela  (64).^ 

Anton  8erf  (Scherf)  r.  17.  maja  1798  v  Badgoni,  posveSen  1.  1828,  bil  pozneje 
kaplan  pri  Veliki  Nedeli,  naposled  2apnik  v  Svetinjah,  kjer  je  v  pokoja  zlatomaSnik  u. 
19.  junija  1.  1882.  —  Pisal  je  v  DajnCici: 

a)  Pad  no  zdig  iloveka,  ali  zagrefienje  no  odgreSenje  £Iove£jega  naroda  v 
sedmih  predgah  k  obydenji  greSnika  na  pokoro.  Napravil  no  vyndal  Anton  Serf, 
Eaplan  pri  velki  Nedeli.  V  Hadgoni  v  A.  W.  kni2i§i.  1832.  8^.  94.  Z  j^erikami  pok. 
A.  Lajkama  nadobnikov  v  Gradci  (§a£  126). 

V)  Predge  na  vse  Nedele  no  Svetke  celega  kerSanjsko-katolSkega  cirkve-* 
nega  leta,  kak  tydi  za  vse  fame  cirkvene  varihe  Sekovske  Skofije  po  slovenskem  kraji 
no  neke  prilo2nosti.  Zloiil  no  na  svetlo  dal  Anton  §erf,  meSnik  posvetni.  I.  Letni 
tok.  Nedeini  no  Syeteini  del,  razdelen  v  Stiri  zvezke,  kerib  dva  perva  zapopadeta  ne- 
delne  (I.  1  —  256.  11.  257  —  480),  dryga  dva  sveteine  predge  (I.  1  —  258.  11. 
259  —  584).  V  Gradci  1835.  8**.  Natisnjene  no  zalo2ene  pri  J.  A.  Eienreihi.  Tote 
predge  je  odobril  Peter  Dainko,  tehant,  §olnega  okraja  priglednik  ino  farmeSter  na 
dragoiestnih  nem&kih  kriSnikov  predni  ino  tehantiski  fari  S.  S.  Trojice  pri  Velki  Nedeli 
10.  den  Majnika  1833.  Na  primer  bodi  zlo^itela  predgovor,  pisan  na  samo  pepel- 
nico  istega  leta: 

Nagajaven  beratel!  „Moj  vyk  je  ne  moj".  Ivan.  7.  16.  S  tem  jas,  dobro- 
volen  beravecl  celi  letni  tok  predeg,  v  nedelnem  no  sveteinem  deli,  s  pridavkom  na 
neke  potrebneSe  prilo2nosti,  tebi  v  roke  dam.  Pri  zlaganji  totih  predeg,  ednako  kak 
pri  sedmih  postnih,  kere  so  2e  lani  v  MiholSeki  na  svetlo  priSle,  si  jas  neSem  nikakSe 
hvale,  (asti  ali  zasly2a  iskati;  kajti  jas  morem  oSivestno  obstati  no  re(ti:  „Moj  vyk  je 
n^  moj"*;  Iv.  7,  16.  temo£  tistega,  kerega  besedo  jas  oznahyjem.  Moja  skerb  no  mojo 
delo  pri  spravlanji  totih  knig  je  edino  samo  bilo,  postavlenje  vseh  potrebneSih  verskih, 
zaderiavanjskih  no  vadbenib  navykov,  iskanje  no  odvzetje 's  svetega  pisma,  cirkvenih 
o(akov  no  drygih  dobrih  knig  prtli£nih  mest,  za  poterdenje  postavlenih  glavnih  vykov, 
ino  njihovo  primemo  no  prile2no  vkypzestavlenje  v  celino,  naj  bi  prave  hasnovitne  knige 
mojim  slyJebnim  tovariSom  no  vsem  vernim  beratelom  v  roke  dati  mogel.  Z'  Bogom!** 
—  To  je  menda  Serf,  kteri  v  Novicah  (1845  1.  10)  poje; 


DomorodcanL 


Stara  mat!  nas  je  porodila, 
Prav  obilno  oskerbela  vse; 


Ona  je  bogata  nekda  bila  — 
Pa  bogastya  se  znebila  je. 


Tisti  svojo  mater  prav  spoStuje, 
Ki  ji  blago  spravlja  zdaj  nazaj, 


Nfljdeno  ji  zvesto  zavaroje, 
Ptujo  pak  nesnago  trebi  vkraj. 
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Talentln  Stanlgr  (Stanik  —  gaf.  6esk,  Mus.  1833  —  navadoo  Stanii)  se 
je  rodil  12.  febr.  1774  v  vasi  Bodreiu  dahovnije  Kanalske  na  GoriSkem,  Solal  pa  v 
Gorici,  Celovcu,  Solnogradu,  postal  ma§Qik  1.  1802,  kaplan  na  Bajngicah,  od  1.  1809  v 
RoeiDju,  1.  1819  kanonik  y  Gorici,  1.  1828  vidi  golski  Dadzoroik,  vstanovitelj  Sole  in  hifie 
za  gluhoneme,  zaietnik  dru2be  zoper  trpinCenje  2ivali,  umrl  29.  april.  1847.  —  2iv- 
Ijenje  in  delovanje  njegovo  je  popisal  dr.  J.  Bleiweis  v  Novicah  1847  po  dr.  Svabu, 
in  poznej  V  EoledarSeku  s  sliko  njegovo  1856,  SlomSek  v  Drobtincah  1848,  in  zel6  na 
drobno  Paulus  t  j.  Fr.  Levee  1.  1873  v  So6i  in  posebni  knji^ici  (8.  str.  51).  —  Le 
zarad  slovstvene  vzajemnosti  naj  se  i  v  tej  povestnici  poka2e  po  knjiSevnih  delib,  ki  so: 

a)  Veierna  Pesem  (En  dan  2e  sapet  h'  koncu  gr^  —  Al  ni  nad  zadnji  bil  kdo  ve. 
—  Bog  I  mi  zahvalmo  Te  za  vse,  —  Kar  Tvoja  roka  dala  je  itd.  vid.  11.  Pesme  za  kmete 
ino'mlade  ljudi.  1838  str.  73)  je  prva,  o  kteri  Stani£  sam  pravi:  ^To  Pefm  fim  bil  v' 
Salzburgu  1797  sloshiP.  —  6)  Pesm  per  predomislovajnu  Jesusoviga  terplenja 
1807.  64.  str.  35.  —  c)  Sacris  Solemnlis  ali  cerkovna  pejseoi  od  svetiga  Regnjega 
Telessa.  1813.  32.  4.  str.  —  (2)  Na  moje  lube  Solerje  ino  Solerce.  1816.  82. 
1  str.  —  e)  Stabat  mater  ali  cerkovna  pejsem  od  2alostne  matere  Bo2je.  1816. 
32.  str.  6.  —  Te  pesmi  je  StaniC  sam  prelo2il  ali  sestavil,  tiskal,  vezal  ter  razSiijal  mej 
narodom.  —  Druge  tiskane  stvari  njegove  so: 

1)  Pesme  za  Kmete  ino  mlade  ljudi.  Y  Gorici  1822.  12.  str.  82.  Na- 
tisnil  Peter  de  Valerji,  c  kr.  priv.  bukuv  natiskovavic.  Se  \Aoh€  per  V.  Stanig,  vikSimu 
Suvaju  c.  kr.  Sol.  —  Pesem  za  dei  prositi  (Oh  I  podli  nam  I  oh  po&li  nam  —  Bog  ^ubi 
hladni  deil  —  Zanesi  revnim  greSnikam,  —  Saj  na§e  reve  veSI  —  Mi  Cut'mo  tvojo  Sibo,  — 
Sofi'  nam  polj^  konCa!  —  Ohl  posli  nam  I  oh  poSli  nam  —  Bog  Ijabi  hladni  deil  lid.).  — 
Pesem  per  —  po  hudimu  vrem6nu,  po  to6i,  per  vbogi  —  dobri  ietvi,  per  mlatvi;  ora6, 
pridni  kmet  zjutraj;  jutrajna,  veselje  kmeta  nad  delam,  po  kosilu,  kosec  zvefier,  kme- 
tovSki  Stan,  lepi  svet,  zemlja  ni  dolina  solz,  spanje,  grob,  veseli  vuienci;  pesem  deklice, 
ktera  je  v  Mo  hodila,  tieje  gnezdo,  mladi  drev,  sova.  ~  Na  zadnji  strani  je  iitati  tole : 

yLjubi  Braved  Nal  njekaj,  veCi  del  iz  nemSkiga  na  slovenski  jezik  prestav- 
(jenih  Pesem.  Sim  mislil,  de  bi  znalo  z'  njimi  Slovencam,  ki  radi  pojejo,  pa  malo  takih 
Pesem  imajo,  vsMeno  biti.  De  one  veliko  pomankanja  imajo,  spoznam  tudi  sam;  pa 
dokler  bolSib  ne  bo,  posluii  se  teh  kakor  moreS;  tudi  ni  mogo(e,  per  toljko  sort  slo- 
venskiga  govoijenja,  vsim  dopastii  Starih  bukuv  navajenim  bom  prenov,  in  novih  — 
prestar.  Ako  bi  pak  lete  Pesme  dopadle,  ino  obilne  bravce  vdobile,  sim  vam  perpravljen 
Se  ve£  druzih  dati,  ino  tudi  skerbed,  de  bi  manj  pomanjkanja  v'  qih  bilo.  UmnejSe 
slovenskiga  jezika,  kakor  sim  jest,  pak  prosim,  de  bi  jim  dopadlo,  meni  ali  z'  svetam 
ali  tttdi  z'  pesmimi  na  roke  jiti;  za  kar  bi  se  jim  prav  iz  serca  zahvalil.  Vzami  ljubi 
prijatell  kakor  pridna  butelca  kar  je  dobriga,  ino  prepevaj  hvalo  naSimu  nebeSkimu 
0£etul  vesel  nad  njegovimi  lepimi  stvarmi."  V.  Stanig  Kananih. 

2)  MoIitve  inPremiglovanja  per  objiskovanju  Stirih  k' zadoblei^u  odpustika 
svetiga-leta  odlotenih  cerkva.  Katerim  je  spredpostavljen  kratki  nauk  od  svetiga 
leta  1826.  Z'  Persia vkami  130  cerkvenih  ino  drugih  Pesm  za  kmete  ino  mlade  ljudi. 
Natisnjene  per  bratih  Mattiuzzi  v  Vidmu.  Se  ioh6  v  Gorici  per  bukvih  za  nemSke  Sole. 
1826.  12.  148.  —  Molitve  in  Premifilovanja  so  ponatisnjene  iz  knjige  Potoinikove  (Pre- 
miSlovaiqe  za  {as  sv.  leta  .  .  v  Ljubljani)*  —  Pesmi  so  nektere  stare,  iz  drugih  pona- 
tisnjene, nektere  prestavljene  iz  nemSkib  itd.  (str.  51  —  148).  Vmes  se  nahaja  „Pro§nja 
za  dobro  lejto.  Per  grozno  veliki  lakoti  v  lejtu  1817  der2ana  v  Roiioju" :  —  0  nebeSki 
0£el  mi  vbogi,  od  vsih  strani  stiskani,  od  vsih  zapuSeni,  od  sile  in  grozne  lakoti  skoraj 
vcaganif  smo  donas  h  tebi  pertekli,  za  reSenje  iz  na§e  silne  potrebe  od  tebe  sprositi; 
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za  pomoS  per  teb!  sdmimu  najti  (108  —  115)  itd.l  Zdihovanje  oviic  po  Pastirju 
(Va6enik,  pastfr  in  Ode  pridll  —  Naj  veselje  Yb6ga  6eda  ?idi;  —  Brez  Pastirja  smo  Se  dolgo 
bili  —  Pot  smo  zgnbili!  itd.).  PeseiD  Ijadstva  (Bog  Cesaija  nam  ohrani  —  Franca  nafiga 
Dobriga  itd.!).  Clovek  na  tronu  ino  pod  slamnasto  streho  .  .  Dobra  Gospodinja  itd.  Na 
primer  bodi: 

Pesem  deUice,  katera  je  v  iolo  hodila. 

1.  8. 

Sim  V  iolo  hodila,  vafiila  terdo,  Deb'  jest  obolela  tolai  ie  jimam, 

Ear  anam  bi  ne  dala  sa  lepo  alatol  Serce  bo  veeelo  Iger  brati  kig  snam. 

Ebj  nuca  lepota,  denaiji,  blago,  Vae  tako  vesellje  en  drug  ne  poana 

be  V  serd  in  glavi  pa  prazno  bi  blo.  Ktir  ▼  Solo  ni  hodil,  ktir  brati  ne  ana. 

2.  4. 

0  pramim  veselo  mi  £as  naprej  gre;  On  lie  sa  dnaije  Teselje  aa  se, 

Ce  pesem  snam  brati  kaj  lep'ga  sa  se.  Si  sdrayje  &ebk€(je  in  spadi  serce. 

Po  zimi  le  praznim  das  dolgo  terpi;  Sim  ?  dole  hodila,  vufiila  terdo, 

Jest  berem  al  pojem  fie  prev'£  mi  hiti!  Ear  znam  bi  ne  dala  sa  lepo  slatol 

Za  kazavcem  al  zapopadkom  pravi  na  koncu:  Ako  bi  let^  Pesme  ve£  bravcoT 
dobile,  kakor  unih  24,  ktere  so  v  letu  1822  za  kmete  ino  mlade  ljudi  von  dane  bile; 
bi  se  znalo  zaoaprcj  ¥e£  drugih  bolj  poprav^enih  von  dati. 

Pal  hnda  je,  to  £utim  sam! 
Ve£  k'  8t6  fipendat  ak  smil'  se  vam, 
Za  bnkvice  Petico  dat 
To]|jk  per  svedit,  In  fid  sgubitM 

3)  Cesar  ino  Prelat  Iz  ojemSkiga  prestavil  V.  St  K.  —  Bo2'ce  na  grob 
Mar  jane  D***  ktera  je  ▼  jeseni  1820  vmerla.  Zlo2iI  V.  St  k.  per  So&i  1828.  24. 
8  str.  61.  Cesar  in  Opat,  iz  BOrgeija  presloyenil  Dr.  Tufiek  (Kngn.  Cbelica  IV. 
1833  str.  39  —  47),  ki  pravi,  da  je  Stani£  to  balado,  katero  je  BQrger  iz  stare  pri- 
povesti  .King  John  and  the  Abbot  of  Canterbury"  vzel,  na  svitlobo  dal  v  Terstu.  Na 
razgled  bodi  kitica  prva  s  poslediqo  vred: 

Yam  bodem  'no  prav'co  dost  smeino  povedal:  . 
Cesar  je  bil,  k'tfr  je  z  besedo  rad  vjedal ; 
Tnd'  bil  je  'n  Prelat,  vselej  debel,  vesel ; 
Le  fikoda!  aviar  svoj  yet  pamet'  je  jmelt . . . 

Bii  vka2emo  svetiga  Gala  Prelatn: 
Nebo  ve5  Jur'  Bendiks  per  avcah  se  klatil; 
Prelat  naj  ga  dobro  do  smerti  redi 
Bres  ben'ga  pla6ila,  dokler  ne  zaspf! 

sVi2a  h'  s.  mafii  slu^iti*'  mit  .Veierna  pesm  fanti5a*  von  V.  Stanig, 
gedruckt  zw.  1822  —  1880  (Safafik  147).  Valentin  Stanig's  Sammlung  zam  Theil  ori- 
gineller,  zum  Theil  aus  BQrger,  Gellert  u.  a.  tibersetzter  Gedichte  und  Gesange.  Hs. 
(Saf.  84). 

4)  Drugi  Perstavik  starih  ino  novih  Cerkvenih  ino  drugih  Pesem,  h' 
molitvam  ino  premiSlovaiqam  za  sveto  leto  1826.  Zbiral,  iz  NjemSkiga  prestavljal,  ino 
skladal  Val.  Stanig  Scholast.  Natisnil  Paternolli  v  Gorici  1838. 12.  72.  Vpred- 
govoru  pravi: 

„Ljabi  Slovenecl  Jest  vem  ino  obiutim  seer,  de  moje  v  Perstav'ku  1826 
fithrdeset  na  svetlobo  dane  Pesme  male  brane  so.  To  bi  bio  moglo  meni  svetovati,  iz 
vondi^ADjam  dmgih  Pesem  ne  (as  ino'  denarje  zgubyati.  Pa  mislimi  de  le  kjer  tiste 
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pesme  poznane  niso,  bodo  one  malo  iskane  ino  brane.  Saj  so  one  namrei  iz  skoraj 
Ysih  starih,  seer  mo£no  iskanih,  in'  iz  novih  bukev  izbrane,  ali  celo  noviC  prelo2ene  al' 
izlo^ene.  —  Ako  bi  Duhovni,  katirim  duSno  dobro  svojih  ov£ic  na  serci  leiati  more, 
ino  kateri  tudi  sami  slovenskiga  branja  potrebni  so,  take  pesme  pridnim  bravcam  ali 
pevcam  oznanili,  posodili  al  pak  ?  dar  dali,  bi  se  lohko  veliko  duSniga  dobriga  godilo. 

Po  cerkvah  bodo  ve£i  del  pisane  pesme  |^te,  katere  so  per  ye(kratnimu  prepiso- 
vanju  veliko  na  njih  pervimu  skladanju  (rimu)  ino  meri  (metru)  zgubile.  Take  pesme 
sim  jest  zbiral,  spisaval,  ino  kjer  je  treba  bilo,  kakor  sim  zamogel  vei  al  manj  poprav- 
Ijal.  Vzemi  jih  za  dobro,  dokler  bolSih  ne  bo. 

De  bi  taki  raztreseni  papiiji  ino  pesme  saj  vsi  per  moji  bli^nji  smerti  pozlo  ne 
pustim  nekej  od  njih  natisniti,  ino  ne  2elim  druziga,  kakor  debi  2-njimi  per  pridnih 
slovenskih  pevcih  bo2jo  {ast  povikgal^.  —  Na  koncu  (str.  72)  piSe: 

„Se  ena  besedal  ^alostno  je,  de  take  ino  druge  cerkvene  pesmi  tako  malo  od 
folka  poznane  ino  v  cerkvab  pete  sol  Le  kader  folk  poje  je  prava  andobt  v  pesmi  I 
—  Kader  vla2ni  mladostni  ino  ienski  gla?,  z'  bolj  terdnim  fantovskim  ino  mo2kim  zdru2en, 
se  yzdigne  takrat,  misljim  jest,  predere  on  nebo,  in  gre  do  trona  nebeSkiga  0£etal 

Z  veselim  in  ome5enim  sercam  so  tudi  naSi  gnadlivi  §kofi  per  ve(  cerkvah  tako 
petje  slifiali,  kir  pridni  Duhovni  ino  cerkovni  pevci  skerbijo,  de  se  tudi  mladost  ino 
ljudstyo  peti  navadi.  —  0,  de  bi  tudi  drugi  duSni  pastirji  ino  peyci  to  storilil  Bog  bo 
njih  setvi  rastvo  ino  obilni  sad  za  ve5nost  dall** 

6)  n.  Pesme  za  kmete  ino  mlade  ljudi.  Vekgdel  iz  njemSkih  Mildhaimskih 
Pesem  prestavil  V.  St  S.  Natisnil  Paternolli  y  Gorici  1838.  12.  78.  Na  primer  bodite: 


Veseli  yuSenei. 


1. 

Jigramo  in  se  Teselimo, 

In  skademo  tarn  zdaj,  zdtg  tl^! 
Pa  zraven  se  pridno  va6imo: 

'Z  otrok  bodo  z  iasam  moije. 
2. 

Johejsal  le  ser(ino  skakajmo! 

Dokler  nam  he  das  perpnsd, 
Johejsa  veseli  vekajmo! 

Kjer  das  kakor  veter  hiti. 
3. 

Al  leta  tak  precig  vletijo? 

0  Ljubi !  kaj  bomo  pak  mi?  — 
otrok,  ki  zdig  'koli  kridijo, 
Cas  fante,  moiake  pak  strf! 


4. 

Kdor  ote  mo2ak  priden  biti 
Ko  fantid  berdak  ie  ncg  bo, 

On  more  ie  d6bro  storiti, 
Ne  vselej  ^ubiti  jigro! 
6. 

Ear  Jnrdk  se  node  vuiiti, 
Tud'  Juri  veliki  ne  v6:  • 

'6e  Micka  le  h'  plesu  hoditi, 
K'  bo  Mina,  bo  j6kala  se. 
6. 

Ear  T  Soli,  kar  starii  vudijo 

Poslu§ati  hod'mo  radi, 
Ear  h'  nadma  razgleda  pak  strfjo 

To  hodemo  striti  tud'  mi. 


7. 


Johejsa!  de  smemo  noritil 
Poiteni  pak  o£mo  ostat', 


In  starost  zna  kader  '6e  priti, 
Yeselja  s'  ni  treba  kas4t. 


1. 


Domada  zivina. 
2. 


8. 


Po  t^m  Iger  Eve  2eUa  je 


Gre  Adam  polni  ialosti 


„Edo  mi  povlede  teiki  plug? 


Nesredni  greh  storila, 
In     njo  tud'  Adam  je  greSil 
Jih  Angel  z'  Raja  je  spodil, 


Okrog  po  velkim  po\ji: 
To  ni  pSenice  ne  re2i, 
Povsot  robida,  tern  stoji, 


Eak'  zem^o  5em  branati? 
Edo  mi  ponese  kan^e  z  igo? 
In  ako  kruh  ie  v  hiSi  bo, 


Ko  Bta  si  zaslu2ila: 


Plevel  le  vid'  okoli. 


Edo       o£e  drugo  dati?^ 
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Zdig  konj  ma  proti  razgata: 
„Ne  glavo  toljk  lomiti! 

81i6'  Adam!  saj  sim  jest  ie  tie, 

Za  jezdo  al  voziti  vse 
Ti  dem  pokoren  biti.*^ 

5. 

Vol  zabtt^f:  „Moj  Gospodar! 

Nepusti  se  moliti, 
Iz  delam  ali  vratam  strim, 
De  krah  iz  njiye  ti  vdobim, 

Znad  lakoti  odjiti.*' 

6. 

„Id  jest  zamnka  krava  mu, 
Te  z  mlekam  6em  i^iveti, 

Ak  2enske  le  prav  ro^ne  so, 

De  maslo  ino  sir  nar'do 
ZnaS  dosti  vsiga  meti.*^ 


7. 

Tud  vbogi  osel  giga  mu: 

„Ak  nimaS  z  koro  voziti, 
Gospod  zavkaii,  o£em  vse, 
PSenico  moko,  in  kar  je 
Na  herbtu  ti  nositi/ 

^  8. 

„Ce  mraz  mas  ovca  blekcta 

Stor'  2eni  se  gibati, 
Pust'  niti  z  mojo  vovno  strit, 
Ino  obleko  si  nardit, 

Ni  treba  ti  zmerzvati.^ 

9. 

Debeli  prasec  kra^ji  mu: 
„Cefi  tusti  kos  jimeti? 
Ejer  dobriga  nemorem  strit 
ZamoreS  mene  le  vmorit; 
Seer  sim  zastonj  na  sveti.*^ 


10. 

.  „Ce  tud'  cvertje  jimet  ieli§ 

Gospod,  znam  pomagati, 
Zdaj  puta  pred  njim  klokota 
In  stori  jajce  mu  na  tla, 
In  vkaie  je  pobrati." 

11. 

Pes  liga  ino  gible  rep: 

„Brez  skerbi  znas  zaspati 
Podvaj  mimo  saj  jest  bom 
Dvorise  varval  ino  dom, 
Ne  daj  me  pak  vezati.^ 

12. 

Mijavka  ma£ka  tudi  Se: 

„Kraj(a8  ti  bom  storila, 
De  mid  podgana  ti  ne  sne 
Karkolj  bo§  hranil  sam  za  se 
Jih  z'  hramov  bom  trebila." 


13. 

V  veselju  in'  hvaleinosti 

Sli&'  Adam  obefiilo. 
2ivini,  ki  slu2it  mu  (e 
Nasproti  on  pak  rekel  je 
Prgazno  ino  milo: 


14. 


De  on,  ko  dobri  gospodar 
Skerbliv  za  njo  6e  bid; 
De  vsako  prime  kar  mu  gre 
De  'beden  tarat  ga  ne  sme 
Ne  z'  iibo  ga  moriti. 


Za  „Eazalom  II."  je  brati:  „Ve5  po  GoriSkimu  poznanih  cerkvenih  Pesm  se  na- 
tiskaje.  Ce  se  bodo  bravci  naSIi,  se  bodo  tud  Fable  ino  druge  posvetne  (pa  poStene) 
Pesmi  von  dale*".  —  Dal  je  Stani5  ].  1840  na  posameznih  listih  natisniti  ve£  iz  nem- 
fikega  posloveiyenih,  slovenskih,  pa  tudi  iz  slovenskega  ponem5enih  pesnic  ltd.  — 
Terporo6enja  vredne  bukvice  za  Slovence,  ki  se  tudi  v  Gorici  vdobijo.  Po- 
Siljal  mu  jih  je  iz  Ljubljane  po  naro£bi  nsLjyet  prof.  J.  Walland,  pozneje  §kof  v  Gorici, 
od  drugod  pisatelji  sami,  in  Stani5  jih  je  raz§irjal  po  GoriSkem.  —  Kratke  povesti 
s  podobami.poslovenjene  iz  nemSkih  bukvic  Monakovskega  druStva  zoper  muienje 
2ival  itd.  1845.  24.  str.  24.  —  Pisal  je  Stani5  tudi  nemSki  in  la§ki,  in  mej  nemdkimi 
spisi  njegovimi  so  najznamenitejSi : 

a)  Die  Wallfahrt  der  Taubstummen  auf  den  heil.  Berg  bei  G5rz  am  21.  Juni  1844. 
4.  8  str.  —  6)  Gefilhle  einiger  Taubstummen  vorgetragen  bei  der  Priifung  1844.  —  c) 
Eurzer  Bericht  tiber  den  Gorzer  Verein  wider  die  Thierqualerei  u.  Einladung  zum  ge- 
f&Uigen  ferneren  Beitritte  1846.  —  Nekoliko  nemSkih  in  talijanskih  okroinic  do  dnhoy- 
Seine  *o  gluhonemih;  nekaj  nem§kih  pesmaric  (Normalschulgesangsbiicher)  itd.  Prim. 
Val.  Stanii,  spis.  Paulus  str.  41—43. 

Poslednja  pesem  njegova  je  „Hyala  vinske  terte",  ktero  je  poslal  Novicam, 
ki  so  nekaj  njegovih  pesnic  bile  ponatisnile  (1.  1843  —  45:  Emetovski  stan.  Domafia 
2ivina.  Emet  svojimu  sinu.  OraC.  Pesem  po  dokon5anim  poljskim  delu.  Pesem  dek- 
lice,  ki  je  V  Solo  hodila).  V  tem  pismu  StaniC  pravi:  „Va§  preprijazni  spomin  me 
je  mojstra-skaza  v  pesniStvu  take  naduSil,  da  sem  se  §e  enkrat  spravil  na  Pegaza; 
sprejmite  to  drobtinico  blagovoljno,  pa  ne  sodite  jo  preojstro,  zakaj  pojem  le,  kakor  mi 
serce  velf  (bil  je  ranjki  res  bolj  pevec,  nego  pesnik);  u§esa  so  mi  edino  merilo,  in 
slovnica  mi  ni  zmiraj  v  glavi,  kakor  bi  mi  mogla  biti''  (Koledariek  1856  str.  17  —  26). 
—  aNaj  sprejmejo  iastiti  bravci  to  pesmico  v  blagomil  spominek  domoljubnega  starika; 
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ona  je  tudi  iz  slovstveno-zgodovinskega  obzira  zato  zanimiva,  ker  je  poslednja  Djegova 
bila,  rojena  iz  pervega  spisa,  ki  je  v  natisu  od  nepozabljivega  Vertovca  prisel  na 
beli  daD%  pravi  oodi  dr.  J.  Bleiweis.  Val.  StaniS  ima  oziroma  za  Slovence  po 
OoriSkem  prevelike  zasluge;  oo  je  na  pr.  Novic  koj  prvo  leto  narofiil  52  listov,  Drob- 
tinic  100  letnikov  za  GoriSko  (Glej  SlomSek  1848.)  itd.  —  V  tej  hvaleioosti  slove: 
Solzica  Novic  ranjcimu  visokozasluinimu  gospodu  Balantu  Stani5u,  goriSkimu 
korarju,  goreiimu  podporniku  dru2be  zoper  terpin6enje  2ival  itd.  (V.  22): 


P.  Paikal  Skerbinc^  r.  1.  okt.  1780  v  ViSnji  Gori,  po  krstnem  imenu  An- 
drej,  vstopil  slovesno  v  red  franciSkanski  1.  1803,  bil  uCitelj  na  gimnaziji  NovomeSki 
do  I.  1808,  potem  duhovni  pomo^Qik,  I.  1810  fajmoSter  in  gvardijan  franii§kanskega 
samostana  v  Ljubljani,  1.  1813  §el  na  DunaJ,  kjer  je  v  isteni  redu  bil  tudi  provincijal, 
u.  28;jan.  1824.  Bil  je  sloveC  pridigar  (Concionator  zelosissimus  et  famosissimus) ; 
spisal  je  ter  na  svetlobo  dal  ye6  nabo2nih  razprav  in  duhovnih  ogovorov,  ki  so  nemSki 
tiskani  bili  na  Dunaju  (Lj.  Zvon  1882.  str.  668  §L  3  — 8  sp.  Fr.  Wiesthaler).  —  Slo- 
ven ske  stvari  njegove  so: 

a)  Izlo2ejna  pes  em  od  Pater  PaSkala  Skerbinca  Faimastra  per  Divic  Mari  a  Lub- 
lani  lejta  1813.  8.  pole. 

b)  Ned^lske  Pridige,  k'  jib  je  dal  natisnit  P.  PaSkal  Skerbinc,  guardian 
in  fajmafiter  v'  Lublani  per  Materi  Boiji  pred  mdstam.  Jib  ima  na  prodaj  Adam  Hain- 
rib  Hohn  na  starmu  Tergu  Nro.  157.  1814.  8.  VIII.  522. 

c)  Prazni§ke  pridige  .  .  .  .  z'  perstavkam  nektirih  nedSlskib.  A.  H.  Hohn. 
1814.  8.  266. 

Enjigo  svojo  poklaqja  pisatelj  tedanjemu  §kofu  Ljubljanskemu  Antonu  ter  se  v  la- 
tinskem  predgovoru  po  svoje  dokaj  opravi5uje  gled^  stvarf  in  vzlasti  gled^  oblike 
all  jezika  slov^nskega.  Ear  sem  postal  fajmaSter,  pravi,  pridigval  sem  pogostoma,  in 
to  ne  brez  vspeha.  Sv^tovali  so  mi  duhovni  in  svetovni,  naj  priobCim  svoje  govore,  a 
bal  sem  se  javne  sodbe  (.  .  amaram  crisin  .  .  de  qua  sorte  meum  (opus)  eo  minus 
immune  remanebit,  cum  primum  confectum  sit  ea  temporum  aetate,  quae  Monachum 
vel  ipso  nomine  ignorari  vult,  ac  linguae,  qua  ego  utor,  indoles  multum  discrepet  ab 
ilia,  quae  nuper  e  tenebris  erui,  et  expoliri  caepta  est),  celo  v  dokazih,  prilikah  in  po- 
dobah;  vendar  proven  si  mislim,  morebiti  kaj  koristim  vernikom  . .  „Linguam  quod  attinet, 
ea  est,  quae  intelligi  a  quovis  sat  facile  potest,  quamvis  multum  germanizet  .... 
Hinc  non  exquiro  voces  ab  eruditis  aevi  nostri  Slavicae  Linguae  purgatoribus  inventas; 
sed  tantum  passim  usitatis  utor;  quamquam  eas  origine  Slavicas  haud  esse,  sed  ex  aliis 
linguis  mutuatas,  et  apud  Slaves  quasi  civitate  donatas  perbene  noverim.  Purgationem 
Linguae,  ac  Orthographiam  relinquo  Grammaticis,  et  purgandia  solummodo  moribus  in* 
sudo,  optime  convictus,  me,  si  a  rudibus  intelligar,  a  doctis  quoque  intellectum  iril 
.  .  .  Naposled  kli5e  knjigi  svoji :  „ Vade  jam  in  lucem  opus.  Quodsi  in  manus  incideris 
inilati,  et  ridentis  te,  sustine;  non  captas  laudem.  Si  vero  innocuae  manus  excipiant 
te,  fac,  ad  quod  exiisti,  instrue,  doce,  emenda,  aedifica,  labor  tuus,  et  laus  tua  corona 
tua  sit  Dabam  Labaci  ad  B.  V.  M.  de  Annunc.  21.  Julii  1813.''  —  Beseda  slo- 
ven ska  .naj  se  kaSe  iz  Pridige  na  11.  Ned^lo  po  Velikono£i  —  Jest  sim  dober  pastir. 
Jo.  10  —  na  pr.: 


Ne  zavid'mo  ti  Bladkosti  raja, 
Jo  zasMi  tYoja  glava  siva, 
Vender  mradna  nas  britkost  ohhaja, 
Slidat',  de  te  rahla  perst  pokriya  itd. 
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nDe  nektere  ovc^  od  ravoo  taiste  £ede  pod  brambo  £uj^£iga  pastirja  mirDo  po£i- 
vajo,  druge  z'  zgubo  sojga  iivlenja  dereiimu  vovku  v'  kreniple  pridejo,  veste,  kaj  je 
uriiah  tega?  kaj  to  pomeni?  to  pom^ni,  inu  nas  opomina,  de,  dokler  61ovk  na  sveti  2ivf, 
more  i^iveti  med  straham,  inu  med  vupanjam.  Ce  donaSoi  S.  Evang.  premislimo,  de 
Jezus  sain,  kakor  dober  pastir  za  nas  brez  nehanja  5uje,  iou  skerbf,  kdo  ne  bo  poln 
zavupanja?  al  £e  zraven  premislimo,  de  hudii,  kakor  dere(i  vovk  si  vse  perzadene,  De- 
previdne  ovc^  pogubiti,  kdo  bo  2ivel  brez  strahu?  uriah  tedej  imamo  vupati,  pak  imamo 
tudi  ur2ah  bati  se,  mi  bomo  tedej  po  pdmeti  strili,  ako  si  obdva  ur2aha  toko  k  serci 
vzamemo,  de  kolker  od  ene  plati  vupamo,  ravoo  tolko  se  bomo  od  druge  plati  bali.  Al 
kar  je  ^alostno,  je  leto,  de  dosti  jih  je,  ktiri  le  tiste  uriahe  premiSlajo,  k'  jim  zamorejo 
vupanje  striti,  Da  to  se  pa  le  malokdej  spomnimo,  kar  nam  more  strah  delati;*  drug! 
Dasprot  mislijo  le  na  to,  kar  jim  dela  strah,  to  pa  5isto  iz  spomina  pust^,  kar  bi  jim 
moglo  vupaoje  striti;  od  tod  pride,  de  eni  z'  ferbeinosti  preve£  vupajo,  inu  se  premalo 
boj^,  drug!  nasproti  se  preve6  boj^,  iou  premalo  vupajo.  Vari  nas  veCni  Bogl  pred  tim 
dvema  nevarnim  breznami,  kir  se  al  za  volo  preveliciga  vupanja,  al  za  volo  preveliciga 
strabu  pogubf  veliko  du§.  Gesta,  ktira  prot  nebesam  peld,  je  sredna  cesta,  ktira  na 
desoi  roki  vupnnje,  na  levi  strah  \m&;  £e  se  kdo  al  na  desno,  al  na  levo  stran  toko 
oberne,  de  se  der2f  al  s^miga  vupanja,  al  samiga  strahu,  ta  more  zajfti,  inu  na  zadne 
ve(no  koDC  vz^ti.  Kir  so  moje  serine  iele  vas  pred  to  nevarnostjo  obvarvati,  inu  vam 
pokazati,  ktire  poti  se  mate  deriati,  tok'  je  moje  naprejvzetje  vam  pokdzati  znamina, 
iz  ktirih  boste  spoznali,  al  se  der2ite  prave  poti,  al  ne.  Gil,  inu  konc  mojga  govorjenja 
je  sam  leta,  deb'  odveroil  ferbe2nost  od  tih,  ktiri  preveC  vupajo,  inu  deb'  pregnal  ca- 
govitnost  od  tistih,  ktiri  se  preve6  boj^,  kir /erbe2nost,  inu  cagovitnost  so  grebi  v'  S. 
Duhd,  ktiri  51oveka  zamorejo  wetno  pogubiti.  Se  2eli§  der2ati  prave,  ravne  poti  prot 
nebesam,  o  ilovkl  2ivi  med  vupanjam,  inu  med  straham,  zakaj  ti  bom  zvi2al,  de  kdor 
le  8am6  vupa,  ta  slabd  vupa,  pervi  navk;  kdor  se  saroo  bojf,  se  slabo  bojf,  drugi  navk; 
kdor  ima  vupanje  z'  straham  skleneno,  ta  sam  dobro  vupa,  se  dobro  boji.  Potreben 
navk  za  vsaciga  zmed  nas,  skuz  ktirga  bodo  ferbeini  vstrdSeni,  cagovni  pak  potroStani, 
preden  na  dalej  rezloiim,  kar  sem  si  naprej  vzel,  prosim  za  navadno,  zamerklivo  po- 
terplenje  (str.  354  —  356)."  — 

„Padkal  Skerbinc  .  .  .  hatte  an  beiden  Orten  (Laibach-Wien)  grossen  Zu- 
lauf  als  Prediger,  besonders  von  der  niederen  Volksklasse,  woven  indessen  wohl  nar 
sein  eindringlicher  Vortrag  Ursache  gewesen  sein  mag,  denn  das  Uebrige,  zumal  das 
Leben  selbst,  war  nicht  so  ganz  regelrecht  (§af.  39).''  To  utegne  pa£  biti  le  natolce- 
vanje:  kajti  dostojnost  njegovo  pri6ajo  visoke  slu^be  v  redu  samem,  pa  6i8ti  nauki,  ki 
jih  daje  v  pridigah,  ktere  razlaga  popolnoma  v  smislu  sv.  katolidke  cerkve,  s  Skofovskim 
potrjenjem.  V  govorih  sicer  velikrat  poprijema  „nevirnike,  frejvirce,  frejvir- 
stvo",  kar  je  moglo  provzroiiti  mu  preganjanje.  Gelo  v  predgovoru  omdnja  svojih 
obrekovalcev  p.  „Gratia  Dei,  et  fructus,  quos  (?)  solo  adjuvante  Deo,  jamjam  hinc  inde 
adparuerant,  ad  constantiam  me  excitabant,  animumque  meam,  qui  adversis  saepe  fatis 
agitatus,  malorum  praecipue  detractorum  influxibus  dejiciebatur,  rursus  ad  perseverantiam 
in  inceptis  (in  sermonibus  meis  publicis)  erigebant..;  proti  koncu  pravi,  da  se  nahajajo, 
kteri  sami  brez  zasluienja  delajo  na  to,  „ut  alios  deprimendo,  et  calumniando  propriae 
consulant  laudis  incremento"  •  .  .  Nekoliko  vzroka  dala  mu  je  morda  tedanja  vlada  fran- 
coska  (cf.  Illyr.  BI.  1839  Nro.  30). 

Juri  Verdlneky  duhovnik  na  Stajar^kero,  spisal: 

„Ene  prou  lepe  Molitivne  Bukvice  imenuvane  Vsakdajni  Kruh,  v'  katerih  se 
najdejo:  juterne,  veierne,  per  spovedi,  per  S.  Obhajilu,  inu  Se  prou  lepe  inu  vse  sorte 
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potrebne  Molitvice,  za  vsakiga  verniga  Kristjana;  koker  tudi  svete  Litanije  od  Mar^e 
Divice,  vsih  SvetDikov,  od  siadkiga  Imena  Jezusoviga,  od  Kristusoviga  Terplenja,  bd  S. 
Jo2efa  ina  od  vernih  Du§  ?  vicah.  Tudi  vse  sorte  cirkouoe  Pejsme,  katere  se  po  navadi 
6ez  lejtu  v  Cirkvah  per  Bo2ji  sluibi  pojejo.  Lete  Bukvice  so  popisane  od  Jurja  Wer- 
dineka.  V  Celli  per  Jo2ephu  od  Bacho,  c.  kr.  Erasije  Stiskancu  1820.  12.  216.  — 
Od  str.  125  so  EatolSke  Pejsme:  AdveQtDa,  Bo2i<ina  I.  II  (Ena  Dete  je  rojenu,  aj 
rojenn,  —  Notri  v  tim  mestu  Betlehem  itd.)  III.  Od  2alostne  Matere  Bo2je.  Velikano(aa. 
Na  daD  Jez.  v'  Nebuhojeuja.  Za  ViDkoSti.  Od  Matere  Marije  Divice  (Tau2enkrat  si  ti 
Cefiena,  —  0  Marija  roini  cvet,  —  Tvoje  glihe  ni  nobena,  —  Take  nima  celi  svejt,  —  Kar  se 
koli  ro2ic  najde,  —  Obena  taka  2lahtna  nl,  —  V  tebi  se  vsa  milost  zn^jde:  —  Ah!  dodeli  jo 
meni  ti  ltd.).  Pange  lingua.  Te  Deum  landamus.  Od  Terplenja  Jez.  .  Sacris  Solemniis. 
Per  sv.  MaSi  L  II.  Od  Jezusa.  BoiiCua  (Cajte,  Sajte  pastirci  vi,  —  Kaj  z'en  dudeg  se 
godi,  —  Se  de  nisim  sprebndiu,  —  Sim  2e  cajtinge  dobin.  —  K*  meni  je  perSon  necoj  en  fant, 
—  Je  imeu  en  lejp  svitli  gvant,  —  On  je  gviftnu  en  Angelc  bin.  —  Ta  je  mene  gor  zbudiu  itd.). 
Od  Marije  Divice ,  na  veiki  Petik.  Od  S.  Jo2efa.  Od  S.  Angelca  Varba.  Od  eniga 
Merli£a,  kader  se  pokopuje.  Vi2a,  kaku  se  per  S.  Ma§i  timu  MaSniku  ima  odgovoriti, 
ina  iz  tim  MaSnikam  (po  latinsko)  moliti  (§af.  145  —  6).'' 

Janez  Zalokar^  r.  26.  jun..l792  v  §maijeti  pri  K]evev2u,  u5il  se  v  srednjih 
in  viSih  fiolah  v  Ljubljani,  postal  maSnik  1.  1815,  kaplan  v  Metliki,  1.  1818  duiiQvni 
vodja  semeniSki,  1.  1828  £upnik  v  Tr2i(u,  1.  1885  v  Skocijanu  pri  Dobravi  na  Dolenjskem, 
L  1853  umaknil  se  v  pokoj,  u.  7.  sept  1872  v  Ljubljani.  —  Spisi  njegovi  so: 

1)  Tom&2a  Eempji&na  H6ja  za  Kristusam;  (vetire  bukve  vnovi£  iz  latin- 
skiga  V  krajnsko-ilirsko  prestavil  Janez  Zalokar,  Spiritual  v'  Ljublanski  dub6v§nici. 
V  Ljublani  1820.  8.  280.  Na  pr6daj  v  duhovSnici.  —  Predgovor  ka2e  nam  njegovo 
prvo  besedo  slovstveno: 

^Ljubi  bra  veil  Dolgo  ste  2e  po  Tom£2u  opraSovili:  ndte  ga  zdaj  ino  berfte, 
koljkor  vt^gnete,  iz  serca  rad  ga  vam  pod&m.  Vnovi(  je  iz  latinskiga  v  na§  doma( 
jezik  prestavlen,  ino  vupam,  de  ga  bote  lahko  vsiga  vum^li,  ino  radi  brali.  V  Tomaiovi 
h6ji  za  Kristusam  najde  vsaki  dober  ilovek  vse,  kar  je  k  pravi  kerSanski  bogaboje£- 
nosti  potrebno.  V  vsih  okolj&inab,  sosebno  v  bolezni,  ali  sc^r  v  terpleqju  najdete  v 
njemu  lepe  lepe  nav^ke,  vesele  tola2be  ino  mir  svojim  sercam.  Ce  ga  namrei  skerbno 
berete  ino  po  njegovimu  navuku  storite,  obljubim,  de  bote  £edalje  poterpeSlivSi,  mimiSi 
ino  boIjSi ;  ino  tako  v  vsimu  svojimu  djanju  Bogti  fiedalje  prijetnigi.  Marsikdo  se  je  ie 
v  njemu  oavuSil:  zopemosti  zavoljo  Bogi  voljno  terp^ti,  v  Boga  vedno,  v  sre£ah  ino 
nesreiah  vupati,  zroiraj  Berino  ino  poni2no  za  Kristusam  hoditi,  ino  v  Bogu  vselej  mimo 
serce  imeti.  Tom&2  v  teh  bukvah  2ivo  vero,  terdno  zavupanje  v  Boga,  sveto  ljubezen 
ino  poterpe21ivost  tako  lepo  perporo&i,  de  noben  £lovek  ne  lepSi.  Kristus  iz  njega 
povsot  govorf.  Vse  je  zlat6,  kar  je  v  teh  bukvah  pisal,  vse  prav  kakor  iz  naSiga  serca 
izpisano.  Po  svetimu  pismu,  pravijo  vsi,  ki  ga  poznajo,  ni  za  revno  £love&ko  serce  no- 
benih  lepSih  bukev.  Berite  ga  tedaj  radi,  ino  56  bol  pogosto,  bol  vam  bo  v§e5  ino 
prijeten.  Skorej  nikolj  se  ne  perstudi.  Berite  pa  vselej  poni2no  ino  Boga  prosite,  de 
tako  storite,  kakor  vas  vu£L  —  Ker  je  vsaka  razstava  sama  za-se,  ne  s'  popre§nimi 
ne  s'  potlejSnimi  natanjko  sklenjena,  ni  ravno  treba,  zmiraj  zaporedoma  brati,  temo£ 
kjer  se  komu  zdf,  ino  veikrat  tisto,  kar  koga  bol  zadene.  Torej  naj  ga  vsaki,  kdor 
ga  ie  ni  bral,  nar  prej  vsiga  od  konca  do  konca  prebere,  de  bo  potlej  vedil  za  navuke, 
ki  mu  jih  bo  ob  svojimu  £asu  treba.  Iz  serca  2elfm,  de  bi  vsi,  ki  ga  bodo  brali,  zvesto 
ino  poni2no  za  Kristusam  hodili,  de  bi  vsi  po  boiji  volji  bili,  ino  de  bi  za  Kristusam 
poni2no  hod^  nekdaj  h'  Kristusu  perSli,  kjer  ne  bo  nobene  nevamosti  ve{,  temo£  le 
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veini  mir  ino  veCno  [veselje.  V  Ljublani  28.  r^iniga  cveta  1820."  —  Iz  prestave 
same  bodi  na  razgled: 

5.  Razstava.  Eako  svete  pisma  brati.  1.  Resnice  jiSfmo  v' svetih  pismab, 
ne  zgOYornosti.  Vsako  sveto  pismo  se  more  brati  v  duhu,  v  ktirimu  je  pisano.  Le 
prida  si  jifiimo  v  pismah,  ne  tanjkih  besedf.  Berimo  priproste  ino  svete  bukve  rayno 
tako  radi,  kakor  vuSene  ino  prebrfsane.  Naj  te  ne  mika  sluv  pisarja,  bodi  moino,  ali 
male  vu(en;  le  sama  ljubezen  do  resnice  te  more  perganjati  h'  branja.  Ne  popraSuj, 
kdo  je  to  ali  to  rekel,  ampak  posluSaj,  kaj  pov^  (cf.  Jezi£nik  XXII.  str.  4.  P.  Hipolit). 

2)  Navuki  ino  molitve  za  mlade  ljudi,  zloiil  Janez  Zalokar.  V  Ljub- 
lani 1822.  8.  166.  —  IL  Navuki  ino  molitve  za  mladost  V  Ljubljani  1825 
2e  V  Metel5ici,  kakor  tudi  naslednje  §tiri. 

3)  Splohin  nauk  od  krajnskih  £erk,  posebni  glas  novih,  in  nav6j  po  i^ih 
prav  brati,  spisal  J.  Zalokar.   V  Ljubljani  1825.  12.  %  pole. 

4)  Eratko  poduienje  v'  nar  potrebniSih  ker§5anskih  resnicah; 
poleg  stariga,  v'  c.  kr.  nemSkih  Solah  zapovedaniga  katekizma  pomno2il  J.  Zalokar,  Spi- 
ritval  v'  Ljubljanski  duhovS£nici.  Po  dovoljenji  vikSi  ces.  kralj.  dvorne  bukev  cenfje. 
V  Ljubljani  1826.  12.  381.   Natisnil  Leopold  Eger.  Naprodaj  per  Janezu  Klemencu. 

5)  Eratko  premigljevanje  Eristusoviga  terpljenja  per  bo2jim  grobu, 
ali  pa  sicer  per  kriievim  potu.   V  Ljubljani  1826.  12.  72. 

6)  Dvanajst  bukev  Tomaia  EempSdna,  izbranih  iz  njegovih  dosl^Semalo 
znanih  pisem;  iz  latinskiga  pobo2nim  k'  pridu  prestavil  Janez  Zalokar  ..  V  Ljubljani 
1826.  12.  580.  Sprelepe  Bukve:  L  Limbarski  dol  (Vallis  liliorum).  11.  Ro2ni  vertec 
lU.  Bo6dj  malih.  IV.  Od  spoznanja  svojih  slabost  V.  Od  krotenja  samiga  sebe.  VL 
Hi§a  ubozih.  VII.  Od  treh  Sotorov  (de  tribus  tabernaculis).  VIII.  Zdihovanje  skesane 
du§e.  IX.  Od  povzdigovanja  serci  k  Bogu,  najt  nar  vikSi  dobroto.  X.  Od  dobriga  in 
mirniga  iivljenja,  in  sedem  pobo2nih  molitev.  XI.  Listi  (5).  XII,  Sest  svetih  molitev 
od  Eristusoviga  terpljenja. 

7)  Umno  Emetovanje  in  Gospodarstvo.  Zlo2il  (v  Gajici)  Janez  Za- 
lokar, fajmoSter  v  Skocjanu  pod  Mokronogom,  ud  c.  k.  krajnske  kmet^ske  dru2be. 
Na  svetlo  dala  c  k.  krajnska  kmetijska  dru2ba.  §tiije  deli  in  pristavek.  V  ljubljani. 
Natisnil  J.  Blaznik.  1854.  8.  386.  —  Predgovor.  Del  I.  Od  obdelovanja  zemlje  in 
pridelovaiya  koristnih  rastlin  in  sadeiev  (Str.  1  —  130).  IL  Od  2ivinoreje  (131  —  198). 
in.  Od  sa^joreje  (199-290).  IV.  Od  gojzdstva  (291—316).  Pristavek.  Od  gospo- 
darstva  (317  —  363).  Dodadek.  Popis  krajnske  deiele,  kar  v  kmetijstvo  sega  (364  — 
384).  NameSek.  Gena  2ita  in  druzih  pridelkov  od  1.  1829  —  1846  (885  —  6).  Podobe 
4.  Eazalo.  Nekaj  pokazb  pri  natisu.  —  Po  geslu:  Blagor  ma,  kdor  delee  od  mestnih  ho- 
maty  —  oCetovo  poye  s  svojimi  voliCi  obdeljiye.  Hor.  V,  2  —  pravi  v  predgovoru: 

.  .  .  jyDoslej  ni  bilo  za  nage  Slovence  od  vsih  tih  potrebnib  stvari  fie  nobenih 
celih  bukev  v  slovenskem  jeziku.  Vendar  od  posameznib  vej  kmetijstva  imamo  2e  lepe 
in  neprecenljive  dela  itd.  .  .  Taki  izdelki  umnih  in  modrih  naukov  od  kmetovanja  so 
vesele  znamnja  in  priie  napredvanja  v  kmetijskib  prej  zlo  zanemarjenih  vednostih  in 
znanostih  tudi  pri  nas  .  .  .  Te  bukve  od  umnega  kmetovanja  in  gospodarstva,  ki  jib 
zdaj  naSim  slovenskim  kmetovavcom  podam,  sem  pisal,  naj  se  mi  verjame,  z  velikim 
premislikom,  z  uevtrudljivo  marljivostjo  in  skerbjo,  po  svojih  in  drugih  ljudi  skufin^jah, 
po  branji  mnogih  bukev  nemSkih  in  drugih  kmetovavcov;  in  ne  tajim,  da  tudi  moje 
lastne  mnoge  pokazbe  in  §kode  v  261etnem  kmetovanji  so  mi  sMile  v  poduk.  Pisal 
pa  sem  ne  za  uiene,  ampak  za  priproste  kmetovavce  .  .  .  Imel  sem  posebno  nafie  slo- 
venske  de2ele  pred  o£mi,  2eljim,  da  bi  se  tudi  pri  nas,  kakor  v  druzih  de2elah,  kmeto- 
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vaDje,  ne  s  ptujimi  re5mi,  ampak  s  tern;  kar  ie  imamo,  na  tako  stopnjo  popokomasti 
povzdignilo,  da  bi  v  vsem  umno  in  modro  bilo,  in  nam  veliko  ve5  od  doslej,  ter  nar 
boljSih  prihodko?  dalo.  Ljudstvo  se  mno2f,  potrebe  so  vsak  dan  ve(i;  je  tedej  Cas  mi- 
sliti,  kako  da  se  bo  dalo  na  ravno  tern  prostoru  veliko  ve(  od  doslej  pridelati,  da  bomo 
mogli  ne  le  obstati,  ampak  §e  blagostan  sebi  in  domovini  pridobiti  itd."  —  Iz  knjige 
same  naj  se  ponatisnejo  tu  vsaj  iz  nmnega  gospodarstva  dobre  navade  pri  hi§i, 
ki  so: 

aZjutraj  ob  uri  vstati,  in  zve£er  ob  uri  k  poCitku  iti,  in  moliti.  Ni(  jesti,  razun 
ob  uri  trikrat  na  dan  in  vsi  vkup,  in  le  v  teSkem  deln  kaj  majhnega  Se  vmes;  sploh 
pa  nikoli  preveC  ne  jesti,  ne  piti,  kar  je  nezdravo  in  greb.  Umno  prevdariti,  koliko 
jedi  je  za  vsacega  dosti  in  prav,  da  ne  manjka  in  da  ni  potrate,  in  se  skerbi,  da  so 
jedi  eedne,  dobre  in  te6ne.  Vse  nepotrebne  stroSke  (neumne  gostarije,  likofe)  opustiti, 
in  Tsakemu,  kar  mu  po  pravici  gre,  o  pogodu  dati.  Y  vsem,  pri  Ijndeb,  pri  ^ivini  in 
povsod  gledati,  da  ni6  po  nepotrebnem  ne  mine.  Vsakemu  svoje  delo  vsak  dan  odkazati, 
in  gledati,  da  se  umo,  prav  in  dobro  stori.  Vse  sna^no  in  (edno  imeti,  v  hiSi,  okoli 
hiSe,  V  hlevu,  pri  iivini  in  Ijud^h,  in  pri  orodji;  in  tudi  vse  orodje  na  pravem  kraji, 
da  se  ne  razgubf,  ampak  se  le  vzame,  kadar  se  potrebuje.  Le  za  svoje  hiSe  5ast  in 
poStenje  skerbeti,  ptqe  ljudf,  ptuje  blago  pri  miru  pastiti,  svoje  dol2nosti  in  delo  Ijubiti, 
nikoli  goderi^ati ,  nikoli  drug  drugemu  ne  nagajati  ali  vkljubovati ,  in  zmiraj  prijazen, 
miren  in  veselega  serca  biti,  kar  se  zgodf,  ako  vsak  svoje  neumne  2elje  krotf,  se  slabe 
tovarSije  vaije,  v  Boga  zaupa  in  svoj  3tan  za  ljubo  ima.  Vsak  dan  sproti  po  mescih 
vse  svoje  prejemke  in  stroSke  v  pripravljene  bukve  tako  zapisati,  da  so  na  eni  strani 
prejemki,  na  drugi  strani  pa  stroSki  in  ob  koncu  vsacega  mesca  ra(un.  To  bo  za-nj 
veliko  veljavo  imelo  in  mu  bo  kakor  vaga,  na  kteri  se  bo  njegovo  premo2enje  vagalo. 
To  bo  njemu  in  §e  drugim  pregled  dajalo,  koliko  vse  njegovo  gospodarstvo  nese,  in  ga 
bo  pametne  var£nosti  u£ilo;  ker  brez  rajtbe  ne  le  kup5ijstvo,  ampak  tudi  kmetijstvo 
terdno  stati  ne  more.  S  takimi  in  enakimi  navadami  gre  gospodarstvo  na  bolje.  Kjer 
pa  dobrega  reda  v  vsem  pri  hiSi  ni  (cf.  Slabe  navade  str.  862),  ondi  ne  more  gospo* 
darstvo  dobro  in  veselo  biti;  pri  taki  higi  ni  miru,  ampak  vedna  vojska,  kletev,  krik  in 
sovraStvo  je  in  nobenega  veselja  ne  (str.  363).*' 

Bil  je  Zalokar  izmed  najboljSih  pisateljev  iz  Metelkove  dobe,  ki  je  prvi  jel  pi- 
sati  0  in  V  Metel5ici.  0  abecedni  vojski  bival  je  v  Tr2i£u ,  torej  se  je  ni  mogel  nepo- 
srednje  vdele2evati  (Jeziinik  IX.  str.  29.  44).  —  Leta  1848  oglasi  se  Zalokar,  tedaj 
fajmo§ter  v  §kocijanu,  za  Metel5ico  in  spi§e  v  „Extra-Beilage  z.  Laib.  Ztg."  po  nemSki : 
„Noch  einWortiiber  die  neue  slovenische  Orthographie"  ter  jo  priporoCa 
nasproti  BohoriCici  in  Gajici,  toda  —  zastonj  (JeziCn.  X.  68)1  —  Nato  ga  pripravi  dr. 
J.  Bleiweis,  da  mu  sostavi  nektere  re(f  za  gimnazijska  Berila,  za  dru2bo  Eme- 
tijsko,  za  Novice,  kjer  je  1.  1855  dal  natisniti  „Slovenski  rodovnik  Slahte  in 
8vakovS£ine  (63.  64)"  prosei,  naj  se  mu  popravi  iz  pokrajin  slovenskih.  VdrugiS 
priobCi  „Slovenski  Rodovnik"v  Vodnikovem  Spomeniku  .l.  1859  str.  254  —  258 
(Moji  pradedi  po  Oietu  —  po  Materi;  jez  in  moj  rod;  zgoli  svakovSCina). 

Spisoval  je  sam  za*8e  si  oven  ski  slovar,  in  ko  ranjki  knez  A.  A.  Wolf  dolo5i, 
da  nemSko-slovenski  del  vredi  M.  Gigale,  mu  prav  marljivo  pomaga  Zalokar  (Vorwort 
Vin.);  1.  1856  prines6  Novice  ^ZapokuSnjo  besedico  —  mreti  —  iz  mojega  slovensko- 
nemgkega  slovnika  (1.  81.  82),^  kjer  hvali,  da  mu  jeosnova  dni2instvena,  po  slovstvenem 
rodovniku.  To  osnovo  zagovarja  §e  1.  1859,  kjer  tudi  piSe:  . . .  „Ptujke,  kar  jib  je  pri 
nas  celo  navadnih,  sem  vzel  tudi  v  slovnik  .  .  Izmislil  si  nisem  ni(  besed,  ampak  vse 
so  nabrane  .  .  .  Gradiva  imam  veliko;  skoraj  vse  rastlinstvo  in  2ivalstvo  je  v  njem  .  . 
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De  bojo  naSi  zanamci  §e  kaj  imeli  popravljati,  da;  pa  tadi  upam,  da  veSidel  je 
mo)  slovnik  tak,  da  popravljati  veliko  ne  bo  treba,  mar  bolj  dodavati  (Novic.  1.  36). 
—  Eedar  so  pa  jezikoslovci  veljaki  (MifcIo§i5,  Gigale)  nasvetovali  abecedni  red,  prepisal 
je  ves  slovnik  tak6  ter  predsedniku  dotiinega  odbora  prodal  za  predober  denar  (Vid. 
Letps.  Slov.  Matic.  1872/3  sir.  148  —  150  A.  Praprotnik)  svoj  rokopis,  ki  bode  pod- 
laga  slovensko-nemSkemu,  2e  davno  priiakovanemu  slovniku,  ki  se  ima  na  svitlo 
dati  iz  zapuSiine  knezoSkofa  Wolfa.  Eolike  znanstvene  vrednosti  je  poleg  Miklo§i5eve 
in  Gafove  zbirka  Zalokaijeva,  poka2e  se  torej  v  njem. 

Poslovenil  je  J.  Zalokar  na  priporo6ilo  dr.  J.  Bleiweisa  Hartingerjevih 
kmetijskih  tabel  I.  in  16.,  karjebilo  njegovo  poslednje  slovstveno  delo.  Knjiinico 
svojo,  vmes  mnogo  homeopatigkih  bukev,  volll  je  Slov.  Matici.  Zadel  ga  je  mrtvud.  Malo 
iasa  pred  smrtjo  je  dajal  Se  drugim  zdravila.  Naj  do  zadi^e  ure  neutrudljivo  delavni 
domoljub  v  miru  poiiva  (Novic.  Danic.  1872  1.  37)  I 

Franec  Serafin  IHetelko  (1789  —  1860)  je  po  slovstvenem  dejanji  in  ne- 
banji  opisan  v  Jezi5niku  IX— XI  1.  1871—3  str.  1—145  po  znamenitih  besedah  Slom- 
Sekovih:  „Tihemu  potoku  podoben,  ki  lepe  seno2eti  in  ravne  poija  rosi,  je  delal  Metelko 
do  svoje  sive  starosti  kakti  naS  drugi  Dobrovski.  Bil  je  Metelko  ves  Slovenec,  in  pa 
Dolenec.  Bodi  mu  slaval"  (Drobtinc  1862.) 

Janez  Pavel  Jeitienafe  (Jeschenagg)  r.  v  Slovenjem  Gradcu  25.  jnn.  1755, 
latinske^in  modroslovne  Sole  obiskoval  v  Nemgkem  Gradcu,  bogoslovne  v  Ljabljani,  maSnik 
].  1782,  kaplan  v  Gornjem  Gradu,  na  Vranskem,  ^opnik  v  Ulimju,  zaSasno  detkan  v 
Kozjem,  korar  v  Novomestu  na  Eranjskem,  1.  1803  stolni  proSt  in  Skofovski  namestnik 
v  §.  Andra2u,  kjer  je  u.  19.  sept  1827.  Deloval  je  veliko  za  narodno  omiko,  in  po- 
sebno  o  tern,  da  Lavantinska  dkofija  dobi  ve5  doma&e  duhovStine.  V  ta  namen  si  je 
dokaj  prizadel,  da  so  v  Celju  napravile  se  latinske  Sole,  kterim  je  naposlod  volil  tadivse 
svoje  kqige.  Iskreno  ga  je  opisal  Slomgek  v  Drobt.  1848  str.  92  —  102  (Gl.  Macao 
Slov.  §taj.  str.  66),  kjer  pravi: 

nYuiili  so  otroke  kerSanskiga  naoka,  ino  so  v  pomoi  poduSenja  a)  mali  Eate- 
biz  em  poslovenili,  ki  ga  §e  zdaj  po  domaSih  Solah  imamo.  Vadili  so  bogabojeCe  farmane 
b)  svetih  cerkvenih  pesm.  Ena  tih  se  §e  zdaj  per  povzdigovanji  v  naSih  cerkvah 
poje:  Zdaj  bomo  videli  Boga  resniiniga  itd.  —  Pa  ne  le  za  dufino  hrano  so  skerbeli 
svojim  otrokam  dober  o5e,  tudi  za  iasno  sre(o  so  jim  dajali  dobre  svete.  Imeli  so 
malo  kmetijo,  .  .  omislili  so  si  dobre  nemfike  bnkve,  prenaredili  in  poslovenili  so  jib 
svojim  farmanam  za  potrebo:  c)  Bukve  za  Pomot,  inu  Prid  Emetam  potrebne, 
ukapzlo2ene  za  Slovence  od  Joanneza  Paula  Jeschenagg  perviga  FajmeStra  pre- 
den  cesarske  kraleve  Fare  UUimie,  inu  vuda  ces.  kra.  TovarSje  deielskiga  Emetuvanja 
u  Graci.  Pervi  ddl  od  oskerblenja  tih  Njiv.  V  Celli  per  Joiephu  od  Bacho,  c.  k.  Erasie 
Stiskaucu.  1821.  8.  X.  str.  149.  —  Zapopadik  od  1.  dqla:  Uvod.  Od  zemle,  mei^lna 
ali  lapoija,  gnoja,  oraiga,  prahe,  ogonov  ali  osredkov,  semenskiga  zerna,  sejtve  inu  iita, 
snetja  ali  snetlivca  v  2iti,  brane.  —  „§koda,  de  hiso  dalne  bukve  od  oskerblenja  trav- 
nikov,  od  2ivinske  reje  ino  od  gospodarstva  na  svetlo  priglel  Velike  opravila,  starost 
ino  pa  smert  so  jim  dobro  delo  vbranile  (Drobi  1848  str.  96)*.  —  Pri5igo6e  bukve 
poklanja  sUkapzlojinig''  ces.  visokosti  .  .  Joannezu  .  .  viSivajvodaiju  oesterreihske 
de2ele  .  .  zaietnikn,  inu  predstojniku  c.  k.  TovarSje  dei.  Emetuvanja  u  §tajerskim  Vaj- 
vodarstvu  •  • 

„Nemc  ima  zadosti  bukov,  z'  katerih  se  zna  per  svojmu  Emetuvanju  poduiiti: 
Eakor  pak  Nemc  obilnost,  ima  Slovene  pomankanje.  Lete  bukve  so  tedaj  ena  pervina 
aa  Slovence  «  •  «  Jeat  ae  re(em,  inu  deie£  je  miael  od  mene,  de  bi  lete  bukve  v  vukih 
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tega  kmetuvanja,  iou  polskiga  dela,  kakor  tudi  v  jeziki,  inu  besedi  kaj  popolnoma  bile. 
Popolnamast  v  eni,  kakor  v  drogi  re(i  (aka  na  prihodDOst,  ino  zato  zanesem  se  na 
spregled  tih  modrih.  Letu  je  saj  moju  veselje,  de  lete  bukve  v  slovenskim  jeziki,  kateri 
§e  enu  skerbnu,  inu  modru  pilo  potrebuje,  inu  v  katerim  je  taku  teSku  zavol  poman- 
kai^e  besede  svoijo  misel,  taku,  koker  je,  izre<ii,  te  perve  so  v  ti  re6i,  katere  led,  £e  ne 
prelomjo,  saj  nalomjo.  Slovenci,  enu  dobru,  inu  zvestu  ludstvu,  meni  niso  neznani*"  .  .  . 
Iz  predgovora  bodi  na  pr.: 

„  . . .  Ali  ste  vi  le  ena  celo  majhina  peSica  ludi,  de  se  na  vas  nima  gledati.  Pol 
Stajerske,  inu  EoroSke,  inu  cela  Erajnska  deiela  je  vas  polna.  Vas  je  tau^ent,  inu 
tau2ent,  ja  vei  kakor  en  milioni  tak'  tedaj  eno  imenitno  kardelol  Bukve,  katire  so  vam 
dosihmal  v  roke  dane,  so  bukve  svete  vere,  ker^anskiga  vuka,  inu  poboinosti  ali  an- 
dohti;  takih  bukuv  pak,  iz  katirih  bi  se  znali  kmetijo  vuiiti,  ali  katire  bi  vam  per  vaSih 
vsakdanih  potrebah  na  pomo6  bile,  vi  nimate.  Pri6io6e  so  te  bukve.  Iz  tih  se  znate 
vu5iti  po  postavah  nature  kmetvati,  traunike  oskerbeti,  2ivino  ter  zdravo,  kakor  bolano 
dobro  rediti,  inu  prav  hiSovati.  Prejmite  tedaj  Slovenci!  te  bukve  iz  rok  eniga  Slo- 
venca,  katir  drugiga  dobiCka  za  svoje  delo,  inu  ukupzlaganje  tih  bukuv  ne  2eli,  kakor 
vaSo  voljo  po  tih  vam  danih  postavah  kmetvati,  inu  hi§vati"  .  .  Posamezne  postave  pri- 
(ei\ja  8  kakim  rekom  v  pesniSki  obliki  p. :  sZemljo  delaj,  je  Bog  djal,  —  2egnat'  hoiem, 

kar  boS  s'jal.  —  Skerbno  delaj,  ter  ga  moli,  —  De  ti  poSle  de2a  doli.  Skerbi 

za  obilnl,  inu  mastni  gnoj;  —  BoS  ti,  'nu  tvoji  gleStal  v  trebuhi  loj.  OraCI  po- 

treben,  in'  iastitliv  je  tvoj  stan,  —  Kir  perdelaS  kruha  nam,  in'  seb'  za  vsak  dan.  

EakorSino  zerno  bodeS  sijal,  —  TakoSino  bodeS  v  kaSto  djaL  —  —  Plug,  brana  'nu 
motika,  —  Emetl  to  se  za  te  &ika,  —  Vse  drugo  le  pusti  na  stran'.  —  Ce  le  bo§  na 
svoje  delo  gledal,  —  Ne  lakoun'  po  norski  iasti  Spegal,  —  Kmetl  ti  bodeS  od  vsih 
Stiman.  —  „yaSe  dela,  lubi  kmeti,  Ce  so  lih  blatne,  inu  viasi  smerdlive,  so  s^j  pred 
Bogam,  inu  vsim  pametnim  ludim  svete,  poStene,  inu  potrebne  (str.  148).*' 

nihil  Barla^  Eovigd  -  Orske  Fare  Mhovni  Parzt^r,  je  spisal  1.  1821  knjigo, 
ktera  je  priSla  na  svetlo  1.  1823  v  8.  str.  X.  503  v  Soproni  z  naslovom:  Erszcsan- 
szke  Nove  Peszmene  Enige  Szprdvlene  Evangyelics^nszkim  Gmainam  —  v  on- 
dafinji  vie  znaui  pisavi.  V  predgovoru  pravi  na  pr.  (v  Gajici):  „Vemi  Er6£enikl 
V-eti  Enigaj  se  ti  ErSiapske  nove  Pesmi  davajo  v  -  roke.  Spravlene  so  v- 6istom 
Tvojem  Slovenskom  jeziki;  iiste  so  i  na  kr§6anstvo  gledoi,  taksg  r&zumne  i  pobo2ne. 
NaideS  v-eti  na  vsdke  Svetke,  na  vsako  prfliko,  vu  kakSojSt^  stavi  si,  i  vu  vsakoj  dii- 
fievnoj  potrebiini,  prfpravno  Boga  zviddvanje,  dliSevni  troSt,  i  srdca  Tvojega  pobogSavai^e. 
Y-tom  prvom  Graduvali  se  je  dosta  zmenkanja  nahdjalo,  i  niStere  nespodobne  red; 
niti  ta  Sloven&iina  je  nej  bila  prava,  nego  vu  vnogom  tali  na  ttihi  jezik  zaobrnjena: 
Stero  vsaki  lehko  na  pamet  vjeme.  Eakoli  je  pa  pravo  v-oni  prvi  pesmaj,  to  vse  se 
i  v-eti,  v-lepfii  red  postivleno,  nah^ja  itd."  —  Dr2anje  ti  knig:  Pesmeno  zdQ* 
havanije.  Pri  zaietki  Bo2e  SII12be.  Med  Bo2ov  Sldibov.  L  Tal.  Pesmi  na  te  prediyejSo 
Svetke.  Eoledne  (Bo2i£ne),  VQzenske,  Risalske  (BinkoStne).  IL  Od  vere  n&vuka.  Od 
Boga,  i  Boie  Spodobnosti.  Dela  Bo2a.  III.  Pravo  ErSianstvo.  Du2nosti  proti  Bogi, 
samom  sebi,  naSemi  bli2njemi.  IV.  Hvalodavanje  i  proSivie  vu  vsake  f^le  Stavi  i  spo- 
dobi.  Stave  ti  lUdi.  2itka  pripetj^.  Obiinsko  Bo2e  dobroCinenje.  Vu  obiinski  nevolaj. 
V.  Na  govilSno  vr6men  slidajoCe  Pesmi. 

N&davek.  Pri  zatetki  bo2e  siaibe.  V-Eoledni  Svetki.  Nebeski  05a  1  Hvala 
Tebi  za  to  Dobroto,  kaj  se  je  narodio  Sin  Tvoj  Jezus,  Te  Eristus,  EI  nam  je  svetlost, 
pot,  Ino  zveliianje.  —  IjisL  vilzenske  (velikonoine)  svetke.  Oh  zmoinost  Bo2al  Jezus 
je  od  smrti  Dues  gori  stano  odi6eni ,  Hvalmo  tak  Jezusa ;  On  je  smrt  obladao  ^  Nam 
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2itka  svetlost  dao.  —  NaRis^Iske  svetke.  Istinski  je  Bog;  Jezus  je  Vu5enikom  Svetoga 
Duha  poslao,  dao  dnes;  Hvalmo  Boga,  I  prosmo  Svetoga  Duha  mo5  Na  svetlost  i  svestvo. 

Janez  Beden^ld  r.  v  §ent-Vidu  nad  Ljubljano  21.  dec.  1777,  kaplan  v  Eranju, 
V  Girknici,  2upnik  v  Logatcu,  pri  sv.  Petru  v  Ljubljaai,  dekan  v  Eamniku,  a.  1.  apn 
1843.  —  Anton  Clementini,  v  Bohinju  pri  Stari  Fu2ini  r.  5.  okt.  1744,  pozneje 
fajmoSter  pri  Devici  Mariji  v  Polji,  kanonik  in  stolni  2upnik  v  Ljubljani,  u.  19.  okt. 
1826  —  je  spisal:  Sveti  Kriiovi  pot,'toje  premiSIuvanje  terplenja  Jezusa  Kristusa, 
iz  Svetiga  Pisma  napravlenu  (skuzi  Antona  Elementini).  Y  Lublani  per  J.  Retzeiju 
1808.  8.  95  (Safafik  136).  —  Eri^ov  pot,  ali  premiSlovanje  Eristusoviga  terplenja. 
y  Ljublani  1818.  12.  33.  gDieser  Eri^ov  pot  gehort  unter  die  sprachlicb  genauen  Bilcher, 
da  er  von  Prof.  Metelko  durchgelesen  wurde"  (§af.  136).  —  PrejSiyi  a)  Sveti  Eri- 
2ovi  pot  pa  je  V  4.  natisku  dal  na  svetlo  Janez  Beden(i6.  V  Lublani  1826.  8. 
184.   J.  Sassenberg.  —  Iz  njegovega  predgovora  bodi  v  izgled: 

„Nisim  mislil,  de  med  vami  kaj  drugiga  vem,  ku  Jezusa  Eristusa,  inu  tega  kriia- 
niga,  je  rekel  S.  Pavl  I.  Eor.  2,  2.  Aku  bi  ti  Vhlik  vu(enik  inu  Apostel  danas  k'  nam 
priSal,  bi  nam  ravno  takti  rekel,  kakor  je  Eoriotaijam  pisal,  namre<^,  de  za  drugo  vu(e- 
nost  no£e  med  nami  vediti,  ku  za  vuCenost  od  Jezusa  Eristusa  Eriianiga;  zakaj  kakti 
se  sme  od  vere  polniga  vu£enika  bol  po  veri  reSi?  Eaj  bol  zvelKanskiga  se  more  sli- 
Sati?  Eaj  se  more  bol  z  pridam  govoriti?  Ni5  ni,  kar  bi  v  vernib  sercih  brumnost 
bol  2ivu  obudilu;  ni6  kar  bi  duSne  bolezni  bol  ozdravilu;  ni6,  kar  bi  greb  bol  zaterlu; 
ni6  kar  bi  kristijanske  £ednosti  bol  redilu  inu  ustanovitilu,  ku  spomin  Eriianiga  Jezusa  itd.^ 

b)  Thoma2a  Eempenzarja  (vetire  Bukve.  Pot  k  nebesam,  katiro  je  po- 
kazal  Jezus  Eristus.  Petiga  Natisa.  V  Lublani  .  .  A.  H.  Hohn.  Natis.  J.  Sassenberg 
1825.  8.  XL  315.  „Skuzi  Janeza  Beden(i6a  —  Es  ist  diess  eine  neue  Edition  des 
Thomas  a  Eempis  nach  der  alten,  vor  -  Zalokarischen  Uebersetzung  (§af.  138).**  — 
Iz  predgovora : 

„Thoma§  Eempenzar  MaSnik  ino  Eorar  je  od  Boga  zadobil  modrost  Svetnikov, 
slu^il  je  Gospodu  v  poni2nosti,  ino  je  molil  njegovu  svetu  Ime  v  duhu  ino  v  resnici. 
Besede  veiniga  2ivlenja  je  noi  ino  dan  premiSluval,  bil  je  izgled  Bogo  dopadlive  brum- 
nosti,  odvernil  je  veliku  greSnikov  od  hudobne  poti,  ino  je  §e  po  smerti  vuCenik  resnici 
hoije  V  bukvicab,  v  katirih  vu6f  pot  k  Nebesam,  katiro  je  pokazal  Jezus  Eristus  .  .  . 
Vsaka  duSa,  katira  tih  bukvic  navuke  bere,  v  dobrimu  sercu  ohrani,  ino  premiSluje, 
re&e  kar  je  Eraljica  od  Sabd  od  modrosti  Eralja  Salomona  rekia:  Resnica  je,  kar  sim 
povedati  gliSala;  vekSi  je  modrost  Eempenzarja  kakor  slovenje  od  ivjega*".  .  .  —  V.  Od, 
branja  sv.  Pisma:  „V  bukvab  svetiga  pisma  jiSimo  resnice,  ino  ne  modre  zgovor- 
nosti.  Sveto  pismo  se  more  brati  v  duhu,  v  katirimu  je  pisano.  V  bukvah  imamo  vei 
na§  prid,  ko  visoko  govorjenje  iskati.  Tako  radi  berimo  svete,  ino  msghine  vu£enosti 
bukve,  kakor  taiste,  v  katerih  se  visoka,  ino  globoka  vuCenost  najde.  Nepusti  se  skoz 
imenitnost  taistiga,  katiri  je  bukve  pisal,  pregovoriti,  ne  praSej,  £e  je  velike,  ali  majhine 
vuienosti  bil,  temo6  ljubezen  do  5iste,  ino  gole  resnice  naj  te  k  brani  perganja.  Na 
praSej,  kdo  je  to  rekel,  temo6  to,  kar  je  govorjeno,  si  k  sercu  uzemi  (str.  11).* 

Jakob  Dolenc,  r.  20.  maja  1798  v  Ljubljani,  duhovni  pomo5nik  v  Smartinu  pri 
Eranju,  v  Eamniku,  v  Poljanah  nad  Loko,  §kofov  kaplan,  2upnik  na  Bistrici  v  Bohinju, 
dekan  v  Stari  Loki,  u.  15.  dec.  1846:  Pridiga,  ktero  so  milost  preCast.  FirSt  in  Gosp. 
Gd.  Anton  Aloiz  Ljublanski  §kof  imeli  per  S.  Jakopu  v  Ljublani  30.  mal.  tr.  1826 
per  pervi  procesji  svetiga  leta,  iz  nem§k.  prestavljena  (od  G.  Dolenca).  J.  Sassenberg 
8.  28.  —  Zadna  pridiga,  s'  ktero  so  mil.  knez  veiki  Skof  AuguStin  Gruber 
4.  pros.  1824  .  .  slovo  jemali.  V  Ljubljani  1824.  8.  1.  p.  —  Pastirski  list  v  slovo: 
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AagnStin  po  boi^i  ino  apost.  S^de2a  milosti  Ljubljanski  §kof  ltd.  vsim  vernim  Ljublj. 
Skofije  zdravje  ter  Skofji  blagoslov  ino  2egea."  1824  —  pa:  Presv^tiga  Gospoda  naSiga 
Piusa  VII.  po  bo2ji  previdnosti  Pape2a  apostolsko  pismo,  z'  ktirim  je  druiba, 
imenovana  karbonarska,  preklicana.  V  LubL  1822.  L.  2  p.  Poslovenil  prof.  Fr.  S.  Me- 
telko  (SafaKk  S.  125.  149). 

Friderik  Baraga  r.  29.  jun.  1797  v  Doberni(ab,  vzrejen  v  Trebnjem,  u6il 
se  y  Ljabljani,  pravoslovja  na  Dunaju,  podal  se  v  bogoslovje,  postal  maSnik  1.  1823, 
kaplan  v  ^martinu  poleg  Kranja,  1.  1828  v  Metliki,  M  1.  1830  v  Ameriko,  misijonaril 
mej  Indijaoi  v  raznih  krajih  (CincinDati,  L'  Arbre  croche,  Velika  Voda  ili  §marija,  La- 
pointe,  Lac  superior,  1/  Anse  itd.,  postane  veliki  namestnik  §kofije  DetroaSke,  1.  1853 
fikof  V  Smariji  (Saut-Sainte- Marie),  8e  preseli  v  Market  (Marquette),  kjer  —  obol6v§i  v 
cerkvenem  zboru  Baltimorskem  —  umrje  19.  jan.  1868.  —  Na  Slovensko  je  priSel  iz 
Amerike  prvikrat  1.  1837,  in  dnigikrat  1.  1854.  2;ivljenje  in  deiovanje  njegovo  je  po- 
pisal  dr.  Leon  Von(ina  v  knji^ici  dru^be  sv.  Mohora  1.  1869  z  naslovom:  „Friderik 
Baraga,  pervi  kranjski  apostoljski  misijonar  in  §kof  med  Indijani  v  Ameriki.^  Na  nje- 
govo proSnjo  sem  ondi  jaz  sostavil  Baragovo  slovstveno  deiovanje  pod  nadpisom:  Ba- 
raga, svetla  zvezda  na  slovstvenem  nebu  kranjsko  -  slov enskem  in 
0  £  i  p  V  e  -  i  n  d  i  j  a  n  8  k  e  m  (8.  str.  186—  198).  Le  zarad  vzajemne  knjiSevne  pov^stnice 
naj  se  ponovijo  tukaj  spiski  njegovi,  ki  so: 

1)  Opominvanje  eniga  dubovniga  pastirja  na  svoje  ou5ice  v'  sredi 
svetiga  leta  1826.  ZIo2u  Fridrih  Baraga,  kaplan.  s.  1.  S^,  V2  P-  »Zwei  geist- 
liche  Lieder,  in  denen  auf  Richtigkeit  der  Sprache  und  des  Metrums  k||ne  Riicksicht 
genommen  wurde  (§af.  81)."   To  leto  vie  tudi  spisana  je  priSla  na  svetlo: 

2)  DuSna  Pa§a  za  kristjane,  kt^ri  ie\6  v'  duhu  in  resnici  Boga 
moliti.  Spisal  Friderik  Baraga,  kaplan  v  Metliki.  V  Ljubljani  natis.  (2000  zv.) 
J.  Sassenberg  1830.  8.  503.  —  II.  nat  (3500  zv.)  1.  1831.  —  IV.  1845.  str.  545.  — 
Vn.  1869.  str.  479.  —  VIIL  nat.  1872.  —  ,.Veliko  dobrih  in  lepih  molitnih  bukvic  smo 
dobili  Slovene!  pozneje,  vendar  segajo  posebno  stareji  radi  §e  sedaj  poDugni  PaSi, 
ktera  jim  zadostuje  v  vseh  duSoih  potrebah  (str.  187).** 

3)  Od  PofieSevanja  in  posnemanja  Matere  bo2je.  V  Ljubljani,  1830.  8. 
VI.  418.  Natis.  J.  Sassenberg,  na  prodaj  Jan.  Klemenz.  —  „Eine  Nachahmung  der  Imi- 
tatio  des  Thomas  a  Eempis  (§a£  139)."  —  0  besedi  bodi  v  razgled  iz  predgovora: 

„Nar  veii  Cast  in  hvalo  smo  doI2ni  Bogu,  ki  nas  je  po  svoji  podobi  stvaril,  ki  se 
je  v(love5il,  nas  z'  britkim  terpljenjem  in  z  grenko  smertjo  od  ve£niga  pogubljenja 
odreSil,  in  ki  nas  obdaruje  z  vsimi  potrebnimi  gnadami,  de  bi  tukaj  2iveli  po  njegovi 
sveti  volji,  in  tamkaj  v  nebesih  se  per  njem  ve<^no  veselili.  Za  Bogam  pa  zaslu2i  naSo 
nar  ve£i  Cast  in  hvalo  Marija,  nebeSka  kraljiea,  ta  preCudna,  zmed  vsih  milijonov  Ada- 
movih  h£er  od  vekomaj  izvoljena,  od  svete  Trojice  visoko  6e§ena  devica,  ljubljena  hCi 
0£eta  nebeSkiga,  deviSka  mati  Sinu  bo2jiga,  neomadeiana  nevesta  sv.  Duha.  —  Vsi  svet- 
niki  V  nebesih,  vsi  kori  angelov  in  arhangelov  jo  Caste  neprenehama ;  in  nar  vi§i  Eerubi 
in  Serafi  nebeSki  si  v  Cast  Stejejo,  de  so  v  Stevilu  njenih  slu2abnikov.  —  Toraj  so  jo 
pa*tudi  vsi  svetniki  na  zemlji  od  nekedaj  tako  visoko  Castili,  posebno  cerkovni  uCeniki, 
razsvetljeni  perjatli  boiji.  S.  Bonaventura  .  .  S.  Ciril  .  .  S.  Hieronim  piSe  .  .  .  -  Ca- 
stimo  in  ljubimo  jo  tedaj  tudf  mi  po  svoji  slabosti,  kakor  je  dobrim  otrokam  njih  ljuba 
mati  Castiti  in  ljubiti.  Ona  je  prav  na§a  mati.  Jezus ,  kader  je  umiral  na  s.  kri2i ,  je 
ni  le  8.  Janezu,  ampak  nam  vsim  vernim  kristjanam  mater  zroCil.  Ska^imo  ji  pa  Cast 
in  ljubezen  posebno  s'  posnemanjem  njenih  svetih  zgledov;  to  ji  bo  nar  ljubSi.  Mislimo 
si  V  vsih  okoUSinah  svojiga  2ivljenja :  ^Eako  bi  bila  Marija  v  takih  okoliginah  storila?" 
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in  potlej  si  perzadenimo,  vselej  po  njenih  zgledih  storiti.  De  bote  pa  v  vsilr  okoliSinah 
svojiga  iSivljenja  lo2ej  spozDali,  ljubi  mojil  kako  je  Marija  v  enakih  okoliSinah  storila: 
sim  vam  prestavil  prav  lepe  in  poduine  bukve  v  kranjski  jezik,  ker  je  v  naSim  jeziku 
malo  dobrih  bukev  od  matere  bo2je;  desiravno  bi  se  spodobilo,  de  bi  jih  veliko  imeli, 
zakaj  Marija  je  posebna  patrona  vsiga  slovenskiga  ljudstva.  Berite  te  bukve  poiasu  in 
s  premislikam,  sicer  ne  bote  mogli  vsiga  umeti,  kar  je  podufiniga  v  njih;  berite  jib  tudi 
s  terdnim  sklepam,  vselej  zvesto  po  zgledih  matere  boije  iiveti,  kakor  v  teh  bukvah 
zapisano  najdete.  Preden  pa  zaiinete  brati,  zdihnite  vselej  k  Bogu,  de  s.  Dob  razsvetli 
va§  um,  ome5i  va§e  serce,  ia  vterdi  vago  voljo  v  dobrim.  Prosite  tudi  Marijo,  oar  mo- 
goiniSi  pomoinico,  de  prosi  za  vas  Boga,  de  bo  to  branje  Bogu  in  njegovi  presveti  ma- 
teri  V  iast,  va§im  du§am  pa  v  veCno  zveliSanje.  Prosite  pa  tudi  za-me  Boga,  de  se 
ozre  milostivo  na-me,  in  me  ohrani  v  svoji  gnadi,  „de  ki  drugim  pridigijem,  sam  za- 
verien  ne  bom."  —  Friderik  Baraga. 

4)  Obiskovanje  Jezusa  Kristusa  v'  presvetim  reSnjim  telesu  in 
pozdravljenje  Marije  pre(iste  device.  V  Ljublani  natis.  J.  Blaznik  1832.  12. 
IX.  314. 

5)  PremiSljevanje  Stirih  poslednjih  reif.  V  Ljubljani.  Blaznik.  1837. 
12.  VI.  422.  —  „§e8t  let  je  ie  preteklo,  piSe  Baraga  v  predgovoru,  kar  sim  zapustil  naSo 
ljubo  kranjsko  de2elo,  kar  sim  nehal  boijo  besedo  svojim  preljubim  Erajncam  ozna- 
novati  .  .  .  Ali,  desiravno  sim  tako  dale£  od  vas  odlo5en,  preljubi  moji  Krajnci!  vet  ko 
dva  tav2ent  ur,  je  vender  moje  serce  vedno  pri  vas . . .  Eer  ne  morem  ve(  svetih  resnic 
nage  vere,  l^ere  nam  k  zveli5anju  pomagajo,  z  besedo  med  vami  oznanovati,  sim  vam 
spisal  le-te  bukve,  polne  zvelitanskiga  premiSljevanja  itd.  .  Prejmite  le-te  bukve,  ktere 
sim  vam  v  tako  daljni  de2eli  spisal,  v  znamnje  moje  velike  ljubezni  do  vas  in  mojib 
serinih  2eljd  vaSiga  zveliCanja,  moji  preljubi,  nikdar  pozabljeni  Krajnci  I" 

6)  ZlateJabelka.    V  I^jubljani.   Blaznik  1844.  8.  286.  —  IV.  nat.  1878. 

7)  NebeSkeRo2e.  V  Ljubljani.  Blaznik  1846.  12.  462.  —  Iz  daljne  Amerike 
je  5ez  morje  po§iljal  Baraga  ljubeznjiva  pisma  svojim  sorodnikom,  zanimljiva  poroiila 
V  letnike  druibe  sv.  Leopolda,  Slovencem  pa  lepe  slovenske  knjige.  Kakor  Valvasor 
nekdaj  —  je  popisal  Indijane,  njihove  §ege  in  navade,  v  knjiiici,  ktera  je  1.  1887  prifila 
na  svetlo  v  jeziku  francoskem  v  Parizu,  v  nemSkem:  „Geschichte,  Charakter, 
Sitten  und  Gebrauche  der  nordamerikanischen  Indier",  (Laibach  J. 
Blasnik.  8.  200)  ter  poslovenjena  po  J.  Keku  v  Ljubljani  z  naslovom:  Popis  navad 
in  zader^anja  Indijanov  Polno(ne  Amerike.  8.  165.  Prav  mi£no  popisuje 
Baraga  ob  kratkem  Indijane,  njih  du§ne  in  telesne  lastnosti,  obleko,  stanovali§£a  in  2ive2, 
izdelke,  lov  gozdnih  2ival  in  rib,  2enitve  in  izrejo  otrok,  vero,  vojske  ia  boje,  gosposko 
in  oblastnike,  bolezni  in  zdravila,  in  slednji<^  §ege,  ki  jih  imajo  pri  pogrebih. 

Dom£2eseje  Baraga  naui^il  razun  slovenskega,  nemSkega,  latinskega  in  grSkega, 
tudi  francoskega  in  talijanskega  jezika;  poznej  se  je  navadil  6e  anglegkega.  Med  In- 
dijani  se  je  koj  poprijel  uienja  njihovih  nareiij.  Da  bi  mogel  sveto  vero  in  po  njej 
pravo  omiko  razSirjati  in  utrjevati  med  njimi,  vstanovil  jim  je  —  kakor  Slovenom  Ciril 
—  pisavo  ter  jel  zlagati  poduine  in  pobo^ne  knjige  v  njihovem  jeziku,  ktierib 
nektere  so  tiskane  bile  v  Ljubljani  pri  Blazniku,  nektere  pa  v  Detroitu  in  Cincinnati 
(Vid.  Fr.  Baraga  po  druib.  sv.  Mohor.  str.  194—196).  Kakor  sta  Ciril  in  Metod  I.  868 
knjige,  kar  sta  jih  spisala  slovenski ,  skazala  v  Rimu  tedanjemu  pape2u  Hadrijanu  II. ; 
tako  je  vladika  Baraga  1.  1854  prvo  slovnico  in  prvi  slovar  v  OCipvejskem 
naredji  poklonil  v  Rimu  ranjkemu  sv.  06etu  Piju  IX.  —  Imenitna  sta  mej  Indijani  po- 
sebno  dva  rodova:  Otavejci  in  O&ipvejci,  kterih  jezik  ima  le  17  glasov  (brez  1,  r,  f,  v, 
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u),  besede  pa  nektere  silo  dolge,  kakor:  Bbigwakamigibidjiganikewiniwag",  po  slovenski 
nkmetje".  —  ^^Kitchitwa  Marie,  gaganodamawichin ,  tchi  wi  machkawendamiid  Kije-Ma- 
nito,  kaginig  tchi  mino-ijiwebisiian  t.  j.  Ce§5ena  si  Marija,  milosti  polna,  Gospod  je 
s  teboj,  bla^ena  si  med  ^enami.**  —  „Le  eno  je  potrebno;  i§(ite  najprej  BoSjega  kraljestva 
in  njegove  pravice!  Crka  morf,  duh  je,  kteri  o4ivlja  itd."  To  slovilo  sv.  pisma  je  bilo 
Baragu  Yodilo  v  besedi,  y  pisanji,  v  Ysem  dejanji.  Naj  ga  razkoSni  svet  prezira ,  £e§ : 
^NaS  je  narod  teikom  mukom  mnogi  mu5io  aga:  Nu  najgore  muiio  ga  —  StraSnom 
pr6tnjom  Sarkog  pakla  Fedehrik  Bar-aga  (St.  Vraz  V.  1877)":  istina  je  in  ostane,  da, 
ako  bi  ga  tudi  pozabil  kdaj  Indijan  Oiipvejec,  nikdar  zabil  ne  bode  svojega  pobo2- 
nega  pisatelja  Miroslava  ali  Friderika  Baraga  —  Yerni  SloY^nec. 

liOka  Dolinar  r.  y  Loki  14.  okt.  1794,  maSnik  1.  1818,  slu2il  y  Radoljici,  pri 
sv.  Petru  Y  Ljubljani,  na  Jan(em  in  v  §martinu  y  Spodnjem  Tahinju,  u.  ondi  y  pokoju 
24.  avg.  1863.  —  Pisati  in  popevati  jel  je  javno,  kedar  je  priobCil 

1)  Pesem  od  Svetiga  leta  1826,  zloi^il  Luka  Dolina^,  s.  1.  8.  p.  — 
„DoIinar  hat  auch  die  Jubilaums  -  Bulle  ins  Krainische  Qbersetzt  (§af.  82)." 

2)  Pesme  y'  Nedele  celiga  leta,  zlo2il  L.  D.  VLublani  natis.  J.  Sassenberg 
1829. 8.  184.  —  „Auf  Sprachcorrectheit  wurde  darin  kein  grosser  Fleiss  Yerwendet  (Sal  82).* 

3)  Pesme  y'  OodoYe  in  Praznike  celiga  leta.  Zl.  L.  D.  V  Ljublani,  nat 
J.  Blaznik,  na  prodaj  per  J.  Klemenzu,  bukYOYezu.  1833.  8^  VI.  250.  II.  nat.  1862.  — 
Znamenit  je  predgOYor  o  petji  v  starem  in  noYem  zakonu.   Na  razgled  bodi: 

„Pred  tremi  letmi  sim  Yam,  Ijubi  peYci  in  poYke  podal  nedelske  pesme,  Yzete  iz 
Vangeija  Ysake  nedele  med  letam,  z'  tim  ser6nim  2eljam,  de  bi  se  vernih  serca  bolj  od 
posvetniga  odtergale,  se  na  perutifa  petja  k  SYojimu  StYamiku  poYzdigYale,  per  plemenu 
svete  ljubezni  in  bo2jiga  spoznaoja  vnele;  de  bi  bo2ja  sla2ba  z  Yeii  gore(nostjo  obhajana, 
in  tako  £ast  naSiga  Boga  in  Gospoda  Jezusa  Eristusa  poYikSana  bla.  Iz  ravno  tega  SYe- 
tiga  namena  Yam  zdej  podam  pesme  y  godoYe  in  praznike  celiga  leta,  katere  sim  tudi, 
kakor  nedelske,  z  cerkvenim  molitYam  preYidil.  Tudi  sim  preskerbel  Yiie,  kakor  per 
nedelskih  pesmih,  po  katerih  se  imajo  te  pesme  peti,  in  tako  za  potrebe  braYCOY,  poYCOY 
in  posluSaYCOY  po  SYoji  mo£i  Yse  sturil.  Petje  ni  same  dar  boiji,  razlo5eno  od  gOYOr- 
jenja,  ampak  ima  y  sebi  ve6ji  in  21ahtni§i  mo£,  kakor  Ysa  zgoYornost.  Petje  namre£ 
Ytolaii  serca  itd.  itd.  —  Pojte  torej,  prelubi  pevci  in  pevke  sYete  pesme;  Yorzite  od  sebe 
tiste  posYetne  popeYke,  z  kterim  Yrage  kli£ete,  angela  Yarha  odganjate,  dugo  ranite,  vest 
obte2ate;  pojte  jib  sami  sebi  ali  drugim;  doma  ali  na  delu,  y  deloYnikih  in  praznikih, 
de  bote  deleini  duhovniga  dobiCka  ...  S.  Pavel  nas  k  petju  lepo  opominja,  reko£: 
GoYorite  med  saboj  z'  Psalmi,  z  hvalnimi  pesmi  in  duhovnim  petjam,  pojte  in  prepevajte 
Gospoda  Y  svojih  sercih.  Dajte  hvalo  vselej  Bogu  in  Oietu  za  Yse  y  imenu  Gospoda  na- 
§iga  Jezusa  Kristusa.  Eph.  V.  Kar  pa  ne  bodete  mogli  raztimdti,  vpraSajte  SYojib  du- 
bovnih  pastirjoY,  kateri  vam  bodo  radi  razloiili,  in  spomnite  se  mene  v  svojih  molitvah." 
Na  Jan6im  na  sv.  Miklav2a  dan  1831. 


4)  Izidor,  brumni  kmet.  Bukvice  ljubim  kmetam  podeljene.  Iz  nemSkiga  pre- 
stavil  L  D.  V  Ljubljani.  Blaznik.  Klemenz.  1835.  8®.  VIII.  72.  —  Za  predgovorom  je 
naslednji  ^Perstavik  prestavljavca:  Te  bukvice  od  Izidorja  kmeta,  ktere  sim  od 
prijazne  roke  na  posodo  dobil,  so  se  mi  tolikanj  perlegle,  de  nisim  sterpel,  de  bi  jib  ne 
bil  prestavil.  Iz  njih  pihlja  zares  dober  in  brumen  duh,  kteriga  bi  imeli  vsi  kristjani 
imeti,  ga  ohraniti  in  iz  njega  Siveti ;  kteriga  je  pak  zaielo  zlo  zmankovati.  De  bi  ga 
vsaj  eno  koliko  in  v  nekterih  sercih  obudil,  je  bil  moj  dober  namen  per  prestavljanju. 
Upam,  de  bom  z  tern  majhnim  delam  nekterimu  slu^bo  in  veselje  storil.'' 

Ki^iga  SlOT.  6 
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5)  Pesme  od  Farnih  Pomoinikov  all  Patronov  v  Ljabljanski  6ko- 
fiji.  Zloiil  L.  Dolinar.  V  Ljubljani,  Blaznik,  1839.  8.  VI.  307.  Od  str.  286  —  307  so: 
§e  nekatere  evete  Pesme  na  pr.  Od  Imena  Jezusa,  od  Jez.  pet  ran,  od  sedem  ia- 
losti  Matere  bo2je,  od  sv.  kri2a  itd.  —  Vvod  gUsf  se  na  pr.: 


Po  Jandkimu  t^menu  sedam, 

Napeigam  temotne  o6i; 
Z  vese^jem  po  svetu  pogledam, 

In  vidim  veliko  re6i: 
Obrafiene  hribe  'n  doline, 

Dereie  in  bistre  vod6; 
Po  mcjah  gor&  visoiiney 

K'  iz  zem^je  mogo6no  kup6; 
Razgernjene  po^a  in  loke, 

In  mesta  in  terge  'n  yasi; 
Negmahne  redivne  potoke, 

Perpravo  potrebnih  Jedf. 

Na  Tse  te  reii  se  oz^ra 
Omam](jeno  moje  ok6; 

Al  nekaj  ga  moti,  spodyera, 
In  na-se  ga  vle(e  tako. 


0      Yse  syetost'  preMyalda 

Od  nas  za^elene  cerkv^! 
Ysih  ialostnih  sere  zahigaUa! 

Yi  mikate  moje  8erc6  .  .  . 
Marija!  ti  y  6asti  presveti 

Besednica  moja  'n  Gospi! 
Te  prosim,  to  hyalo  sprejeti, 

(jB  tadi  le  malo  ye\j&. 
0  Inbi  Svetniki  'n  Syetnice! 

2e  sprayljeni  y  ymiijeni  hram  I 
Per  tronu  Mar^e  Divice, 

Veseli  na  vekomej  tarn. 
Vi  y  cerkyah  na  kranjskim  (e§eni, 

In  klicani  nam  na  pomo<S; 
Zyest6  razsyetlite  yi  meni 


De  bodem  pray  mogel  zapeti 

Zasluieno  hyalo  in  ^t; 
Po  yaSimu  zgledu  2iyeti, 

Dose^i  perpray\jeno  slast. 
DeV  tudi  kristjani  zbudili 

Se  k  andohti,  yanran'  od  yas; 
Po  yafiih  stopiigah  hodili, 
De  mine  ta  delayni  ^as. 
To  moje  zanikerno  delo 

Sprejmite  y  pobo&oosti  dar; 
Kar  maojka,  sturite  yi  celo, 
Perprayno  za  boiji  altar. 
PopraSan  za  syoje  pla6ilo, 
Prelnbi,  yas  prosim  lepo, 
Sprosite  mi  ye6no  yradilo, 
Sprosite  mi  syeto  nebo. 


fiji 
109. 


Duhoyno  to  temo  in  nod, 
6)  Perstavik.   Pesme  od  Svetnikov  in  od  Svetnic,  v'  Ljubljanski  §ko- 
same  v  poddru2nicah  CeSenih.   Zl.  L.  D.   V  Ljubljani.   Blaznik.   1841.  8. 
Zadnji  je  naslov: 

Pevca  dar. 

0  GoBp&  nebe§kal  yarh  iiv^jeiga!  Naj  ti  dmgi  y  daryo  pemesejo 

Moje  dmgo  upa^je  (eSeno!  Eaj  od  syoje  bogat^e,  kar  je, 

Kar  sim  sam,  kar  imam  premo2enja,  Naj  oyac  na  trume  perienejo, 


Tebi  je  od  zdaj  perporodeno 


Naj  ti  zidajo  cerkye  'n  altaije: 


Jest  pa  sam  poniino  k  tebi  pridem, 

Tebi,  0  Marga,  se  darcgem, 
Oh,  od  tebe,  Mati,  yed  ne  uidem, 

Z  tiho  profii^jo  y  sercu  k  teb*  zdihcgem. 

Kedar  bo  izbajati  jele  Novice,  podiljal  je  vanje  sim  ter  tje  kaka  sporo&ila  celo 
do  1.  1860  (p.  Eukovica  vremenski  prerok);  glasil  se  je  po  pesmicah  y  Drobtincah 
1.  1848—1867  (p.  Sveta  vojska;  Od  zvonov  na  CeSnicah  s  pridigo  vrod;  Drobna  ptiiica  itd.); 
marljivo  pa  v  Zg.  Danici  na  pr.  I.  1850  gt  8  v  pesmi:  Cast,  komur  gre  (ast  — 
dahovnikom,  ki  so  se  irtvovali  v  boja  za  vero,  o  ka2ni  bolezni  (Raskleni  mi  2alo8tne  spune, 
—  Ba^asni  mi  temno  oko,  —  De  se£em  ge  enkrat  med  strane,  —  'No  pesmico  peti  sladko  itd.) ; 
St.  40:  Dr.  Ignacju  Knobleherju  (Ne  morem  neliati,  —  Serce  ne  past!  —  Ti  hvale  kaj 
dati  —  It  m^jhne  mo6i ...  Naj  b*  ljubi  Te  Kranjci  —  V  spominu  imoli,  —  In  vsi  Afrikanci  — 
Za  Tobe  goreli).  L.  1851  po  spiskih:  „Kdor  altarju  slu2i,  bo  tudi  od  altarja  iivel^  Svfet 
za  napravo  Ijadskih  Sol  —  s  Solskimi  brati  —  po  Kranjskim;  Svete  Cerkve  zaniievav- 
cam''  in  St  32  po  pesmi:  Labudnica: 

1.  Navdahnjen  od  Syoje,  2.  Zakaj  bi  od  Syoje,  12. 

Nje  same  yesel, 
Med  zyodene  roje 

Jest  enkrat  ne  pel? 
Recite  ysi  dmgi, 

Kar  kolj  se  yam  zdi, 
Per  i^ji  se  mi,  slagi, 
Nar  bo\]i  godf  •  .  . 


Navdahnjen  od  Syoje, 

Ki  ga  yeseli, 
Si  aledeiy  kaj  poje, 

Kar  serce  2eli: 
Popiyic  od  yinca, 

Od  yojske  2olnir, 
Od  nekaj  pa  Minca, 

Mladeni6,  paetir. 


0  kak&ino  i^'eno 

Je  lepo  ime? 
Perser(^no  ogigeno, 

S  spomina  ne  gre; 
Je  Gerkey  nam  dana, 

Nje  mila  oblast, 
KatolSka  imenVana, 

Edina  za  £ast 
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&am  pevec  in  pesnik  je  v  Danici  1. 1852  priobCil:  Perlog  k  slovenski  p ea- 
rn arici,  kjer  pi§e  Da  pr.:  „Leto  je  ie  preteklo,  kar  sim  jed  k  ognju  perstavil,  de  bi 
jo  dobro  skuhano  6astitim  bravcam  „ZgodDje  Danice"  dal  pokusiti:  pa  se  ni  dala  za- 
dosti  skubati,  ker  mi  derv  permanjkuje.  Morebiti  se  bo  komu  zdela  §e  terda  ali  pa  nejefi; 
Daj  jo  pa  sam  Se  pokuha  in  potlej  nam  da  pokusiti.  Cakal  sim  dolgo  v  upanji,  de  bo 
kdo  Se  kaj  jedf  slovenske  pesmarice  dal  zaviiti,  to  je,  zavoijo  nab^re  slovenskih  pesem 
in  jim  permerjenih  napevov  za  potrebe  katolJ§ke  cerkve  po  Slovenskim ;  pa  se  za  g.  Ada- 
miiam  nihie  ni  dal  sliSati.  Mnogi  so  nam  mnogo  od  oje  povedali ,  kar  je  po  veSim 
dobro  povedano;  vsiga  pa  po  mojih  mislih  niso  prevdarili,  kar  je  k  temu  potreba.  — Vij 
ljubi  bravci!  me  bote  naglo  popraSali:  Kaj  pa  §e  ti  veS  nam  povedati  v  zadevi  sloven-^ 
ske  pesmarice?  Odgovorim  hitro  in  naravnost:  Ni  zadosti,  de  je  v  slovenski  abecedi 
pisana,  po  gramatikalnih  vodilnicah  uterjena,  ampak  mora  tudi  imeti:  1)  slovensko 
pevsko  mere  z  enakimi  st6pir  2)  slovenske  odrezke  (odstavke);  3)  slo- 
venskiga  pesni&kiga  duha;  4)pobo2niga  ali  cerkveniga  duha;  in  5)  slo- 
venske napeve  .  .  .  Ve5idel  §e  di§^  nage  pesmi  po  nemSini,  kar  iuda  ni,  ker  pes- 
niki  so  2iveli  med  Nemci  ali  per  Nemcih,  so  se  od  mladiga  nemSine  uiili,  jo  brali,  go- 
vorili,  njih  prozodijo  v  s^  jemali,  tori^  tudi  po  nemSko  mislili,  govorili,  pisali  in  peli. 
Zanaprej  bo  le.  kaj  drugaC,  ker  se  mladenii  po  Slovenskim  po  dolah  tudi  slovenSine  ui£, 
se  bo  ie  kaj  slovenski  pesniSki  duh  zbudil.^  —  Spregovorivgi  potem  o  vsakteri  toiki 
kratko  a  krepko  posebej  (St.  16.  17)  pravi  vmes:  „Tukej  je  prilika  od  vj^ma  (Reim) 
goveriti,  nafiim  razvajenim  uSesam  prijetniga,  petju  ne  prav  potrebniga,  nekoliko  Skod- 
Ijiviga,  ki  je  mo2ki  in  2enski.  Yonder  pa  pesmi  brez  vjema  niso  kaj  vSe£;  pa  tudi  ravno- 
j^m  (asonanoa)  za  ljubo  vzamejo;. .  res  pak  je  tudi,  de  iskanje  vj^ma  mnogokrat  veliko 
boljiga  duha  odnese;  zato  niso  hvale  vredni,  ki  ga  mo(no  tirjajo  ali  neradi  pogreSajo, 
ali  pa  pesniki,  ki  lepo  govoijeije  njemu  darujejo,  kakor:  ,dal  Jivljeuje  de  je  nam*,  na- 
mesti:  de  je  nam  iivljenje  dal'  itd.  .  .  —  „Na§a  ljuba  Mati  katoliSka  Cerkev  ni  pre- 
vzetna,  se  ne  liSpa,  ne  skazuje,  ampak  je  poSteno  -  lepa ,  modra ;  nje  noia  per  cerkvenih 
fiegah  ni  posvetna,  se  ne  spreminja  po  neizmernih  ieljah  priprostih  ljudi;  nje  jezik  v 
sv.  pismu  ni  olikan  po  vsih  slovnidkih  vodilnicah,  vender  je  pa  razumljiv,  (eden,  prijetin : 
toraj  tudi  per  cerkvi  ni  treba  sladko  -  Seljniga,  mehkuiniga,  posvetniga,  ampak  lepiga,  mi- 
liga,  pobo2niga,  viasih  2alostniga,  viasih  bolj  ser£niga  petja,  vselej  pa  pesmi  in  iasu  per- 
merjeniga,  kakorSno  bi  bilo  cerkveni  slovenski  pesmarici  ieleti . . .  Muzika  se  ne  da  po- 
Ukati,  in  se  take  dolgo  po  tleh  valja,  dokler  ne  po2ene  iz  pevca,  v  kterim  prebiva,  globeko 
verno  navduSenje,  ktero  njega  popolnoma  gospodari.  Cerkvene  muzike  namen  je  toraj, 
da  podpera  serca  vemih  v  pobo2nim  hrepenenju  k  OCetu  vsiga  sveta,  kakor  poje  David  itd.^ 
Njegova  je  tudi:  Stara  novica  o  fiko^nem  zboru  (synodus  dioecesana)  v  Loki  1.1755 
pa:  Perstavik  Franca  Mihaela  Paglavica  (str.  79.  80).  —  Izmed  pesmi  tega 
leta  sieve  6L  6  Slovenilka  na  pr.: 

1.   Zaukaj,  Sloyenya,  9.   Mr^^k,  Baraga,  Godec,        14.  Zatorej  Slovenya 

Vesela  zapoj,  Tud  Skola  in  Fire,  '  Zdaj  ukig  in  poj, 

Na  poti  iiv^eiga  Milhar£i6  in  Skopec,  Na  poti  iiv^enja 

Nikar  ne  postoj.  Kocjanfii^,  Do^jak.  Nikar  ne  postoj. 

Godove  obhigaj,  Glej,  Erajna,  svoj  venec!         Za  svoje  sinove 

Motoo  se  radi^,  Moigan  je  Ilir,  Mo£no  se  radig, 

Le  z  miram  napigaj,  Trabant  je  Slovenec,  Obhugaj  godo?e 

Se  z  i\jim  napolnig  . . .  Zgub^jenih  pastir  .  .  .  Nikar  ne  2aluj. 

Per  jezeru  je  St  28  pesem  (Per  jezeru  vstanem  —  In  okno  odp^em,  —  Po  svetu  2e 
znanem  —  Se  zdajci  ozrem,  —  In  gledam  Triglavo,  —  To  teme  2elja,  —  In  mnogo  viSavo,  — 
Okriyno  sveta  itd.);  &t.  38:  Mai  nek  duhovnih  vaj  v  Ljubljani  1852  (Za  svetim  Casam 
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^  Gre  8  polnim  glasam  —  In  giiyen'ga  serca  —  Do  yubiga  Boga  —  Zahvala  od  veseya  — 
'Z  duhovniga  kardela  itd.);  49:  Grofu  J.  Radecku  c.  k.  velikima  MarSalu  (Nikar  se 
ne  mudi,  —  0  pevic  kasan!  —  In  k  petju  se  zbadi,  —  Mo2a  nam  naznan',  —  Na  Ladkim  ja- 
naka  —  Radecka,  moia,  —  Bojvavcov  pervaka  —  Pohvayeniga  itd.).  L.  1853  fit.  10  Grob 
pesem  iz  nemfik.;  Cudni  poklic  (Toma2  Kanterburski).  —  L.  1854  je  po  Danici  pri- 
obiil  pesem:  Sveti  boj  (Herman  Vikari)  pa  Ljubi  o£etnjavi  fit  27  (Ljuba  moja 
oCetiyaYa,  —  Mojiga  rojstYa  blaini  dom,  —  Zvestih  Kranjcov  lepa  sprava!  —  Tebe  vedno 
ljubil  bom.  —  Ti  obdad  slovenske  meje,  —  Dalne  po^ja  in  gore,  —  Kar  se  Avstriansko  dteje, 
Tje  yubezen  moje  gre  itd.).  —  L.  1856  fit.  7:  Svitlimu  cesarju  Francu  Joiefu 
(DoToli  miy  Ijnbljena  lira,  —  De,  dokler  §e  tukej  iWm,  —  Desnica  ti  strane  prebira  —  Se  en- 
krat  Y  obeljeni  zim'.  —  Frigodbe  zavzetne,  velike  —  Zbndila  je  Boi^a  modrost,  —  Svet4  imenitne 
vodnike,  —  Franc -Joiefe  milo  serCnost  itd.).  —  L,  1858  je  v  Slovenskem  Romarju,  na 
svetlo  dalJernej  Leniek,  spisal  Luka  Dolinar  sostavka:  Perva  hranilnica  v  de- 
2eli  (Franc  Mihael  Paglovec),  in  Prigodbe  nekdanjih  fiasov  od  1.  1719  —  1822 
iz  gletnih  bakev  Smartna  na  Tuhinskim."  —  L.  1860  — 1862  je  priob£eval  po  Danici  v 
miinih  kratkih  spisih  I — X:  „Eaj  sem  do2ivel?  Nektere  resni^ne,  pa  podu(ivne  in 
Bvarivne  prigodbe  iz  mojiga  2ivljei\ja  v  poterjenje  za  resnico  Boije  besede  in  v  £ast  Bo2je 
previdnosti.^  —  Visoko  iastiti  g.  Franc  Svetic  ali  nunski  gospod  OCe  v  Loki  fit  14 
in  fit  23  pesem:  Pij  deveti  —  0£e  sveti.  —  L.  1861  pesmi:  Spomlad  (str.  78), 
Poletje  (109),  Jesen  (172).  St  24  —  25  nahaja  se  njegov  spis:  Vremenski  dnevi, 
kjer  govori  na  pr.  o  kukovici,  razlaga  nektere  prislovice  p.  Eolikor  dni  pred  sy.  Mar- 
tinam  led,  toliko  pred  sv.  Jaijem  zelenje.  Sv.  Martin  lep  da  v  treh  dneh  sneg.  Ce  Ve- 
liki petek  de2f,  nima  de2  potem  teka.  Sv.  Yincenca  solnce  rodi  sladko  vince  itd.  Od 
kod  vera  v  vremenske  dni  (Lostage)?  Zakaj  zdaj  tako  malo  prihodnje  vremena  kaiejo? 
—  „Pri  nas  se  zdaj  omika  poYzdiguje,  pravi,  natoroznanstvo  se  ie  po  kmetih  fiiri»  prazni 
dozdevki  se  z  zlatim  zernam  vred  v  smeti  meiejo,  nemfika  kultura  s  svojimi  geriami  in 
izrastki  se  v  nas  silama  vriva,  Yera  mnozih  je  bolj  £erka  kakor  duh,  bolj  v  glavi  kakor 
V  sercir,  podobna  nogam  NabuhodonozoijeYe  podobe,  ki  so  bile  2elezne  in  perstene,  torej 
slabe,  de  jib  je  kamniSek  razdrobi),  ki  je  od  zgorej  na-nje  padel;  vera  ni  vei  detinska, 
sinoYska ;  zato  take  znamnja  nam  ne  ka2ejo  ve£  Yrem^n,  ampak  po  drugih  bolj  veljavnih 
nam  bo2ja  preYidnost  sYojo  Yoljo  in  nevoljo  naznanige  (str.  198)  .  .  Ljudje  imajo  vet 
tacih  dni,  iz  kterih  si  Yremena  prerokujejo,  pa  so  negotoYi  preroki.  Eden  sam  je,  ki 
Ye£no  pratiko  ima,  in  vedno  prave  vremena  dela,  ogenj,  to(o,  sneg,  led  in  viharje, 
kteri  spolnnjejo  njegovo  voljo;  pa  ta  Eden  nam  no6e  naprej  povedati,  de  Mu  fie  tega 
gospodarstva  ne  vzamemo,  kakor  iQ  v  druzih  re£eb,  in  de  v  vremenu  moramo  spoznati, 
de  vse  vafie  delo  je  prazno,  ako  On  nam  polja  ne  blagoslovi  (192)1" 

Malo  da  ne  popolnoma  slep  zlo2il  je  bil  blagi  iastitljivi  pevec  v^e  prej  si  labad- 
nico,  a  Y  pravem  pomenu  ste  to  poslednji  pesmici  njegovi  v  Danici  1.  1862,  in  sicer 
Btr.  72: 


Ti  moj'ga  serca  pev6ical 


Pre]|jaba  rajska  Utica,, 


Od  rajske  ptidice. 
(Eopernenje  po  yetni  spomladi.) 
Poda\j$al  se  je  kratki  dan, 
Potegnil  sneg  in  led  je  stran; 


2erjavi  so  ie  mem  let^l'. 


Golobje  krolijo  ves^P, 


Zakig  tak  dolgo  se  mudid, 


Pa  mile  tidice  le  ni, 
Ce  tudi  trava  zelenf. 


Cemivdek  nosi  gnjezdice, 


In  V  britki  tagi  nas  pastid? 


Pa  le  ni  mile  peviice. 
Veselo  poje  fiinkovdek, 


Zletela  si  nam  £ez  moij^, 
Pastila  ijaye  nam  gor^: 
Vse  2e\je  grejo  za  taboj, 
Pril6ti  Bkorej  in  zapoj. 


ie  zdavno  nov  je  cvet  pognal, 
Od  juga  vetric  pripihljal, 


Yes^l  odp^?a  Ylastovdek; 


Velika  no6  je  pred  durmi, 


Od  solnca  vert  se  pomladi, 


Pa  Ijabe  pevCice  le  nf. 


^ivljexye  novo  zasadf; 
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0  slaySek  rajski  prid'  na  dan, 
Nebefiko  pesem  mi  oznan', 
De  vzdigne  tradniga  duh& 
V  naro^je  miliga  Bog&. 


Tarn  ga  svetniki  gledajo, 
Mu  8la?o,  tost  prepevajo, 


Ka  vedne  citre  brenkajo, 
Za  sabo  brate  vabyo. 


Nai  mladi  vertic. 


0  cveti,  cveti  vertic  mlad, 
Pogai\jig  zdig  mladike, 


Zapoj  od  ljube  matere, 
Od  slavne  rodovine, 


De  trudni  nigde  sladki  sad 
OiiY\jene  omike; 


Po^ast'  janake  raigene 
Za  blagor  domoYine, 


Oh,  vertica  se  veselim, 


PoYzdvigni  drnge  fie  mo2e, 


Ko  z  igega  ilahtni  sad  dobim. 


Yeliciga      kaj  stor^. 


Zdig  tede  v  tebi  vroia  kri, 
Zdaj  spletaj  slavne  vence, 


Pa  V  jambih  zdaj,  v  trohejih  zdaj, 
Glo  V  tribrahih  ganljivih, 


Nedolien  he  in  brez  skerbi, 
Jib  verzi  med  Slovence, 


Ear  ved,  spodobno  nam  p6vej, 
V  versticah  pak  nmtjivih. 


PremiUh  stresenih  cvetlic 


In  pelo  se  bo  po  dolin' 


Prekrasnib,  vernib,  brez  Setic. 


Yeselje,  slava  do  planin. 


0  2ivi,  iivi  vertic  moj, 

Obdarovan  s  6utili; 
Naprej ,  naprej !  nikar  ne  stoj. 

Eg  vse  nas  2ene,  sili. 
Slovenya  to  govori, 
In  se  smehlj^je  poslovi. 

To  iastno  budnico  je  zlo2il  atari  pevec  L.  Dolinar  sloveoski  gimnazijski  mladini 
po  prebranem  „Vencu',  ki  ga  je  bila  pokloaila  po  mojem  nagibovanji  preblagemu  rav- 
natelju  Jan.  NeiUlseku  o  njegovem  odhodu  v  Prago  1.  1862.  8.  II.  str.  31.  in  ta  pesmica 
bila  mu  je  v  istini  labudnica  (Danic.  §t.  11).  —  Y  ravno  tem  listu  pi§e  Bodoljub 
PodratitOYski  o  slovenskih  cerkvenih  pesmih  in  napevih,  kjer  pravi  na  pr.: 

„Tam  V  Tuhinski  dolini  2ivi  v  tihi  samoti  (Sastiti  starCik,  vpokojeni  gosp.  fajmo§ter 
Luka  Dolinar,  po  vsih  slovenskih  &kofijah  dobro  znani  pesnik  in  pevec  slovenski. 
Del  njihovih  ne  bom  ti,  dragi  bravec,  po  imenu  naSteval;  vzemi  le  v  roke  ob§imih  pet 
zvezkov  njihovih  sv.  pesem,  preglej  k  vsim  tem  pesmim  pripravljene  napeve,  in  stavim 
kaj,  da  obiudoval  bo§  z  menoj  vred  dela  biagega  gospoda.  Res,  mill  stariik,  veliko  ve- 
liko  storili  ste  za  iast  Bo2jo  in  lepoto  njegove  sv.  sluibe.  2elimo  Yam,  da  bi  miren 
bil  veier  Ya&ih  dni,  po  smerti  pa  da  bi  po6tvali  ob  bregih  onih  potokov,  ki  porosi^ejo 
rajske  livade  svetih  nebes  (str.  87)."  —  Zgodilo  se  je  to  v  letu  naslednjem,  in  v  Danici 
1863  gt  25  je  po  njegovem  pogrebu  brati: 

„Na  pokopalida  v  Smartnu  po£iva  tedaj  uSeni  gospod,  ki  je  marljivo  prebiral  in 
dobro  umel  vir  vse  u6eno8ti,  sv.  pismo  in  cerkvene  o£ake;  po(iva  tamkej  zvest  pastir 
£ede,  ktero  mu  je  Gospod  bil  izro£iI  .  .;  po£iva  blagi  5lovekoljub,  ki  mu  je  nar  veiji. 
veselje  bilo,  kadar  je  ljudem  mogel  kaj  dobrega  storiti,  ker  bil  je  posebno  blazega  duha 
in  prizanaSljiv  do  sebi  podIo2nih,  pa  ne  iz  slabosti  in  mehku^nosti,  kajti  rajni  gospod 
ni  resnice  nikomur  prikrival,  £e  ga  je  dol2nost  vezala  jo  povedati.  Na  njegovem  grobu 
materi  Slavi  oii  milo  ros^,  kajti  rajDi  je  slovensko  modrico  gojil,  ko  je  bilo  to  §e 
kaj  nenavadnega;  on  je  resnico,  ktera  se  dan  danaSnji  tolikrat*  ponavlja,  da  se  ljudstvo 
izobra2uje  le  v  maternem  jeziku ,  s  ponosom  terdil ,  on  je  bil  rodoljub  §e  pred  letom 
1848  itd.  (str.  197)."  —  Kar  je  pel  Yodnik  o  sebi,  sme  gled6  pobo4nih  svetih  pesmi 
in  priprostih  Ijudskih  napevov  tudi  blagi  Luka  Dolinar: 

gDovolj  je  spomina,  me  pesmf  poj6." 
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martin  KmaU  „von  Geburt  ein  Erainer,  Weltprieater,  ein  gewandter  latei- 
nischer,  deutscher  u.  krainischer  Dichter:  Jutrejna  p^sem  eniga  Erajnskiga 
kmeta  po  letu  (§afafik  42.  84)  —  im  Illyriscben  Blatt  1826  Nr.  31.''  —  V  istini 
pa  se  nahaja  v  Illyr.  Bl.  1823  Nr.  31  spisek:  »Ein  kleiner  Versucb  in  kraioerischen 
Volksliedern",  vines  ona  pesem,  tadi  v  nemgki  prestavi,  pa  ^Einige  grammatische  Anmer- 
kungen  zu  dem  obigen  krainischen  Texte  (iiber  Accente  Oder  Toozeicben  —  u  v  v'  vu 
—  hotel  otel  —  tvoja  toja)"  s  podpisom  M.  C.  tj.  Martin  Curalt,  priobiil  J.  — 
Na  razgled  bodi: 

Utrejna  p^sem  dniga  Krijnskiga  Km^ta  po  Uta. 


1. 

2d  se  temn6te  negtidna  goi&va, 
Skdz  petelina  ozmerjana  lo£': 
Yid'  se  odtegvat  ta  dema  pufiava, 
Dalej  pobdga  zanikema  no6. 

2. 

Sonce  se  bliia,  modnejSi  SYetloba 

ie  opedane  zvejzde  gasf: 
2lahtno  rodddje,  nu  lepa  zlatoba 
Sdnkig  £ez  n€bo  nu  bribe  cedf. 
8. 

TidkoT  ie  ni  ve£  po  gnezdib,  i\jih  biSab ; 
G5r  so  po  t^nkimu  luftu  na  pot^ 
Hvalo,  n  sladko  naStimanib  viiab, 
P6t  pomladdnimu  dnevu  naprot. 
4. 

Pridno  brendf  med  ur&tcam  ^ebelca, 
I'  nu  se  miga  sestrami  ozn&nt, 

je  6a8  n68t  u  vofiena  predelca, 
Ear  je  po  ro2cab  medeniga,  br&nt. 


6. 

Kli£ejo,  prdsjo  ovce  inu  krave, 
K'  86  se  pokorno  8no6  dale  perpet\ 
D6  bi  do  imahtao  porbsene  trave 
Otel  dobrotliv'  pastiric  odpret'. 
6. 

PoTsot  se,  kar  kol  le  sope  £iylei\ja, 
Yiin  iz  to21iviga  spai^a  ravni: 
PovBot  yeselo  lu6  dy^kig  styaijei^a 
Cisto  spoznaV,  inu  gledat'  nam  d&. 
7. 

Cl6y'k,  k'  te  je  yeina  modrost  izYolila, 
Za  gospodaija  dez  zemlo  stunt', 
Zbud'  se,  nu  bit'  tud  ti  skoz  oprayila 
Erajl  £ez  to  tojo  podloihiico  bit'. 
8. 

Cloy'k,  ne  zastonj  tiga  stvarn'ka  podoba, 
K'  fma§  ti  tolkign  igegoye  oblast', 
Ddlat'I  nar  gerd  bi  bla  toja  lenoba, 
Ddlatt  le  delo  da  sad  inn  6ast. 


Dentzche  (beynabe  w5rtlicbe)  Obersetzang  na  pr.: 
Scbon  f&ngt  sicb  der  Flnstemiss  tr&ges  Dickicht, 
Vom  Habne  ausgescbm&bet,  zu  tbeilen  an: 
Man  siebt  die  scbwarze  WQste  sicb  entzieben, 
Weiter  entweichet  nach  und  nacb  die  tUckische  Nacbt 


8. 


Menscb,  nicbt  umsonst  des  Scbopfers  Ebenbild, 
Der  du  so  yiel  yon  dessen  Macbt  bast, 
Arbeitenl  am  scb&ndlichsten  w&re  deine  Untb&tigkeit, 
Arbeiten !  nur  Arbeit  gibt  Frucht  und  Ehre. 

Z  istim  podpisom  nahaja  se  v  Illyr.  Bl.  1824  Nr.  8 
.dolph  Johanns,  .  .  Prinzen  .  .  Erzherzogs  .  .  Cardinal 
Na  primer  bodi  izmed  21  razstavkov: 


„Lied  am  Geburtsfeste  Ru- 
Erzbischofs  von  Olmiitz  . 


Des  Lenzes,  Sommers,  Herbstes  Tage 
Sind  lange  scbon  im  frohen  Lied; 

Scbon  klingt  es  gleicb*gemeiner  Sage, 
Wenn  man  sicb  die  zu  singen  maht . . 

(Vid.  Prei.  Serien.  14.  Kr.  6b.  III.) 


8. 

Dich,  der  Du,  weise  in  der  Jugend, 
Scbon  scbeidend,  was  verg&nglicb  Ist, 

Friih  hoher  Lebrer  boher  Tugend 
Mit  Thaten  mebr  als  Worteji  bist . . . 


Temu  nasprot  je  (itati  v  Illyr.  Bl.  1828  Nr.  26  s  prostim  nemSkim  prevodom  (Der 
Sommer -Abend)  slovenska  pesem: 
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Glej!  ikerlat  gore  prevlede, 
Kader  jame  se  mradit', 

Posmehyaje  Hesper  mede 
Iz  potoka  zlati  svit. 

Tarn  na  igiy'  klasov'  fieptajo, 

V  pokoju  Y^dera, 
Skor  bi  mislil,  de  kramljajo, 

Eak  jih  zal&a  Gerera. 


PoUtni  Ye6&r, 

Trate  zapusti  zelene, 
Zadi\jikrat  zasu^e  bi£, 

Ter  vesel  dom6  periene 
Jo2ik  sitih  ovc  tropi6. 

V  rajni  distih  sap  tihoti 
Listi  jag^jeda  ium^, 

Vsa  natvora  je  v  lepoti, 
Zv6r,  Tse  ptice  sladko  sp^. 


2lahteii  hlap  vederna  rosa 
Z'  mnogih  roiic  izbudf, 

§koda,  k'  bo  le  kmalo  k6sa 
Atropa  njih  kratkih  dni! 

Razun  murna  v  zelenjadi, 
Dye  V  mini  8ledi\ja  stvar, 

Sam  on  pesem  po  navadi 
Vbira  stvarniku  v  dar. 


V  falad  Zefira  izdihm'ein, 

y  peyskim  duhu  jas  gorfm; 
P'jan  yeselja  premiSljujem, 

Al  na  8yet%  al  y  raj'  2iyim. 

Pod  slovensko  pesnijo  je  podpis:  Per  JanSovim  ulnjaku  15.  vei^r  ReSniga  (nam. 
Reiniga)  Cveta  1828.  J.  2.  g.  r.  t.  j.  Joief  2 agar,  tedaj  DOvotnaSnik.  —  Da  je  nemSki 
prevod  prost,  k&ie  naj  kitica  prva  in  zadnja: 

Schon  mit  pnrpnrf&rb^gen  Dache  Weisheit,  Gott!  yon  deinem  Throne 

RahH  der  Hain  im  Abendlicht,  Strahlt  in  dieses  Heiligthum, 

Wenn  im  silberklaren  Bache  Starr  denk'  ich  in  tronk'ner  Wonne, 

Lieblich  Lunens  Goldstrahl  bricht ...  Ich  sey  im  Elisium. 

V 

ttaiper  Svab  r.  2.  Jan.  1797  na  Bohinjski  Bistrici,  maSnik  1820,  kaplan  na 
Brezovici,  v  Star!  Loki,  2upnik  v  Hotedergici,  v  Dobu,  kjer  n.  6.  jan.  1866.  Knjige 
njegove  so: 

1)  KatoljSki  Nauk  od  zakramentov  svete  pokore  in  presvetiga 
reSnjiga  telesa,  zlo2il  GaSper  §vab,  kaplan.  V  Ljubljani  1826.  8.  154.  Nat  J. 
Sassenberg.  Prodaja  Bilhelm  Henrik  Eorn,  bukvoprod.  ~  Na  vzgled  bodi  iz  Pred- 
govora : 

ijLjubi  otrocil  Jezus  Kristus  edinorojeni  sin  bo^ji,  pravi  Bog,  pa  tudi  pravi  (lovek 
je  na§  uiSenfk,  postavodajavic ,  in  na§  Gospod:  njemu  smo  per  svetim  Kerstu  vedno 
zvestobo  obljubili ,  in  ii  njegovib  bo^jih  ust  smo  prepriiani ,  de  bomo  vsi'  ve(no  pogub- 
Ijeni,  ako  ne  bomo  za  svoje  grebe  pokore  storili  ...  De  bi  se  tedej  v'  naukib  od  za- 
kramentov svete  pokore  in  presvetiga  regnjiga  telesa  semtertje  ne  majali  kakor  na  morji, 
de  bi  zavoljo  prevelike  ojstrosti  v'  2alostuo  boje^nost  in  obupanje  ne  padli;  ali  pa,  kar 
se  je  §e  bo^  bati,  de  bi  se  zavoljo  prevelike  mehkote  yebno  ne  pogubili,  zato  so  resnice 
V  tih  pri£ijo£ih  bukvicah,  ktere  vam  z  velikim  duhovnim  veseljam  v  roke  podam,  le  na 
nanke  zapisane  in  nezapisane  besede  boiye  po  mislih  in  zastopnosti  naSe  matere  ka- 
tolj&ke  cerkve  zidane ...  V  tih  bukvicah  tedej  ni(  druziga  ne  i&ite,  kakor  za  va&e  zve- 
liianje  potrebnih  nankov,  ker  sim  jib  jez  le  zato  spisal.  Nikar  se  ne  motite  in  ne  obo- 
tavljajte  nad  nekterimi  novimi  besedcami,  ktere  v  njih  najdete,  postavim  kks,  namest 
grevnjiga;  kazen,  namest  gtrafa  itd.** 

2)  Gosp.  Erigtofa  Schmida,  Eorarja  Avgustanskiga,  Zgodbe  svetiga  pisma  za 
mlade  ljudi,  okrajgane  iz  Nemgkiga  prestavljene.  V  Ljubiani  nat.  J.  Blaznik  1830. 
8.  190.  —  n.  Nat.  1846.  8.  200. 

3)  Nauk  katoljgke  cerkve  od  opraviCenja  gregnika.  Zlo2il  Gagper 
Svab,  fajmagter  v  Koteder2ici.  V  Ljubiani  1832.  8.  254.  Nat  Sassenberg,  prodaja 
A.  R  Hon.  „Prav  lepi  nauki  v  hvale  vredni  sloveng^ini  (Met)." 

4)  Pridige  za  vse  Nedelje  in  Praznike  c^liga  leta,  ktere  je  pridigoval 
Gagper  §vab,  fajmogter  v  Dobu.   V  Ljubljani  1835.  Blaznik.   Klemenz.   L  Del  8. 
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450  (I.  Ned.  V  Adventu  —  BinkuStni  pondeljik).  II.  D.  8.  469  (I.  Ned.  po  BinkuStih  — 
V  god  obletnice  posveCenja  vsih  cerkev). 

/tiidrej  Hotline  r.  25.  nov.  1795  v  Zapogah,  maSnik  1819,  kaplan  pri  sv. 

Petru  V  Ljiibljani,  naposled  fajmoSter  v  Cirkljah  na  Gorenjskem,  u.  30.  dec.  1871.  Nje- 
gova  knjiiica  je: 

Dru2ba  verniga  (loveka  H  Bogam.  To  je:  Navuki  (btr.  9 — 58)  in  molitve 
(59-238).  V  Lublani  nat.  L.  Eger,  prod.  Hohn.  1827.  12.  240.  —  II.  Nat  1835.  str. 
294.   Na  primer  bodi  iz  Predgovora: 

„Kar  smo  vidili  in  sliSali,  vam  oznanujemo,  —  de  bo  naSa  druiba  z'  0£etam  in  z' 
Njegovim  Sinam  Jezusam  Kristusam  (I.  Jan.  1,  8).  Lepo  druibo  sta  imela  perya  (lo- 
veka  Adam  in  Eva  z  Bogam.  Bog  se  je  z  njima  pogovarjal,  vu£il,  in  ona  sta  svojiga 
0£eta,  kakor  brumni  otroci,  posluSala,  vbogala.  V  ti  dru2bi  sta  bila  sre6na,  ki  sta  v 
brumnosti  2ivela,  ino  mir  vest],  bo^je  dopadajenje  v2ivala.  NevoSIivost  hudobniga  angela 
zapele  Evo,  in  Eva  Adama  pregovorf.  Jesta  prepovedani  sad  drevesa  spoznanja  dobriga 
in  hudiga,  storita  greh,  kteri  je  Skodoval  tudi  nam  vsim,  kterikolj  po  naturi  od  njih 
pridemo.  Tako  smo  se  lo(iIi  od  Boga.  De  bi  pa  mi  ne  bill  vekomej  od  Njega  lo£eni, 
nam  —  2e  pervima  Clovekama  oblubleniga  Odregenika  —  Jezusa  Kristusa  pdSIa,  skoz 
kteriga  zamoremo  z'  nebeSkim  0(etam  spet  v  druibo  pridti  itd.** 

P.  Ferdinand  Vonjfa  (Wontscha  Joseph,  Bon5a)  r.  v  §ent-Vidu  nad  Ljub- 
Ijano  26.  marc.  1792,  reda  fran(^igkanskega  maSnik  1.  1817,  uCenik,  provincijal,  u.  na 
vizitaciji  v  Nazaretu  31.  jul.  1840.   Na  svetlobi  so: 

Tri  Fridge  za  Sveto-Leto,  k'  jih  je  pridgval  v'  fari  Sv.  Petra  per  Natisoni 
Videmske  Skofije  III.  IV.  ino  V.  Nedelo  po  BinkuStib  Svetiga-Leta  1826.  P.  Ferdi- 
nand Wonzha,  Franii^kanar  ilirske  Provincje  Yu<ienik  jutrajnih  jezikov  ino  S.  Pisma 
obojga  Testamenta  per  doma6ih  golah  na  Kostanjovci  blizo  Gorice.  V  Ljublani  per  Jarju 
Lichtu.  V  Celovcu  per  Ferd.  od  Kleinmayro,  natiskavcu.  1827.  12.  155.  —  „Sprache 
und  Grammatik  wurde  in  diesen  Predigten  nicht  beriicksichtigt  (§af.  126)." —  Na  raz- 
gled  bodi: 

„Za  nas'revne  Kristjane,  kateri  se  na  morju  tega  nevarniga  ino  zapeliviga  sveta 
§e  za  na§e  zveliCanje  vojskujemo,  je  seer  ge  zmiram  prijeten  £as,  dokler  §e  na§a  vboga 
DuSa  z'  tim  slabim  truplam  sklenena  tukaj  2ivi  .  .;  vender  niso  vsi  dnovi,  vse  vure  ino 
minute  nagiga  2ivlenja  enake  za  perdoblenje  ve5niga  zveli6anja  . .  .  Ve£  gnade  Grospod 
Bog  deli  ob  Nedelih  ino  velikih  praznikib,  kader ...  Ob  (asu  sromagtva,  pomajnkanja, 
nesreie,  zopernosti,  pregananja  al  bolezoi,  kir  takrat  .  .  .  MoCnejSi  studenc  boijih  gnad 
se  £ez  nas  razliva  v  svetmu  Postu,  kader  .  .  .  Dokler  tedaj  nas  dobrotliv  Gospod  Bog 
pusti  na  temu  svetu  iiveti,  je  za  nas  seer  zmiram  prijeten  6as,  ino  dnevi  zveli(anja;  pa 
v£as  ve(  v(as  majn;  nikdar  pa  ve<^i,  kakor  ravno  zdaj,  kar  nas  je  Bog  dal  doSiveti,  ino 
kar  vam  kerganske  Dugel  z  veseijam  oznanuvati,  sim  jest  dons  na  voljo  vaSiga  Gnad- 
liviga  §kofa  semkej  poklican  ...  Z  velikim  veseijam  tedej  vam  pridem  to  posebno 
novino  Svetiga-Leta  oznanuvati,  ino  sim  moje  govorjenje  tako  razdelil,  de  vam  bom  v 
tih  trch  Nedelah  vse  na  kratkim  povedal,  kar  vam  je  potrebno  vediti  ino  si  dobro  k 
sercu  vzeti,  5e  ho<ite  tega  prevelikiga  gaca  Svetiga-Leta  dele2ni  postati;  ino  seer  dons 
vam  bom  y  pervimo  delu  mojga  govorjenja  razlo2il,  kaj  je  Sveto-Leto,  ino  v'  drugmo, 
kako  mormo  taistiga  deleini  postati  ?  Dons  teden  vam  bom  pokazal,  kako  potrebno  nam 
je  spreobernenje  ino  pokora,  seer  zmiram,  pa  posebno  v'  temo  Svetmo-Letu;  ino  dons 
14  dni  bom  vas  podvu6iI,  kaj  je  pravo  spreobernenje  ino  resniSna  pokora,  brez  katire 
nobeden  Svetlga-Leta  ne  more  deleien  postati.   Prosim  vas  za  posebno  poterpe^livost, 
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m  boifl  eil  otiah)  d<ilg6  govoriT,  iM  ^ati^erkKva  t)6S(u§aiije;  zakaj  U  \epe  p6rlo2nosti 
morbit  ne  bote  nikdar  ve(  do2iyeIi.  Ti  pa  Trogtar  S.  Dub!  brez  katirga(  pomaCi  ni  ni^ 
dobtigh  y  Clovcjkti,  y'lit^  take  moj  slab  jezik,  ino  v2gi  z  tvojior  bo2jiitf  plemenam  serca 
mojih  brumnih  poBluSa^cov,  d^  bi  ta  in6j  navk  k  veti  boSji  £asti,  ino  k  zveliCanju  moje 
ino  ndojih  t)ofilu8avc6v  Dti^ef  tdcnill  —  S.  Maria  t  prOdi  tud  ti  za-m6  ina  za  moje  po- 

Pot  y  n^besa  je  pcfseto,  ktero  je  iloiil  P.  F.  BonCa  Provincial,  in  ktera  je  tis- 
ksna  y  knjfiici:  ^jDrugi  Perstayik  starih  itfo  novih  .  .  Pesem  .  .  Val,  Stanig**.  —  V  Go- 
ilei  1898  str.  4l — 48,  ktere  iiaj  se  pokaiejo  tu  nek  ten  odstavki  na:  pr.: 

I.   Le  vozia  je  Cesta,  2.   Ta  pot  je  nevarna.  3.   Ta  8?et  ti  poreie : 

In  tesna  je  pot,  Pa6  mnog'  jo  zgreie,  Ne  bod^  tak  perprost, 

1^'  v'  Nebefla  gte  svesta,  To  prazna  ni  marna,  Vesel,  naj  ti  te&e 

Ne  jii  jo  poYBOt;  Yse  r'di  ▼  ^ja  le2e;  Tvoj  das  a'  sladkost'; 

6e  ziai  jo  ne  niijdei,  Ne  df^  ae  slepiti,  Le  vihsi  Teseye, 

Al  pa  od  i\je  z^de§,  Pot  pravo  pnstiti;  je  men^  na  povelje: 

Bod  ve£no  2alval,  Premigli\j  terdo,  Ne  boj'  se  mt  ve^ 

In  miTo  zdihval.  It'  treba  kam  bo.  Yse  misli  verz'  pred. 

27.  Zato  je  potrebno 

6.  Meso  t'  bo  pa  djalo:  Zdaj  tukej  terpet', 

Zakaj  me  moriS?  ...  Ce  hoCeS  tam  mimo 

V  veseyii  2ivet'; 

7.  Nar  hcjdi  sotraSnik  Se  bran't,  in  Tojsk'yati, 

Yse  z  mreiam  zastav',  Tet  z  hudim  boj?«ti, 

Ta  zTit  je  zalaznik,  Zaxipat'  v'  BogiEt, 

Hadid  Be  mu  prav'; ...  Eit  zmagat'  nam  da. 

iti««#'^J  Mth^em  r.  18.  noy.  1782  y  Idriji,  pdsyeCen  1805,  slaSil  v  SemiSu, 
na  Krki,  y  Kranju,  y  Dolenji  Vasi,  kanonik  in  stolni  2upnik  y  Ljubljani,  proSt  y  Novo- 
rires^tn,  u.  20.  nov.  1848.  Spisi  lyegovi  so: 

1)  KefSaltski  katoISki  Nadk  od  nar  potrebniSih  resnic  syete  yere 
z'  vpraSalijt  in  odgovori.  V  Ljubl«ni  1827.  8.  43(2.  Nat.  Sassenberg.  Prodaj.  A.  H. 
H6h.  —      N^t.  1830.  8.  Blalznik.  —  Beseda  ka2e  se  na  pr.: 

,jEaj  yera  kaitolSkiga  kristjana?  Vera  katolSkiga  kristjana  je  dat  bo2ji,  {ezna- 
t^tni  hd,  o<f  Boga  mu  ylfta  (ednost,  skbzi  ktero  vse  za  res  yerje  in  tse  terdno  der2f, 
kar  je  Bo^  razodel,  in  kat  katolSka  cerkey  yetovati  zapove,  naj  bo  zapisano  al  ne  .  . 
—  Zakaj  prayiiho,  de  je  yefa  fieznaturna  lu{?  Zato  ker  skozi  njo  ftpaznamo  k'  zveli- 
ianju  potrebtre  tesnice^  kterih  b!  dvojo  pameQo  nikolj  he  bili  spoznali.  Naga  pamet 
pa  ayojl  natuti  ti  Vgigay6(f6*a,  tb  je  le  samf  Bog,  iii  skozi  poyerbani  grih  je  tako  otam- 
n^la,  de  le  nektere  resnice,  in  Se  teh  pray  ne  spozna.  Skozi  s.  yero  Se  le  pray  spo- 
zHihiho  Bogat  inO  rijdgofye  pOpolnattasti,  dot^nosti  do  tij^gii,  dol2nosti  do  sebe,  do  bti^niga 
ii^  da  drAgib  stv^ri;  &^6^i  njd  spOztiamo  bojSjO  preyidnost,  ktera  col  sVet,  hio  pergodbe 
ljud!  ylada  (V12a),  resnficd  od  y^Snlga  zy^iSanj^  prayKnih  y  neftesih  ino  yeSniga  pogub- 
lebja  gre'Snikor  y  p^lf,  neyiUerjbinost  (loVeSke  du§e,  ino  skozi  njo  zvemo  potrebne  per- 
potDOike  k  ^Veliianju  itd.  Tefa  refanic  bi  n6  bili  nikolj  spoznali,  ako  bi  jib  Bog  nam  nel 
bit  razodel,  na&igel  nma  ne  fn1  ra^yetlil,  ino  naSih  sere  z'  syojo  gnfado  k  teroyanju  per- 
prtiynib  6turil.  Torej  prayi  pretok  Izaia:  ^Ljudstvo,  kter6  je  y  tami  bodilo,  je  yeliko 
syMldbd  tidllo,  liirebitajoiitn  y  deieli  smertne  sence  Je  lii6  ^asjala".  9,  2.  To' je,  ljUddm, 
ki  so  bili  y  neyednosti,  y  neyeri,  se  je  Jezus,  nebeSka  lu£,  perkazal,  in  jim  skozi  bzna- 
noviftij^  ^et6  yere  painet  razsvetlil,  de  ^pbzAajo,  kaj  jim  je  yerotati  in  6turitf,  de  ye5no 
mai^  dose2<9d.* 

X^Jlga  SlOT.  7 
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2)  EerSanski  katoUki  Nauk  za  odraSeno  mladost.  V  Ljablani  nat 
Sassenberg  1828.  8.  240. 

3)  Sveti  Veliki  Teden,  ali  molitve  in  ceremonije,  ki  se  po  zapovedi  katolfike 
cerkve  v61iki  teden  opravljajo.   V  Ljublani  nat.  Eger  1829.  8.  304. 

4)  Razlaganje  kerSanskiga  katoljikiga  Nauka.  Spisal  Andrej  Al- 
breht,  progt  in  fajmo§ter  v  Novim  mestu.  V  Ljubljani  1850.  vel.  8.  Nat.  in  zaloiil 
Ign.  A.  21ahtni  Eleinmajer.  I.  Del  1  —374  (I.  Pogl.  ^Bog  stvarnik,  ohranik  in  u5enik 
ljudi  V  stari  zavezi.  II.  Jezus  Eristus,  odreSenik  in  zveliCar  sveta),  II.  Del  1 — 570 
(III.  Od  svetiga  Duha  in  Jezusove  cerkve.  IV.  Od  sv.  zakramentov.  V.  Od  kerSanskiga 
2ivljenja).  III.  Del  1851  str.  1—480  (VI.  Nauk  od  bo2jih  zapoved.  VII.  Nauk  od  cer- 
kvenih  zapoved).  —  Rokopis  bil  je  dovrSen  v2e  1.  1841 ;  med  natiskovanjem  pa  je  po 
smrti  pisateljevi  marsikaj  prenaredil  ter  popravil  Juri  Vole  (Zg.  Danic.  1850  itd.). 

Frane  Veriti  r.  16.  dec.  1771  v  trgu  Tolmezzo  (iz  duhovnije  Tercja)  nad- 
§kofije  Videmske  (Udine),  v  latinske  Sole  hodil  v  Vidmu,  sluiil  v  Stacuni  trgovski  v  Po- 
iunu,  §tiri  leta  v  mornarstvu  na  LaSkem,  potem  bil  nekaj  <^asa  gospodar  doma,  nato 
bogoslovec  v  Vidmu,  posve^en  maSnik  1.  1800,  8lu2il  za  kaplana  v  Horjulu^  kjer  bival 
takrat  Lah  2upnik  Cipriani  —  v  Ljubljani  Lah  nadSkof  Brigido  — ,  bil  potem  duhovni 
pomoiSnik  1.  1803  v  Selcih,  1804  na  Erki  Dolenjski,  1.  1806  vikar  v  Rovtah,  1.  1812 
fajmoSter  v  Horjulu,  1.  1840  korar  v  Novoraestu,  kjer  je  u.  16.  jul.  1849.  —  „Von  Haus 
au8  verstand  Veriti  kein  Wort  slawisch;  durch  beharrlichen  Eifer  und  fleissiges  Sprach- 
studium  brachte  er  es  dahin,  dass  er  ein  fruchtbarer  krainiscber  Schriftsteller  wurde 
(Saf.  42.  43)."  —  Enjige  njegove  so: 

1)  Razlaganje  Jesusovih  naukov  na  gori,  kakor  jib  popisuje  sveti  Ma- 
tevi  5,  3—10.  Perstavik  Vere-Upanja-Ljubezni,  V  Ljublani  1827.  12,  267.  Natis.  J. 
Sassenberg;  na  prodaj  A.  H.  H6n.  —  Iz  te  prve  njegove  knjiiice  poka2e  naj  se  vs^j  iz 
Predgovora  tole: 

,,E^eljubi  bravcil  Eranjskimu  katolSkimu  ljudstvu,  med  kterim  sim  pet  in  dvajset 
let  maSnil^  sim  ie  zdavnaj  2elel  svoje  resniine  ljubezni  priievai^e  dati.  Nate  I  iz  do- 
briga  serca  majhine  bukvice,  ktirih  je  razlaganje  Jezusovih  naukov  na  gori  .  .  .  — 
Eer  jest  nisim  kranjc,  sim  permoran  odkrito  spoznati,  de  je  tukaj  lobka  marsktera  be- 
seda  neperpravna,  ali  nepopolnama:  kar  prosim  mi  spregledati.  Preljubi  bravici  lepo 
te  prosim,  beri,  premiSljuj  kar  bere§,  in  2ivi  po  naukih  Jezusovih.  Ce  take  delaS,  bodo 
moje  4elje  dopoliyene.  —  Moli  za-me.  Franc  Veriti.  —  Blagorstva  L~VIII.  do  str. 
224.  Perstavik:  Vera,  upanje,  ljubezen  so  nar  potrebniSi  Cednosti,  in  za  tiga  voljo  za- 
popadejo  veliko  naukov,  pa  tukaj  ne  bo§  v  vsih  naukih  poduien,  temu5  le  v  enih  po- 
minjan,  de  bo  tvoja  vera  2iva,  tvoje  upanje  pravo,  in  tvoja  ^ubezen  delavna,  de  se  zve- 
liCag  (224  —  265)." 

2)  Popotnik  Siroke  in  vozke  poti;  ali  Popisovanje,  kako  se  61ovek  spaii, 
v  grehih  2ivi,  kako  se  poboljSa,  in  Bogu  slu2i.  Spisal  Franc  Veriti.  V  Ljubljani 
1828.  8.  238.  Natis.  L.  Eger,  na  prod.  A.  H.  Hon.  —  Alegori6na  pripovedka.  —  Fe- 
liks  gre  od  doma  na  §iroko  pot,  pride  v  mesto  Golufije,  Poklic  ga  regi  iz  mesta, 
Angel  ga  u(i,  spremi  s  Sveto2eljo  na  goro  v  mesto  Resnice,  obiSe  sv.  Samoto,  Cisto- 
misel,  gre  pred  kralja  Resnice,  obi§e  Strahbo2ji,  sv.  BogasIu2nost ,  Modrost,  Poterpei- 
Ijivost,  Pokoro,  Molitev,  Cistost,  Poni2nost,  PokorSino;  Feliks  se  posvetuje  z'  Angelam 
in  Sveto2eljo;  gre  sam  v  hiSo  sv.  Pokore  za  vselej.  —  Na  primer  bodi  Pred- 
govor: 

„Namen  tih  bukvic  je  popisovati,  kako  £lovek  v'  zaderge  zleze,  kako  se  iz  njih 
spravi,  in  potlej  bogabojeie  2ivi.   Pisal  sim  ko  bi  gre§ne  slabosti  in  kerfianske  iednosti 
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govorile,  de  bo  branje  perljudniSi  in  de  se  bo  mo6  resnice  bolj  v  2ivo  Sutila.  Siroka 
pot  ni  dniziga,  ko  po  svojim  hudim  po2elenji  Siveti.  Mesto  Golufije  pomeni  kraljestvo 
hudiCovo,  v'  kterim  so  hudobni.  Vozka  pot  ni  druziga,  ko  2ivljenje  po  zapovedih.  Mesto 
Resnice  pomeni  kraljestvo  Jezusovo,  pod  kteriga  ljubeznivo  oblastjo  so  radi  vsi  dobri. 
Beri  te  bukvice,  in  jemlji  naake,  ko  bl  bil  popotuik  Feliks.  Varuj  se  §iroke  poti,  in 
hodi  po  vozkl,  de  prideS  v  nebeSko  kraljestvo."    Franc  Veriti,  FajmaSter  v  Horjulu. 

3)  Zivljenje  Svetnikov  in  Prestavui  Godovi.  I.  Bukve.  V  Ljubljani 
1828.  8.  XIV.  662.  Natis.  J.  Sassenberg.  —  II.  Bukv.  624.  —  III.  B.  1829.  640.  — 
IV.  B.  671.  —  Kazalo  (638)  neprestavnih  godov  (644);  naukov  (Bog,  Bogosluinost, 
Beseda  —  Cas,  Cerkev  bo2ja  ve2a,  Cistost  neCistost  —  657).  Sosebni  nauki  (671).  — 
Drugega  natisa.  J.  Blaznik.  Na  prodaj  J.  Klemenz.  I.  Bukv.  1831.  8.  VIII.  662.  — 
II.  B.  1844.  8.  VII.  615.  —  III.  B.  VI.  634.  —  IV.  1844.  637.  —  „An  diesem,  schon 
seines  Umfanges  wegen  nicht  unbedeutenden  Werke  hat  zuerst  gearbeitet  der  Canonicus 
Miha  Hoffmann;  nach  seinem  Tode  vollendete  es  Franz  Veriti;  doch  nahm  an 
der  Herausgabe  auch  Andrej  Albrecht  als  Corrector  und  Reviser  der  Sprache  u. s.w. 
einen  thatigen  Antheil.  Die  erste  Auflage  war  2200.  Ex.,  die  zweite  1500  Ex.  stark 
(Saf.  130)."  —  Na  razgled  bodi  po  reCi  in  obliki  iz  Predgovora,  pa  sv.  Ciril  in 
Metodi  p.: 

Vsi  pravoverniki  radi  posluSajo,  in  berejo  djanje  svetnikpv.  Slovenci  niso  v  tim 
slabgi  od  druzih:  jest  vem  in  pri6ujem  od  njih  goreCnosti.  Dosihmal  je  zlo  malo  na 
Bvetlobo  priSlo  od  2ivljenja  svetnikov  v  slovenskim  jeziku:  zato  sim  jim  t^le  bukve  spisal, 
in  z  bo2jo  pomofijo  jim  ho£em  §e  druge  zaporedama  za  vse  mesce  celiga  leta  spisati, 
de  bodo  2elje  dobrih  nasitene. 

Oiitno  spoznam,  de  so  mi  pomagali  pre5astitlivi  Gospod  Mihael  HofmanU)  nekdaj 
korar  v  Novomestu,  ktiri  so  pervi  dan  Kimovca  1826  v  Bogu  zaspali.  Oni  so  z  stano- 
vitnim  pridam,  in  hvale  vredno  u6enostjo  spisali  veliko  od  prestavnih  praznikov,  od  2iv- 
Ijenja  svetnikov,  in  vse  to  pomnoiili  z  lepimi  nauki.  To  mi  je  bilo  dobrotljivo  v  roke 
dano,'  in  njih  pridnost  je  moje  delo  zlo  polajSala. 

Kar  sveto  pismo  priitye  od  iivljenja  hudih  in  dobrih,  se  more  verovati;  kar  drug! 
piSejo,  in  priiujejo,  se  more  modro  premisliti,  in  jim  pametno  verjeti;  zlasti,  kadar  ni 
to  zoper  nobeno  razodeto  resnico,  in  je  k  podaSenju.  Kar  v  dobro  napeljuje,  je  pomag- 
Ijivo,  ako  bi  tudi  bile  prilike,  ktirih  je  dosti  tudi  v  svetim  evangelji:  ne  smemo  pa 
soditi  od  mogotnosti  gnade  bo2je  nad  svetniki  po  svoji  slabosti.  V  popisovanji  Sivljenja 
svetnikov  sim  se  skerbno  varoval,  kar  bi  zamoglo  vest  slabih  raniti. 

Ljubi  Slovenci  1  berite  te  in  prihodne  bukve  od  svetnikov  z  mislijo  in  voljo,  svoje 
2ivljenje  poboljSati.  Svetniki  nas  ni6  ljubiti  Boga  iz  vsiga  serca;  stanovitno  njemu  slu- 
2iti;  V  pokor§ini  radovoljno  in  zvesto  2iveti;  praviSno  in  usmiljeno  gospodovati;  svoje 
gre^no  telo  pokoriti;  nadloge  in  krivice  voljno  poterpeti;  storjene  krivice  popraviti;  res- 
niSno  se  spokoriti;  sovrainikam  zavolj  Boga  odpuSati;  po  vsih  zapovedih  stanovitno 
Siveti.  Svetniki  so  bill  (loveki  kot  smo  mi;  vsih  stanov  so  bili  kakor  mi;  v  sredi  po- 
hujSanja  so  bili  ko  mi,  pa  z  gnado  bo2jo  so  premagovali  zapeljive  sku^njave,  mo£  hudi(a, 
silo  hudobnih  in  vse.  Ne  obupajmo ,  ker  Bogu  je  vse  mogoie ,  in  z  njegovo  gnado  za- 
moremo  y  nebesa  priti.  Berite  in  premiSljujte  skrivnosti  nadiga  odregenja,  de  boste 
Bogu  hvaleini.  Berite  in  premiSijujte  2ivljenje  iiste  in  mogo^oe  matere  bo2je  Marije, 
kraljice  vsih  svetnikov  (gl  podobo  v  L  bukv.),  tudi  2ivljenje  druzih  svetnikov  in  svetnic, 
de  se  vnemate,  in  ser5no  re6ete  z  svetim  AvguStinam:  Ce  so  oni  zamogli,  zakaj  pa  mi 
ne?  Molite  za  duSo  zvestiga  Jezusoviga  namestnika  Go3poda  Hofmana,  za-me  in  za 
druge,  ki  so  ae  trudili  za  va§e  du&e,  de  bomo  z  vami  v  veseli  dru2bi  vsih  svctih  hvalili 
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Jcr^J^ja,  in  VQjyoda  evetnikoy  Jezus^  Krist^sa,  ktiri  gospodvje  z  Oieta,ja,  tn  jfvejifm  Oahi^iB 
od  vekomaj  do  vekomaj  Am^n.  Franc  Veriti,  Fajm^Ster  v'  JBLorjulu. 

Prestavni  godovi.  Nedelja.  Nauk.  Sploh  od  ysih  nede\j,  in  prazaikQv  skozi  leto. 
Molitev.  —  Advent.  Nauk.  Kaj  v  Adventu  premiSljevati,  in  deJati  ...  —  Nepregtavfi 
fodovi.  I.  dan  prosenca.  Obrezovanje  Jezusovo.  Novo  Leto.  Nauk.  Re^nifioo  in  beri 
Bvojie  ^ivljenje  po  Jezusu  poboljSatL  Molitev.  —  II.  dan  sve6ana.  OiiSevanje  Marge.  — 
Darpvanje  Jezusovo,  ali  Sv^Cnica.  Nauk.  Iz  tiga  praznika.  —  Xm.  dap  sadca.  Ss.  Ciril, 
in  Metpdl  Skofa. 

gSveti  Ciril  (Kiril),  in  Metodi  sta  bila  brata,  pa  moii^eji  zdruiena  z  gof^o,  iiato 
ljubeznijo,  ko  z  zavezo  kervf.  ie  mlada  sta  se  odpovedala  posvetqipi  dobrota^,  in  akarbo? 
slu^jl^  Bogu.  Ona  l^i  bila  lahko  sreiSna  in  ^loveda  na  9vetu,  pa  Btfi  ^i  nyi  idrage  z|loge 
perprav^ala  za  nebesa.  Ta  dva  brata  sta  bil^  vsa  gorefSa  do  Boga:  ^ato  8(a  j^ila  tM^ 
gpreia  za  zveliCanje  bli2niga.  V  sredi  dev^Uga  stoletja  po  Kristusoyim  roj^tvu  je  bilo 
v.eli)(o  Slovencov  k  pravi  veri  spreoben^enih,  ali  pmyih  aCenikov  jim  je  qi^qj^iLlo,  np- 
l^nih  slovenskih  buV:ev  §e  ni  bilo  in  nili(e  ie  ni  znal  slovenakib  beaedi  piaati;  zatorej 
^0  po8)a)i  Slpyenci  v  Carigrad  ali  KonstantinopQ)  do  greSkiga  cesarja  Mihaeia  ill.  in  ga 
prosili,  jle  bi  jim  umnih  in  dobrih  uiSenikov  poaUl.  Na  to  jim  poSlje  Cirila  in  Metodja. 
Iz  pokorSine  in  prave  ljubezni  do  Boga  in  bli2njjga  sta  zapustila  svoj  dom  in  svojiga 
o£eta,  po  imenu  ]Leona  v  Tesaloniki,  in  st%  perila,  kakor  dva  angela,  v  na&e  alovenske 
de2e)e  bo2je  nauke  oznanovati  Km^lo  sta  znajdbi  k  greSkim  £erkam  toliko  novih  iSi^rk, 
kolikor  ji^  je  za  alovenske  besede,  de  ae  pray  po  govorjepji  pis^ti  zamorcgo,  potrebno, 
in  stf^  poalpvenila  aveto  pismo,  ma&ne  in  druge  molit^vske  bukve.  Ker  sta  Imda  go- 
reinost  aposteljnov,  sta  bila  od  rimskiga  papeSa  postav^ena  nameatoika  aposteUnoy. 
Kr^lji,  pblastpl^  in  podlp^ni,  tudi  neverpi,  ao  jib  radi  posluSali,  in  ae  apireobrafiali,  ker 
80  vidili  nad  i^jima  resni(qo  brumnost  in  gore6p  akerb  vse  zyeliSald.  Ta  dva  aveta  u2e- 
nika  ata  ipogl^  veliko  nadlog  in  zopernoat  prestati,  vender  do  amerti  niata  jepjali^  aer&oo 
uiiti,  in  ljudi  spreobraiati''  (str.  537 — 8.).  Nauk.  Od  iiste,  atanovitne  in  iive  vere.  Molitey. 

4)  Razlaganje  svetiga  Evangelja  vsih  nedelj  in  zapovedaaih  praz- 
nikov  cerkveniga  leta.  3piaal  Fr.  V.   V  Ijub^'ani  1830.  8.  Vni.  9-640. 

5)  Terpljenje  Jezusa  Erisjtusa  Gospoda  nagiga,  kakor  so  g,a  vsi 
Sti^je  evangeliati  popisali.   V  ljubljani  1831.  8.  Z.  259.  J.  Blaznik. 

6)  Kerganski  Eatoldki  Nauk  za  odragenje  ljudi.  V  Ijub^jam  1834.  8. 
l  in  I|.  Del  str.  334.  III.  344.  IV.  320.  V.  319.  Nat.  B;o!salia  Egar.  Prodig.  J.  KlenaeAz. 

7)  EerSanski  Eatolgki  Nauk  za  otroke,  ki  se  perpravljajo  k  ay. 
o))^ajil».   y  LjubUani  1836.  12.  220. 

8)  ^erprayljanje  k'  smerti  ali  premiSljevanje  resnic  v'  sreino 
amer);  pomagljivih.   V  I^ubljani  1841.  8.  258. 

9)  Premigljevanje  terpljenja  in  amerti  Gospoda  in  Odrsfienika  iia- 
gigajezuaa  Eristusa.  Spisal  Franc  Veriti,  ^orar  y'  Movomestu.  Hat  in  zai.  Mark 
Tandler.  Prpdaj.  Andr.  Cer,  bukvevez.   18i5.  8.  256. 

10)  Mnogi  sveti  Nauki  in  Zreki  iz  I^ukev  Pripovipt,  Pridgarja,  Uor 
drosti  in  Sinrfiba.  Sp.  Fr.  Veriti,  Epnir.   Nat.  M.  Tandler  y  Novomestu  1846.  8.  240. 

Spisal  je  Fr.  Veriti  &e  mnogo  drijigfh  stvarf,  ki  so  oatale  v  rokepisib  na  pr.: 
a)  DuSni  Abecednik.  Spis  Steje  100  celih  pol  ter  ima  v  abecednem  vedu  ne- 
izreieno  veliko  krSianskih  resnic,  ki  so  obiirno  raeloSene  in  bijako  koristne  bile  v^asti 
pridigarjem.  —  b)  Zapopadik  evangelja  Jezusa  Eristusa  v  osmerki  knjiga  I. 
po  apisu  sv.  Matev2a  str.  350,  sv.  Marka  str.  !}46.  koj.  11.  sv.  Lukeia  381,  sv.  Janeaa 
302.  —  Zapopadik  djanja  apostoljskiga,  listov  svetih  aposteljnov,  in 


skrivnx)  razo49Pje.  L  Del  8.  str.  504.  II.  D.  539.  —  c)  Pridige  vsph  Nedelj, 
io  z^poved^aih  Praznikov  cerkveniga  leta.  §tiri  knjige  v  £etrtini  od  1.  1824 
—  1827  str.  k  560—568.  —  d)  Skrivno  razodenje.  —  e)  Zakaj  in  kako  je  Je- 
zusa  ljubiti  in  mu  slui^iti.  —  f)  Zgodbe  iz  djanja  aposteljnov.  —  g)  2iv- 
Ij/Bnje  nekterih  sluiabqikov  bo2jih.  —  h)  Pridige  ob  muogoterih  pri- 
loinostib.   Ena  debela  knjiga  itd. 

^a  primer  bodi  §e  Predgovor  iz  rokopisa:  Skrivno  Razodenje  svetig^ 
Janeza  apost^ljn^,  in  nekaj  razlaganja.  Spisal  Franc  Veriti  korar  v' Noyo- 
ipesifL  1848.  4.  str.  232: 

^Ljobi  bravici  Sveti  Janez  apostelj,  evangelist  in  prerok  je  spisal  te  bukve,  ktere 
je  sjkrjv^o  razodenje  imenoval,  na  majhoim  in  pasting  otdku  Patmos,  kteri  je  per- 
morskiq)u  mestu  Efezu  nasproti,  kamor  ga  je  bil  neusmiljeqi  cesar  Domicijan  poslal  za- 
voljo  Djegoye  stanovitnosti  v  veri  Jezusovi.  Kader*je  bil  cesar  Domicijan  umerl,  mu  je 
bilo  perpuSeno  priti  v  mesto  Efez,  kjer  je  do  smerti  bil. 

^veti  Janez  je  spisal  te  bukve,  kakor  mu  je  bil  Jezus  razodel  z  visokimi  besedami 
in  akrivivimi  pr|li)iami.  V  ti\i  bukvah  hvali  ali  svari  po  zaslu^enji  sedmere  Skofe  v  mali 
Azii.  Popisiye  preganjanje  nevercov  zoper  cerkev,  njeno  vojskovanje,  zmago  io  (ast. 
PopiSe  tudi  v  skrivnih  prilikah  straSne  uadloge,  ktere  bodo  preganjavce  cerkve  zadevale. 

Ta  sveti  apostelj  in  prerok  tudi  popiSe,  kar  je  po  boijim  razodenji  prejel,  de  se 
bo  hudiga  in  straSniga  poslednje  iase  godilo;  sosebno,  kader  bo  Antikrist  priSel  na  svet, 
kteri  bo  cerkev  neusmiljeno  preganjal.  Popi§e  Cast,  oblast  in  mogoinost  Jezusovo,  kteri 
bo  80vra2nike  svoje  cerkve  kon5al.  PopiSe  tudi  nezapopadljivo  lepoto  nebedkiga  kra- 
Ijestva,  kjer  se  bodo  pravi  slu^abniki  bo2ji  veseljevali  vekomaj. 

Cerkveni  uienrki  pravijo ,  de  namen  tih  bukev  je  pravovernikam  dajati  uj)anje  ip 
serinost,  de  bi  zvesto  slu2ili  Bogu,  in  ser5no  preterpeli  preganjanje,  ker  bo  Jezus  njih 
kriviine  preganjavce  konial,  jib  pa  vzel  v  svoje  kraljestvo. 

De  80  te  bukve  visoke  in  polne  skrivnost,  njib  ime,  in  njih  branje'prepriCa.  Vi- 
soke  in  skrivne  so  sosebno  zato,  ker  veliko  re(i  v  njih  popisanih  se  bo  le  poslednje 
Case  godilo.  Cerkveni  u6eniki  niso  mogli  vsih  skrivnost  tih  bukev  razdaniti,  so  vender 
nekaj  svetlobe  dali,  zmed  kterih  so  sveti  AvguStin,  sveti  Bazili,  Beda,  Eorneli  a  Lapide, 
Bosuet  in  drugi:  njih  prizadjanjc  bo  moje  pero  vodilo. 

Ker§anski  bra  vie!  sprejmi  to' moje  pomanjkljivo  delo:  pomanjkljivo  je,  niC  pa  zoper 
katolSke  fesnice,  kterim  sim  po  milosti  boiji  iz  serca  vdan.  Ear  razumeti  ne  moreSt 
naj  ti  8lu2i  v'  poni2evanje;  kar  ti  je  pa  razumeti  mogo5e,  obraCaj  v  svoje  boljiSanje, 
in  fiast  bo2jo.   OCetu,  Sinu  in  svetimu  Duhu  bodi  hvala  zdaj  in  vekomaj.  Amen." 

aFranc  Veriti,  rojen  Lab  in  verli  slovenski  pisatelj"  —  je  sostavek,  ki  ga  je 
priobiil  L.  Pin  tar  v  Sloveniji  1848  1.  52.  —  „Nekoliko  iz  2ivljenja  ranjciga  korarja 
iFranca  Veriti-ta*  je  spisal  L.  Jeran  v  Zgodnji  Danici  1849  St.  49.  —  „Franc 
Veritij  bogabojeS  duhovni  Ljublanske  Skopje,  Slovencov  priden  pisatel'  —  popisal 
Ignac  Jugovic,  kanonik  v  Novim  mesti  —  v  Drobtincah  1850  str.  116  —  123.  — 
Ondi  je  brati  na  pr.: 

„Posebna  hvala  SlovenSine  je,  de  njo  ptujci  skoraj  bolj  obrajtajo  ino  pQvzdigajo 
kakor  domaii  rojaki.  Kakor  bitro  se  slovenske  besede  prav  lotijo,  ino  okusijo  nje  sladke 
glasove,  njo  tu4i  ljubijo;  le  on  slovenski  jezik  gerdo  ima,  ki  ga  ne  pozn£.  Takih  ne- 
prijatlov  je  bilo  na  cente,  ino,  iali  hoiel  de  jih  je  6e.  Eni  mislijo,  de  SlovenSine  znati 
pptreba  —  drugi  de  se  nje  navuCiti  mogoCe  ni.  Vs0  tote  in  take  zameivayce  jezika 
nafiiga  n^j  rajni  visoko  Castit  gospod  Franc  Veriti  na  la2  ino  v  sramoto  den^o,  oni 
duhovski  oCe  pobo2nih  slovenskih  bukuv,  katerih  so  nam  obilno  popisali,  dq  90  ravno 
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rojen  Lah  bili  (Drobt  str.  116)."  —  „Kader  so  1.  1800  doSlI  v  Horjul,  sromak  niao 
slovenske  besede  znali.  Bil  sim  —  so  djali  —  mutast  kaplan  (str.  119).  Kar  pa 
51ovek  ne  zDa,  se  z  boi^jo  pomo^jo  lehko  nau6i,  ako  le  hotQ  ino  skerbi,  kakor  naS  ne- 
vtruden  Veriti."  —  „Kadar  so  se  jeli  oarofiniki  na  pervo  knjigo  —  2ivljenje  Svet- 
nikov  IV.  knj.  k  1  gid.  —  zbirati,  so  se  mu  nektere  muhe  posmehovale  reko6:  „No, 
Lah  bo  nam  pa  kaj  lepiga  spisal."  Odtod  je  pri§lo,  da  je  perva  knjiga  le  malo  na- 
ro^oikov  imela.  Pa  ge  komaj  je  perva  knjiga  zlato  solnce  zagledala,  so  ie  mogli  vsi 
zabavljivci  jezik  za  zobmi  der^ati,  ker  jo  je  vse  hvalilo.  Torej  se  je  tudi  zgodilo,  de  se 
jib  je  na  drugo  §e  6ez  1700  naroiilo  itd.  (Slovenia  str.  208).''  —  nNjih  slovenska  be- 
sedar  je  bila  vglajena,  lehko  vsim  zastopmi,  sloveoSina  je  (edna,  ne  preoliSpana,  ampak 
modro  osnovana.  Dub  pisanja  seer  ne  leta  visoko,  pa  globoko  v  serce  gre.  Posvetoiga 
liSpa  V  njih  pismih  oe  najde§,  pa  dobro  zerno  pobo^nosti  te  bo  o2ivelo  ino  vnelo  za 
pravo  kerSansko  2ivlenje.  Pisarija  Yeriti  Franca  je  sadunosniku  podobna,  ki  ima 
lepSi  sadje  ko  cvet.  Hvalo  jim  vsak  domorodic  .  .  .  Svoje  slovenske  bukve  so  spo- 
rodli  svoji  poprejni  6edi  v  Horjuli,  kar  je  latioSine  ino  pa  rokopisov  ne  natisnenih,  so 
mladim-duhovnim  novo  posveienim  —  laSke  bukve  pa  Skofiji  izroCili  (Drobt.  123).**  — 
„Ptujega  rodu,  pa  ves  dobrega  sIoveDskega  duha  je  bil,  zato  bo  iivel  njegov  spominj 
med  Slovene!  od  roda  do  roda  (Metelko)!** 

Janez  Zleg'ler  (Cigler)  r.  7.  maja  1792  v  Udmatu  duhovnije  sv.  Petra,  po* 
BveCen  1.  1815,  duhoven  v  Skoeijanu  na  Dolenjskem,  pri  sv.  Petru,  nato  v  jetniSnici  Ljub- 
Ijanski,  naposled  fajmoSter  v  Vi§i\ji  Gori  (ViSnjagore,  ViSnjagorski) ,  u.  11.  apr.  1869. 
Spisi  njegovi  so: 

'  1)  Molitve  za  bolnike.  V  Ljubljani  1828.  12.  247.  Nat.  Fr.  Retzer.  —  II. 
Natis.   Sassenberg  1830.  12.  282.   Na  primer  bodi  iz  Predgovora: 

oNimamo  ga  praviga  stanovanja  na  tern  svetu,  ampak  le  prihodniga  i§emo.  Tukaj 
smo,  kakor  m^mo  gredo5i  popotniki,  gremo  v'  svoje  pravo  domovanje  v  veCnost,  kamor 
nam  smert  vrata  odpira.  Smert  je  §trafenga  za  greh ;  ker  smo  pa  vsi  greSili,  tudi  vsi 
umreti  moremo.  Za  vsaeiga  iloveka  je  huda  in  grenka  zadnja  ura,  kader  je  treba  svet 
zapustiti;  iti  v  veCnost,  in  stopiti  pred  praviiniga  sodnika,  Jezusa  Kristusa;  dajati  raj- 
tengo  od  svojiga  hiSvauja  na  zemlji.  Kader  se  smert  bli2a,  vsak  kristjan  potrebuje  in 
ieli  duhovniga  troSta  in  pomo£i,  ker  takrat  je  ves  poBveten  troSt  prazen.  Bavno  v  tih 
bukvicah  se  najdejo  nauki,  opominovanja ,  in  bolnikam  potrebne  molitve,  kteie  gotovo 
vsaeiga  kristjana  v  bolezni  potroStajo,  ga  k  poterpeiljivosti  nagnejo  in  v  ljubezni  do 
Jezusa  Kristusa  vnamejo,  te  jih  andohtljivo  moli,  ali  moliti  posluga.  Potrebne  so  tedaj 
te  l)ukvice  duhovnim  pastiijem  in  drugim  ljudem,  zato  ker  do  zdaj  nismo  nobenih  kranj- 
skih  bukvie  imeli,  iz  kterih  bi  se  bile  mogle  moliti  bolnikam  perpravne  molitve,  in  jim 
upanje  v  neskonCno  usmiljenje  boije  dajati.  Dobro  in  prav  bi  bilo,  de  bi  t^  bukviee 
per  vsaki  higi  bile,  kjerkoli  kdo  brati  zna;  duhovni  pastir  velikrat  bolnika  zavoljo  dalje 
in  druzlh  opravil  ne  more  po  gostim  obiskati,  takrat  mu  kdo  drugi  lahko  kaj  here,  ali 
moli,  ga  potroSta  in  dobro  delo  stori,  ker  mu,  kakor  usmiljeni  Samaritan,  vino  in  olje 
V  duSne  rane  vliva.  Kdor  se  ljudem  usmiljeniga  ska2e,  bo  tudi  per  Bogu  usmiljenje 
dosegel."—  „Jane8  Ziegler  Duhoven  v'  Ljublanfki  jetnif hnizi.** 

2)  §tiri  posledne  re6i,  ali  premiSle vanje  smerti,  sodbe,  pekla 
in  nebes,  spisal  Janez  Ziegler,  duhoven  Iblanske  jetni§nice.  V  Iblani  Kleinmayr 
1831.  12.  192. 

3)  V  Krajnski  Cbeliei  I  1831  bukv.  II.  so  njegove  pesmi:  „Mravlja  s  kobi- 
lieo.  Sinkovie  uSel.  Pajk  z  muho.  Plahta  na  dvoje.  Dozdevna  smert.  —  Bukv,  III. 
1,  1832:  Lesica  z  kuietam,   PovraCilo",  —  V  zgled  bodi: 
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PoYra6ilo. 


Cebelica  y  log, 
Medti  nabirala 


Veselo  letala 


Golob£ik  kar  dine 
Sibin'co  vlomit, 


To  vidi  debePca, 
Vemiti  hiti, 


Jo  V  v6do  porine 
CebePco  re8it\ 


U  roko  pift'  Btrelca, 


Po  cveiji  okr6g. 


Golob  odletf. 


Yihar  jo  zay^je, 
Ke  more  let^t', 


Nevamost  otreze 
Goloba  8traiSn&, 

Ga  Btrelic  zaleze, 
Pomeri  y  igegi. 


Serc6  pozabilo 


Ljubezni  ne  bo, 


y  Todigak  jo  pobye: 
Kako  se  ot^t'l 


Dobrote  yradilo 
Da  xnilo  neb6. 


4)  MaSne  bukvice,  to  je  molitve  per  s.  magi,  tudi  druge  vsakimu  kristjanu 
potrebne  molitvice.  Zraven  tudi  kratko  premiSljevanje  terplenja  Jezusa  Kristusa,  ali 
Bvetikriiovipot.  J.  Z.  V  Ljublani  1832.  12.  338  8  podobami  (brez  njih  str.  292. 
Saf.  148).  —  V  novem  pravopisu  I.  1852.  str.  252. 

5)  Dober  naak,  ali  kratko  podufienje  se  iasne  in  ve(ne  nesreie  ob- 
varvati.  Spisal  in  na  svitiobo  dal  Janez  Ziegler.  V  Ljublani  nat.  J.  Blaznik  1832. 
12.  132. 

6)  BratovSina  sv.  Leopolda.  Iz  NemSkiga  spisal  J.  Ziegler.  V  Ljublani 
1833.  8.  72. 

7)  Duhovni  studenc,  toje  lepe'moli tvice,  s  kterinii  zamorejo  kerSanske  du§e 
veliko  dobrot  od  Boga  sprositi.  Na  svitiobo  dal  J.  Ziegler.  1835.  —  V.  nat  porono2. 
1850.  —  VL  nat  1853.  —  VIL  1858.  12.  234.  —  OlepSane  s  podobami  pri  sv.  maSi  in 
pri  sv.  kriievim  potu,  v  starim  in  novim  pravopisu  (Zg.  Danic.  1854.  I.  13). 

8)  Eratki  nauki  za  vsaciga  (loveka.   Y  Ljublani  1835.  12.  60. 

9)  SreCa  v  NesreCi,  ali  Popisvanje  iudne  zgodbe  dv6h  dvojiikov. 
PoduSenje  starim  in  mladim,  revnim  in  bogatim.  Spisal  in  na  svitiobo  dal  Janez  Zieg- 
ler, Fajmafiter  per  s.  Tiloi  v'  ViSnjigori.  V  Ljubljani  Natis.  J.  Blaznik  1836.  8. 139.  Na 
prodaj  J.  Klemenz.  —  Y  treh  delih  popisuje  se  po  ve(  razdelkih  6udna  a  mikavna  zgodba: 
L  1.  France  Svetln  gr^  na  vojsko  Francosko.  2.  Ne2a  Svetiuka  da  oba  dvojika  v 
slu2bo.  3.  Paule  Svetin  pastir;  4.  Solar  v'  nemSkim  gradcu;  5.  najde  svojiga  prijatla 
AvguStina;  6.  desetaSolic  na  Dunnji ;  7.  dvorni  svetvavec,  potem  3kof.  8.  Po  Skofu  Paulu 
najde  Karl  baron  Gap  svojo  mater.  9.  §kof  Paul  najde  svojo  mater.  — D.  XL  1.  Janez 
Svetin  p^k  v'  Terstu;  2.  per  velkim  tergovcu  v  Terstu;  3.  na  morji;  4.  v  mestu  Tulonu 
na  Francoskim ;  6.  v  jeii ;  6.  k  smerti  obsojen.  7.  Ludvik  Bodin,  Svetinov  sovrainik,  hu- 
dodelnik,  vj^t  8.  Janez  Svetin  izpuSen,  Ludvik  Bodin  umorjen.  —  D.  IIL  1.  France 
Svetin,  oie  Janezain  Paula,  na  vojski  vjet,  in  na  francosko  odpeljdn;  2.  francoski  soldat, 
re§i  svojiga  generala;  3.  na  morji  vjet  in  v  Afriko  odpeljan.  4.  v  Ameriko  odpeljan  in 
prodan;  5.  najde  svojiga  sina.  —  0  reii  in  obliki  bodi  na  razgled: 

„Ludvik  Bodin,  Svetinov  sovraiaik,  hudod61nik,  vjet  —  Drugi  dan 
popoldne  Svetinoviga  obsojenja  prideta  dva  gospoda  obiskat  stariga  prijatla  Teodora, 
ki  sta  sliSala  njegovo  2alost  zavoljo  Svetinove  smerti.  Bila  sta  ta  dva  gospoda  zmed 
dtevila  tistih  sodnlkov,  ki  so  Svetina  obsodili.  Lepo  sta  ga  pogovarjala,  de  naj  si  te 
zgodbe  nikar  k  sercu  ne  jemlje  in  sta  mu  rekla:  Prijatell  kaj  bo§  zato  2alov^l,  sej  ve§ 
hudobija  mora  Strafana  biti,  pravica  to  ukazi\je,  ti  nisi  tega  kriv;  na§e  postave  tako 
zapovedu jejo ,  de  taka  hudobija  se  mora  ojstro  Strafati.  Teodor  svoja  dva  prijatla  per- 
derif  per  veierji,  de  bi  se  dalej  z  njima  pogovarjal  Yeierja  je  bila  perpravljena ,  vsi 
se  vs^dejo  k  mizi,  le  Ludvika  §e  ni  bilo,  Teolor  ukaSe  higni  kerSenci  iti  klicat  Lud- 
vika  k  veierji,  ona  gr^  tiho  v  njegovo  kamerco,  ker  je  menila  de  spf,  de  bi  ga  na  nag- 
lim  ne  zbudila.   Najde  ga  le2ati  na  dolgim  blazinatim  stolu,  kterimu  kanape  pravijo, 
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pa  prestraSena  se  ne  upa  ga  poklicati,  ker  je  tril  merliiu  enak,  ves  prepaden  in  plaSen 
je  le2al  kakor  v  otnedl^vcl,  in  ^eikrtft  gioboko  zdihnil  in  kakoi'  v  h^ih  sanjah  od  ce- 
kinov  govoril.  Hi§na  tifao  gre  iz  kametc^e  pot^dat  gospodai^ju,  je  vidia.  Teodor 
in  oba  njegova  prijatla  vstinejo  beri  od  mize,  in  gred6  v  Ludvifeov6  tafiierco  tibo  po 
perstih.  Se  je  bil  v  omedl^vci ,  zdihvai  je  in  veCkrat  te  beserfe  izgovoril :  „0  nedol2ni 
Svetin ,  o  peklensfki  cekitii  Trikrat  je  te  bedede  tako  izgoVotfl ,  de  S6  jib  vsi  dobro 
sliSali,  ni£  ni  v^d^l,  de  g^  kdo  sliSi.  Eden  Teodorovih  prijatlov  migne  tiho  iti  iz  ka- 
merce  in  pa  ga  per  miru  pustiti.  Ko  prideta  spet  k  mizi,  veie  tisti  gospod,  ki  je  rekel 
ga  pustiti:  Tibo  bodita,  gotovo  se  bo  bo2ja  pravica  dans  pokazala,  Bog  nedoliniga  varje; 
kmalo  bomo  kaj  ve6  zv^dli.  Pnstite  Ludvika  per  tniru,  de  jest  riazaj  pridem.  Gospod, 
kteri  je  bil  sodnikov  eden ,  gr^ ,  in  ko  bi  trenil  kmalo  nazaj  pride,  in  perpetja  2^'  sabo 
tri  iandartne,  pokliCe  zraven  Teodora  in  uniga  svojiga  tovarSa.  Vsi  gredo  v  Ludvik6vo 
kamerco  tiho;  Se  je  leial,  in  §e  so  mu  nekterikrat  u§le  iz  ust  tiste  besed6:  „0  hecfolSnt 
SVetin,  0  peklenski  cekinil''  Sodnik  ukaie  iandarmanl)  Lndvika  obstopiti,  oA  stopi  k 
njemu,  ga  za  roko  prime,  in  z  ojstfimi  besedatfii  nad  njifn  zakti5I:  Ludvik  EtodinI  tl 
^erda  poSast,  precej  vstani  in  z  nami  pojdeS,  zv4dili  smo,  kaj  si  storil,  ne  hot  odSel 
ojstri  pravici  ne.  Ludvik  plane  na  noge,  pa  se  ves  trese,  be  y£,  ali  se  mu  sctAji  ali  je 
resnica,  druziga  ni  v^del  re£i,  kakor  hitel  je:  ,,Sej  grem,  sej  grem.  Res  sefti  jest  C€K 
kine  ukradel  res,  pa  sim  jih  skrivej  v  Svetinovo  skrinjo  nesel;  Svetift  je  tie(kll2en." 
2andarmi  so  ga  zvezali  in  varno  ga  v  je(o  vleiejo  itd." 

10)  2ivlenje  S.  Heme,  brumne  koroSke  grafine.  Spisal  in  na  svittobo 
dal  Janez  Ziegler,  ViSnagorski  fajmaSter.  NatiSSene  in  zaloiene  per  Janezii 
Leon.  1839.  8.  70.  —  Rojstvo  sv.  Heme.  Hema  se  omo2i.  Wilbelm  in  Hema  dobita 
dva  sina.  Wilbelm  in  Hartvik,  sinova  s.  Heme,  oba  umorjena.  Kako  sta  mlada  grofa 
umorjena,  pride  na  dan.   Knapje  Strafani.   Puntarski  knapji  se  zdru2ijo,  in  se  cdli  vojski 

V  bran  postavijo.   Grof  Wilhelm  gre  v  Rim  na  bo2ji  pot   S.  Hema  udova,  umerje.  — 

V  podobah:  S.  Hema.   Grof  Wilhelm  HI.  Kergka  Cerkev. 

11)  Eksercicije,  to  je  Nauki  in  premiSljevanja  od  nar  imenitnigih  resnic  svete 
vere.  Spisal  raojki  5.  g.  Mihael  Hofman,  nekdajni  korar  v  Novim  Mestu.  Nat  J. 
Blaznik  1839.  8.  XV.  277.  Na  svetlobo  spravil  Janez  Ziegler  (Vid.  Jezian.  XXII. 
str.  74)  s  primernim  predgovorom ,  v  kterem  opisuje  sveto  iivljenje  omenjenega  pisatelja. 

12)  Nekaj  spiskov  iz  njegovega  peresa  ima  v2e  Carinthia  1.  1829  itd.  —  V 
Drobtincab  1.  1848  je  brati  sostavek:  Nepoznan  reSitel.  —  Novice  so  ga  privabile, 
da  je  priobiil  v  njih  —  ViSnjagorc  —  nektere  stvari;  tako  na  pr.  1.  1848  spia:- 
Luna;  1.  1844  pesmico:  Ljubljanski  kova(i.  Besedne  vganjke.  Novrh  navad  ne  xani- 
ftovati;  1.  1845:  ZobaCnik;  1.  1849:  Zmota;  1.  I860  —  ViSnjagorski  — :  Posvetai 
blagri.  Jezikoslovne  posebnosti.  Certica  iz  iivljenja  sedanjega  pape2a  Pija  IX.  ResniCna 
zgodba  itd.  —  Na  razgled  bodi: 

Lgabljanski  kovadi. 

y  Iliijo  pridere  Z  gore(iim  ielezam 

Nevsnrilen  tiran,  Nad  Tarka  der6, 

I^obljano  razdere  Z  velikim  terpe^am 

Nevemi  Osman.  Ser(no  odien6. 

Zdi^  cerkve  se  lot!  V  Sempetru  z  pf'ocefijcy 

Sempeterske  2gat',  Eovafti  gred6, 

Eovadi  na  poti  H  spominu  tarn  syet'jo, 

dsgo  konftat'.  Bandero  neso. 
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Zmota. 

Satan  z  babo  se  prepira,  Razserden  Gospod  mu  pravi: 

Peter  ja  zmirit'  ne  y^,  „Peter!  tega  ne  terpim, 

Naglo  sablico  ixdira  ^  Ber2  nazaj  glave  postavil 

Pre£  obema  Bte  glar^.  Primete  se,  jez  skerbim*'. 

Peter  imoten  kar  popravi, 
2enBko  glavo  vragu  da, 
iem  TragOYo  postavi,  — 
Marsikdo  ie  to  pozii&. 

JesikosloTne  posebnosti. 

S  kloboki  mi  ]e  glave  pokrivamo,  Nemci  pokrivajo  z  igimi  tudi  perste,  ker  pravijo  —  Fingerhut, 
Nemci  tadi  caker  (sladkor)  na  klobuke  menijo,  ker  pratijo  —  Zuckerhut 
Cevlje  noBimo  mi  le  na  nogab,  Nemci  jib  nosijo  tadi  na  rokah,  ker  pravijo  —  Handschuh, 
Tadi  po  klancih  vosnim  kolesam  devye  podklad^jo,  ker  pravijo  —  Rcidschuh, 

Nemci  so  menda  kdaj  imeli  ienske  vedno  zaperte  kakor  Tarki,  ker  6e  zd^  Nemci  imenigejo  ^ensko 

—  Frauenzimmer. 

Nektere  ribe  so  pri  Nemcih  leslne,  ker  jim  pravgo  —  Stockfisch, 

Navadno  se  ljudlje  na  svet  rodijo,  pri  Nemcih  se  kajejo,  ker  pravijo  —  Memchenschlag, 

Hla£e  Be  narejajo  iz  sukna  ali  pa  iz  drnge  robe ;  Nemci  jib  imajo  tudi  iz  vode,  ker  pravijo  —  Wasserhose. 

N^rmai^j  se  igema  z  resnico  y  nemSkem  jeziku  odtir,  prav^o  mu  —  Schenktoirih. 

Nobenemu  nid  zastoqj  ne  d&,  pa  pravijo,  da  vino  „§enkaje^  —  Wein  schenken. 

Nemci  so  zateli  narejati  ftenskim  oblaiila  iz  obrofiev,  ker  pravijo  —  Beifrock, 

Nemci  pridevajo  otrokom,  kterim  stardi  pomerj6,  §e  ene  usta,  to  je  —  Vormund. 

Pri  vseb  lljudstvib  otroke  redijo  in  u6ijo,  pri  Nemcih  jih  pa  uleCejo ;  ker  pravyo  —  Kinder  er Ziehen. 

Pri  Nemcih  imajo  vsi  bribje  noge,  ker  prav^o  —  Am  Fusse  des  Berges, 

Med  Nemci  pr^aUi  ne  stojyo  na  dveh  nogah,  ampak  le  na  eni,  pravyo  —  Er  ateht  mit  ihm  auf  einem 

freundschaftlichen  Fusse, 
Nemci  imem^gejo  nigimenitni§e  opravila,  igrafie,  ker  j^ravijo  od  takega,  ki  ima  veliko  oblast  v  rokah 

—  Er  hat  einen  grossen  Spielraum. 

Visoke  mogo^ne  osebe  so  bile  menda  nekdaj  tako  rahle,  da  se  je  skoz  i^'e  vidilo,  zato  so  jim  rekli 

—  l}urchlaueht 

Nemski  groQe  so  bili  rojeni  le  na  visokih  hribih,  zato  se  jim  pravi  —  Hochgeboren, 

Kdaj  je  nek  pri  Nemcih  postal  pes  znameiye  revfiine,  ker  pravyo  —  Er  ist  auf  den  Hund  gekommcn. 

Kadar  Nemec  kaj  neumnega  naredf,  pravijo,  da  kozla  vstrelf  —  Hat  einen  Bock  geschossen, 

Cadno  je,  da  pri  Nemcih  nevesta  prinese  v  hido  strup,  ker  pravQo  —  Mitgift, 

Nemci  Ijudi  lepe  obnaie  zaperajo,  ker  od  takih  pravijo  —  Eingezogen. 

Malopridne  pa  izpudajo,  ker  jim  pravijo  —  Ausgelassen, 

Kadar  Nemci  odbomike  vol^'o,  menda  vselej  strelajo,  pravijo  jim  —  Ausschuss. 

Kadar  dnarje  dajo  komu,  preden  jih  zasluii,  menda  tudi  strelajo  —  Vorschuss, 

En  malo  prismuknjen  Nemec  menda  zmiraj  strela,  ker  mu  pravijo  —  Schuss, 

Nemci  tadi  dim  v  sode  spravlljajo,  ker  prav^o  —  Bauchfass, 

Tudi  tinto  Nemci  v  sodib  hranigejo  —  Tintenfass. 

Cudno  je,  da  Nemci  tako  radi  tol6ejo,  ker  veliko  opravil  le  s  toKei^jem  znamenujejo,  kakor: 
vorschlagen,  nachschlagen,  durchscblagen,  aufschlagen,  ansschlagen,  tlberschlagen,  anschlagen  ,  ent- 
schlagcn,  beschlagen,  zuschlagen.   Pa  fie  veliko  druzih.  (Vi^nja*gorski.) 

Zgodja  Danica  je  nazDanjala  sim  ter  tje  bukve,  katereje  spisal  Janez  Cigler, 
iD  ki  so  prihajale  ali  pomno2ene  in  popravljene,  ali  v  novem  pravopisu  na  svetio  p. 
Duhovni  studeoec;  MaSne  bukvice;  Sveti  kri2ev  pot  s  podobami  itd.  —  Da  je  pa  spet 
o2ivel  ter  se  z  novo  knjigo  prikazal  na  dan,  izpodbodel  ga  je  Fr.  Levstik  pohvalivSi 

V  JaneiiCevem  Glasniku  1.  1868  (zv.  I.  §t.  3)  njegove  bukvice:  ,,Sre6a  v  nesreCi" 
ter  opisavSi  miine  pripovesti  snov,  obliko,  njene  prednosti  pa  tudi  pomanjkljivosti  (zv. 
II.  St.  1—3).  —  »Opomniti  moram,  piSe  ondi  Levstik,  kako  so  kmetje  moje  domovine 

V  slast  prebirali  Svetio  a.   Komaj  so  dobili  knjiiico  v  vds,  in  ber2  se  je  verstila  od 

Kajlga  Slov.  8 
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hiSe  do  hi§e;  in  §e  zdaj  se  Casi  m^nijo  pozimske  veCere,  kako  se  je  godilo  dvojikoma 
Janeza  in  Pavlu.  Sme  se  reSi,  da  je  bila  ta  knjiga  skoraj  do  dobrega  postola  nd- 
rorlna ;  Skoda  je  le,  da  se  ni  tiskala  drugie,  ker  je  bilo  gotovo  bitro  zmanjkalo  pervega 
natisa,  kajti  dan  dancs  je  ni  veC  dobiti  na  prod^;  Se  med  ljudmi  se  redko  nahaja  (zv. 
I.  str.  83)  .  .  .  Kar  se  pa  tiie  jezika,  moramo  reCi,  da  je  za  1836.  kio  dovolj  pravilen, 
prijazen,  doma(,  lahko  umeven,  ponatnren,  So  celo  blagoglasen.  V  lepem  redu  se  versti 
misel  za  mislijo ;  pisava  ni  skrotovifiena ,  kakor  je  dan  danjBS  navada  med  usmi ,  ki  na- 
cepiroo  6asi  toliko  stavkov  v  stavek,  da  se  dostikrat  naposled  Se  ne  v^,  kaj  pripovedu- 
jemo;  ki  tako  nenaturno  besede  narejamo  in  staviino,  kakor  vsi  tisti,  ki  nimajo  ni£ 
okusa.  —  Daravno  ta  knjiSica  v  lepoznanskem  oziru  ni  brez  hib  .  .;  vender  bi  se  naSi 
povebtnitarji  niarsikaj  lahko  u6ili  ii  nje  itd."  (zv,  IL  str.  56).  —  To  je  dalo  povod,  da 
se  je  prikazala  v  „Knji2Dici  sloveuskej  mladini"  knjiga  III.:  Sre£a  v  NesreCi,  ali 
popisovanje  5udne  zgodbe  dveh  dvoj(kov.  Pouienje  starim  in  mladim,  ubo2nioi  in  bo- 
gatim.  Spisal  in  na  svitlobo  dal  Janez  Cigler,  2upnik  pri  sv.  Tiioa  v  ViSnjigori. 
Drugi  popravljen  natis.  V  Ljubljani.  Zaio2il  in  izdal  Ivan«ToinSi&  1882.  8.  145. 
Natisuila  Klein  in  Eova(.  —  Levstikova  resniCna  pa  dobrohotna  presoja  je  menda  tudi 
vzrok,  da  je  nekdanji  nduhoven  Iblanske  jetniSnice"  na  stare  dni  poprijel  spet  slovensko 
pero  ter  spisal  dve  povesti,  prvo  na  lik  Svetinu,  drugo  pa  sv.  Hemi,  in  te  ste: 

13)  Deteljica  ali  iivljenje  treh  kranjskih  bratov  francoskih  sol- 
datov.  Spisal  Janez  Cigler,  fajmoSter  v  ViSnjigori  na  Kranjskem.  Izdala  dniiba 
sv.  Mobora.  V  Celovcu  1863.  8.  115.  Natisnil  Janez  Leon.  —  Pov^st  se  snuje  enako 
Svetinovi  v  treh  delih.   Na  primer  bodi: 

Vvod.  Krajnska  deiela  je  bila  od  leta  1809  do  leta  1813  pod  francosko  oblastjo. 
Oospodoval  je  v  tistih  letih  slavni  francoski  cesar  Napoleon.  S  silno  vojsko  pridere 
Napoleon  1.  1809  v  avstrijansko  cesarstvo,  vzame  veliko  zemlje  avstrijanskemu  cesarju, 
in  tudi  poglavitno  mesto  Dunaj  ali  Be&«v  svojo  oblast  dobf.  Potem  je  bil  med  fran- 
coskim  in  avstrijanskim  cesarjem  mir  narejen;  in  po  pogojih  tega  primirja  je  priSla 
krajnska  deSela  cela,  en  kos  brovaSke  in  en  kos  koroSke  Francozom  v  roke. 
Vse  te  tri  de2ele  je  ukazal  Nepoleon  imenovati  Ilirija. 

Napoleon  je  bil  v  vednih  vojskah;  zato  je  potreboval  veliko  soldatov.  Tudi  Iliri- 
jani  so  m6gli  fante  v  soldate  dajati.  Leta  1812  je  napravil  vojsko  zRusom;  v  ta  namen 
je  brez  Stevila  soldatov  vkup  nagoal  iz  vsih  de2el  svojega  cesarstva.  StraSne  trume 
soldatov  vsake  ba2e  so  se  valile  v  poljsko  deielo,  iz  poljske  pav  rusovsko  proti 
MoSkavi,  poglavitnemu  mestu  rusovskega  cesarstva.  K  tej  vojski  je  bilo  tudi  vzetih 
veliko  Ilirijanov,  ki  so  m6gli  iti  z  Rusom  se  vojskovat,  pa  malo  jih  je  priSlo  sreioo  nazaj. 
Nekteri  so  bili  ubiti,  ve6ina  njih  je  pa  zmerznila  v  budi  rusovski  zimi." 

14)  Kortonica,  koroSka  deklica.  Spisal  Janez  Cigler,  fajmoSter  v  ViSnji- 
gori na  Kranjskem.  Na  svitlo  dala  dru2ba  sv.  Mohora.  V  Celovcu  1866.  8.  80.  Natisnil 
Jo2cf  Blaznik  v  Ljubljani.  —  Na  koncu  so  v  zvezi  z  zgodbo  samo  naslednje  vrstice: 

Vsi  BO  dobre  vo^e  bili,  Da  pryazno  se  spoznali. 

Dobro  sladko  vince  pili;  Pryatii  hoiejo  ostati; 

Hralo  T8i  Bogo  dajali,  Veikrat  tud'  se  obiskati. 

Janez  Tpaveu  (Traun)  r.  v  Dobu  25.  dec.  1781,  posve^en  1.  1813,  duhoven 
pomo£nik  pri  sv.  Petru,  nato  v  stolni  cerkvi,  2upnik  v  Poljanab,  naposled  dekan  v  Rib- 
nici,  u.  19.  sept.  1847.   Slovenski  je  priobiil  samo : 

Opominjevanje  k'  pokori  v'  svetim  letu  1826,  to  je:  Pridige  od  od- 
pustikov,  od  pokore  in  nekterih  dnigih  resnic,  ktere  greSnika  k  pravi  pokori  bud^.  Jih 
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je  pridgoval  Jaoez  Traven,  fajmoSter  v  Poljanah  nad  Loko.  Natisnil  Jo2ef  Blaznik 
(1829?)  8.  389.  Skoi^sko  privoljenje  je  20.  grudoa  1828.  —  Stvar  ia  obliko  naj 
pojasDjige  predgovor: 

nVes  isB  lanskiga  svetiga  leta  niso  bile  skoraj  vse  moje  pridige  ml  drujiga,  kakor 
opomiDOvanja  k  pokori,  in  premigljevanja,  kaj  je  treba  k  resDiSni  in  stanovitni  spravi  z 
Bogam ;  kako  je  Mati  s.  katolSka  cerkev  greSnike  s  svojo  ojstrostjo,  in  z  odpustiki  vselej 
le  k  pokori  napeljevala;  kako  bi  mogii  greSniki  zavoljo  ojstrosti  pravice  bo2je  in  liudo* 
bije  svojiga  greba  tudi  Se  zdaj  pokoro  delati,  in  de  bi  jo  raji  in  loieji  delali,  premi§- 
Ijevatiy  kaj,  in  zakaj  so  na  svetu,  kako  grenak  je  sad  greha,  Kako  britka  smert,  kako 
straSna  vefinost  njegovo  plafiilo.  Eer  je  gotovo,  de  £lovek  le  zato  tako  lahko  Boga  za- 
pusti,  ker  ne  premisli,  kaj  stori,  kedar  greSi;  le  zato  v  svojih  hudobijah  ostane,  ker  si 
dosti  k  sercu  ne  vzame,  kako  se  mu  bo  na  zadnje  godilo,  in  kam  ga  bojo  perpeljale 
pjegove  hudobne  pota;  si  le  zato  per  svojih  nar  ve&ih  pregrehah  Se  nebesa  obeta,  ker 
ne  spozna,  in  mu  ni  mar  spoznati,  kaj  in  kakfina  je  prava  pokora:  bi  pa&  res  ne  moglo 
zanj  biti  ni£  bolj  zveliianjskiga,  kakor  2ivo  in  veikratno  premiSljevanje  takih  resnic.  Iz 
Selja  morebiti  marskterimu  pomagati  in  ga  zbuditi  k  takimu  premiSljevanju,  in  v  tem  k 
pra?],  resniSni  pokori,  sim  potim  te  pridige  nekoliko  bolj  zdelal,  nektere  reii  perstavil, 
drnge  izpustil,  in  jib  sploh  tako  prenaredil,  de  niso  le  za  sveto  leto,  de  so  za  vselej 
dobre,  in  vam  jih  tukej,  Ijubi  Slovencil  podam,  poln  zaupanja,  de  jih  ne  bote  brez  sadu 
brali.  K  tem  sim  perdjal  tudi  pridigo  od  plesa,  iz  ktere  bote  spoznali,  kaj  misli  od 
igega  naSa  mati  s.  katoISka  cerkev,  kaj  moremo  tedej  tudi  mi  nje  otroci  od  njega  roisliti. 
Berite  jih  le,  in  posludajte  brati  s  takimi  2eljami,  s  kakorSnimi  so  vam  spisane,  in  vam 
bojo  gotovo  veliko  pomagale:  praviine  od  greha  odvraievale;  greSnike  k  pokori  perga- 
njale*.  —  Eazalo:  Od  nekdanje  ojstrosti  cerkve  proti  greSnikam  .  .  Odpustiki  naSih 
iasov  .  .  nekdaigi  .  .  Od  ojstrosti  pravice  bo2je.  Od  hudobije  greha,  usmiljenja  boijiga, 
odlaSanja  pokore.  Clovek  popoten  na  svetu.  Od  smerti,  sodbe,  pekla,  nebes;  spraSe- 
vanja  vesti,  grevinge,  spovedi,  vredniga  in  nevredniga  sv.  obhajila,  od  povemjenja  v  greh 
.  .  Od  plesa.  —  „Ti  nagovori  so  posebno  lepi,  in  v  vsakem  oziru  preseiejo  vse,  kar  je 
dozdig  taciga  bilo  natisnjenega'  —  piSe  Meteiko;  morda  v  preostrem  duhu  tedanje  dobe 
(?).  —  Spisal  je  pa  Traun  brezimenno  v  latinskem  jeziku: 

a)  Sensa  sanctorum  Ecclesiae  Doctorum  acPatrum  circa  usum  ma- 
trimonii.  Viennae,  1832.  8.  X.  238.   Typis  J.  P.  SoUinger. 

b)  Supplementum  ad  Sensa  sanctorum  Ecclesiae  Doctorum  ac  Patrum  circa 
usum  matrimonii.   Viennae  1835.  8.  IV.  74. 

c)  Regimen  animarum  ad  mentem  ss.  Patrum  sive  Tractatus  Patri- 
sticus  de  summo  officii  pastoralis  momento,  pemiciosissimisque  in  illud  peccati  sequelis. 
Labaci,  1848.  8.  354.  —  „Travnovim  bukvam  bi  se  po  vsi  pravici  smelo  reiSi  cvet  sve- 
tega  pisma  v  zrekih  svetih  o6akov;  ker  v  duhu  s.  pisma  zedinjeni  vsi  le  eno  ui^**, 
pravi  spet  Meteiko,  menda  v  istem  smislu.  ~  Sicer  pi&e  ^Auctor''  v  gPraefatio  ad  Sensa'' 
na  pr.: 

»In  universa  morum  disciplina  vix  datur  quidquam,  in  quo,  quid  fidelibus  sit  prae- 
cipiendum,  difficilius  determinetur  ac  periculosius ,  quam  in  iis,  quae  circa  conjugalem 
versantur  castitatem  ...  Id  unum  ergo  te  rogo,  Lector  benevolel  ut  animo  sincero, 
omnique  partium  studio  immuni  legas  citata  opusculi:  et  si  unum  alterumve  ad  indicandam 
tibi  cujusdam  S.  Patris  mentem  minus  suffecerit,  cum  aliis  per  opusculum  dispersis  con- 
feras,  nec  eis  quidquam  deroges,  eorum  ex  contextu  evulsionem  obtendens,  nisi  post- 
quam  ex  ipsis,  de  quibus  hausta  sunt,  fontibus  id  perspexeris;  ceterum  autem  omnem 
ejus  doctrinam,  sive  placuerit,  sive  rigorosior,  aut  plane  laxior  visa  fuerit,  non  mihi,  sed 
Sanctis  triboas  Ecclesiae  Doctoribus  ac  Patnbus''. 
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Anton  Krempl  r.  pri  sv.  Petru  (v  CreSojeveih)  ^vun  Badgone  L  1790,  fiolal 
se  y  Mariboru  in  v  Gradcu,  posvefien  1.  1814,  slu2il  v  duhovnem  pasttrstvu  pri  Svetmjah 
blizo  Ljutomera,  v  Ormolu  in  Ptuju,  2upnik  pri  sv.  Lovreocu  1.  1827,  v  Mali  NediBlji 
1.  1836,  kjer  je  um.  20.  dec.  1844.  1. 

Pisariti  je  jel  vie  bogoslovec  v  Gradcu  slbvenske  povedi ,  pesmi  itd.  Sad  Be  je 
prikazal  v  OrmoSu,  kjer  je  zapel  o  §tireh  letnih  iasih  ter  zIo2il  pesmi  za  vse 
nedelje  po  evangeljih.  V  Pluju  da  na  svetlo  gslovensko  *  nemSki  kateki- 
zem".  Pri  sv.  Lovrencu  spiSe  „Moli tvenice*'  srednje  velikosti  za  Ijadstvo,  v  Mali 
Nedelji  pa  „Male  molitvenice'' ;  slovenske  predpise  za  uieBce;  evangelj- 
§5ice  s  kratkimi  naaki  (Syeti  nedelni  ino  sveteSni  Evangel ji,  z  kratkimi  iz  njih 
izidoiimi  navuki  1843);  berilo  za  II.  razred;  zgodovinske  sestavke  ^der  Pilger"; 
nekflj  zgodovinskih  in  narodnih  pesmi  itd.  Zastran  jezika  pokloni  mu  dr.  PreSern 
Saljivo,  a  ne  2aljivo  —  srSena: 

Kr^peljna. 

Nisi  je  y  glavo  dobil,  si  dobll  le  slgv^niino  v  kr6mp]je ; 
Duh  preon6m£eni  sU^,  v6\jni  so  kr^mpyi  MIL 

;,Re8  je,  Krempe^nova  beseda  posebno  oziroma  na  skladnjo  ima  mnogo  aasUadnega, 
vendar  jezikoslovee  si  more  iz  njegovih  spisov  maraiktero  kleno  zrno  posneti,  Qarodu 
pa  je  beseda  razumljiva,  da  si  v  ve£ih  primerih  ima  nemstvo  za  omero,  ker  niiS  Mrod 
je  zveden  in  umen.  Kr.  slog  je  dostikrat  ialaren,  in  prosti  narod  ga  ve(krat  boye 
zlaga;  vendar  sme  se  mu  nekako  prizanesti  za  oqo  dobo.  Sicer  pa  smem  re£i,  da  je 
Er.  mnogo  ve£  ljudstvu  vcepil  narodnega  duha,  nego  Prefiereo  po  svojih  ialostifikab, 
da  si  je  pesniSko  umetnost  temeljito  gojil.  Vsak  na  svojem  mestn  .  .  .  K.  je  bil  gla- 
sovit  crkveni  govornik,  kedar  se  je  zvedelo,  da  o  kaki  sveianosti  ali  drugi  priliki  ima 
govoriti,  vse  je  vrelo  onamo  .  .  Ear  je  E.  povedal,  bilo  je  narodu  sveto  . . .  Erempaljia 
je  najviSe  poslavilo  zgodovinske  delo  nDogodivS£ine";  v  teh  se  je  pokazal  pravi 
u£nik  slovenskemu  narodn,  jegovo  ime  ostane  neumrljivo  .  .  Sicer  treba  je  omeniti,  da 
ta  knjiga  ni  brez  pogrefiek,  kakor  navadno  vsako  zgodovinske  delo  (Slov.  Matice  Letopis 
1869.  I.  str.  86-94:  A.  Eremplj,  spisal  Rai^ev  Bo2idar).^  —  Pri  rokah  so  mi 
naslednje  knjige : 

1)  Branje  od  tih  v'  kmetiCke  kalendre  postavlenib  ino  nekerih 
drugih  Svetnikov.  Yknpspravleno  ino  vundano  od  Antona  Erempl,  Farmeitra 
per  sv.  Lovrenci  zvun  Ptiga.  Z'  dopufieojom  tih  Vigigih.  V  Gradci,  1838.  8^  328. 
Natisk  in  papir  od  Andr^ja  Lajkama  d^diiev.  —  Zapopadek  ino  kazitel  (321  — 
328)  na  pr.:  Afra,  AndraS,  Bala2,  DnSni  den,  Gedert,  Jezaias,  JudaS  Tadeas,  Luka2, 
Margeta,  Marinus,  Mathej,  MathiaS,  Metud,  Mihal,  Miklo2,  Sveci  vsi,  Verban,  Vido,  Vorih, 
Ciril  itd.  —  Geslo  mu  je:  „ResniinoI  2ivlenje  tih  Svetnikov  je  nift  drugo,  kak  Evan- 
gelium  v'  djanjah  skazan*'.  Sv.  Franc  Sales.  —  Gled^  na  notranjo  vrednost  pana 
vnanjo  obliko  bodi  na  pr.:  10.  den  SuSca.   Sveti  40  Manterniki. 

„Sveti  Ciril  ino  Metud,  §kofa.  Totima  dvema  Svetnikoma  imajo  ti  kre  Du- 
naje,  ter  v'  Pemski,  ino  Moravski  de2eli  prebivajoCi  Slovenski  narodi  zahvaiti,  de  so  na 
kerSansko  vero  obernjeni.  Ciril,  prejd  Eonstantin,  ino  Metud  sta  dva  brata,  v  Tesaloniki 
od  imenitnih  star&ih  rojena.  Onedva  sta  vu  vseh  posvetnib  znanjah  dobro  podvuiena 
bila,  ino  sta  spervega  dobre  posvetne  slu2be  dobla,  potem  pa,  kir  sta  htela  ludi  k'  pravi 
veri  spravlati,  sta  svoje  sluSbe  popustla,  ino  sta  Sla  k  tem  Eonstantinopolitanskem  Pa- 
triarki  sv.  Ignaci,  ino  sta  Megnika  postala.  Eak  je  potli  Chazarski  narod  za  kerSanske 
prcdgare  prosil,  sta  ta  dva  brata  t&  poslana,  ino  sta  to  ApoStolsko  delo  tega  na  Erist- 
janstvo  povernenja  z  vcseljom  zaCela.   Ciql  je  sv.  pismo  ino  drugc  potrebne  bukvice  na 
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^ovensko  prestovil,  ino  njmjno  delo  je  imelo  en  iudeioi  naprejdek.  Ves  narad  zred 
sv^jin  deiSelakiiB  poglavarom  je  kergaasko  vero  gorvsel,  oastalo  je  veliko  eirkvih,  hio 
,  liicUe  80  krotkeSi  ino  smileiBefii  poatali.  Eak  je  to  storjeno  bilo,  sta  oDedvn  v  Bnlgario 
mogla  iti.   Tudi  taiD  sta  krala  ino  vbo  ludstvo  aa  kerSansko  vero  oberaila.   Potem  sta 
se  podftla  k  Serbianofioi,  Boznianeom,  ino  Slavoacom,  ino  9ta  zadniC  priSla  aa  Yogersko, 
ter  y  Penako  ino  Moravako  de2elo.   Povsod  sta  vu2gala  lu6  prave  vere  ,  peligo&a  le- 
veroe  k  veri,  nesnajoie  k  reanici,  grefoike  k  pravi  pokori.   V  Moravsfci  deieli  je  ta 
pravn  vera  ravno  2e  prejd  predgaaa  bila,  ali  blodoje,  pregrebe  ino  neverstvo  je  ajo  za- 
pet  fikoro  celo  dolzaterlo.   Ti  Moravaki  kral  Badislav  je  tedaj  ta  dva  brata  v  svojo  de- 
2q1o  poUicfil.  Ooedva  prideta,  ioo  sv.  EvaDgeliuai  z  veaeljom  iao  zevsoj  skerbnostjej 
predgata,  tafc,  de  je  to  ludstvo  aa  ajujne  predge  in  serine  opominjanja  veliko  malikov 
zaverglo,  ino  trojnoedinemi  Bogi  lepe  drkve  gorpostavlo.  Ob  enem  so  Sole  vpelali,  ter 
pobo2ne  Meiaike  ino  zastopne  Skolnike  gorvzeli.  De  bi  pa  Moravd  kerSansko  vero  z 
tern  bol  Stiinali,  ino  se  po  njoj  ravnali,  tak  sta  onedva  vso  boi^  sluibo  v  slovenskem 
ino  vsem  zaatopnem  jeziki  opravlala.  Eak  je  Rimski  Papei  zvedil,  kelko  lepega  ino 
dobrega  sta  ta  ApoStolska  brata  v  Moravii  storila,  je  igidva  v  Rim  pred  ae  povabiL 
Onedva  preci  greta,  ino  kak  sta  v  Rim  pred  Pape2a  pri&la,  je  on  njidva  prijatdno  gor- 
vzel,  ino  poterdil  vse  to,  kaj  sta  v  Moravii  naprejvzela  ino  storila,  ter  je  igidva  za  3kofa 
2egna],  njujne  tovarSe  pa  za  MeSnike  ino  Diakona   Ciril  je  v  Rimi  ostal ,  ino  v  enem 
kloStri  Bveto  vmerl  v  tem  leti  868  (pr.  869);  Metnd  pa  je  nazaj  v  Moravio  del,  ino  je 
z  serca  goreinos^o  poterdjaval  fno  povekSaval  vero  ino  navuk  Jezusov.    Ali  te£as  so 
nemSki  §kofi  t^  ApoStolskega  mo2a  per  Pape2i  zatoili,  kak  de  bi  on  kaj  novega  bil 
vpelal,  ino  se  od  tega  od  cirkve  vpelanega  reda  razloiil,  ino  on  je,  kir  je  zdaj  2e  drugi 
Pape2  bil,  mogel  v  Rim  pred  njega  priti.   Metud  je  pa  svojo  re£  tak  modro  ino  terdno 
zagovoril,  de  je  Pape2  njega  z  velikim  poStuvanjom  odpravil,  njegovo  vso  djanje  poterdil, 
ino  njemi  dopustil ,  bo2jo  sluibo  v  slovenskem  jeziki  opravlati ,  ino  ga  je  za  ViSigSkofa 
irez  Moravio  postavil.  Potem  je  njega  Pemski  deielski  vsgvoda  Borivaj  k  sebi  povabil, 
de  je  njegovo  2eno  ino  otroke,  ter  veliko  Pemcov  kerstil,  ino  nekere  cirkve  gorpostaviU 
Kir  je  pa  zadoi(  od  svojega  Apogtolskega  dela  oslabil,  je  zopet  fiel  v  Rim,  ino  je  tarn 
ostal,  doklam  je  njega  Bog  k  sebi  vzel  v  tem  leti  882  (pr.  885).  Tota  dva  sveta  §ko£a 
sta  od  Boga  tudi  zadobla  dar  tih  {ude2ov,  ino  se  po  pravici  imeaiigeta  Apofitola  tib 
Slovencov. 

Nemci  so  nas  Slovence  od  negda  Sertili,  ino  §e  nas  zdaj  Sertijo ;  ali  zabvalmo  mi- 
lostivnemi  Bogi,  kaj  je  naSemi  narodi  postal  razsve&ene  mo2i,  keri  so  naSe  predstarfie 
vuiili  to  vero,  v  keri  se  pravi:  ^Mi  preganjanje  terpimo,  ino  prenesemo,  drugi  nas  pre- 
klinjiyo,  ino  mi  prosimo  (I.  Cor.  4)." 

2)  Eratke  Predge  na  vse  nedele  ino  svetke  celega  Uta.  Vknpsprav- 
lene  ino  vundane  od  Antona  Erempl,  FarmeStra  per  sv.  Trojici  mdle  Nedle  zdol 
Radgone.  Pervoleto.  V  tr6h  razdelkib  (Od  Adventa  do  Fiukoitih.  Od  perve  do 
poslednje  nedele  po  FinkoStih.  Predge  na  svetke.  V  Gradci,  1839.  8.  241.  ZaIo2il 
Franc  Ferstl.  Job.  Lovr.  Greiner.  Natis  ino  papir  iz  Tancerove  natiskarnice  ino  papir- 
nice.  —  Drugoleto.  V  treh  razdelkib.  Pristavek.  V  Gradci  1839.  8.  224.  —  Na 
Vnzemsko  ali  VelikonoCno  nedelo  (Perfeetek.  Razpelanje.  DokonCanje)  .  .  Na  sveti  Den, 
ali  na  Bo2ie.  Na  velko  Eri2ovo.  Na  T^lovo.  Na  velke  Mefie  den.  Na  vseh  Svecov  den. 
Za  Sole.   Za  novo  MeSo.  Na  den  vseh  Angelov  Varuhov.  Na  den  cirkvenega  2egnanja. 

3)  DogodivSine  §tajerske  Zemle.  Z  posebnim  pogledom  na  Slovence. 
Spisal  Anton  Krempl,  FarmeSter  per  mali  Nedli  v  slovenjih  Goricah,  soilan  znotrajoo- 
austrinnske  dogodivSinske  dru2be.   V  Gr^ci,  1845.  8^  262.  V  zalogi  per  Franci  Ferslli 


62 


bukvoter2ci.  —  Geslo:  Historia  je  pri£a  (asov,  luC  resnice,  oiivlenje  pameti,  vu- 
cenica  Siylenja,  oznanica  davnosti.   Cicero.  —  Razpravo  ka2e  nZavjetek:  Vpelanje. 

V  Stirih  zvezkih,  a  osmerih  pretekih:  1.  Od  pervega  zuanega  obludovitenja  do  rimske^ 
oblasti;  2.  do  preselitja  narodov;  3.  do  Earla  Velkega;  4.  do  Leopolda  Marke2a;  5.  do 
cesara  Maksimiliana ;  6.  do  Ferdinanda  U.;  7.  Jo2efa  11. ;  8.  v  iase  austrianskega  cesara 
Ferdinanda  I.  1.  1843.  In  po  vseh  teb  razdelkib  ka2e  se  lavno  tako:  ^tajerska  zemla 

V  svoji  divjosU,  v  svoji  prosti  sloboSfiini,  v  rimski  podloinosti,  pod  mnogoverstno  oblastjo 

V  to2iiem  staliSi,  v  nemSkih  ino  madjarskih  bojib,  v  svojode^elstvi  pa  v  nemiri,  v  o2iv- 
loDji,  V  nemiri;  oblehkotena,  potem  v  boji,  zadni£  v  miri.  —  Imena  Predplatitelov,  in 
mej  njimi  sloveii  profesorji  raski :  Bocyanski,  Panov,  Preis,  Srezigevski  itd.  Popravlenja. 
Slike  so  vmes :  Ferdinand  I.  Probus.  Samo.  Karl  V^l.  Premisl.  Maksimilian  I.  Ernst. 
Maria  T^rezia.   Jo^ef  IL  —  Pretfik  vsaki  sklepa  s  pesmico  vzajemno  z  njega  povestnioo, 

V  kteri  se  opisujejo  po  razstavkih  na  pr.:  1.  Ludstva,  ladavci,  de2elske  zgodbe.  2.  Telo, 
liyei,  oU^i,  jezik,  Sege.  8;  Vojska,  oroide.  4.  Vera,  dahovstvo,  cirkvenstvo.  6,  Oospodstvo, 
podIo2no8t,  lastinstvo,  davke,  daie.  6.  Obdelanje  zemle,  druibinsko  ino  hi2no  2ivlenje. 
7.  Meitrie,  teritvo,  penezi.  8.  Umetnosti,  vuienosd,  znajdenja.  —  Izmed  pesmic  bodi 
po  dobah  na  pr.: 


6e  pogledam  zdig  na  konci 

Ti  pretek  ves  skupa  vzet, 
Noriiani  no  Panonci 

Veseiyo  moj  pogled: 
ProBto  xqUiovo  i&iyleiye, 

Bivfio  lyim  stotine  let, 
Eaie  ie  ^jih  oddiijeiue, 

Odpre  ]\jim  se  lepii  svet  . 


8.  ie  E  ▼ese^'om  si  Slorenka 

Eopa,  orje  tgivice, 
Vseja  si  ta  luba  2enka 

Proso,  eyes,  je6nen  v  ige; 
Setvo  rodoyito  zrase, 

2e  zoiiti  se  hiti. 
Eak  te  belo2ate  kUse 

SpevigoCa  si  gledi!  .  . 


7..  Za  besedo  materinsko, 

Eera  nam  tak  draga  je, 
Nam  vi  davate  latinsko, 

Ter  ostadne  nam  Bog6« 
Yse  to  radest  naft'ga  mira 

No  yeseQe  narodno 
Do  inotrine  nam  razdirai 

Mi  se  le  raztoiimo. 

4.  Zdaj  Vand&lje,  zdaj  Gotinl, 

2yabi  no  Hemloifje, 
Zdaj  Lombardi  so  y  mnoiini 

Eak  zyeijad  pergnali  se : 
Zdig  strahotni,  grozoyiti 

Honoije  yihrgo  senu 
Qdo  zamore  zgoyoriti 

Strah  y  razbiiji  i\jilioyem  ? 

1.  Bod^  pozdraylen,  o  pr^atno 
VenCeni  Girkeyi^'ak  moj! 
Ta  moj  doh  okol  obratno 

Vu  iiyo^nosti  postoj; 
Tn,  kamkol  pogled  te  pela, 

ti  serce  yeself, 
Eak  Slovencom  je  ta  cyela 
Sreda  ^jihWe  slavaoati  • « « 


m. 


nr. 


8.  Nam  sloboddina  je  yzeta, 

Yredna  yed,  kak  cell  syet, 
Ah  k  tiranstyi  bo  pripeta  - 

Nam  ostala  mnogo  let  I  » 
£no  oblehkotne  toe 

Y  na&o  bridkost  priti  di, 
To,  kig  Rimi  d&  cesare 

Yiteika  Panonia  •  . 

18.  Tak  Sloyencom  Samo  spray! 

Zemle  dayno  ^jihoye, 
Y  diyji  peryenski  pufiayi 

ie  od  i^ih  posyojene. 
Ali  Samo  je  le  eden, 

Eer  Sloyence  ykapderiU, 
Ne  za  totlm  ye6  nibeden 

Tak  slayite  serinostil 

6.  Glej,  kak  dya  solanska  brata, 

Syet'  Giril  no  syet  Metad, 
Za  Slovence  si  zaydata 

Poslayitni  syeti  trad, 
Nje  ya£e6a,  kak  dastiti 

'Migo  prayega  Boga, 
No  y  poniinosti  moHti 

Neba,  zemle  Stvamika* 
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7.   Olej,  kak  Sole  ie  slovenske 

Eozil  virediti  hit!, 
y  kere  mladi  moiki,  ienske, 

No  Y8a  decft  vkup  cer£f. 
Kak  veselo  se  vafiijo 

Tain  slovensko  pismo  itet\ 
Yse  vese^ja  me  budijo 

Kam  obernem  moj  pogled.  . 


19.  Zdaj  Slovenci  pod  Madj&re 
Tarn  Bte  v  Yafiem  kralestvi, 
Ta  pod  nemSke  pa  Bav&re 

V  grozno  suinost  ver^enil 
Zato  moj  Cirkevi^jak,  sreino! 

Kak  mi  koli  si  pnijet, 
Tak,  me  zdi,  mi  bo  na  vedno 

V  86zah  Ttoplen  moj  pogled. 


4.   Otokar,  Slovenec  deski, 

Je  krez  Stiger  poglayar,  ' 
To  za  nas  je  glas  nebeski, 

Bod^  pozdravlen  Otokar  1 
Bistro  ti  pogled  oberned 

Tak  do  moija  baltskega, 
Kak  do  Tersta  z  i^im  ogemed 

Lndstva  naS'ga  naroda  .  . 


11.  Turki  grozno  strahoviti, 

ZapustivSi  moden  Be^ 
Nespodobno  zdaj  serditi 

Sem  zamahnejo  svoj  me5, 
Sem  nad  nas,  ah  praske,  yrisk  I 

Yse  nesmfleno  kriM, 
Hrami  yelki,  kode  niske, 

y  enem  ogigi  rse  gorL  .  . 

9.  All,  kader  y  sozah  plava 

Serce  yso  Terezii, 
Ona  bol  kak  mo2ka  glaYa 

yej  si  ie  pomagati; 
Ino  glej,  na  sred  nesre^e 

Cesarid  na  pomod 
Od  Yseh  krajoY  Yse  perte^e, 

Njoj  cesarstYO  obder2o£  .  .  . 

10.  Pruski  kral  zred  Franc  cesarom 

Z  Rasom  ie  se  Ydroiita, 
Tadi  drugim  poglaYarom 

Je  to  dobra  prilika: 
Zdaj  zadeti  'ma  se  bitya, 

Kak  Via  ne  stotine  let 
Ja,  kig  IndstYih  preselitYa 

Je  skerYayla  celi  SY^t  .  . 

16.  Tak4)red  smer^o  Se  'z  globline 
Telkih  ilakoY  no  teiay 
Se  podigne  do  yidine 

yseh  cesarskih  prejdigih  bUy; 
Spozna  on,  da  tad'  SloYond 
Tote  igemi  spraYli  so, 
•  No  dtf  ne  so  same  Nemd 
Bli  podper^e  i\jegOYo. 


17.  Tn  nas  Ernest  lute  Krajnce, 

CerstYO  Yojsko  itajersko, 
Qori&ine  no  Dolajnce 

Njim  postaYi  pod  brad6; 
Tu  KoroSd  no  Hroyati, 

Mo^ni  nemSki  ilahtni  Se, 
ysi  postraSno  oroinati, 

Turkom  kaiejo  mejd  .  . 


15.  Kig  pa  stori  LuteranstYO? 

Toto  fie  le  spaClo  je 
Z  BYojim  strapom  dloYeianstyo 

Od  znotrinske  serfience; 
ytergalo  je  yso  zaYezo 

ClOYe5anske  Yemosti, 
No  odperlo  Yelko  stezo 

Zraven  k  Ysemi  hudemi  .  . 


vn. 


18.  Samo  eno  nas  SloYence 

Noter  Y  serce  ialostf: 
yudenosti  lu5  le  Nemce 

yu  Yseh  golah  razsYetli, 
Nam  SloYencom  si  le  male 

Dopustila,  da  bi  se 
Znaigih  sance  nam  Yoigalo, 

Kl  nas  Ye6  kak  NemcoY  je. 


vux. 


14.  Bojnim  konec  je  teiaYam, 

ysaki  poglaYar  nazeg 
yeme  k  svojim  se  deriaYam, 

Kig  so  prejd  igim  Yzete  Ykrig. 
Tadi  cesar  Franc  posvoji 

Si  deiele  zgablene, 
Ino  Y  miri  no  pokoji 

yiia  si  podloinike. 

16.  Al'  dotekle  so  ma  leta, 

del  je  T  hiio  Ye^nosti, 
ZapastiYfii  sYeta 

Penrem  sini  SYojemi. 
SlaYa  Ferdinand  cesari, 

Sre£a  Ysa  obYen(^  ga! 
Njeg'Ya  motoa  roka  Yari 

Tad'  SlovencoY  terse^ja. 
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0  jeziko  in  vnienosti  slovenski  bodi  h  VIII.  preteka  Se  na  razgled: 
„Jezik  se  je,  kak  prejd,  tak  zdaj  razloiaval  na  ve5  zgovorov  tak  nemSki,  kak  slo- 
venski .  .  .  Per  Selnici  (Seuuci)  zgor  Marburga,  ino  y  tistih  k^^jih  dalefi  okoli  6e  zdaj 
reiejo:  Jaz  sem  priSI,  jaz  sem  hodl  i.  t.  d.,  ino  tak  aU  obder2ijo  on  analogiiki  I  na 
konci  mo2kegd  zgovora  v  (a^nicah,  kerega  pi§emo  mi  ino  Koro&ci^  ^ajnci,  Horvati,  Rosi, 
Polaki  ino  Cehi,  samo  Ilirci  so  ga  tudi  v  pismi  zaverglr  ...  Da  se  pa  slovenSina  pri 
nas  tak  gubi,  pride  po  tem,  da  Nemci  Slovenee  Certfjo,  ino  Stovend  za  tega  volo  svojo 
ndrodnost  du2e  bol  zapuSajo,  ino  le  nemSko  bol  Stimajo;  to  pride  od  tega,  da  mnogi 
gospodski  sln2ebniki,  dubovniki  ino  Skolniki  slovenstva  nii  ne  Stimajo  —  za  tega  volo  se 
tudi  V  mnogih  §olah  samo  nemgko  vuif,  £e  ravno  je  samo  nerofiki  vuk  slovenskim  otro- 
kom  mla£enje  prazne  slame,  ino  njih  v  §oio  hojenje  satna  zamuda  rno  zabstojn  platilo, 
takSnih  §kolnikov  ((e  ne  tudi  Katehetov)  potrudenje  ino  zadenje  je  naopaino  dplo,  zab- 
stojn ceplenje  ptujih  mladik  v  doma(o  steblece  ...  Alt  hvala  ino  vse  dobro  onim  du- 
hovnikom  ino  nekerim  posvetnim  gospodom,  v  kerih  je  domorodska  lubezen  za  slovenSine 
stran  se  zbudila,  naj  toto  tudi  v  srcah  ludstva  ino  v  sercah  svoje  miade  £r6de  zbudijo. 
Le  tak,  da  bo  najprejd  po  slovensko,  potem  §6  le  nemSko  v  j^olab  se  vuCilo,  bodo  na§e 
Sole  prave  uCilnice.  To  je  vola  ladarstva,  kajti  le  cesar  Joief  II.  je  svoje  prejdnje  slu- 
2ebnike  pital  (baral),  v  kerem  jeziki  bi  se  v  njegovem  cesarstvi  pismeni  posli  ob6insko 
opravlali,  jel  v  slovenskem  ali  nemSkem?  Ino  le  njih  odgovor  je  nemg^ini  priliko  dal, 
slovenSino  podkapati.  Cesar  Franc  I.  je  toibam,  kere  so  zavolo  podkapanja  slOvenSine 
V  Ceskoj,  Vogerskoj  ino  drugdi  nastale,  ne  bil  proti  (ne  tak  kak  Madjari  delajo,  ki 
tistim,  keri  se  za  svojo  slovenstvo  vzemejo,  po  60,  50,  40,  24  batinih  gornameiejo  itd  ), 
on  Se  je  one,  ki  so  za  Blovence  pisali,  pohvalil  *ino  nje  po^^astitno  damval,  on  je  za 
slovenske  kraje  nemSko  -  slovenske  Solarske  knige  vpelal,  ino  je  svojo  cesarstvo  (1809) 
mislil  za  slovensko  -  madjarsko  ali  podunajako  cesarstvo  ozvati.  Kak  o£a,  tak  je  tudi 
sin,  naS  zdajni  sv^tli  cesar  Ferdinand  bil  ino  je  darovnik  slovenskifa  spisatelov  (str.  237—8)." 

„Pale  umetnosti  ino  vuienosti  so  za  cesara  Joiefa  II.  na  vse  kraje  od  malega  do 
velkega  posebno  gorvzele.  On  je  veliko  malih  Sol  na  farah  vpelal,  samo  da  so  tote 
Sole  tudi  pri  nas  le  nemSke  bile,  slovensko  so  se  mogli  od  sam  sebe  vu£iti,  £e  so  hteli 
za  M.  Terezie  vundan  Katekizmus  ino  gd^  ene  krajnske  EvangelSce  brati,  drugih  slo- 
venskih  knig  Se  je  tcda  malo  bilo,  ene  bete2ni(ke  ino  ene  od  ve£nosti  so  mi  znane, 
kajti  je  malogdo  bil,  ki  bi  slovenske  knige  spisaval,  Nemci  so  tudi  ne  mogli  zapopasti, 
kak  bi  se  kaj  slovenskega  pisati  moglo.  Sredme  Sole  . .  VisDke  Sole  so  bile  .  .  .  Zadni£ 
je  tudi  za  ces.  Franca  kuroaj  z  velkim  zavdanjom  se  dovolenje  dobilo,  da  je  za  doma£i 
slovenski  jezik  vuCenik  postavlen.  (TakSi  slovenskega  jezika  ino  literature  vuSeniki  so 
zdaj  bili  v  Berlini,  Vratislavi,  v  Lipskem,  ino  celo  v  Parizi)  .  .  .  Eak  je  zdaj  ali  v 
Gradci  slovensko  se  vu£ilo,  ino  so  tudi  v  naSih  malih  Solah  eni  se  slovenSine  der^ali, 
so  se  zaiele  menSe  ino  vekSe  slovenske  knige  vundavati  ...  K  bol  izobraianji  naSega 
slovenskega  jezika  itd.  so  zdaj  edni  tudi  pri  nas,  kak  ie  prejd  per  Cehih,  Polakih,  Rusih 
ino  Ilircih,  se  vse  slovenske  zgovore  vu5ili.  Rusi  so  za  tega  volo  po  vseh  slovenskib 
de^elah  potuvali,  da  bi  sami  5uli',  kak  se  slovenski  jezik  v  kerem  kraji  govorf.  Toto 
vseh  slovenskib  zgovorov  vuSenje  so  pa  plitvoglavni  Madjari  ino  z  njimi-derieii  Slovenci 
ali  Pseudomadjari  za  nevarno  spoznali,  ino  nad  Panslavizof^om  oderto  za£eli  kriiati,  z 
potr^tjom  vsega  slovenstva  vu  Vogerskoj,  Slavonskoj,  Horvatskoj,  Dalmatinskoj  itd.  se 
divjo  grozeii;  Dr.  Gaj,  ker  je  za  svojo  za  slovenstvo  goreCo  zavdanje  od  naSega  zdaj- 
nega  svetlega  cesara  Ferdinanda  (1839)  pohvalen  ino  z  brilantnim  perstanom  daruvan» 
se  je  V  svojih  „ilirskih  narodnih  novinah  ino  pridjani  ilirski  Daniel"  en  ias  03tro  branil, 
je  pa  prehenjati  mogel.      Da  bi  diaki  na  meStvo  se  vufe(i  tudi  slovenske  knige  brali, 
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je  V  zadiqih  letah  v  naSi  dohovnici  slofCDsko  kniSiSe  (biblioteka)  uastalo.  0  da  bi  samo 
Se  fdndttS  ali  takgi  kapital  nastal,  ker  bi  dobro  spisane  slovenske  knige  natiskati  dali 
kajti  je  te2ko  pri  nas  knige  na  svetlo  dati,  knigari  lyih  neiejo  prekvzeti,  bojeii  se  zgube, 
ali  ne  videCi  mastnega  dobiika,  knigopisci  njih  pa  sami  tudi  teiko  dajo  natiskati  zavolo 
velkega  zalo^enja  ino  po  ma}em  naiajdbblen^a,  bogatim  pa  je  kni2evstvo  malo  na  skerbi. 

Paks.  Od  zfiiDskih  slovenskik  kaig  smo  posebno  brali:  Seljan,  Zemljopis  po- 
kvaghrah  DfrsMh.  —  3vear,  ogledalo  Ilirinma.  —  Eolar  cestopis  itd.  —  Ljublanske  no- 
Tice.  —  §aferik  slowanski  narodopis,  per  kerem  smo  slovanski  zemlevid  od  vseh  slo- 
venskiB  zemel  posebno  radi  meli.  —  Tudi  SlomSek  je  slovenski  zemie  obraz  od  Europe 
vandal  itd.  — -  Druge  vuienosti  so  posebno  skazali  nemSki,  pa  tudi  od  slovenskega  roda 
vuCeni  (Skoda,  kaj  so  toti  vuieni  Slovenci  samo  drugim  proso  branili,  svojo  pa  vrablom 
pnstili  pojesii),  kakti  v  pesmozlaganji  .  .  DogodivSine  so  spisavali:  .  •  Muhar,  Povoden, 
Rojko  .  .  —  K  totim  todi  jaz  pridenem  toto  mojo  dogodivSinsko  poskusenje,  ali  bole  k 
gornjim  slovenskim  knigam  itd.  (str.  251—253)'. 

<)  Zar  Novice  je  Tone  Krempl  prvi  pisal  v  Gajici,  v  kteri  so  tiskane  bile 
njegove  „Dogod!vSine'',  kmetijski  dru2bi  v  Ljubljani  v2e  I.  1843  §t.  6  naslednje  pismo: 

nLjubiin  Krajhcam,  naSim  bratam,  bratovsko  pozdravijenje  od  Radgone  na  malim 
Stajeru.  —  Kako  sercarazSirno  sim  jaz  (Radgona)  se  razveselila  nad  oglasam  vaSiga 
lepiga  iho  vse  hvale  vredniga  naprejvzetja  v  vaSimi  No  vie  ami,  to  le  jaz  ob£utiti  za- 
morem^  ker  vafr,  Ijubi  slovenski  bratil  ie  od  stariga  5asa  sem  v  serino  perjatnim  spo- 
menikw  imam.  2alol  «m  veC  kakor  Stiri  sto  let  z  te2avo  iakala  na  le  to  perlo2nost, 
de  bi  vam,  ljubim  bratam,  mojo  serine  pozdravijenje  in  veselo  zahvalo  pemesla. 

^Vi  ste  taisti,  kteri  ste  mene  iz  trepe£e  te2ave  in  kervave  nevarnosti  reSiti  poma- 
gali,  k«der  je  grozoviten  sovrainik  KerSanstva^  nesmilen  Turk,  mene  v  letu  1418  z  ve- 
liko  mofijo  in  z  groznim  straham  tako  obdal,  de  sim  z  viSejunaikoj  siloj  in  skor  iez- 
ilovefikim  perzadenjam  se  kumaj  obvarvala.  Ali  v  kakorgni  silno  boleii  razto2nosti  sim 
sknzi  debele  solze  gledati  mogia,  kako  je  leti  nespodoben  vkoniavec  po  svojim  od  me 
odbitju  kerviSelen  in  od  jeze  gorei  5ez  Muro  pr^k  se  spnstivSi  tukaj  moje  uboge  Slo- 
vence  nesmiino  vmarjal,  njih  hi§e  vse  po2gal,  njive  in  vinske  gorice  od  njih  tako  skerbno 
in  oblepotno  obdelane,  tako  razveselno  obsadovane  k  terdim  tlam  naredil,  v  divjim  vi- 
hrenju  se  gnajoi  gor  na  Cemeiko  Siroko  polje  per  Apo£ah,  de  bi  tamkaj  vas  ierstve 
Krajnce  z  Stajerskimi,  KoroSkimi  in  Horvaskimi  Slovencami,  ter  z  moSnimi  Nemcami 
zdru2ene  poCakal.  Ta  zdru2ena  vojska  od  Lipniikiga  polja  pod  vi2anjom  nagiga  hrabriga 
vajvoda  Ernesta  2elezniga  pride  sim  doli,  hi  Turk,  kako  njo  vidi,  velkobesedno  re£e: 
,Let^  jaz  za  kosilco  pojdm."  Turki  res  z  velikim  vpitjam  planejo  nad  vojsko  na§o,  in 
postane  vro£a  bitva;  aii  Erajnci,  Stajerci,  KoroSci  in  Horvati  zred  Nemcami  njim  kakor 
stoletno  brastje  stojijo  pod  brado  —  in  Ozmani,  kakor  zvihrijo,  njih  je  tud'  ie  toliko 
ukup  zmlafienih,  de  pobegniti  morajo.  Kakor  strela  oni  perletijo  dol  k  meni,  tukaj 
jib  pa  Saka  vroia  kosilca,  ker  njih  je  v  kratkim  toliko  vbitih,  de  so  steze  polne  mertvih 
in  se  Mura  od  njih  kervi  rudeii.  Tako  sim  jaz  moje  smertne  strahe  sreino  prestala, 
in  sim  oslobodjena  od  Turkov,  kterim  ste,  ljubi  Erajnci  I  tudi  vi  pomagali  njih  silni  mei 
potreti.  —  Bada  sim  jaz  zdaj  odperla  vse  vinske  kleti,  in  sim  trudnim  voj&akam  zavpila: 
Bog  4ivi  Stajerce,  KoroSce,  Krajnce  in  Horvate,  vsi  smo  od  edne  slovenske  matcre,  ka- 
tera  nas  je  uiila,  skerbno  perpravljat  kruha  in  vina;  Bog  2ivi  mo6ne  Nemce,  Bog 
2ivi  nagiga  Ernesta  t  —  Lepo  serine  vam  Krajncam  se  zdaj  zahvalim,  ker  ste  tako  ier- 
Btvo  pomagali  r^Siti  mene  in  naSo  celo  deielo.   Bog  vas  2ivi  v  vsimi  Slovencami  vkup!« 

Prislovice  Stajerskih  Slovencov,  ki  jih  je  nabral  A.  Krempl,  so  po 
Novicah  tu  in  tam  pribajale  na  dan  od  1.  1844  §t.  10  do  1.  1848  it  7  na  pr.:  6ii 

Ki^iga  SlOT.  9 
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je  ni(,  delavec  je  hlebavec.   Se  moramo  razprestreti,  kako  se  imamo  z  &em  odeti.  Ko 
'  kukovca  dolgo  kukuje,  si  kmeti5  kruba  kupuje.   Ta  na  merzlo  pige.   Ce  ima  veliko  dobi, 
pa  tud'  ima  veliko  zobi.   Naj  gre  za  (erne  gore.   Cesa  se  6lovek  prcveliko  veseli,  tega 
se  naj  le  bojf  itd.  ~  L.  1844  §t.  18  pa  se  aahaja  tudi  v  Gajici  oaslednja  pesem  njegova: 

Zadovoljen  kmeti^S. 


1.   Resell  meni  ne  didi  2. 
Drago,  k6  kar  z'  trudom  si 
lo  z  rokami  8am  pripravim ; 
M^stnik  sicer  se  nasiti, 
Al  njegoYO  jesti,  piti 
N^de  z  tekom  tako  Edravim. 

4.   Mestnik  duti  zdaj  pa  zdaj  6. 
V  STojimu  ielodca  kaj, 
Kir  boll  ga  od  dolgodasa; 
Jaz  ne  £atim  mojiga 
Drugaft,  k6  gda  glad  ga  ima, 
Te  pa  grem  mn  Tti&at  glasa. 

7.   Mestnik  ze^a  kapi  bi,  8. 
Ter  salate  k  zajdeti; 
BoljSi  je,  kar  meni  2ena 
Murkov,  zelja  y  ogradi 
In  salate  nasadi, 
Graha  zlndi,  skopa  hrena. 


Mestnik  le  prebira  si  3. 

V  jedi  gorpostavljeni, 

Kir  ielodec  ma  ne  kuha; 

Naj,  ko  jaz,  le  pla2it  gre. 

In  prav  dobro  zdela  se, 

Sladek  mu  bo  kosec  kruha. 

Mestnik  malogda  je  prav  6. 

D6bre  koie  ali  zdrav, 

Nig  pa  2  menoj  le  Bap6ta 

Preorane  zdaj  zemlje, 

Zraka  zdaj  nap^'e  se, 

Nebo  tak6  bl^d,  sirota! 

Jaz  bogastvo,  kar  ga  imam,  9. 

Vsako  leto  zemlji  dam, 

Ino  kar  za  vsako  betvo 

Se  potfm  in  kaj  terpfm, 

Se  iz  serca  yeselim 


Mestnik  toii  se,  de  glad 
Nima  ga,  in  nemVe  spat^ 
Nsg  le  z  menoj  der?e  seka, 
Bo  spanje  mu  diSalo, 
Ak'  veC^r  le  imel  bo 
Se  ntgesti  samo  mleka. 
Mestnik  si  knpaje  sad, 
K6  bi  po  njem'  'mel  ga  glad  *, 
Ali  on  ne  najde  teka, 
Kakor  jaz,  gda  sad  dobfm, 

drevja,  kter'ga  sam  sadfm: 
Toti  veself  iloveka, 
Z  mestnim  zato,  k6  ima  £as, 
Le  nikolj  ne  mei\jam  jaz, 
Kir  per  teSkem  mojem  deli, 
Ako  boi'n  je  moj  hram, 
Zdravje,  zadovoljnost  mam, 
Ystanem,  le2em  se  veseli. 


ie  na  rodovitno  2etvo. 

V  Novicah  1.  1845  (III,  3)  priobiiije  Cafov  iz  Stajerja  ^Pozdravec  vsem  Slo- 
vencom*',  a  v  njem  iaiostno  v^st,  da  je  v  Malin^dii  10.  grudna  1844  za  plu(no  boleznijo 
umrl  Anton  K  rem  pi  in  §el  po  plaio  za  svoje  velike  trude  za  izobra2enje  Slovenskega 
naroda  .  .  „Nikoli  ne  pozabimo,  kar  so  nam  v  Gradec  pred  10  letmi  bill  pisali:  ,Sem 
u2e  sicer  star  mo2,  v^ndar  za  SlovenSino  gor^i  mladenii'.  —  Bili  so 
rajni  ne  le  priden  pastir  svojega  kerd^lca,  temoi  vse  Slovence  so  ljubili  ino  za  svojo 
6redo  deriali  ino  zato  so  jim  —  v  lep  izgled  vsem  duhovnikom  —  pridne  bukvice  pi- 
sali, na  priliko:  katekizem,  evangelj,  branje  svetnikov,  predge  dva  teiaja, 
menjSi  spiske  ino  kar  je  jihovo  naj  boljSe  delo:  Dogodivgine  §tajerske  zemlje, 
ktere  so  de  k  velki  sreii  dogotoviii;  drugi  zvezek  jib  se  ravno  zdaj  tiska  (kdo  bi  bil 
mislil,  de  bo  drugi  del  „dogodiv§ine"  njegova  posmertoical  Vredn.).  1  mesec  popred 
pred  svojo  smertjo  na  Taju  (Pettau)  so  obljubili,  §e  veliko  za  svoje  ljubljenCi6e  Slovence 
pisati  —  Bog  jim  poverni  jihovo  dobro  voljo:  daj  jim  veCni  mirl  —  Slovenci  pak  jib 
ne  bodo  pozabili,  vsej  so  se  jim  z  svojimi  knigami  v  spomin  -  zadosta  zapisali.  Vredno 
je  povedati,  da  so  rajni  pervi  med  Stajerci  novi  pravopis  sprejeli  ino  v  njem  spisali 
evangelj,  dogodivSine  ino  §e  nekaj  v  Novicah." 

Po  vsem  tem  so  razum^vati  besede  SlomSekove  v  Drobtincah  1.  1862  str. 
78:  ^Poznate,  prijateli,  iskrenega  Slovenca,  rodoljuba  goreCega  Krempelna  Antona? 
Kakor  dereii  vrelc,  kteri  iz  pe5ovja  prihruje,  med  kamnjem  po  koreninah  ne  poiivaje 
ro^la,  ter  bo£e  vse  jeze  podreti,  naj  bi  svoje  kraje  rodovito  napojil,  ktere  je  dolgo  suSa 
Btiskala,  tako  nevgnano  je  tirala  rajnega  Krempelna  do  svojega  doma  in  roda  2iva  ljubav. 
Z  bistrim  oiesom  je  meril  naSega  slovstva  nasprotnike,  z  ojstrim  peresom  je  branil 
svojega  naroda  pravice,  kakor  nam  pravijo  njegove  knjige.  Veliko  let  ie  poiivajo  v  do- 
ma5i  zemlji  njegove  kosti ,  njegov  slovenski  duh  §e  neprenehoma  mlajSi  rojake  po  vsih 
tistih  krajih  navdaja,  po  kterih  je  rajni  K  rem  pi  slovenSCino  rosil.   Hvala  mu  lepal"* 

Matija  Ahaeel  r.  24.  febr.  1779  v  6or^n6ah,  vasi  duhovnije  sv.  Jakoba  v 
Ro2u,  po  rodovini  Kometar,  v  Solab  Abacelnov^  postal  Matija  Ahacel,  bil  utenik 
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matematike,  Daravopisja  in  kmetijstva  y  Celovcu,  tl  23.  nov.  1846.  —  Po  njem  zaslovel 
je  miiael  Andreai«  r.  tudi  v  Ro2u  Da  Bistrici  28.  sept  1762,  tkalec,  a.  27.  maj. 
1.  1821.  —  Popisal  je  oba  SlomSek  v  Drobtincah  1.  1847  str.  117  —  131:  ^Matija 
Ahacel  Dekdajni  ces.  kralj.  u5enik  sedme  viSi  Sole  v  Celovci,  Slovencov  imeoiten  rojak 
ino  prijatel".  —  V  Kresu  1.  1884.  IV.  9--12  prof.  J.  Scheinigg.  —V  Ost  und  West 
1841  J.  G.  SeidI  .  .  Michael  Andreasch,  der  Landweber  u.  Dicbter  itd. 

Abacel  je  pisaril  v  liste  nemgke  na  pr.:  Bl&tter  fur  Landwirthschaft  u.  Industrie; 
Mittheilungen  fiber  Gegenstande  der  Landw.  u.  Ind.  Kfirntens;  Carinthia  etc.  —  Slo- 
v^Dski  je  priobfiil: 

Pesme  po  KoroSkim  ino  Stajarskim  znane,  enokoljko  popravlene  r 
ino  na  novo  zlo2ene.  Na  svetlo  dal  Matija  Ahacel,  cesarsk  kraljev  vuSenik  v' 
Celovskih  viSih  Solah.  I.  Del.  Posvetnep^sme.  V  Celovci  1833.  8«.  XVL  83  str. 
—  EoroSke  ino  Stajarske  Pesme  enokoljko  popravljene  .  .  Vse  k  veii  Casti  boiji 
.  .  Drugi  natis  pomno2eni.  V  Celovci  1838.  8.  IV.  146.  Pesme  LII.  Resnice  v  pravlicah 
VIII,  Nat.  in  naprod.  J.  Leon.  —  KoroSke  in  Stajerske  Pesmi.  Enokoljko  .  . 
Na  svetlo  dal  M.  A.  Tretji  natis  pomno2eni.  V  Celovcu  1852.  8.  162.  Pesmi  LII.  Res- 
nice  V  pravlicah  VIII.   Nat.  in  naprod.  J.  Leon. 

Prvega  natisa  je  knjiga  navadno  najbolj  zanimljiva.  Predgovor  ima  nemgki  in  slo- 
venski.  V  onem  se  ^Professor  Achazel"  opravi&uje,  zakaj  je  ravno  on  z  nemSkim  pred- 
govorom  dal  na  svetlo  slovenske  pesmi  z  napevi  in  iemu.  To  pa  na  prospeh  nrav- 
nosti  ljudski  nasproti  pesmam  zanikamim,  na  prospeh  slovenSCini,  duhovnikom  in  u(i* 
teljem  v  slovenskih  krajih  tolikanj  potrebni,  lepemu  petju  Slovencem  priljubljenemu, 
pa  V  spomin  rojaku  Mihaclu  AndreaSu.  Vrstijo  se  koro&ke  s  Stajarskimi  najvei  iz  Celj* 
skega  okraja.  Besedo  in  napeve  so  mi  vravnali  temu  sposobni  prijatelji.  Za  zvezkom 
prvim  utegne  priti  na  dan  drugi  s  pesmami  cerkvenimi  in  duhovskimi.  ~  «Moge  nun 
diese  Liedersammlung  besonders  bei  den  eifrigen  Herm  Seelsorgern  und  Schullehrem 
eine  liebevolle  Aufnahme  finden,  selbe  zu  gleichen  Sammlungen  und  zu  brfiderlicben 
Mittheilungen  anspornen,  unter  den  Slovenen  recht  viel  unschuldige  Freude  verbreiten, 
und  zur  VerdrSLngung  unmoralischer  Gesange  mitwirkeni"  —  Slovenski  predgovor 
pa  se  glasi: 

„Ljubi  Slovencil  Vem,  de  lepe  pesme  radi  pojete,  ino  z*  petjam  sebi  kratek 
Sas,  drugim  veselje  delate,  Bogu  pa  iest  ino  hvalo  dajat^  Nate  I  tukaj  se  jib  vam  eno 
Sedno  zbranje  nar  lepiih  p^sm  pod^  katere  so  polne  lepih  navkov,  ino  zalih,  nedol2nih 
ro2ic  pevske  umnosti.   Jes  sem  si  svest,  de  jib  bote  z  veseljam  sp^vali. 

Najdejo  se  v  tih  pesmih  enekatere  vam  nenavadne  in  nezastopne  besede;  pa  naj- 
dete  tudi  druge,  morde  po  vagim  bolj  znane>  spod  postavlene,  ino  na  vzgor  z  Stevilkami 
(calami)  zaznamvane,  kamor  de  sliSijo. 

Zadi  nigdete  tudi  tih  p^sm  enokoljko  navadnih  vi2,  v  note  postavlenih,  ki  vam 
jih  vsaki  godec,  alj  kdo  drugi  na  note  uien,  posebno  pa  gospodi  Soini  vuieniki  prav 
lehko  zapoj6,  dokler  si  sami  yiio  zapomnite  (v  glavi  obder2ite). 

Lepo  vas  prosim,  ljubi  bratri  ino  sestre  slovenskiga  rodu,  posebno  vas  mladenSe 
ino  mlad^niice  (deklice)l  opustite  vse  nesramoe,  vmazane,  kldfarske  ino  nespodobne  pesmi, 
katerih  je  sama  peklenska  hudoba  po  svojih  pomagavcih  toljko  na  svet  (kok  Ijulke  v 
pSenico)  zasjala.  Skoz  nje  se  le  poSteni  pohigSajo,  nedol2oi  zapelajo,  ino  Bog  se  2ali. 
Nikar  gerdo,  temui  le  poSteno  petje  vam  pravo  ino  stanovitno  veselje  dsga.  Pojte  le 
pa  pojte  po§teno,  ino  najte,  de  se  vaSih  bogaboje£ih  ino  nedolinih  p^sm  slavni  glas  po 
dolinah  razlega,  po  hribih  razdeva  ino  po  gorah  do  neb^s  vzdigujel  To  vam  2eli  vaS 
perserien  perjatcl,  ki  vam  te  .pesmi  izrofii". 
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Dub  in  8log  v  tern  predgovoru  je  pa£  SlomSekov,  kteri  v  Drobdncah  1847  str. 
123 — 4  0  svojem  prijatelju  pi§e:  „Na§  Matija  bill  so  tudi  iskreo  Slovene,  ki  so  ^jabili 
svoj  matern  jezik,  ino  po  Bvoji  iDo5i  skerbeli  za  olikanje  svojiga  Ijudstva.  Povabili  so 
veliko  prijatelov,  de  bi  lepe  doma5e  besede  naberali  ino  v  Jbukve  pisali,  ki  se  jim  be- 
sednik  alj  slovar  pravi.  Ni  bilo  slovenskih  bukev  natisnenih,  de  bi  jib  ne  bili  kopili; 
tudi  Serbske  pesni  ino  novice  8o  brali,  veliko  veselje  imeli,  tudi  MoSkovitarsko  raz- 
umeti.  Zoali  so  gerSko,  latinsko,  nemfiko,  francosko  ino  laSko,  pa  matern  jezik  jim 
je  nar  ljub§i  bil,  v  katerim  jib  je  mati  Boga  spoznati  ino  moUti  a£ila.  Ce  niso  4rugi 
gospodje  kakiga  pisma  brati  znali,  so  gospod  Ahacelnu  poslali,  ino  u5en  moi  so  jim  ga 
razkladali,  naj  bi  bilo  iz  Busije  ali  iz  Hrovatije.  Na  novo  so  za  Slovenfiino  na§  Matija 
o2iveli,  ko  se  je  v  Celovski  duhovsnici  poduk  .domaiiiga  jezika  za  mlade  duhovne  ?  leti 
1822  za(el  .  .  .  Eo  so  se  pred  Stirmi  letmi  v  Ljublani  Kmetiske  ino  rokpdelske 
Novice  zaiele,  niso  zamogli  na§  Matija  tiga  slavniga  dela  prehvaliti,  ter  bo  jib  pri- 
poro6ali  per  vsaki  priliki  (cf.  Novic.  1845  1.  53.)  .  .  De  bi  se  lepe  stare  pesmi  ne  po- 
gubile,  ki  jib  je  Ahacelnov  nekdajni  sosed  ino  star  prijatel  Mihael  Andreafi,  kme- 
tiSki  tikavc  v  Ro2ni  dolini  zlo2il  ino  pel,  so  jib  dali  Ahacel  skerbno  popisati,  ino  z  po- 
mofijo  svojih  prijatlev  z  Stajarskimi  poroiiti  itd,"  —  Pesniki  v  prvem  natisu  deloma  ali 
celoma  zaznamnjani  so:  A.  Slomfiek,  Mihael  Andreag,  Jak.  StraSek,  Val.  Oro2en,  Mat 
VoduSek,  And.  Urek,  U.  Jarnik.  —  V  drugem  in  tretjem  s  predgovorom  slovenskim  nekoliko 
popravljenim  imennjejo  se  tudi :  Fel.  Globoinik,  J.  HaSnik,  Jol  Lipoid.  —  Leopold  Volk- 
mer,  SevSek.  —  M.  AndreaSa,  kteremu  vzlasti  velj^  ta  spominek,  pesmi  so:  Zdibvanje 
po  mini.  Kaj  je  vojske  krivo.  Francoska  vojska.  Ve5erna.  Praznost  sveta.  Egipto?8ki 
Jo2ef.  Ned^lci.   Veselo  2ivlenje.  —  Na  razgled  bodi: 


Francoska  vojska. 


Eje  Bte  l^ta  li  pokoja, 

Mirne  leta,  kam  ste  die? 
Odi  2olda  in'  poboja 

Sliii  ino  yidi  se. 
Na  Francoskim  se  zaSelo, 

Dobro  v6  to  vsaki  sam; 
Edaj,  kako  bo  konec  vzelo, 

To  je  celo  skrito  nam. 

Ohl  allj  ni  to  dosti  milo 

Ti  Pariz,  mestd  hud6! 
Svojga  kra^a  si  morilo, 

Eakor  yolk  jagne  mlad6. 
Nam  in  sebi  ste  storili 

Mimiga  2iyleiija  kng; 
Eden  druziga  morili, 

Bog  y6;  kSQ  fie  bo  napr^. 


3.  Reve  te  ne  obiali^ue 

Le  Francosko  ino  mi, 
Ysa  Evropa  omagi^e, 

Eer  se  ji  liad6  godf. 
Yedni  mora  se  serditi, 

Eer  namesto  i^a  (esti 
Yidi  gr^  na  gr^h  storiti, 

In  pobolfianja  nid  ui. 

4.  Badi  bomo  de  spoznali 

Svojih  grehov  kudo  zlo; 
Dalej  bomo  v  tistih  spali, 

HujSi  potlej  za  nas  bo. 
Greh  je  bil,  in  bode  tepen, 

Stg  to  vsaki  dobro  v6; 
Z  greham  bode  v  pekel  verften 

Edor  se  ne  znebi.  ga  prcQ. 


1. 


Edar  bi  Uut^e  v  ljubezni  vsi 

Eerfiansko  prav  iiveli, 
Yeselo  ie  2iylei\jQ  bi 

^a  timu  svetu  'meli. 
Na  sveti  pa  Ijabezni  ni, 

Eire  Bog  ho^e  'met!. 
Ljndje  so  zdaj  take  hudi 

De  ni  mogo6'  poved'ti!  .  . 


Nedelci. 

(Soprazniki,  povdaijeni  prazniki.) 
8.  Enk'ter  nedelce  fie  derfii, 
Si  sejo  posve^^ige, 
Sosede  za  luter2  derii^ 

In  tiste  zanidige-, 
H'kerdanskim  navkam  ga  pa  ni, 

Bjer  bi  se  'mel  vuditi, 
Eer  Bog  in  cerkuv  nas  vu(^i, 
Deb'  vedel  prav  iiveti.  .  , 


6.  Nedele  posve&^mo  mi 

Z  molitv6  ino  z  navkam, 
Pa  delavnik  se  ni^  Cesti 

Le  z  delam  inz  opravkam! 
Delavnik  enkrat  bo  nebal, 

In  ve(na  bo  nedelja, 
Pla5ilo  Bog  bo  vsakmn  dal 

Zasluienga  veselja. 
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Aha  eel  je  priCujoio  pesensko  zbirko  dal  na  8vetlo  morebiti  z  ozirom  na  „Krajnsko 
Cbelico'  po  Dagibovanji  Slomgekoyem ;  a  ~  kakor  Celakovsky,  tako  jo  graja  tudi  Sa- 
fafik,  {e§,  pesni  niso  narodne  itd.  —  PreSern  zabavlja  po  srSenu  Ahacelnovim  pes- 
mam:  >Ne  Cudi  ae,  neslane  —  De  pesmi  bodo  brane,  —  Lej  pure  vabi:  ,puri,  pariM  —  In 
bo2je  Yolke:  ,§uri,  mari'lc  —  Tudi  Stanko  Vraz  piSe,  da  „Demogu  bq  medju  narcMhie 
brojiti'';  —  veodar  pristavlja:  ^Takov  sud  proiznese  nieni  Safaftk  varlm  ov6  kii^ge, 
m  sa  sviiB  time  se  je  ona  ve6  po  dmgi  put  tiskal^  ztaamenje  da  je  g.  Afaatel  svoju 
svarhu  postigo  (Nar.  peso,  ilirske  1839  str.  XVI).^  —  Da  je  to  istina,  potrjuje  ne  le 
drugi,  ampak  §e  tretji  pomno2eni  natis,  in  to,  da  so  se  nektere  jako  prikupile  Ijadstvu 
ter  se  kaj  rade  popeviyo  tudi  po  Kranjskem  na  pr.:  VeCernica  —  Glejtel  ie  sonce  za- 
haja;  Lehko  noC;  Zdravica  —  Slovenec  Slovenca  vabi;  Vinska  terta;  Veseli  hribiek; 
Laudon;  Emeti§ki  stau;  Vino  ia  voda  itd.  Na  razgied  bodi  (iz  IIL  nat  str.  52): 

KmetiSki  stan. 


1. 

Ysi  Btani  na  svetn 

6. 

Na  zem^o  (lovefikiga 

28.  On  vse  opravila 

Potrebni  so  nam, 

Serca  je  qal 

Bogn  izrodi, 

Posebno  pa  kmetstvo, 

ZveUCar  besedo, 

Si  Migh  in  poje, 

TkwpoBtTo  z  maitvam. 

In  seme  je  dieH. 

Yeselo  iM, 

2. 

OoBpostYO  nas  viila, 

7, 

Ysim  dmgim  stanovam 

29.  ZTelidan  prav  lehko 

Prayioo  Btori, 

Kmet  2ive2  deli, 

Ysak  kmeti(^  bi  bll, 

In  madtvo  pa  stezo 

Sam  sebe  in  svoje 

Dab  le  ob  nedelah 

y  nebesa  yndL 

Lepo  oskerbi. 

Tak  zlo  ne  grefiil  • 

8. 

€h>q»oatvo  in  ma§tvo 

8. 

Krub,  vino  perdela, 

84i  0  kmetii!  ohrani 

Zdig  z  miflli  puBtim, 

2ivino  redi, 

Po&teno  serce, 

Is¥o|jeno  kmetstro 

Perpravlja  tnd  druge 

Le  Yarvcg  krivice 

Ni^  T  pesmi  sloyim.* 

Potrebne  redi  .  .  . 

In  pjanosti  se  .  . 

4. 

SpofitYati  86  more 

25.  Na  ve6er  se  vle2e, 

86.  Per  domu  ostaj^j, 

Lep  kmetovski  stan; 

Na  slami  zaspi, 

Po  polji  poglej, 

Sam  0£e  nebedki 

Pred  dnevam  ga  zopet 

In  roienkranc  v  rokah 

Je  kmet  imen?&n. 

Petelin  zbndi. 

0  praznikih  mej! 

6. 

Bog  klide  v  vinograd 

27.  Cel  teden  kmet  dela 

87.  Dol£nosti  dopolni 

Na  delo  Ijndi, 

In  se  veself, 

In  boj  se  Boga, 

In  vsak'mu  na  veder 

Da  sebe  in  svoje 

1*ak  boded  ti  vreden 

PladUo  deli. 

Podteno  ii?i. 

Sfto  centoT  data. 

Vino : 
▼ino  se  na  prodij 

Yozim  kri2am  SYOt. 
Mene  Ysaki  hnrali, 

In  me  ho5e  met'. 
Hlapcam  kakor  gospodaqam, 
Emetam,  kra|jam  in  cesarjam, 

Ysim  na  mizo  nosim  se. 


Vino  ino  Toda. 

Yino  ino  Yoda 
2lahtne  dve  reSf, 

Skorig  brez  nobene 
Bit  mogoie  ni. 

Yino  bo6e  gospod  biti, 

Yoda  se  mn  ne  Ykloniti; 
Had  prepir  med  jima  je. 

Yoda: 
Yoda  jez  pretedem 

Mesta  in  yosI, 
Se  predigat'  ne£em, 

Ysak  me  tak  dobf: 
Bod'  za  prati,  a^  za  Ymiti, 
Bod^  za  kohat',  a]j  za  piti, 

Brez  Yod6  ne  more  bit'. 


Vino: 
Res  je  to,  ay  Yino 

Hodem  bit'  gospod; 
E  BYOti  mail  siniit' 

Moram  jen  poYSod. 
Tnd  per  Ysaki  kompan^i, 
Na  sedmini  in  gost^i 

Moram  jez  na  mizo  prit\ 
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Yoda : 
Eig  pa  prida  storii 

Pjancam  yino  ti? 
Kdor  te  pre?ed  p^e, 

Pamet  clo  zgabf. 
Kedar  pjanci  obnor^o; 
„To  ti  delad'',  te  doUijo; 

Eak  pa  ho5e§  bit*  gospodl 


Yoda  sem  zapfti 

Zdrava  bo\j  ko  ti, 
Tega,  ki  me  pye, 

Glava  ne  boH. 
Z  Yodo  kerstjo  otro£i(e, 
Gledat^  tarn  boije  oblidje; 

Jez  g08p4,  ti  nis  gospodl 


Meni  saj  ponujat' 

Se  potreba  ni, 
Ear  na  svetu  raste, 

Vse  me  poieli, 
Ro2e,  trava  ino  2ito, 
Sadje  da  je  rodovito, 

Mora  voda  pomo(it\ 


Yoda  jez  sim  stara 
Per  §e8t  tav2ent  let, 

Vino  Noe  vsadil, 
Ni  te  bio  popred. 

Sonce  te  je  hotlo  spe6ti, 

Morla  sim  v  pomo5  pertefiti; 
Eak  gospod  ti  mored  bit^? 


Vino: 
Yoda,  da  teh  biti, 

Bodi  ti  gosp&  ; 
Edor  me  hote  piti, 

Modro  naj  ravii&; 
Mero  ima  naj  to  pravo; 
Z  vodo  meSat'  me,  je  zdravo; 

Alj  na  mizi  naj  se  strf! 


Z  ozirom  na  dobri  namen  in  na  ljudsko  korist  digo  se  razumevati  SlomSekove 
besede  v  Drobtincah  1.  1862:  „Bil  je  mo2  v  Gorotanu  toliko  preprost  in  ravnega  serca, 
pa  tudi  toliko  prebrisan  in  v  vsih  vednostih  znajden,  da  ga  niso  imeli  prednamcl  ena- 
kega,  in  ga  ponamci  bojo  te2ko  iineli.  Izverstni  uCitelj,  poln  jasnega  nauka  na  leci, 
iznajden  kmet  v  sadjoreji  in  na  polju  bil  je  rajni  Abacel  Matija  draga  igla  SIo- 
vencov,  dika  u£ili§£a  Gelovskega,  pa  tudi  blagor  cele  KoroSke  de2ele.  Kdo  je  Ahacelna 
poznal,  in  ga  ni  ljubil;  kdo  Slovencov  bere  djanje,  in  ne  hvali  prgatla  na&ega,  mecena 
slovenskegal  PoboljSati  kmetom,  svojim  rojakom,  gospodarstvo  Bi  je  Ahacel  prizadeval 
ne  le  z  glavo,  marve£  tudi  z  rokami  vse  svoje  2ive  dni.  Poleg  posvetnega  dela  pa  tudi 
duSnega  poija  svoje  ljube  domovine  pozabil  ni,  kakor  pri5a  liina  zberka  koroSkih  in  Sta- 
jarskih  pesmi.  Prijatel  svojega  rodti  in  doma  je  naberal  blaga  slovenskega  sam,  je  pa 
tudi  druge  rodoljube  podperal  in  oi^ivljal,  naj  bi  domato  polje  fiedili.  Sosed  starega 
pevca  AndreaSa  Ro2ana,je  ohranil  drage  iskrice  prostega  pevca,  naj  bi  se  ne  po- 
gubile;  pomagal  pa  tudi  mladim  duhovnim  v  Celovski  duhovSnici,  naj  bi  prirasli  izob- 
ra2eni  slovenski  u(itelji.  Ahacel  je  slovenSSini  v  KoroSkej  dobro  zemljo  pripravil,  ter 
zasluii,  da  se  vsaki  domoljub  njcgovemu  spominu  odkrije,  in  vsak  EoroSec  hvaleino 
svojim  vnukom  naznanjuje  Ahacelna  slavno  im^". 

Franc  Pirc  (v  krstnih  bukvah:  Pierz)  r.  v  Eamniku  20.  nov.  1785,  maSnik 
1813,  8lu2boval  ?  Eranjski  Gori,  pri  Fu2inah,  fajmoSter  v  Pe6ah  I  1820,  v  Podbrezjah 
1.  1830,  mis^onar  v  severni  Ameriki  1.  1835,  pokojnik  na  Eraiyskem  1.  1873,  u.  vl^'ub- 
Ijani  22.  jan.  1880.  —  Enji2ice  njegove  so: 

a)  Erajnski  Vertnar,  ali  Podufienje,  v'  kratkim  veliko  sadnih  dreves  zarediti, 
jih  z  ceplenjam  poilahtniti,  in  lepe  verte  k  velikim  pridu  zasaditi. 

1.  Del  Na  svetlobo  dala  cesarska  kraljeva  dru2ba  kmetistva  na  Erajnskim.  Spisal 
Franc  Pirc,  F^jmaSter  per  s.  Jerneji  v  Pe5ah,  in  tovarS  imenvane  dni2be  kmetistva* 
V  Ijublani,  nat.  21ahten  Eleinmayr.  1830.  8.  str.  88.  —  XL  Del.  Spisal  Franc  Pierc, 
FajmaSter  v  Podbrezju.  1834.  8.  39.  —  Pomno2eni  II.  natis.  1.  1845.  8.  125.  —  IIL 
1.  1863.  8.  112. 

V  I.  delu  V  6  razdelkih:  od  zrejenja  sadnih  drevesic,  poi^lahtnenja  z  ceplenjam,  od 
presajenja,  oskerblenja  rodovitnih  dreves  v  sadnim  vertu,  od  bolezni  sadniga  drevja;  od 
2ivali  ki  so  drevju  fikodlive.  V  II.  delu.  Od  reje  niskiga  drevja  ali  pertlikovcov  in  po- 
sodovcov,  in  kako  perdelano  sadje  k  pridu  obra(ati,  de  veliko  zadene,  —  Predgovor 
L  deltt  se  v  reCi  in  obliki  glasf: 
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„Spoznati  moremo  Erajncil  de  smo  reji  sadja  §e  delei  zad  od  drugih  de2el, 
ker  dobiika,  kteriga  bi  nam  dobro  sadje  perneslo  ne  porajtamo.  Vidi  se  seer  tudi  na 
krajoskim  ie  marskje  21ahtR0  drevje,  vender  §e  veliko  zemlje  prazne  le2f,  ktera  bi  lahko 
21ahtD0  sadje  rodila,  nam  k  iiyein  pomogla  in  nam  perhodke  zbolj§ala.  NaSi  poglavarji 
in  oblastniki,  kir  dobro  vedo,  koliko  prida  pernese  deielam,  £e  se  yeliko  dobriga  in 
ilahtniga  sadja  zasadi,  perporo6ajo  in  zapovedujejo,  drevesa  saditi,  jib  cepiti  in  skerbeti 
debi  veliko  21ahtniga  sadja  dobili.  Vender  vse  leto  ne  bo  ni(  zdalo,  dokler  vi  kmeti&ki 
gospodarjil  ne  bote  prov  spoznali,  koliko  dobi6ka  dobro  sadje  pernese,  in  dokler  do 
vertov  praviga  veselja  nimate. 

Le  pomislite  koliko  prida  vam  sadje  pernese.  6e  ga  sroviga  ali  kuhaniga  v^ivate, 
vam  veliko  odrine.  Ce  ga  posuSeniga  perhranite,  vas  ob  hudi  letni  pred  lakoto  varje. 
Ce  ga  v  mesto  predaste,  ali  mo§t  iz  njega  stladte,  ali  pa  i^ganje  iz  njega  skuhate,  vam 
bo  veliko  zaleglo,  in  vam  bo  perhodke  povikgalo.  Lepo  dobro  sadje  nas  tedaj  razveseli, 
nam  k  iiveiu  poroaga,  nam  premo^enje  povikSa  in  nas  v  budi  letni  lakote  varje.  Per- 
zadevajte  si  tedej  kmetiSki  gospodaiji!  vse  perpravne  prostore  z  21ahtnim  drevjam  za- 
s^gati,  kir  od  tega  boste  sami  velik  dobit^ek  v2ivali,  in  vaSi  otroci  vam  bodo  hvaleini, 
in  Se  po  smerti  bodo  radi  za  vas  molili.'' 

b)  Podvfiejne  kako  se  morejo  te  Skodlive  gosence  kon&ati.  Od  Franc 
Pirca  faimostra  u  Brezouci.  Ljublana.  Kleinmayr.  1834.  8.  16  (Belehrung  iiber  den 
Schaden  der  Baumraupen). 

c)  Fr.  Pirc  misionar  v  polno^^oi  Ameriki  Podbre2anam  svojim  nekdajnim  fare 
manam  na  Erajnskim  iz  Noviga  Jorka  v  spomin.  V  Ljublani  1836.  12.  (cf.  Nektere 
Pesmi  1874  str.  16). 

d)  Poroiila  njegova  ali  o  njem  donagala  so  Slovencem  razna  glasila  na  pr.  Illyr. 
BL;  Gamiolia  II.  1840;  Leopoldova  dru2ba;  Novice,  Danica,  Drobtince  (1.  1850.  1856) 
itd.  —  Po  c.  k.  kmetijski  druibi  prihajali  so  njegovi  spisi  najveC  v  Novice  na  pr.  1843 
str.  4.  15.  —  1.  1844  str.  74  —  80  itd.  —  V  Danici  1.  1853  St.  15  nahaja  se  njegova 
„Misionska  pesem  od  OtCipve  —  Indijanov"  (Ko  aim  svoje  bil  Indjane  —  V 
de2eli  Mihigan  —  Imenvane  Otovane  —  Prav  vterdil  v  vernim  stan':  —  Se  m'  je  ielja  v  sercu 
vnela  —  K  daljnim  ajdam  se  podat',  —  Tam,  kjer  vera  ni  svetila,  —  K  hoi^i  6edi  jih  peljat  itd.). 

e)  Die  Indianer  in  Nord- Amerika,  ihre  Lebensweise,  Sitten,  Gebrauche 
u.  s.  w.  bearb.  v. Tranz  Pierz,  kath.  Missionar.   St  Louis.   1855.  8.  130. 

f)  V  Danici  1.  1873  str.  37  je  brati:  Iz  Rifc-Prerije  v  Minesoti  piSejo  mis.  Fr. 
Pirc  :  .  .  .  i^Tudi  jest  bi  se  bil  rad  z  njim  (s  Cebuljem  na  Eranjsko)  odpravil,  si  tam 
groba  poiskat.  Sepulchrum  ultima  missio.  Le  ena  rei  me  je  zader2evala.  Moja  pomen- 
Ijiva  „temperanc"  knjiga  Se  ni  bila  za  tisk  gotova.  S  pomo(jo  teh  bukev,  z  Bo2jo 
milostjo  in  z  enomiselnostjo  svojih  duhovskih  tovarSev  ielimo  v  naSi  der2avi  Minesoti 
napraviti  treznostno  druibo  itd."  —  0£e  Pirc  v  Ljubljani  (Dan.  1873  str.  323— 331). 
—  Po  lastnih  in  nekterih  duSic  Seljah  priSle  so  v  posebni  knjiiici  na  dan: 

g)  Nektere  pesmi.  Zloiil  in  na  svitlo  dal  FrandSk  Pirc,  severno * amerikanski 
misijonar.  L  in  IL  pomnoieni  natis.  V  Ljubljani.  Tisk.  Klein  in  Kovafi.  1874.  8. 
str.  44.  So  pa  naslednje:  Pesem  od  mojiga  popotvanja  v  Ameriko.  Pesem  od  nove 
fare  svetiga  Eri2a  v  Ameriki,  Podbre2anom  v  spomin.  Opomba.  Pesem  od  ajdovske  de- 
klice  V  Lakroa.  Pojasnilo.  Pesmica  od  dobre  ovfcice.  —  Na  razgled  bodi  iz  pri- 
proste,  nekdaj  mnogo  popevane,  tu  nekoliko  popravljene  od  pervega  popotvanja  v 
Ameriko  (1  —  76): 
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1. 

Kdo  bi  bi]  mi  to  poredal, 
Sam  b'  ne  bil  nikoy  veijel, 
De  Ameriko  bom  gledal, 
Takej  krai^ako  pesem  pel? 

2. 

Pa  Oospod,  kler'  serca  Tiia 
In  ifciv^jenja  tek  meji. 
Me  ni  pastil,  bk*  brez  kriia, 
Mi  na  teftko  pot  velj. 

3. 

Ni6  me  ni  doma  ialilo, 
Res  sim  zadovoljen  bil, 
Dost'  ^udi  me  je  tjabilo, 
Dosti  dobriga  aim 

4. 

Bral  dohovne  sim  novice 
Iz  de2el  Amerike, 
Boije  oznanVat  resnice, 
So  vSigale  v  serce  me  .  .  . 

34. 

Sam  sim  skasil,  kar  popifiem 
Od  viharja  morskiga; 
Vse  premiSljam  in  preidem, 
Ne  dobim  strainejfiiga. 

36. 

Kadar  pridemo  na  barki 
§e  tez  tavient  nr  boda, 
Mimo  svet'jo  solnM  iarid, 
Trinigst  dni  do  sred'  moi^i. 

36. 

Ear  so  se  nam  prikazale 
Ribe  kakoi  truma  STi^j, 
So  iz  Tode  poskakvale 
Strah  nam  hodi  na  spomin. 

37. 

Emalo  so  se  priderriii 
Morski  somi  proti  nam. 
So  po  mbiju  se  vozili, 
Groza  nam  popotnikam. 

38. 

Zdaj  zadncjo  morske  tice 
Okrog  barke  nam  ferfirat', 
Milo  gledigo  nam  v  lice, 
Hod'jo  kig  na  xnaoje  dat'. 

39. 

Barkar  nam  pripovedige, 
Eaj  pomeni  vse  le  t6: 
Hud  Tihar  nam  prerokcge, 
De  si  jasno  je  neb6. 

40. 

Komig  flolnce  gre  za*  moije 
In  zveder  se  omraCi, 
Pride  yelik  pii  od  borje, 
Straien  voter  priba6i. 

41. 

Emalo  prigerm^  valovi, 
Vse  dumeSe  je  moijd; 
Siiyo  ga  zdaj  vetrovi 
Delat'  bribe  in  gor6. 

42. 

Barka  se  za^e  gag&ti, 
Se  met&ti  sem  ter  tje, 
Na  vse  kri^e  se  sok&ti, 
YojskoTaC  z.  valovi  ae. 

43. 

Petkrat  ta?2ent  centov  teie 
Ima  barka  kakor  grad; 
Zdtg  pa  lahko  vetni  Btre2e, 
Eakor  lis^e  al*  suimad. 

44. 

Le  jo  veter  priTzdigi:gey 
Zdig  od  konca^  zdc^  s  straigo^ 
Semter^e  jo  premetiye 
Iz  doline  na  gor6« 

45. 

Barkar  hlapcem  glasno  vp^'e, 
Jim  hiti  zapoved'vat, 
De  moij6  nas  ne  aakr^e, 
Z  elementi  se  yojak'vati 

46. 

Dragi  t  barM  so  zaperti^ 
Tropetamo  od  strabtii 
y  brezno  moija  ie  po2erti 
Se  'zro5i]gemo  Bogo. 

47. 

npaige  naa  zapnialo 

Preiiveti  stradno  nofi; 

De  b'  nam  drag'  dan  solnce  s'jalo, 

Misliti  skor  ni  bio  mod. 

48. 

In  od  straha  eden  moli, 

49. 

Bog  pa  Tstayi  vse  viharje, 

Eriie  delati  hitf; 

Divje  amiri  on  moije^ 

Drag*  pladen  stermf  okoli. 

StraSne  smerti  nas  obvar*je, 

In  ne  y^j  do  de  Hvi. 

Spet  nam  sdnce  gori  gr€. 

50.  Mi  V  spominu  bo  ostala 
Vedno  tista  stradna  no6; 
Bod^  Gospoda  6ast  in  bvala, 
De  je  skazal  nam  pomo£l  .  .  . 

Da  nekdaDji  amerikanski  mieijonar  in  iiastni  ud  c.  kr.  kmetijske  ituihe  na  Krftojskem, 
kteri  je  skozi  Stirdeset  let  podu6eval  diyje  Indijane  v  krSdanstvu  in  kmetijstvu,  pridl- 
gowil  zdaj  V  jeziktt  indijaoskem  in  francoskem,  zdaj  v  angleSkeni'  in  nemSkem,  pisaril 
tuAi  kakor  Baraga\  napoBled  ni  stradal,  in  da  je  dobil  sloresen  pogreb  (Dto.  1B80 
str.  35)  ter  na  grob  dostojen  spominek,  poskrbel  je  z  nekterimi  dobrotniki  Tziasti  prei. 
g.  kanonik  A.  Zamejic,  kteremu  bodi  v  prijetno  tolaiilo,  da  Fr.  Fire  v  hvnleSnem  spo- 
minu iivf  ne  le  v  Evropi,  ampak  tudi  v  Ameriki  (Danic.  1885.  1.  36  -  38). 
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Jari  Jonhe  r.  17.  apr.  1777  v  Srednji  Vasi  (Mitterdorf)  na  Ko(evskem,  maSnik 
1.  1803,  fajmoSter  v  CermoSnjicah  I.  1813,  zlatomagnik  v  pokoju  bival  v  Ko5evji,  urn. 
12.  maj.  1864  v  CermoSnjicah.   Njegov  je: 

ErajDski  Cbelardk,  toje:  kratko  poduSenje  £bele  rediti ,  in  z'  njimi  prav 
ravnati.  Iz  lastnih  skuSinj  spisal  v  DemSkim,  io  tudi  v  krajnski  jezik  prestavit  dal  Jur  i 
Jonke,  CermoSniSki  fajniafiter  oa  Eo£^vskini,  in  soud  c.  kr.  krajnske  kmetijske  druzbe. 
V  Ljubljani.   Nat.  J.  Blaznik.    1836.  8.  94. 

Nemgki  knjigi  naslov  je:  ^Anleitong  zur  t^raktischen  BehaodluDg  der  Bienenzucht''* 
Laibach  1836.  —  Kakor  je  ta  1.  1844  dragiS  prifila  na  svetlo:  „Theor.  u.  prakt.  Ao- 
leitung  zur  Behandlang  u.  Pflege  der  Bienen";  tako  je  tudi  „Krajnski  Cbelariik" 
pomno^en  in  popravljen  tiskan  bil  1.  1844.  8.  115  —  prestavil  L.  P.  to  je:  Lovro 
Pintar  (Glej  tudi:  SloveiTski  Bu(elar£ek,  spisal  Janez  Sumper,  1.  1871  str. 
53).  —  Po  prvem  natisu  bodi  v  stvari  in  besedi  na  razgled: 

Predgovor.  „Veliko  je  ie  seer  n^mskih  bukev  od  (belne  reje,  kterih  je  vse 
zapopadeno,  kar  se  od  6eb^l,  kolikor  je  v  stanu  iloveSki  um  njih  skrivnostno  nature 
zmodrovati,  govoriti  more,  pa  slovenskih  tacih  bukev  je  male;  in  Se  tih,  ktere  so,  se  je, 
ziasti  Krajncu,  silno  tei^ko  s  pridam  posluiiti. 

Anton  JanSa,  Gor^nic,  iz  Rodinske  fare,  £igar  £belnj&k  Se  dan  danaSnji  60  sto- 
pinj  od  nove  BreiniSke  fame  cerkve  stoji,  je  zavolj  svoje  (belarske  umetnosti  tako  slovii, 
de  je  bil  od  ranee  Svitle  Cesarice  Marije  Terezje  na  Dunaj  poklican,  de  je  tarn  6be- 
larstvo  V  o6itni  Soli  u6il.  Eer  sam  ni  znal  pisati,  je  dal  svoj  Sbelarski  uk  na  svitlobo 
po  Bla^i  Eumerdeji,  Celjskim  kresijskim  komisarji,  kj  jih  je  potlej  v  krajnsko  pre- 
stavil, z  nekterimi  perstavki  pomno2il,  in  v  Celji  leta  1792  natisniti  dal  Janez  6o- 
liSnik,  fajmaSter  v  Gri2i  na  §tajerskim.  Te  bukvice,  ktere  so  posebno  imenitne  zato, 
ko  zvirajo  od  JanSa,  naSiga  domorodca,  tega  velciga  vajvoda  in  o£eta  Cbelarstva,  se  naj- 
dejo  til  in  tarn  Se  med  kmetiSkim  ljudstvam,  in  bi  bile  prav  dobre,  pa  so  za  kmeta 
malo  predolge,  in  zavolj  slabe  pisarije  grozno  teiko  brati  in  um^ti.  Spet  druge  bukve 
od  Cbelne  reje  so  bile  dane  na  svitio  v  Gradcu  leta  1831;  pa  m^mo  tega,  de  so  za 
knoeta  vse  preobilne,  tudi  zavolj  Stajerskiga  jezika,  in  novih  (erk,  s  kterimi  so  natisnjene, 
za  Erajnca  ie  clo  niso. 

Druzih  slovenskih,  Erajncu  umevnih  bukev  od  (belarije  pa  mende  ni. 

Po  tim  tacim,  mislim,  bi  nove  bukvice,  ktere  vsakdanje  ravnanje  s  5belami,  z 
ozoram  na  vse  5ase  in  kraje  kaSejo,  ne  bile  odveC.  Zato  sim  sklenil,  in  seer  na  vedno 
nagovaijanje  svojih  perjatlov,  kteri  so  imeli  perlo2nost  oi  prida  in  speha  moje  £belne 
reje  prepriiati  se,  svoje  vedetne  skuSnje,  in  svoje  per  (belarskih  opravilih  nabrano  sku- 
Seno  znanje,  z  nasvitlodanjem  priCijoCih,  na  kratko,  kar  je  mogoie  po  g6du  zd^lanib, 
in  V  prav  ljudskim,  vsakimu  um^vnim  krajnskim  jeziku  natisnjenih  bukvic,  tudi  drugim 
manj  skuSenim  (belarjem  razod^ti ,  de  bi  tako  tudi  jest  perporoogel  kaj  k  reii ,  ktera 
se  je  do  zdej  premalo  Sislala,  in  ne  Ie  koristno  in  pridavno,  ampak  tudi  perjetno  in  kratko- 
£asno  (belarstvo,  ktero  bi  bilo  lahko  vsaj  v  naSi ,  pod  pohlevnim  podnebjem  ustvarjeni 
de2eli,  ne  le  veliko  zboljSano,  temu(  k  nar  bogatijim  perhodkam  povzdignjeno,  kolikor 
je  V  moji  md6i,  budil  in  potiskal. 

Dolzih  in  visoko  pisanih  bukev  kmet  nima  Casa,  in  se  jih  tudi  naveliia  prebirati, 
tudi  ne  more  vsiga  v  glavi  obderiati,  ker  je  le  ro5niga  dela  vajen,  ne  pa  Studiranja  in 
tuhtanja ;  in  svoje  kmetavsko  delo  vnemar  pustiti,  in  se  zgol  branja  in  miSljenja  vlotiti, 
tega  ne  more,  in  to  ni  njegov  poklic,  Glejte,  ljubi  kmetiCi!  zato  se  vam  podajo  tukaj 
prav  kratke  in  umevne  bukvice,  ki  jih  lahko  vsak  v  kratkim  5asu  preb^re,  in  vse  v  njih 
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zapopadeno,  brez  de  bi  si  glavo  lomil,  lahko  um^  in  v  spominu  ohrani.  Desiravno  so 
pa  t&  bukvice  kratke,  vonder  vse  v  sebi  imajo,  kar  je  potreba  kmetiSkimu  £loveku  vediti 
od  6belne  reje,  de  bo  gotov  prid  iz  Dje  imel.  Zato  je  vse  modrovanje  in  preiskovanje 
u£enih  od  £eb^I,  in  vse,  kar  le  prazno  radovednost  pase,  in  v  gospodarski  prid  ne  bije, 
16tii  izpuSeno,  in  le  to  ob  kratkim  pov^dano,  kar  ibelar  mora  vediti,  de  per  svojih  fibelah 
ne  bo  zgube,  ampak  dobiCik  imel.   In  prav  to  je  za  kmeta. 

Zato,  ljubi  £belarjil  berite  radi  te  bukvice,  in  ravnajte  se  per  svojih  opravilih  s 
£belami  zvesto  po  njih,  in  porok  sim  vaia,  de  kmalo  ne  boste  imeli  uzroka,  nad  slabim 
speham  svojiga  5belarstva  pertoiiti  se,  in  ne  bo  tolikokrat  ^liSati,  de  s  5belarijo  ni(  ni**. 

Jfllhael  Kastelic  r.  v  Zatiiini  (Gorenji  Vasi)  L  sept  1796,  sluiil  v  licejski 
bukvaroici  pisar,  bil  naposled  knji^niiar,  u.  v  pokoju  22.  ^t.  1868  v  Ljubljani.  —  Slo- 
vensko  pisariti  je  bil  jel  nekaj  sam  nekaj  z  dr.  Jak.  Zupanom  v  Illyn  Bl.  in.  to 

1)  L.  1828  Nro  8:  Pesem  na  god  rojstva  Svitliga  Cesarja  v  sedmih  raz- 
stavkih  slovensko  in  nemSko  s  podpisom:  Lublana  12.  dan  SviCana  1828.  M.  El.  —  Na 
primer  bodi: 

1.   Lepfii  zaije  doiiveli  Erain's  Bewohnern  hat  die  Sonne 

Enynci  nismo  de,  Holder  nie  gegloht, 

Sligfii  pesmi  nismo  peli  Wir  empfanden  nie  die  Wonne 

Ear  Azbarg  cyete.  Seit  dem  Habsbarg  bldht 

Nam  serce  gori,  D'rum  jubeln  wir  heat'  * 

V*  veser  se  topi!  .  .  Vom  Herzen  erfreut!  .  . 

7.   Se  razlega  pp  deieli,  Treuer  VOlker  Dankesweihe 
Pros'mo  milo  Tsi:  Steigt  gen  Hlmmel  zu  — 

Cesar  Froncn  Bog  dodeli  Unserm  Eaiser  Franz  verleihe 
Zdrave,  sredne  dni,  Gk>ttl  Gesondheit,  RuhM 

AzborgOYi  cvet  Fflr  Habsbarg  wir  glah'n, 

Nam  veCno  iivet'!  Lass  ewig  es  blah'nl 

Illyr.  Bl.  Nr.  14:  Das  Grab  (von  Salis)  —  6 rob,  poslovenila  S.  no  E.  t.  j.  Supan 
no  Kastelic.  —  Tako  tudi  1.  1829  Nro.  7:  0  godu  rojstva  naSiga  svitliga 
Cesarja  Franca  I.  ino  Karoline  naSe  svitle  Cesarice.  —  Nro.  35  je  pa 
M.  K.  sam  zlo2il  slovensko  in  nem§ko  v  treh  strokah:  Pesem  svitlimu  Gesarju 
Francu  I.  nagimu  preljubeznivimu  0£etu,  peta  v'  Prulah  per  znam^ju  17. 
velkiga  Serpana  1829: 

1.   Vence  Iblana  spleta,  raja,  2.   Ta  beseda  Erajnce  vname, 

dam  vese^a  krog  bobnf,  Nove  struge  k6pIejo, 

Danas  sre^en  dan  obhi^a,  PoBa§6  globoke  jame 

E'  Cesar  Prole  poslavf!  Eesni  Iblanci  tok  dado. 

On  moiiije  razglediye,  Preden  leto  dtirkrat  mine, 

E*  ga  noben  vkrotit'  ne  v^;  Po  modiija  pe^e  pot, 

Eir  je  znamiye,  oznanaje :  2ito  rase,  voda  zgine, 

Vstalo  z'  njega  bo  polj^.  Hide  vsti^ajo  povsod. 

3.   To  dobroto  nezre6eno 

Zasektjge  vekomej 
Znamije,  Tebi  po8ye6eno, 

Ynakam  v  serca  globokej; 
Po  Iliiji  razodeva 

Sre£o  svojo  zvest'  Iblanc, 
Yefino,  vedno  on  prepeva 

Tvojo  milost,  Cesar  Franc! 
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2)  KrajDska  Cbelica.  Na  Bvitlobo  dal  M.  Kastelic.  I.  Bukv.  V  Ljubljani, 
natis,  J.  Blaznik.  1830.  8.  101.  —  IL  B.  1831.  100.  —  lU.  B.  1832.  110.  —  IV.  B. 
1833.  94.  —  V.  1848.  94.  —  0  vredovanji  in  o  naslovnici  „Prijatlam  KrajoSine**  gl. 
JeziCnik  XV.  str.  3.  —  Na  primer  bodi  (I.  26): 

Vertniea. 

Fantini,  dekletat  Sim  bitja  podoba 

C?et6jo  vam  leta;  Od  z'beli  do  groba; 

06i  prevesele  Od  zgorej  dideia, 

§e  bodo  Bohs^lel  Od  zdolej  —  bodedal 

Pa  duh  in  lepoto  kak'  naglo  zgubimi 
Le  tenge  bodede  razMram  —  ndim: 

De  slast  in  solz6 
y  en'  kapljici  spd^ 
Veselje  ko  blisk  ugasi^ue, 
In  2alo8ti  dolge  v2igtgel 

Sonet. 

(IV.  69.) 

1.  2. 
Gromelo  y  paradi2i  je  od  n§ba :  —  Zat6  na  zemlji  nas  pesti  potreba  t 

Eer  perve  starSe  ka£a  premotila,  Edo  pita  trebuh  brez  pot6  modila, 

Sad  prepovedan  jesti  nau6ila  —  Naj  bode  'z  zlate  sklede,  naj  'z  torila? 

„Brez  pota  jedla  ved  ne  bota  hleba  1"  Od  perve  ure  rojstra  do  pogreba 

3.  4. 

Ne  zgine  pot  iz  naSiga  obraza,  Eig  po^igete  tedej,  preprostil 

Nig  bo  Yro6ine,  smertniga  naj  mraza;  De  plSeta  bi  y  gerlo  perletele 

Nafltopek  to  pregrefine  je  sladkosti.  Pedene  pitati  —  lenuhe  zrelel 

V  vseh  peterih  Bukvicah  nahaja  se  do  60  pesmic  Djegovih  (brez  epigramov), 
kterim  se  vsebina  zd&  nekoliko  v2e  iz  naslova  na  pr.:  Vezilo.  Zadovoljna  nedolinost 
Vince.  Zdravica.  —  Zaterti.  Pozimaka.  Nezvesti.  Fantovskim.  Zapertodurnik.  —  Blagor 
prostim.  Zdihieji.  —  Natura.  Pustno  zdihovanje.  ZapuSeni.  Zapeljana.  V  petih 
Bakvicah  je  oekaj  jib  iz  starejSe  dobe,  nekaj  pa  novejSih  na  pr.:  0  prihodu  Cesarja 
Ferdinanda  in  Cesarice  Marije  Ane  1.  1844  v  Ljubljano.  Pesem  za  na- 
rodno  8tra2o  in  Svojim  pojdaSem  iz  L  1848  itd.  —  Na  koncu  pritisnil  jeltemu 
zvezka  gMuhe**,  da  je  z  njimi  potrdil  popolnoma  resniinost  PreSernovega  srfiena 
on,  26): 

Gebelarja. 
Zak^j  pa(  mohe  moj  lovi  K***? 
Prodajat'  misli  jib  namest  (eb^lic. 

3)  Takih  mugic  —  zaljubljenih  napisov  na  sladkarije  —  je  zlo2il  do  92  raz- 
li£nih  na  posebni  poli  (zalo2.  M.  Grilc,  tisk.  Eger.),  mej  ktere  sta  ~  kdo  v6  kako  — 

vlezla  le  dva  pobo2na  t  j.  >Nikoli  ne  bo  na  zgubi,  —  Edor  Jezusa  pra?  Ijabi.  Jezusu 

Sim  se  ob^ubila,  —  Vekomej  ga  bom  ljubila«. 

4)  Ponosen  s  svojo  Cbelico  —  v  Novicah  ni  priobftil  svoje  pesmi:  0  veselimu  pri- 
hodu presvitliga  Cesarja  Ferdinanda  I.  ino  presvitle  Cesarice  Marije  Ane,  1.  Kimovca 
1844  V  Ljubljano  (Kr.  Cb.  V.  84.  85);  torej  so  Novice  L  1845  ponatisnile  iz  Kr.  Cbe- 
lice  aZaterti"  (Tjeksii  gori  se  ozrimo,  —  Ejer  svetoY  nezmer  oko  itd.);  1.  1847  iz  V.  zv. 
Er.  Cb.  aNedolinim"  z  laskavim  pristavkom:  „S  to  pesmico,  ki  so  jo  nam  mnogo  spo- 
Stovani  izdatelj  ^Kr.  Cb."  za  natis  v  Novice  poslali,  nam  je  tedej  peti  zvezek  obljubljen, 
kteriga«2e  davnej  prifiakujemo.  Pridi,  pridi,  Ijaba  £belica!  —  Se  ve&  ko  poprej  boS 
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^  zdaj  bravcov  naSla  (L  42)".  —  L.  1848  prines6  Novice:  Pesem  Ljubljanske  na- 
rodne  stra2e  (Bratje,  ukajmo  yeseli!  —  Zdaj  2iveti  smo  zadeli;  —  Svoboda  objema  nas 
—  Spiceljne  pa  davi  Cas  itd.  —  Kr.  Cb.  V.  47.  48.).  —  L.  1849  umre  Dr.  PreSern,  kte- 
rega  se  je  tu  in  tarn  trudil  posnemati;  torej  mu  zapoje  M.  Kastelic  v  Novicah  1.  7 
pesem:  Na  grobu  siavniga  pesnika  Franceta  PreSerna,  dohtarja  pravic  in 
c.  k.  pravdosredoika  v  ErajDji: 

Milo  glas^o  Be  strone,  Slavnih  i^rekov  in  Rim\janov, 

Britka  ialost  nas  presune,  Albioncov,  Ita^anov, 

Lica  mo^yo  solz^l  Franc'je  jesuk  bil  Ti  drag  — 

Mime  zem^e  tamno  krilo,  NemSke  pesmi  Tvoje  gladke, 

Oh  —  prezgodig  bog  hladilo  In  Blovenske  tako  sladke 

Pesem  prepoln6  serc^l  Certi  le  vohadki  yragl  itd. 

5)  V  VodnikoY  Spomenik  1.  1859  sejeM.  Kastelic  poslednjikrat  oglasil  ter 

z1o2il  ValeDtinuVodniku  o  stoletnim  rojstDim  godu  3.  sveCana  1858  tole  pesmico 
(str.  116): 

Eig  k'  Liberia  hiti  I^abljana  cela?  Ejer  tebi  zibelka  je  tekala, 

0  mraki  se  nad  hiio  zarja  vnela?  Domaie  stara  mati  sperala, 

Al  Yodnikoyi  dom  gori  —  Zagledal  til  si  beli  dan, 

Gasiti  trcima  ga  2elf?  Bil  z  pevsko  nmnos^o  navdan. 

Pred  ogojem  slavno  hiio  Bog  obvari !  —  Zdtg  godejo,  poj6  se  pesmi  mile, 

Le  svit  veselih  lu£ic  tam  se  z4ri  —  Ei  tebi,  dragil  vdihigene  so  bile: 

Stoletni,  Yodnikl  tvoj  le  god  Ti  penre  krignske  si  nam  pel, 

Obhaja  ti!i  slovenski  rod.  Slovenftini  mah  trebit'  jel. 

Eozarce  torej,  bralje  1  nato(&fmo  — 
Pr^atlom  slaviine  okrog  napfmo: 

Dokler  Verdac,  Triglav  stoji. 

Nig  Yodnikov  spomin  iiyil 

Jnri  Kosmad  r.  v  Lo2u  panah)  14.  apr.  1799,  bil  knji^oiSki  sluinik  in  potem 
pisar,  u.  v  Ljub^jani  1.  okt.  1872.  —  Prve  sloveoske  poskuSinje  njegove  priob6ila  je 

a)  Krajnska  Cbelica  1.  1830.  I.  Bukv.:  Poletje  (Petelin  ze  poje:  —  Nedelko, 
ustani  —  Pov^  ti  po  svoje:  —  Op6Cil  je  dan  itd.).  Zima  (Hlad,  burja  perpiha,  —  Ne  vpraSa, 
al  sm^,  —  Rep  v  ajdo  zaviha,  —  Nam  2gauce  poj^  itd.).  L.  1831.  B.  11:  Spomlad  (Jul 
hopsasal  zimo  —  Premaga  spomlad,  —  YoliCe  vklenimol  —  ZaCnimo  oratM  itd.).  —  Nato  mu 
V  III.  B.  PreSern  pokloni  srSena: 

Pevcu  letnih  daaov. 
Kdor  gOToriti  kaj  ne  v6,  Kdor  pevcov  p4ti  kig  ne  v6, 

Ureme  hval'  aP  toii;  Od  letnih  dasov  kro£i. 

V  ravno  tehBukvicah  Kr.  Cb.  nahaja  se  s  podpisom  njegovim  K.  J.  pesem:  V 
Danah  12.  maliga  travna  1831  (Mrav\jinec  2e  lazi,  —  2erjay  perleti,  —  Baeelica 
pazi,  —  AP  roia  medi  itd.)  in  v  Buk.  IV.  str.  29: 

Prilika. 

Fanti5i  so  dmerljam  enaki,  Od  cretke  do  cvetke  bren^ijo, 

Devica,  le  van  se  jihl  2el6  ji  poserkati  med; 

Y'  spomladnim  ti  letajo  zraki,  Eo  ro2ice  cvelje  zgnbijo, 

Pryatli,  lejl  rolic  so  vsih;  Prod  dmerljov  nezrestih  je  sled! 

b)  Ita  Togenbnrska  grafinja.  Lepa  ino  nauka  polna  zgodba  dvanajstiga  sto- 
letja,  za  vse  pobo2ne  kristjane  popisana,  posebno  za  tajiste,  kateri  v'  nedol2nosti  terp^. 
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Iz  nemSkiga  prestavljena.  V  Ljublani  1831.  8.  IV.  149.  Natis.  J.  Sassenberg,  oaprod. 
J.  Klemenz.  —  V  predgovoru  s  podpisom  J.  K.  pravi: 

nPosebno  vam,  ljubi  bravci!  —  kateri  za  voljo  pravice  preganjanje  terpite,  ali  ste 
od  bo2je  modre  previdnosti  z'  greokiini  teiavami  obdani,  te  bukvice  v  roke  podain,  .  .  . 
katere  so  bile  pervii  od  brumniga  ino  uieniga  ino2a  Petra  Kaniza  po  imeou  v  leti  1590 
popisane,  ino  od  Fiiinskiga  Opata  KriStofa  v  leti  1600  Datisi\jeDe  itd.** 

c)  Vezilo,  ali  preganjana  nedol^nost.  Povest  iz  pisem  Erigtofa  Sinida.  V 
I^ubiaoi  1834.  8.  165.  Nat.  R.  Eger,  oaprod.  J.  Klemenz.  —  V  predgovoru  pravi 
J.  Kosntafi  mej  drugimi  reCmi: 

«Vam,  pobo2ni  stariSi,  kateri  vse  dobro  ino  koristno  (islate,  kar  naga  sveta  vera 
zapov^;  vam  ino  va§im  Ijubim  otrokam,  katere  vedno  k  poboinosti  vabite,  ino  k  nedol2- 
nosti  napeljujete,  te  bukvice  v  roke  podam  . .  .  Berite  jih,  ino  posluSajte  brati  z  takimi 
2eljami,  s  kakordnimi  so  vam  spisane;  gotovo  vam  bodo  veliko  pomagale,  ino  kratke 
(ase  obrodilel' 

d)  V  Novice  je  dopisoval  iasih  Danecki  t  j.  rojen  v  Danah,  na  pr.:  V.  Vod- 
nikovo  2ivljenje  1.  1844  it.  85.  —  L.  1850  St.  23-- 26  je  priob£il  J.  Kosmai 
V  ojih:  G.  k.  licealna  bukvarnica  v  Ljubljani;  posebej  tudi  nemSki:  Die  k.  k. 
Lycealbibiiothek  Laibach  1857.  8.  —  Franc  Ant.  2lahtni  Steinberg  itd.  —  L.  1863  §t.  42. 
43:  France  Malavadi£;  tudi  nemdki:  Franz  Maiava6i<^  Biographische  Skizze  1865. 
8.  —  Sicer  je  dr.  Bleiweisu  prestavljal  raziiine  stvari,  vredoval  Oglasnik,  oskrboval 
Novicam  popravo  itd.  —  Posebej  bodi  tukaj  na  primer: 

^Ljubljanska  bukvarnica  gteje  zdaj  (1.  1850)  20727  knjig  razlifiniga  zapo- 
padka,  ktere  so  v  31943  terdih,  in  v  2010  mehkih  zvezkih  v  bukviSu  shranjene.  Za- 
ietek  bil  je  tale  .  .  .  —  Po  ukazu  dvorne  pisarnice  23.  suSca  1823  so  ta&isni  cesar 
Franc  I.  blagovolili  baron  Gojzovo  bukvarnico  za  7000  goldinarjev  kupiti  in  zapovedati 
jo  z  Ljubljansko  zjediniti;  v  imenovani  bukvamici  je  bilo  4394  zvezkov  ...  V  letu 
1845  je  vodstvo  Ljubljanske  bukvarnice  veliko  nabero  bukev  rajnciga  J.  Eopitarja  za 
14000  gld.  na  se  spravilo;  —  za  ta  zaklad  gr^  tukajfinjimu  c.  k.  licealnimu  uradniku, 
gosp.  M.  Eastelicu  nar  veii  zasluga  ;  .  Po  njej  se  je  lie.  bukvarnica  za  2105  terdo 
in  za  1088  mehko  vezanih  ki^ig  pomno2ila,  med  kterimi  so  v  pervi  versti  slovanske 
knjige,  kakorgnib,  razun  Dunajske  dvorne  bukvarnice,  morde  nobeoa  druga  ki^jigarnica 
nima.  PresviUi  cesar  Ferdinand  I.  so  dovolili ,  de  ima  celi  znesik  (14000  gld.)  za  Eo- 
pitarjeve  bukve  naenkrat  plaian  biti,  brez  de  bi  navadni  letni  zalogi  c.  k.  licealne  knji- 
gamice  zavoijo  tega  potroSka  kej  prikrajSaniga  bilo.  Rajnki  Eopitar  je  bil  Krajnc,  torcg* 
je  tudi  prav,  de  je  njegova  zapuSiina  na  Krajnskim  ostala  .  . 

S  slavjanskimi  bukvami  se  Ljubljanska  bukvarnica  do  leta  1845  ni  mogla  ba- 
hati,  po  maiebje  je  bila  i  qimi  previdena;  pa  sej  ni  moglo  tudi  drugaii  biti.  Edo  se 
je  do  leta  1848  s  slavjanskim  slovstvam  ali  pa  z  bukvami  drugi  pe5al,  kakor  le  posa- 
mezni  prgatli  slovenfiCine?  Eoliko  Slovencov  je  bilo  pri  nas,  de  bi  bill  svoj  domorodni 
jezik  ali  pa  slovstvo  5islali,  ali  po  omenjenim  slovstvu  in  bukvah  segali?  Ve5  jih  tacih 
poznamOf  ki  so  se  sramovali,  de  so  slovenske  kervi,  ne  pa  de  bi  se  bill  s  slovenSiino 
ubijalL  —  Ravno  tak6  se  je  tudi  s  slovenSfiino  sploh  godilo,  in  se  2ali  bog  &e  zdej  godL 
Eomu  je  bilo  mar,  de  bi  bil  slovenske  bukve  skupej  zberal?  Eteri  bukvamifiar  ljub- 
ljanske bukvarnice  je  bil  za  kej  taciga  voet?  Razun  M.  Copa  se  ni  nobeden  s  sloven- 
iiino  pe(al.  Ear  je  imela  licealna  bukvarnica  do  leta  1830  slavjanskih  bukev ,  so  bile 
veCidel  iz  baron  Cojzove  kni2nice  pred  ali  potlej  v  licealno  priSle.  S  Eopitarjevo  nabero 
se  je  pa  Ljubljanska  bukvarnica  j^o  opomogla,  in  sicer  tak6,  de  ae  zamore  re£i|  de  so. 
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razun  dvorne  Dunajske  bukvarnice,  morde  nikjer  po  celim  Avstrijanskim  toliko  in  tacih 
slavjaDskih  bukev  skupej  ne  najde,  kakor  v  Ljubljani  itd." 

e)  Kakor  Kastelic  —  je  tudi  KosmaC  v  Vodnikovem  Spomeniku  I.  1859  po- 
klooil  pesem:  Spomin  na  Valentina  Vodnika,  slovenskega  peyca  v  letu  1833  ia 
povest:  Kako  je  bil  Idriski  rudoik  najden  (str.  128—132).  Pesem  se  v  prvih 
in  zadnjih  dveh  kiticah  glasf: 

1.  Zaija  je  2e  zasvetila  9.   Ozri  se  v  pokopali&(e, 

Cez  visoke  nam  gor^,  Bode§  yidil,  bodeS  bral: 

Ln£  nam  uina  je  vnetila ;  Eje  je  igega  mertvalifi£e,  — 

Serca  Tsih  se  resell.  '  Zadi\jo  £ast  mu  bodei  dall 

2.  Strune  mifino  so  donele,  10.  Takaj  vidid  kamen  stati, 

Yodnik  jih  ubiral  je,  Pod  katerem  Yodnik  spf, 

In  Slovenke  zale  pele  Ejer  se  zemJija,  derna  mati, 

Sladko  so  od  „Milice", . .  Vsem  odprd  — ter  naszdrobiI  — 

f)  Od  1.  1848  se  je  zaCelo  slovstvo  slovensko  od  dne  do  doe  bolj  razprostirati  in 
na  Yse  strani  razvijati.  E  temu  razvijanju  so  res  veliko  pripomogle  slo?enske  igre, 
kakor:  2upanova  Micka,  Tat  v  mlinu  in  Dobro  jntro  .  .  posebno  ste  do* 
padii  d?e  poslednji,  ki  sta  ju  bila  dr.  J.  Kleman  in  J.  Kosmai  iz  ieskega  pretolma- 
&ila,  piSe  sam  v  Glasniku  Sloyenskem  1.  1864  str.  283.  —  V  zv.  IX  St.  10  —  12 
1.  1863  nahaja  se  spis  njegov:  Rokopisi  Ljubljanske  bukvarnice,  in  v  zv.  X. 
&t  8  —  10  pa:  Nektere  (ertice  iz  slovenskega  slovstva  (Namenjene  za  dr.  J. 
Bleiweisov  album).  —  Sicer  opisuje  knji2evno  delovanje  obeh  —  M.  Kastelica  in  J.  Kos- 
ma(a  —  deloma  v2e  JeziCnik  XV.  1.  1877  str.  4. 

IgpnaeiJ  Holcapfel  r.  15.  jul.  1799  v  TriiSu,  maSnik  1.  1823,  kaplan  v  Earn- 
niku,  Meng§u,  pri  sv.  Jakobu  v  Ljubljani,  dekan  v  Bibnici,  u.  21.  jan.  1868.  —  0  njem 
pi&e  J.  Eosmai  v  Slov.  Glasniku  1864  zv.  X.  §t  8  na  pr.:  „Enega  jesenskega  dne  ob 
velicih  golskih  praznikih  me  g.  Mih.  Eastelic  nagovorf,  da  ga  spremim  v  MengeS, 
ker  misli  ondaSnjega  duhovnika  g.  J.  Holcapfelna  obiskati:  on  ima,  kakor  sliSim, 
lepo  zbirko  slovenskih  pesmic,  bodem  vidil,  ali  jih  kaj  prikoledujem  za  Erajnsko 
Cbelico  I  Rad  se  mu  pridru2im,  in  koj  drugi  dan  jo  odrineva  v  MengeS.  E  njemu 
prigedSa  mu  brez  obotave  razodeneva,  po  kakoSnem'  poslu  sva  priSIa.  Najin  predlog  raz- 
veself  ie  od  mladih  dni  za  sloven§(ino  vnetega  mo2a  in  pravi:  Draga  gospoda!  jez  nisem 
noben  izversten  pesnik,  s  pesniStvom  se  nikdar  nisem  posebno  ukvarjal,  le  viasih  seM 
ktero  pa  le  za  kratek  £as  zakro2il.  Menda  jih  imam  §e  nekoliko  zapisanih;  v  tem  se 
zasuie  proti  predalniku,  in  vzame  iz  njega  precej  obilen  gopek  raznih  pesmic  in  jih  jame 
nama  eno  za  drugo  brati,  kakor:  „Na  posipu  starega  grada,  Spomlad'  in  6e 
vei  druzih,  ter  pravi,  Ce  vam  bo  ktera  za  namenjeno  Cbelico  v§e£,  rad  vam  dam,  kar 
imam ,  pa  ne  danes ,  ampak  (ez  nekoliko  &asa  vara  nektere  poSljem ,  moram  jih  tu  pa 
tam  nekoliko  popraviti  in  kar  bo  moi  popiliti  ...  In  tako  je  Eastelic  raznih  pesmic  . . . 
od  6a8a  do  5asa  toliko  nakoledoval,  da  mu  je  Cbelica  v  3  letih  4  roje  dala  itd.*  —  In 
res  ima 

a)  Erajnska  Cbelica  v  I.  Bukvicah  z  znakom  H.  njegove  pesmice:  Spomlad. 
Na  posipu  hudiga  grada  (Tiha  groza  me  sprehaja,  —  Al'  ostanem,  al'  beMrn?  itd.). 
Pod  slapam  o  povodnji.   Vetricu  na  vertnici.  —  V  II.  Bukv.  z  znamenjem*** : 

2iTlenje. 

Bratje,  (udne  vence  spleta  Terxga  pod  nog^  nameie, 
Tukej  nam  odmexjen  £as  t  Fed  iivlenja  ogrenf, 

Sreto  verhu  Bre£  obeta;  Roiice  lepo  cvetede 
Pa  do  groba  stiska  nasi  Na  polzeCo  pot  sadf. 
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Danas  slast  serce  napaja, 

Jatro  jok  pelini  spet; 
Ogeig  paliy  strela  zgrsya, 


Sonce  razYedri  oko, 
Izpod  strupa  boleCine 
Kal  veselja  po2eno. 


Ko  bi  trenil  pis  pothine, 


Pro6  je  slavnih  domov  sled! 


Skerb,  nadloge  v  novo  igejo, 


Tu  Y  slastf,  grenkobe  bori 
Ptujci  vedno  trud'mo  se; 


Ranijo  britko  serce, 
y  tok  skele5e  obl^ejo 
Lica  ypadenim  solze. 


V  gornjiga  OCeta  dvori 
Radost  brez  teiav  cvetel 


Gled^  na  njegovo  poezijo  popraSuje  PreSern:  „Kako  bi  neki  sladke  pel. 
Lesniftnjek?"—  Sostovil  pa  je  Holcapfel  knjigo: 

b)  Venic  nedol2nosti,  ali  molitve  in  nauki  mlajgim  kristjanam  potrebni, 
de  bi  svojo  nedolinost  obranili.  Jib  Je  ve5i  del  \z  Francozkiga  spisal  J.  H.  v  Ljubljani. 
Blaznik.  Elemenz.  1838.  12^.  XII.  728  str.  —  Da  se  poka2e  nevezana  beseda  nje- 
gova,  bodi  na  primer  iz  predgovora:  „Ljubi  mladi  kristjanil  Veliko  lepih  molitevskih 
Id  naukovskih  bukvic  je  zdaj  ob  kratkirn  £asu  v  naSim  krajnskim  jeziku  na  svitlobo 
prISlo,  ki  so  polne  svetih  molitev  ia  naukov.  Vender  pa  se  Se  neke  bukvice  pogreSajo. 
Dobro  namrefi  bi  bilo,  de  bi  bile  molitve  in  nauki,  zlasti  za  odraSene  mlade  kristjane, 
y  enih  bukvicah  skupej  zbrane,  de  bi  za  majhine  dnarje  si  jib  mogli  kupiti.  Eadar 
koli  torej  sim  tiste  Francozke  bokvice  bral,  ki  so  po  Francozko  napisane:  ^Instructions 
chr^tiennes  pour  les  jeunes  gens"  —  t.  j.  kerSanski  poduki  za  mlade  ljudi ,  so  se  mi 
vselej  te  2elje  v  sercu  obudile,  de  bi  kak  umniSi  in  bogaboje6iSi  uCenik  te  bukvice  pre- 
stavil,  in  te  nauke  v  krajnskim  jeziku  naSim  mladim  kristjanam,  ki  svete  resnice  tako 
radi  ber6,  v  roke  podal.  Do  zdaj  pa  jib  §e  nismo  doiakali.  Sam,  de  si  ravno  se  sla- 
biga  zav^m,  sim  jib  torej  zaiel  prestavljati,  in  Bog  mi  je  per  vsih  mojih  obilnih  opra- 
vilih  §e  toliko  5asa  dal,  de  sim  jib  prestavil,  in  z  drugimi  raznimi  molitvami  po  va§ih 
potrebah  pomnoiil,  tako  de,  ker  ve£  bukvic  ne  morete  lahko  kupiti,  v  enib  bukvicah 
molitve  in  nauke,  svojo  nedol2nost  obvarvati  in  zveliianje  ugotoviti,  ob  kratkim  skupej 
najdete.  —  Venic  nedol2nosti  sim  jib  imenval,  ker  so  nauki  za  vse  Cednosti  vam 
potrebne  v  njih  zapopadeni,  de  venic  svoje  nedolinosti  obvarvate,  in  krone  nebeSko  za- 
dobite.  —  Nate  jib,  berite  jib,  in  prosite  Boga,  de  vaSe  serca  z  nebeSko  gnado  porosf, 
de  vam  bodo  lepe  kerSanske  tednosti  v  vaSih  sercih  dorasle  v  veJno  zveliCanje  ltd."  — 
Bazun  tega  je  v 

c)  Zgodnji  Danici  1.  1858  5t.  3  priobCena  res  lepa  pesem  ;,Posvetna  ne6i- 
mernost"  s  pristavkom:  To  pesem  je  poleg  latinske  nekiga  Jezuita:  „Qui  mundum 
probe  noscit,  de  mundo  nihil  poscit**,  kakor  smo  sliSali,  poslovenil  g.  J.  Holzapfel, 
V  11  razstavkib;  na  pr.  bodita  prva  in  zadnja  dva: 


L  Edor  svet,  kar  je  spoznava, 
6a  Bvet  ne  zapeljava; 


2.   Al  vender  vse  za  svetam 
Jo  dere,  ige  s  trepetam; 


Minljivo,  trohljivo, 
Gerdobno,  gnjasobno  je  vse, 
Ear  daii  zamore  in  je. 
Glo  poBvetnjaki  zdihvaje 
Pripovedi^Uejo,  k^  je: 


0  Sieve,  0  revel 
Earn  greste  ?  ne  veste,  kaj  zna; 
Goljfati  je  Sega  sveta. 
Je  svet  od  nebes  vam  drajfii  ? 
Yam  strap  od  meda  U  slajSi? 


Le  saige,  bahaige, 
Igraie,  zvya£e,  le  blid, 
Le  pisana  senca  in  piS. 


Pgani  mo2gani, 
0  bebci,  o  slepci  ste  vi; 
Edo  vas  te  postave  a6f?  .  . 
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10.  Svetnjaki  to  spoznajte, 
In  sveta  slovo  d%jte; 

Storite,  spolnite, 
Kar  JezuB  ?eleva,  le  to 
Vas  pelje  y  Bveto  nebo. 
Tak  vender  zdaj  se  zdramite, 
Slepote  te  zapustite; 

Le  brumno  in  umno, 
2ivite,  sluiite  Bogd, 
In  vest  bode  polna  mirti. 


11.  PresTeti  Bog  gpremilil 
Le  tebi  smo  greiili; 

Castiti,  (jabiti, 
Hvaliti,  moliti  le  t^, 
To  serine  so  naie  iel^e. 
0,  06e  nag  ti  prel^ubi! 
Nikar  nas,  nikar  ne  pogubi; 

Greh  zbri&i,  vslidi, 
ZdihYanje,  kesai^je  grenko, 
De  pridemo  k  tebi  y  nebo. 


Neoti  uden,  skrben  du§ni  pastir,  iskren  pnjateij  mladosti  in  6ol,  poslavljen  s  Franc- 
Jaielovim  zlatim  kri^em,  Novicam  od  zaietka  do  danes  Daro6nik,  zapustil  je  veliko  svoje 
premozenje  gluhomutcem  ali  gluhonemim  —  50.000  do  60.000  gld.  — ,  da  bode  deiel- 
nemu  zboru  mo6,  resno  poprijeti  se  te  dobrodelne  naprave  —  kranjske  gluhomut- 
nice.  EfO,  kako  se  obra£a  denar  mrtve  roke,  pravijo  o  tej  priliki  Novice  1.  1868 
8t  6,  — 

JernoJ  Iiei^l£nlk  r.  15.  avg.  1808  v  ^eleznikib,  latinskih  io  modroslovnih  §oI 
Qiil  se  V  Ljubljani,  bogoslovnih  pa  v  Gelovcu,  magnik  1.  1832,  kaplan  sluiil  v  Grabstanji, 
prt  Ooipl  S?eti,  v  Bleibergu,  bil  kurat  v  Zgornji  Plesi,  kjer  si  je  pridobil  doktorstvo 
modroslovja  v  Gradcu,  I.  1852  postal  dekan  v  §t  Mohorju,  poslavljen  z  viteSkim  Franc- 
JoMovim  kriiem,  u.  v  pokoju  9.  maj.  1883  Za  sloven§£ino  vzbudil  se  je  nekaj  pri 
Metelkn,  nekaj  pri  SlomSeku,  in  pridruSil  CbeliSarjem,  kajti 

a)  Krajnska  Cbelica  priobCuje  v  II.  Bukv.  1.  1831  pod  znamnjem  L  — k  znano 
njegovo  pesmico:  Iskana  deiela  (Kje  m^d,  kje  vince  nek*  v'  potokih  teCe?  ltd.);  v  III. 
Bukv.:  Zal  po  prijatli  v  vojski;  v  IV.  B.:  Hrepenenje  (Iz  Schillerja)  in 


Sonet. 


Lepo  je  viditi,  kak  v  zelenjadi 
Vodice  od  podnebja  se  plavijo, 
Al  kak  od  solnca  ludi  se  blisyo 
Predrazih  biserov  lepf  zakladi; 


Lep6  je  roie  viditi  pomladi, 
Ki  jutra  pervi  2arki  jih  zlatijo; 
Al  zvezde,  ki  o6eta  (ast  gorijo, 
Na  neba  potih  o  polno^nim  hladi. 


Fa  vse  &e  lepSi  vidit'  je  devico,  Nedolinost  i\jena  otemni  danico, 

Eateri  cvetja  ni  fie  odpihala  05esa  ^je  eta  Eernbov  zercala, 

Strupena  mo6  posvetniga  vihaija;  'Z  lie  ^jenih  sveti  se  nebedka  zaija. 

b)  Cariathia  podalajetudi  nekaj  njegovih  poskuSinj  napr.:  Ob^utleji  l.dan 
leta  183  2.  Nr.  1.  —  0  prazniku  401etniga  cesarstva  Franca  I.  Nr.  9.  —  Zur 
Namensfeier  .  .  Georg  Mayr's  .  .  Fiirstbisch.  v.  Gurk  Nr.  16  itd.  itd.  —  0  poeziji 
njegovi  dovtipno  popraSuje  PreSern:  „Kako  bi  neki  prave  pel  Leviinjek?"  — 
Mnogo  stvari  ojegovih  pa  nahaja  se  §e  v  rokopisih.  Poslovenil  je  ie  pred  Koueskim 
Schilleijevo:  «Devico  Orleansko^,  spisal  je  balado  „Baron  TurjaSki  Andrej",  z1o2il  epo- 
pejo  „Katoli§ka  Cerkev",  junaSko  petje  v  petnajstih  pesroih;  zapustil  je  tudi  15  zvezkov 
nemiki  pisanega  duevnika.  Vse  te  reif  je  izro£il  pred  svojo  smrtjo  svojemu  bratu  g. 
Jos,  LevitoikQi  u6itelju  in  posestniku  v  2eleznikih  (Ljublj.  Zvon  1883  1.  III.  §t  6). 

Jarf  Orabnar  r.  4.  april.  1806  v  §.  Jerneju  na  Dolenjskem,  dovrSf  gimnazijo 
V  Novomestu,  modroslovni  in  dve  bogoslovni  leti  v  Ljubljani,  pravniStvo  na  Dunaju,  vrne 
se  I.  1838  v  bogoslovje,  postane  1.  1839  ma§nik,  za  pomoCnika  slu2i  v  S.  Vidu  nad 
Ljubljano,  za  Solskega  ravaatelja  v  Kranju,  potem  v  Smarijl  za  kaplana,  od  1.  1852  bil 
pristav  in  naposled  vodja  v  Alojznici,  u,  21.  jul.  1862.  —  V  slov^nskih  pesnih  se  je 
nekoliko  posku&il  pri  Metelku  v  nalogah,  nekaj  pa  jih  je  izro£il  aKrajnski  Cbelici", 
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kjer  86  nahigajo  z  Or.  oznaSeoe  v  n.  Bukvicah  1.  1831:  Domu  me  mika.  Ve£er. 
Umirajoia.  —  V  in.  B.  pa:  Mina  v  molitvi.  Iz  nemSkiga.   Na  primer  bodi: 

Doma  me  mika. 

1.  Pozdravil  vender  li  enkrat  2.  Bolj  mene  germik  osrefif, 

Bi,  preden  pride  flmert  po  mene,  Ejer  gnezdi  spodej  penca  v  travi, 

Se  domoTine  selo  rad,  Eo  kralja  tron,  tak*  poln  skerbf, 

In  traYnike  okoP  zelene.  AV  venic  vfteza  kervavi. 

8.  Peijeten  mi  je  potok  bil,  4.  Yeselo  mi  poskoC'  serc^, 

Krog  igega  Bim  otrok  po  let!  E*  otro(yiga  se  spomnim  plesa; 

Metope  pisane  IotO;  Nedol2en  pasel  sim  ovc6, 

V  ozicyi  morem  sdaj  iivetil  Bil  prost,  ko  ti6ik  verb  dreresal 

Eakor  sta  prej  opisa,pa  Cbeli£arja  M.  Kastelic  iQ  J.  Eosmai  sodelovala  pri 
A,  A.  Volfa  Slovarju  (Vorw.  VIII);  tako  je  J.  Grabnar  (prej  Grabner)  pri  S.  Pis- 
mu  (Predg.  XIV),  kamor  je  po  danih  pravilih  poslovenil  ksjigi  „Pridigar  in  Visoka 
Pesem',  ter  deloma  s  pomo(jo  J.  Bonaievo  knjigo  preroka  BBaniha''. 

Bil  je  Grabnar  mo2  vterjene  u(eoosti  v  bogoslovji  in  ysestranske  vednosti,  res- 
niine  in  res  spodbadne  pobofnosti,  izvrsten  domo\jub  v  dejaiyi,  ter  mladini  poseben  do- 
brotoik  (Vid.  Zg.  Danica  1862  1.  22  —  24). 

V  tej  dobi  so  delovali  in  to  mej  CbeliSarji  Dr.  JaTfcob  Zapan  (Jeziinik  XV. 
1877.  cf.  Ljttblj.  Zvon  V.  1885);  Matlja  Cop  pa  Dr.  France  Preiern  (Jezi£. 
XVUL  1880);  Joief  Zeitilfa  (Jezi(.  XIX.  1881). 

V  IV.  Bukvicah  je  prirojil  Dr.  Miliael  Tniek  r.  pri  by.  Lenarda  (Martinivrb) 
I.  1803,  sluiil  V  Ljubljani  mestni  zdravnik,  u.  6.  marca  1.  1843.  Spisal  je  v  lUyr.  Bl. 
1833  S.  46—49:  Die  Wochein  u.  der  Triglau.  —  V  Er.  Cbelici  pa  se  s  praporcem  Dr. 
T— k  nahajate  prestavi  njegovi:  MladeneS  per  potoki  (Iz  Schilleija)  pa  Cesar  in 
Op  at  (Iz  Bftrgerja).   Na  pr  bodite  prvi  dve  kitici: 

MladeneS  per  potoki. 

Fant  sedM  per  potoki,  Ne  praSajte,  kig  me  £ali, 

V  vence  si  cretlice  vil,  S^ate  lata  mi  greni! 
Vidil  je,  kak6  je  drage  Yse  se  veseli  in  npa, 

Yal  po  vod*  naprej  podiL  Eo  se  pomlad  ponovl; 

Eakor  potok  moji  dnevi  Al  glasovi  vsi  nature, 

Y  eno  mdr  naprej  tek6,  Eterav'cyeijeTnovi£gr6, 
In  mladost  mi  obledige.  Mi  globoko  v  mojim  serci 

Eakor  venci  ocvet6 1  Le  teSavno  skerb  bud6 . . . 

CesarinOpat. 

(Jesi6.  XXTTT.  rtr.  38.) 

1.   Pravlico  povedal  bom  noye  postave: 
Enkrat  je  bil  cesar  prebrisane  glaye; 
Opkt  je  tad'  bil,  mo2  mogo^n  takritt, 
Al  dkoda,  ov6ar  je  bo^  z^t  bil  k'  opat  .  . 

38.  „No,  dobro  zadM  si  prafia^ja  tf  moje, 

Se  lepSi  poka2e  serce  se  mi  tvoje; 
Jaz  tvoj^mn  gospoda  odpnstil  2e  bom; 
Pa  nesil  ma  bodei  to  pismo  na  dom.** 

39.  U  pismi  cesarskim  stoje  te  besede: 
Anih  zanaprej  ne  bo  pasel  ve6  dede; 
Opat  nig  ma  streie,  on  zaoj  naj  skerbi 
Do  ore,  ko  sre^en  a  Bogi  zaspi. 

Xqjigft  siov.  1 1 
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Bmaiiiiel  Joief  HLoTaiid  r.  5.  avg.  1808  v  Cate2u  (Malencab)  pri  Bre- 
2ic«h,  oiaSnik  1.  1836,  sluiit  y  Trstu,  2minju;  1.-1847  postal  dekan  v  DoliDi,  I.  1851 
nadzornik  ljudskih  gol  v  Trstu,  I.  1854  kanonik,  u.  23.  jul.  1867.  Dijak  §e  se  je  oglasil 
mej  Cbeli£arji  s  praporcem  E.  J.  K.  Dajprej  v 

a)  Krajnski  Cbelici  II.  Bukv.  1831:  Modri  pivic  (Po  Feliagerjovi  pesmi). 
-  Bukv.  IV.  1.  1833  po  pesmi 

Solnce. 

1.  0,  pridi,  Ijubo  solnce,  spet  8.   Nature  cele  o2ivi§, 

Iz  jutroye  deielel  S  prezlato  lu6jo  svojo^ 

0,  pridi  moje  seree  vaet;  Ear  spalo,  zopet  izbudifi, 

Brez  tebe  2alosten  je  svet,  Yesetje  novo  mi  delift, 

Le  V  tebi  moje  iele.  Ozdrav^as  duSo  mojo. 

2.  Jest  sim  in  6utim,  de  sim  res,  4.   Te  £aka  vse,  karkoP  iivi, 

Hitrej'  mi  serce  bije,  Vse  bitje,  yse  everine, 

In  bliiej  mislim  se  nebes,  Tvoj  SYit  bolnika  zveseli, 

OlepSa  eyet)|e  se  dreves,  Bolezen,  miali,  se  vkroti, 

Kadar  tvcg  2ark  zas^e.  Kadar  no6  6ema  zgine. 

6.   Kdor  Tidi  te,  dastf  Boga, 
Z  hvaleinim  sercam  hvali 
Usako  bitje  styaroika; 
Tud  jest  ga  hyalil  bom  *z  serci, 
Tnd\  prid!  solnee  kmali. 

Vmes  je  bil  zloiil  umetno  Cestitko:  b)  Vivat  Supan,  ktero  so  dijaci  bogoslovci 
poklonili  svojemu  profesoiju:  Visoke  iasti  vrednimu  Oospodu  Oospodu  Zupan  Jakopu, 
Doktarju  S.  P.  itd.  itd.  DuhovSna  mladost  perviga  leta.  V  Ljubljani,  natisnil 
Joief  Blaznik,  1832  (Gl.  Jezifinik  XV.  1877.  str.  50.  72).  —  Deloval  je  vrli  duhovnik  v 
Skofiji  TriaSki  jako  vspefino;  pisaril  slovenski,  nemSki,  laSki  itd.  —  Na  slovensko  koji- 
4evno  polje  ga  je  vnoviC,  kakor  se  zdi,  privabila  stoletnica  Vodnikova,  kajti 

c)  Vodnikov  Spomenik  1.1859  ima  str.  133  -4  pesmi,  zloiil  E.  J.  Kovaiift, 
in  sicer:  To2badijaka  (Z  ienskimi  asonancami:  To2i  Solar  sedme  Sole,  —  GoYori  be- 
sede  take:  —  Sent  je  v  moje  starSe  vdihnil,  —  De  so  y  dole  me  neslane  —  Enkrat  reyeia 

poslali.  —  Sola  ni  za  siromake  Ampak  za  bogate  sine,  —  KmetiC  zvit  doma  ostane!) 

in:  Ne vesta  (Po  Vodnikovi  mcri:  Sim  sila  vesela,  —  Bom  eno  zapela:  —  Nevesta  sim 
kmal  itd.).  —  VeC  njegovih  (Svrstih  sostavkov,  v  vezani  in  nevezani  besedi,  priobCile  so  ljube 

d)  Drobtinice;  tako  na  pr.  I.  1858:  Matevi  Ravnikar,  pervi  TeriaSko- 
Koperski  Skof.  Zapisal  Jo 2.  KovaSii,  njih  nekdajni  kaplan.  Po  geslu:  „Vedi  pa, 
de  je  Skof  v  cerkvi  fn  cerkev  v  Skofu,  in  de  tisti,  ki  ni  s  Skofom,  ni  v  cerkvi".  Sv. 
Ciprian  (str.  81  — 107).  Pesem:  Sveti  Ceno  in  sveta  Justina.  MuJenika  Ter- 
iaSkega  mesta  (str.  327  —  334).  —  L.  1859—1860  pesem:  Maria  Pomoftnica  (Poleg 
sv.  Janeza  Zlatousta  f  407  str.  229—231).  Zlati  Perstao,  ali  potop  pod  Cate2kim 
griftom  (str.  261  —  267).   Na  primer  bodi  izmed  19  prva  kitica: 

Tamki^,  kder  Kerka  prebistri  pridrofti  se  Sayi, 

V  zayetje  toyomik  si  ladjo  postayi 

In  pa  okoli  po  yerli  sloyenski  planjavi 
Bog  ljudstyu  Y  obilnofiti  kniha  deli, 

V  goricah  sloyesno  pa  yince  rodi, 
Tamkig,  kder  ysaki  spomladni  narayi 
Pti6ikoY  truma  prepeya  po  listni  gosayi, 
Se  je  zgodilo,  ko  praV^o  atari  mo2j^, 
Kar  yam  zdaj  pesem  poY^  itd. 
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V  Drobtioicah  I.  1862  nabaja  ae  pesem:  Vite2ki  Btri^njar  (Dolenska  str.  257 — 
263).  —  L.  1863:  Ivao  Bajkard  baron  Valvazor,  slavni  krajopisec  in  zgodovinar 
kranjske  vojvodine,  je  bil  katolKan  (str.  229  —  235).  Pesem:  Boija  pot  naDo- 
brovi  (Ustno  izroiilo  —  str.  316  —  320).—  L.  1864:  Anton  Klaj  poboini  istri- 
janski  grajan  (str.  143  —  162).  Slike  iz  mestnega  Sivljenja  in  na  kmetih,  ali  Slo- 
venski  Diogen.  KratkoCasnica.  Popisal  Jo2.  KovaClC  (str.  248—264).  —  L.  1865— 
1866:  Jo2ef  Walland,  goriSki  vifii  §kof  in  ilirski  metropolit  (str.  107—128).  Pesem: 
Leseni  kri2  (Amerikanska  haitiSkega  otoka  str.  290  —  294)  itd.  —  Na  primer  o  be- 
sedi  in  besedilu  bodi  iz  spisa  „Anton  Klaj"  po  geslu:  Od  kudasi?  od  koje  li  zemlje? 

—  Od  koga  li  roda  i  plemena  (Andre  Ea(i6)? 

„Ako  ravno  predrage  Drobtinicel  tudi  po  Istrii  vas  ne  le  samo  poznamp,  nego 
kar  je  ve£,  tudi  prav  radi  prebiraroo  in  to  zavolj  zintih  naukov,  zavolj  mi5nih  pesmic, 
ki  nam  jih  od  leta  do  leta  zvesto  prinaSate,  mora  mo  vender  le  reCi,  da  vaSi  2ivo  to- 
pi si  nam  posebno  v  serce  segajo.  Tu  najdemo  v  va§i  zakladnici  ne  le  samo  Slovene 
cerkvene  kneze,  vojskovode,  zveste  slu2ebnike  gospodove  in  pa  skerbne  pastirje  ker- 
Sanskih  ovCic,  nego  tudi  poboSne  starSe  in  otroke,  izglednje  golarje,  pridne  kmete  in 
fcmetice,  vestne  gostilni^arje  in  ie  lep  venec  bogabojeiih  in  zvestih  poslov,  tako  da  s 
svetim  AvguStinom  zavpiti  moremo:  „Tudi  neuCeni  se  vzdigujejo  in  vhitajo  nebesa^. 
Blagovalite  pa,  da  vam  v  vaSo  yredno  zakladnico  tudi  iz  naSega  polotoka  poSIemo  kaki 
slovanski  biser,  od  kterega  se  nadjamo,  da  ker  je  bil  syetla  Iu(  blage  kristjanske  daSe 
V  8¥ojem  2ivlenji,  da  tudi  po  svoji  sreini  smerti  zaslufii,  da  v  bli2je  znanstvo  verlfh 
iitateljev  ^DrobtiniCnih**  pride  in  v  njih  spominu  iUi, 

Od  kuda  si?  od  koje  li  zemlje?  ...  —  Od  koga  li  roda  i  plemena? 

—  Od  plemena  slovanekega  .  .  —  Izvirni,  nepokvarjeni  istrijanski  Slovan  je 
kakor  skoraj  vsi  Slovenci  pohleven,  dobroduSen,  miren,  poterpe2ljiv  in  kakor  ie  pred 
dvema  stoletjema  slavni  Valvazor  pi§e,  do  tujih  postrei^ljiv,  zvest  Bogu  in  svojemu  vla- 
daiju,  poin  spoStljivosti  do  svojega  duhovnega  pastirja,  ubogljiv  in  podIo2en  deSelski 
gosposki,  malomarien  za  zabavljivosti  svojega  laSkega  soseda  in  domaiih  laSkutarjev  in 
njifa  publo  oSabnost  Zadovoljen  z  doneskom  svoje  dedinske  zemlje  se  kar  za  zvunajni 
svet  Be  zmeni,  {nrotivnik  vsake  rovarije,  pa  zmiraj  pripravljen,  za  sveto  verb,  drago 
domovino  in  svojega  cesarja  se  k^rvi  in  Sivljenja  tvegati.  Jezik  ima  kaj  prijeten,  samo 
Se  premalo  opiljen,  pa  temu  se  ni  £uditi,  ker  se  breini  8u2nik  dosihmal  kar  ganiti  ni 
smel,  nego  zanifievan  in  psovan  hiral  pred  obli5jem  lagkega  in  pa  nemSkutarskega  oseb- 
stva,  t«r  le  samo  tisti,  ki  mu  ve£na  £ast  in  slava  bodi,  je  vselej  milostljive  posIuSal  na 
mlli  slovanski  glas  tuine  pa  ognjene  molitve.  Nadjamo  se  pa,  da  ker  je  ravno  nago 
dobo  slovenskema  jeziku  dolgo  za^eljena  zarja  napoCila,  da  bo  kmalu  svoj  blagosloviti 
plod  pognal,  s  svojim  cvetom  svet  razveselil  in  svoj  jederni  sad  serCno  v  tehtno  torilo 
empejskib  bratov  polo2il  .  .  -  Ljubimo  se,  i  pomirimo  se  —  Eao  bratja  i  kristjani 
pr&vi.  —  Ako  na6e  i  pogine  tilo,  —  Ne  bi  li  nam  du8i  bolje  bilo  (Drobt.  1864)."  — 
„Mi  dopisujemo  tako  Novieam,  kakor  tudi  Danici.   Eakiga  dufaa  de  smo,  nas  oba 

•  fiasnika  prav  dobro  poznata  .  .  Ofiito  spoved  storimo,  de  smo  skoz  in  skoz  Slovenec,  ne 
de  bi  zat6  kaki  drugi  ndrod  zani6evali"  —  pi§e  KovaiiC  v  Danici  (1.  1861  str.  131) 
in  vzlasti 

e)  Zgodnja  Danica  hrani  mnogo  njegovih  lepih  in  jako  2ivih  spisov;  na  pr. 
1.  1860  §t  3:  Sonetni  venec  za  sedanjo  dobo,  kteremu  Vir  glasf: 

Veselja  vhoine  primi  pesmi  nove, 
In  jih  prebirig,  vema  da&a  mila! 
Vem,  tudi  ti  se  v  solzah  bo§  topila, 
Ak  stopifi  V  Yatikanove  zidove. 
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Tarn  mo2  sedi,  poglej  o6i  i^ego?e 
Prijazne  ko  nebeika  dva  syetila; 
In  te  o5i  8  solzami  je  zalila 
Utavenost  politidke  otroye. 

8oYra2na  mo^  £oln  svet'ga  Petra  b^je, 
Hevihte  straSne  ga  pod6  Yalovi, 
O§abno  ga  na  skrite  skale  Y^e. 

Hespamet  vafia  —  Ti  sveta  bogovil 
Usmiyen*  Bog:  ,,zadosti  jel'^  zaypvCi 
8ovra2m  kar  atihnejo  Yetrovi. 


E.  J.  K. 


Izmed  drugih  naj  se  nekteri  tukaj  ponatisnejo  zarad  notranje  ivrstosti;  tako  na 
pr.:  Od  slovenskiga  bitja  ?  zatetnih  ljudskih  Solah  Ter2aSkih,  v  kterih 
laSki  2iyelj  kraljige,  nemSki  hira,  od  slovenskiga  ni  ne  duha  ne  sluha. 
Pa  od  kod  to  izvira?  Vzrokov  je  ve6;  nad  vsimi  drugimi  ti-le  poglavitni:  3)  Pro- 
tivnost  nekterih  odbornikov  mestne  2upanije  proti  slovenSiini,  od  strani  takih,  kterih 
dedi  so  bill  Slovenci  itd.  —  2)  Pomanjkanje  pripravnih  ali  pristojnih  Solskih  os^b.  A 

1)  Nemarnost  in  pa  nespamet  veiigadela  tukajfinjih  slovenskih  star&e?. 
Znano  je  iz  mitologije,  de  so  pagani  nekiga  malika  imeli,  ki  so  ga  Saturna  zvali  in  od 
njega  basnovali,  de  svoje  lastne  otroke  po2iral  je.  Ear  je  tam  bilo  basen,  je  pri  ter- 
2a§kih  Slovencib  resnica;  zakaj  prav  dostipot  se  tukaj  zgodf,  de  se  Slovenec  s  Slovenko 
poroSf,  ki  pa  toliko  laSkiga  umeta,  kolikor  ziyic  na  boben.  ^Njuni  otroci  bodo  gotovo 
tako  £ivkal],  kakor  stare  peti  slifiijo',  bo  si  slehern  mislil.  Nii  manj  kot  tol  Z  otroci 
se  le  laSko  lomi,  in  £e  se  ie  drugaS  ne  more  dati  umeti,  pa  kakor  v  gluho-mutiiki 
Soli,  jim  rajgi  z  znamnjem  svojo  vo^o  razodenejo,  kakor  pa  de  bi  z  i\jimi  pofiteni  ma- 
terni  jezik  govorili,  in  §e  v  (ast  si  gtejejo,  de  ga  revfiiki  ne  umejo.  Se  li  to  ne  pravi, 
lastno  kery  izdigati.  Culi  smona  lastne  uSesa  neke  starSe  svojo  h£erko  vpraSati:  ^iiihl 
ti  ie  §£iava?''  (Lojzika,  si  ti  Slovenka?)  In  otroCe  prav  tako  toSkansko-laSko  odgovorf. 
yMi  ne  Siiava;  papa.e  mama  Siiava'.  (Jez  nisim  Slovenka;  o6a  in  mati  sta  Slovenka): 
E  temu  modrimu  odgovoru  so  se  pa  presreini  starSi  na  vse  gerlo  smejali.  —  In  res- 
ni£no  higSih  opic  morebiti  pod  solncam  dobiti  ni,  kakor  so  mnogi  Slovani;  soseski  jezik 
ti  bodo  rajSi  lamali  in  dveSili,  kakor  pa  materniga  govorili,  ki  se  tako  sramujejo,  ko 
tisti  Solar,  ki  pripovednje,  de  je  na  Duncgu  na  vpraSanje,  ,Ce  je  Slovenec?**  osramoten 

odgovoril:  ^Jez  ?  kaj  §e?  Nekdaj  sim  bil/  —  Ne  le  same  Ijub^'anske  hiSne 

in  pa  kubinske  2ivalice  si  o5itajo:  ,Sim  te  grisala^  pa  mi  nisi  dankala**,  temveC  tudi 
tukaj  pri  nas  smo  6uli  kdej  gorenskiga  ko5ijaSa  k  dolenskimu  vertnaiju  reii:  ^Sior 
ortolan,  odprite  ta  veliki  porton,  de  bom  karoco  na  kort  potegniP.  (Gospod  vertnar, 
odprite  velike  vrata,  de  bom  koiijo  na  dvoriSe  potegnil).  Neki  drugi  pot  pa  v  slovenski 
Istri  kmeta,  ki  je  svojiga  soseda  nekam  nevtegama  poslal:  .Compare  §tipa,  studijiyte 
2velto  ritornati.^  (Boter  §tefan,  pridite  kmali  nazaj.)  In  takih  Slave v  je  £uda  v  Tersto. 
Zat6  pa  tudi  u6eniki  perviga  reda  ali  klasa  sploh  to2ijo,  de  otroci  nijyiga  stand  tako 
zmes  govor^,  de  jib  kar  ne  umejo  (Zg.  Danic.  1861  str.  119^. 

L.  1864  je  V  Zg.  Danici  jako  2ivo  opisal  „Romanje  na  Tersat"  L  8  — 16  in 
1.26—27:  .Ivan  Bajkard  baronValvazor,  slavni  krajopisec  in  zgodovinar  kranjske 
vojvodine,  je  bil  katoli£an"  z  nekterimi  pristavki  kakor  v  Drobtinicah.  Na  primer 
naj  se  poka^ejo  nektere  vzome  slike  s  Tersata:  .  .  „Ce  se  na  obliije  raznih  mo- 
livcev  oziramo,  so  nam  gotovo  zerkalo  njihovih  notranjih  ser£nih  nagibov.  Eajti,  tu 
kleii  siv  mo2  naslonjen  na  svojo  romarsko  palico  in  oto2no  gleda  v  iudodelno  podobo. 
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Ubogi  stari  oCel  nehvale^nost  tvojih  otrok  ti  serce  tare,  pritoiil  bi  se  £ez  nje,  —  pa 
misel:  oh  I  pa  so  vender  le  moji  otrocil  ga  preSine  in  —  obmolkne.  Globoko  priklo- 
igena  zdihuje  tu  bleda  2ena,  ustnice  se  lahno  gibljejo.  Mati  je,  ki  ima  doma  ali  telesno 
bolnega,  ali  pa  na  posvetnem  morja  du§ne  nevarnosti  plavajoiega  otroka.  Poieg  nje 
neka  druga  2enska  oseba  z  ogerbeni^enim  ielom,  temnimi  oimi,  upadenim  obrazom,  s 
suhima  visoko  sklenjenima  rokama  ?  Marijo  stermi:  —  uboga  vdova  je.  —  PriSli  so 
vsi  trije  k  „ToIa2nici  ^alostnih."  —  Tarn  v  kotu,  kot  de  bi  se  vsake  (loveSke  druSbe 
bala,  ti£i  vsa  zgrudena  podoba  jeruzalemskega  iastnika  v  tempeljnu;  —  skeleia  vest  je 
prisilila  v  greh  zabredenega  se  podati  k  „Pribeiali§u  greSnikov."  —  Ves  v  molitev  za- 
miSljen  moli  na  kolenih  Sibek  mladenefi,  hvali  „Zgodnjo  danico^,  ki  mu  je  dosihmal  na 
potu  zeme^skega  romanja  svetila  in  se  ji  tudi  za  prihodnjost  priporoiuje.  Gveteia  de- 
vica,  ki  ji  hvalei^ne  solze  v  o£eh  igrajo,  vsa  zamaknjena  v  Mater  Bo2jo  gleda.  „Zdravje 
bolnikov"  je  obvarovalo  njene  ljube  starSe  ali  sestro  —  ali  pa  tudi  lastno  —  iloveSko 
—  serce  nemile  smerti.  Izmed  druzih  stegiye  proti  Marii  svoji  roki  ogorel  momar; 
njegova  molitev  je  na  pol  glasna  in  ognjena.  ^^Morska  zvezda^,  ki  se  ji  je  bil  zaob- 
Ijubil,  ga  je  £avala,  ko  so  njega  z  barko  vred  straSni  valovi  v  morsko  brezdno  pogoltniti 
2iigali.  nekdo  med  mno2ico  kle£i,  usta  se  mu  vedno  gibljejo,  pa  blebeta,  de  sam  ne 
v6  kaj,  ter  okoli  sebe  zija:  je  neko  navadno  £love£e,  ki  ga  ni  pobo^nost,  ampak  le 
zgolj  radovednost  tje  pripelljala,  in  ki  torej  ni  na  bo2jo  pot,  tema£  Bogu  na  pot  priSel 
(Dan.  str.  103).« 

L.  1866  je  5e  bolj  2ivo  in  gorete  spisal  Jo 2.  EovaSii  v  Zg.  Danici  1.  1  —  7: 
dPo  odhodu  ljute  ptujke.  En  dan  v  Ljubljani  leta  1836^  —  pa:  Misel  - 
dolenskega  Slovenca  o  preseljevanji  rojakov  v  ptuje  de2ele  (str^  42— 
44).  Strahotno  je  opisovanje  ljute  ptujke  —  trinoginje,  ki  jo  zovejo  azijatiSko  ko- 
lero  ali  tudi  ierno  smert  (str.  11).  —  L.  1867  jel  je  priob£evati  zgodovinski  spis 
„Jezuiti^  —  na£ert  zastran  preklica  njihovega  reda  po  pape2u  Klemenu  XIV  in  njih 
dalige  osode  do  sedanje  dobe  — ,  a  ostal  je  nedovrgen  —  v  14  oddelkih  (1.  18  —  27), 
kajti  2e  v  1.  22  naznanja  Danica  pre2alostno  novico,  da  „je  umerl  pre£.  gosp.  korar 
Jo2ef  Eova£i£,  preblagi  moiy  ki  ga  je  res  Skoda,  nezmerno  Skoda  v  zemljo  zako- 
povati.  Vdika,  prav  velika  je  ta  zguba  za  slovensko,  zlasti  cerkveno  slovstvo.  Pisal  je 
veliko  in  Sversto,  ker  bil  je  kaj  lepo  olikan  gospod,  posebno  pa  znan  zgodovinar  2e  od 
davno  in  biser  katoli£anstva ,  zraven  tega  pa  poSten  domorodec  itd.  (str.  175).  —  In 
str.  261  se  piSe  Danici  iz  Tersta:  SemeniSka  knji2nica  v  Terstu  brani  rokopis:  »Zgo- 
dovina  Ter2aSke  Skofije",  ktero  je  spisal  ranjki  pre£.  g.  E.  Jo2ef  Eova£i£. 
Obsega  to  delo  zgodovino  nekdanje  gkofije  Ter2a§ke  in  pridjanih  §kofij  Eoperske,  Novo- 
graSke  in  Pi(anske.  Oblika  ji  je  bolj  kronografiina,  ima  mnogo  izvimega,  utegnila  bi 
tudi  biti  natan£ni§i  kakor  ostale  naSe  zgodovine  v  italijanskem  jeziku  pisane.  Nadjati 
se  smemo,  da  se  bo  delo  pregledovalo  in  za  natis  odobrilo,  ker  tako  se  2elja  ranjcega 
gospoda  spolni;  kcgti  zelo  pogreSamo  zgodovinskih  knjig  v  slovenskem  jeziku,  ktere  bi 
nam  razgrinjale  temno  meglo  preteienosti  Istrijskega  polotoka. 

Znamenite  so  besede,  s  kterimi  Eovaii£  za£enja  svoj  spis  o  Jezuitih,  £e§,  da 
taki ,  ki  piSejo  zgodovino,  po  navadi  dvojni  namen  imajo :  nT^eni  je,  da  se  zgodovinar 
iez  vsakdaigi  svet  povzdigne,  in  pa  ne  gleda  in  ne  posluSa  tega,  kaj  in  kako  njegovi 
so£asniki  po  Segi  svoje  dobe  zgodovino  piSejo,  temu£  prost  navadnih  predsodkov  pri- 
godbo  le  tako,  kakor  je  sama  na  sebi,  vestno  in  resni£no  popisuje.  Mo2je,  ki  se  tako 
vedejo,  se  iislajo  po  vsi  pravici  zgodovinski  knezi  ali  pervaki.  Ti  so  £love§kemu  rodu 
prav  to  kar  svetilnik  s  svojo  luSjo  momarju,  ki  v  temoti  po  nezvestem  morju  jadra. 
Pa  takih  je  malo.  —  Drugi  pa  imajo  enostranski  namen »  in  kteri  se  po  njem  ravnajo^ 
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ne  vpraSajo:  kdo?  kaj?  zakaj?  in  kako?  temu£  so  enaki  trohljivemu  Streinlju,  ki  s  svojo 
trohljenino  v  temni  no£i  berii  in  tako  s  svojo  berlavostjo  pozemeljske  trape  za  dos  vodi. 
Taki  so  all  puhli  ali  podmitljivi  ali  pa  hudobni  zgodovinski  maza(i,  in  njih  Stevilo  je 
neizrefieno.  Mo2iceljni  takega  kopita  so  bill  ve5jidel  zgodopisci  osemnajstega  stoletja, 
ali  prav  za  prav  re5eno,  zanikarne  orodbe  ali  maSine  nekdanjih  brezvestnih  io  pa  aSeniki 
sedaojih  bornih  sovrai^nikov  jezui§kega  reda,  in  po  tem  takem  vredni  dediSi  tistega  za- 
robljenega  Atenca,  ki  je  le  zat6  Aristidovo  ime  aa  (repino  zapisat  dal  in  8  tem  za  nje- 
govo  izgnanstvo  naganjal,  ker  se  mu  je  kadilo,  da  so  Aristida  splob  nPraviioega'  zvali. 
Pa  praviino  in  dobro  ima  to  osodo,  da  se  ravDo  iz  tega  oil  in  konca  sovraii,  ker  je 
dobro.  To  nam  sprifiujejo  na  priliko  pridne  (ebelice  ...  ~  Da  so  pa  iebelice  in  njih 
smertni  sovra^niki  zvesta  podoba  uCenih  in  marnih  jezuitov  in  njihovih  raznih  protiv- 
nikov,  se  bomo  na  dalje  o£itno  prepriiali  .  .  . 

Pripetiti  se  zod,  da  bi  se  komur  koli  poljubilo  nas  zastran  tih  verstic  tako  ali  tako 
spiratii  pa  gotovo  druzega  ni£  5erbnili  ne  bomo,  kot  sledeie  tri  besedice:  Bog  Mago- 
siovi  kopell**  —  Razun  teh  je  poSiljal  Danici  manjSa  poro^iila  na  pr.  o  cesarju  Maksi- 
milijanu,  o  njegovi  sre£i  pa  nesreii,  kjer  malo  pred  svojo  smrtjo  kli£e:  Bog  mu  daj 
mir  in  pokoj  in  ve£na  lu£  naj  mu  svetil  Navadni  pristavek:  „Bodi  mu  zem- 
Ijica  lahka",  tuhni,  brez  zamere  re(eno,  prevei  po  poganstvu  (str.  170).^ 

Blai  Potoinik  r.  31.  jan.  1799  v  Stru^cvem,  vasi  duhovnije  Nakelske,  v  §oIo 
hodil  V  Kranju,  v  Ljubljani,  posveCen  I.  1822,  bil  duhovni  pomoCnik  v  Sent- Jerneju, 
stolni  kaplan  v  Senklav2u,  od  1.  1833  iupnik  v  Sent-Vidu  nad  Ljubljano,  kjer  je  u.  20., 
jun.  1872.  —  Za  slovenSCino  se  je  vnel  po  Vodniku,  Zupanu,  Metelku,  kteremu, 
je  uCenec  prinaSal  naloge  v  vezani  besedi  na  pr. :  Jutro,  ^etuv,  Ogenj,  Spomlad,  Vjolica, 
Slavinja,  ki  bodi  —  Solska  poskuSinja  —  tu  na  razgled: 

1.  Zapoj  zdaj  veselo,  2.  Cez  krajnske  sne^nike  3.  Prezoperne  leta 
Zavukaj  Slovene  I               Naj  petje  gromf,  Slavinjo  spodS, 

Nategni  le  strnne  V  ptujcov  de2ele  Postopa  zdaj  skrita 

Slaviiyni  vudencl  Naj  glas  perletL  Otroc'  jo  skerb^. 

4.  Yihar  je  prejenjal  6.  Slayinjiii  sinovi  6.  Slavinja  vesela 
Oblake  dajat,                   Si  oddahncjo  spet,  Se  hitro  poda, 

Prijazno  je  sonce  In  zdilmejo:  mati!  In  ie  je  per  svojih 

Za^elo  sijat.  2el'mo  te  sprejet.  Sinovih  doma. 

7.  Podaja  pr^azno,  8.  Zat^rej  yeselo 

Ji  Dunaj  rok6,  Zavukaj  Slovene! 

Slovene  jo  podpera,  Nategni  le  strone, 

Ye5  padla  ne  bo.  Slavinjni  vuiencl 

Javno  se  je  Potoinik  oglasil  spisavSi 

1)  Premi§lovanje  za  (as  svetiga  leta.  Jakoba  Benigna  Bossueta  nek- 
dajniga  Skofa  v'  Meaux  na  Francoskim.  T  krajnsko  prestavleno,  z  zraven  perstavlenimi 
moUtvami  per  obiskovanji  &tirih  k'  zadoblenju  odpustika  svetiga  leta  odlo£enih  cerkva. 
V  Lublani,  Eger.  1826.  8.  112.  —  Druziga  natisa.  ib.  eod.  anno.  —  „Die  2te  Aufl. 
ist  spracblich  etwas  besser.  Man  glaubte  namlich  PotoCnik's  Ubersetzung,  die  sich 
spracblicb  rein  zu  sein  bestrebte,  vor  dem  Drucke  der  allgemeinen  Verstandlichkeit 
wegen  etwas  andern,  d.  b.  verschlechtern  zu  miissen.  Bei  der  2.  Aufl.  drang  der  Heraus- 
geber  auf  die  Wiederherstellung  seiner  Ubersetzung,  was  man  wenigstens  zum  Theile 
gescbehen  Hess  (§af.  IdS).**  —  V  dokaz  bodi  iz  drugega  natisa  na  pr.  iz  pr  edge  vor  a: 

^Na§  sveti  o&e  rimski  PapeS  Leo  XII.  so  po  oblasti,  ki  so  jo  od  vsmileniga  Boga 
dosegli,  letaSno  leto  celimu  kerSanstvu  za  sveto  leto  oznanili.  —  .  .  De  bi  vsi  pra- 
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Yoverni  krajnflke  Skofije  k'  zadoblenji  odpustikov  priCijoCiga  svetiga  leta  prav  se  per- 
praviti  vedili,  so  gDadlivi  in  visoko  vredni  Fir§t  in  Gospod  Gospod  Anton  Aloiz  Lub- 
lanski  §kof  milostlivo  zapovedali,  bukvice  imenovane:  PremiSlovanje  za  fias  sve- 
tiga leta  y  krajnsko  prestaviti.  Lete  bukvice  je  bil  v  letu  1702  Jakob  Benign 
Bossuet,  3kof  v  Meai)x  na  Francoskim  spisal,  in  jib  je  ob  iasu  svetiga  leta  vernim 
svoje  Skofije  brati  perporoiil.  Lepo  in  prav  po  duhu  svete  katolSke  cerkve  so  pisane 
in  perpravne  (loveku,  kter  jib  zamerklivo  bere,  pravi  katolSki  nauk  od  svetih  odpu- 
stikov dati.  Izgledi  spokornikov,  v  teh  bukvicah  v  misel  vzetih,  de  so  odpustike  zado- 
bili,  take  iiv6  k  sercu  greSnika  govor^,  de  slebern,  kter  z  Bogam  spravo  ielf,  spoznati 
in  re£i  more:  „Zakaj  bi  tudi  jest  tega  ne  sturil,  kar  so  pred  mano  2e  drugi  sturili, 
sej  tudi  jest  verjem  v  Jezusa,  zaupam  v  njegovo  vsmileno  pomoi  in  2elim  v  njegovi 
lubezni  iiveti  in  vmreti  (str.  4.  5)"  itd.  —  Drugo  delo  njegovo  je 

2)  Molituvne  bukvice  posebno  za  mlade  ljudi,  po  nemSkim  prenaredil 
Bla2  Potoinik.   V  Ljubljani  1827.  12.  190. 

S)  Svete  pesmi  za  vse  velike  praznike  in  godove  med  letam.  Jih 
je  nekaj  zlo2il,  nekaj  zlo2enih  perdjal  Bla2  PotoCnik.  V  ljubljani  natisnil  L.  Eger 
1827.  12.  139.  V  Meteliici.  Pesmi  so  v  razdelkih  a)  ob  sploh  perloinostih ,  b)  ob 
godovih  med  letam,  c)  na  Jast  Materi  bo2ji  in  drugim  svetnikam.  —  Svete  pesmi 

—  pomnoiene  drugiga  natisa  v  Bohoriiici.   V  Ljubljani.    J.  Blaznik.    1837.  12.  139 

—  Druge  Bukvice.  Zlo2il  Bl.  PgtoCnik.  Nat.  Blaznik.  1848.  12.  94.  —  Perve 
Bukvice.  Nabral  in  zIo2il  Bl.  P.  Popravljene,  pomnoiene,  tretjiga  natisa.  1845.  12. 
142.  —  Svete  pesmi.  Nabral  in  zlo2il  Bl.  P.  Popravljene,  pomnoiene,  ene  bukvice 
iz  dvojih  Cetrtega  natisa.  Zalo2il  J.  Giontini.  V  Ljubljani  1874.  12.  204.  —  0  drugih 
bukvicah  pisale  so  Novice  1.  1843  str.  76: 

,Krajnskih  pesim  gosp.  fajmogtra  B.  Potoinika  posebno  perporoivati ,  treba  ni. 
Pojejo  jih  po  celi  deieli :  vifiji  hvaliti  jih  ne  moremo.  Mislimo  pa ,  de  bodo  Slovenci 
nad  tem  drugim  delam  Svetih  pesim  morebit  §e  vetji  dopadajenje  imeli,  kakor  nad  pervim, 
kteri  je  bil  v  kratkim  i^asu  ie  v  drugi£  natisnjen. . .  Vse  so  peine  lepih  misel  in  prave 
serCne  vere;  kar  pa  jezik  utiCe,  je  take  perjetin,  de  jih  je  veselje  brati  itd." 

4)  V  Kr.  Cbelici  Bukv.  L  1.  1830  nahajajo  se  njegove:  Nebesa  (Moj  duh  se 
povifiuje,  —  Prof  B6gvi  plamenl  itd.  gl.  Svete  pesmi  L  Bukv.  1.  1845  str.  141—2); 
Vodniku  per  Savici  1829  (Mojstra  pevcov  si  uCila  —  V  grobu  glas  njegov  mold  —  Ga, 
Savical  boS  slavila,  —  Njemu  naj  tvoj  grom  doni!);  2enjice;  Slaba  vinska  letina; 
Zdravica;  Dolenska  (Pridi,  GorencI  —  'Z  merzle  planine,  —  Vabi  Dolenc  —  V  gorke 
doline  itd.).  —  PreSern  ga  je  L  1832  gled6  na  njegovo  homeopatijo  (Vid.  Jeziinik  IX. 
19)  pa  gled^  na  to,  da  se  v  Cbelici  ni  veC  oglasil,  piCil  s  srSenom: 

Pred  pevca,  zdaj  homeopatu. 

Popred  si  pel,  zdaj  pa  homeopatid; 

Popred  si  das,  zdaj  pa  2iv^eDje  krati§. 
A  Cop  ga  hvali:  „Reinheit  und  Correctheit  der  Sprache  geben  seinen  schriftstelle- 
rischen  Erzeugnissen  einen  vorzUglichen  Werth.  An  der  krainischen  Biene  nahm  er 
gleich  vom  Anfange  th&tigen  Antheil,  und  seine  Beitrage  gehoren  zu  den  ausgezeich- 
netsten  in  der  Sammlung.  Er  trifft  namentlich  den  eigentlichen  Liederton  gut,  wie  im 
Unterkrainerlied  (Dolenska  I.  32),  im  Lied  der  Schnitterinnen  (S.  45)  u.  s.  w.  Er  unter- 
zeichnete  mit  P.  (Safai^k  42.  cf.  Jeziftnik  XV.  1877.  str.  4). 

5)  Eolera.  Potrebno  poduienje  za  kmdta,  kako  naj  sam  sebe  in  svoje  ljudi  te 
straSne  bolezni  obvaruje.  V  vpraSanjih  in  odgovorih.   V  Ljubljani.  Eger.   1831.  8.  31. 
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6)  Slava  Marije  Device,  od  svetiga  Alfonza  Marije  od  Liguori,  Skofa 
pri  sv.  Agati  in  za£etoika  druStva  presvetiga  Zveli6arja.  Iz  italianskiga  prestavil  Blai 
Potoinik,  fajmoSter  v  §ent-Vidu.  V  Ljubljani  oat  J.  Blaznik  1845.  8.  365.  —  Slava 
Marije  I.  Del.  1853.  8.  404.  —  II.  Del.  1854.  8.  359. 

7)  Novice  priobCile  so  dokaj  njegovib  spisov  v  vezani  in  nevezani  besedi  na  pr. 
1.  1843  St.  5:  Mlatiii  (pesem).  Cerkve  na  Erajnskim  (fit  10  —  12).  Ceska 
predica  Slovenskiin  (Pridno  predete  Krajnice  —  Litno,  gladko  in  lep6,  —  Pa  nerodno 

za  predice  —  VaSe  teSko  je  kol6.  Torej  vam  seBtrice  damo  —  Nad  kolovrat  itd.  St.  24.). 

Nov!  zvonovi  in  Zvonikarjeva  (Ko  dan  se  zaznava,  —  Danica  priplava,  —  So  BliSi  zvo- 
nenje  —  Cez  bribe,  Cez  plan  itd.  dt.  26).  —  L.  1844  §t  42:  Gdrnika  up  (pesem).  — 
L.  1845  St.  17:  Zvestiga  Slovenca  pesem  (Gesarska).  H£i  na  grobu  matere 
(Srota,  srotal  ne  zasplm  itd.  St.  84).  —  L.  1846  St.  42  pesem  iz  NemSkiga  poleg  Silerja: 
Besede  vdre  (Besede  tri  duh  imenaje,  —  Od  ust  do  nsti  se  glas^.  .  .  —  Kar  ne  umejo  nmni 
V  aCenosti,  —  Nam  v  delih  kaiejo  ljudje  priprosti  itd.).  Sveti  Martin  (st  45).  Na 
razgled  izmed  desetib  razstavkov  bodita  prvi  in  zadnji: 


Na  berzim  konjidn  do  daljniga  grada 

Dolinost  brez  poSitka  junaka  podf; 
hep6  80  mn  sveti  oklep  in  ielada, 

Se  lepsi  80  dnSa  ojegova  svetli. 
PokriYa  So  sneg  ybo  gor6  in  doline, 

Eot  jeklo  od  Br62a  so  pota  terd6; 
2e  dolgo  hit!,  pa  ne  vidi  gri^dine, 

Eonj  diija,  do  podkve  so  dale6  glas6. 


„8  tern  plajdem  je  mono  mladened  ogernil^, 

Je  rekel  zdej  tmmam  nebeSkim  Oospod  — 
„Zatorej  resniino  mn  to  bom  poyernil, 

Ker  rad  zToseli^e  ubogo  pOYSod. 
In  kadar  motoz  mn  iiyye^ja  pote^, 

Ga  bom  y  yeliiastvo  neskonfino  uzel, 
De  tndi  prihodnje  se  dase  porede: 

Edor  reveia  sprejme,  bo  mene  Bprejell" 


V  Novicah  1.  1847  se  ka2e,  da  je  pesem  nPopotnik**  ktero  je  1.  1836  zlo2il  bil 
Strel,  dekan  v  Gorjah,  Poto(nik  le  nekoliko  popravil  ter  nektere  besede  prestavil 
zavoljo  boljSega  soglasa  (str.  32);  priobCil  pa  je  v  onem  teSaju  sprelepe  pesmi:  Pla- 
ninar  (Visoko  verb  planin  stojim,  —  V  veselji  rajskim  til  2ivim  itd.  St.  11);  PraSanje, 
odgovor  (St  16);  Prerokovanje  vremena  za  vsako  leto  gotovo  (St.  35).  — 
Zarad  notranje  cene,  vnanje  ivrstosti  pa  spremilega  napeva  ponatisne  nig  se  tukaj: 


Frafianje,  odgovor. 


Poyejte  toyarSil 

Mi  ki^  smo  na  syetl, 

Eig  na§i  nam^ni, 

In  kaj  nam  po^eti?  — 
Pr^atli  predragi! 
Popotniki  smo, 
Iz  ptige  de2ele 
y  doma^o  grem6. 


2.  Poyejte,  kig,  ]|jnbil 
Je  naSe  2iyljenje, 
Zdaj  dobro,  zdaj  slabo, 
In  zgol  spreme^jei^je  ?  — 
^ivlljei^e  je  cesta, 
Ciez  plan,  6ez  gor6, 
Qa  naglo  zapelje, 
Edor  pota  ne  y6. 


Poyejte,  pre]|jubi! 

Eig  5a B  nam  pom^ni, 

Ei  naglo  nam  tefte 

y  hitroBtt  ogt\jeni?  — 

Cas  yoz  je  nemimi, 
Nen^ham  derdr&, 
Se  nikdar  nstayit', 
Obemit'  ne  da. 


Poyejte,  kaj  Btrasti? 

Eaj  pamet,  kig  yera? 

Ei  serca  posesti 

Nam  ho5e  ysaktera.  — 
Nadle2ni  yozniki 
Popotnih  so  to; 
Pa  terdna  le  y^ra 
yoznik  nafi  naj  bo. 
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Na  grada  zadernelim 
Glasi  se  pervi  don; 

Pa  T  samostana  belim 
OdpeYa  drugi  zvon. 


2alo8tiii  glas  zvonov. 

(NoTio.  1849  1.  13.) 

Poj6,  poj6  zvonoTi 
Od  dalljnih  dveh  stranf, 

V  bel  dan  don^  glasovi, 
E  ga  zarijarzlati. 

Na  gradu  gospodiCna 
Je  sapustila  svet, 

V  cveticah  bledoli^na 
heii,  mladosti  CYet. 

Poj6,  poj6  zvonovi: 

Dyeh  sere  je  mir  otet; 
SloTO  jeni\j6  glasovi: 

Bog  te  obvari  svet! 


Pa  V  samostanu  dniga 
Pris6go  govorf, 

Zvesto  \jubiti  spruga, 
Ki  V  nebn  ji  iiyi. 


P. 


V  Novicah  1.  1850  se  je  v  deloma  negodnem  sostavku  No  vooblikarski  vihar 
oglasil  Poto(inik,  £e§,  Slovenija  je  v  104.  bila  prinesla  klic  z  Dunaja,  kteri  se  za- 
£ne:  „2e  spet  vihar  v  ljubi  Slovenii  I  —  Eje  je  ta  vihar,  in  kdo  ga  je  napravil?  . . .  Pred 
nekaj  leti  je  nekim  slovanskim  rodoljubam,  posebno  v  Zagrebu,  Seljevredna,  tode  kakor 
se  nam  dozd^va,  neizpeljiva  misel  v  glavo  priSla,  vse  Jugoslovane  z  vezjo  ediniga,  iz 
serbskiga,  horvaSkiga  in  slovenskiga  skovaniga  jezika  all  nareSja  zedioiti.  Osoda  pa 
vender  tern  rodoljubam  ni  bila  blagovoljna,  ker  so  se  povsod  u£eni  in  neu£eni  bravci 
in  pisavci  na  serbskim  kakor  na  slovenskim  takimu  po6enjanju  ustavili . .  .  Gosp.  Majar 
in  Macun  piSeta,  de  je  kaj,  in  poverh  tega  so  za^ieli  tudi  Muroslovenci  od  ogerske  burje 
V  Slovenijo  pihati,  in  na§i  Slovene!  na  Dunsgi  v  pjih  rog  trobijo.  Vihar  bo  §e  ve5i; 
pa  kdo  ga  dela?  Tihe  pa  pridne,  in  iedalje  lepSi  po  slovensko  obra2ene  Novice  gotovo 
ne.  Festina  lente,  naj  bo  §e  zanaprej  njih  g^slol  .  .  .  Prosim  vas,  pravi  na  koncu, 
de  le  poiasi  hodite,  da  nam  ne  budete  premnogo  tudjega  blaga  irez  medjo 
prenosili^ 

8)  Pratiki  dr.  Bleiweisovi  sestavljal  je  Poto5nik  navadno  gesla  na  ieln,  za- 
stavice  in  uganke,  kterih  je  mnogo  njegovih  mej  ljudstvom,  pa  vremenstvo.  Namestu 
druzih  vzgledov  bodi  na  primer  dovtipna  njegova  pesem  iz  Pratike  I.  1847: 


PrerokovaDje  vremena 

za  vsako  leto  gotovo. 

2.     Skoz  plajSe  Inkigaste 
■  Bo  burja  zlo  pihala; 
Za  ladne  stradovce 
Bo  eel  dan  megla  stala. 

5.     V  zakonu  sexntertje 
Bo  y6asi  tud  grom^lo, 

Pa  kdaj  jezitoice 
Med  gromam  bo  zad^lo. 

7.     Nedol2nim,  dobrim  bo 
Prijazno  sonce  sjalo; 

Pa  vreme  tad  had6 
Ne  bo  jim  dosti  djalo. 

9)  Slovenski  Cerkveni  Casopis  1.  1848  in  Zgodnja  Danica  1.  1849  itd. 
hrani  v  sebi  mnogo  ivrstih  spisov  PotoCnikovih.  —  Najprej  so  «Eratki  premis- 
li^i^  iz  sv.  evangelija,  ki  jih  je  spisoval  od  6.  nedelje  po  binkoStih  1.  1848  do  6.  ne- 

KnJigaSiOY.  12 


Skoz  strehe  stergane 
Bb  V  IiiSe  zlo  deivalo; 

So  igive  zmolzene, 
Skoz  kbzelc  sonce  sjalo. 

Vse  iejne  pjan6ike 
Bo  susa  zlo  morila; 

Pa  moda  jim  bo  §e 
Skor  nar  Te6  ikode  strila. 


8.     Za  gerde  ohemke 
Dobrota  bo  merzela; 

Tati  zas&^ene 
Bo  leskoTica  grela. 

6.     Hud6  zapravljenee 
Bo  to 6a  zlo  zadela; 

Dekleta  fantovske, 
0  jojt  bo  slana  vzela. 
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delje  po  binkoStih  1.  1849  —  torej  za  celo  leto  nekake  homilije  pri  rani  ali  jutraigi 
sluibi  bo2ji.  —  Izmed  pesmi  slovijo  na  pr.  David  in  Golijat  1.  1848  St  5;  Marija, 
zgodnja  Danica,  teiaju  1849  naCelu;  Venec  na  grob  visokoft.  mafinika  Silve- 
8tra  Pegama  1.  1850  §t  5;  Pred  sv.  reSnjim  Telesam  —  pesem  s.  Alfonsa  Li- 
guori  —  1.  1851  §t  8  (Cvetice  ve!  ki  no€  in  dan  cvetete  —  Pred  Jozusam,  o  trikrat  blagor 
vam!  itd.);  Sedem  Jalost  Marije  Device  1852  5t  25  itd.  —  Na  razgled  sluii: 

David  in  Qolijat. 


1.  OSabno  Sopiri  se  tarn  velikan, 
Nad  Davida  Gorjat  lomaBti, 
6erd6  zanidnje,  mu  2uga  ta  dan 
2iYalim  ga  y  hrano  poklasti  ; 
V  2eleznim  oklepu,  in  z  meiem  roilk, 
Pastirjevga  pride  poskusit  Bog&. 

3.  Hudoba  nevere  se  usti  tak6, 
Nad  cerkrijo  SYeto  se  ndsi, 

Ji  2uga,  mogo6no  razgrfyja  nad  igo, 
La2i  neprenehama  trosi, 

Ter  pravi,  de  mora,  in  padel  bo  Rim; 

Pijan  od  Yeselja  ie  vriska  nad  igim. 


In  zali  pastirdik,  ko  mleko  in  kri, 

Rumenkasti  lasci  ob  glavi, 
Ei  T  beli  rodici  le  palco  derif, 

Prefiemimu  zoper  se  vstavi; 
En  kamenCek  Yerie,  in  —  zverne  se  hnist, 
E'  ma  zadnja  beseda  je  —  kletev  iz  ust 

Pa  bliia  se  David  nafi,  Eristiis  Gospod, 
E'  je  cerkev  nevesto  pridobil, 

Bo  GoFjata  adaril  in  ves  qjegOY  rod, 
Bo  z  dih^jejem  ust  ga  razdrobil; 

In  Y  brezdno  bo  padla  hadobe  poiast, 

Eer  cerkYe  ne  zmaga  peklenska  oblast. 


Marija,  zgodnja  Danica. 


1. 


Marija,  o  zgodnja  Danica  1 
PrigYeti,  Ysih  milost  Era^ica! 
Nam  Jezusa,  milosti  Solnce  znanuj: 
Nam  gre&nim,  y  tamnicah  hudobe, 
Priigi  IvLi  nebedke  sYetlobe, 
Lu(S  Yere  katolSke  nad  nami  razstg. 

8.     Tak  blizo  se  Solnca  sprehajad, 
Se  Y  moiji  radosti  napajaS, 

Ter  Y  ogi^i  Njegove  lljubezni  goriS; 
Ti  merzle  nam  serca  ogreYaj, 
In  proSigo  na  profinjo  prideYaj, 

De  dar  nam  gorede  ljubezni  dobi§. 


2.     Yihar  po  YaloYib  nas  me£e, 
Z  oblakoY  nam  strele  blidede 

Razbiti  £o]ni(,  nas  kon£ati  pret6; 
De  b'  skoraj  nam  ti  zasYetila! 
Prikaii  obupnim  se,  milal 

Nam  z  apanjem  sYetim  nmiri  serc^. 

4.     Nas  grehi,  kriYice  teiijo, 

PraYiine  nam  kazni  pret^o, 
In  cerkYe  katoUke  je  ialoBtin  Stan; 

DobrotljiYa  Mali  se  skaii, 

Serd  Yedniga  ti  potolaii, 
De  miloBt  in  spraYo  dose2e  krlsljan. 


10)  Grammatik  der  slowenischen  Sprache.  Verfasst  und  herausgegeben 
von  Blasius  PotoCnik.  Laibach.  Blasnik.  1849.  8.  VUI.  183.  —  Ko  je  1.  1848 
nagloma  naukazana  bila  slovenSiina  v  srednjih  §olah  in  v  novem  pravopisu  zato  pri- 
pravne  slovnice  ni  bilo,  spisal  jo  je  Potoinik  naproSen,  in  u£ili  smo  se  koj  sproti  po 
posamnih  tiskanih  polah.  Naglica  ni  pridna,  spoznava  pisalec  v  predgovoru,  £e§:  „Da&8 
das  Werk,  welches  ich  hier  an  das  Licht  treten  lasse,  noch  an  manchen  Unvollkommen- 
heiten  leide,  gebe  icfa  sehr  gerne  zu.  Jede  verdiente  Ruge  von  Seite  der  slawischen 
Sprachforscher  werde  ich  also  mit  Dank  annehmen,  und  in  einer  allfalligen  zweiten  Auf- 
lage  gewissenhaft  bentitzen.  Ubrigens  genClgt  es  mir,  v^enn  ich  durch  diese  meine  ob- 
wohl  auf  keine  Volikommenheit  Ansprucb  machende  Arbeit  zur  nahern  Eenntniss  and 
Vervollkommnung  unserer  Sprache  auch  nur  ein  Geringes  beigetragen  habe^. 

Po  kratkem  naoku  o  glasji  razlaga  se  v  I.  delu  besedno  zlagaiy'e,  sklai^'anje  in 
pregibanje,  v  II.  skladnja  ali  stavkoslovje  z  nekterimi  posebnimi  reki  in  prislovicami;  y 
III.  pa  je  za  berilo  Gvetnik  (chrestomathie)  in  v  njem  Svet  v  obrazih,  spisal  Janez 
Am.  K  omen  ski  (1—95),  Povesti,  Kerst  per  Savici  in  nekaj  dmgih  pesmi  PreSemovih, 
Koseskovih  in  Vodnikovih,  ter  dve  PotoCnikovi  (Planinar,  VpraSanje  in  odgovor).  — 
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Drugi,  zboljSaDi  natis  je  1.  1858.  8.  184  brez  predgovora  s  prvim  naslovom:  Gram- 
matik  der  slowenischeo  Sprache  itd.  Eer  so  dotlej  sostavili  lastna  Berila  za 
srednje  Sole,  izpustil  je  prejSnji  Cvetnik,  a  sprejel  vendar  „Svet  v  obrazih"  in  v  do- 
stavkih  „Lautlehre  der  slowenischen  Sprache,  Bildungslehre  der  Nomina,  Bildung  der 
Adverbien  nach  Dr.  Miklosich^,  kar  knjigi  mnogo  poviSuje  vrednost.  Ker  je  pa  ravno 
takrat  pripustila  se  slovenska  beseda  pri  podu(evanji  slovenskega  jezika  in  slovstva, 
dobitela  je  dokaj  dobro  nemSki  spisano  slovnico  nesre£na  osoda,  da  so  porabili  papir  v 
druge  namene;  koj  potem  so  v  nemSko  -  slovenskih  in  slovensko  -  nemSkih  Solah  pa5  po- 
praSevali  pe  njej,  a  prekasno,  in  Se  zdaj  se  pogreSa  slovnica,  ktera  bi  kratko  pa  krepko 
Nemcem  razlagala  lepo  slovenSiino.  —  GleA6  na  gOrbis  Pictus^  P.  Hipolita  in  Val. 
Vodnika  v  slovnici  Kopitarjevi  (vid.  Jezi5nik  XXII.  1884.  str.  2.  3)  naj  se  tukaj  poka- 
2eta  odstavka  36.  pa  90: 

a)  Sedm^re  dobe  iloveSkiga  iivljenja.  Ciovek  je  narpred  d6te,  potlej 
d^(ik  (fant);  na  to  mladen5,  potem  mlad  moi;  daljej  moi,  tedaj  stariik,  posIednji£ 
dedec   Ravno  tako  pri  Senskim  spoiu:  hierka,  dekli6;  dekl^,  2ena,  stara  2ena,  baba. 

—  b)  UCiynica.  Ufcivnica  ali  Sola  je  izobrazovaviSte ,  kjer  se  mlade  duSe  v  u£enosti 
in  Sednosti  izredujejo,  in  je  v  redf  razdeljena.  Uienik  sedf  na  sedaliS^i,  ali  pa  med 
uSenci  hodi,  kteri  v  klopdb  sed^.  On  u(f,  oni  se  utL  Nektere  re£f  se  jim  s  kr^do  na 
tablo  zapisujejo.  Nekteri  ber6  iz  kakih  bukev.  Nekteri  sed^  in  piSejo;  u£enik  pa  njib 
zmotke  popravlja.  Nekteri  stoj^  in  pravijo,  kar  so  se  iz  glave  nauiili.  Nekteri  Septajo 
in  so  neposajeni;  take  s  Sibo  strahujejo,  ali  pa  kako  drugaii  kaznujejo. 

11)  Bukev  za  glavne  ali  ljudske  Sole  spisal  ali  vredil  je  na  pr.:  a)  Na- 
peljevanje  v  rafiunstvo  za  drugi  in  tretji  klas  farnih  in  glavnih  Sol  v  c.  kr.  der- 
2avah.  Na  Dunaji.  1847.  8.  179.  Za  predrazumki  se  nauk  daje  v  osmerih  poglavjih  p. 
Stevila  sped  sto  in  njib  stik;  (vetere  rajtve  z  neprimkanimi  in  enoimnimi,  z  mnogoim- 
nimiStevili;  njih  spreobra(niki ;  drobljenje  in  debeljenje,  soStevanje,  odjemanje,  mnoSenje 
in  deljenje ;  razdeljivost  Stevil,  nauk  od  razdelinov ;  sprimerki  in  sprilike ;  tristavka  itd. 

—  b)  Praktiina  slovensko-nemSka  Gramatika.  I.  Del.  Za  II.  in  m.  odred 
slovensko - nemSkih  Sol  v  c.  k.  avstrijanskih  deSelah.  Na  Dunaji,  1857.  8.  225.  Na- 
tisnul  L.  Grand.  Na  stroSke  c.  k.  prodajavnice  Solskih  knjig.  Pervi  predelek.  Goli 
stavki.  Podsebek,  oreSenje;  reievniki,  (asovniki  v  pri5nem,  preSlem,  prihodnem  stavku 
itd.  —  Drugi  predelek.  RazSirjeni  stavki.  Spolovniki,  zaimki,  prilogi,  Stevilniki,  na- 
re£ja;  sklanjanje,  pregibanje.  —  Pervi  pristavek.  NemSko  pravopisje  v  pervi  in  drugi 
stopnji.  Drugi  pristavek.  Naloge  za  vajo  v  pismenem  stavkanji  v  pei*vem  odstavku: 
Imena,  lastnosti,  djanje  in  stanje  reCf ;  v  drugem :  Bolj  natan5no  dolo5evanje  re£f;  kratki 
popisi;  pisma  iz  otro&jiga  2ivljenja;  nekteri  opravilni  spisi.  —  Sodeloval  je  tudi  prft) 
Slovenisch-deutsches  Sprachbuch  za  IV.  razred  itd. 

12)  Ljubljanski  Casnik  je  prevzel  z  aprilom  ter  ga  vredoval  B.  PotoCnik 
do  konca  decembra  1.  1850  Nro.  1—79  v  torik  in  v  petik  z  Vradnim  listam  vred. 

—  Sostavku:  No vooblikarski  vihar  v  Novicab  dal  je  Podgorski,  razlo2ivSi  v 
Sloveniji  1.  1850  St.  2—4  tako  zvane  nove  oblike,  resno  in  dostojno  v  St.  11.  12  Od- 
govor,  £eS,  kdor  visoko  letf,  nizko  sede.  —  Nato  spiSe  v  Slovenijo  1.  15  PotoSnik 
^Se  en  prijazen  odgovor":  Te2ko  nam  d6,  da  ste  nas,  verli  Dnnajski  Slovenci, 
napak  umeli,  ker  ste  sostavek  „novoobIikarski  vihar**  skoraj  zgol  nase  obernili,  ne  pa 
veliko  bolj  na  neslane  iliromane  in  druge  take  dopisovavce  v  Slovenii,  kteri  naS  slo- 
venski  jezik  s  potuj6evavnimi  zavijaCami  paSijo ,  in  kterim  je  bil  sostavek  namenjen . . . 
Ear  pa  naSe  visoko  letaige  zadeva  ...  mi,  morebiti  malo  preoSabno,  mislimo,  de  se  bo 

veliko  vode  uteklo,  predeu  bote  yi,  ki  ate  Se  mladenfii,  toUko  za  omiko  in  obraie- 
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vanje  slovenskiga  jezika  storili,  kakor  mi,  ki  smo  se  v  preteklih  letih  me4  zasmehv^- 
njem  in  tudi  zanKevaojem  od  strani  neiuSko  u5enih  SIovenQOv  za  povz4igo  slovenSiine 
poganjali,  io  nekoliko  prevzetno  menimo,  de  smo  za  to  bvale2nost,  pa  zaniivaiga 
zaslu2ili.  Pa  yse  to  brez  zamerel  Z  BogamI  —  Nato  pristavija  tedanji  vrednik  Cegnar 
pametno:  Pigite  z  novimi  ali  starimi  oblikami,  ako  je  kaj  izverstnega,  pe  bomo  Vam 
zabavljali,  timve(  brali  in  Vam  pohvalo  dali.   Z  BogomI 

Politiini  ^Ljubljanski  Casnik""  je  posebno  z  vradnim  listom  yrednika  biva- 
joCemu  V  ^ent-Vidu  prizadeval  dokaj  dela  in  truda.  —  Spregovoril  je  Potoinik  koj 
V  1.  Steviiki:  Prijatlam  slovenskiga  ljudstva  o  (asnikovih  namenih;  1.  5  —  7: 
Ks^ko  je  dandanaSnje  na  kmetih  kol  treba;  1.  11:  Mesto  in  rudarija  vidrii;  1.  19.  Blago- 
ser(ni  pismar;  L  27:  Oprostenje  zemljig;  1.  29.  Enakopravnost  slovenskiga  jezika  v 
Kranjski  in  v  njej  sosednih  kronovinah  itd.  —  V  listu  lepoznanskem  je  zapel  jo  p.  Mi 
smo  bratje  (1.  5  str.  20).  Spomlad  —  0  zaieljenem  prihodu  Njihoviga  veli£anstva 
Franca  Jo2efa,  Avstrijanskiga  Cesarja  v  Ljubljano  (Gl.  Letopis  Matic.  Slov.  1872  —  3. 
str.  142).  Mi k lav 2  (Ljudska  povedka  1.  20  str.  80).  Tri  2elje  (Ljudska  pravljica 
1.  21  str.  84)  itd.   Na  razgled  bodite: 


1. 


Mi  smo  bratje. 

2. 


Eo  je  sreinim  sad  spoznaiga 

Gad  savisti  jesti  dal, 
Ogei^j  £erta,  razpadaxga 

y  sercih  bratoy  je  za2gal. 
Eje  bo  druibi  16k  razklani  ? 

V  BTCtem  geslu  ga  dobom: 
Mi  smo  bratje,  avstryanil 
Avstnja  na§  slavni  dom. 

Plamen  vei  se  ne  vzdvigu3e, 

Iskra  le  v  perhavki  tli; 
Naj  jo  sprava  upihuje, 

De  Y  i^ubezen  splameni. 
Kite  naj  ^udstvam  vsim  oznani: 

Spravi  sel  Ne  praSaj:    S  kom? 
Mi  smo  bralje,  avstryani! 
Avstr^'a  na&  slavni  dom. 

13)  V  Drobtincah  1.  1851  nabaja  se 


3. 


Boji  se  kervavi  vneli: 

Jaz  sim  Nemecf  jaz  Tarjant 
Eo  Sirene  sladko  peli: 

Jaz  sim  Madjarl  jaz  Slaxjant 
Eam?  narodi  obdivjanil 

Me6,  ming!  in  topov  grom! 
Mi  smo  bratje,  avstr^ani! 
Avstr^a  na§  slavni  dom. 

4.   Zunaj  naSib  mej  naj  zgraja 

Vstaje  zmaj  in  vojsk  vihar; 
Sej  nam  zvezda  srefie  vshaja, 

Nad  Franc  Joief,  nai  Vladar. 
Smo  pod  Njega  vodstvam  zbrani, 

Nas  ne  straSi  vojsk  pol6m; 
Mi  smo  bratje,  avstr^jani! 

Avstpja  nad  slavni  dom. 

Poto£nikovim  podpisom  Bojna  pdam 


avstrijanskih  vojSakov  v  Lombardii  str.  249  —  250  napr.: 

Na  noge,  bratje!  bobni  ropotajo, 
^  Cesarstvo  klide  svoje  sine  v  boj; 

Bandera,  zmage  vajene,  vihrajo, 
Castiti  vojvod  peJlje  hrabrih  broj; 
Ne  begi^'  I  stoj !  8ovra2ni  pladni  roj  1 
Eupf  serce, 
Na  boj,  mo2j4! 
Streln  vihar 
Je  slave  2arl  itd. 

14)  V  Spomeniku  1.  1859  poklonil  je  Bla2  PotoCnik  naslednjo  pesmicc 
Vodniku: 


Fred  tisod  spomladmi 
Slovencov  rodu 

Slovenci  so  peli 
2e  himne  Bogu. 


y  §irocih  pokngnah 
Slovenec  vesel 

Je  vitezam  svojim 
Slavice  2e  pel 


AP  hudih  adarcov 
Omagala  mo(, 

Potihnejo  pesmi, 
Nastala  je  nod. 
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4.   In  pevska  Modrica 
No6  dolgo  zaspf, 
Ter  pesnilEA  (aka, 
Da  naj  jo  bndi. 


5.   Zdaj  pride  naS  Vodnik, 
Zakli(ie:  Bod'  dan! 
Mpdrica  slovenska 
Cas  pozni  je  vstanM 


6. 


Kot  Eola  harpe 
Bliiige  se  glasl 


In  diyte  verie^jel 
Lej  zar\je  krasl 


7.   Tak'  Vila  sloyenftka: 
Bndnik  kdo  je  moj? 
Vodnik  moj!  al'  ti  si? 


Ti  pervo  zapoj! 


8.   Ore,  pije  Savico, 
2iv  pesemski  yir; 
Napije  zdravico, 
Ga  uname  poiir. 


In  tarn,  kjer  „Savica** 

Peneto  bobni, 
In  gor  na  „Verdaca" 

Se  pesem  glasL 


10.  Zapoje  ^Rojakam'' 
Prebcga  jim  nm; 


yDovoljnima  Kno^ca" 
Porai6a  pogom. 


11.   In  „Hilico^  poje, 
Okrogle  drobnf, 
Tnd  ^Anakreonta'^ 
Po  vrednem  slavf. 


12. 


„Ne  ivenka,  ne  plenka, 

Pa  bati  se  nid; 
2iYi  se  brez  cvenka 

0  petji,  ko  tid.« 


13.   In  pevska  Modrica 

ZmlajSige  ma  mo5; 
In  vredniga  Sina 
Orenda  rekod: 


14.   „Ne  h6ere,  ne  sina 
Po  tebi  ne  bo; 
Dovoy  je  spomina, 
Te  pesmi  pojdl** 


15)  Deutsch  -  slowenisches  Worterbuch  —  A.  A.  Wolf  —  M.  Cigtle  — 
t.  j.  slovar,  pn  kterem  je  sodeloval  B.  Potoinik  od  zaSetka  do  koaca,  kakor  je  po- 
vedano  v  predgovoru  str.  VIII  (Laibacb.  1860),  in  dostavki  njegOYi  so  naznanjeni  a  P. 
ali  Pot 

16)  Daa  Qffieiam  ia  Nativitate  Domini  und  Hebdomadae  Sanctae  et  Resarrec- 
tionis  DomiQ],  in  GboralBOten  gesetzt.  Mit  voransgeschickter  theoretificher  undprak- 
tiBcher  AnleilttDg  zum  gregorianiscben  Gboral  -  Gesange.  Fiir  Creistliche  and 
Gantoren.  Zusammengestellt  von  BlMiu^  Potoiaita,  Pfarrer.  Laibacb.  1859.  Blasnik. 
I.  76.  —  Bil  je  ranjki  pevec  in  pesatk.  Pii  stoUii  cerkvi  dobil  je  slu2bo  tadi  v  ta 
namen,  da  vodi  v  njej  petje,  in  mora  se  reii,  da  je  z  G.  Ribarjem  vred  oiivil  in 
bvaino  povzdignil  pravo  cerkveno  in  posvetno  petje.  —  „Poto(Dik  trifft  namentlicb  den 
eigentlicben  Liederton  gut"  —  pisal  je  o  njem  Cop.  Skladal  je  pesmi  in  uapeve  za 
cerkey  in  veselo  a  poSteno  druibo.  —  „Takih  pesem  so  lam  pridni  gos^od  Luka  Do- 
linar,  ino  pa  na§  slavni  pesaik  gospod  Bla2  Potoinik  obilno  in  bvale  vredno  dali^ 
pravi  SlomSek  (Zg.  Danic.  1849  str.  12).  —  .Gerkveniga  pesnika,  ki  to  ime  zares  za- 
slu2i,  imamo  do  zdaj  same  eniga.  Vsak  bravec  bo  uganil,  de  g.  Potoinika  mislimo. 
Manjgi  ?rednost  imajo  njegave  zlo  natan£ne  prestave,  pa  o  njegovih  izvirnib  pesmib 
velja,  kar  smo  izgovorili,  v  popolni  meri,  b  njih  se  vidi,  de  se  pesniSki  dob  tadi  v 
pesmi  vdibnuti  da,  ki  ne  govor^  o  ljubezni  in  lepoti  naravnib  prikazen.  Eo  govorimo 
od  svetib  pesem,  razumimo  tu  le  tiste,  ki  se  navadno  v  boijib  ve2ab  in  po  druzib  po- 
boMb  dmibab  prepevajo.  V  tacib  pesmah  je  g.  Potoinik  mojster.  Edor  se  bo£e  tega 
bolj  na  tanko  prepriCati,  naj  gre  h  kakimu  peyco,  ki  mu  bo  med  drugimi  cerkvenicami 
kako  Potoinikovo  zapel.  Tu  bo  vidil,  kak  razloCek  je  med  to  in  unimi,  ne  le  kar  besede, 
ampak  §e  veliko  bolj,  kar  dub,  zapapadek  in  celo  sostavo  zadene  (J.  Terdina.  Ljublj. 
Casnik  1850  str.  300). —  ^^Slavni  gosp.  {^moSter  Bla2  Poto£nik  je  s  syojimi  pre- 
lepimi  pesmimi  in  napevi  (na  pr.  Dolenska,  Zvonikaijeva,  Planinar,  PraSanje  —  odgovor. 
itd.)  vsim  znan;  on  je  pravi  pevski  umetnik,  ki  je  pray  veliko  storil  k  povzdigiueoju 
petja  na  Slovenskem  (Zg.  Danic.  R.  Podratitovski.  1.  1862  str.  86).'  —  0  nekem  £a8u 
so  ljubljanski  dijaki  radi  popevali  nemfike  tirolske  pesmi;  gospod  Potoinik  jim  pod- 
vr2e  slede6o  napisano: 
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Edor  ima  srce, 

Zna  za  dom  soke, 

Za  sloyenske  domoYine  raj; 


Cyrst  SloYencey  rod 

Cist  prebiya  tod; 

Oj  j^r^aznost  6ista  Ui  CYete. 


Za  igo  rad  iiyf, 
Za  ijo  hrepenf, 
Njo,  le  i\jo  bo  Ijabil 


Y( 


rekomiO' 


Vsak  prgatla  'ma, 

ZYOst  objema  ga, 

To  nayada  stara  .tnkig  je. 


Od  sneinih  planin 

Do  trtic  dolin 

Mile  pesmice  poYSod  pqjd. 


Sloyen'c  je  rad  yesel: 
Eig,  da  bi  DO  pell 
Njemu  pesmi  ia  srca  tek6. 


17)  Pototnik  je  pripomogel,  da  se  je  Catalogus  Gleri  —  Imenik  dahovenski 
iasa  primemo  jel  tudi  v  slovenSCini  vredovati.  —  Vstanovil  je  v  Sent-Vidu  narodno 
Citalnico  1.  1866  ter  bil  jej  predsednik  do  smrti.  V  rokopisih  se  nahaja  mnogo 
pesmi,  okoli  sto  pridig;  sveti  Angel  varh,  zvest  voditelj  v  nebesa;  Duhovna  ro2a.  — 
Bla2e  Poto£nik  je  umel  sirski,  kaldejski,  hebrejski,  —  po  grSki  in  latinski  je  govoril, 
italijanski  mu  je  po  doma£e  §lo  in  po  francosko  je  rad  pel  na  glasovini  igreje.  Slo- 
vanska  nareijaso  ma  bila  prirojena  in  priljubljena.  Pogostoma  so  mu  bili  presojevati 
nfieni  spisi ,  ki  jib  je  kratko  pa  krepko  ocdnjal.  Prislovic  Djegovih  resnih  in  fiaUivih  je 
brez  Stevila  mej  ljudstvom.  —  Spreten  je  bil  v  raznih  umetnijah;  uiil  je  podobarje 
in  kamnarje  Sentvidske.  I^ubljanska  zvonarna  se  je  zboUSevala  po  lyegovem  navodu. 
Posebno  veselje  je  imel  do  zvezdoslovja.  Pratiki  I,  1873  je  napisal  na  (elo  sle- 
de6e  YoSilo,  kije  poslediya  njegova  pesmica  in  z  malo  besedami  dobro  slika  naSo  dobo: 

Ni^.beSijo  dolge  reye, 
Bog  raqasni  temne  dneye! 

Opisal  je  ranjkega  J.  2an  v  Letopisu  Matice  Slovenske  1.  1872  —  3  str. 
137—152,  bjer  ka2e  dokaj  2ivo,  da  je  61a2e  Poto£nik  bil  a)  resniCno  pobo2en  du- 
hovnik,  b)  zvest  driavljan  avstrijanski ,  c)  Ijubeznjiy  prijatelj  in  dober  tovariS,  in  d) 
u£en  in  moder*  Slovenec.  —  Traplo  njegovo  poiiya  za  cerkvijo  sv.  Vida  v  kapelici  sredi 
njiye  Bo2je,  in  na  grobni  ploSii  napfsana  mu  je  spomenica : 


Bil  je  Gerkyi  zyest,  koristen  sin, 
Blag  pnjatey,  skrben  dad  pastir; 
Drag  Sloyencem  bo  njegoy  spomin: 
Dai  Oospod  —  0  dig  mu  ye(^ni  mir! 
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Naprej,  slayenski  Jug! 

Ko.e..i. 

a  se  sestavi  spostena  knjiievna  zgodovina  novosloveriska,  je  treba,  da  se  zadela 
vrz61  mej  knjigopisjem  Copovim  in  Costovim.   Rad  bi  storil  to  jaz  —  vsaj 
po  pisateljih  vie  zamrlih.   Mislil  sem,  da  zvr§im  to  delo  letos;  a  —  tvarina  je 
preobila,  kajti  ostala  mi  je  §e  lepa  petdesetorica  ranjkih  rodoljubov,  ki  so  se  razno 
tnidili  0  naSi  knjiievnosti ,  ktere  bi  razkazal  §e  rad  po  svoji  mo6i  v  pnhodnjem  tetaju 
ter  poslovil  naposled  JeziCnika  s  Enjigo  Staroslo vensko. 

Veselo  se  razodeva  Knjiga  Slovenska  v  sedanjem  veku.  Dokler  imavekXVL 
in  XVII.  po  pet  do  deset  kolikor  toliko  vrednih  pisalcev,  8teje  jih  XVIII.  vie  pet- 
deset,  XIX.  pa  samo  v  prvih  dveh  tretjinah  nad  trikrat  petdeset.  Nekteri  med 
njimi  so  dokaj  znani  in  hvaljeni,  nekteri  malo  Cislani,  nekteri  celo  prezirani,  in  to  taki, 
ki  so  po  svoje  mimo  onih  ve6  storili  na  korist  narodu  in  v  pospeh  slovstva  njegovega. 
Bodi  vsakteremu  hvala  dostojna! 

Pri£ujo5i  letnik  sem  pri£el  s  SlomSekom,  sklenil  s  Koseskim,  po  redu,  kteri 
se  mi  V  prekratkem  fcasu  ni  snoval  po  dobah,  v  ktere  jih  je  bil  vbral  Cop,  kteri  je 
imel  vse  pred  seboj  skupej.  Vravna  se  to  pozneje  samo.po  sebi.  Pisatelji,  ktere  sem 
opisal  vie  poprej ,  so  vmes  naznanjeni  le  onim ,  ki  bi  jih  sicer  pogreSali  v  vrstah  teko- 
fcega  stoletja.  Med  njimi  je  tudi  dr.  Janez  Bleiweis.  —  SlomSek  in  Bleiweis  — 
to  sta  moia,  o  kterih  so  zavidno  (estitali  i  Hrvatje  i  Cehi  nam  Slovencem.  In  —  kar 
je  Miklo§i(  gled^  slovenSiine  v  znanstvenem,  to  je  SlomSek  v  djanstvenem  oziru, 
V  pravem  iiv^eiyu  narodovem. 

Kar  meni  pisatelju  vzlasti  dobro  d6,  je  pa6  to,  da  so  mojemu  narodu  vprav  sve- 
(eniki  vedno  bili  najzvestejSi  knjiievniki.  Med  118,  doslej  iz  sedai^jega  veka  v 
Enjigi  Slovenski  opisanimi  ali  vsaj  omenjenimi,  jih  je  90  stanii  duhovskega,  in  le 
28  svetovskega.  Kakor  se  je  godilo  v  slovstvu  staroslovenskem,  tako  se  vrSf  v  novem, 
in  —  bodi  to  vsem  nam  v  opominj,  da  tudi  v  prihodnje  na  kiyiievnem  polju  vsi  de- 
lajmo  vzajemno  na  slavo  in  korist  narodu,  cerkvi  in  driavi,  po  starem  veletestitem 
glasilu: 

Vse  za  yero,  dom,  cesarjal 
V  Ljubljani,  8.  decembra  1886. 


Josip  Mam. 
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Ti  svetla  zvezda,  Yodnik  mojl 

Si  dal6  pred  meno  hodil, 
Pa  bil  sim  zvest  n6enec  tvoj, 

Ker  s'  me  prgazno  vodil. 
Pray  po  domade  si  nam  pel 
In  si  tud'  moje  serce  vnel, 

Nig  po  doma6e  pdje 

In  drami  brate  svOje. 

 ^— 


|ntoii  Martin  81oiniSek«  kteri  se  Vodniku  v  zahvalni  spomin  tako  po- 
klanja  za  stoletnico  njegovega  rojstva  (Vodn.  Spomenik  str.  210),  se  je  rodil 
doe  26.  Dov.  1800  na  Slomu,  prijaznem  griiu  Supnije  Ponikovske  (Ponikva)  na 
Stajarskem.  Najprej  86  hlap6i(  —  u(f  domd,  1.  1814  priine  nemSke  in  latin- 
ske  §oIe  v  Celju ,  nadaljuje  nekoliko  v  Ljubljani  in  v  Seoju,  dovrSf  v  Celovcu,  kjer  vstopi 
1.  1821  V  duhovgnico,  postane  1.  1824  sveienik,  1.  1825  kaplan  pri  sv.  Lovrencu  na 
Bizeljskem,  1.  1827  pri  Novi  Cerkvi  blizo  Celja,  1.  1829  duhovni  voditelj  ali  Spiritval  v 
zedinjenem  Krgkem  in  Lavantinskem  semeniSSu  ?  Celovcu,  1.  1838  nadiupnik,  dekan  in 
Solski  ogleda  v  Vozenici,  1.  1844  korar  in  Solski  nadzornik  v  §ent-Andreju,  1.  1846 
meseca  aprila  opat  v  Celju,  meseca  maja  knezoSkof  Lavantinski  (Labodski),  ki  se 
1.  1859  preseli  v  Maribor,  kjer  umre  dne  24.  sept.  1.  1862. 

Z  ljubeznijo  do  maternega  jezika  navdihnila  ga  je  mati  sama  s  svojimi  milimi 
pesmicami  in  pov^stmi;  za  sloven^Cino  pa  ga  je  po  Vodniku  vnel  gimnazijski  profesor 
J.  A.  Zupan£i6,  rojen  LjubljanSan  (r.  1788,  u.  1833)  tako,  da  je  v  Celovcu  bogo- 
slovec  razlagal.v2e  svojim  vrstnikom  slovensko  slovnico  ter  vadil  se  i  njimi  v  sloven* 
skem  spisovanju  pa  v  slovesnem  govorjenju.  „0  konnte  ich  heute  das  Feuer  der  Be- 
geisterung  fiir  die  Sprache  Slovenia's  durch  mein  br&derliches Wort  in  euch  anfachen, 
und  es  w&brend  der  fiachtigen  Tage  dieses  Jahres  bier  in  eurer  Mitte  in  bellen  Flamuien 
unterhalten^  .  .  .  tako  navduSeno  je  ogovoril  svoje  tedanje  uSence,  in  1.  1824  je  nem§ki 
pisal  V  Ljubljano  profesorju  Meteiku,  naj  mu  sproti  poSilja  tiskane  pole  svoje  slov- 
nice.  V  tern  pismu  (gl.  Jeziinik  IX.  1871  str.  15.  16)  govorf  A.Slom^ek  o  skupnem 
ravnanju  na  polju  k  dugni  oliki  ljubljenih  Slovencev,  o  slovenskem  £asopisu,  o  slovenski 
stolici  V  Celovcu,  o  pripravnem  slovarju,  £e§  —  „naj  de  za£no  zidarji  (Erajne  pis- 
marji),  Korodci  pa  Stajarci  bomo  streiaii*. 
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Kakor  se  je  bil  v  semeniSiu  Slom§ek  vnel  za  bogoslovno  v^do  in  za  knjigo  slo- 
v^nsko,  tako  je  duhovski  pastir  popeval  po  doma£e  pesmice  poboSne  in  kratkofiasne 
(p.  Slovene  Slovenca  vabi ;  Glejte,  2e  sonce  zabaja  itd.),  pa  tudi  vzviSane  (na  pr.  Zvonov 
pesm,  zloiil  M.  §ilar,.vid.  Drobt.  1847  str.  166),  ter  je  govoril,  kakor  „da  bi  roiice 
sadiP.  — -  Resno  na  knji^evnem  polju  slovdnskem  je  jel  delovati,  kedar  je  postal  du- 
hovni  voditelj  ali  Spiritv^l  v  .GelovSki  dubovSnici.  Blagovito  delovanje  njegovo,  tudi 
slovstveno,  po  kterem  mnogotero  previSuje  druge  rodoljube  slovenske,  so  vie  dokaj  po- 
pisali,  na  pr.  najbolje  Fr.  Kosar:  Beseda  v  slavni  spomin  na  slovstvene' zasluge  A. 
M.  SlomSeka  1.  1862;  A.  M.  Slomgek  .  .  in  seinem  Leben  u.  Wirken  .  .  1863;  Njih 
2ivljenje  in  apostolsko  delovanje  .  .  v  Drobt  1863  itd.;  Dr.  v.  Hoffinger  .  .  A.  M. 
SlomSek  .  .  Ein  Charakterbild  aus  Oesterr.  Suden.  1863.  VI.  Oest  Revue;  L  Macun 
.  .  Enji2.  zgodovina  SIov.  §tajerja  .  .  1883;  M.  Lendovgek  ..  A.  M.  SlomSeka  Zbrani 
Spisi  I -IV.  1876-  1885  itd.  itd. 

Nektere  knjige  in  spise  je  Slomgek  spravil  na  svetlo  celoma  sam,  nektere  le 
deloma,  da  jib  je  na  pr.  nasvetoval,  osnoval,  priporoiil,  ali  da  jib  je  s  predgovori,  z 
raznimi  pesmicami,  a  prislovicami  v  vezani  besedi  pomno2il,  ali  da  jib  je  v  obliki  po- 
pravil,  stvamo  vravnal,  bistveno  zboljSal  itd.  —  Bolj  razvidno  bode  to  pri  uSencib,  po- 
moinikih  in  naslednikih  njegovih  posebej.  Sedaj  naj  jaz  vzlasti  gled^  na  knjigopisje 
LendovSekovo  le  ob  kratkem  naStejem  knjige  in  knjiSice  njegove  ter  pokaiem 
sproti,  kako  je  SlomSek  napredoval  v  besedi  in  pisavi  slov^nski. 

Prvo  knjiievno  delo  njegovo,  razun  nekterih  pesmic,  utegne  biti: 

1)  Eri2ev  pot,  nekoliko  bolj  obSiren,  kakor  se  nahaja  v  starih  evangelijih 
(1.  Knj.  LendovSek.  str.  231). 

2)  Posebni  Nauki  ino  Molitve  za  2ensko  mladost  (Mnemos.  Slavic.  167). 

—  V  Celovci  1835  (Knj.  Lend.  234—5). 

3)  Molitvice  ino  potrebni  Nauki  za  pridne  mladenie  (Mnem.  Slav. 
167).  —  V  Celovci  1838  (Knj.  Lend.  236).  —  V  rokah  mi  je 

4)  Prepis  eniga  pisma  Gospod  fajmoStra  v  Babolni  na  Tisi  na  Oger- 
skim,  3.  velciga  serpana  1831,  v  kterim  piSejo  ta  skerbni  gospod,  kako  so  sreino  zdra- 
vili  tiste,  ktere  je  bolezen  kolera  prijela  (L  Knj.  Lend.  231.  —  IV.  str.  225).  —  »Ker 
je  bila  na§a  vas  v  veliko  nevarnost  priSla,  piSe  fajmoSter  Janez  Morvaj  po  prevodu 
SlomSekovem,  ne  morem  Boga  vsigamogoiniga  dosti  zabvaliti,  de  sim  poskusil,  in  tako 
hitro  za  to  straSno  bolezen  pomo6  in  zdravilo  najdel  .  .  •  Prosim  pa  tudi  vse,  kteri 
bodo  to  brali,  de  naj  nikar  ne  mislijo,  de  svoje  hvale  iSem,  le  same  zaupanje  ino  spo- 
Stovanje  do  visoko  ftastitiga,  milostiviga  gospoda  velciga  §kofa  patrijarha,  naSiga  ljubiga 
o(eta,  in  ljubezen  do  bli2niga,  s  ktero  2elim  svojim  bratam  pomagati,  to  mi  je  serinost 
dalo  resniino  in  iz  serca  vse  povedati,  kar  se  per  nas  godi  (cf.  Drobt.  1856)." 

5)  Prijetne  perpovedi  (II.  pripovedi)  za  otrdke.  Iz  N^mSkiga  naslov^nili 
(IL  poslov^nili)  mladi  duhovni  v'  CelovSki  dubov&nici.   V  Celovci  1832.  8.  80  (Saf.  91). 

—  U.  nat  1836.  8.  96.  s  podobo  in  pripisanim  geslom:  »PoStenje  nosi  sre^k),  —  GoUfija 
goni  V'  j6(^0€.  —  Predgovor  tudi  L  natisa  se  glasf : 

Preljubeznivi  mladi  Slovencil  Stara  navada  je  med  nami  eden  dragimu  kaj  v  dar 
pemesti,  kedar  se  objiSemo,  alj  k  biSi  pridemo.  Posebno  otroci  se  veselijo  starejSov, 
bratov  in  sester,  kedar  imajo  damo  priti;  na  proti  jim  letijo,  ino  od  dale£  praSajo, 
,Kaj  ste  prinesli?" 

Tudi  mi  vam,  preljubi  mladi  brati,  in  sestre,  kaj  lepiga  ino  dobriga  pernesemo,  za 
veselje  in  podvuCenje.   Cedne,  prijetne  bukvice  so,  polne  zalib  pripoved,  ki  nas  prav  po 


Digitized  by 


doma6e  vuSijo  bogoljubtfo  ino  poSteno  iiveti,  (asno  sreinim,  in  ve£oo  zyelKanim  biti. 
Kaj  pa  je  boljiga»  kakor  toi 

Pripoyedi  te  so  bile  od  preCestitiga ,  visokovuieniga  gospoda  Erigtofa  Smida, 
korarja  na  NemSkim,  mladim  Ijudem  posebniga  prijatla,  iz  pisem  starih  fiasov  nabrane, 
in  (edno  obd^lane.  Vam,  ljubi  otroci,  pa  tudi  odraSeni,  ino  vsi,  ki  ste  ljubim  otrokam 
prijatli,  smo  jib  mi  braterno  naslovenili,  sami  sebe  slovenSine  pray  peryadit,  yam  pa  t! 
tim  daram  yeselje  naredit 

Ce  bi  yam  enekatere  besede  neznane  hodiie,  imate  druge  zrayno  yIo2ene,  morde 
bolj  zastopliye;  saj  yeste,  de  smo  iz  ysih  krajoy  Sloyenskiga  zbrani,  in  bomo  spet  na 
yse  kraje  razposlani  Gospodoy  yinograd  sloyenskiga  Ijadstya  obdeloyat;  potreba  je,  de 
se  dobro  poysodi  zastopimo. 

Iz  ljubezni  yam  bukyice  te  podamo,  iz  ljubezni  jib  berite  tudi  yi,  ino  pa  molite 
za  nas,  naj  nam  ysmilen  Bog  dobriga  duha  da,  se  za  syeti  ma§ni  stan  pray  yredno  per- 
prayit,  de  kedar  k  yam  pridemo,  eden  drugimu  po  prayi  poti  y  neb^sa  pomagamo.  — 
Zdrayi  boditel   Bog  yas  oyari! 

V  Geloyci  perviga  Ro2encyeta  1832.  Mladi  duhoyni. 

6)  sErfreuliche  Erscheinung  in  der  slowenischen  Literatur"  je  pisal  Lubomir 
t.  j.  SlomSek  I.  1832  y  Carinthia  §t.  10  naznaniy§i  sloynico  in  sloyar,  zlo^il  A.  J. 
Murko,  y  BohoriCici  nasproti  MetelSici,  in  y  §t.  12  pri'poro(a  U.  Jarnikoy  „£tymo- 
logikon*'  ter  pripoyeduje  ondi,  da  z  nekterimi  rodoljubi  sklada  le-t4  §e  bolj  obSiren 
nemSko  -  sloyenski  sloyar,  po  kterem  hrepenijo  ne  le  jezikosloyci ,  marye£  tudi  duSni  pa- 
stirji  in  obrtniki.  In  to  delo  ima  §afafik  y  Cislib  str.  70:  Urban  Jarnik's  und  An- 
ton SlomSek's  Deu tsch-wind,  Worterbuch.  Hs.  (Vid.  Jeziinik  IX.  1871.  str. 
34—37).  —  Kakor  Jarnik  —  je  tudi  Ahacel  prijateljsko  sodeloval  z  duhoynim  vodi- 
teljem,  s  Slomiekom,  y  Geloycu  in  sad  tega  sodeloyanja  so  bile 

7)  Pesme  po  EoroSkim  ino  Stajarskim  znane,  enokoljko  popray- 
lene  ino  na  noyo  zloiene.   Na  syetlo  dal  Matija  Ahacel  .  .  I.  1833.  —  II.  1838. 

—  ni.  1852.  Mej  33  pesmami  pryega  natisa  je  15  Slomfiekoyih.  —  Po  tej  knjiiici  so 
se  yeselo  raz§irjeyale  tudi  po  Eranjskem  in  ydoma£ile  na  pr.  Glejte,  2e  sonce  zahaja; 
Lehko  no£;  Sloyenc  Sloyenca  yabi;  Na  syetu  lep§i  ro^ce  ni;  En  hribiek  bom  kupil; 
Preljubi  syeti  Urban;  Vino  ino  yoda;  Oj  stojaj,  stojaj  Beligrad;  Preljubo  yeselje,  oj  kje 
si  doma  itd.  yzlasti  zato,  ker  so  jim  pridejani  labki  napeyi,  ki  jib  je  zloiil  ali  ysaj  po- 
prayil  SlomSek  dam  (GL  JeziCn.  XXIU.  1885.  str.  66  —  70).  —  Mnogo,  premnogo  je 
koristil  Slom&ek  s  knjigo 

8)  Eer&ansko  deyiStyo.  Potrebni  uauki,  izgledi  ino  molitye  za  iensko  mladost. 
V  Celoyci  I.  nat.  1834.  -  II.  1835.  —  IIL  1840.  —  IV.  1844.  -  V.  1847.  —  VI.  1853. 

—  Vn.  1857.  —  VIII.  1868.  —  Iz  nagovora  bodi  na  primer: 

.  .  .  ,|Edor  Sasno  sre£o  in  yeino  izyeliCanje  ljubi,  naj  brani,  kar  more,  da  nam 
zapeliyost  ijube  mladine  pomorila  ne  bo.  Eakor  yelika  poyodnja  se  neCistost  (rez  yse 
stane  razliya,  ako  mladost  pred  neiistim  potopam  ne  oyaijemo,  bojo  tudi  sreini  (asi 
se  z  njo  potopili. 

Pri£ejoie  bukyice  kerSanskega  deyiStya,  (e  rayno  male,  naj  enokoljko  pomagajo 
s^j  derei  potok  soyra2ne  netistosti  zajeziti,  ki  mladenSem  (asno  in  yeino  sreCo  jemlje. 
Le  nekoljko  kratkih  naukoy  je  za  deklice  mlade,  pa  za  dobre  poStene  duSe  doyolj,  ki 
ybogajo  rade.   Terdovratnih  se  tudi  dolga  pridga  ne  prime. 

Ljube  deklice  1  zdaj  je  ge  ya§eg%  iiylenja  yesela  spomlad  ali  yigred.  Zdaj  so  dneyi 
ya&e  sreie,  ako  lepo,  6isto  in  pofiteno  2iyite.   Hitro  bo  priSlo  yro£e  poletje,  potem  bladna 
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jesen  teSavne  starosti;  zadniS  pa  tiha  zima  vaSe  smerti.  Truplo  bo  v  hladni  zemli  po- 
civalo,  du§a  pa  viivala,  kar  si  bote  od  svojih  mladih  let  zaslaiile.  Ear  zdaj  sejete,  bote 
eDkrat  2ele.  Mislite  na  svojega  Stvarnika  v  dneh  svoje  mladosti,  preden  leta  pridejo, 
od  katerih  pore6ete,  da  vam  ne  dopadejo  (Po  VII.  nat.)". 

9)  Hrana  evangelskih  naukov,  bogoljubnim  du£am  dana  na  vse  nedele  ino 
zapov^dane  praznike  v.  leti.  Spisali  dugni  pastiiji  na  spodnim  Stajarskim;  na  svetlo 
dal  Anton  SlomSek,  nekdajni  Kaplan  per  Novic6rkvi.  I.  Del:  Od  perve  adventne 
nedele  do  zadne  nedele  po  veliki  no£i.  11.  Del:  Od  binkoStne  nedele  do  zadne  nedele 
po  binkoStih.  IIL  Del:  Na  zapovedane  praznike  ino  gode.  —  I.  nat.  1835.  —  IL  po- 
mnoien  1845.  —  V  nemSkem  predgovoru  „Ueber  die  Bearbeitung  und  den  Zweck  vor- 
liegender  homiletischer  Predigten*"  pi6e  mej  drugimi  pojasnili  na  pr.:  Die  Absicbt  des 
Herausgebers  ist  nicbt  so  sebr  den  angehenden  christlichen  Volkslehrem  einen  kleinen 
Behelf  zu  reichen,  ihre  Spracb-  und  Rednertalente  zu  vervollkommnen,  als  vielmehr  dem 
guten,  lernbegierigen  Volke  ein  lehrreiches  Buch  in  die  Hand  zu  geben,  womit  es  sich 
an  Sonn-  und  Feiertag^n  religids  und  heilsam  beschaftigen  kann  ...  Die  Schreibart 
sucht  den  goldenen  Mittelweg  zu  behaupten,  urn  moglichst  verst&ndlich,  aber  auch  des 
Gegenstandes  ivflrdig  zu  seyn.  Die  Sprache  ist  besonders  fUr  die  Slovenen  Untersteier- 
marks  berechnet,  aber  auch  fur  Eamten  und  Erain  ganz  gut  verstaodlich  .  .  —  V  pred- 
govoru k  II.  nat.,  kigaje  spisal  Anton  Slomschek,  Hauptpfarrer  zu  Salden- 
hofen  am  1.  Juli  1843,  razodeva  posebej,  kako  dobro  znana  mu  je  bila  vsa  doteda- 
nja  pridigarska  knji^evnost  sloy^nska.  — Iz  slovenskega  nagovora  bodi  po  IL  nat  na 
primer: 

.  .  .Veselo  je  sllSati  ino  viditi,  kako  se  mladi  Slovenci  ino  Slovenke,  sosebno  po 
nedelskih  §oIah,  brati  uSijo:  i6  vsaka  hiSa  bo  koga  imela,  ki  brati  zna.  Za  to  je  pa 
tudi  uienikov  dolinost,  jim  koristne  bukve  v  roke  dajati,  dobre  bukve,  katere  kakor  zvest 
prijatel  (loveka  hudiga  varjejo,  ino  vse  dobro  u6ijo.  Sdzimo  si  v  roke,  ljube  duSel 
ino  eden  drugimu  pomagajmo  po  nevami  poti  v  sreftno  vefinost  Skerbno  pigimo  ino 
pridno  berimo  bukve  svete,  zdrave  v^re,  ki  imajo  koristne  nauke  za  iasno,  ino  izveli- 
(anske  za  veino  2ivlenje.  Nesramnih,  Skodlivih  ino  gerdih  bukev  bolj  kakor  kuge  va- 
rimo  se;  zakaj  zapelive  bukve  so  duSni  strap,  ki  posve(ujo€o  gnado  boSjo  v  (loveSkim 
serci  morijo  itd. 

10)  Eratkoiasne  prttvlice  otrokam  v  podvuSenje.  Iz  NemSkiga  po« 
slovenili  mladi  duhovni  v  CelovSki  duhovSnici.  L.  1835.  Za  predgovor  je  Opomen, 
ki  se  takole  glasf:  Eakor  sto  prijetnih  Perpoved,  tudi  sto  kratkoCasnih  Pravlic 
ljubim  otrokam,  iilo  vsim  mladim  Ijud^m  podamo;  naj  se  po  njib  vuiijo  Boga  £rez  vse 
ljubiti,  stariSe  spe§tovati,  svoje  vuCenike  lepo  imeti,  ino  jib  vbogati;  greha  se  zvesto 
varvati,  bogabojeie  in  pridno  od  mladih  nog  Siveti,  ino  tak  v  vigredi  (spomladi)  svojiga 
iivlenja  skerbeti  za  iasno  sreio  in  ve£no  izveliianje. 

Posnete  so  te  kratkoiasne  pravlice  iz  pisem  visokovuieniga  gospoda  EriStofa 
Smida,  korarja  na  NemSkim. 

Eakor  nam  te  pravlice  pravijo,  se  je  po  sveti  gostokrat  2e  godilo,  se  Se  godf,  Ino 
se  bo.  Zatorej  nas  one  vu6ijo,  kako  se  naj  vse  povsodi  modro  ino  poSteno  zaderiimo. 
Delate  bojo  dobrim  otrokam  ino  mladen&am  kratek  5as,  jim  pa  tudi  lepo  nauke  digale. 
Bog  daj,  de  bi  jih  vsi  radi  brali,  dobro  zastopili,  ino  ohranili  v  svojim  serci;  naj  hi 
tako  tudi  mi  v  bo2jim  kraljestvi  hidnimu  gospodarju  enaki  bili,  kateri  iz  svo- 
jiga zaklada  (saca)  novo  ino  staro  naprej  prinese.    Mat.  18,  52. 

11)  Eersanska  Beseda  katolj&kim  misjonam  pomagat,  ktero  je  Sloven- 
cam  govoril  Anton  SlomSek,  Spiritval  v  Gelovgki  duhov&aici,  v  spomin  kateljSke  bra- 
tov^ine  svetiga  Leopolda.  L.  1836. 
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12)  Sedem  novih  pripoved  za  otroke.  Iz  pisem  EriStofa  §mida  poslo- 
venili  mladi  dahovni  v  Celov&ki  duhovgnici.    L.  1836  (1.  Enj.  Lend.  str.  232). 

13)  Martin  mladi  pagavnik,  pripoved  za  otroke.  L.  1836.  Nach  dem  Deut- 
scben:  Gottfried  der  junge  Einsiedler,  von  Christoph  Schmid,  bearbeitet  von  F.  6.  (Fe- 
licijan  OIobo6nik  —  prim.   Mnem.  Slav.  164.  I.  Enj.  Lend.  232). 

14)  2ivljenja  srefien  pot  Potrebni  nauki,  izgledi  in  molitvice  za  mladen5e. 
Spisali  mladi  dahovni  in  na  svetlo  dal  Anton  Slomgek,  spiritual  v  CelovSki  duhovgnici. 
Pridjan  je  slovenski  zemljevid  Evrope.  V  Celovci  I.  nat  1837.  —  II.  pomno4en  1845. 
—  III.  1851.  —  IV.  1859.  —  V.  1871.  —  G\ed6  stvari  in  oblike  bodi  na  primer 
(po  IV.  nat): 

Sv.  Cirilj  in  sv.  Metodi.  Slovenska  uienika.  Za  Bogam  in  stariSi  so 
dobri  u6iteli  pervi  dobrotniU  na§i.  Taka  sta  sveta  brata  Cirilj  in  Metodi,  v  Soluoju  na 
Gerfikem  doma,  dve  svetli  zvezdi.  na  juternem  nebu  Siovencam.  §e  v  svojih  mladih 
letih  sta  se  pridno  u£ila,  ne  le  boijib  naukov  in  druge  posvetne  modrosti,  ampak  tudi 
ljudskih  jezikov,  da  bi  se  kdaj  s  sosedi  in  ptujimi  Ijadmi  lehko  menila  in  govorila.  — 
Mladene,  ki  imaS  lepo  priliko  in  pisan  ias,  u£i  se  rad,  dokler  si  mlad,  ne  le  sloveoje 
prav  razumeti,  ampak  tadi  la§ko,  nem§ko,  kakor  drugih  jezikov  zastopiti  in  za  potrebo 
govoriti,  posebno  katerim  si  sosed ; .  saj  ne  ve§ ,  kamo  Se  pride§.  Eoljkor  jezikov  zna6, 
toljko  51ovekov  veljaS.  Nikdar  ptujih  ljudi  ne  oponaSaj ,  da  se  jih  bo§  zastopiti  dobro 
navadil;  saj  smo  si  bratje  in  sestre.  S  kakorSno  mero  hoi  ti  jim  meril,  bojo  merili 
tebi  oni. 

Slovenski  knezi  ali  poglavarji  so  poslali  v  Carigrad  (EonStantinopel)  aienikov  prosit, 
ki  bi  slovenski  jezik  dobro  govorili,  in  prigli  Slovence  a5it  Ni  bilo  najti  bolj  uienifa 
mo2,  kakor  sta  bila  sveta  brata  Cirilj  in  Metodi,  bogaboje6a  maSnika,  ki  sta  ie  poprej 
nevemim  narodam  svet  evangelj  oznanovala.  Sre^no  med  Slovence  prideta,  ter  jih  za- 
(neta  zravno  kerSanskega  nauka  tudi  abecedo  udti,  pisati  in  brati.  —  Branje  in  pisanje 
je  res  velika  dobrota,  pa  vender  boIjSi  vsiga  tega  ne  znati,  ko  zapelive  bukve  brati  in 
gerde  re5i  pisariti.  Bog  nas  tega  varjil  Berimo  radi  le  koristne  in  boiye,re&i,  kakor 
nekdajni  SlovencL 

Skerbna  u£itela  sta  svojim  pridnim  n5encam  sveto  pismo  poslovenila,  da  so  ga  brali, 
jim  sIn2bo  boi^  spisala,  da  so  njo  v  cerkvi  pobo2no  opravljali,  in  sta  jih  tudi  svete 
pesme  (psalme)  peti  uSila.  Slovenci  so  se  veselili  toljke  bo2je  reii  *bratt  in  posluSati, 
in  sveta  kerfianska  vera  je  po  vsih  slovenskih  de2elah  (udno  lepo  o2ivela.  —  Tako  so  se  od 
nekdaj  vsi  pridni  Slovenci  radi  uCili,  in  se  Se  tudi  z^j  radi  uiijo.  Hvala  Bogu,  da  je 
po  vsih  krajfli  Sol  zadost,  pa  tudi  skerbaih  domaiih  uCitdov;  le  same  enega  je  Se  po- 
treba:  po  lepih  naukih  tudi  poSteno  2iveti;  Bog  nas  ne  bo  sodil  po  naSem  znai^ju,  temui 
po  naSem  djanju. 

NemSldm  uienikom  je  na  delo  svetiga  Cirila  in  Metoda  zlo  merzelo;  zatoiili  so 
lyu  rimskemu  pape2u,  kakor  bi  prave  vere  po  starem  ne  uCila.  Brata  sta  se  na'  to  v 
Rim  podala,  in  svojo  nedolinost  toljko  lepo  spriSala,  da  nju  je  nar  viSi  vidni  poglavar 
kerSanske  cerkve  pohvalil,  in  za  vse  slovenske  de2ele  Skofa  izvolil.  Veselo  sta  se  med 
.  Slovence  povemila,  u&ila  dobre  ljudi,  kerstila  kralje  in  poglavaije,  in  se  po  pravici  apo- 
stola  slovenskih  narodov  imenujeta.  —  Jih  je  nekolko  Nemcov,  pa  tudi  Slovencov  ne- 
Ijubeznivih  sosedov,  ki  se  radi,  kakor  nekdaj,  Se  zdaj  Suntajo  in  psujejo ;  ali  gerdo  gerdo 
je  tol  V  nebesih  ne  bo  razloCka  med  Nemcom  ne  Slovencom;  le  v  pekli  se  bojo  pso- 
vali.  —  Preljubi  mladeni,  le  tega  nikart  hudega  s  hudim  ne  povrafiuj,  temu<^  hudo  z 
dobrim  premagaj.  Pridno  se  u6i,  bodi  moder,  2ivi  poSteno,  in  boS  sovra2nikom  Idiko 
jezike  zavezal,  kakor  sta  nar  imenitnej  uienika  Slovencov  storila. 
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Sv.  Girilj  bolehen  je  ?  Rimi  svoje  slavno  ^ivlenje  sklenil;  sv.  Metodi  je  pa  ie  dolgo 
let  po  slovenskib  deielah  uCil,  lepih  cerkuv  postavil,  in  veliko  madnikov  iegnal,  dokler 
je  tudi  on  v  bolje  iivlenje  za  svojim  bratom  M.  —  Zdaj  nju  hval^o  vsi  slovenski  na- 
rodi  zemlje,  pa  tudi  vsi  Breini  Slovenci  v  nebesih,  katerim  sta  y  veino  iivienje  poma- 
gaia,  —  Posnemaj  tudi  ti,  mladi  Slovene,  lep  izgled  svetih  u£enikov,  podudi  ravno  tako 
svoje  brate  in  sestre  v  dobrem,  koljkor  zamoreS,  zakaj:  „Eateri  bojo  podu5eni,  se  bojo 
svetili,  kakor  svetloba  neba;  in  kateri  veliko  drogih  v  pravici  poduiijo,  bojo  kakor 
zvezde  na  vse  veine  (ase.**  Daniel  12,  3.  —  „Nikdar  ni  prepozno  naufiiti  se,  kar  ilo- 
veka  vedeti  potrebno  je.  Ce  je  ravno  imenitnejSe,  nauk  dajati,  ko  jemati,  vender  vselej 
lepSi,  se  uiiti,  kakor  pa  ni(  znati/  Sv.  Augugtin  svetemu  Jeronimu. 

Tako  spremlja  SlomSek  v  „Ker§.  DeviStvo^  in  v  «2ivljenja  sreien  pot**  Sive  iz- 
glede  z  iskrenimi  nauki  deklKem  in  mladenCem,  in  sim  ter  tje  §e  z  miinimi  dostavki 
iz  zemlje-  in  narodopisja.  Tako  na  pr.  k  izgleda  sViCirilainMetoda  ka2e  v  opazki 
nekotiko  o  Nemcih  in  Sloven cih  p.: 

Nemci  so  imenitno  stare  ^udstvo  v  Evropi,  ki  prebivajo  .  .  .  Tadi  v  Ameriki  je  veliko 
nemdkih  selanov.  Ysih  se  dteje  pri  40  miljonov.  Nar  imenitneje  nemSke  deiele  so  .  .  .  Nemci 
80  terdniy  dobro  udeni  ^judje ;  katolSke,  pa  tudi  nekatoUke  vere.  Zem\jo  imsyo  dobro,  polje  lepo, 
pa  tudi  gore  in  planine  velike,  kjer  se  jim  iivina  redi.  NemSka  beseda  je  <^rstva,  vender  Slo- 
vencam  lehka,  de  se  nje  nauCijo.  Zlo  potreba  njo  je  znati.  Nemgke  Sole  modno  slovijo.  Ve- 
liko dobrih  bukuv  je  v  nemdkem  jeziku,  pa  tudi  zapelivih  veliko,  katerib  se  je  potreba  varvati. 

Slovenci  alj  Slavjani,  slavno  veliko  ljudstvo,  so  bili  2e  v  starih  6asih  imeuiten  mo- 
goCen  narod.  Y  Evropi,  v  Aq'i  in  nekoljko  v  Ameriki  so  Slovenci  doma,  in  ni  ljudstva,  ki  bi 
po  tako  Sirokem  prebivalo;  po  pravici  se  re^e,  da  v  njih  de2elah  sonce  k  bo2ji  gnadi  ne  gre. 
Blizo  80  miljonov  ^udi  de  zdaj  slovenje  govori;  in  ncg  se  ravno  nekateri  te2ko  zastopijo,  se 
vender  v  kratkim  govoriti  lehko  navadijo.  Nar  imenitnej  slovenskib  narodov  so  «  .  .  Slovenci 
so  bili  od  nekdaj  dobrega  serca  in  dobre  volje:  pridni,  poblevni  in  zadovoljni  ljudje.  Badi  so 
zemljo  delali  in  2ivino  redili,  kakor  Se  zdaj;  pa  tudi  za  nauk  so  dobre,  prebrisane  glave.  Ysak 
jib  hvali,  kdor  njih  prav  pozna.  Slovenska  beseda  je  lepo  zlo2na,  in  gladko  teCe,  ako  se  gerdo 
ne  zavija,  kakor  po  nekterih  krajih.  Torej  mladend,  ki  te  je  po§tena  Slovenka  rodila,  tudi  po 
slovensko  mpliti  u6ila,  svoje  matere  se  ne  sramuj,  in  o<Seta  hvale2no  spodtcg  vse  svoje  2ive  dnf. 
Ne  pozabiy.da  je  Slava  tvoje  ime;  za  to  pa  tudi  nosi  se,  da  bod  slave,  (^ti  in  bvale  vreden 
(str,  299.  800)! 

15)  Dober  dar  za  mlade  ljudi.  V  enem  zvezku  Stiri  ki^i2ice:  Martin  mladi 
puSavnik.  Sedem  novih  pripoved.  Prijetne  pripovedi.  Eratkodasne  pravlice.  L.  1837. 
(Mnem.  Slav.  stx.  167). 

16)  Troje  Ijabeznivih  otrok:  L  Pavle  Hrastovski,  sp.  M.  Majar  Silan;  O. 
Zgnbleno  dete,  J.  Sredengek;  IIL  Eap^lica,  M.  Stojan  (Mn.  Slav.  166;  Knj.  Lend.  232). 
L.  183& 

17)  Dve  lepe  reif  za  pridne  otroke:  1.  VelikonoSna  pisanka  ali  pirh,  sp. 
M.  VodttSek;  IL  Eresnica,  J.  SredenSek  (Mn.  Slav.  166;  Kmj,  Lend.  232).  L.  1838. 

18)  Mnemosynon  Slavicum  suis  quondam  auditoribus  ac  amicis  carissimis 
dicat  Antonius  SlomSek.  Glanforti  1840.  8.  168.  —  »Non  me  inter  vos  vitam  ita 
egisse  puto,  ut,  pro  tempore  saltern,  memoriae  vestrae  me  commendare  ernbescerem.  Yaledicens 
officio  moderatoris  spiritualis  seminarii  Glanfortani,  omnibus  amicis,  alumnis,  auditoribus  ac  coo- 
peratoribus  meis  in  excolenda  praeprimis  lingua  matris  nostras  Slavicae,  pro  more  inter  sibi 
caros  recepto,  monumentum  aliquod  dicare  desidero.  —  Aurum  et  argentum  non  est  mibi;  quod 
autem  habeo,  hoc  vobis  do:  Mnemosynon  ^slavicum ,  complectens  qoasdam  orationes  liturgicas, 
quia  praeceptnm  sanctae  matris  ecclesiae  catholicae  est,  ut  pro  opportunitate  fidelibus  ritus  eccle- 
siastici  in  administratione  sacramentorum  ac  solemnitatum  celebratione  exponantur:  opus  autem 
hujus  tenons,  lingua  slavica  exaratum,  nondum  innotuit  etcc  —  pise  v  predgovoru.  —  Iz 
njega  je  nekoliko  vie  razvidna  tvarina,  namrei  .  .  Sv.  obredi  katoliSke  cerkve. 
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ki  se  razlagujejo  po  sloveosko  p.  kr&ievaoje  otrok,  prvo  sv.  obhajilo,  blagoslov  ma- 
tere  po  porodu,  obiskovanje  bolnikov,  deljenje  sv.  zakona,  pokopavaoje  malib  in  odraslih  itd. 
Vpleteni  so  duhovni  ogovori  in  poboSoe  pesmi.  Na  koncu  je  nekoliko  pridig  o  razoih 
priloinostih  na  pr.  k  polagi  vogelniga  kamna,  ob  zgotovIenji  cerkveDiga  turna,  o  posve- 
(enji  Doviga  altarja,  dve  pri  novi  magi  (2.  (ast  g.  StepiSnik  Jakoba  19.  avg.  1838  v 
Gelju,  gOYoril  A.  SiomSek),  o  poterjenji  noviga  fajmogtra.  Najvefi  je  iz  SlomSekovega 
peresa;  nektere  stvari  so  zlo^ili:  J.  Pragnikar,  M.  VoduSek,  M.  ZagajSek,  M.  Stojan.  — 
V  besedi  ka2e  se  prijetna  razlika:  govorica,  nagovor,  pozdravilo,  opomin,  tolainica,  od- 
bodnja,  posledna  popotnica,  opominba,  opomnica,  beseda  prilo2na,  pokojna,  2alostna, 
mertvaSka  (oa  pogrebi,  na  pogrebSini,  na  pokopaliSi),  pofiivnica,  priporoiivnica,  pogre- 
benca  itd.   Na  razgled  iz  pri6i^o£e  kojige  bodi: 

Psalmica. 
1.  2. 
'Z  globodine  se  glasim,  A\j  bod  yse  pregrehe  bral, 

E'  tebi,  0  Gospod,  kridfm.  0  6o8p6d,  kdo  bo  obstal, 

Vslidi  mojga  ypitja  glas,  Samo  tvoje  Tsmilenje 

E  men'  oberni  syoj  obrazl  Potolaii  mene  de. 

3.  4. 

Moja  dnga  hrepeni  Ti  si  0(e  vsmilenja, 

Ino  h'  tebi  prif  2eli,  Nofiefi  smerti  grednika. 

Vsaki  dan  in  ysako  no£  Zbrisal  meni  bo&,  o  Bog, 

Yapam  ▼  t?ojo  le  pomoS.  Mojih  greho?  Yelik  dolg. 

6. 

Bog  jim  ve£en  pokoj  daj, 

Yedna  la^  jim  syeti  ni^! 
y  mini  naj  podivigo, 

Svet'ga  raja  yiivajo. 

19)  Dvoje  fantov.  Blagi  Fridolin  ino  hudobni  Brie  .  .  Poslovenil  Felicijafa  Olo- 
bo(nik.  1841.  Predgovor  z  naslovom:  Preljubi  stariSi  ino  otrocil  ima  podpis:  Anton 
SlomSek,  VozeniSki  fajmoSter  (Knj.  Lend.  237). 

20)  Svetiga  FranciSka  Zalezja  nekdajniga  Skofa  v  Genevi  Filoteja  alj 
prijazna  roka  pobo2no  2iveti.  Poslovenil  ino  z  molitvami  za  cerkav  in  nekterimi  drugimi 
pomno2il  neki  duSni  pastir  (M.  Stojan)  Lavantinske  gkofije.  Pregledal  ino  priporoiil 
Anton  Sloingek,  VozeniSki  fajmo&ter.  Y  Celovci  1842.  —  II.  1851.  —  Predgovor 
SlomSekov  se  glasf: 

Preljube  dufie  Eristosovel  Slovenci  in  Slovenkel  „Bodite  popolnoma,  kakor  je 
popolnoma  Yag  Oie  v  nebesih^:  nas  vsmileni  Jezus  opomina,  nam  pobo^nost  priporoia 
po  Bogi  se  ravnati  nam  veil. 

Dosti  imamo  2e  pobo2nih  bokev,  starih  ino  novib,  ki  nas  pobo2no  2iveti  uiijo,  to 
de  BO  spisane  veii  del  le  za  mlade  Ijadi,  ter  ka^ejo,  take,  rekofi,  le  perve  stopioije  proti 
nebesam;  za  odra&ene  pobo2ne  dnSe  nam  Se  v  slovenski  besedi  bokev  pomankuje,  ki  bi 
jih  k  vigi  pobo2no8ti  raynale. 

Odrageni  ljucye  zio  radi  pobo2no  2iveti  mudyo,  ter  se  jim  zgodi,  ko  malopridnimu 
drevjn,  ki  v  vigredi  (spomladi  alj  vali£ki)  lepo  cveti,  ob  5asi  poletne  vroiine  oshibi,  in 
nobem'ga  sadja  ne  prinese.  Nekateri  mo2,  ki  je  v  svojih  mladih  letah  prav  goreSe  Boga 
sluiil,  se  je  ohiadil,  ino  ves  posveten  postal.  Marsikatera  2ena  je  v  pobo2nosti  celo 
oslabela,  ki  je  deklica  vsa  Bogu  vdana  ino  pobo2na  bila.  Iz  21ahniga  cveija  mladih  dni 
sadu  iednosti  per  mo2ib  ino  ienah  ni  —  in  to  je  2alo8t,  ker  Jezos  govori:  ^DrevOi  ki 
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dobriga  sadu  ne  prinese,  bo  vsekano  in  vogeoj  verfeno.*  —  Lepe  bukve  Filoteja 
Daj  bojo  torej  posebno  odra§enim  Kristjanam  izroiene,  kterih  za  nebeSko  kralestvo  ino 
Djega  pravico  kaj  skerbi. 

Imenitne  iuo  nikolj  dosti  prebrane  bakve  pobo2no8ti  soTomaiaXempenzarja: 
Hojaza  Eristusam.  One  du§o  bogabojeio  storijo,  in  bogabojeiost  je  zaietek  ker- 
Sanske  modrosti.  Bogabojeiost  pa  nektire  duSe  preve£  boj6£e  ino  strafilive  storf,  jim 
marskateri,  tudi  nev^rn,  strah  dela,  ki  jib  v  preveiike  dvome  ali  cvible  zakople,  iz  ka- 
terih  si  pomagati  ne  v^jo.  Takim  duSam  je  Filoteja  prav  Ijobezniva  prijatelca  ino  svet- 
vavka;  ktira  jib,  iz  bogaboje£osti  nevarniga  straha  v  presreino  Ijnbezen  boSjo  pelja  ino 
poka2e,  kako'dovek  vsakiga  stanu,  tudi  imeniten  ino  premo2en,  lehko  pobofoo  iivi,  ne 
poBvetno,  naj  si  je  ravno  na  sveti.  —  Oh,  kako  je  tega  potrebal 

Poboina  duga  hodi  na  zemli  vedno  pred  Bogam,  in  Bog  ji  daja  tudi  v  posvetni 
britkosti  okuSati  nebeSke  sladkosti:  Brez  pobo2nosti  bi  bile  tudi  nebesa  le  pekel. 

Ne  dajte  se  motiti  torej,  Ijube  duSe,  od  posvetne  modrosti,  ki  vam  pobo2nost  rada 
ostuda.  Eakor  2ivo  plamno  iloveku  obliJje  razsvetli:  tak  razdeni  prava  pobo2nost  krist- 
jana,  de  je  ljub  Bogu  ino  vsim  pravi£nim  ljudem:  „Pobo2no8t  je  za  vse  dobra,  pravi  s?. 
Pavel,  ker  obljubo  sedajniga  ino  prihodniga  2ivljenja  ima.*'   Ino  to  je  prata  modrost. 

Dolgo  dolgo  80  ie  2eleli  skerbni  duSni  pastirji,  sosebno  pa  pridoi  spovedniki,  pre- 
lepe  bukye  svetiga  FranciSka  Zalezja,  ktirim  je  Filoteja  ime,  bogoljubnlm  duSam 

V  roke  dati;  zdaj  so  nam  jib  dober  prijatel  poslovenili.  Hvalo  jim  v6mo  za  to  I  Nar 
boiji  hvala  pa  bo,  de  bukve  skerbno  b^remo,  se  po  ljubeznivih  naukab  ravnamo,  pa  tudi 
molimo  eden  za  drugiga. 

Take  bo  tudi  Slovene  in  vsaka  Slovenka  2iva  Filoteja,  to  se  reSe,  duSa  ki  Boga 
ljubi.  „In  kdor  mene  ljubi,  govori  Jezus,  tega  tudi  jaz  ljubim,  pa  tudi  moj  0£e  njega 
ljubi,  in  bova  priSla  ino  per  njemu  prebivala.'  Amen. 

21)  Blaie  ino  Neiica  v  nedelski  Soli.  Uiitelam  ino  uSencam  za  pokugno 
spisal  Anton  SlomSek,  VozeniSki  fajmoSter.  1.  1842.  -  11.  1848.  —  III.  1857.  — 
Predgovor  v  I.  nat  je:  Cujeg,  preljubi  Mojt   Bot  bral,  kar  sta  se  Bla2e  ino  Neiica 

V  §oli  uiila,  naj  se  tudi  tebe  nauk  prime.  Beri,  Stej,  in  poskuSaj;  koljko  toljko  se  pri- 
jelo  ino  veselilo  te  bo,  tudi  kaj  znati. 

Ho£e§  ti  druge  uiiti,  ino  bolj  moder  biti  ko  skerben  uiitel,  ino  priden  gosp6d 
kaplan,  ki  sta  v  Soli  u(ila,  ti  ne  branim.  USi  kakor  rad;  naj  le  dobro  seme  na  dobro 
zemljo  pade,  imej  si  v  rokah  sevko  alj  sevavnik. 

Per  setvi  mora  sonce  sjati,  de  se  da  lepo  orati;  tudi  per  nauki  bedi  ves^l  — 
dobre  volje,  kar  je  prav.  Povedal  sim  ti  torej  mnogotero  za  smeh.  —  Naj  tudi  setvo 
pohleven  deiek  pomo2i,  se  bo  hitro  ozelenila.  Rodoviten  de2  na  razloien  nauk  so  seize 
iz  ginjeniga  serca.  Mislim,  de  bi  te  tudi  vmes  posilile. 

Je  tebi  preveS,  kar  se  v  bukvicah  u£f,  zogni  se;  — Je  premalo,  pa  dodaj.  Ve§, 
de  po  sveti  vse  vage  (tehtnice)  enako  ne  vieiejo,  tudi  vse  ure  ravno  ne  teiejo;  vsa- 
kimu  vse  po  glavi  biti  ne  more.  Naj  tebi  nauk  dopade,  red:  Bodi  Bog  hvaleni  — 
ako  ne  —  pa  ti  popravi,  ino  bom  jez  Boga  zahvaliK  E  veii  (asti  boiji  —  naSi  pre- 
dragi  mladini  pa  v  izveliianje  naj  se  vse  zgodfl  —  To  2eli  prijatel  tvoj  .  . 

V  predgovoru  k  III.  nat.  1.  1857  —  Iskrice  Solo  oiiveti  —  (Zb.  Sp,  IV.  str, 
4--6)  kaie  o  besedi  „nekdajni  VozeniSki  fajmoSter^  na  pr.:  Mnogo  let  je  preteklo,  kar 
BO  bile  te  kniiice  pervii  spisane;  mnogo  oblik  se  je  od  tiste  ddbe  premenilo,  mnogo 
popravilo,  kajti  popolnoma  nikaj  pod  soncam  ne  najdeS.  Vse  se  premenf,  tudi  Slovak 
in  njega  dela ;  le  resnica  ostane.  Tudi  bukvic  za  Solo  in  za  domaio  podufibo  se  je  v 
preteklib  letih  veliko  boljSib  skovalo,  kakor  jib  Bla2e  in  Neiica  imata,  ki  sta  se  tudi 
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ie  postarala.  Je  pa  novo  vino  bolj  moino,  je  starina  vender  bolj  zdrava.  Nadjam  se, 
da  tudi  kniiica  ta  ne  bo  Skodvala,  poeebno  mladim  uiitelom  iD  rednikom,  naj  le  posku- 
Bijo,  kar  je  dobro  in  prav.   Pijanost  pa  ni  modrost,  bodi  si  pijan  od  starine  alj  novine 

—  napihnen  od  starib  alj  novih  obiik. 

Vsaka  slovniSka  oblika  je  kolo  2ivega  jezika,  ki  ne  stoji  nepremakljivo ,  dokler 
jezik  2ivf,  marve£  se  neprenehoma  obraia  in  toliko  bitreje  premenjuje,  za  kolikor  bolje 
omika  ljudi  in  jezika  napreduje.  Kolo  prenaglo  tirati,  in  preterdo  zav^rati  dobro  ni; 
tiraj  in  opoveraj  rabo  oblik,  kar  je  prav,  da  kolo  jezika  gladko  poteCe ;  pa  tudi  preveC 
vstran  ne  vozi  zaniCevaje  sosedov  bistne  oblike,  da  bratov  pravice  v  svojo  lastno  §kodo 
ne  povoziS.  Bolje  bo  na  vsib  fitirih  kolesih  oblike  voziti  prav  po  braterno,  kakor  za 
kolesnice  (ki  le  dva  kolesa  imajo)  svojeglavno  der2ati,  alj  clo  samokoliko  enostransko 
tiSati,  se  na  oblikah  sosedov  spotikaje.  Zdru2ena  ino5  velja.  Tako  misli  in  ieli  brez 
zamere  ... 

22)  Novice,  kterim  jeSlomSek  bil  vedno  naroCnik,  s  peresom  in  po  vsaki  drugi 
poU  iskren  podpornik  (Dr.  Bleiweis  v  Ltps.  Slov.  Matic.  1868  str.  123),  so  iz  Bl.  in  N. 
str.  94.  95  sprejele  1.  1844  sestavek:  Eako  se  ima  v  hudi  uri  zaderiati.  —  L.  1845 
str.  31  piSe  Cafov:  Novo,  celo  posebno  veselje  za  vse  Slovence.  Komur 
Cest,  dest  Eim.  13,  7.  —  Slavni  pisavec  naS,  naj  boljSega  glasa,  vsi  viivo  do  serca  vneti 
za  naSe  duSno  in  umsko  izobraSenje,  prezaslu2en  gosp.  A.  SlomSek,  kanonik  in  Sko- 
lastik  Lavantski,  —  gdo  li  med  Slovenci  Jih  ne  pozna,  Jih  z  spoStovanjem  ne  imenuje? 
gdar  Jihove  ljube  du§e  po  osobi  ne  pozna,  vsej  jo  pozna  po  Jihovi  mili  pisavi :  nedol2ni 
otroSit  kaie  ves  vesel  na  „Dober  Dar"  —  „Bla2e  in  Neiica"  sta  mu  naj  Ijub- 
IjejSa  tovarga;  deklica  ka2e  na  „Devigtvo"  —  na  „Sre£en  Pot"  hlap£i£  —  kmet 
in  gospod  hvale2na  na  ^Hrano**  in  „Filotejo"  in  §e  na  veliko  pisem  —  vsej  kaj  bi 
li  govortl,  kar  vsaki  Slovenec  v^?  —  naS  gosp.  SlomSek,  pravim,  nam  pripravljajo 
novo,  novo  iivljenje:  dru2bo  v  izdajanje  cenejih  Slovenskih  knjig  narejajo, 
kar  bo  nam  ^Slovenska  Matica".  26.  Prosenca  t  I.  piSejo  pre&  g.  SlomSek: 
„Dru2ba  v  izdajanje  cenejih  rodoljubnih  knjig  je  za£eta:  preteiene  dni  so  postave  in 
vodbe  viSi  c.  k.  vladii  isporoiene  bile".  Veini  Bogl  o6a  vseh  narodov  daj  dober  tek 
tej  napravi  in  dolgo  iivljenje  skerbnlmu  g,  napravljavcu I  itd.  — VNovicah  1.  1846 
je  priobSil  SlomSek  z  napevom  vred  pesem:  Blagor  naSimu  cesaija  (1. '15);  poduini 
spis:  Bog  daj  zdravje!  —  Za  zdravje  so  nam  potrebne  sosebno  Stiri  reCi:  Zdrava  sapa, 
jed,  pija,  in  zdravo  spanje,  zloiil  Ljubomir  (L  21—24);  Cerne  bukve  (str.  128);  Bratje 
BV.  Girila  in  Metuda  v  naSih  iolah  (1-  34  —  38);  Eruha,  pa  tudi  nauka  za  uboge  (1.  38  — 
40).  —  Vmes  pa  so  Novice  priob(ile(l.  30)  tri  pesmi  iz  §tajerske,  Erajnske  in  KoroSke: 
Slava  knezu  in  vlad  iku  Antonu  SlomSeku  in  (I.  30—32):  Vesela  vest  o  nje- 
govi  izvolitvi  v  iskrenem  popisu,  in  v  dokladi  ^Pastirski  list"  to  je  pervi  pozdrav  ljub- 
Ijenim  oviicam,  ki  so  ga  milost^ivi  knezo-Skof  gosp.  Anton  Martin  pri  nastopu  La- 
vantinskiga  Skofijstva  po  slovensko  v  naSim  navadnim  pravopisu  na  svitlo  dali  (str.  128). 

—  V  dokaz  knjiievne  vzajemnosti  je  dr.  Bleiweis  pa  v  Drobtince  1.  1847  poslal 
sestavek:  Domaie  zdravila  zoper  ostrupenja  (str.  273—281),  ki  ga  SlomSek  spremlja  z 
opazko :  Hvala  Yarn  lepa  za  dobre  drobtince;  prosimo  le  veSkrat  poSUte  nam  takih  I  L. 
1856  poslal  je  res  drobtinico:  Dobrovoljni  pomenki  o  koleri  (255  —  262).  —  L.  1857: 
Spanjski  misionarji  med  avstralskimi  divjaki  (246—250).  —  VNovicah  1.  1847  naznanja 
SlomSek  „Sveto  pismo  stariga  zakona^.  Poslovenil  in  razlo2il  P.  Placid  Ja- 
vornik  .  .  I.  Zv.  itd.  s  kratko  razsojo  in  priporoiilom ,  kjer  o  pisavi  omeiya  na  pr.: 
Kar  stavo  sv.  pisma  zadeva,  je  po  nauku  na§e  sv.  cerkve  re£ena,  beseda  kratka  in  gladka 
. . .  Kar  ni  hvaliti  temu£  le  poterpeti,  je  prepogosta  raba  —  ly,  ki  ni  lika,  ampak  spod- 
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tika  naSe  gladke  besede,  na  kteiim  —  Ij—  se  tudi  naSe  hvale  vredne  Novice  preradc 
spodtikajo.  Mislim,  de  ni  pisati  prijatelj,  u£ite]j,  nedelja,  nedeljc,  ampak  u5itel,  prijatel, 
nedela,  nedelc  itd.,  ker  KoroSci  in  Gorenci  le  prijatev,  nedevc  itd.  pravyo.  Tudi  bi 
lehko  Ij  ve6idel  pred  e  ino  i  pogre§ali  ino  raj  brali:  na  zemli  —  zemie,  kakor  pa:  na 
zemlji  —  zemlje.  Kar  pa  sam  mislim,  drugih  ne  silim,  ampak  le  za  pomisliti  dam.  — 
Tudi  so  nam  v  gosp.  JavorDikovim  razlaganji  nektere  besede  in  stave  uekoijko  predolge, 
£e  je  ravno  te£ko,  kratko  pa  dobro  povedati.  —  Vse  te  moje  zabave  so  pa  tako  lehke 
ino  prijazne,  de  bojo  slavno  delo  lehko  veC  priporoiiie,  kakor  ograjaie.  Saj  se  le  po 
domaCe  zmenimo,  kar  mislimo;  ino  ne  moja,  ne  tvoja  —  ampak  prava  naj  velja  (str. 
204)1  —  L.  1849  BO  iz  Drobtinc  ponatisnile  Novice  (1.  29—35)  znamenito  „pridgo  Slom- 
Sekovo:  Dolinost  svoj  jezik  spoStovati,  povedano  v  Mo2burzi  na  £oiX)Skim  bin- 
kogtni  pondelik  L  1838",  ktero  sklepa  govornik  z  iskrenim  narodnim  voSilom:  ^Oh,  de 
bi  tudi  nas  Sloyencov,  kakor  nas  je  na  zemli  Ined  vsimi  naSmi  sosedmi  nar  ve5i  dtevilo, 
tudi  nar  ve(  tam  per  OCetu  nebegkimu  bilol**  —  Zvesto  je  nazoanjal  dr.  Bleiweis 
delovanje  SlomSekovo,  vzlasti  po  Drobtiocah,  (efi:  „Novice  in  Drobtince  ste  si  bile 
ie  od  perviga  zaietka  nar  zvestejSi  prijatlici  eniga  serca,  eniga  namena:  poduiiti  slo- 
vensko  ljudstvo  v  mnogoverstnih  potrebnih  rei^h  (str.  87)";  milo  je  ob2aloval  qegovo 
smrt  (Nov.  1862  str.  333.  3L2),  poklonil  mu  po  smrti  spominek  v  Letopisn  Slov. 
Matice  1868:  Zlate  drobtinice  iz  pisem  Slomgekovih,  mej  kterimi  se  tretja 
glasf:  „Jaz  na  oblike  malo  gledam;  meni  je  stvar  prvo  (str.  124)." 

23)  Drobtince  za  novo  leto  18  46.  Uiitelam  ino  u5encam,  stariSam  ino  otro* 
kam  V  podvuCenje  ino  za  kratek  Cas.  L  Leto.  Na  svetlo  dal  Anton  Slom&ek,  viSi 
ogleda  §oI  Lavantinske  Skofije.  —  SlomSek  2ivo  spoznavgi,  kako  potrebno  bi  bilo  Slo* 
vencem  slovstveno  druStvo  v  izdavanje  bukev,  za  izobra2enje  slovenskega  ^udstva,  vloif 
do  takratnega  Itirskega  deielnega  poglavarstva  pro§njo  za  dovoljenje  z  nataninim  na6er- 
tom  namena  tega  druStva  in  pomoikov,  s  kterimi  se  ima  doseii.  Ali  —  kar  bi  nihie 
ne  bil  pri5akoval,  se  je  zgodilo.  Vlada  druStva  —  Matice  Slovenske  —  ni  dovolila 
(15.  april.  1845);  a  Slomgek  sklene  ravno  ta  namen,  £e  tudi  nepopolnoma,  po  drug!  poti 
dose£i.  Izmisli  si  krasno  osnovo  letnika  za  Slovence,  v  kterem  bi  pisatelji  plode  svojih 
vednost  in  poskuiinj  zastran  cerkvene  in  domate  izreje  naroda  priobievati  zamogli,  in 
ker  mu  ni  bilo  dovoljeno  celih  kosov  podajati  Slovencem,  hotel  jim  je  podajati  vsaj  male 
drobtinice,  in  je  zato  te  letnik  imenoval  Drobtince  (Beseda,  gov-  Fr.  Kosar  stn  14. 
15).  —  Takrat  je  pisal  nekdanjemu  svojemu  profesorju  in  prijatelju  Jo2efu  Poklu- 
karju  V  Ljubljano  tudi  pomenljive  reii:  „Tvoja  podbuda  pisati  Slovencam  me  mo&no 
o2ivlja;  kar  pa  Tebe  veseli,  drugim  merzf,  ki  mi  hudo  zamerijo,  de  se  toljko  za  SIo* 
venSino  vpiram.  Bavno  te  dni  so  mi  vigi  Skof  ino  kardinal  Schwarzenberg  pomenili,  de 
se  mi  Slovenstvo  o6ita.  Pa  mene  to  oiitanje  kar  ne  m6ti;  mislim,  de  vsaki  naj  dela 
po  svojih  okoljstavah,  ali  2e  svetu  dopade,  alj  pa  ne;  —  qui  autem  judicat  me,  Domi- 
nus  est.  Slovenka  me  je  rodila,  Slovenka  me  je  dojila;  ncg  me  SlovenSina  tudi  sina 
hvale2m*ga  ima.  Zemljo  materno  obdelovati  2elim,  dokler  nekdaj  v  matemi  zemli  po- 
j^ivam,  ako  bo  voija  boi^ja  tako.  De  pa  moje  pisanje  niso  gole  besede,  Tebi  oznanim, 
de  sim  ravno  te  dni  dal:  Sveto  Opravilo  za  Solarje  naSe  6kofije  v  natis.  —  Bad 
bi  viSi  ogleda  gol  gospodam  Solskim  pokazal,  kako  bi  naj  drago  mladino  u£ili  Bogu  slu- 
2iti.  —  Tudi  pofilem  ravno  danes  v  Gradec:  —  Drobtince  za  novo  leto  1846,  ki 
imajo  nekoljko  pridig  po  novi  §egi,  nekoljko  pripovest  ialostnih  ino  veselih  iz  ker.  pa- 
stirstva  itd.  Upam,  de  bojo  te  knige  tudi  Tebi  saj  k«g  maliga  dopadle,  ako  ravno  z 
vsem  vsim  vstregel  ne  bom.  Za  to  podporo  se  posebno  Tebi,  Ufiitel  pastime  priporoiim ; 
ako  mi  sam  pomagati  no5e§,  ay  ne  moreS,  podbudi  svoje  slavne  uience  itd.  (Slovenec 
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1.  1876.  IV.  45)''.  —  £[ako  vsvifiaQ  nameo  je  dal  Drobtineam,  vidi  se  iz  predgo- 
vora  na  pr.: 

Preljttbi  Bratje  ioo  Prijatelil  Slovene!  so  po  navadi  dobriga  serca;  kar  imajo,  radi 
dajo,  de  eden  drugimu  pomagajo  ....  Dolgo  sim  ie  2elel  ino  premiSloval,  kako  bi  SIo- 
venci  poSteoo  omizje  naredili,  na  tajisto  duhovskib  darov  polagat,  katerih  pridne  Ljub- 
lanske  novice,  kakorkolj  skerbne  za  sre£o  de2ele,  zato  na  svojo  slavno  mizo  ne 
jemlejo,  ker  bi  jim  bile  preduhovske  ....  Imajo  na§e  dni  svoje  omizje  zdravniki  za 
ozdravo  ljudi  —  sodniki  za  pravice  de2ele  —  rokodeli  ino  kmetje  za  ivinsko  rejo  ino 
obdelanje  polj;  tudi  godci  imajo  svoj  dnevnik,  v  katerim  se  pogovorijo,  kako  bi  jim 
strune  bolj  obrano  pele ;  ali  ni  nam  u(enikam  dahovskim  ino  Solskim,  stareSam  in  oskerb- 
nikam  tudi  potreba  pogovoriti  se,  kako  bi  po  slovensko  prav  oskerbeli  nar  potrebnej  re^i, 
ki  so  h  ve(i  iasti  bo2ji,  nam  h  (asni  sre(i  ino  duSam  v  ve£no  zveliCanje?  —  se  po- 
menili  prav  po  doma£e,  kako  bi  kerSanstvo  vredno  uCili,  Solo  dobro  ravnali,  kojili  otroke 
po  boi]\  volji,  polepSali  svet,  zap^rali  pekel  ino  ljud6m  v  nebesa  pomagali?  —  pobarali 
tudi  sosede  rekoi:  kako  pa  kaj  vi  mo2je?  —  Bratje,  Ijubi  dragi  bratjel  le  Eno  ino 
ravno  to  je  potrebno.  Luk.  10,  42.  Se2imo  si  torej  vroke  ino  pomagajmo,  de  bo  vsako 
leto  v  prihod  naSe  omizje  nadevano ,  Se  lepSih  ko  letos ,  duhovskih  drobtinc  (str.  9).  — 
Kazalo:  Nagovor  in  povaba.  A.  Stare  Resnice  v  novi  obleki  (astivrednim  dubovskim 
pastiijam  za  pokuSno.  B.  Prigodbe  vesele  ino  2alostne  preteklih  ino  sedajnih  Sasov  v 
slaven  spomfo  ino  poduienje.  C.  Razgled  za  stare  ino  jnlade  ljudi,  y  opomin  ino  po- 
svarjenje.  D.  Prilike  ino  Basni,  Smeh  ino  Resnica.  £.  Ogledalo  za  Solo  ino  domaio  rejo 
otrok.  F.  Slovenska  gerlica.  I.  Pesme  Ijubeznive  matere,  II.  za  dobro  voljo,  III.  za 
kratek  Sas,  IV.  za  poboinost  —  z  geslom: 


24)  Sveto  opravilo  za  Solarje.  Spisal  Anton  SlomSek,  nekdajni  viSi 
ogleda  Sol.   I.  nat.  1846.  —  U.  1852.  —  V.  1873. 

25)  Angel  molitve  za  pobo2ne  Solarje.  I.  nat  1846.  —  II.  1847. 

26)  Drobtince  za  novo  leto  1847.  Uiitelam  ino  uCencam  itd.  II.  Leto.  Na 
sivetlo  dal  Anton  SlomSek,  nekdajni  apat  v  Geli.  —  Preljubi  Sosedjet  .  .  .  Bil  sim 
za  lansko  leto  1846  nmjhino  kruSenco  drobtinc  nabral,  jih  ljubim  bratam  ino  sestram  za 
novo  leto  dal;  ino  hitro  so  poSle.  To  me  veself,  pa  tudi  priganja,  zopet  skerbno  na- 
berati,  ino  za  drugo  novo  leto  1847  drugi  pletarCek  Drobtinc  prijatelam  podati,  dokler 
vem,  de  jim  vstreSem.  Nate  jih,  ljubi  Sosedje,  in  po  svoji  potrebi  rabite  jihl  Vem,  de 
vsaka  drobtinca  za  vse  ne  bb;  pa  tudi  gospodinja  vsakimu  dosti  dobriga  kruha  ne  speCe. 
Kako  bi  Drobtince  vsim  dopadle,  ki  so  delo  velikoterih  glav  ino  rok?  Tudi  pero  ne 
piSe  vsako  za  vsakiga  enako  dobro.  Nadjam  se  pa,  de  bo  vsaka  djobtinca  saj  nekaj 
v^ljala.  Lanskih  drobtinc  nekaterim  v  pervim  nagovori  po  volji  ni  .  •  .  Drugim  v  glavo 
ne  gre  .  .  .  Tudi  gerlica  ni  vsim  dosti  lepo  zapela.  Pravijo,  de  je  nekoljko  pesm  brez 
soli ,  {druge  so  jim  prelesene ,  ter  nimajo  pevskiga  duha  .  .  .  Tudi  na  besedah  se  spod- 
tikajo,  ino  jim  ne  dopade,  de  bi  moi  ino  2ena  bila  iloveka  prav  po  volji  bo2ji  (kakor 
dva  bo^a  voleka).  Pa  besede  rade  v  drugim  kraji  tudi  kaj  drujiga  pomenijo.  Po  §ta- 
jaijih  se  imenuje  lepa  rude(a  pikasta  £u2ica,  ki  rada  otrokam  po  roci  lazi  ino  mirno 
izleti:  bo2ji  volek.  Po  tem  ljudje  pravijo:  on  je  pobleven  ko  bo^ji  volek;  ino  dopade 
Stajercu,  ie  ga  take  pohvaliS.  Ravno  enako  pravijo  po  Krajnskim  ino  po  ^tajarskim: 
gobec  ima  le  pes.  Na  KoroSkim  pa  ljudem  na  gobec  gledajo,  kakor  pri  nas  na  usta; 
ino  se  nihi^er  ne  Svara.  Kakor  se  per  nas  jokamo,  se  po  drugod  derejo,  in  vsaki  kraj 
ima  svoje.  Ne  zasmehvati,      zaniivati  ptujih  zarekov  ino  besed  —  temuC  povedati  si 


SloTenska  gerlica  y  domatim  logi  rahlo  poje, 
Povabi  spevati  vse  brate  ino  sestre  svoje. 
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jih  hitimo.  Moje  zagovorilo  pa  nimaj  zamere,  ampak  zahvalo,  de  se  prav  pogovorimo, 
kako  je  Da§a  ino  VaSa,  ter  po  tern  sklenemo,  ktera  velja  itd.  —  Drobtince  prve  so  Se 
?  Bohoriiici,  druge  v2e  v  Gajevici  in  v  razdelkih  A— 6:  EoristQe  re£i  za  pridne 
ljudi.  —  Znamenita  je  opazka,  s  ktero  priobicue  SlomSek  „Zvono?  Pesm*'  y  Drobt 
t  1.  str.  166:  ZvonoY  milo  pesm  je  popisal  imeniten  nemSki  pesnik  ^ilar  Miroslav,  ki  po  nadih 
kr^jih  vaim  slovf,  kteri  nemdko  umijo.  Poslovenili  so  nam  to  lepo  pesm,  de  ni  lepdi,  nad  slayni 
pevec  J.  Koseski,  ino  z  serCnim  yeseljam  smo  jo  lansko  leto  ▼  na§ih  ljublenih  Novicah  brali, 
list  10  — 12.  Tudi  jas  sim  to  imenitno  pesm  pred  dvajsetmi  letami  posloveniti  poskadal,  ko 
sim  de  duhovski  pastir  po  Stajarskih  goricah  yesele  pesmi  po  doma^e  pel.  Prilo2nosti  ni  bilo 
posloveujene  pesmi  v  natis  podati ;  prepisana  pa  je  pogosto  bila  ino  de  pogoje  ftitana.  Pr^ateli 
80  me  pregovorili,  de  jo  drobtinco  Drobtincam  dam;  in  tukaj  niy  se  bere,  ne  kakor  de  bi  pesm, 
ki  80  nam  g.  Eoseski  posloyenili,  ma^jSi  ceno  dobila,  temuC  de  se  bo  zrayno  slabfii  yidi  cenila, 
ker  dobro  blago  zrayno  slabiga  prayo  ceno  dobi. 

27)  Cujte,  £ujte,  kaj  2ganje  del  at  Prigodba  ialostna  ino  yesela  za  Slo- 
vence.  Poslovenil  F.  Ql.  (Felicijan  GloboCnik).  V  Celovci  1847.  8.  123.  —  Predgovor 
tej  kojiiici:  Prijateli  pomagajtet  Stra^en  ogeoj,  iz  samiga  pekla  domi,  po  naSih  krajab 
sega.  Ne  prime  se  strehe  ne  sten,  ampak  Ijudf.  Veliko  tay2ent  in  tay2ent  jih  £^sno 
ino  ?e£Do  gori;  ter  se  jih  od  leta  do  leta  vet  vnema.  Ako  se  ne  zdru2imo  Uga  ka2- 
niga  ogoja  pogasit,  nam  hoie  v  kratkim  na§  zarod  ygonobit'.  —  Vsmilite  se,  ysmilite 
se  yi,  prijateli,  ino  gasiti  pomagajtel 

^je  pa  je  ogenj?  —  ypragate.  Po  tabernah  ino  na  poljah,  po  zhodah  in  doma- 
iijah  —  2ganje  na  mizi  in  po  oniarah,  ki  ga  ^udje  ne  po  gla2ekah,  ampak  le  po  po- 
li£ah  £e  dalje  bolj  pijejo;  ino  ye£  ko  ga  spijejo,  hujSi  gorijo,  pamet  in  zdrayje  —  duSo 
in  truplo  zgubijo.  —  Poy^te,  ali  ni  2ganje  iz  pekla  Aomi  oiitno  delo  satana?  — 
peklenska  pjaia,  ki  se  naSe  dnf  po  sveti  vozi  ino  ljudi  moti?  

Hudii  je  bil  od  nekdaj  goljuf  in  la2niyec,  ioo  je  §e.  Dan  denaSen  ljudi  z  2ga- 
njam  goljfd  —  za  premo2enje  ino  poStenje,  ki  se  v  2ga^ji  zaprayi;  —  goljfa  za  zdrayje 
ino  ^iyleige,  ki  se  z  2ganjam  okrajSa;  —  goljfa  za  sre5o  zakonsko  in  otroSko,  ki  se  v 
2ganji  zgubf;  —  goljfa  za  iasoo  ioo  ye£no  veselje,  pa  le  tajf,  de  2gai^e  Skodliyo  ni. 
Oj  peklenski  la2niyec,  ki  to  goyorf  ino  terdi,  de  2ganje  pijati  greh  nil  —  ,Tak  bi  tudi 
greh  ne  bilo  strap  jemati**.  Taka  pijaia  milo  te£e,  prayi  sv.  Duh,  posledniC  pa  ope£e 
ko  Btrupna  ka&a. 

Kristus  je  priSel  na  syet  dela  hudi£oye  pokonfiat ;  ino  mi  ysi,  ako  smo  prayi  krist- 
jani,  si  mormo  pomagati  ino  ne  poprej  hei^ati,  dokler  2ganopiystya  iz  syoje  hiSe  ino 
yesi,  iz  fare  ino  doma6iga  kraja  ne  odprayimo,  nig  yelja,  kar  rado.  Braterno  sve- 
tiga  Jan2a  (gl.  sliko)  ho£emo  per  nas  zaieti,  kakor  njo  po  drugih  deielah  imigo  — 
dru2bo  treznosti  narediti  ino  si  mo2  beseda  biti,  2gaiga  ne  okusiti,  ne  kupiti,  ne  pro- 
dati,  ne  ponuditi;  ne  yzeti  y  slu2bo  hlapca  ne  dekle,  ki  2gano  pije;  ne  te2aka  ne  ro- 
kodela  najeti,  ki  brez  2ganja  ne  dela,  tudi  sedeti  ne  poleg  2ganopiyca  alj  piyke,  zakaj 
ku2na  bolezn  je  to. 

Naj  re£e  kdo  kar  hoie:  kdor  je  Eristusov,  naj  pomaga,  kar  je  mogoie,  de  2ganja 
med  nami  ne  bo,  kakor  y  apotekah  zravno  miSence,  ino  pa  y  fabrikah  poleg  hudi£e?iga 
olja  —  tamo  naj  2ganje  rabijo  1 

Kedar  se  bo  poslednimu  iganjarju  peioica  poderla,  ino  ker£marju,  ki  y  taberni 
iganje  to£i,  posledna  flaSa  brinjoyca  steria,  bomo  §e  le  syoje  delo  dokon£aIi,  poprej  ne 
henjali.  —  Bog  nam  pomagajl  Za  to  Vas  prosi  VaS  znani  prijatel  Ljubomir.  —  Na 
koncu  se  nahaja  s  podpisom  SlomSekoyim  ,2alostna  Pesm",  iz  ktere  naj  se  pona- 
tisnejo  na  razgled  razstayki  7.  8.  pa  poslednji  25.  p. 
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EoUe  imel  je  Telike 
Satan,  kuhat  martemike, 

De  bi  jih  ob  v^ro  d^al; 

Pa  V  sramdti  je  ostal. 


Ymisli  si  peklenska  maha, 
In  ri^  y  kotii  2gaige  kuha: 

Z  2gai^am  moti  zdaj  Ijadi, 

In  jib  lo2ej  pogabf. 


Vodo  zdravo  ngdi  pymo, 
Vina  za  potrebo  v2ymo; 

Dober  Bog  nam  vina  dal  — • 
^ganje  si  zlodej  vbril. 


28)  Slovenski  Cerkveni  Casopis  —  Zgodnja  Danica.  Theologiscbe 
Zeitschrift.  Zeit  und  Ewigkeit.  —  SlomSek  sam  je  vie  nameraval  v  §kofiji 
svoji  vstanoviti  kak  cerkven  (asnik;  kar  se  sredi  1.  1848  zgodf  to  v  srediSiu  Slovenije 

—  V  Ljubljani.  Mar^ivo  je  vanje  dopisoval  —  ^Ljubomir**  all  pa  nemgki  „Der  Auf- 
merksame^  na  pr.  1.  1848  v  Gerk.  Cas.:  EerSanski  nauk  od  nekerSanskih  bukav 
(§t  3—6).  Milo  potoiilo.  Novi  Casi  novi  grehi.  —  L.  1849  v  Zg.  Dan.  Lepo  petje, 
lepo  serce.  Povaba  Slovencov  v  druibo  sv.  kriia  (L  11).  —  V  Theol.  Zeitschrift 
1.  1848:  Die  Nationalitat.  Ein  Wahrzeichen  unset*er  Zeit  (Ljubomir).  Noch  ein  Wort 
gegen  die  Bestiirmer  des  Goelibates.  Ein  trauriger  Spiegel  ftir  unsere  Zeit  Eroffnungs- 
Rede  zur  Schullehl*er- Gonferenz  am  23.  Nov.  zu  St.  Andreae  im  Lavantthale  (Nr.  23  S. 
180—183).  Der  gute  Hirt  zur  Zeit  der  Oe&bi'.  Die  beiden  Gesetztafeln:  I.  AUe  6e- 
walt  kommt  von  Oott  II.  AUe  Gewalt  geht  vom  Volke  aus  (Vid.  Emet  in  rokod.  No- 
?ice  t  YL  1.  46.  Na5ert  podstaynih  pravic  §.  3).  —  L.  1849:  Trostworte  am  Grabe  des 
Priesters  Jos.  Tauschel.  Was  hat  ein .  Seelsorger  in  unsern  Tagen  besonders  in  der 
Schule  zu  thun  (Nr.  15.  16).  tlber  die  Aufgabe  der  Seelsorger  in  nnserer  Zeit  (Nr.  43. 

—  Nr.  11)  itd.  —  Zeit  u.  Ewigkeit  1.  1849:  Der  Kaiser  Napoleon  als  Eatechismus- 
lehrer  (Der  Aufmerksame). 

Razun  tega  se  nahajajo  njegovi  tedai^i  pastirski  listi  v  fiasniku  nemSkem,  sloven- 
ski  pa  V  Zg.  Danici,  v  ktero  je  Se  posebej  pisal  na  pr.  1.  1850:  Sedem  naglavnih 
grehov  naSih  Sol  (1.  17—20).  Odgovor  od  Labude  na  dopis  od  Savine  (o  Gerkveni  Pes- 
marici  .  .  1.  46).  L.  1851:  2ganjopija  pot  y  nesreSo.  L.  1855:  Razglasilo  neomade- 
2aniga  spoCetja  presvete  Marije  Device  v  Lavantinski  Skofii  (1.  13.  14).  Druiba  sv.  de- 
tinstva  Jezusoviga  (I  19)  itd.  —  L.  1851  je  naznanil  bratovSiino  ss.  Girila  ia 
Metoda,  in  1.  1852  poterjeno  iz  Rima  razglasil,  potem  pa  vsako  leto  do  1862  po  Da- 
nici priob£eval  o  njej  prisrino  porofiilo,  kteremu  so  bili  naslovi :  ^^Odperto  pismo,  Opo- 
memba,  Obletnica,  Milo  pozdravilo,  Prijazno  pismo,  Letno  pozdravilo,  Obletni  spomin" 

—  bratam  in  sestram  molitevne  (pobo2ne)  dru2be  (dru2banam)  sv.  Girila  in  Metoda  itd. 
Na  primer  bodi  iz  njenega  razglaSenja  1.  1852  tole: 

.  .  .  ,Ear  je  storil  napubnjeni  Arij  Gerkvi  Bo2ji  v  (etertim  stoletji,  to  je  ponovil 
oSabni  Foci  v  devetim,  to  je  dokon&il  5asti  lakomni,  zviti  Mihael  Gerulari  v  ensgstim 
stoletji  ...  To  2alostno  cerkveno  razdertje  pa  ni  nobenimu  ljudstvu  v  Evropi  tako 
globokih  ran  vsekalo,  kakor  S  love  nam,  ki  so  bili  v  9.  stoletji  po  apostolskih  bratih 
ss.  Girilu  in  Metudu  za  kerSanstvo  pridobljeni  in  s  sveto  rimsko  katoliSko  Gerkevjo 
sklenjeni;  z  nesre£nim  cerkvenim  loienjem  11.  stoletja  pa  razderti,  de  se  zdaj  22,849.000 
katoliianov,  64,011.000  loiencov  (razkolnikov),  1,531.000  protestantov  (luteranov)  in  kakih 
800.000  mohametanov  Steje.  V  brezno  cerkveniga  razderija  se  je  pogreznila  Slovenam 
lepa  zvezda  kerganske  obd^lanosti  (izobraze),  ktera  jim  je  bila  v  9.  stoletji  z  vvodam 
obdinske  po  kerSanstvu  posveiene  pisavne  besede  v  toliki  svitlobi  izSIa;  v  to  silno  glo- 
bo£ino  se  je  vderla  Slovdnam  zaija  obCinskiga  slovstva.  Narodovo  serce,  nj^ova  vera 
mu  je  bila  razcepljena,  z  vsakim  stoletjem  je  prepad  med  obema  loj^inama  veii  bil,  vse 


14 


zedinovanje  je  biloy  idaI«^  da  m,  brei  Kspeha.  Eristas  §e  daadaaafiiui  lokte  obla6ilo  svoje 
svete  Cerkve,  bolg^  ko  kckj  popred,  raatergano,  zlaati  ned  okiliMmi  kofenji  sicer  tako 
pohlevDih,  obidia  abdaroTaniii  Skifskih  rodov,  ki  si  tako  btiao  —  in  vender  tako  dele£ 
med  seboj  (Dan.  str.  It5)". 

Ta  cerkvena  rana  nesreinega  raskotaitttva  j«  SlomSeka  tolikaoj  bolela,  da  je  v 
njeno  odpravo  molil,  pisal,  daroval  itd.  —  Kdo  bi  dvomil,  da  bi  zedinjenje  Slovanov  v 
veri  tudi  mnogo  pospe&ilo  vzajemnost,  zlo2nost  in  povzdigo  slovanskega  slovstva  (Bes. 
Kosar.  23)?  —  Zgodovinske  pomembe  so  njegovi  pastirski  listi  o  selitvi  v  Maribor  1. 1859: 
Vsim  vernim  Eorodko-LavaDtiBeke  gkofije,  posebej  duhovstvu;  pervi  pozdray  zdra2eDim 
L»?«ntin8kim  fikofijanam  v  Maribora  itd.  v  Zg.  Danici,  ktera  ma  je  bila  mej  vsemi 
slovenskimi  listi  najbolj  ljuba  in  draga.  Pogosto  je  z  veliko  pohvalo  govoril  od  nje, 
ker  se  tako  hrabro  poganja  za  narodnost,  pa  ge  hrabrej§e  za  keriansko  vero  in  pobo2- 
nesi  Ganljivo  pa  je  bilo,  ko  je  pri  poslednjih  dubovnih  vajah  na  Slatini  Slomdek 
nudo  dni  pred  smertjo  rekel,  da  2eH,  naj  bi  bila  v  vsaki  fan  igegove  &ko^e  vsaj  ena 
gDaaica^,  in  ako  nihie  ne  premore  je  naroiiti,  naj  se  naro&i  na  stro^ke  njegove  (Kosar. 
str.  21.  22).  —  Po  vsej  prayici  pige  torej  Danica  o  njegovi  smerti  v  2alo8tnici  (U  1862 
St  28):  „Gerkev  je  zgubila  pregore6iga  aposteljna,  Avstrija  naj  zvestejiiga  deriavljana, 
Sl^venija  svitio  hi(y  oviice  Lavantinske  praviga  oieta  in  v  resnici  zvestiga  pastirja, 
Zgodnja  Danica  naj  blagfiiga  podpornika"  itd. 

20)  Apostolska  Hrana  bogoljnbnim  duSam  danapo  branji  apostolskib  Ustov  ino 
drogib  bakav  svetiga  pisma  za  nedele  ino  svetke  cerkveniga  leta.  I.  Del.  Od  perve 
adveatne  do  Seste  nedele  po  veliki  no£i.  Pisal  Anton  SlomSek,  nekdajni  nadfigmofiter 
u  VozenicL  V  Gelovci  1849.  8.  str.  240.  —  IL  DeL  18S0.  str.  168.  Od  binko&tne  ne- 
dele do  pealedne  po  binkoStih.  —  III.  DeL  1850.  str.  76.  Za  svetke.  —  Po  nenfikem 
predgovoru:  ^Ein  Wort  fiber  die  Bearbeitang  und  den  Oebrauch  vorliegender  homile- 
tiseher  Predigten''  piSe  v  siovenskem  dne  8.  brezna  1848:  Bog  daj  sredol  Preljubi  verni 
Stovenci!  Clovek  ne  iivf  sanuga  kroha,  anapak  vsake  besede,  ki  iz  boiih  ust  pride, 
pvavi  na§  IjuM  Jezns.  Ino  kakor  skerbna  mati  vsakmu  kos  krnha  odlo£i  za  vsak  dan, 
tako*  tudi  naSa  sveta  mati  katolSka  cerkev  odloii  svojim  vernim  za  veako  nedelo  ino 
svetek  (zapavedan  praznik)  dva  kosa  besede  bo2je  duSam  v  hrano:  en  kos  iz  svetiga 
evaagelga,  dmgi  kos  iz  listov,  ktire  so  apostoli  kristjanam  pisali,  alj  pa  is  drugih  bokuv 
svetiga  ptsma,  kakor  jib  per  sloibi  bo2ji  sliSmo  brati  (I— Vni)  .  .  .  Polo2il  sim  tadi  jaz 
du&ne  hrane  za  vse  nedele  ino  praznike  svete  na  mizo  naSe  katolSke  cerkve,  spisal  za 
ena  leto  po  berilah  svetiga  evangelja  Evangelsko  Hrano,  za  drugo  leto  po  berilab 
ia  apostokftiga  djanja,  iz  listov  apostelnov  in  drugih  bukav  Apostolsko  Hrana  po- 
trebnib  naukov,  ter  sim  ^ubim  Slovencam  prav  po  doma£e  2eljel  postreii.  Ne  za  hvalo, 
ne  za  grajo ,  ampak  k  veii  boj^i  iasti  ino  duSam  v  izveliCanje  ubj  bo  moja  slaba  po- 
stpeiba  (str.  76)  .  .  Voj^  preljubi  moji  Slovencil  syeta  vera  tud  pa  naSih  kragib  vmira; 
VMjte  ino  ohraaite  m'o,  de  vam  vmerla  ne  bo.  Ob  sveta  vero  iHti,  iaa  pa  Iu£  v  sredi 
temM  noSi  vgaaniti ;  kamo  se  boS  papotnik  podal  (str.  VI)  I 

30)  Bag  £uje  nad  praviinimi.  Poleg  NemSkega  od  Er.  Smida.  V  Gelovci 
>849  (Knj.  L  Lend.  str.  289). 

31)  ' Mali  Bla2e  v  pervi  Soli,  kako  se  hitro  brati  nil  V  I^ubljani  1849. 
Eger.  —  ,To  kqjiiico  je  po  naroiilu  visoko  £astitiga  Lavantinskiga  knezo-fikofa 
zlo2ii  pridni  Solski  uienik  v  Gelji,  gosp.  Krajnc.  Te  bukvice,  skozi  in  skozi  za  perve 
male  Sole  po  vsim  Slovenskim  pripravne,  naj  bi  se  ie  pribodnje  leto  povsod  v  za£etno 
Solo  vpeljale  (Novic  1849  str.  167.  Zbr.  Sp.  I.  str.  243)^ 

82)  Nemdka  slovnica  za  slovenske  Sole.  Na  Dunaju  1852.  8.  123  (Zbr. 


Sp.  248). 
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38)  Abeccdnik  za  slovenske  Sole.  Na  Dunaju  1.  1853.-1862.  8.  86.  <KBj. 
I.  243-4). 

34)  Malo  Berilo  za  pervoSolce.  Na  Dunaju  1853.—  1854.  8.  160  (Knj.  I 
244  —  5). 

35)  Veliko  Berilo  in  Pogovorilo  za  vajo  uSencev  drugega  odreda. 

V  Be6u  1855.  8.  267.  I.  Spoznava  sveta.  XL  Spoznava  prirode.  III.  Naravoslovje.  IV. 
Spoznava  svetlega  neba.  V.  Spoznava  CloveSkega  druStva  (Knj.  I.  245—6), 

36)  Ponovilo  potrebnih  naukov  za  nedelske  Sole  na  kmetih.  V  Be6u 
1854.  8.  I— IV.  str.  742.  Obseg:  I.  DogodivSCina  sv.  vere.  Sp.  Fr.  Kosar.  —  II.  Navod 
pobo2nega  4ivljenja  in  lepega  zader2anja.  Felician  GloboCnik.'  —  III.  Spisovauje  listov. 
M.  Majar.  —  IV.  Stevilosloyje.  V.  Vodba  modrega  kmetovanja.  Peter  Musi.  —  VI. 
Vinorejec  Anton  Kodennan.  —  VII.  Zemljopis.  J.  DrobniC.  —  VIII.  Ljubezen  do  do- 
naovine  (Knj.  I.  246  — 8.  — Zbr.  Sp.  IV.  str.  183  —  196  itd.).  ~  Ponovilo  najpotrebmSih 
naukov  za  nedeljske  Sole  na  kmetih.  II.  nat.  Dunaj  1863.  1864  (cf.  A.  Lesar). 

37—40)  Mali  Katekizem  za  pervoSolce  .  .  —  Abecednik  .  Malo  Berilo, 
.  .  Veliko  Berilo  za  slovensko-ncmfike  Sole  itd.  itd.  (Knj.  L  str.  248—9).  —  O 
katekizmu  naj  se  pritneri  v  Drobt.  1848:  Sedem  Sol  kerSanskiga  nauka  za  otroke  (str. 
15—53).  —  Potem:  Mali  katekizem  za  pervoSolce  na  Dunaji  1850.  —  KerSanski  katoliSki 
nauk  okrajSan,  ki  je  bil  na  stroSke  c.  k.  zaloibe  Solskih  knjig  izdan  ter  se  Se  zdaj  rabi 

V  ljudskih  Solah  Skofije  Labudske.  Pridjan  je  kratek  pregled  „DogodivS5ine  sv.  rere 
Jezusove".  L  1850—1  (Vid.  J.  Rozman  . .  sp.  J.  Skubala  1874  str.  16.  21). 

41)  Solavesela  lepega  petja  za  pridno  Solsko  mladino.  Celovec  1853.  8. 
I— Vn.  55.  Napevi  1—21.  Zal.  druitvo  sv.  Mohora;  na  prodaj  J.  Leon  (Vid.  Nagovor 
Knj.  I.  str.  V.  VI). 

42)  Veliko  Berilo  za  slovensko-nemSke  Sole  drugega  odreda.  V 
BeCu  1855.  8.  437.  —  Kazalo:  I.  Spoznava  zemlje.  II.  Spoznava  prirode.  UL  Naravo- 
slovje. IV.  Spoznava  svetlega  neba.  V.  Spoznava  ftloveSkega  druitva.  —  Vaja  slovensko 
prav  spisovati.  —  K  pervi  vaji  v  sostavi  posameznih  izrek  pomni  znameniti  pristavek: 
>V£ga  prav  izrekovati  in  govoriti  naj  vaji  spisoTati  roko  podaje.  Kakor  hitro  otrok  male  pis- 
menke  gladko  zapiSe,  naj  poskuia  po  malem  zapisavati,  kar  izgovoH.  Kar  je  zapisati,  to  se  ima 
poprej  dopovedati,  in  zapisano  od  krsya  ne  preojstro  popravljati;  kar  je  preojstro,  se  rado  kerha, 
gladko  ne  reie,  in  se  po  tem  te2ko  izbrusi.  Vaja  slovenska  je  od  nemSke  razliCna.  Naj  se 
nemSke  pra?ila  poslov^njajo,  slovenski  izgledi  pa  tudi  po  nemSko  izdelavajo.  Kar  v  ednem  je- 
ziku  aploh  V  spisovanju  velja,  tudi  v  drugem  veCidel  potegne ;  ako  ne,  naj  se  ufiencom  razgoviti. 
Pridna  vaja  jed  velja,  kot  vse  pravila<. 

„Neizmeme  zasluge  pridobil  sijeSlomSek  za  povzdigo,  da!  lehko  reiemo:  za 
prerojenje  slovenskega  Solstva,  iegar  stanje  je  bik)  pred  letom  1850  po  uesreinem  nea- 
Cevanji  poprejSnje  dobe  nepopisljivo  Salostno.  Primeri,  kar  se  bere  o  tem  v  Drobt 
1.  1863  str.  192  —  196  in  v  Kosarjevem  A.  M.  SI.  str.  249—253.  Cetiri  leta  sta  si  d 
teh  Solskih  razmerah  dopisovala  grof  Leo  Thun,  tadanji  minister  uka  in  naS  SlomSek 
.  .  .  „Iz  teh  listov  zvemo,  da  so  Skof  osnovo  vsih  Solskih  knjig  napravili,  aami  ve£  kojig 
spisali,  drnge  pa  naj  izverstnejSim  uiiteljem  spisati  naroiUli;  da  so  zopet  vse  spise  sami 
pregledali  in  popravili.  —  Tako  so  bile  po  versti  vse  Solske  knjige  pod  njih  vodstvom 
izdelane  in  od  vlade  poterjene.  Izdelali  so  pa  dvojno  versto  Solskih  knjig:  eno  za  celo 
slovenske  Sole,  drugo  pa  za  slovensko-nemSke  Sole  na  takib  krajih,  kjer  je 
znanje  nemSkega  jezika  otrokom  zares  koristno  ali  celo  potrebno  (Kosar  v  Drobt)**.  — 
Kar  zadeva  red,  naslov,  leto,  v  kterem  so  si  knjige  nasledvale,  naj  bi  siasoma  doloiili 
Solski  mo2je  .  .  In  einem  Ministerial -Rescripte  heisst  es:  man  scbatze  sich  glftcklich,  in 
seiner  Person  einen  Mann  gefonden  zu  baben,  welcher  Beruf,  Autorit&t,  Wissenschaft 
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and  Erfahrung  i^uf  eine  solche  Weise  vereinigt,  dass  das  Unternehmen ,  um  weldies  es 
sich  zum  Besten  der  Schulkinder  handelt,  dadarcb  einem  guten  Erfolge  mit  Sicherheit 
zugefuhrt  wird  (Kosar  A.  M.  SI.  str.  252).  —  Da  bi  u(itelji  umeli  te  knjige  prav  in 
dobro  rabiti,  je  spisal  SlomSek  poaebno  podu£enje  pageslu:  Fred,  ko  govoris,  se  nti 
(Ecdi.  18,  19)  ter  ga  priobCil  v  Drobtinicah  1.  1861  str.  275  —  288:  „Kratko  vodilo 
za  malo  in  yeliko  ,Berilo^  Blagim  ueiteljem  dober  sv^t**  —  tako  po  domaie,  da  naj 
se  vsaj  nekoliko  pokaie  na  pr.: 

i^Deveto  leto  ie  novi  Abecednik,  malo  in  veliko  Berilo,  pa  Ponovilo  za 
Sole  na  kmetih  imamo,  samo  slovenske,  pa  tadi  slovensko-nemSke  knige,  kakorSnjih  Sola 
potxebuje.  Veliko  jib  iujemo  hvaliti,  pa  §e  veliko  ve£  grajati,  reko(:  da  ni  neumnejSih 
Solskih  kni^ar,  kakti  so  nove  berila.  Vsak  jib  sodi  po  svojem  kopiti,  kar  enema  do- 
pada,  to  drogemd  merzi;  nam  se  pa  zdf,  da  veiidel  obsojevavcev  le  po  Skorji  sodi,  in 
Solskih  knig  le  malo  ali  pa  celo  ne  poznl,  Potreba  je  zatorej,  da  jib  kratko  pretre- 
semo  in  pa  jib  rabo  nekoliko  poka2emo;  kajti  nas  skuSnja  uif,  da  izmed  desetero  niU 
teljev  jib  devet  s  Solskim  berilom  prav  ne  ravni,  zato  pa  tadi  slabo  opravlja.  Godf 
se  jim,  kakor  vojakom,  ki  svoje  puSke  dol2ijo,  ako  dobro  ne  strelijo;  pa  puSka  je  ne- 
dol2na,  ie  vojak  streljati  prav  ne  znl  Dober  sv^t  je  zUta  vreden,  ako  ga  zvesto  po- 
8lu8a§,  pa  tudi  modro  poskuSaS.  —  Namen  Solskih  Beril  ...  —  Poraba  .  .  Ima  li  org* 
lar  ge  tako  dobre  orgle,  ako  dobro  orglati  ne  zna,  mu  bojo  slabo  pele;  so  li  pa  orgle 
srednje  vrednosti,  bojo  dobro  2vi2gale,  £e  le  dobrema  organista  v  roke  pridejo.  Ravno 
taka  se  Solskim  knigam  godf  .  .  —  So  neumni  starSi,  ki  svojo  deco  zato  v  Solo  dajajo 
da  bi  se  neamSine  naaCili,  ter  mislijo,  da  je  dobra  Sola  taka,  v  kteri  se  deca 
neamSkovati  prav  debelo  aCijo,  te  ravno  poleg  neamgkovanja  Boga,  oieta  in  matere 
svoje  pozabijo.  Taka  gola  neamSkatarija  v  goli  je  morija  iSIahtnega  serca  in  bla*- 
gega  slovenskega  daha.  Iz  takih  neamikutarskib  Sol  prirastejo  mladi  baba£i,  pa 
atari  beraii,  perteni  kmetiSki  gospodje,  pa  slabi  oraii  in  gospodarji 
za  jokati.  Znajo  debelo  govoriti,  dobrega  storiti  pa  malo.  NSso  li  ravno  taki  pone- 
amieni  modrovavci  pervi  podpihovavci  in  puntarji  bili?  Jeli  tega  nemSka  beseda  kriva? 
Ne  daj  Bog  I  Erivo  podaievanje  v  neumSiini  to  dela,  ako  se  za  neamSfiine  del  dragi 
veliko  potrebnejSi  nauk  zamudf,  in  deci,  ki  verlo  neamSko  zna,  gerdi  napah  vsadf,  ki 
zarodi  napa(nost,  gizdost  in  nepokorSino,  ki  so  rojnice  vsake  gerdobe  in  nesreie.  Jeli 
ne  pride  naj  vei  Studiranib  kmetov  na  boben?  —  Res  je,  da  v  naSib  dneb  tudi  priprosti 
kmetii  nemSke  besede  potrebuje,  in  v  naSih  urednijab  in  pisarnicab  te2ko  kaj  opravi,  £e 
po  nemSko  povedati  ne  zna,  kaj  bi  rad,  dokler  je,  2alibog,  Se  toliko  urednikov,  kterih 
je  sram  slovenske  besede,  ter  mislijo,  da  se  piorajo  zavoljo  njib  vsi  Slovenci  nemSko 
aiiti.  Zato  imamo  Sole  slovensko-nemSke  in  Berila  v  dvema  jezikoma,  ter  iutimo  staro 
resnico  pregovora,  ki  velf:  nEolikor  jezikov  znaS,  toliko  filovekov  veljaS". 
All  nemSina  bodi  Solske  omike  naveriek,  ne  pa  edina  modrost  Ravnopravnost  tirja  pa 
tudi  od  Nemcev,  kteri  na  slovenski  zemlji  2ivijo,  da  se  u£ijo  jihovi  otroci  slovenSine. 
NemSka  oSabnost  slovenski  jezik  zaniiuje,  pa  ne  modrost  Modri  uiitelj  zatorej  skerbi, 
da  se  tudi  nemSka  mlade2  slovenSine  nau£i  v  pomeSanib  Solah.  Te2ek  jarm  nosijo  a£i- 
telji,  kteri  v  ednem  jeziku  uiijo;  dvakrat  teSavneje  delo  pa  je,  po  slovensko  in  nemSko 
deco  Solati,  in  Solnik,  kteri  to  dobro  zna,' je  dvojne  bvale  vreden,  pa  tudi  dvojnega 
plaCila  .  .  — 

Stan  uiiteljski  je  sicer  teiaven  in  potiven  stan;  kdor  ga  prav  spozna,  i^egovo 
ceno  visoko  spoStuje.  Moder  in  priden  Solnik  iloveSkemu  rodu  veliko  ve£  koristi,  kakor 
naj  slavniSi  vojskovodja,  kteri  sovrti2nike  strabi^je,  ter  premaguje  kraljestva  in  uSuga 
varoSi.  Uiitelj  v  tibem,  neznanem  kraju  dobro  sadi  in  polivaje  skerbi  za  boljSe  Ijudi 
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in  bolje  iase.  Naj  si  ga  ravno  sv^  ne  spozna  in  ve^idel  slabo  plaiuje,  v  bukvah  ve6- 
nega  fivljenja  se  sveti  njegovo  ime,  in  med  svetniki  bo  njegovo  pla^ilo.  Pa  tudi  vsem 
slabijD  in  zanikarnim  Solskim  u5ite\jem  goije,  po  kterih  se  svet  pohuj§ujel  Bolje  bi  bilo 
celino  kopati,  ali  pa  derva  sekati,  kakor  naj  ilahtneje  blago,  drago  deco  slabo  uiiti  in 
pa  divjake  rediti.  V  naj  globljej§i  peklensko  brezdno  pridejo  slabi  starSi,  verb  slabih 
starSev  pa  zanikami  u£niki.   Bog  nam  pomagajl"* 

^  Ear  je  tukaj  povedal  po  vseh  ustih  po  slov^nsko,  izpregovoril  je  bil  resnobno  v2e 
po  nemSko  I.  1848  v  Sent-Andraiu  v  prvem  u5iteljskem  zboru,  iz  kterega  naj  v2e  zarad 
„U£it.  Tov."  posnamem  pri5etek  z  dovtipno  opazko  p.:  „Seid  mir  gegriisst,  Manner  der 
Scbule .Meister  der  Schule  mochte  ich  ench  am  liebsten  nennen;  einen  schonern, 
bedeutungBvollem  Namen  als  Scbulmeister*)  kenne  ich  nicht.  Wer  es  noah  nicht 
w&re^  der  moge  es  werden;  —  und  eben  diese  unsere  ehrenwerthe  Versammlung  soil 
ihr  Sch&rflein  redlicb  beitragen,  auf  dass  jeder  aus  ihnen  Meister  seines  so  hoben  — 
unendlicb  wichtigen  Amies  werde,  dessen  gate  oder  schlechte  Verwaltang  grosse  —  un- 
berecbenbare  Folgen  ftlr  Eirche  und  Staat,  fur  Zeit  und  Ewigkeit  hat." 

43)  Djanje  Svetnikov  Boijih  in  razlaganje  prestavnih  praznikov  ali  svetkoT. 
Spisali  dru2niki  sv.  Mohoija,  na  svetlo  dal  Anton  Slom§ek.  Pervo  pol  leta.  U  Oradcu 
1863.  8.  I— VIII.  str.  736.  J.  Sirola.  Tisk.  J.  A.  Eienreih,  —  Drugo  pol  leta.  1854. 
8.  813.  —  Iz  predgovora  bodi  na  primer:  EerSanska  du§a!  Vzemi  in  beri 
Djanje  Svetnikov  boijih,  izvolenih  prijateljev  in  prijateljc  tvojih  .  .  .  2ivleiqe 
svetnikov,  pravi  sv.  Fran5i§ko  Zalezian,  je  2iv  evangeli  Eristusov,  ki  ti  prelepo  ka2e  pot 
izve)i6anja  —  pot  iivlenja  svetiga  .  .  .  Ysaka  pobo2ba  pa  ni  za  vsakoga,  pravi  Toma2 
Kempenzar;  nekimn  je  bolje  to,  drugemu  drugo  .  .  .  Ako  to  Djanje  svetnikov  pazno 
iitsAj  ne  spodtikiu  se,  Ce  zapaziS,  da  uiso  vsi  popisi  svetnikov  iz  edniga  peresa  pritekli. 
Popisali  80  jib  gospodje  £asti  in  hvale  vredni:  Jo2ef  Ulaga,  Mihael  Pikel,  Joanez 
Zumper,  Juri  Gaf,  Felician  Globoinik,  Peter  Gizej,  Jernej  Giringer, 
Mateui  Ravnikar,  Stefan  Eocianiii,  Franc  Sor(i(,  Franc  Eosar,  in Sedrugih 
pruateljev  kaj.  Eakor  v  obiestvo  svetnikov  verjem,  tako  obse2no  delo  ljubim  in  mu  zaupam, 
kajti  sdmiena  mo£  veliko  premore,  in  veliko  jib  lehko  storf,  kar  bi  ednimu  bilo  preteiko. 
Eakor  pa  (judje  u  vsakem  kraju  ravno  tistega  jezika  nimajo,  in  razne  besede  razno  gu- 
(ijo  (govor^),  jib  tudi  v(asih  razno  zapiSejo.  Gerdo  bi  bilo  jib  vkaijati,  in  &e  gerje  jib 
za  to  grajati,  ako  se  vsakemu  beseda  prav  ne  zarobi.  Prava  ljubezn  ne  sodi  hudo,  pa 
tudi  komarja  ne  preceja,  kedar  potreba  ni.  —  Oie  mill  pa  blagoslovi  alj  po2egnaj  nas 
spisatelje  in  vas  bravce  alj  Citatelje,  kakor  je  blagoslovil  nepreStevilno  trumo  svc^ib 
izvoljenih  iz  vsih  narodov  in  jezikov  itd.  .  . 

Pri  sv.  Andreju  na  bo^jega  lica  1853.  Anton  Slomdek. 

44)  Z  velikim  veseljem  je  pozdravil  Slomgek  druibo  sv.  Mohorja,  leta  1851 
V  Gelovcu  vstanovljeno,  ktera  ima  lepi  namen,  izdavati  bukve  za  izobraienje  prostega 
ljudstva  primerne,  ter  je  vloiil  v  njeno  matico  500  gld.  in  neks^  £asa  daroval  jej  iisti 
znesek  Drobtinic.  On  je  poskrbel,  da  so  se  v  slovensko  prestavile  „Zgodbe  sv.  pisma" 
po  dr.  Sebmidu,  ktere  je  ta  dru2ba  dala  na  svitlo  (Eosar  Bes.  20),  in  te  so:  Zgodovina 
svete  v£re  v  podobah  starega  zakona.  Spisal  Jarnej  Giringar.  Izdalo 
dru2tvo  sv.  Mohora.  V  Gelovcu  1853.  8.  78.—  Zgodovina  sv  ete  vSre  v  podobah 
novega  zakona.   Spisal  Jo2ef  Ulaga.   Izd.  dr.  sv.  Mob.  V  Gelovcu  1855.  8.  85. 

45)  Sveto  pismo  stariga  zakona.   Poslovenil  in  razlo^il  P.  Placid  Ja- 

*)  £in  ehrenfester  Schulmftnn  einer  benachbarten  Stadt  nannte  sich  am  liebsten  Schalmeister. 
Als  ihn  Andere  darttber  scberzveise  aofsogen,  entgegnete  er:  „Ja,  Schulmeister  bin  ieh,  und  nicht 
ein  solcher  Pfascher  als  ihr."  Er  klopfte  darnach  anf  seine  Tabakdose,  and  gab  ihnen  za  schnnpfen 
(Theol.  ZeitBchrift  1848  8.  181).  . 
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vornik.  Predgovor.  Vvod.  XXX.  I.  Mozesove  bukve.  Natis.  J.  Blaznik  v  Ljabljani. 
1848.  8.  520.  —  Drage  Mozesove  bukve.  Izdalo  druitvo  sv.  Mohora  v  Celovcu 
1854.  8.  104.  —  Tretje  Mozesove  bukve.  Izd.  dr.  sv.  Moh.  v  Celovcu  1854.  8. 
76.  —  Toliko  je  gotovo,  da  bi  ti  trije  zvezki  sv.  pisma  brez  SlomSekovega  prizadevanja 
nikoli  ue  bill  zagledali  belega  dne.  Prim.  Kosar  A.  M.  SI.  62—3.  Tarn  se  bere,  da  je 
nekdo  (menda  P.  Javornik)  delal  s  SlomSekom  osdovo,  kako  bi  se  vse  sveto  pismo  po- 
sloveniti  dalo  z  razlaganjem  po  dr.  J.  Alliolitu,  in  ie  se  je  bil  sostavil  imenik  gtajarskih 
in  koro§kih  domoljubov,  kteri  naj  bi  se  bili  lotili  velikega  dela;  all  —  nekaj  so  se 
ostra§ili  preobilnih  stroSkov,  nekaj  so  se  bili  razvneli  kranjski  gospodje,  5eg,  tako  delo 
mora  se  pa5  zvrSiti  le  v  Ljubljani,  in  vsled  tega  uka2e  to  res  knezoSkof  A.  A.  Wolf  po 
dogovoru  s  Slomgekom,  o  kterem  pa  spri5uje  Kosar:  Das  Deficit  der  Druckkosten 
per  500  fl.  f(ir  3  bereits  erscbienene  Hefte  bestritt  er  selbst  als  grossherziger  Macenas 
rait  wahrhaft  iurstlicher  Munificenz  (Vid.  Knj.  I.  241)1 

46)  Oznanilo  in  opravilo  slovesnih  molitev  zadobiti  popolooma  odpustik  sve- 
tig  a  leta  po  naroiilu  sv.  06eta  pape2a  Pija  IX.  za  Lavantinsko  gkofijo.  Celovec.  Leon. 
1852.  8.  28  (Knj.  L  240). 

47)  Sveto  opravilo  oCitne  sluibe  bo2je  za  Lavantinsko  gkofijo.  V  Mari- 
boru  1860.  JaniiC  8.  142.  cf.  Popoldanja  sluSba  boija  za  katoIi§ke  kristjane. 
V  Celovcu  1855.  8.  140  (Knj.  IV.  str.  VIII). 

48)  Spomin  sv.  misijona.  V  Mariboru  JaniiC  1860.  8.  14.  —  Kaj  delajo 
sv.  Ote  Pij  IX.?  -  V  Drobt.  1.  1863  str.  182  piSe  Kosar:  „Dali  so  sami  natisniti 
lepih  poduCljivih  knjiiic,  kakor  postavim  tisto:  ^Kaj  delajo  sv.  0£e  Pij  IX.?*  in  Se 
druge.  Katere  so  te  druge?  Ravno  tam  se  bere  str.  187:  „Ali  §e  ne  pomnimo,  ko- 
likokrat  so  se  male  bukvice  po  Skofii  delile,  ki  so  jib  oni  za  razne  bratovSine  spisali, 
zlasti  za  druibo  sv.  kri2a  ali  od  detinstva  Jezusovega.''  Pr.  Katol&ka  dru2ba  sv.  kriia  za 
kergansko  resnico  in  pravico.  V  Celju  1850.  8.  14.  Jeretin.  —  Povaba  na  Botrino  ka- 
tolSkim  misjonam  pomagati.  V  Celovci  nat  Leon  1850.  8.  16.  —  [Der  heilige  Aloisius, 
das  Vorbild  der  studireuden  Jugend.  Gratz.  Kienreicb  1859.  8.  16.  —  Das  letzte  Lebe- 
wohl  am  Grabe  des  H.  H.  K.  Albrecht,  inf.  Domdehantes  von  Lavant.  Gratz  1861.  8.  12. 
(Zbr.  Sp.  IV.  str.  VII.  VIII.) 

49.  Vodniku  v  zahvaini  spomin,  za  stoletnico  njegovega  rojstva  (pesem). 
Vodnikova  palica  in  pa  klobuk.  (Vodnikov  Spomenik  1.  1859.).  Poprej  je  tudi  SlomSek 
v  oddelkib  pregledoval  Vodnikov  slovar  (Wolf  -  Cigale  I.  I860,  str.  VIII.)  —  Razlaganje 
kerSansko-katol jSkega  nauka  v  podobah  za  Solo,  cerkev  in  dom.  Spisal  Bernard 
Galura,  knezoSkof  Briksenski.  Na  Dunaji  po  2.  nem.  natisu  poslovenjeno  1.  1861.  8. 
VIIL  str.  120.   Priporo£il  Anton  Martin,  Lavantinski  Skof. 

50)  Drobtincam  je  bil  SlomSek  sr£no  vdan,  in  akoravno  je  kot  Skof  njih  vre- 
dovanje  izroiil  drugim  moiem,  ostal  jim  je  vendar  do  smrti,  skrben  o5e,  da  —  cel6  po  smrti 
so  donaSale  po  pravici  imenovane  „Slom&ekove  Drobtinice"  blaga  iz  njegove  za- 
pu§£ine,  nekaj  iz  izvimo  slovenske,  nekaj  iz  poslovenjene,  in  —  kako  prisr£no  se  glasi 
,Lgpa  beseda  vsim  prijatlom  in  prijatlicam  na§ih  Drobtinic",  ktero  je 
i^Drobtincaro  staragina*"  dal  za  predgovor  letniku  1859  —  1860  in  kterazove  takole: 

„Se  trikrat  preseliti,  je  enkrat  pogoreti,  sploh  pregovor  pravi.  Taka  bi  se  skoraj 
tudi  naSim  Drobtincam  zgodila.  Za5ele  v  Gradci  so  se  v  Celje  preselile,  iz  Ceija  v 
Celovec  prestavile,  in  o  preseljevanji  Lavantinskega  sedeia  v  Marburg,  so  se  Drobtinice 
toliko  pozamudile,  da  jim  je  za  leto  1859  verzel  ostala,  ktero  zagraditi  smo  tako  dolgo 
odlagali,  da  se  nam  je  clo  novo  leto  I860  postaralo.  Da  bi  Drobtinice  ne  pogorele,  naj 
velja  enkrat  za  dvakrat,  ter  Vam  podamo  nove  Drobtince  za  dvoje  let  1859  in  1860, 
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V  dokdz,  da  Se  2iv£,  pa  tadi  iz  serca  ielj^,  naj  bi  na  Bvojem  ietertem  sell  za  toliko 
lep&i  ozelenile,  ter  rodile  vsim  domoljubom  novo  veselje  in  korist. 

Casniki  in  IStniki  se  radi  po  navadi  postarajo  in  pogorijo,  ako  se  dopisavci  nave- 
liCajo  pridno  pisati,  bravci  pa  plaCevati  in  jih  naro(ati.  Drobtinicam  naSim  se  §e  gradiva 
ni  pogreSalo,  to  da  ni  vsako  gradivo  za  povesmo  21ahno  predivo ;  ga  omikati  io  pezd^rja 
olikati  je  pa  vredniku  gostokrat  te^avno  delo,  pa  §e  zam^ra  na  verb,  kar  rado  dvoje 
serce  zabolf!  Dokler  se  pa  po  nagih  Drobtincah  3e  neprenehoma  ielje  glasijo,  se  ne 
bomo  bali  dSla  ne  zamere,  in  poslali  omlajene  Drobtince  po  sv6ti,  naj  se  prikupijo  bravcom 
in  delavcom,  koje  v  Slovenski  vinograd  na  delo  prav  lepo  povabimo  in  prosimo. 

Bog  daj,  da  ne  bi  Drobtincam  novo  seli§5e  bilo  ialostoo  pogori§£e,  marvel  naj  jim 
bo  novo  selo  Slovenskih  goric  tudi  mlado,  rodovito  sadig5e  dahovskih  cvetlic  in  21abnega 
sadja  SiovenSine  naSet  Prijatli,  Slovenci  1  vnovi(  podajmo  si  roke;  pomagajmo  si  v 
vednostih  in  iednostih;  take  nam  hoie  tudi  dober  Bog  pomagati.  Blagoslovil  nam  bo 
novi  venec  vsakega  l^ta,  in  na6e  polje  bq  rodovitnosti  polno.  Ps.  64,  12. 
V  Marburzi  26.  sveiana  1860. 

Na  ravnost  smemo  red,  piSe  J.  Ma  can  (Enj.  Zgod.  Slov.  §taj.  1883),  da  kar  so 
Novice  sterile  za  slovenski  narod,  da  se  zbud£  Slovenci  za  narodno  delovanje,  to  so 
Drobtince  dopolnile  posebno  gled^  bogoslovnega  2ivljenja  in  razvitka.  Kar  je  koli 
sposobnih  umov  ge  spalo  med  duhovniki,  vse  je  znal  prebuditi  SlomSek,  da  so  v 
Drobtincah  pisali  —  §teje  se  jih  v  vseh  letnikih  do  1  3  0  sodelavcev  —  o  bogoslovnih 
zadevah,  posebno  pak  so  mnogi  zvezki,  kar  se  ti£e  homiletike,  zlata  vredni;  ravno  take,  kar  se 
ti5e  prilik  in  basen,  Solstva  —  nauka  in  vzgoje  —  in  posebno  iivotopisov  narodoih  ali  pak 
cerkveno-veljavnih  mo2  (str.  161—2)  .  .  Drobtince  —  po  SlomSeku  kot  letnik  ustanov- 
Ijene  — -  so  le  male  te5ajev  pre2ivele  svojega  po(etnika,  ker  je  seme  po  vladiki  posejano 
take  plodilo,  da  se  je  hrana  morala  nuditi  narodu  v  mesefinikih,  tednlkih  in  s  6asom 
vsaki  dan  izhajo£ih  listih  ali  dnevnikih  (str.  135).  —  Kar  je  v  njih  spisal  on,  dale  bi 
V  mnoge  in  debele  bukve,  in  nekteri  spisi  so  v  knjiievni  zgodovini  poseboo  pomenljivi 
n.  pr.:  M.  Ahacel,  V.  StanK,  T.  Kren,  J.  Japel,  L.  Volkmar;  ss.  Giril  in  Metod;  Oglej, 
Solnigrad,  Garigrad;  Ogovor  Slovencov,  Oraja  nemgkutarjev ;  Slava  rajnim  rodoljubom  in 
vtemeliteljem  naSega  slovstva  itd.  —  NaStevajo  se  spisi  Slomgekovi  po  Drob- 
tincah a)  V  Besedi,  gov.  Fr.  Kosar  1862  str.  20  —  22;  b)  A.  M.  SI.  spis.  Fr.  Kosar 
1863  str.  59.  60;  c)  Lendovgek  Zbr.  Sp.  Knj.  I.  str.  250  —  254;  torej  jih  tukaj  ne 
opisujem  posebej.  V  razgled  bodite  v  tej  razpravi  vsaj  dve  pesmici,  in  sicer  iz  Drobt. 
1852.  VII.  F.Slovenska  Gerlica  —  po  geslu:  DomaCa  gerlica  bo  omolknila,  —  Ce 
ne  bo  novih  pesem  obudila: 

Iskrenixn  Slovenoom. 

Veselo  novo  leto  Vam  Se  gerlo  mi  postaralo, 

Vi  vsi  Slovenci  mladi  I  Ne  morem  gladko  peti ; 

To  betvo  pesmic  Vam  podam  Da  vraerla  gerlica  ne  bo, 

Ei  Bte  za  pesme  radi.  •         Imate  Vi  za£etL 

Bndite  s  petjem  svoj  sorod, 

N%j  se  V  omiko  2ene; 
Obhaj^jte  veseli  god 
Slov6n'je  oiivljene. 

Slovo  2olcpaSkim  planinam. 

1.  Z  Bogom  h6ere  stare  matere,  mogo^ne  Slave:    2.  Iz  krila  vaSega  Savina  dista  zvira, 
KoSata  Radoba,  visoka  Ojstrica,  Studenec  bistroumnosti,  mo^ke  mo£i: 

Gorjata  Rinka  in  zobata  OlSoval  •  Planine  Cedi,  ravnine  rodovito  porosi, 

Povzdigajte  Slovencom  bistre  glave,  Nam  v  ptuje  kraje  pot  odpira, 

N%i  bojo  verli  sini  Slave.  Mogo^e  plave  Ura. 
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9.  Dereda  Draya,  sveUa  Saya  in  Sayiiui, 
Mogodne  vode  in  Slovenke  sestre  tri^ 
Ysaka  po  svoji  stezi  neprenehoma  hiti, 
In  te  u6i,  Slovenska  rodovina! 
Eako  Be  zadobi  modrina. 


4.  y  nebesa  kaicjo  mogofini  vdiliaiiiy 
V  nebesa  vzdigivmo  mi  serce  in  oko; 
Slovencom  ln6  nig  sveta  vera  bo. 
Le  bistrimo  si  glave,  ne  dremigmo  aaspani, 
Drugim  rodom  prodani. 


5.  Goijagke  glave  starodavne,  le  terdno  stojite; 
Za  pravico  in  resnico  terdno  stati 


Hoi'mo  tadi  mi,  da  bode  Slava  nafia  matil 
Ye,  bistre  reke  nam  pa  neprenehoma  rosita, 
Naj  bodo  nafie  dela  rodoTite. 


Ta  draga  je  natisnjena  v  Drobtinicab  1.  1862.  str.  253—4;  zlo2il  jo  je  pri 
poslednji  obiskavi  21.  ro2nega  cveta  1861  Antoa  Martin  Slomgek,  Lavantinski  gkof, 
ter  8  Bvojo  roko  spisal  v  Suiavi  (Sul-SolCavi  Sulzbach)  v  spomiDjske  bukve,  Iqer  scm 
jo  tadi  jaz  sam  Sital  s  spomenico  vred ,  ktero  je  bil  zaznamnjid  oodi  A.  Slom&ek, 
gpiritval  v  CeloYCu,  dn6  28.  sept  1833  o  svoji  prvi  obiskavi:  „Hribi,  doline  pokrivajo 
svet,  —  Prijatli  med  njimi  se  snidejo  spet  —  Veselo  iivet.  —  Liebe  and  Freundschaft 
geleiteten  uns  an  diesen  merkwflrdigen  Ort,  —  Pflicfat  and  Beruf  trennen  one  wieder 
von  hier;  in  Liebe  and  Freundschaft  gehen  wir  fort"  —  Bad  sem  prebiral  Se  mladenK 
SlomSekove  kajige,  po  njih  sem  se  vnemai  za  slovensko  stvar;  bogoslovec  sem  ma  oosil 
mitro  0  zlati  magi  knezoskofa  A.  A.  Wolfa  1.  1864  v  Ljabljani,  sveieoik  sem  obiskal 
stolico  njegovo  v  §ent-Andra2u  in  v  Maribora,  kjer  sem  ga  1.  1862  s  Skofom  Jemejem  in 
z  L.  Jeranom  2alosten  spremljal  k  pogrebu.  HvaleSno  spoStovanje  do  svetega  mo2a  mi 
je  tadi  v  pritujoCi  razpravi  vodilo  per6.  Dale  bi  se  Se  pisati  mnogo  mnogo;  all  — 
veself  me  nada,  davrli  M.  LendovSek  zbrane  SlomSekove  spise  zapored  spravi  na  dan, 
in  take  svet  spozn^  kaj  SlomSek  veljil  Bad  podpiSem,  kar  trdi  Ma  can  (Enj.  Zgod. 
str.  135: 

„Kakor  se  je  v  Gradca  okoli  Vraza  in  MikloSiia  vrtelo  ve£  rodoljubov,  take  je 
SiomSek  deloval  v  Labodski  vladikovini.  Gotovo  mi  nikdo  nebo  prigovarjal,  ako  re£em, 
da  ge  noben  rodoljnb  po  vseh  slovenskih  krajih  nagemu  naroda  neje  tako  globoko  segal 
V  srce  kakor  reieni  mo2,  tako  da  smemo  re6i,  da  je  Slomgek  gled^  slovengCine  v  na- 
rodnem  javnem  pomenu  to,  kar  nam  je  Miklogifi  v  znanstvenem;  tadi  se  more  re£i, 
da  noben  Slovenec  neje  ge  napisal  toliko  slovenski  natisnenib  del  in  sestavkov  kolikor 
ta  narodnjak." 

Srefia,  posebna  sre&i  je,  da  ga  je  blagi  Fr.  Eosar  opisal  nam  tako  izvrstno,  da  je 
neki  mo2  boiji  mi  dejal:  0  Eosarjevem  Slomgeku  veija,  kar  je  rekel  nekdaj  sv. 
Toma2  Akvinski  o  sv.  Bonaventuri  sligavgi,  da  spisuje  iivljenje  sv.  FranCigka:  nSinamus, 
inqait,  sanctum  pro  sancto  laborare  (Br.  B.  14.  Jul.)."  —  Vsem  pravim  Slovencem 
geslo  pa  naj  bodo  besede,  ktere  je  po  njegovem  poro&ilu  pokojni  knez  in  vladika  Anton 
Martin  Slomgek  govoril  na  Siatini  poslednjokrat  v  zboru  svojih  duhovnov  ter  jib 
zapustil  nam  kot  oporoko  svojega  zlatega  rodoljubja : 

„Bodimo  vedno  zvesti  EAtolifiani,  Avstrijani  in  Slovanil" 


Era^'eatro  nama  bilo  ni 
BogastYO  tega  sveta; 


SlovenS'na  bli§a  in  ^asti 
Slovencom  ne  obeta. 


Zanpam  pa,  da  bodeva 


y  nebesih  vcdno  zdrui&ena 


Slovenca  prav  yesela 
S  Slovenci  alavo  pela« 
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Yodnika  y  zahvalni  spomin 
sa  8toletnioo  i^orega  rojstra 
A&ton  Slom&ek. 

Joief  BnrgreY  r.  v  EraSinji  31.  marc.  1800,  maSnik  1.  1824,  Spiritval  v  Ljub- 
Ijani,  dekan  v  Smartinu  pri  Litiji,  u.  24.  jun.  1870.  —  UCenec  Hetelkov  poskuSal  se  je 
Joief  Jar  Burger  bogostov  1.  1823  cel6  v  pesmih  na  pr.  S  pom  lad:  »Kar  je  nas,  p6jmt) 
in  bod'mo  veseli,  —  Nas  je  pozdravila  ljB))a  spomlad!  —  Zarki  nebeSki  so  greti  zafieli,  — 
Vstane  spomlad,  ino  zima  gre  spate.  —  Tirzid  ia  Lizid,  nedolina  pastirja  in  prijatla, 
svojeCserca  od  poz^mliskih  stvarf  k  Bogu  povzdigneta: 

1.   Komt4  napodi  se  zaija  prefiista,  2.   Ber2  se  podasta  na  rosno  ledino, 

Tirzid  in  Lizid  na  nogah  sta  ie ;  Vfttric  se  TS^deta  5edi  na  stran ; 

Taciga  dneva  fie  vidila  nista,  Gledata  po^e,  zeleno  pianino, 

Kar  jima  Ijafii  na  nebn  gor6.  Solnoeprihiga, razgriBja sedan... 

10.  T.  Lizid,  zadniva,  kon£igva  le  z  Bogam,        18.  L.  Boi^o  \jubezen  yob  sret  oznantge, 
Njega  odeU  zahvali  naj  vsak;  Vse  nam  obeta  i^egovih  dobrot; 

On  odtegige  nas  greiikim  nadlogam,  Glcj  na  neb6,  ti  resmeo  spri^tge, 

On  je  dobratnik,  odialnik  slad&k  . . .  Zem^o  poprafii^      ti  pm^t  .  .  . 

27.  Prava  obljaba,  goteva  resniea: 

Vest  i^Q  pokojna  ne  dnti  strahd; 
Zalfia  nedoUnost  k6t  ro&e  njm  Ilea, 
Hvalo  prep6vata  zvesta  Bog6. 

Moj  Dekdanji  Castivredni  soufienec  Burger  mi  je  pripovedoval  o  Bloveoskem  fia- 
Bopisu,  pisal  jeSlomSek  ie  pred  L  1826  (JeziS.  IX.  str.  16),  in  kakor  je  ta  Spiritval 
y  Celoreu,  tako  je  oni  Spiritval  t  Ljmbljani  glasiti  se  jd  za  Meteliico  niyprej  v  Cer- 
karski  pra?di  koro6ki  (Garintbia  1831  §t  25.  39),  potlej  v  Abecedoi  vojfiki  kranjaki 
(Dlyr.  BL  1833  St.  10.  22),  ijec  je  bil  najgoreinifii  vojskovodja  (Jezii.  IX.  31—45).  — 
Dejanjaki  je  treba  priieti,  si  misli,  in  sodeloval  je  pri  knjiiicah  vMeteKici,  aSe 
posebej  y  njej  spisal 

a)  Nedol2nost  preganjana  in  poyeli£ana.  Poyest  iz  pisem Erktofa §mida. 
Na  syetiobo  dal  Joief  Burger,  duhoynik  y  Ljnbljanfiki  duh^ySdnici.  V  Ldubljaai, 
nat  J.  Blaamik,  na  prodaj  L.  Krem2ar,  1832.  8.  124. 

b)  Pomot  y  sili  ali  leseni  kri2  in  Sreia  dobriga  uka.  Dv6  poy&ti  iz  pi- 
sem  Kristofa  Smida  .  .  .  1832.  8.  48. 

e)  Eystahi.  Poyest  iz  pis.  Kv.  dm.  itd.  1832.  8.  VI.  149.  ~  Na  razgled  biNii 
iz  predgoy-ora:  „Kdor  iSie  blag6sti  ali  yeine  areSe  y'  nebesih,  jo  bo  y  nadlogah 
na§el.  Edor  je  v  resnici  ifi6if,  mu  n^  nobena  nadloga  preteiayna,  si  perzad^ya,  ae  trudi, 
n  ypira,  ae  poti,  ia  preterpf  rad  yse  te2aye,  de  bi  le  dosegel,  po  iemur  nafia  dufia 
hrepenf.  Tiko  perzadoyao^  se  najde  y  iiyljenji  avetiga  Bystalga,  ki  je  popisano  y  teh 
bukykab  po  veikn  tako,  kakor  so  ga  u&eni  in  sloyefii  pisayci,  postayim,  Kombefizi,  Ba- 
roni,  Papebrobi,  Tiltemont,  Baillet  in  ie  drugi,  nam  zro£ili.  Njegoyo  iivUeiye  je  pQ^lno 
prwriga  kerfi^anskiga  dohi  .  .  .  Za  tega  yoljo  perporo5Sm  ysakimu,  de  naj  bere  jiiylj^e 
svetiga  Etstabja.  Spoznali  bedo,  kteri  ga  berd^  de  je  kerg£anska  katoliika  yeva  lu{^ 
pvayiga  razsyet^jeiqa,  in  de  je  tam  tema,  kjer  n6  te  lu(i;  ia  yidili  bodo,  k^kofina  je 
peboinost  prayiga  kristjana,  kak6  se  y  mnogih  okolifiSinah  na&iga  iiyljenja  razod^ya,  Jso- 
Uko  resnifina  ljubezen  Bo2ja  y  gorefiih  kerSfianskih  sereHi  prenove;  Potli^  bode  B«ga 
tudi  yedbo  byalili,  de  jim  je  dal  y  katoliSki  yeri  rojenim  biti,  in  ga  bodo  perserino 
prosili ,  de  naj  jim  da  tudi  rasti  y  i^egovim  apoznanji ,  terdneje  yaiy  upati ,  in  |a  bojj 
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in  bolj  ljubiti,  de  ga  bodo  kedej  obliCje  v  obliije  gledali  in  viivali,  kakor  ga  sveti  £v- 
stahi  26  gleda  in  v2iva." 

d)  Listi  in  evangelji  v'  nedelje  in  praznike  celiga  leta  in  vse  dni 
Bvetiga  posta  (v  BohoriCici).  V  Ljubljani  1833.  8.  456.  ~  I.  Lastina  dnev.  II.  La- 
stina  svetnikov.  IIL  Ob^ina  svetoikov  t.  j.  Molitve,  Berila  in  Evangelji  v'  praznike  svet- 
nikov,  kteri  nimajo  lastnih.  Perstavek:  Terpljenje  6.  J.  Kr.  Molitve  pri  sluibi 
Boiji  z  poglavitniroi  resnicami  kerganskiga  nauka  I~GLXXI.  —  Molitve  pri  o5itDi 
8lu2bi  Bo2ji  z  resnicami  itd.  8o  bile  natisnjene  1.  1833  tudi  posebej. 

e)  Svete  Terezije  premiSljevanja  in  perserini  pogovori  z'  Bogam, 
z'  njenim  popisam  svoje  mladosti  in  z  nekterimi  njenimi  uki  Iz  Djeoih  pisem  okrajSal 
Simon  Buhfelner,  fajmoSter  na  NemSkim,  poslovenil  Joief  Burger,  duhovnik  v  Ljub- 
Ijanski  duh6v§5iQici.  V  Ljubljani  nat  (v  Metel^ici)  J.  Blaznik  1834.  8.  84.  —  V  pred- 
govoru  pravi:  gOd  pisem  svete  Terezije  je  rekel  Lalemant,  velik  u£enik  na  Francoskim, 
de  se  z'  nar  lepSimi  pismi,  ki  jib  je  kedej  duh  BoSji  Ijud^m  vdal,  smejo  meriti.  In 
u£eni  §kof  J.  M.  Zailer  na  NemSkim  je  rekel,  de  od  svete  Terezije  u6iti  se  tudi  Skofov 
ne  bodi  sram.  Torej  se  mladim  Ijud^m,  jib  napeljati  v  Bo2je  kraljestvo,  tudi  ni5  kej 
boljiga  ne  more  dati  v  roke,  ko  popis  njene  mladosti  in  njene  premiSljevanja,  de  se  u(6 
iz  njene  skufinje  ogibati  se  nevarnost  zvelifianja,  iz  njene  pokore  spreoberniti  se  k  Bogu 
8  c^lim  sercam,  in  iz  njenih  premldljevanj  prav  moiiti  itd."  — 

f)  Bazlaganje  dopoldanje  odtne  slu^be  bo2je,  ali  ker§(anski  nauki  od 
8.  ma&e  in  pridig,  ki  jib  je  imel  AntonI  Pekec  (r.  IL  jan.  1803  v  Stopi(ah),  ka- 
plan  per  s.  Jakobu  v  ljubljani,  v  letu  1832.  Po  njegovi  smerti  (u.  29.  okt  1833)  na 
svetlobo  dal  Jo2ef  Burger  .  .  Nat.  (v  MetelSici)  J.  Blaznik  1834  8.  YIU.  499.  — 
sNkte,  preljubi  kristjanil  bukve,  v'  kterib  vam  je  dopoldanja  oSitoa  sluiba  Bo2ja  raz- 
lo2ena,  pravi  v  predgovoru  A.  P.  Berite  jib,  in  veCkrat  jib  preberite,  de  bote  v^dili 
ab  nedeljah  in  zapovedanih  praznikib  dopoldanjo  oiitno  sluibo  Bo2jo  po  volji  katolifike 
cerkve,  svoje  duhovne  matere,  prav  opravljati,  ter  po  tern  takim  dopoldanji  £a8  teb  Go- 
spodovib  dni  v  Bo2jo  iast  in  v  svoje  posveienje  obraiati.  K  dopoldanji  oCitni  slu2bi 
Boiji  gre  pa  daritev  svete  maSe  in  beseda  Bo2ja  v  pridigah  itd.**  —  Eazalo:  I.  Od 
Bplo&nih  darov.  11.  Od  daritve  stariga  zav^ta  ali  testamenta.  III.  Od  Jezusove  daritve 
na  kri2i.  IV.  .  v  nebesih.  V.  .  na  zemlji  v  zakramentu  presvetiga  reSnjiga  telesa.  VL 
Bazlaganje  svete  maSe,  kakor  se  dan  danaSnji  bere.  VIL  Odgdvori  na  nektere  vpraSanja 
od  svete  maSe,  de  se  i  njimi  doslejSnje  razlaganje  v  ve&i  svetlobo  postavi.  VUI.  Pod- 
uki,  kak6  per  sveti  maSi  biti.  IX.  Poduki,  kak6  Bo2jo  besedo  v  pridigab  posluSati.  — 
To  knjigo  je  SlomSek  pohvalil  ie  v  Mnemosynon  Slav.  str.  151  (Vide  praeclarum  opus 
de  expositione  sacrificii  missae  Antonii  Pekec  etc.  .)  in  v  Drobtincah  ve5krat. 

g)  Eristusovo  terpljenje  v  osem  postnih  pridigab,  ki  jib  je  imel  Antoni 
Pekec,  Kaplan  per  s.  Jakobu  v  Ljubljani,  v  letu  1831.  Po  njegovi  smerti  na  svetlobo 
dal  J.  Burger  itd.   Nat.  (v  Meteliici)  J.  Blaznik  1835.  8.  122. 

Sod^loval  je  J.  Burger  pri  bukvah:  Kerfifianski  nauk  za  slov^nske  Sole 
poleg  katekizma  po  c.  k.  der£avah.  V  Ljubljani  1831.  8.  131.  Natis.  (v  Metel(ici)  J. 
Blaznik.  Na  pr6daj  v  bukvarnici  za  ljudske  Sole  Ljubljanskiga  poglavarstva ,  v  §<Slah. 

Eazalo:  Poglavje  L  Od  vere.  IL  Od  upanja.  IIL  Od  ljubezni.  IV.  Od  s.  zakra- 
mentov.   V.  Od  kerSianske  pravifinosti.  Perstavek.  Angelovo  £e§ienje  in  ro2enkranc. 

 L  Od  stvaijenja  svet^.   Kako  se  pravi  tern  reiem  vsim  kmalj  Mere  vidimo  okoli  sebe 

po  eemlji  in  nod  seboj  po  nebi?   Ear  vidimo  ok61i  sebe  po  zemlji,  in  pa  nad  seboj  po 
nebi,  namre6  solnce,  luno  in  zvezde,  tem  rei^m  se  pravi  vsim  kmal  sv^t  —  Ali  je  svet 
^vsdej  bU?  Sv^t  ni  bil  vselej,  biti  je  za£eL  —  Kdo  je  zacetnik  sveti?  Za6etQik  sveti 
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je  Bog.  —  Od  Tcod  vimo^  kako  je  Bog  svet  in  vse  reH  na  svetu  naredii?  Kak6  je  Bog 
svet  in  vse,  re6f  na  svetu  naredii,  v^mo  iz  silno  starih  in  svetih  bukev,  ktere  sveto  pismo 
imenujemo.  —  Kaj  nam  pove  sveto  pismo  od  eadetve  svetd?  Sveto  pismo  nam  od  za- 
5etve  sveti  to  pov^:  ,,0d  konca  je  bil  Bog,  in  druziga  ne.  Bog  je  hotel,  de  naj  bo 
nebo  in  zemlja.  In  precej  sta  bila  nebo  in  zemlja**  itd.  —  Sostavil  je  ta  katekizem 
Franc  Jelovieb,  r.  8.  febr.  1793  v  Ljubljani,  tedaj  katehet  v  normalki,  naposled 
korar  v  Novomestu,  u.  11.  apr.  1868.  —  Sodeloval  je  pa  tuii  uCeni  profesor  Urban 
Jerin,  r.  2.  maj.  1785  v  Ljubljani,  u.  24.  avg.  1849  stoini  dekan,  kteri  je  vdeleieval 
se  0  Metel£ici  v  Abecedni  vojski  (JeziCn.  IX.  str.  45),  ter  je  tedaj  kot  fiolski  ogleda 
najveC  sam  preskrboval  bukve  za  ljudske  in  vzgledne  Sole,  slovensko-nemSke  in  slovenske, 
na  pr.  Abecednike,  Eatekizme,  Zgodbe  sv.  pisma;  cel<S  pri  nekterih  v  Meteliici  p.  3te- 
vilstvo,  Slovnica  1.  1830  itd.  je  v  tiskarni  on  vpisan  naroinik  in  plainik  itd. 

Sodeloval  je  J.  Burger  tudi  pri  bukvah:  Sveto  pismo  nove  zaveze.  Prvi 
del.  SvetiEvang^lii.  V  Ljubljani.  Nat.  J.  Blaznik  (v  Bohorifiici)  1.  1834.  8.  VIL 
str.  411.  Pridejano  je:  Eazalo  beril  iz  iistov  in  drugih  bukev  s.  pisma,  in  evang^lijov, 
kakor  se  berejo  v  nedelje  in  praznike  cerkveniga  leta  in  vse  dni  svetiga  posta.  Poslo- 
venil  in  nekoliko  razIo2il  je  omenjeno  knjigo  dr«  AiidreJ  OolIinayr»  r.  28.  nov. 
1797  V  Radoljici,  maSnik  1.  1821,  nadgkof  v  Gorici  u.  17.  marc.  1883,  takrat  ufienik 
bogoslovja  V  Ljubljani.  Pregledovali  so  mu  delo  Bl.  Poto£nik  (Jeziin.  XXIII.  str. 
86—94),  Juri  Zupan,  u(enik  duhovnega  pastirstva,  r.  v  Zaspem  2.  apr.  1784,  u.  10. 
nov.  1857  korar  v  Ljubljani,  pa  J.  Burger.  —  „Marljivost  ravno  imenovaniga  ufceniga 
Slovenca  —  dr.  Oollmayra  —  je  pa  tudi  drugi  del  noviga  zakona  za  natis  pripravila, 
kteri  pa  ni  beliga  dneva  ugledal,  dokler  itd.  (Sv.  Pismo  .  .  Wolf  —  Vole  I.  1867. 
Predgovor  str.  XIII)."   0  sloven§6ini  njegovi  bodi  iz  predgovora  na  primer: 

nV  letu  1800  je  bil  pervi  del  svetiga  pisma  nove  zaveze,  ki  ima  (vetere  evangelije 
V  sebi,  ki  sta  jib  bila  Jap  el  in  Eumerdej  v  naS  slovenski  jezik  prestavila,  vdrugii 
natisnjen.  Ker  so  pa  vse  bukve  tega  drugiga  natisa  ie  zdavno  prodane,  in  so  ljudje 
pogosto  po  svetih  evangeliih  poprafievali :  so  . . .  posebno,  kar  ti5e  jezik  in  pravopis  • .  . 
Znano  je  namrei,  de  dandanagnji  svoj  donia5i  jezik  veliko  iistejgi  in  prijetniSi  piSemo, 
kakor  so  ga  pred  tridesetimi  leti  pisali  .  .  .  Prestavljali  smo  pa  skorej  od  besede  do 
besede  iz  latinske  Vulgate  .  .  .  Ker  se  sveti  evangelii  tudi  neuCenim  ljudem  lahko  v 
roke  dajo,  smo  perstavili  s^mtertje  kratke  opombe  in  izlage,  v'  kterifa  se  ob  kratkim 
pravi  pom^n  evangelskih  izrekov  na  znanje  da.  Ravno  iz  tega  konca  je  pisan  vvod  v 
svete  evangelije.  Nekteri  bravci  se  bodo  morebiti  spodtikali  nad  ptujimi  besedami,  ki 
jib  bodo  V  evangeliih  najdli,  ker  ie\6,  de  bi  bili  vsim  ptujkam  slov6  dali.  Treba  je  pa 
pomisliti,  de  se  zato  pi&e,  de  bravci,  kterim  so  bukve  namenjene,  lehko  um^jo,  kar  be- 
rejo. Bravci  svetih  evang^lijov  pa  niso  le  u5eni  Slov^nci,  kteri  so  za  6isti  slovenski 
jezik  tako  vn^ti,  de  jib  uSesa  zabol^,  kadar  med  slovenskimi  besedami  kako  ptujo  sliSijo : 
ampak  tudi  perprosti,  neu(eni  kristjani,  kteri  so  navajeni  nekterih  ptujih  besedf,  in  bi 
se  pohujSali,  ko  bi  zadeli  v  popolnama  neznano  besedo.  Desiravno  pa  vsih  ptujih  besedi 
nismo  odvergli,  smo  vunder  vsim  tistim  slovd  dali,  ktere  so  nepotrebne,  namest  kterih 
imamo  domaCe,  ali  vsaj  iz  slov^nskih  korenin  izpeljane  besede.  Tako  smo  postavim 
namest  ptuje  mojster  povsod  postavili  domaCo  u£enik,  lat.  magister,  gr.  didaskalos; 
namest  nem.  joger  slov.  ufienec,  lat  discipulus,  gr.  mathetes;  nam.  testament  slov. 
zaveza,  kar  gr.  diatheke,  hebr.  berit;  nam.  postava,  t.  j.  ukaz,  povelje,  postavili 
smo  poglavje,  lat  caput,  gr.  kefalaion.  Upamo,  de  se  nad  temi  in  enakimi  prenared- 
bami  noben  pameten  bravec  ne  bo  spodtikal  itd." 

Za  predgovorom  je  vv6d  v  svete  evangelije.  §.  1.  Sveto  pismo  nove  zaveze. 
2*  Sveti  evangelii.  3.  Evangeli  sv.  Matev2a.  4.  s.  Marka.  6.  s*  Luke2a,  6.  s.  Janeza. 


§.  7.  Erttik  zapopadik  fifeierili  •VMgelijov  (str.  1  — —  n^/oprav  ja  bUa  znaBstvena 
Bjcgova  offiika  Demika ,  znal  je  io  Ijubil  in  pisal  pravilno  svoj  matenii  jesik  slovenaki ; 
veselik)  ga  je  zasledovati  njega  raz? oj  in  napredek.  Prevedel  je  bU  t  mlajfiih  letib  v 
slovenski  jesik  tudi  neke  oddelke  Sv.  Pis  ma  io  bral  do  smrti  knjige  in  iasnike  alo- 
venske.  Novicaxn  je  bil  narofiaik  od  i^ihovega  za6etka  .  .  0  kanoniinih  obbodih  je 
katekizoval  in  govDril  slovenski  io  z  marsikatero  gorenjsko  razveselil  pri  obedih  doliOT- 
nike,  s  katerimi  se  je  yedel  ljubeznjivo,  kakor  oto  z  otroci.  Kot  metropolit  ni  nikdar 
naavetoval  koga  za  fikofa,  ie  ni  zoal  jezika  svojih  prihodojih  ov&ic.  Rekel  je,  da  on 
DO  more  umeti,  kako  more  Skof  biti  med  Ijadmi,  katerih  jezika  ne  zna  (Vid.  Andrej 
dr.  Gollmayr,  sp.  Raicevich  str.  30.  31). 

SodeK)Tal  je  i.  Burger  pri  Wolf- Gigaleto vera  Slovarju,  Cegar  rokopis  je  t 
nekterih  oddelkth  pregledoval  (Vorw.  VIII),  pri  dr.  J.  Heiweisovih  Berilib  za  niio 
gimnaz^jo,  kjer  se  nahajajo  nekleri  njegovi  prevodi  iz  dmgih  jezikov  (Ber«  II.  1852)  in 
poslednjikrat  nekoliko  pri  prvem  obioem  zberu  Matice  Slovenske.  —  Tako  je  v  Matici, 
pri  sloveoskih  gimnazijskifa  Berilih  Bleiveisovih  (Ber.  I. 'I860.  11.  1862)  in  pri  Slo- 
tarju  (Vorw.  y III)  vdele2eval  se  tudi  soufienec  Slomfiekov  in  Burgeijev  t  j.  Juri 
Orabrijaa,  r.  22.  marc.  1800  v  Adlefiiiah,  maSnik  1.  1826,  u.  22.  jno.  1882  dekan  v 
Vipavi ,  6egar  slovensko  delovanje  —  tudi  v  de2elnem  zbora  —  je  opisano  tik  in  tam  v 
Novieah,  s  kako  pesnigko  poskuSojo  p.  1863  str.  206  (Vrednost  iensk),  celo  iz  L  1823: 
Erajnska  Slovenija,  ktera  je  prepisana  iz  Bofaoriiice,  deloma  spremenj^  v  obUkah, 
ponatisnjena  v  Novieah  1862  str.  332,  iz  ktere  naj  se  posoame  tukaj  na  pruner: 


24. 


Pomagaj  YeSni  in  Dobrotni 
PiOpiMt'  jeiik  mi  sirotni, 

Ki  mater  'ma,  —  je  ne  poxn&, 
In  br2,  ko  uma  kaj  dobiya, 
Ga  precej  ptqji  dch  zalWa, 

In  pttyi  veter  mu  pih\j&; 
Ne  more  t  svoje  se  ozreti, 
061  ne  more  v  sToje  Tpreti, 

PoTSod  le  ptigiiga  mn  igr&  .  . 

Sloveiga!  tebi  v  dast  iiveti, 
Spodobno  hvalo  tebi  peti, 

Castiti  tebe  mki  das. 
Tad'  sester  trojih  rad  ne  sabim, 
Priijazno  Jih  na  pomo6  vabim, 

Posebno  ki  so  bli2e  nas, 
Jih  ^ubim,  ker  po  ^jih  spoznavam, 
V  igih  zakladih  poiskavam 

Jezika  star'ga  praV  obraz  .  .  . 

Zatong  nig  se  povzdigijje, 
Jezike  svoje  naj  steguje 

Mr(esa  ptcg'ga  TO^ni  roj. 
Al  stanoTitna  ti  le  bodit 
Srdnost  —  SloYeigal  —  nBj  te  vodi, 

Premagig  njih  jezika  boj. 
Pryazno  ska2i  jim  dobroto, 
Ne  pe^i  jib  n  drugo  zmoto,  — 

In  Tse  podalo  bo  se  koj. 


6.  2e  ko  se  dnuib  navelifial 
Sem,  nepotrebnih  se  prepriCal, 

Slovenjal  komaj  te  spoznam. 
Yeliko  je  rojakoy  takih, 
Ej  niso  zadigi  t  drugih  vsakili, 

In  tebe  vendar  jih  je  sram 
Ne  smem  rojaka  imeaoTati, 
Kdor  tebe  node  prav  spoznati. 

Ce  dmgi  node,  hodem  sam: 

IS.  Kaj,  ako  skopnik  dnar  nabira, 
y  ielezne  &kri]\}e  ga  zapira, 

Komd  se  kaj  pomaga  s  tern? 
Moldati  moram,  de  me  vpra&a 
Slovenski  znanec:  Kaj  odla§a 

Sloveiga  skazat'  se  Ijnddm? 
Udeni  jo  preradi  imajo, 
Ljadem  je,  pravim,  §e  ne  digo, 

Bah^jo  i  igo,  to  dobro  v4m  .  .  . 

25.  Takrat  se  bomo  veselili 
Na  zdra^je  tebi  vince  pili, 

Pa  tadi  kaj  zapeli  vmes. 
Roke  prgazno  podigali, 
In  brate  vse  nas  imenvali, 

Tadas  vsi  bomo  dez  in  dez ; 
Ne  bo  nikdd  debelo  gledal, 
Ce  prav  slovensko  bom  povedal: 

Pomozi  Bog,  da  to  bo  resl  t 
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AnAon  Janez  Mnrbo  r.  8.  jun.  1809  pri  sv.  Rupertu  v  Slovenskih  Goricah, 
uiil  se  y  Mariboru  in  v  Gradcu,  magnik  1.  1835,  ka'plaD,  doktor  bogoslovja,  iupnik  v 
Stadli,  poslavljen  z  zlatim  kriiem  s  krono  za  zaslago,  dekan  id  Solski  nadzornik  poznej 
y  Zayriah,  naposled  y  HoSah  (KStscb)  u.  31.  dec.  1871.  -  Spisal  je 

a)  Theoretisch-praktische  Slowenische  Sprachlebre  flir  Deutsche,  nach 
den  Volkssprecbarten  der  Slowenen  in  Steiermark,  Karnten,  Krain,  und  Ungarns  west- 
lichen  Distrikten.  Nebst  einem  Anhange  der  zum  Sprechen  nothwendigsteo  Worter,  einer 
Auswahl  deutsch-slowenischer  Gespracbe  fur  das  gesellschaftliche  Leben,  und  kurzer  slo- 
wenischer  Aufs&tze  zum  Uebersetzen  ins  Deutsche.  Von  Anton  Johann  Murko.  Oratz, 
1832.  8.  XVI.  206.  Ferstl - Greiner.  —  V  predgovoru  ka2e  o  slovenSiini,  kako 
je  mnogim  potrebna  in  koristna,  kako  jo  je  pisal  v  sloyarju  in  y  sloynici,  namrefi: 
„dass  ich  jede  philologische  Eleinigkeitskramerei ,  subtiles  Wortkiinsteln  und  mehr  derlei 
praktisch  nutzlose,  speculatiye  Untersuchungeo,  auf  den  Rath  eines  wUrdigen  Slowenen 
(menda  Slomgeka),  sorgfaltig  vermieden,  uod  our  das,  entweder  im  Munde  des  Volkes 
Praktische  oder  in  unserer,  obwobi  armen  Literatur  sich  Bewahrende  in  mein  Buch  auf- 
genommen  habe;  denn  der  Zweck  roeines  Werkes  ist  nicht,  das  Lesen  gelehrter  Werke 
zu  erieichtern,  die  wir  noch  gar  nicht  haben,  sondern  sich  als  Priester,  Beamter  u.  s.  w. 
dem  Landmanne  verstandlich  zu  machen,  auch  ihn  zu  yerstehen,  und  slowenische  Schriften 
und  Bucher  aller  Art  mit  Nutzen  lesen  zu  konnen  .  .  .  Endlich  noch  die  rechtfertigenden 
Grunde,  warum  ich  mich  flir  die,  zwar  bis  nun  allein  im  yollen  Gebrauche  bestandene, 
aber  yon  Einigen  als  unzureichend  erkl&rte,  Orthographie  des  A.  Bochoritsch,  be- 
stimmt,  und  nicht  jene  der  Herren  Dainko  oder  Metelko  in  Anwendung  gebracht 
habe  u.  s.  w."  —  Str.  157— 169  Nothwendigste  Worter:  Stvarnik,  stvaritel,  odreSenik, 
odreSitel,  od2alnik,  razveselnik  gem.  tr6§tar;  syeti,  svetli,  nebeSki  raj  gem.  paradi2,  zakon 
zapoyd  gem.  auch  postiva,  spoyednik  eig.  spoyednitel ;  Regenbogen  m^yra,  roayrica,  piyka, 
bo2ji  stolec,  kroat  duga,  puga ;  Januar  prosinc,  prozimic,  j&nuar,  p^rynik,  noyoletnik  ltd.  — 
Gesprftche  str.  170—197:  Al  ie  je  dolgo,  kar  se  sloy^nski  yuiijo?  —  Se  le  pol  leta, 
gospod.  —  Nf  mogoie.  Predobro  govorijo  za  tak  kratek  Cas.  —  Se  Salijo,  §e  skoro  nii 
ne  morem  goyoriti  (gti5ati)  .  .  Vsaki  dan  §e  blode  zapazim  .  .  Se  bojfm,  de  bi  se  mi 
smejali.  —  Noben  Slovenic  se  ne  smeja  (smeji)  ftez  drugih  blode,  ampak  nje  poboljSa. 
I  ne  yejo  prlslova,  kdor  hofie  dobro  govoriti,  mora  operyiJ  blodljiyo  goyoriti?  itd.  — 
Einige  Aesopische  Fabeln  str.  198-202:  4.  Honig  im  Munde,  Galle  im  Herzen. 
BoUni  osel.  Osel  je  bil  bolan.  in  glas  se  razgiril,  de  bo  zdaj  in  zdaj  ymerl.  Eo  so 
ga  tedaj  yolkoyi  in  psi  obiskat  priSli,  in  sinti  yprafiali,  kak6  bi  se  njegoy  o6e  poCutil, 
jim  uni  skoz  dv^rno  spranjo  odgovorf:  Bolje,  k5t  mu  y6§ite.  —  Sloyo  od  Mladosti.  Po- 
yodnji  Mo2.  Dr.  P.  (str.  202—206).  — 

Theoretisch  practische  Grammatik  der  Slowenischen  Sprache  in  Steier- 
mark, Karnten,  Krain  und  dem  illyrischen  Kustenlande.  Von  A.  J.  Murko.  Zweite,  um- 
gearbeitete  und  sehr  yermehrte  Auflage.  Gratz,  1843.  8.  11.  267.  —  V  kratkem  p red- 
go  y  or  u  prayi:  »Durch  die  Wahl  einiger  iechisch-slawischen  Schriftzeichen  habe 
ich  nur  den,  schon  in  der  Vorrede  zur  ersten  Auflage  dieser  Grammatik,  S.  XIII,  yon  mir 
angedeuteten  Weg,  um  die  Dialecte  der  Westslawen  durch  eine  gemeinschaftliche  Ortho- 
graphie einander  zu  nahern,  nun  wirklich  betreten,  in  der  yollen  Ueberzeugung,  dass 
die  erwahnte  Annaherung  dieser  Dialecte  so  lang  ein  frommer  Wunsch  bleiben  wird,  als 
die  in  der  Literatur  armeren  und  an  Zahl  unbedeutenderen  sich  nicht  an  die  durch  Cultur 
ausgezeichneteren  und  zahlreicheren  Stamme  anschliessen  werden  itd."  —  Elementarlehie 
S.  1-16  Formenlehre  17—148.  Syntax  149—173.  Anhang.  Praktische  Debungen  zum  Ueber- 
setzen aus  dem  Deutschen  ins  Slowenische  174—213.  Sammiung  der  zum  Sprechen  noth- 
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wendigsten  Worter  214-226.  Gesprache  227—251.  Uebungsstucke  zum  Uebersetzen  ins 
Deutsche  252—267.  Stifje  letoi  Casi  po  Slovenskim,  Vigred,  Poletje,  Jesen,  Zima;  ^enitva 
po  Slovenskim;  Raj  pod  lipoj;  PoSteni  Slovdnci;  Ob^r,  Golovc,  RogaCka  gora,  PleSivec; 
Slovo  od  mladobti.  Povodnji  moi  (Vid.  Slovnice  slovenskega  jezika  1.  1861  str.  17.20.21 
Jahresb.  Obergymn.  Laibach). 

b)  Deutsch-Slowenisches  und  Slowenisch- Deutsches  Handworterbuch. 
Nach  den  Volkssprecharten  der  Slowenen  in  Steiermark,  KSlmten,  Krain,  und  Ungarn's 
wesilichen  Distrikteu.  Von  Anton  Johann  Murko.  Gratz,  Verlag  Ferstl-Grelner.  1833. 
8.  IV.  862  (str.  v  poloviCnih  predelkih).  —  Vorerinnerung:  „Deber  den  Zweck  dieses 
Handworterbuches  habe  ich  mich  schon  in  der  Vorrede  zur  Sprachlehre  erklart.  Ich 
wiederhole  die  Versicherung,  dass  ich  dera  Princip,  das  Gefundene  getreu  zu  referiren, 
strenge  gefolgt,  demnach  eigenmachtige  Wortbildungen  sorgfaltig  vermieden,  und  nur  das 
in  der  Umgangssprache  oder  Literatur  der  Slowenen  (in  weiterer  Bedeutung)  sich  Bewah- 
rende  aufgenommen  habe  . . .  Erklarung  der  Abkiirzungen.  Razloienje  vkratic.  Deutsch- 
Slowenischer  Theil.  N6m§ko-Slo v^nski  D61.  1-846.  Manns-  und  Fraueu- 
namen.  Geographische  Namen  .  .  847—862.  — 

Slov6nsko-N6m§ki  in  Nemsko- Slov^ nski  Ro6ni  Bes^dnik.  Kakor  se 
slov^nSina  govorf  na  St^jerskim,  Koro§kim,  KrAjnskim  in  v'  zahodnih  stranih  na  V6- 
gerskim.  Zloiil  An  ton  Jan  ez  Murko.  Slovensko-N^mSki  Del.  V  Gradci.  Ferstl-Greiner. 
8.  II.  788  (v  stolpcih).  Slovensko-NemSki  Del  1—758.  Mo§ke  in  ienske  imena. 
Geografske  imena  deiel,  rodov,  m^st,  rek  itd.  Popravki  in  Dostavki  759-788.  —  ^Nicht 
lange  darnach  trat  Anton  Johann  Murko  mit  seinem  inhaltreichen,  gediegenen  und 
verlasslichen  Slovenisch-deutschen  und  deutsch-slovenischen  Handworterbuch  (Graz 
1833)  auf,  einem  Werke,  das  ohne  Widerrede  auf  die  neueste  slovenische  Literatur  den 
bedeutendsten  Einfluss  gt^iibt  hat«  —  piSe  M.  Cigale  (Worterbuch  .  .Wolf  ..  Vorwort 


c)  Leopolda  Volkmera,  pokojnega  duhovnika  Sekavske  Skofije  Fa- 
bule  ino  P^smi.  Spravil  ino  z'  kratkim  Volkmer'vim  ^ivlenjom  na  svetlo  dal  Anton 
Janez  Murko.  V  Gradci.  Na  prodaj  v  Fr.  Ferstl'vi  knigarnji  J.  L.  Greinera.  1836.  8. 
XVI.  148.  Njega  Ekscelencii . .  grafu  Wickenburgu  . , .  z'  posebnim  pogtovanjom  ino  (e- 
Senjom  daroval  Izdavec.  —  Predgovor:  Skoro  vsi,  kteri  so  perv^nca  Stajersko-sloven- 
skih  pevcov,  pokojnega  Leopolda  Volkmera,  poznali,  ali  saj  njihove  fabule  ino p^smi 
sliSali,  so  iel^li,  da  bi  nje  kdo  natisniti  dal.  Jaz  sem  zato,  da  bi  se  tak  lepe  pesmi  po 
£asi  ne  zgubile  ino  pozabile,  yse  Volkmer've  fabule  ino  (posvetne)  p^smi  spravil,  ino 
neprenarejene,  kak  so  nje  pokojn  p^vec  spisali,  ino  mnogi  VolkmerM  iastivci  na- 
tisnjene  2el^li,  na  svetlo  dal.  Duhovnemu  gospodu  Marku  Glazeru,  ki  so  mi  dosti 
fabul  ino  p^sem,  kterih  §e  ne  sem  imel,  ino  kratko  Volkmer'vo  iivlenje  od  (astivrednega 
gospoda  S.  Povodna  na  Ptuji  spravili,  se  o£itno  serine  zahvalim.  Da  bi  te  p^smi  §e 
tudi  zdaj,  kak  pred  petdesetemi  l^tami,  gda  so  spisane,  teliko  veselih  bravcov  ino  pevcov 
najSlel  V  Gradci,  2.  Januara  1835.  (Vid.  JeziCn.  XXIIL  str.  7-9.  —  Dr.  Anton  Murko. 
2ivotopiB,  sestavil  dr.  Jo2.  Pajek  v  Letps.  Slov.  Matic.  1880  str.  224—257.  —  Knj. 
Zgod.  L  Macun  1883  str.  109-112  itd.). 

Joief  Kek  r.  v  Zati^ini  na  Dolenjskem  29.  jau.  1796,  maSnik  I.  1819,  kaplan, 
katehet,  naposled  Skofijski  pismovod  ali  notar  in  iastni  kanonik  v  Ljubljani  u.  6.  jun. 
1855.  —  Spisal  je 

a)  Mali  Besednjdk  slov^nskiga  in  ndmSkiga  jezika.  Sosebno  za  Slo- 
vdnce,  kteri  se  hoiejo  nemSkiga  jezfka  u5iti.  V  Ljubljani,  nat.  J.  Blaznik,  1834.  8.  230. 
Eleines  Worterbuch  der  slowenischen  u.  deutschen  Sprache.  Zunachst 
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fiirSlowenen  etc. .  —  Slov^nsko-NemSki  D61  str.  5  (v  polovfni)  —  125.  Deutsch-Slowe- 
Discher  Theil  str.  127—230.  —  Abecednlk,  das  ABC-Buch,  vl.  Bucher.  Abotin,  albern, 
thdricht,  domm  etc.  —  Aal,  der,  e,  jegulja.  Aar,  der,  en,  drel.  Aas,  das,  vl.  Aeser,  m^rha, 
cerklina.  Aasblatter,  die,  d,  hude  koz^  etc . .  —  Eakor  prvi,  tako  je  tudi  drugi  (1.  1843 
vid.  Novic.  1844  str.  52)  in  tretji  pomnoieni  natis  1.  1854.  8.  261  (nat  in  za).  Klein- 
mayr  in  Bamberg)  preskrbel  tedanji  vodja  normalnih  Sol,  Janez  Nep.  §laker  (r.  19. 
apr.  1791  v  Eamniku,  mag.  1816,  a.  3.  marc.  1863  iastni  korar  v  Ljubljani  vid.  Zg. 
Danic.  1863  1.  8).  —  aNachdem  dasselbe  (Handworterbuch  v.  A.  J.  Murko)  bald  ver- 
griffen  ward,  kam  1834  in  Laibacb  ein  von  Josef  Kek,  Eatccheten  an  der  Madchen- 
schule  der  Ursulinerinnen,  unter  Mitwirkung  von  noch  ein  Paar  andern  Sprachkennern 
(Metelko-Slakar)  verfasstes  „Kleines  Worterbuch  der  slovenischen  u.  deutschen  Sprache" 
mit  den  nothdiirftigsten  Wortern,  ohne  Redensarten,  zunachst  fiir  Deutsch  lernende  Slo- 
venen  heraus,  woven  1854  die  dritte  Auflage  erschien"  —  pravi  M.  Cigale  (Vorwort  VI). 

b)  Popis  navad  in  zader2anja  Indijanov  polnoCne  Amerike.  Spisal 
V  nemSkim  jeziku  Friderik  Baraga:  Geschichte,  Charakter,  Sitten  und  Gebrauche 
der  nordamerikanischen  Indier  in  v  francoskem  (gl.  Fr.  Baraga  1.  1869  in  Jezi(.  XXIII 
str.  39— 41),  poslovenil  pa  J.  Eek  v  Ljubljani  1837. '8.  165,  nat.  J.  Blaznik,  s  posebnim 
predgovorom  Baragovim. 

c)  Duhovni  TovarS  pobo2niga  kristjana,  ali  Napeljevanje  h'  kerSan- 
skimu  2ivljenju  in  Molitve,  z'  kterimi  zam6remo  Boga  po  doI2nosti  (astiti,  se  mu  za 
prejete  dobrote  zahvaliti,  in  ga  vsih  potrebnih  re(i  prositi.  V  Ljubljani,  1838.  12.  VIL 
624.  Nat.  J.  Blaznik,  na  prodig  J.  Elemenz.  —  Predgovor  zavse  pobo2ne  du§e,  ki 
iel6  Bogu  prav  sln^iti.  Ljubezniva  kerSanaka  duSa  v'  Jezusu  Eristusu,  nagim  ZvdliCarji! 
„T6  bukvice,  ki  se  ti  zdaj  v  roke  dajo,  morajo  tvoj  tovarS  in  varh  biti,  to  je,  te  morajo, 
£e  si  bilft  tako  nesreCna,  de  si  se  z  greham  od  Boga  odvernila,  spet  z  pravo  pokoro  k 
njemu  nazaj  perpeljati;  Ce  si  pa  tako  sreSna,  de  si  v  gnadi  bo2ji,  te  morajo  v  nji  vter- 
diti,  in  ti  pomagati,  de  bi  je  nikoli  ne  zgubila,  ampak  de  bi  zmirej  'Bogu  zvesta  ostala 
in  nekdej  k  njemu  v  nebesa  priSla.  V  teh  bukvicah  so  prav  lepe  in  potrebne  molitve  . . 
podu£enje  od  pokore  . .  Zadnjii,  de  bi  ne  pozabila  naukov ,  vsakimu  katolSkimu  kristjanu 
potrebnih,  in  de  bi  bila  obvarovana  zmdt  iu  zapeljivih  naukov  svetd,  najdeS  tudi  v  teh 
bukvicah  kratek  katekizem  v  vpraSanjih  in  odg6vorih,  in  sprifievanje  ali  poterdenje,  de  je 
sveta  katolSka  cerkev  resniCna  in  prava  cerkev  Jezusova,  v  kteri  vse  imamo,  kar  v  svoje 
zveliianje  potrebujemo  itd.'  — 

d)  Eratek  Eatekizem  v'  vpraSanjih  in  odgovorih,  ki  se  v  teh  bukvicah 
nahaja  str.  289  do  406,  je  bil  nato  tudi  posebej  natisnjen.  Eatekizem,  ki  ga  je  spisal 
J.  Eek,  se  je  sprejel  v  ljudske  Sole,  in  popravljal  ter  pomno2eval  ga  je  katehet  in  ka- 
Donik  A.  Zamejic  L.1854  bil  je  natisnjen  \ie  sedemkrat,  poznej  1.  1868.  1883  z  na- 
slovom:  ,Eratki  katekizem  v  vpraSanjifa  in  odgovorih  za  ljudske  Sole 
Ijubljanske  Skofije  (8.  96)',  in  izide  spet  letos  v  boIjSi  vnanji  in  notranji  obliki. 
—  Zdig  tolikanj  znameniti  katekizem  se  v  prvi  obliki  priienja  z  vpraSanjem:  »Kaj  se 
pravi  kerdansko  katoldko  verovati?  EerSansko  katolSko  verovati  se  pravi:  vse  verjeti,  kar 
je  Bog  razodel  in  nam  cerkev  verovati  zapoveduje,  naj  bo  v'  svetim  pismu  zapisano 
ali  ne.  —  Ali  je  k  zveli^^i^'u  zadosti,  de  katoUki  kristjan  le  v  serca  vercge,  kar  je  Bog  raz- 
odeU  Ni  zadosti,  temu5  mora  tudi  1.  Svojo  vero  v  delih  ali  v  djanji  kazati?  2.  Mora 
to,  kar  V  sercu  veruje,  (e  je  treba,  tudi  z  ustmi  o5itno  spoznati  ali  spriCati . . .  Sklepa 
se  katekizem  s  Stirimi  poslednjimi  re£mf,  in  v  teh  z  vpraSanjem:  Kaj  se  uCimb  iz  nanka 
od  nebedkiga  veselja?  Iz  tega  nauka  se  uCimo:  1.  De  moramo  vse  nadloge  in  zopernosti 
tega  2ivljenja  voljno  terpeti,  ker  vse  te  nadloge  niso  ixii  proti  nebeSkimu  veselju.  2.  De 
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moramo  bo2je  zapovedi  vselej  radovoljno  in  na  tanko  spolnovati,  ie  bi  ravno  zato 
terpeti  mogli,  ker  za  bojevanjem  pride  veSno  plaiilo.** 

P.  Felician  Rant  r.  Franec  Es.  v  Smartinu  poleg  Kranja  (v  Bitinjah)  2.  dec. 
1790,  maSnik  1812,  v  redu  sv.  FraniiSka,  u.  3.  apr.  1842.  —  Spisal  je: 

Sedem  postnib  pridig  od  Stirib  posledojib  re£f,  katire  je  pridigoval 
Felician  Rant,  Guardian  in  FajmoSter  v'  Ljubljani  per  materi  bo2ji  pred  mostam  v' 
letu  1829.  V  Ljubljani,  1834.  8.  100.  Nat.  J.  Sassenberg.  Na  prodaj  A.  H.  H6n.  — 
Drugi  (nespremenjeni)  natis  v  Ljubljani  1.  1849.  8.  95.  J.  Blaznik.  E.  Hon.  —  Re- 
seda naj  Be  ka2e  iz  prve  postne  pridige  po  reku:  On  je  srebernike  v  tempeljna  od  sebe 
vergel,  se  je  pre6  podal,  je  §al  ke,  in  se  je  z  yervjo  obesil.  Mat.  27,  5.  —  „Sveti  postni  (as, 
kteriga  smo  za5eli,  imenuje  sveta  katol§ka  cerkev  zato  dnove  zveli5anja,  kir  Rog  nam 
zdej  obilniSi  gnade  delji :  II.  Kor.  6.  2.  V  temu  prijetnimu  (asu.  pravi  on,  bom  jest  tebe 
ugliSal.  ino  te  spet  v  gnado  vzel.  Bog  hotel  I  de  bi  bil  tud  nam  ves  Stirdesetdanski  postni 
(as  zares  sveti  in  zveliianski  ias.  De  bi  z  zaietkam  posta  bil  konc  vsih  pregreh,  ino 
zaietik  resnifne  pokore.  K  temu  je  pa  nar  bolSi  pomo£  po  spri&ovanju  Modriga  v  s. 
pismu,  premiSlovati  veikrat  Stir  posledne  reii.  Eccl.  7,  40 . .  Ravno  ta  resnica  je  pa  tudi 
zapopadik  mojih  leto3nih  postnih  pridig . .  Dans  govorim  sploh  od  smerti ,  ino  sosebno 
od  nesre^ne  smerti  greSnika ;  dans  teden  bom  govoril  itd  . .  Jest  za5nem  iz  pergodbe  Je- 
zusoviga  terplenja,  ino  vas  spomnim  nar  pervo  nesreiniga  Aposteljna  Jude2a  ISkarjota  — 
PoSluSavcil  glejte  2ivo  podobo  vmerjoiiga  greSnika,  ino  zapopadik  moje  danaSne  pridige, 
katero  tako  razdelim:  mi  ne  vemo  ne  ure,  ne  dneva,  kdaj  bo  treba  umreti,  zato  se  mo- 
remo  zdej  skerbno  k  dobri  smerti  perpravljati ;  pervi  delj.  Ni(  hujSiga  ino  ni5  straSnejSiga 
ni,  kakpr  je  smert  nespokorjeniga  greSnika,  kakor  je  bila  Jude2a  ISkarjota,  drugi  delj.  — 
Moj  namen  ni,  vas  brez  potrebe  v  strah  perpraviti,  ampak,  de  bi  vi  grebe  zapustili,  ino 
pot  pokore  nastopili.  Ino  &e  se  to  zgodf,  mi  bote  hvaleini  na  smertni  postelji,  de  sim 
vam  dans  eno  uro  strah  napravil.  Ve5ni  Rog  I  ktiriga  milost  in  vsmilenje  je  neskonino, 
pomagaj  nam  z  tvojo  gnado,  de  bo  nam  k  zveli^anju  danaSno  premiSlovanje  od  smerti, 
sosebno  od  smerti  greSnika."  — 

Leto  poprej  je  v  dokaj  lepSi  besedi  prikazala  se  na  svetlo  tistega  obsega  knjiga, 
ktera  mi  je  dogla  v  roke  prekesno,  da  bi  jo  bil  vpisal  na  mestu,  kamor  naj  se  vSteje, 
sedaj  (Jezi£nik  XXIII  str.  47  mej  3  in  4)  namre5:  5)  Pogled  v'  veinost,  all  pre- 
miSljevanje  gtiribposlednjih  re  if  (lovekovih.  Iz  nemgkiga  prestavil  GaSper 
Svab,  faj  master  v  Hot^dra2ei.  V  Ljublani,  nat.  J.  Rlaznik,  na  prod.  J.  Elemenz,  1833. 
8.  670.  Kazalo:  L  Del.  Smert  1-222.  U.  D.  Sodba  226—361.  IIL  D.  Pekel  365—462. 
IV.  D.  Nebesa  465—670.  —  Na  str.  157  je  brati  na  pr.:  „Svet  je  gledaliSe,  pravi  s. 
AvguStin,  Rog  pa  gledavec.  Pa  res,  ljubi  bratje !  svet  ni  drujiga,  ko  gledaliSe,  na  kterim 
se  le  2alostne  zgodbe  ka2ejo.  Naprave  drujiga  niso,  ko  slepljenje;  obleke  so  zlata  pena;. 
kar  se  gledati  daje  je  le  (loveSko  zmiSljevanje  in  zapeljevanje  serca;  kar  se  govorl  je  le 
zmiSljeuo,  zgodbe  so  prazne  bazni.  Slabe  lampice  pogasnite,  bote  pa  ni£emernost  vsih 
reif  vidili.  Svet  je  gledaliSe,  Rog  pa  gledavec.  Mislite  na  gledavca,  kteriga  ne  morete 
slepiti.  U£ite  se  svoj  opravek  dobro  opravljati,  svoje  delo  dobro  delati.  Glejte  na  cilj  ino 
konec  in  na  izhod  vsih  re£f.  Svet  je  gledaliSe,  Rog  pa  gledavec  itd. 

Joief  vitez  Jakomini  r.  na  Vipavskem  (pri  sv.  Danielu)  9.  okt  1755,  je 
V  Rimu  1.  1779  prvo,  in  1.  1829  pri  Novicerkvi  na  §tajarskem  drugo  novo  maSo  pel, 
ter  ondi  dekan  u.  28.  marc.  1830.  —  Spisal  je:  EerSanskiga  nauka  razlaganje 
I.  IL  bukve.  V  Ljubljani  1801.  Molitev  verniga  kristjana.  V  Celji  1820.  Raz- 
laganje sv.  maSe.  V  Celji  1823.  0  tem  razlaganju  sv.  maSe  piSe  SlomSek,  ki  to 
naznanja  v  Novicah  1846  str,  143,  v  Drobtincab  1  1855  str,  1—30.  Primeri  tudi  Jezi£o« 
XXII  Hit.  7& 
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Jurl  itllj^  r.  y  Poljanah  na  gornjem  Eranjskem  28.  marc.  1779,  dekan  y  Gor- 
njem  Gradu,  naio  viSi  golski  nadzornik  LavantiDske  gkofije,  potem  dekao  oa  Vidma  za 
Sayo,  naposled  iestni  kaoonik  in  nad^upnik  y  LaSkem,  u.  24.  okt  1845.  nPriden  in 
u(en  SloyenCf  ki  je  na  yiSi  poyelje  Solske  bukvice  posloyenil,  de  se  po  eni  strani  nemSko, 
po  dnigi  pa  sloyensko  bere,  in  tak6  iz  sloyenskiga  lahko  nemSko  u£i,  pa  tudi  nemSko, 
ki  86  bere,  lahko  razumf,"  sprifiuje  SlomSek  y  Novicah  1.  1846  sir.  139.  —  Njegoy 
utegne  poleg  dnigih  biti:  Majhini  Katekismus  z'  PraSanjami  ino  Odgoyormi 
za  Otroiiie  v'  cesarekih  kraleyih  De2elah.  Preneden  na  yisoko  Zapoyd  iz  nemSkiga  na 
sloyenski  Jezik  y' Gradcu  1830.  8  (brez  Btranic).  Kienreih.  Der  kleine Eatechismus  etc.. 
To  je  isti  Georg  AH£,  dekan  Skofije  Labodake,  £egar  dokaj  bogato  zbirko  sloyenskih 
besedf  in  prisloyic  je  g.  Jos.  Drobnii  8  syojimi  predragimi  pristayki  postal  yrednifityu 
nemSko-sloyenskega  sloyarja  (Gl.  Cigale . .  Vorwort  str.  VII).  — 

Andrei  Gntman  r.  25.  noy.  1784  y  yasi  2etinci  blizo  Radgone,  Solal  se  y 
Mariboru  in  Gradcu,  ma§nik  1.  1811,  slu2boyal  na  vei  krajih,  poznej  y  Soboti,  pri  sy. 
Jakobu  y  Sloyenskih  Goricab,  2iyel  v  nadziroyanem  pokoju  y  Gradcu,  o.  10.  jul.  1850 
y  2upniji  Ratten  nad  Boroyo.  „Imel  je  ostropikajo5  jezik  .  .  piSe  o  njem  I.  Macun 
(Knjil  Zgod.  1883  str.  77—80). .  spisoval  je  y  6isti  (?)  slovenSftini  troje  molityice:  Jezus 
moje  2elje  (Glej  Drobtince  1850  str.  228—9  pesem:  Jezus,  mojo  potelje^je,  —  Moj  edini 
yubleniki  —  Ti  si  mojo  vso  iivlenje,  —  Dobrotli?  odreSenik  itd.  —  Po  nemSko  Al.  Slor; 
posloyenil  Gutman);  Pobo2nost  sy.  Alojzija;  Angelj  yaruh  (?) . .  Bil  je  satiriinega  duba, 
ter  je  napisal  ye(  takih  pesmi,  in  posloyenil  Lukijana  .  .  Posebno  pak  je  gotoyo  §e  ko 
2upnik  napisal  knjigo:  Noyi  yede2  za  smeh  ino  iaskratenje  Sioyencom  .  .  . 
Novi  Vede2  zagledal  je  pryi  krat  beli  syet  leta  1838,  ne  pak  1841  . .  Tega  leta,  ako 
ne  1.  1840.  priSel  je  na  syetlo  »drugi  poboljSani  in  poyeiani  natis**  brez  dodanega  leta, 
obsegajoii  586  —  1.  natis  imel  jib  je  488  —  kitic,  od  kojih  gotoyo  poloyica  noyih,  in 
y  jeziku  kakor  tudi  y  ukusu  nettaj  poboljSanih  .  .  .  Knjiga  je  razdeljena  na  ietiri  raz- 
dele:  a)  o  zadr2anju,  b)  o  2enityi  za  moilce,  c)  o  2enityi  za  ienske,  d)  kaj  se  komu 
zgodi.  Da  se  ysig  nekaj  yidi  Gutmanoya  pisaya,  evo  nekoliko  kitic:  I.  1.  nat.  a.  IV.  6. 
—  b.  IV.  10.  —  c  XI  7.  —  a.  Xn.  8"  —  ki  pa  niso  istinito  ponatisnjene;  —  kajti 
knjiiica,  ktera  je  meni  na  ogled,  ima  nasloy: 

Noyi  Vede2  za  sm^h  ino  5askrdtenje  Sioyencom.  Drugi  pobolSan  loo 
poyeiani  natis.  V  Gradei  natisnjeno  z  Tanceroyimi  pismencami  (brez  letnice)  12.  str.  96. 
Zapopadek  —  y  Stirih  delih  —  ysak  po  dyanajst  oddelkoy  —  in  y  ysakem  oddelku  po 
dyanajst  kitic  (skupaj  576,  ne  586)  po  Stiri  yrstice  (2304),  (eS,  nekake  prisloyice,  in  y 
ta  namen  je  na  drugi  strani  na(elnega  iista  Opomin:  „Z  enega  lonca  (piskra)  pot^gni 
yelko  numro,  kike  so  na  sredi;  potle  z  drugega  lonca  potegni  malo  numro,  kake  so  na 
strani,  no  tisto  beri."  —  Zapopadek:  Od  zadrianja  str.  1—24.  Od  2enftye  za  mo2ke 
perSone  25—48.  Od  2enitye  za  ienske  perSone  49—72.  Eaj  se  keremi  zgodi  73—96.  Na 
knji2ici,  ki  mi  je  na  razpolaganje,  je  dayno  yie  napisana  letnica  1834,  in  jaz  bi  nasproti 
temu,  kar  piSe  Macun  (str.  78),  rigSi  yerjel,  da  je  ysig  pryi  natis  gotoyo  iz  tega  leta  — 
sodei  po  obliki  njegoyi  in  po  osodi  pisateljeyi.  Na  primer  o  besedi  in  poeziji  nektere 
kitice: 


A.  I.  1. 


n.  2. 


xn.  8. 


Tebe  gdo  £e  pra?  nakermi, 
T&k  ma  hvale  ska^efi  malo, 
Kak  boje£i  zigec  germi, 
Za  podived  no  skriyalo. 


Ti  si  prav  pobo2na  duda; 
Lepo  moli§:  Oi»  nad! 
Daj  mi,  naj  ne  pride  saSa, 
y  gtit  nikol,  no  v  pintni  glai. 


V  cirkvi  r6ke  von  razpii\jad, 
No  se  ktiisA  do!  po  n68i; 
Tarn  dom&  pa  tak  preklii\jad, 
Da  86  lebko  zemla  trosi. 
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IV.  10. 
Troji  ieni  yan  8toji|jo, 
N6hti,  kako  klan  od  vr&n; 
Ce  se  tisti  t  t6  Bpastgo, 
Boft  ko  8T6ti  debeitg&n. 

lY.  11. 
Tvoj  86  piSe  Zamadi6: 
Malogda  se  ziugde  v  mesti; 
No  de  te  ga  tarn  hadi6, 
Yla£i  blatnega  po  Ge8ti. 

11. 

K  8merti  bo  ti  omedloTal, 
Tisti,  kak  za  dudoj  skade; 
Zvon  pa  jasno  bo  popeval,  - 
Vei,  za  volo  dobre  plaie. 


X.  8. 

KeboS  mogel  dosti  spatl, 
Poleg  tvoje  ti  Margate: 
Bass  ti  bo  igrala  mati| 
Prim  pa  bo  86  derlo  dote. 

vn.  2. 
Tebe  tain  £e  8veti  Dnh, 
Pred  2enitvoj  ne  razsvoti, 
Tak  en  gerdi  klapomh, 
Skoro  pekel  ti  zan^ti. 

12. 

Sreto  zdig  poTom  ti  sledno. 
No  fte  toto  malo  Yredno: 
Yogri  bodo  y  Somboteli, 
Tebi  Strik  okoP  zapleli. 


B.  L  1. 
IVoja  z&kon8ka  say^za, 

Hitfo  bo  ti  Sla  nar&zno; 
Y6§,  da  lepa  tyoja  Ti^za, 
Qlavo  mk  no  moiigo  prazno. 

C.  I.  1. 
2enkal  ti  preteiko  £akai, 
Kak  86  yidi,  na  moift; 
Zato  glasno  kokodakai, 
Kaki  fitor  te  hla6e  mk. 

D.  Xn.  10. 
Skoro  paded  dol  iz  beryi,  — 
Dneyoy  nan6  ne  bomo  dteli; 
Te  pa  y  zemli  dtigi  6eryi, 
Bodo  tyoje  la£i  sndi. 

Joief  Lipoid  r.  1.  1786  v  Mozirju,  u£il  se  v  Mariboru  in  Oradca,  bogoslovja 

V  LJubljani,  postal  1.  1815  2upnik  v  Re£id  (Re£i§ki),  kjer  je  u.  1.  1855.  „Bil  je  pesnik 
na  glasu,  ter  je  ie  za  Stajersko  (mo  vojsko,  koji  je  tudi  sam  pristopil  za  kapelana,  na- 
pisal  brambovske  pesmi,  1.  1810  natisoene  v  Celju,  pravi  o  njem  1.  Macun  (Kuji2. 
Zgod.  str.  86.  87).  Napisal  je  kaj  veliko  pesmi,  ki  se  v  velikih  Sestih  rokopisnih  ki^jigah 
branijo  v  hiSi  Lipoldovi  v  Moziiju;  dva  sta  zvezka  poloa  cerkvenih,  Setirje  pak  posvetoih 
pesem,  in  te  pesmi,  posebno  pak  flosarske  in  mnoge  napitnice  pojejo  fie  se  sediy  daleS 
okol  itd."  —  Primeri  vendar  Drobt.  1859  str.  94  ter  obliko:  Lipoid  RoCiikil 

a)  KoroSke  ino  Stajarske  Pesme  .  .  Na  svetlo  dal  M.  Ahacel  .  •  imajo  v 

V  2.  in  3.  natisu  vie  oekatere  Lipoldove,  in  te  so:  Stajersko  vino.  Kmetija  bogatija. 
Dobrovoljni  kosci.  Vesele  2enjice.  Gorski  oviar.  PraviCen  2old.  Mladeniam.  Mladim  de- 
klfcam.  Popotnica  za  sina. 

b)  Drobtince  od  1.  1846  —  1856  na  pr.  1846:  Terice.  Perice.  1849:  Pesem  za 
ifosiiije  ali  vedlarje.  1850:  Mati  per  zibeli.  Verli  mol  Neveste  slovo.  Zdravica  svetlimu 
Cesarja.  SIdvo  mladenia  ki  na  vojsko  gre.  Od  begunov  ino  tobakarjev.  Sedajni  svet. 
I^ancam  Sganopivcam.  Od  komunistov.  1851:  Otroci  na  paSi.  Mo2kema  spoltt.  1854: 
DekHSka  iDOdrost  1856:  Veneaqje.  Na  razgled  bodi: 

Kmetija  bogatija. 


Nar  bogatejii  mo2  je  lonet, 

Naj  rayn  86  iudno  zdi; 
Eer  dostkrat  nima  za  oddtet, 

Za  silo  grofie  tri; 
Veseiye  pa,  kdor  pray  spozna, 

Katerga  kmet  ima, 
Yeijemi,  da  sam  spoznal  boS: 

On  je  pray  bogat  moi. 


Krayeyi  grad  se  lisketa, 

Od  srebra  in  zlat&, 
Kray  ftlahtnih  kamnoy  dost  im&, 

Ear  ho£e,  se  ma  da; 
Na  zlatim  sede2i  sedf, 

Erog  i\jega  se  bleSif; 
Alj  mislifi,  da  je  kmet  sromak, 

Eer  kra^n  ni  enak? 


Pryatel  mo^no  motii  se, 

Ker  ne  premislid  pray; 
Tad  kmetid  lib  tak  sre^en  je, 

He  priden  je  in  zdray. 
On  syojo  hifico  preskerbi 

Z  potrebnimi  re(mi, 
In  boijih  daroy  je  yesel, 

Katiie  j6  prcjel. 


Bolj  ko  zlato  ma  blisket& 

Romeno  soniice; 
Srebemi  trak  tad  lana  da 

Skoz  kmetno  oknice. 
Mitjoooy  kapelc  se  bli§£i 

Ma  y  rosi  jntemi, 
Erog  hi&e  y  21abtnim  cyetji  yse 

Ledinoe  pisane^ 
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6. 

Eralj  godce,  pevce  si  redf, 

Da  mu  prepevajo; 
Za  kmeta  jih  pa  Bog  £ivf: 

Po  gojzdih  ptiike  so. 
Prav  zgodsg  igemn  pojejo, 

Bud^o  ga  glasno; 
In  ker  na  polje  delat  gre, 

Ga  sprem'jo  pti£ice. 

7. 

Vsak  priden  kmet  si  perdobi 

Potrebniga  blaga; 
Se  lehko  tiga  veseU, 

Ear  njemu  Stvaniik  da. 
be  gleita  le  sto  belih  kron, 

ie  bogat  slige  on; 
Allj  kralj  5e  lib  mitjone  ma, 

Le  malo  se  pozaa. 


6. 

Na  ve£er  za  kra^jevi  god 

Sto  tavient  lamp  berli; 
Ay  kmetu,  £e  ravn  ni  gospod, 

MiljonoT  zvezd  gorf. 
Prav  sladko  spanje  x^jemu  da 

Tad  terda  slamica, 
kraltj  pogosto  od  skerbi 

Na  perji  slabo  spi. 

8. 

In  kedar  vmeijeta  oba, 

Se  V  prah  poverneta, 
Se  kralj  od  kmeta  ne  pozna, 

Le  dednost  tarn  ve^a. 
Oh  kako  Bre6en  kmeti6  je, 

Ki  greha  vaije  se; 
Ce  sloii  le  Boga  lepo, 

On  kraU  ▼  nebesih  bo. 


Zdravica  aTetlimn  ceaarju. 


5. 


Bog  ti  i&n  nam  cesaija 

Y  lepim  cveti  mladiga, 
Yarha  ino  gospodarja 

Nad'ga  Franca  Joiefal 
Franca  ]jabezniTiga  objeti 

Braljel  Edo  iz  serca  ne  2eli 
To^ko  seriniga  cesaija  'meti 

Ysaki  Avstrijan  se  veselt 
Edorkolj  si  ti,  zdravico  p^, 

Nig  nam  cesaija  Bog  2ivi !  .  . 


Svetli  cesar  nig  iivijol 

Njim  zdravica  naj  veiy^, 
Ejer  nai  jezik  govorgo, 

Ejer  Slovene!  so  dom&: 
dtajarc,  Erajnc,  Eor6de,  Slovaki, 

Ceh,  Primorc  in  Dalmatin, 
Horvat,  Pole,  naj  pije  vsaki 

Matere  Slovenje  sin! 


Valentin  Oroien  r.  31.  Jan.  1808  v  3t.  Jarju  pod  Rifoikoin,  Solal  se  v  Celju, 
Gradcu,  Celovcu,  St  Andraiu,  postal  luaSnik  1835,  uCenec  SlomSekov,  pevec  in  pesnik, 
slu2il  kaplan  na  mnogih  mestih,  bil  duhoven  pastir  v  Sjelah,  naposled  v  Smartinu  na 
Dreti,  od  1.  1872  v  pokoju,  u.  4.  maj.  1875  v  Okonini  pri  Gornjem  Gradu.  —  Nektere 
pesmi  njegove  imajo 

a)  Pesme  po  Eorogkim  ino  Stajarskein  .  .  M.  Ahacel  .  .  1.  1833  .  .  m 
pr.:  Spomlad  (Sneg  za  to  leto  slovo  je  2e  vzel,  —  Hranil  je  starCek  svoj  Camar  vesel,  — 
Zebca  zapela  — ,  Z  pame  zletela:  —  ^Ni8'  me  6e  mrazek  ti  yzelU  itd.). 

6)  Knjiiica  „Troje  ljubeznivih  otrok*  SlomSekova:  Oftetova  roka  (Da 
zvezde  na  nebu  igrajo  —  In  luna  se  milo  smcgi  —  Po  stropa  nebeSkem  mig\jiq'o  —  Odetova 
roka  stori  —  str.  14  —  itd.). 

c)  Drobtince  1.  1846—1852  na  pr.  I.  1846:  Veselje  Stajeroa.  Bofitoa  peaem. 
Jezus  Nazarenski.  —  1.  1848:  Yse  mini  (Kje  so  moje  ro2ice  —  Pisane  in  bele  iid*)  ^  1.  i85l ; 
Prilika.  Ubo2en  premo2en.  Pesmi:  Lavorik.  Pesem  peta  pri  2alostni  Materi  boiji  na  staroj 
Bveti  gori  V  Srenskoj  fari.  Smilenje.  Pesem  peta  pri  novi  maSi  G.  Ant.  Yereza  v  Pod- 
sredoj  v  1.  1846.  1.  1852:  Moje  2elje  (Bad  bi  tamkaj  bil  itd.).  Lastavici  za  alovo  (MenM 
voter  iebe  2ene  itd.)  — 

d)  Novice  na  pr,  I  1854  str.  176:  Napitnica  (To  zlato  vinsko  kaplico  —  ZdiJ  ho- 
eemo  popiti,  —  Zavezo  staro  bratovsko  —  2elimo  ponoviti  itd.),  —  I  1865;  Vojadki  o<^e  nag 
(0^  nad,  Bog  Oospodine  itd.). 
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e)  Val.  Oro2DOvi  Spisi.  Zbral  in  priredil  Mih.  LendovSek,  vikar  v  Ptuji. 
Zalo2il  in  izdal  Ignacij  Oroien,  korar  v  Mariboru.  V  Celovcu  1879.  12.  XVI.  str.  237. 
Nat  tiskarn.  dru2b.  sv.  Mohora.  —  Val.  Oroien.  Crtice.  —  Del  I:  Pesni.  Glasovi  mo- 
jega  srca.  Razli6ne.  Girkvene  str.  1—90.  —  Del  II :  Mala  pevka.  Igrokaz  u  5  de- 
janjih.  Iz  nemSiine  po  Kri§t  Schmidtovi:  „Die  kleine  Lautenspielerin^  poslovenjeo  str. 
91—216.—  Del  III:  Razliftni  spisi.   Zlato  tele.   Uboien  premo2en.   Kdo  ho5e  Snupati? 

—  Ker  so  boljSe  pesniice  njegove  —  veikrat  ponatisnjene  —  sploh  znane  in  se  v  ome- 
njeni  knjigi  lehko  dobivajo,  naj  se  ka2ete  tu  na  primer  le  po  Drobt.  1.  1851:  Smilenje, 
in  zlasti  gled^  opazke  LendovSekove  str.  V.  VI:  „Slovan  bil  je  z  du§oj,  s  telom  .  .  Li- 
terarno  zedinjenje  vseh  Jugoslovanov,  a  pred  vsem  Slovencev  in  Hrvatov,  veljalo  mu  je 
kot  neobhodna  potreba",  po  No  vie.  1.  1865:  VojaSki  oCe  naS. 

Smilezge. 

1.   Gospod  moj  Bog!  oj  kadar  moje  iile  2.  Bo  moja  dufia  refiena  telesa, 

Bo  stresil  enkrat  mi  mertvafiki  mraz;  Katiro  jemle  mi  notrigni  mir 

In  kadar  smert  potjubi  moj  obras  Bo  duh  —  pravice  Tyoje  spoznal  Yir, 

Tadas  nig  sodbe  Tvoje  bodo  mile!  —  Naj  milost  kane  'z  Tvojiga  o6e8aI 

8.   Ta^s  bo  sleparija  Tsa  nehala  4.   0£eta  veiniga  yeselje  pila. 

Lepota  prava  ve6io  bo  ostala  Prokleti  greh,  in  Yse  ostudne  i^eyel 

Nedol2na  du§a  se  v  neb6  dignila.  Oh  Jezus  bodi  serca  mi  vese^el  — 

VojaSki  o6e  naS. 

1.  0£e  nad,  Bog  Gospodine,  2.  Daj  v  kraljestvo  svoje  slave      8.  Daj  nam  kroha  —  ne  obilo 

El  z  nebesne  gor  yidine  Dojti  nam,  ie  boj  kiravi  Samo  le  za  tvrdo  silo  — 

Pravo  vladai  dole  sve,  8iloma  potolde  nas;  Za  vojadke  lake  dni; 

Ki  na  zemljo  blagor  l^jei  Jaki  Bole,  Ti  nas  T6di,  Zbrifii  nam  zagrefine  dine, 

In  za  rate  Sibe  vj^eil,  Volja  Tvoja  y  y^k  se  zgOdi,  Tndi  dudmana  kriyine, 

Cigar  ime  sveto  jet  Jer  smo  Tvoji  svaki  fiasl  Ei  6e  piti  na&o  kril 

4.  Vemi  dragoj  domoyini  5.  06el  ja£i  naSo  snago, 

Stati  £emo  slayski  sini,  Eloni  nam  sloyito  zmago, 

Eadar  boja  po£i  dan;  Re§i  nas  od  svakog  zlal 

All  zmagane  psoyad,  Yednil   Tebi  se  priznaya 

Drzno  mor  in  rop  iskati,  Yekoyita  dast  in  slaya, 

To  skadi\jayo  tiraj  y  strani  Amen,  amen,  slaya  sya! 

Janez  Dragotin  llamperl  r.  17.  maj.  1815  na  Gomili  pri  sv.  Urbanu  kraj 
Ptuja,  V  Soli  bil  v  Mariboru  in  v  Gradcu,  ter  je  —  dovrfiivSi  niodroslovje  —  u.  21.  avg,  1836, 
Spisal  je: 

a)  Navuk  v  peldah.  Lepe  zgodbe  in  koristne  povesti  za  otroke  od  P.  Ilga  Jaisa. 
Po  predelani,  popravljeni  in  pomno2eni  Buchfelnarjevi  zdaCi  z  nemgkega  poslovenil  Janez 
Dragotin  Samper  1.  S  kipom.  V  Gradci,  v  zalogi  F.  Ferstlnove  (J.  L.  Greiner)  kni- 
garnje  1836.  8.  XIL  99. 

b)  Slovenija  1.  1849  ima  str.  320—325  nekaj  njegovih  pesmi,  kterih  je  v  ro- 
kopisu  27  prevzel  pesmdki  prijatelj  Stanko  Vraz,  ki  je  tudi  ondi  priobiil  na  pr.  Zdih- 
leji  (NepraSaj  nepraSaj  kaj  mene  mraCi,  —  Kaj  ro4ice  z  lica  mi  jemlje;  —  NepraSaj,  zakaj 
jaz  preduvam  nofti,  —  Ok6  ob  polnoCi  ne  dremlje  itd.);  Luni  (Lepa  luna  kak  v  tihoti  —  V 
no^nih  meglab  ti  igraS  itd.) ;  M  o j  e  2  0.  1  e  1 0  (2e  dvajsti  je  preteklo  —  Dobe  moje  zmladlet  itd.).  — 

c)  Cvetje  slovenskiga  pesnietva..  I.  Macun  . .  1850  —  ima  napr.  pesem: 
Kreganje  (Naj  mi  para  pride  le,  —  Naj  mi  pride  k  brami!  —  RajSi  v  kerCmo  kvartat  gre, 

—  Kak  vefierjat  z  nami  itd.);  Voznik  (V  neznani  zdihujem  siromak  globodini,  —  V  oklopih 
preteikib  po  tleb  se  valim  itd.).  — 
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d)  Novice  priobSile  so  na  pr.  1.  1849:  Kazavec 
(Hopsa  hola  tralajlal  —  Eak  je  gora  visoka  itd.);  1.  1857: 
—  Kaj  ve(  0  pesniku  glej:  Enjil  Zgod.  Macun  str.  88— 
Na  primer  bodi  po  Novicah  1.  1849  (cf.  v  Novic.  1845 
dinski): 

Kasavec  ceate. 

3.  K  deuaxjem. 

Etera  pot  pa  k  r^jniku  pelje? 

OdeS  ti  do  rajnska  prit^ 
Naj  86  ti  ne  vto2i  dela, 

Net  ne  hodi  v  ker^mo  pit: 
Ce  gredo(^  te  2eja  najde, 
Naj  pri  disti  vodi  pngde. 
Pazi,  da  se  ne  sramcged 

Plesniviga  krajcaija; 
Erajcar  trikrat  6e  po§tiget, 
Tak  za  plaft  ti  grofiek  da : 
Er^jcaije  £e  tak  edinii, 
V  kratkim  celi  ngndek  grinifi. 


ceste;  1.  1850:  ^irovnica 
Pesem  o  sugi  leta  1834  itd. 
90;  Kres  1883  str.  45  itd.  — 
Razne  pota  —  Rodoljub  Le- 


1.  Kpolnili^ti. 

Eod  je  k  polni  lajti  cesta? 

Son6ni  kjer  bledi  se  kraj 
Z  Bogam  'z  svojga  8ko6i  gig^^da, 

y  iitno  poUe  se  podig: 
Tarn  z  lopato  skerben  bodi, 
S  plugam  s^m  in  tamo  hodi  I 
Odtod  cesta  v  gamno  pe^a, 

Z  gumna  pe]|je  v  lajto,  t  kl^t, 
6e  bo  zmanjkala  ti  me^'a, 

Ima§  ▼  mlini  kig  zemlet,  — 
Tod  se  k  polni  lajti  hodi, 
Tod  z  lopato  Bkerben  bodi. 


8.  K  prasnikn. 

Eod  pa  nig  ravnejSi  pelja 

Pot  k  veselim  prazniki? 
V  Ijednu  de  se  ojstro  dela 

Brez  neared  in  ialosti, 
Tak  y  aoboto  na  ye^ar 
Gre  giban'ca  na  lo|)ar. 
Drugi  den  nas  jamo  zvoni 

y  cerkev  k  medi  vabijo, 
Jno  gor  k  nebeikim  troni 

Syete  pesme  romajo; 
yai  se  y  praznik  yeaelimo 
In  brez  tmda  ga  eyetimo. 


Etera  pot  aromafityo  ka2e§? 

Da  zogibat'  ae  ti  znam. 
Ti  zogibat?  Aj,  kak  laiei! 

Skoz  pa  te  na  aebi  'mam. 
Ejer  80  kyarte,  kjer  je  yino, 
Tarn  2iyifi  ti  nad  iiyino. 


Idi 


K  siromaStva. 

'z  ene  ker^me  y  drugo, 


§e  en  lon^ek  bo  y  kaigeri; 

Eo  te  2eja  rada  'ma, 
Stndenec  de  najded,  kteri 

Cisto  hladno  yodo  da, 
E6  bod  ^jen,  ne  pozabi, 
2  lyim  enkrat  yod^  zagrabi. 


Eyartaj  ino  pij,  stepuht 
y  eni  boi,  da  ne  bo  dugo, 

NigSel  en  kaiger  za  kroh. 
Tistiga  na  ramo  yzemi, 
Oienad  in  pal'co  premil 

Fellcian  Globo^nik  r.  19.  okt.  1810  y  Brasloveah,  magnik  1.  1833,  tedaj 
mej  prvimi  uienci  SlomSekovimi ,  naposled  2upnik  v  6ri2ah  o.  22.  nov.  1873.  —  Mej 
knjigami,  ki  jih  je  SlomSek  spravil  na  svetlo,  Steje  se: 

a)  Martin  mladi  puSavoik,  pripoved  za  otroke.  Nach  dem  Deutscben:  Gott- 
fried der  juDge  Einsiedler,  vod  Ghristoph  Scbmid,  bearbeitet  von  F.  6.  t.  j.  Fel.  Olo- 
boCnik  1.  1836  (Mnemos.  Slav.  164.  I.  Enj.  Lend.  232). 

b)  Dvoje  fantov.  Blagi  Fridolin  ino  hudobni  Brie.  Nekaj  za  starige 
ino  otroke,  iz  pisem  EriStofa  Smida.  Poslov,  Fel.  61obo5nik.  V  Celovci  1841.  8. 1— VI. 
176.  Nat  J.  Leon  (Lend.  I  237). 

c)  Cujte,  iujte,  kaj  iganje  dela!  Prigodba  2alostna  ino  vesela  za  Slovence.  Po- 
slovenil  F.  Globoinik.   V  Celovci  1847.  8.  123.  (I.  239). 


d)  EoroSke  ino  Stajarske  Pesme 
Med  njimi  je  Fel.  Globoinikova  (po  III.  nat): 


Ahacel 


IL  1838.  m.  1852.  — 


1.  yeselo  na  syeti  2iyet' 
Si  mormo  pray  lepo  zapet'; 

Le  naj  se  nam  serce  ogreje, 
Molfiati  nobeden  ne  smeje. 

2.  Eer  pridejo  2alostne  dni, 
Se  hitro  nam  yse  premeni. 

Nam  cyetje  yeseija  odpade, 
Nas  solze  posilijo  rade  .  .  . 

e)  Djanje  Svetnikov  Bo2jih 


Veaelica. 
6. 


Ni  tukig  ostaie  za  nas, 

Tud  hrast  se  podere  eyoj  t&a\ 
Ce  rayno  sloyo  bomo  yzeli, 
Ostanemo  vender  yeseli  .  .  . 
8.   Prgateli !  kaj  je  za  to, 

Saj  Ote  nas  zdmiil  spet  bo; 
Poiteno  le  tako  2iyimo, 
Da  zopet  se  tarn  veselimo. 

I.  1853.  IL  1854.  —  Mej  druiniki,  ki  so  s 


SlomSekom  spisali  je,  imeouje  se  v  predgovoru  tudi  Felician  Globoinik. 
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f)  Navod  pobo2Dega  ^ivljenja  in  lepega  zader2anja.  61.  Ponof ilo  po- 
tieteih  naukov  za  oedelske  gole  na  kmetik  U  Be£u  1854.  8.  L— IV.  742.  (I.  Lewi 
246—7.)  Poleg  Galura  Bernarda  knezoSkofa  Briksenskega  posnel  Feliciao  Globoinik. 
Obsega  sir.  2Q7— 314:  Od  dolinosti  Boga  ljubiti  in  iastiti,  od  (loYeka  in  £love§kega  rodn, 
potrebne  pomoii  k  lepemu  zaderianju  do  ljudi,  bd  zader2anja  Ijudi,  ki  morajo  akupej 
iiveti,  od  zaderianja  zunej  hiSe  ali  deoia,  r  mnogoterih  okoliSinah  in  do  mnogoterih 
Ijudi,  do>  neumn^  Sivine  itd. 

g)  Po  Drobtincah  od  1.  1848  do  1859  nekteri  spiski  in  spevi  na  pr.  I.  1848: 
Zlata  svatba;  L  1856:  Moja  ti£ica  (Preljuba  moja  tiCica!  —  Vsa  IjobeznlTa  pevCica!  — 
Le  peyaj,  spevsg  mi  sladko.  —  Da  mi  serce  o^velo  bo  I  itd.);  1.  1858:  Deklica  ob  deklidkih 
dubovnih  vajah  itd.  —  L.  1859:  Janez  GoIi£nik,  nekdajni  Griiki  fajmoSter, 
kjer  pide  Felician  Globo£nik  aa  pr.: 

nSlavne  dela  verlib  moi  so  lepa  svetla  lu5,  ki  prijazno  sveti  vaim,  kleri  jo  ljubijo ; 
ona  B6  ne  ame  povezniti,  teumi  na  sve^^nik  postaviti,  da  jo  poSteni  ljudje  yidijo,  in  OCeta 
iu(i  bvalijo,  od  kterega  vse  dobro  pride.  —  Taka  lu6  je  bilo  spomina  vredno  iivlenje 
iaat  gosp.  Janeza  Goliinika  .  .  .  Ko  so  Francozi  leta  1805  v  de2elo  planili,  sta 
fajmo§ter  GoUinik  in  kaplan  Vogrin  nekoliko  zlatega  in  srebemega  dnarja  8kri?aje  v 
turn  zazidala.  Ob  odbodi  so  Vogrin  svoj  mali  zaklad  vzdignili,  Goliinik  pa  svoje  v  zidi 
pustili  tudi  0  svojej  smerti;  2Iahta  je  zasledila,  da  imajo  dnaiji  biti;  pa  iiya  dufia  v 
Griiah  ne  v^,  kje.  Vbogo  poSteno  kuharco  dol2ijo  in  tako  hudo  napenjajo,  da  se  y  Celje 
h  goapod  Vogrinu  prijoka.  „Kaj  velja,  (e  niso  Se  v  zidi?**  pravijo  dober  gospod,  in 
mahoma  z  sirotoj  v  Gri2e  potujejo  kraj  zaklada  pokazat  Kakor  so  mislili,  tako  je  bilo; 
najdii  so  ie^ar  so  iskali,  in  dobri  duSi  poStenje  reSili.  To  naj  premo^ne  ljudi  u£i,  kako 
nevarno  je  doarje  zakopati,  alj  pa  vzklovati;  pa  tudi  dobro  in  potrebto  imeti  debrega 
prijatelja,  kojemu  iehko  vse  zaupamo.  Pa£  je  resnica:  „ Dober  in  zvest  prijateljje  boljSi 
ko  dnar"  (Dirobt.  str.  94—100.   Prim.:  Jeziftn.  XXII  str.  75). 

natlla  Vodniek  r.  13.  jan.  1802  y  Dramljah,  magnik  1825,  naposled  dekan 
hi  opat  Y  Celju  u.  11.  dec.  1872.  ^Riynki  je  bil  ljubljenec  Skofa  SlomSeka  in  ljubitelj 
naroda  svojega  sloyenskega*",  piSejo  Novice  (1872  str.  408)  o  smrti  njegovi.  —  Vrstnik 
Slom&ekoy  se  je  oglasil  y  knjiiici: 

a)  Pesme  pe  KoroSkim  ino  Stajarskim  .  .  Ahacel  .  .  1.  1833,  kjer  se  str. 
88.  99  po  IIL  nat  z  njegoyira  imenom  nabaja  pesem  ^tajerska: 

Prijamost  flahtna  roia. 


1.  Poznam  eno  ro2ico,  prelepo  cretl, 
Nar  Mahtnej  med  dmzimi  ona  diif; 
Naj  zal§a  £loveka  Brebro  in  zlato, 
de  lepdi  ga  ona  ozalfiala  bo. 

8.  Na  polja  Mvleiga  veliko  jih  je, 
Pa  ena  le  stori  nam  sreteo  serc^; 
To  pravo  boi  samo  po  duhi  spozn&l, 
Goljfivi  nikdar  da  bi  roko  podAll 

5.  Spotike  zakriva,  po  poti  pel&, 
Ljubezen  oiivlja,  sovraStro  kon£&, 
Dremavca,  zaspanca  k  iednosti  budi, 
Lafoiye,  go]y|five  od  aebe  podf. 


2.  Vse  ielno  jo  jifie,  tok  star,  kakor  mlad, 
Iz  celiga  aerca  bi  vsaki  jo  rad ; 
Ay  malokateri  jo  dobro  pozn&, 
Veliko  jih  zbera,  in  se  ogo]|jf&. 

4.  Te  reva  zad6va,  ti  roko  pod&, 
Alij  delo  zagreYa,  te  kladno  pihl&; 
Te  ialost  obhaja,  aovraStro  peklf, 
Te  z  \iabo  pr^aznostjo  ona  hladL 

6.  Le  CYeti,  o  ro2aI  med  nami  lep6, 

Tvoj  dnh  ni^  nam  daja  ^ivlei^'e  sladk6; 
Si  lepSala  serce,  boi  lepSala  fie: 
Prgaznost  je,  ro2ica,  tebi  ime. 


b)  Dve  lepe  reii  za  pridne  otroke:  I.  Velikono5na  pisanka  alj  pirh.  Spi- 
ral M.  V.  t  j.  Matija  VoduSek.   V  Celovci  1.  1838  (L  Lend.  236). 
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c)  MnemosyDon  Slavicum  .  .  SlomSek  1840:  Pokojoa  govorica,  na  pogreb- 
§ini  rajniga  fajmoStra  (str.  91—95).  Mertvadka  govorica,  na  pogrebi  rajniga  §oI- 
skiga  vniefiika  Franca  Rozarja  (str.  96—101).  2a)o8tDa  beseda  na  pogrebi  ilah- 
niga  gospoda  Posek  Earlna  (str.  102—105).  PriIo2na  besedak'  polagi  vogel- 
niga  kamna.  EerSanska  beseda  ob  zgotovlenji  cerkveniga  turna  y  Spitaliia. 
Cerkev  ino  torn  podoba  moia  ino  iene.   Govoril  Matija  Vodugek  (str.  106 — 119). 

—  V  razgled  bodi  nekoliko  iz  mriva&ke  govorice  rajnemu  Solskemu  uieniku  za  natik 
in  V  tola2ilo  sedanjim  nSiteljem: 

„Tako  smo  pale  eno  procesjo  odprayilil  .  .  Ino  komn  ta  ^alostna  procega  veU&? 
NaSimn  Ijnbimn  Rozarju  Francu,  vuCeniku  toljko  pridnimn,  ne  le  samo  LoSke  fare, 
temui  tudi  naSih  stranskih  far.  —  Od,  ki  nikolj  nobene  procesje  opustil  ni,  sklene  dones 
z'  procesjo  svoj  pozemelski  hod.  —  Njemu,  ki  nam  je  v  procesjaJi  toljkokrat  lepo  pre- 
peval,  dones  v  zadni  procesji  drugi  odp^vajol  .  .  Sre£a  za  rajniga  ino  za  vas,  de  se 
tnkaj  dones  ponovi,  kar  se  je  nekdaj,  kakor  nam  sv.  evangel}  pripoveduje,  per  pokopa- 
lidi  Lazara  v  Betanji  godilo,  ker  se  je  vsmileni  Jezus  za  svojim  mertvim  prijatlam  po- 
solzfl,  in  ljustvo  djalo:  ,Poglejte,  kako  ga  je  ljubill"  Itavno  tako  tudi  jez  dones  na  po- 
grebi rajniga  Franca  lehko  refiem:  Poglejte  trumo  ljudi  krog  iqegoviga  groba,  —  vidlte 
kako  procesjo  naredijo  bvale2ni  farmani  svojmu  rajnimu  vuSitelu!  Glejte,  kako  se  so/i- 
zijol  Resniino  so  ga  za  Ijnbo  imelil  .  .  Ako  private,  kakor  vidim,  vsi,  de  ste  dobriga, 
pridniga  uSenika  imeli,  tako  tndi  skaiite  v  svojim  Sivlenji,  de  se  je  nauk  lepih  fiednost 
vas  tudi  prijel,  zakaj  dober  vnienik  le  v  tern  svojo  hvato  ima,  de  ga  lepo  pofiteno  ea- 
derianje  njegovih  uCencov  ^estf  .  .  Dobri  ino  poSteni  nSenci  pa  bote,  ako  lastnosti 
dobriga  Solskiga  vuSenika  posn^mate. 

Pervo  znaminje  dobriga  u(enika  je  poterpe21ivost  Poterpleiye  vsakiga  Slo- 
veka  sreSniga  ino  zadovolniga  storf;  ker  slabosti  drugih  tehko  prenese,  lastne  teSave  pa 
voljno  poterpf.  Alj  ni  bil  tudi  rajni  naS  Franc  gola  poterpeSivost?  Povejte  vi  otroci, 
koljkokrat  ste  se  zmotili  in  pregrcSili,  koljkokrat  razSalili  rajniga;  ali  so  se  pa  oni  kdaj 
nanevolili  vas  vuSiti  ino  svariti?  ali  so  vas  kdaj  gerdo  kleli  alj  zm^rjali?  —  Se  bode 
besede  ni  poznalo  nja  poblevno  serce.  Koljkokrat  je  rajnimu  zdaj  per  fioli,  zdaj  per 
kori,  pa  per  cerkvi  alj  dom&  na  skri2  hodilo,  —  ali  ste  ga  kedaj  togotniga  videli?  Pai 
kar!   Poznali  so  vsi  poterpe^Iiviga  moia,  ino  od  njega  se  je  reklo,  de  iol£a  nima. 

—  Oj  kdor  tako  sre£no  sam  sebe  premaga,  njemu  lep  venec  v  nebesih  cvetf  itd.  — 

Drugo  znamenje  dobriga  vutenika  je  pridnost,  ki  te2kedela  lehke  storf,  indterp- 
lenje  v  veselje  premenf.  VuCite  se  od  svojga  rajniga  vuienika  nevtrudne  pridnosfi. 
Nad  tri  sto  otr6k  je  vsaki  teden  preuSil:  ali  kiq  takiga  ni  velike  prMnosti  pri£a?  .  . 
Drugi  delavci  fmajo  saj  o  praznikih  mir  in  svoj  poCinek,  rajnimu  se  je  pa  delo  ob  ne- 
delab  pomnoiilo.  Eako  priden  je  rajni  bil,  njemu  je  cela  fara  priia;  sadnjegovega  tru<la 
se  oCitno  vidi ,  kar  je  svojih  Stir  ino  dvi^set  let  T  Lo^i  fari  dobriga  storil.  Malo  jih  je 
V  farf  najSil  ob  svojim  nastopi,  ki  bi  bili  pisati  ino  brati  znali ;  zdaj  per  iijegovhn  odstopi 
jih  malo  najdeS,  ki  bi  brati  ne  vedeli.  Ear  zdaj  otroci  2e  zastopijo,  so  svoje  dni  le  vu- 
5eni  znali;  kar  je  zdaj  za  vsakdanji  kmh  v^deti  potreba,  to  je  bila  nekdaj  posebna  5ast; 
kar  se  zdaj  brez  vse  zanrado  lehko  zapstonj  zvu£f,  je  bila  svoje  dnI  draga  fiola.  —  Cela 
fara  sedaj  lepSe  ino  boljSe  lice  ima,  ko  ga  je  pred  Stir  ino  dvajsetmi  letmi  imela.  .  . 
In  kaj  je  dajalo  njegovi  pridnosti  tak  sp^h? 

Njegova  preblaiena  ljubeznivost,  ktira  je  tretje  znaminje  dobriga  vnienika 
ino  katira  je  strila,  de  so  otroci  sami  od  sebe  v  Solo  hiteli,  ino  le  k  njemu  tiSali.  .  . 
Nihier  ne  spozn&,  tako  hitro  ljubezniviga  trerca,  ko  dete  naj  Se  tak  mlado  bo;  ono  per 
priti  v6|  hdo  ma  je  debet  Otroci,     ravno  otro^  (polm  nor&ave),  nimajo  tisUga  naj 
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raj],  kteri  bi  z  njimi  norSoval,  ampak  tiga,  ki  z  njimi  pametoo  in  po  otro&ko  naj 
bolj  ravnati.  .  .  Eakor  hitro  ob  leti  Solo  je  odperl  ino  se  otrokam  oglasil,  rekoi:  nNajte 
malim  k  meni  pritil''  so  k  njemu  tekli  od  vsakiga  krtga,  ker  so  poznali  mili  glas  do- 
briga  pastirja  ltd.  .  . 

§e  eaa  zala  £ednost  je  lepSala  rajniga  na&iga  Franca,  katiro  za  njim  posoemati  imate, 
namrei:  poniino  pohlevnost,  ki  je  Sterta  potrebna  lastnost  dobriga  vuienika.  Eakor 
je  hotel,  da  so  mu  bili  otroci  pokomi  ino  poniini,  tako  bil  tudi  on  ves  pohleven,  poko- 
ren  ino  poni2en  svojim  vigim.  Sest  fajmogtrov  in  dvanajst  kaplanov  se  je  za  njega  dni 
premenilo,  pa  z  vsemi  se  je  leliko  zastopil,  ker  je  dobro  vedel,  de  se  nafia  pokorSina, 
pohlevoost  ino  poterpeilivost  per  nas  spremeniti  ne  sm^,  naj  2e  bolj  ojstre  alj  bolj 
mehke  oblastoike  dobimo.  Le  samo  ona  je  prava  vaienost,  ki  se  v  pravim,  poni2aim 
ino  pokomim  zader2anju  spozna  itd.  itd.^  — 

d)  Sodeloval  je  pri  Hrani  evangelskih  naukov  (1.  Lend.  234)  in  po  Drob- 
tincah  od  njih  zaietka.  Tako  je  brati  v  Drobt.  1846  na  pr.:  EerSanski  nauk  od  sedme 
zapovedi  bo2je.  Beseda  na  pogrebSini  g.  Zigmunda  Javan£i£a,  dekana  na  LaSkim.  L.  1847: 
Eer^nski  nauk  po  domaie  za  rokodelske  uience,  nedelske  fiolarje  ino  druge  preproste 
^udi,  ki  brati  ne  znajo  alj  ne  vtegnejo  (str.  215—225).  —  L.  1851:  Earl  Eepel,  uCeuik, 
organist  itd.  L.  1852:  Biagoslov  nove  monstrance;  I.  1853:  Pridiga  o  procesii  za  de2; 
L  1855:  Andre  SdouSek,  fajmoSter  itd.;  1.  1856:  Pridga  pri  zlati  poroki  stariSev  in  pri 
novi  magi  svojega  brata  Stefana  VoduSeka  (str.  109—121);  1.  1861:  Martinovo  itd.  — 
Posebej  je  on  vredoval  jih  tri  leta,  in  to  so: 

e)  Drobtince  za  novo  leto  1848.  IH  L.  Na  svetlo  dal  Matija  VoduSek, 
apat  V  Cell.  Nat  Jeretinovi  nasledniki  8.  str.  287.  —  V  predgovorti  pravi:  Slovenci! 
Na  Yarn  nove  Drobtince  za  novo  leto  1848,  ki  se  jih  je  pa  le  en  zvezek  nabralo, 
veselim  bravcam  za  kratek  ias  ino  podvuk.  .  .  Potem,  ko  so  namreS  Visoko  pre^^estiti 
Mil.  6.  6.  Anton  SlomSek  iz  Celske  apatije  na  Sede2  LavaDtinske  §kofije  preselili  se, 
ino  prijeli  velike  opravila  in  vikSe  skerbi,  niso  vei  vtegnili  se  pe£ati  z  naberanjam  malih 
drobtinc.  Meni  se  je  sporodla  skerb  za  naberanje  slovenskih  zostavkov  za  slavni  letnik, 
de  bo  po  svojim  namenu  naprej  ostal  zb^r  lepih  naukov  ino  pogeijena  krugeoca  sloven- 
skiga  slovstva.  Mislil  sim,  de  se  temu  delu  ne  smem  odreii  v  Cell,  katero  mesto  je 
sreda  Slovencov,  kamor  se  zostavki  od  vsakiga  kraja  lehko  stekajo  ino  poSiljajo;  Iger 
Drobtince  tudi  svojo  tiskarijo  ino  zalogo  imajo.  Toljko  rajSi  sim  se  tega  dela  lotil,  ker 
so  Njih  Skofova  Milost  pregled  naberanja  si  obder2ali  in  za  varha  toliko  vSeiiga  letnika 
ostati  blagomilo  dovolili  itd.  — 

Drobtince  za  novo  leto  1849.  L.  IV.  Na  svetlo  dal  M.  VoduSek,  opat  v 
V  Celi.  Nat.  v  Celovci  Leon  XIV.  8.  219.  —  V  predgovoru  piSe  na  pr.:  Eakor  smo  svoje 
mlade  dni  po  golicah  jagode  brali ,  jih  na  niti  napelali  ino  jih  cele  patanoStre  razdajali 
med  svoje  tovarSe,  de  so  si  njih  21ahniga  duha  z  nami  vred  nav2ili:  tako  naberamo  se- 
dajne  dni  21ahne  jagode  kerSanskih  resnic,  lepih  pripovest,  poStenih  pesm,  ino  drugih 
koristnih  naukov  in  jih  podamo  2e  zdaj  v  Sterti  zvezek  napelane  Drobtince  slovenskim 
bratam  ino  sestram  za  duhovno  hrano,  de  se  navdajo  z  lepim  duham  ino  jih  berejo  za 
svoj  kratek  (as  v  pogtenimu  veselju.  .  .  Dan  danaSen  je  toliko  bol  treba  se  praviga  uka 
der2ati,  kolkor  yei  je  zmotnav  in  sleparije  po  svetu.  Zlast  je  lansko  leto  1848  veliko 
laSnivih  prerokov  ino  capastih  pism  na  svetlo  spravlo;  super  take  zmotnave  so  Drobtince 
prav  koristno  ino  mo6no  zdravilo.  Berite  jih  radi,  dragi  Slovenci,  pri  njih  bote  lahko 
zdrave  pameti  ino  zdrave  vere  ostali  itd.  — 

Drobtince  za  novo  leto  1850.  L.  V.  Na  svetlo  dal  M.  Vodugek,  opat  v 
Celi,  NaU  v  Celovci  Leon  XVI.  8,  256,  —  Iz  predgovora  bodi  na  primer:  Slovenci! 


Digitized  by 


37 


Drobtince  so  viakale  svojiga  petiga  leta.  .  .  Mnogodue  zaderge  so  letaSnimu  teiaju 
nasprotvale,  skoro  nevolje  lanskiga  leta  nam  Drobtince  pokopale;  saj  je  vse  skoro  ie  v 
golo  posvetne  novine  gledalo.  Serce  je  ljudein  vmiralo  6itati  alj  brati  —  pa  tudi  pisati 
te5niga  kaj.  Nevolja  je  koljko  toljko  minula,  vajena  roka  letniku  zopet  pod  pazuho 
segia,  prijateli  berzno  pomogli,  ino  letnik  se  je  napoinil  z  prav  zalimi  re5mi,  kakor  zau- 
pam  ltd. 

nihael  Stojan  r.  1.  sept.  1804  v  Teharjih  poleg  Celja,  uiil  se  v  Gelju,  Ma- 
riboru,  Gradcu,  Celovcu,  maSnik  1.  1829,  sluiil  duhovnik  v  Trebovljab,  pri  Novi  Cerkvi, 
V  Reki,  od  1.  1839  na  Gomilskem,  od  1.  1846  dekan  v  Braslov£ah,  kjer  je  u.  10.  apr.* 
1.  1863.  —  „Rajnki  so  bili  eden  najsrCnigih  prijatlov  rajnega  Skofa  SlomSeka,  in  eden 
iz  tistih  {^asov,  v  kterih  smo  domoljube  §e  na  prste  lebko  pregteli.  Poniien  in  pohleven 
mo2  80  bili  nevtrudljiv  delavec  v  vinogradu  Gospodovem  pa  tudi  izvrsten  slovensk  pi- 
satelj"  —  piSejo  Novice  1863  str.  118.  —  „M.  Stojan,  moz  v  vsakem  oziru  po  volji 
Bo2ji,  slovensk  pisavec  in  izversten  domoljub,  soseben  prijatel  ranjcega  gkofa  SlomSeka" 

—  pravi  Danica  1863  str.  95.  —  Pisariti  jel  je  slovenski  zgodaj  s  SlomSekom  in  prva 
njegova  knjiga  utegne  biti: 

a)  Molitevna  ura  pred  sv.  ReSnim  Telesam  okoli  1.  1832  —  v  Celovcu; 

b)  Nauk  porodniStva  za  babice  po  nemSkih  poslovenil  krog  1.  1837  —  v  Gradcu; 

c)  Hrana  evangelskib  naukov  — -  spisali  dudni  pastirji  —  naej  njimi  bil  je  M. 
Stojan  (Zbr.  Sp.  1.  234);  d)  Troje  ljubeznivih  otrok:  Eapelica  1.  1838  sp.  M.  Stojan 
(1.  232);  e)  Mnemosynon  Slavic.  1840  str.  16—27:  Govorica  k'  pervimu  obhajilu 
otr6k.   Iz  nje  bodi  na  primer: 

„DenaSna  nedela  se  imenuje  bela  nedela,  ino  ravno  to  ime  se  ji  po  pravici  spo- 
dobi.  1.  2e  v'  starib,  pervih  (asih  kerganstva  je  to  ime  dobila  ker  so  tistokrat 
odraSeni  ljudje,  nevero  zapustivSi,  v  ker§anstvi  dobro  podu£eni,  na  veliko  saboto  ker- 
§eni  bili.  Per  svetim  kersti  so  lepo  belo  oblaiilo  dobili,  ktero  so  do  perve  nedele  po 
veliki  no6i  nosili,  vsaki  den  v  njem  obleieni  v  cerkev  priSli  ino  po  tern,  ko  so  denaSno 
nedelo  vsi  skupej  sveto  obhajilo  zopet  prijeli,  svojo  bo^jo  sluibo  zvesto  opravili,  so  belo 
obla^ilo  izslekli,  ga  shranili,  ter  so  v  dru^bo  drugib  kristjanov  stopili,  ino  se  po  §egi 
svojiga  stanu  nosili  itd.  —  2)  Ravno  za  to  je  sveta  cerkev  zapovedala,  da  mora  vsak 
odraSen  kristjan,  (e  boie  njeni  otrok  biti,  v  svetim  velikono(nim  iasi  obla£ilo  svoje 
duSe  skoz  zakrament  svete  pokore  tako  lepo  o6istiti,  de  bo  vreden  jiti 
k  sveti  mizi  bo2ji.  Tudi  vsak  le  koljkaj  skerben  kristjan  si  perzadene,  de  do  denagne 
nedele  belo  obla£ilo  gnade  boi^je  nazaj  dobi,  ter  se  spet  s  svojim  Jezusam  sklene.  Po 
vsim  tern  se  lebko  spozna,  zakaj  se  denaSna  nedela  med  vsimi  drugimi  po  pravici  bela 
nedela  imenuje  itd.  —  3)  Tretjo  veliko  pomembo  denaSne  bele  nedele  dones  tukaj  oiitno 
vidite:  izvoljeno  Stevilo  .  .  .  mladen£i(ev  ino  .  .  .  devic  (deklic),  ki  so  bili 
pred  .  .  alj  .  .  letami  ravno  na  tim  sv.  mesti  kerSeni,  na  katerim  zdaj  krog  mene  sto- 
pijo,  in  zavupam,  na  du§i  Cisti  in  pobo2ni,  kakor  sna^ni  na  telesi  .  .  .  Zavupam,  de  ne 
bojo  nigdar  pozabili  imenitniga  dne  svojiga  perviga  obhajila,  kteri  6astitlivi  den  jim  je 
dones  prav  za  prav  bela  nedela  itd.** 

f)  Svetiga  FranciSka  Zalezja  nekdajniga  Skofa  v  Genevi  Filoteja  alj  pri- 
jazna  roka  pobo2no  2iveti.  Poslovenil  ino  z  molitvami  za  cerkuv  in  nekterimi  drugimi 
pomno2il  neki  du§ni  pastir  —  Mihael  Stojan  -  Lavantinske  Skofije.  Pregledal  ino 
priporotil  Anton  SlomSek,  VozeniSki  fajmoSter.   V  Celovci  1842.  8.  350.  Nat.  J.  Leon. 

—  II.  1851.  8.  XIV.  337. 

g)  Voditel  proti  oblubleni  de#.eli.  Nauki,  tolaileji  ino  molitve  za bolne  ino 
vmirajoie  kristijane,   Na  avetlo  dal  MaSnik  Lav,  Sko^e.  V  Celovci  1843.  8.  212.  Nat, 
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J.  Leon.  —  „Bukye.  Takih  ene,  ktire  za  dnigimt  predobrimi,  v  Ijoblani  na  svetlo  da- 
nimi  v  kerSanske  hiSe  si  pota  iSejo,  so  tudi  priSejoie.  Spisane  so  vefiidel  po  nemfikih 
bolniSkih  bukvab  Gospod  Martina  Prukerja,  nekdajniga  fajmoStra  na  Pajerskim  itd.  — 
pravi  V  gPredgovora.'  —  Na  koncu  se  nahaja:  Synopsis  ritualis  Roman!  in  visitandis, 
proTidendis  et  adjuvandis  infirmis  —  qaa  appendix  —  str.  XXXV. 

h)  Sveti  Evangelji  z'  molitvami  ino  branjam  na  vse  nedele  ino  go- 
dove.  V  Celi.  (KerS.  nauk.  KriSov  pot.  Navadne  litanije  ino  pesmi.)  I.  1845.  —  IL 
1850.  -  III.  1857.  8.  str.  661. 

i)  V  Novicah  nahaja  se  nekaj  njegovih  lepib  in  podu£ljivih  sostavkov. —  ePoIeg 
velikih  kupov  bogoslovskih  knjig  in  (asopisov  si  naSel  pri  njib  vse,  karkoli  se  je  v  slo- 
venskem  jeziku  tiskalo,  pa  tudi  v  ilirskem  jeziku  so  se  marljivo  vadili;  in  s  posebnim 
veseljem  poezije  Ea(i&eve  prebirali.  Razuo  Novic,  kterim  so  bili  od  pervega  za6etka 
poseben  prijatelj  in  priden  dopisovalec,  so  leiale  na  n}ih  mizi  tudi  Ilirske  narodne  no- 
vine  z  ilirsko  Danico  in  njeno  sestro  Zoro  dalmatinsko**  ...  Na  proSnjo  Emetijske 
dru2be  v  Ljubljani  so  tudi  visoko  cenjeno  knji2ico  k)  Miloserinost  do  iival  spi- 
sali  slovensko  ter  vravnali  v  kerSanskem  duhu,  s  Simur  so  se  dmibi  tolikanj  priknpili, 
da  jib  je  izvolila  za  (astnega  nda  svojega  (Drobt  1.  XIX.  str.  158.  —  Primeri:  Jeziioik 
XX.  sir.  7). 

1)  Lndovika  Blozja  napeljevanje  kerSanskimu  tivljenja  —  je 
vravnal  za  Slovence  in  preskrbel,  da  sta  knjigo  v  iedni  obliki  na  svetlo  dala  dva  mlada 
duhovna  v  Ljubljani  (L.  Jeran  in  N.  Zic)  I.  1847,  2.  str.  126.  —  Spisal  je  nadalje  dve 
molitveni  knji2ici:  m)  Eljuiek  zlat  nebeSkih  vrat  in  n)  DuSni  raj;  prva  je  bila 
trikrat,  druga  pa  petkrat  natisnjena  v  Gejgerjevi  zalogi  (Drobt  XIX.  str.  168). 

o)  Nad  vse  pri  srcu  so  mu  bile  Drobtince,  v  kterih  se  po  vseh  te^^ajib  nahajajo 
njegovi  vezani  in  nevezani  spisi;  tako  na  pri.  1.  1846:  Zadovoljna  nona;  I.  1847:  Ve- 
£erna  pesm,  KerSanska  beseda  za  vojake;  1.  1848:  Nauk  od  pregrehe  neiistosti  str.  53 
—65;  1.  1849:  Korl  Ljnbej,  mladine  posebno  dober  pastir,  Franc  Ksaver  Fri^^ko,  madnik 
po  voiji  bo2ji,  KosiS  in  vrabii,  Tica  nespametna;  1.  1850:  Sv.  opravilo  perviga  sv.  ob- 
bajila  za  otroke  str.  46  —  58,  8re(a  svetiga  obhajila,  Vefierno  pozdravlenje  Jezusa;  L 
1851:  Sola  na  Visokem;  1855:  6re2na  Mica;  1856:  Predgovor  o  ieidenji  sv.  Biartina 
sploh  in  posebej  v  na§ih  krajib,  Nevknsova  Elizabet,  PoieSenje  presv.  Serca  Jezusoviga; 
1857:  §estero  premiSljevanje,  za  Slovence  nabral  iz  knige:  Katholischer  Hausprediger  — 
von  Dr.  Joseph  Franz  Allioli  —  Stojan  (str.  87—120);  1.  1858:  Pokora  na  smertai  po- 
stelji  itd.  —  Za  vzgled  bodi  v  vezani  besedi  iz  Drobt  1.  1849: 


1.  TKica  prepevala 


Bern  no  taj  je  letala, 


Y  Bill  bla  nobeni; 
Pela  je : 
Dobro  je 
Tsk«  le. 


Y  hiiici  zeleni, 


Tica  nespametna. 

2.  Dmge  tice  morigo 
2ivei  si  jiskati, 
Po  zimi  zmerzogejOi 
Mongo  stradati. 


8.  Jastreb  vgleda  tidico, 
Se  pred  okno  vsede; 
Pravi:  Oj  ti  srotica, 
Gled^j  nas  soaede; 


Men'  se  pa 
Ysakiga 
Dosti  da. 


Prosti  smo, 
Ear  ho£emO| 
Potoemo. 


4.  Z  verba  v  verb  se  vzdignemo ; 


Yesi,  mesta  na&e  so, 


Gore  no  planine, 


Hribje  no  doline. 
Letamo, 
Pojemo, 
YMvamo. 


5.  Kadar  zima  bliia  se, 
Pa  za  soncam  gremo; 
Ce  nam  tukaj  merzlo  je, 
Tople  knge  vemo. 


6.  Tica  z  hiice  se  spustf, 
Jastreb  jo  popade; 
Eo  jo  davl  no  morf, 
Y  smeba  jo  spodbida : 


Tiiica 
Ludtno  je, 
Yzdigni  set 

*        ^  * 


Tidca, 
Zakaj  s'  pa 
Z  bidce  tla? 
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Edor  predenno  govori 
Sveti  ver'  nasproti, 

Te  le  oslepit'  ieli, 
Glej,  de  te  ne  zmoti; 


Spomni  se 

Neumce 

Ti6ice! 


p)  Jako  Ijaba  mu  je  bila  Zg.  Danica,  v  ktero  je  veikrat  dopisoval,  tako  na  pr. 
1.  1849^:  Izreki  sv.  Nila  opata  od  molitve  (§t  13);  Cuda  boije  v  naturi  roi  in  ze)i£ 
(I.  25);  Sv.  Avgufitina  izpoved  vere,  kar  tiie  gnado,  v  kteri  in  po  kteri  popolnamost  vere 
obstojl  (1.  1849  St  47  —  62;  I.  1850  St  1—5)  itd.  itd. 

r)Marije  ro2eD  cvet  —  je  knjiiica  za  prve  §niarnice,  poslovenil  z  dahovnim 
svojim  pomoinikom  Stojan.  — -  Molitvene  bukve  s  premiSljevanjem  in  po6eSenjem  nar 
BvetejSih  sere  Jezusa  in  Marije.  V  Celovcu  oat  Leon.  1855.  12.  414. 

s)  Naposled  imenajejo  se  Drobtince,  kterim  je  on  bil  vrednik  po  2elji  Slom* 
Sekovi,  in  te  8o: 

Drobtince  za  novo  leto  1856.  Na  svetlo  dal  Mihael  Stojan,  BraslovSki  dehant  XI. 
U  Celovcu.  Leon.  X.  310.  —  L.  XH.  1857.  XX.  237.  —  L.  XIII.  1858.  VIIL  351.  — 
L.  1859  —  1860.  XIV.  V  Gradci  str.  274. 

L  1856.  Z  BoSjo  pomo^jo  pride  tqkej  XI.  teiaj  ^Drobtinc*'  na  svetlo.  PriserSna 
zahvala  Njih  Miloeti,  preiaatitemu  Vtemelitelju  tega  letnika,  in  vsakega  tndi  pri(ujo£ega 
teiaja  pervemu  Pomo£niku,  pa  tudi  vsim  dnigim  blagoserinim  Gospodom  pisateljem, 
kterih  soatavke  priCujoC  te&ij  zapopadal .  • .  Tema  teiaju  se  bo  poznalo,  da  se  je  vred- 
niStvo  premenilo:  upam  pa  s  pribodnim  te^ajem  svojim  visokim  prednikom  vsaj  kake 
Btopinje  bliiej  priti,  spsebno,  ker  se  2e  zdaj  delo  prihodnjega  leta  po  malem  naravnava  itd. 

L.  1857.  Poklone  se  spet  s  pri8er6aini  pozdravom  nov  teiaj  »DrobtiDC*  vsim 
6a8titim  bravcom  . . .  Sostavki  obsegajo  mnogoverstoe  stvari,  kakor  je  ^Drobtincam''  ie  od 
njih  zaietka  Sega;  vodila  vsema  je  pa  „£qo  potrebno**,  prav  kakor  nam  je  svoje  dni 
sloviti  uSenik  Ahacel,  on,  mo2  v  vseh  vedah  dobro  zoajden  pa  ves  poboiio  naroial,  da 
naSe  pisanje  bodi.  To  storf,  da  pobo2en  Slovenec  toliko  rad  po  ^Drobtincah''  seie.  — 
Bo  tedaj  earn  sebi  dobro  storil,  kdor  si  jib  omisli.  Dobro  storil  bo  pa  tudi  svojim 
bratom,  ker  je  iisti  znesek  v  povzdigo  naSega  Se  mladega  slovstva ^namenjen  —  za 
druStvo  sv.  Mohorja.  —  Povsod  se  nahajajo  druStva,  ki  dobte  knige  po  niski  ceni 
na  svetlo  spravljaje:  nikarmo,  da  bi  med  nami  tako  dniStvo  opeSalot  Bi  bilo  pai  vendar 
kaj  prav,  da  bi  vsak,  ki  ma  je  za  povzdigo  naSega  slovstva,  pa  za  pravo  kerSansko 
omiko  kaj,  bil  M  tega  dniStva;  sam  knige  jemai,  pa  Se  po  verb  iz  veiike  zaloge  tega 
druStva  ktere  kupil,  speiati  jib  ali  pokloniti  komu,  da  bi  vendar  tudi  mi  t  e  r  d  n  o  ^slo- 
vensko  matico**  imeli  itd. 

L.  1858.  Kakor  poprejSnih  dvanajst  prinese  tudi  priiujoCi  teiaj  ^DrobtiDC**  mnogo- 
verstnega  blaga.  Zapopadek  knige  pa  tudi  njeni  obrazek  —  oboje  stori,  da  se  bo  te£aj 
naverstil  poprejSnim  vse  pristojno.  Za  obrazek  .  .  .  letos  podoba  sv.  Josta,  Ter2a6ana 
in  zdaj  patrona  starega  mesta  Tersta  in  cele  tamoSne  §kofije  .  .  .  Sostavki  so  po 
veiini  izvorni ;  da  se  je  tudi  Se  prevodov  vmes  naverstilo ,  ne  more  biti  od  Skode :  saj 
tudi  vertnaiji  iSejo  Se  pp  drugot  cvetlic,  da  jib  med  domaie  naverstijo,  ne  iz  sile,  ker 
domatih  iez  ve£  imajo  in  jib  Se  oddajajo;  pa  lepota  verta  se  povikSa,  ko  se  verste 
cvetlic  mno2£.  Bog  plati  ...  1  Priporoiim  se  pa  vsim  tudi  za  prihodnji  te£aj  —  za 
pomo6  kolikor  toliko:  tudi  drobtinSica  se  bo  hvale2no  sprejela. 

, Mihael  Stojan,  knezo-Sko^ski  Lavantinski  duhovni  svetovavec,  dekan  in  far- 
meSter  BraalovSti^  zaiasoi  vrednik  Drobtinie"  —  je  uaslov  izvrstnemu  iivotopiau,  ki  ga 
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je  priobCil  v  SlomSekovih  Drobtinicah  1.  1865—1866  str.  128—182  preC.  Fr. 
Kosar,  dekan  Kozjanski,  kjer  je  str.  159  brati  p.:  „Res  je  sicer,  da  kar  slovniSko 
praviloost  ti6e,  se  najdejo  v  vseb  teh  knjigah  (Stojanovih)  mnogi  pogreSki,  pa  ta6asaa 
pisava  se  ue  sme  meriti  po  stopnji  sedanjega  jezikoslovnega  znanja.  Re£i  se  mora,  da 
za  svojo  dobo  so  bili  Stojan  eden  zmed  tistih,  ki  so  naj  bolj  (isto  sloveoski  pisali,  zla- 
sti  pa  slog  naj  bolje  v  slovenskem  duhu  obraiali**.  .  .  „Naj  lepSi  grobni  spomeniki  so 
tisti,  ktere  si  (lovek  sam  v  ^ivljenji  postavi  s  krepostjo  in  dobrimi  deli.  In  tako  so 
storili  Stojan.  Kakor  pisatelj  so  si  ^astit  spomenik  postavili  na  zemlji  slovenski; 
njih  ime  se  bo  v  versti  duhovskih  pisateljev  hvale^no  imenovalo  od  roda  do  roda  .  .  . 
Kakor  meSnik  .  .  kakor  dugni  pastir  .  .  ~  Trojni  spominek  pa  jim  pripravijo  tudi 
njih  duhovni  otroci,  njih  znanci  in  prijatelji.  Hvaleina  BraslovSka  faraje  postavila 
na  njih  grob  lepo  kapelico,  ki  je  stala  nad  400  gld.  Dol2nost  Skofije  in  sioven- 
skega  naroda  pa  so  letognje  Drobtinice  prevzele.  Ravno  s  tem  iivotopisom  so 
hotle  Stojanu  spominek  postaviti  v  domad  ^kofiji,  da  se  Stojanovo  ime  hrani  kakor 
21ahtna  svetinja  za  zgodovino  Skofijino;  pa  tudi  spominek  za  slovensko  zemljo,  da  ka- 
darkoli  se  bo  zgodovina  slovenskega  slovstva  pisala,  se  tudi  dostojno  opomiojajo  dela 
Stojanove.** 

Simon  Rndmai  r.  21.  okt.  1795  v  §t.  Vidu  v  Junski  Dolini  na  Koro§kem, 
u£il  se  V  Doberli  Vesi,  latinskih  §ol  v  Gelovcu,  modroslovskih  naukov  v  Oradcu,  bogo- 
slovnih  V  §.  Pavlu  in  v  Ceiovcu,  kjer  je  posve5en  bil  za  ma§nika  1.  1821,  in  slu2il  nekaj 
ftasa  V  Doberli  Vesi,  v  §t  Andraiu,  od  1.  1827  bil  katehet  in  vodja  glavni  Soli  v  Celju, 
ktero  je  povzdignil  v  vzgledno  s  Stirimi  razredi,  in  vredil  v  de§ko  in  dekliSko,  od  1.  1839 
predstojnik  normalni  Soli  v  Trstu,  od  1.  1850  c.  k.  golaki  svetovavec  in  nadzornik  Ijud- 
skih  &ol  na  KoroSkem,  kjer  je  umrl  30.  junija  1858.  —  Mnogo,  premnogo  se  je  trudil 
za  povzdigo  in  razvitek  ljudskih  §ol  po  mestih  in  po  deieli,  za  dobre  ljudske  uiitelje, 
za  njih  omiko  in  tudi  za  zboIjSanje  njihovega  stanu,  vtemeljil  posebno  ustanoYO  za  pod- 
poro  ubogih  golskih  pripravnikov,  §olo  za  sadjerejo  in  muziko,  bil  nadzornik  tudi  novi 
reaini  Soli  v  Ceiovcu  itd.  —  „Rudma§  pa  ni  bil  samo  uien  in  izversten  Solnik,  bil  je 
tudi  iskren  domorodec,  da  je  malo  tacih.  Koliko  je  na  KoroSkem  za  sloveng£ino  storii, 
je  vsakemu  dobro  znano;  po  vsi  pravici  se  more  imeuovati  najv(?6i  steber  slovenske  na- 
rodnosti  v  KoroSlyh  Solab.  .  RudmaS  je  bil  tudi  slovenski  pisatelj." 

Spisal  je  a)  Potovanje  v  Krajclingo.  —  Da  bi  se  z  lastnimi  oimi  preprifial, 
kako  so  Sole  drugot  uravnane,  je  obhodil  Svajco  in  §e  nektere  druge  kraje,  in  kar  je 
tu  lepega  in  koristnega  vidil  in  sliSal,  je  popisal  v  slovenskem  jeziku  v  knji^ici  „Poto- 
vanje  v  Krajclingo",  ki  jo  priporoCujemo  vsem  uCiteljem  za  berilo  (Koleda  1.  1859  str.  115). 

Nekoliko  iasa  bil  je  vrednik  b)  Jadranskemu  Slavjanu,  v  kojem  se  nahajajo 
nekteri  njegovi  spisi. 

L.  1851  napovd  se  „U5iteljem  ljudskih  Sol  na  KoroSkem**  c)  v  Slovenski  B6eli 
(str.  60.  61)  na  pr.:  ^Poklican  sem  od  presvitlega  cesarja,  naj  lepSe  in  naj  21ahtnejSe 
polje  u  svojej  Ijubej  domovini  obd^lovati.  Da  se  za  to  visoko  (est  saj  enmalo  hvale2- 
nega  skaiem  in  vas,  ljubi  ufiitelji,  prav  prijazno  pozdravim,  sem  namSnil,  400  rajn.  — 
Stiri  sto  rajniSov  —  kovanega  denarja  u  c.  k.  avstrijanskih  dvajseticah  na  to  razdfiliti  in 
oberniti,  da  bi  i  njimi  znotrajne  solske  zadeve  na  viSjo  stopnjo,  povzdignul,  in  ljubezen 
do  svojega  materskega  jezika  obudil.  Tih  400  rajniSov  se  bode  takole  razdfililo  itd.** 
—  V  ta  namen  jame  v  Slov.  BCeli  1.  1851  spisovati:  Kratek  navod  v  6tevilo- 
slovje  (TeC.  II.  sv.  1.  str.  76—  170  in  sv.  2.  str.  11  —  188)  z  naslednjo  vpeljavo  in 
skoniavo:  „ Vidil  sem  £ez  deset  l^t  v  Terstjanskih  go)ah  tako  poduCevati,  da  je  nauk 
veliko  dobrega  in  veselega  sadja  donesel   Kar  sem  tarn  s  dobrim  uspSbom  izpe^avati 
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vidil,  bi  rad  vsim  a(iteljem  svoje  Ijube  domovine  priporodl.  §e  nam  mtokajo  bukvice, 
ktere  bi  pokazale,  kako  bi  bilo  naj  boljSe  in  naj  hitrejSe  u£ence  iz  glave  rajtati  u£iti. 
Za  tega  voljo  pri  tern  nauku  §e  kjer  bodi  na  kej  napinega  naletimo ,  in  vidimo ,  da  ve- 
liko  uiiteljev  te  nauk  6e  clo  niC  ne  pozna,  ali  pa  da  se  pri  lyem  tako  obnafia,  da  sebe 
in  otro5i£e  brez  dobrega  sada  mu5i  (str.  76)  .  .  —  Tristavka  (Regel  de  tri)  .  .  Otroke 
u  takem  rafiunjenju  vaditi,  ni  prazno  slamo  mlatiti,  ves  trud  se  pozdej  obilno  popla£a. 
Tako  vajeni  otroci  bojo  pozdej  vsak  ra(un  u  Stevilkah  lahko,  urno  in  brez  pomote  iz- 
delati  kos.  —  Kako  in  kedaj  se  pa  imajo  uienci  k  poslednjemu  raSanjanju  napelevati, 
bodemo  prihodno  leto  se  pomenkovali.   S  Bogom  (str.  188)1  —  Spi§e  torej 

d)  Kratko  Stevilosiovje  alj  navod,  kako  uience  iz  glave  rajtati  uiiti.  V  Ce- 
lovcu  nat  Kleinmayr.  1852.  8.  str.  40.  —  Njegovo  je  menda  v  aPonovilu  potrebnih 
naukov  za  nedelske  Sole  na  kmetih".  U  Be6u  1854.  —  IV.  Steviloslo vje  (str.  373 
—423).  Cvetere  rajtbe  drobe2ev,  primere  in  ravnomerine,  prosta  tristavka;  veriini  ra(uD, 
izrajtba  obresti,  druiitvinski  ra6un,  izrajtba  zmesi,  dobiCka  in  zgube,  mere  itd.  (SlomSek. 
Zbr.  Sp.  Lend.  I.  str.  247). 

e)  Povabilo  k  dru2tva  sv.  Mohora  1.  1852  je  podpisal  tudi  Simon  RudmaS, 
c.  k,  golski  svetovavec  na  EoroSkem,  v  zaSasnem  odbom,  v  kojem  je  marljivo  deloval. 

—  V  Drobtincah  1.  1853  je  priobfiil  „Navod,  kako  bi  se  pervinci  u  nedelskih  Solah 
pisati  in  iitaU  ob  jednem,  ali  pisaje  se  iitati  uiili".  —  Kakor  v  B£eIo,  dopisoval  je  tudi 
V  „Oest  Scbulbote**  ter  sostavil  v  nemSkem  jeziku  „Beitrage  zum  Methodenbuche". 

—  Eaj  vspeSno  je  deloval  po  oiiteljskih  shodih,  v  kterih  je  skazoval  Solnikom  tudi 
djansko,  kako  naj  se  mladina  podu£uje  v  raznih  tvarinah.  Tako  na  pr.  pri  »U£ite)j- 
skem  shodu  v  St  Mihoru*',  o  kterem  pi§e  M.  Majar:  .  .  .  Posledni5  smo  podpisali 
vsi  priiujoii  zapisnik.  Popred  ko  k  objedu  gremo,  je  ge  rekel  p.  n.  g.  Budma§,  — 
bo£em  fie  jedno  prigodbo  povedati:  „Neki  pofiten  kmet  pride  v  gostilnico,  se  vsede  k 
mizi,  kjer  je  ie  nekaj  gospode  ju2inalo,  si  uka2e  prinesti  tudi  ju2ino,  se  pokri2a  in  ob- 
moli  pred  jedjo  po  svojej  navadi ,  ravno  tako  po  jedi  spot  obmoli  in  se  pokri£a.  Po- 
smehovaje  mu  re£e  jeden  gospodec :  Ali  pri  vas  vsi  tako  molijo  pri  jedi  kakor  ti  ?  Eadar 
k  tem  svojim  Ijudem  pridefi ,  reci ,  da  jib  pozdravim.  Kmetii  odgovori :  To  ne  smem. 
Nafii  ljudi  bi  me  debelo  in  gerdo  gledali,  ako  bi  jib  od  nekoga  pozdraviti  botel,  ki  ne 
moli  pred  jedjo  in  po  jedi.  Pri  nas*taki  ne  sed6  pri  mizi,  temoi  so  le  v  hl6v(i6ih  (svin- 
skih).  Se  male  prikloni  rekoi:  „Zdravi  ostanite  gospod!**  in  odide.  V  nekterih  krajih, 
re£e  dalje  g.  svetovavec,  opufiiajo  molitve  pred  jedjo  in  po  jedi;  mi  to  staro  in  lepo 
navado  podpirajmo  in  kjerkoli  jeden  izmed  nas  zavzimlje  pri  kakoj  gostiji  pervo  mesto, 
naj  glasno  obmoli  pred  jedjo  in  po  jedi.  To  je  g.  Rudmafi  tudi  sadaj  storil.  Bili  smo 
pri  gostiji  prav  2idane  volje,  pelo  se  je  po  nemfiko,  po  slovensko  in  fie  po  italiansko 
smo  jo  skusili  itd.   (Slov.  Prijatel  1856  str.  130). 

Cisti  znesek  vseh  spisov  je  Rudmafi  odloiil  za  pomno2enje  svoje  ustanove  za  pod- 
poro  fiolskih  pripravnikov.  —  Celjani  so  ga  bili  izvolili  za  svojega  £astnega  mefiiana; 
Lavantinsko  knezofikofijstvo  za  fiko^skega  dubovnega  svetovavca;  Ter2aiani  za  sreoj- 
skega  svetovavca,  kajti  silno  se  je  trudil  kot  vodja  teriafikih  fiol  za  povzdigo  in  pomno- 
2eDje  ljudskih  fiol  in  za  potrebne  poprave  v  fiolskem  poduku.  61.  v  SI  oven  ski  Ko- 
ledi  za  1.  1859:  Simon  Rudmafi,  c.  k.  fiolski  svetovavec  in  nadzomik  ljudskih  Sol 
na  Korofikem  (str.  110—116).  —  „V  obhoji  je  bil  sama  prijaznost  in  dobrota;  vse,  kar 
je  zamogel,  je  razdelil  med  uboge;  posebno  pa  je  podpiral  fiolske  pripravnike,  da  bi  si 
iz  pjih  priredil  iedalje  ve£  sposobnih  uiiteljev  za  ljudske  fiole.  Z  Rudmafiem  je  padel 
mo£en  steber  narodnosti  nafie  na  Korofikem;  v  njem  so  zgubile  fiole  in  ubogi  uSitelji 
svojega  naj  skerbnifiega  varha  in  naj  boljfiega  o£eta.  Naj  mu  sveti  veSna  lu£  (Glasnik 
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Med  zasluinimi  mo2ini,  o  kterih  se  v  slovstva  sloveoskem  malo  govorf  in  pt§e,  je 

V  prejSnjem  stoletju  se  Stefan  Keniperlet  in  v  sedanjem  France  Bile.  — 

Kar  0  prvem  v^m,  nahaja  se  v  ^Slovenski  BCeli**  (IV.  1853  str.  43.  44),  kjer  piSe  o 
njeni  „lpauc",  da  je  bil  fajmoSter  v  Loiniku,  skorej  popolnoma  furlanski  fari  blizo  Go- 
rice,  od  1.  1771  do  1789  in  je  poslovenil  evangelij  sv.  Matev£a  in  sv.  Marka,  sv.  Lu- 
ke2a  pa  le  do  16.  poglavja.  V  tamo§njem  farnem  arhiva  se  hrani  rokopis:  „ETangelia 
secundum  Matthaeum,  Marcum  et  Lucam  in  carniolicum  idioma  translata  a  Stephano 
Kemperle,  Caes.  Reg.  Parocho  Lucinici."  Ta  napis  je  pristavii  naslednik  njegov  A. 
LeoDardis.  —  Rokopia  slovenski  Steje  34  drobno  in  tesno  popisanih  pol  in  folio;  na  ielu 
mu  je  predgovor,  v  kterem  se  kratko  pa  dobro  razlaga,  kaj  je  novi,  kaj  stari  testament, 
in  kaj  evangeli ;  imenujejo  se  vse  27  bukve  novega  testamenta ;  na  sredi  je  potem  evan- 
gelski  tekst  slovenski,  na  zunanji  strani  so  mnogoStevilne  glose  ali  razjasnjenja  teijih 
besed ,  izrekov  in  odstavkov,  na  znotranji  citati  iz  stare  zaveze ;  na  koncu  pa  je  roko- 
pisu  pristavljen  mali  slovar  (od  pismenke  p  do  zadnje  abecedne  (rke),  kjer  pov6,  kako 
se  vsaka  re£,  ki  mu  je  bila  pri  tern  prevodu  potrebna,  pravi  po  a)  Erajnsko,  b)  po  Ko- 
roSko,  c)  po  Slovensko  in  Bezja(ko,  in  d)  po  HervaSko  itd.  —  0  besed i  bodi  na  primer: 

„Kadar  je  pak  Jezus  bil  rojen  v  Betlehemi  v  Judouski  de2eli,  o  Sasu  Erodeia 
krajla:  pole,  tedaj  so  pri§li  modri  od  jutrove  deiele  v  Jeruzalem  inn  so  Kej  je 

ta  vnuvi5  rojeni  Judouski  krajl?  Mi  smo  njegovo  zvezdo  vidili  v  jutrovi  de2eli,  inu 
smo  pri§li  njega  molit.  Kadar  je  letu  Eroded  krajl  sliSal,  se  je  ustragil  on,  inu  I  njim 
red  vsa  Jeruzalem.  Inu  je  pustil  vkup  poklicati  vse  YiSefarje  inu  Pisaije  mej  folkom, 
inu  je  nje  izvpra§oval:  Eej  bi  imel  Kristus  rojen  biti?  Ino  oni  so  k  njemu  djali:  V 
Betlehemi  y  Judouski  de2eli.  Zakaj  letaku  stoji  pisano  skuzi  Preroka:  Ino  ti  Betlehem 
v  Judouski  deieli,  nesi  kratku  nikar  nar  manSa  mej  Viudi  Juda :  zakaj  iz  tebe  ima  meni 
priti  ta  Viuda  (t  j.  vojvoda),  kateri  bo  gospodoval  (ez  moj  izraelski  folk  itd.*  (Mat 
II.  A.  —  Slov.  Biela.  IV.  44). 

„Takrat,  ko  je  na  Slovenskem  toliko  domorodcev  bilo,  kolikor  je  zdaj  (itavnic, 
tedaj  je  2ivel  v  Harijata  na  Notranjskem  mlad  u£en  duhoven,  ves  vnet  za  blagor  cerkve 
in  svojih  rojakov  in  za  povzdigo  slovenskega  slovstva.  Ime  mu  je  bilo  France  Bile. 
Rojen  je  bil  okoli  1.  1784  v  Bistrici  na  Notranjskemj  dokonial  je  latinske  in  bogoslovske 
Sole  izverstno  in  potem  je  pastiroval  v  Tomaju,  v  Postojini,  v  Temovem  in  posledi^ii 

V  Harijah,  kjer  je  u.  5.  maja  1.  1824,  a  pokopan  bil  po  svoji  ielji  v  Temovem.  U5enik 
in  potem  najzvestejgi  prijatelj  mu  je  bil  Vodnik,  kteri  je  rad  k  njemu  prihajal  v  Bi- 
strico  in  v  Harije  itd.*  —  Pisal  sem  o  njem  jaz  v  Jeziiniku  IX.  1871  str.  10.  —  Ne- 
koliko  se  omenja  v  Novicah  1.  1858  str.  58,'  a  2ivljenje  njegovo  je  popisal  sorodaik 
njegov,  vrli  J.  Bile  v  Koledarju  dru2be  sv.  Mohoija  1.  1865  str.  28—32,  kjer  je  na  pr. 
povedano ,  da  je  dobro  znal  jezik  ruski  in  srbski ,  da  je  do  cara  ruskega  zIo2il  krasoo 
pismo,  nabirai  Vodniku  besed  za  slovar,  skladal  pesmi,  bil  izvrsten  govornik  itd.  — 
—  V  dokaz  temu  bodi  zaiietek  pa  svrSetek  iz  2alostinke,  ktero  je  zlo2il  bil  Vod- 
niku in  se  nabaja  v  Vodnikovem  Spomeniku  (str.  43.  44)  i  njegovo  razlago 
nekterih  besedf: 

Iztiska  2alo8t  prevelika  mi  B0I26, 
Prot'  neba  milo  gledam  in  zdihi^gem, 
VeEi^le  prejine  2ele  zlo  se  raskad^, 
Glej,  tiBt'  mi  manka,  kiga  poiali^eml 
Oh  dragi  Vodnik  dragi!  vie  si  aginil  nam; 
Nemila  £ema  smert  je  prehitela, 
Prezgodaj  tebe  vzela,  spravla  v  ye£m  hram; 
Kog&  ne  bo  ta  ialoBt  pad  zadela? 
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Ljablanca  bliiiga,  bratec,  nig  tyoj  grob  hladi, 

Ki  mimo  tebe  teka  no  postiga, 

Z  katero  2iva  Sava  zavod  lep  ti  stri, 

Pa  ▼  tern'  iiBj  tica  pe^je  ti  obhaja. 

PoYiSal  si  ufteni  Vodnik  sreCno  nam 

Sloveniino,  to  zvifia  tvojo  slavo, 

Pa  traplo  tvoje       pofiiva  y  miru  tarn, 

In  zern^a  nig  ne  dela  teb'  teiavo.*) 


*)  Vila  die  Nymphe.  Ovdoviti  verwitwen,  verwaisen.  Kal  der  Eeim.  Tuga  der  Gram.  Stare 
dobe  Urzeiten.  Slovina  Slavenfrenndin ,  SlarengOttin.  Tok  der  Kdcher.  Peretnice  Flagfedern.  Slo- 
yeiga  Slayailaad.  Starinar  Veteran.  Zgodoyina  Geschichte.  Sloyeni^yc  Slavfst  Slayc  Philomele. 
Popeyka  die  Muse.  Baja  Ghor,  Singchor.  Skladati  elegeisch  singen.  Pinka  die  Leyer,  yon  pinkati, 
pinklati  Leyer  Bchlagen.  2aloyina  Elegie.  V  polju  syetga  Kerdovana  im  Felde  d.  i.  im  Gottesacker 
des  heillgen  Christoph.  Qyendati  bekr&nzen.  Gyetarica  die  Flora.  Voig  Wohlgenich.  Zayod  die 
Reyier,  der  Distrikt.   Slaya  der  Rahm. 

Stefan  Modrlnjak  r.  I.  1774  v  Sredi§(u  poleg  Ormo2a,  latinskih  gol  u(il 
se  V  Yaraidinu,  tuodroslovnih  in  bogoslovskih  v  Gradcu,  u.  2upnik  pri  bv.  Mikiav2u 
blizo  Ljatomera  1.  1827.  Knjiiico  Modrinjakovih  pesmi,  ktere  je  rajnega  bratiS  Lovro 
reSil  pogube,  dobil  in  shranil  si  je  Stanko  Vraz,  in  po  njem  so  tu  in  tam  priSle  ne- 
ktere  v2e  tudi  na  svetio  (Novic.  1854;  Zora  1876;  Kres  1881  —  3  itd.).  Jako  jih  hvali 
Vraz  na  pr.:  „Sudim  da  su  leieno  zlato,  pravi  ures  poezije  slavjanske.  Iz  njih  sbori 
pravi,  eisti  urn  slavjanski  glasom  domorodnim;  misli  uzvigene,  izlo2ene  obrazi  sjajnimi 
fantazije,  zdrave,  skore,  uzneSene  itd.^  (Gusle  i  Tambura  str.  158.  159).  Na  razgied 
bodi  zaCetek  pesmi  (1.  1813  gl  Kres  III  str.  522): 

Zadigi  dloyek  je  na  sy^ti,  V  nadrah  matemih  se  shrani,  Erjay  kakti  JndaS  b6dil 

Ei  syoj  rod  za  nid  drii:  V  njenoj  reji  se  zredi;  Naj  te  pes  za  plotom  j^t 

Zapstoig  80  mu  roini  cyeti;  Maftobo  osl^pno  brani,  Med  Sloyence  naj  ne  hodi, 

Njema  nikig  ne  di§i.  Mater  pa  za  mt  diii.  Ei  je  pray  Sloyenec  n^l 

Fabnla. 

1.  Enkrat  en  prey^etni  deftarec  o^jafie                   8.  Zadrem^jena  zbndi  se  baba  pijana 
Po  cesti  z  tak  naglim  kolopom  iz  pade,  Diijo£ega  mimo  zagledne  katana, 
Da  griye  briSdyo  po  zraki  in  rep,  Prestra&ena  rede:  „0  gospoda  mojal 
Zpod  kopit  prod  bemi  prah,  kamen  in  drep.  Ste  yidli  kak  jade  Sankt- Juri  pozoja? 

2.  Po  yara&i  ja&e  on  z  yelikim  skokom,  4.  Bez  ostroge,  yuzde,  brez  iyal  in  dapraka 
ZahaSka  yeselo  pod  ysakim  oblokom  :  Peklenskiga  y  zraki  je  diijal  lidaka.'' 
Na  ulid  hitro  se  stedejo  ^udi,  Na  to  se  kobila  na  kamen  pokrukne, 

No  ysaki  jaSedem  dedarcu  se  dndi.  Pof  I  katana  z  herbta  prek  §ligaka  smnkne. 

5.  0  Moza  pomilig,  potoii,  poklagig! 
Kak  sreda  y  nesredo  prehiti  se  z  yagoj: 
Preyzetigak  ki  hyalo  sy6  kom^j  podebnul 
2alostno  se  plade,  da  dixgak  si  spebnal. 

(Cvetje  jugoslavjansko  I.  1850  str.  208.  K^jii.  Zgod.  sp.  J.  Macun  18S3  str.  76. 
77.  Prim.  B.  Flegerii.) 

Jakob  Koiav  r.  14.  jal.  1814  pri  sv.  Jurju  na  §£avnici,  u(il  se  v  Mariboru 
in  V  Gradcu,  bil  duhovnik  pri  D.  M.  Tolainici  blizo  Gradca,  potem  dvorni  kapelan  vla- 
dike  Sekovskega,  d.  19.  april.  1846.  Jako  (islal  ga  je  Stanko  Vraz,  kterenm  je  na- 
biral  narodne  pesmi  (vid.  Narodne  Pesni  Ilirsk.  1839  str.  103 — 4)  iu  Dr.  Razlag,  kteri 
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ga  je  opisal  v  zabavniku  svojem  nZora*"  1.  1852  in  poklonil  mu  slovo  v  Drobtincab 
1.  1858.  Eogar  je  v2e  dijak  vadil  se  v  pisanju  slovenskem;  posloveoll  je  nekaj  pesmi 
Schilleijevih,  Horacijevih  in  Gessnerovih,  pisaril  najprej  v  Dajnkovici,  poslej  v  Gajevici, 
kakor  spriCuje  Dav.  Terstenjak  v  »Zori**  1.  1872.  I.  str.  23.  98  itd.,  kjer  je  iz  lite- 
rarne  zapuSiine  Jakoba  EoSara  ponatisDjena  tudi  iz  1.  1831  pesem  na  pr.: 

Jutro. 

ie  Bvitla  rosa  polje  modi,  Po^si  megle  se  2arijo,  V  2are£em  zlati  vse  se  sveti, 

ie  Y  hladnem  jatri  zaija  po6i,  No  solndni  2ari  gor  leiijo  No  solnce  je  za(elo  vl^i 

V  doline  2e  se  skriva  mrak.         Skoz  firmamenta  velki  krog.         Toploto  svojo  na  breg^. 

Iz  morja  modrega  na  nebi  Vu  rosi  vetrec  travo  gible  Zdaj  mradna  tema  vsa  premine, 

Hitede  megle  veter  trebi  No  silje  se  vu  hladi  zible,  Ble§6yo  v  zlati  se  pedine, 

In  2arno  bliska  solnini  trak.        Vese^a  zliva  se  natok.  No  stermno  6elo  od  gor^. 

France  Cvetko  r.  v.  Dornavi  1.  1789,  2upDik  v  Lembahu,  dekan  v  Ptuja, 
potem  y  Ljatomeru,  u.  v  Mariboru  I.  1859.  Gvetkove  spise  posebno  homiletiike  pri- 
naSal  je  „SIov.  Prijatelj^  v  Celovcu  1.  1879  —  1881  (Knjii.  Zgod.  Macun.  str.  73)  iz  raz- 
nih  ogovorov  Da  nedelje  in  praznike,  v  postu  in  posebnih  priloinostih  od  1.  1825  do 
1857.  Na  primer  bodi  iz  pridige  za  VelikonoCno  nedeljo  1.  1851  zaietek  y  obliki 
„Prijateljeyi**  (1879  §t.  3): 

„Vesel  in  posebno  sre5en  je  danefinji  dan  ...  In  res  se  na  yuzem  yse  yeseli; 
bogatec  in  siromak,  mlad  in  star.  Da  se  ta  dan  lo2i  yeselimo,  zato  smo  y  prete£enem 
postu  §li  k  spoyedi,  prejeli  sy.  reSnje  Telo  in  syoje  duge  umili;  syoje  hiSe  smo  osnaiili, 
nekteri  so  syojemu  telesu  noyo  obleko  naprayili,  nekteri  so  y  znamenje  yeseija  zero 
zjutraj  yuzemnico  (yelikonoini  kres)  kurili  in  pri  yseh  hiSab  se  danes  tudi  boljSa  hrana 
na  mizo  postaylja.  Vse  to  se  godf  y  znamenje  posebnega  yeseija.  —  Med  hranami  da- 
neSnjega  dne  pa  se  nektere  nahajajo,  ki  se  sicer  skoz  celo  leto  nikdar  ne  priprayljajo 
in  ne  zay^iyajo,  ampak  samo  danes  na  yuzemsko  nedeljo,  na  primer:  rumen  ice  ali 
pisanke,  kterib  se  posebno  deca  yeselijo.  OdraSieni  rumenice  ali  pisauke  yeiidel  le 
toliko  porajtamo,  da  ob  yuzmu  I  njimi  deco  obdarujemo.  Na  to  pa  morda  med  yami 
Se  nobeden  ni  pomislil,  kaj  da  pisanke  pomenjajo,  ki  se  samo  ob  yuzmu  baryajo  in  za- 
yiiyajo.  Pisanke  pomenjajo,  da  Vam  takoj  poyem,  sreCo  in  yeselje  in  imajo  od  posebne 
prigodbe  iz  ajdoyskega  £asa  syoj  po£etek.  Pripoyeduje  namre£  uCeni  jdo2  Aelius  Lam- 
pridius,  da  je  koko6  stariSey  poznejgega  rimskega  cesarja  Aleksandra  Seyera,  posebno 
dobrega  yladarja,  tisti  dan,  ko  se  je  Aleksander  narodil,  rudeie  jajce  znesla  in  ta  ru- 
menica  je  stariSem  yeliko  sreCo  in  yeselje  oznanila,  ki  se  je  spolnilo  1.  227  po  Kri- 
stusovem  rojstyu,  ko  je  Aleksander  postal  rimski  cesar.  Od  tistega  tesa  so  si  ljudje 
rumenico  ali  pisanko  y  znamenje  yeseija  delali,  £e  so  drug  drugemu  sre(o  in  yeselje 
delili. 

Mi  pa  §e  imamo  poseben  yzrok,  da  se  na  Vuzem  yeselimo,  ker  yemo,  da  je  Eri- 
stus  na  danefinji  dan  za  kraija  in  Gospoda  nebes  in  zemlje  poyzdignjen  zaradi  syoje 
pokorSeine  do  smerti  na  kriiu ;  da  on  nag  brat  y  nebesih  pri  Bogu  0£etu  za  nas  prosi 
in  posreduje.  0  sreial  o  yeselje!  Na  to  yeselje  nas  rumenice  ali  pisanke  opominjajo. 
Tedaj  nas  opominjajo  pisanke  na  dosti  dobrega  in  yeselega  na  zemiji ;  ali  one  nas  opo- 
minjajo ge  tudi  na  prihodige  ystajenje  in  na  neskonino  yeselje  y  nebesib.  Te  besede 
yam  boiem  danes  razlo2iti  ter  yelim  rekoi :  I.  Rumenica  ali  pisanka  je  kip  ali  podoba 
na§ega  ystajenja.  II.  Rumenica  ali  pisanka  je  tudi  kip  nebeSkega  yeseija.  Moje  besede 
bodo  vesele,  ker  je  daneSnji  praznik  yesel  itd." 

Matewi  Ravnikar  (1802  —  1864)  je  po  knji2eynem  deloyanju  opisan  y  Je- 
ziSniku  XVI,  I.  1878  str.  1-59  in  po  primku  PoienCan  ae  loei  ta  M.  Ravnikar  II. 
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od  Matev2a  Ravnikarja  I  (1776—1845),  o  kterem  glej  Jezi£nik  XXIII  (str.  4  —  6; 
prim.  Jez.  IX.  XV). 

8tanko  Vraz  (izvirDO  Jakob  Frass),  r.  30.  jun.  1810  v  Cerovcu  v  obiini 
^erovinski  iupnije  SvetiDjske  blizo  Ljutomera  na  Stajarskem,  u(il  se  v  Soli  Svetinjski 
in  Ljutomerski ,  latiDSfiine  v  Mariboru,  modro-  in  pravoslovja  v  Gradcu,  preselil  se  v 
Zagreb  1.  1838,  bil  urednik  Kola,  tajnik  Ilirski  Matici,  u.  24.  maja  1851  v  Zagrebu.  — 
Vraz  postal  je  „Pregern  Ilirski",  in  za  njim  je  na§  PreSern  izpustil  srSena: 


Eakor  je  namre6  Katon  trdo  dr2al  se  maternega  jezika  —  latinS6ine  nasproti  mej 
olikanimi  priljubljeni  grgiini;  tako  je  zlahkoma  Vraz  —  pustivSi  materinSCino  sloven- 
sko  —  poprijel  se  knjiievne  ilirSCine.  —  Slovencem  poslavil  se  je  Vraz  po  knjigi: 

1)  Narodne  P^sni  Ilirske,  koje  se  p6vaju  po  Stajerskoj,  Kranjskoj,  Koru§koj 
i  zapadnoj  strani  Ugarske.  Skupio  i  na  sv6t  izdao  Stanko  Vraz.  RazdSIek  I.  U 
Zagrebu  1839.  8.  XXII.  204.  ~  Da  II.  RazdSlka  ni  bilo  na  svetlo,  vzrok  je  povedan  v 
predgovoru  („Ahacel  svoja  svkrhu  postigo**  str.  XVI),  kajti  Slovenci  —  £isti  in  resni 
—  prezaljubljenih  niso  marali  tedaj  in  jib  v  istini  ne  marajo  sedaj.  —  0  teh  pesnih 
sem  pisal  v  JeziSniku  XVI.  1878.  str.  5  —  10. 

2)  Po  nekterih  drugih  pesnih  slovenskih  in  po  mnogih  pismih  raznim  slo- 
venskim  rojakom  ter  po  umotvorih  svojib  ilirskih  ali  jugoslovanskih ,  ki  so  pa 
vira  ali  duha  slovenskega.  —  Matica  Hrvatska  je  poslavila  njega  in  sebe,  da  je 
izdala  „Dgla  Stanka  Vraz  a**  v  V.  zv.  od  1.  1863  —  1877,  prepustivSi  nektere  slo- 
venske  zbirke  Matici  Slov^Dski,  ktera  je  teh  styari  nekaj  v2e  tudi  priobdla  (vid.  Le- 
topis  1875.  1877;  Crtice,  sest.  dr.  J.  Pajek  1.  1884),  nekoliko  jib  o  priliki  ge  bode,  ne- 
koliko  jib  pa  ne  bode,  ker  jib  ne  more  —  iz  povedanega  vzroka.  —  Sicer  je  pa  Stanko 
(t  j.  Stanislav)  Vraz  po  slovenskih  iasopisih  opisan  dokaj  bodisi  kot  pesnik  in  pisatelj 
slov^nski  —  tudi  po  slovstveni  zapu&£ini,  bodisi  kot  rodoljub  itd.,  da  zadosti^e,  ako  tukaj 
naStejem  le  nektere  vire  v  ta  namen  na  pr.:  Slov.  B£ela  1.  1851.  II.  I.  —  Novice  1.  1853. 
1854  (iz  Oradca,  iz  zlatoega  Praga,  iz  Stajerske).  —  Bleiweisov  Koledariek  1.  1855  (s 
sliko),  popisal  Dav.  Terstenjak.  —  Zora  1.  1876,  1877.  Kres  1883.  1885.  sp.  Andr.  Fe- 
konja.  —  Eres  1883.  Dr.  J.  Pajek.  —  Neven.  Vienac.  —  Eigil  Zgod.  sp.  J.  Macun  1. 
1883  str.  90—108  itd.  itd.  —  Na  primer  o  slovenski  prozi  in  poeziji  njegovi  bodi  a) 
pisemce,  ktero  je  poslal  1.  1837  predragemu  prijatelju  Murgecu  (D61a  St  Vraza  V. 
1877  str.  158—161): 

....  Viera  smo  se  nas  je  trojica  Slovencov  po  SetaliSi  sprebajalo ;  mi  smo  si 
nekaj  govorili  od  Slavenov,  si  nekaj  spomii\jalo  od  veselega  kni2nega  staliSa  Rusov  ino 
Poljakov,  ino  si  v  duhi  na  marlivost  Cebov  ino  Horvatov,  kteri  zdaj  polje  narodnega 
znam'a  tak  nevtrudno  obdelavaju,  ter  na§i  oii  obernolo  na  nas  Slovence  —  o  kakSna 
2alost  nas  je  obi&la!  eden  si  sdehne:  Ede  si  Ti  Dam  zaostala  jedina  k£i  naSega  vroiega 
zavupa^ja?  —  Po  tem  vse  vtihne  kak  v  cirkvi  kder  ga  ljudi  ni  —  same  naSi  stopaji  so 
po  Uab  hrumili  kak  Sterkanje  turne  vure  po  tihi  no5i.  —  Ter  si  Miklo&ii  zgolii  kak  pa 
mi  nebi  mogli,  da  nam  Cbelica  zaostaje,  v  na§e  zrake  kaj  drugega  poslati,  kaj  bi  2ele£e 
oil  naSih  Slovencov  za  sobo  vodil.  Ino  vsi  skriknemo :  Metuljiika  I  zlatoperotnatega  Ijub- 
Ceka  r62!  —  Dobrol  Metuljal  Stvorili  3e  ga  bi.  Ti  mu  dag,  mi  MikloSiC  re(e,  gobec; 
g.  Tersteiyak  noge;  jaz  drugo  truplo;  Dr.  Predern  nam  more  peroti  poslati;  —  samq 


Nar6be  Kat6n. 

Od  drugih  ma^jdi  in  (^st^n  ma^j  rod  je  sloTenski, 
L&kota  slave,  blagi,  vleie  pisaija  drug&m. 

Victrix  causa  Diis  placuit,  sed  victa  Gatoni; 
Stanko  Slovencov  vskdk,  Yr&z  si  nar6be  Eat6n. 
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jedno:  zdaj  je  ttietulj  gotdv;  ali  kde  pa  je  sonce,  na  ktetem  bi  baklo  naSgalo,  ktelro  bi 
mu  du§o  —  SivljeDje  pernesli :  mertve  peroti  ne  letijo  —  kde  so  penezi  za  tiakaiye,  zakaj 
tega  niti  Fergtel  niti  kdo  drugo  y  zalogo  ne  vzeme.  Brez  penez  se  v  naSih  iasov  nit 
ne  dit  opraviti.  —  to  je  sonce ;  penezi  su  zdajni  bog.  Jeden  re£e :  Jaz  dam  pet  ranjgki ; 
drugi:  Jaz  deset;  tretji:  Jaz  tudi  deset;  ter  paii  pervi:  Jaz  se  nedam  v  sramoto:  Jaz 
tudi  deset!  —  Dobro  zdaj  trideset  ranjgkih  mamo;  koliko  pa  velja  tiskanje?  Sestdeset 

—  Bobrol  kdo  Se  bi  drugi  znal  pristopiti.  Najpervie  pogodimo  Vas,  ter  Dr.  Eo&evara 
ino  MatjaSiia,  kteri  bi  tudi  tolko  morti  prilo2ili.  Ce  Vi  trije  dovoljite,  bomo  si  g.  stajar- 
kontroleura  DominkoSa  za  kassiera  (penezniSara)  pdstavili,  zaksg  mi  nismo  za  taj  posel, 
da  smo  Student!,  ino  g.  DominkoS  je  dober  Slovenec,  ino  bo  to  sad  na  se  vzel.  Eaj 
za  knige  dobimo  bomo  si  med  sobo  razdelili.  Zna  g.  FerStel  za  prestavljene  reii  od 
arha  5  fl.  platiti,  ino  Se  poleg  nekSnega  dobiika  spraviti,  mislim  ksj  tudi  mi  ne  bomo 
naSih  talentov  y  Drayo  ili  Muro  hitili.  PiSte  mi  na  skorem  al  ktemu  privoljite,  ino  sbi- 
rajte  tudi  prenumerante,  mi  mamo  za  pervi  zvezek  ie  na  zvoljo  perneskov  pisevnib,  ali 
(e  nam  kakSno  pesmico  znate  preskerbeti,  bo  nam  za  ljubo.  Samo  zdaj  Se  je  edno  pi- 
tanje :  V  kakSnem  alfabeti  (pravopisi)  ?  .Po  bohoriici  ali  po  £ehoilir(ici  ?  Mi  vsi  smo  za 
zadnjo,  tudi  g.  professor  Kvas  jo  mo(no  ljubi;  samo  g.  baccalaver  MikloSi<^  se  moCnima 
rokama  bohor6ice  derif.   Jega  s  iehoilir^ici  pobratiti  je  Smetna  re£,  zakaj  on  je  moi 

—  tenacissimus  propositi.  Jaz  mislim  da  bo  naj  bolje  ie  se  mi  vsi  za  boljSi  novi  pra- 
vopis  odlo(^imo;  £e  bo  vidil  kaj  bomo  vsi  za  njega,  se  ne  b6  vendar  ve(  SoSoril,  zakaj 
on  je  jako  ieden  ne  terdoglav,  bo  se  dal  dopovedati,  ie  bomo  mu  kazali,  kaj  g.  §afarik 
nas  opominja  kaj  bi  ga  poprij^li;  kaj  ti  Ruski  dvorni  svetvavec  vuieni  g.  Eoppen  naje 
je,  kaj  bodo  ga  tudi  po  iasi  Rusi  obinoli.  Danec  Rask  pravi,  kaj  je  to  naj  iedniSi  pra- 
vopis  ne  samo  zmed  pravopisov  Slavenskih,  temo6  zmed  pravopisov  celega  sveta.  PiSte 
mi  Te  zatorej  poleg  (e  privoljite;  kaj  samo  s  tim  pogodkom  privoljite,  £e  bodo  se  za 
te  peneze  knige  v  novem  pravopisi  na  svetlo  da  vale.  Jeli  ste  dobili  Cbelice  ino  Ker- 
ste,  ki  sem  Vam  jib  jaz  ob  vuzmi  poslal?  Ce  kaj  s  g.  SimiSom  od  svete  Barbare  skup 
pridete,  povedte  mu,  kaj  ga  jaz  lepo  prosim,  al  mi  nebi  on  nekoliko  narodnih  pesmi  s 
tistih  krajev  zebravSi  poslal,  posebno  pa  en  dvojospev,  ki  se  pre  tak  nekak  popevlje, 
kak  so  mi  g.  DominkoS  pravili,  kaj  so  jo  v  ZaverSji  sliSali: 

Rybi6i.   0  deklice  ljubyene,  —  al  nas  Vi  ljubite?  — 
Deklidi.   Hm  —  hm,  ja  —  ja,  —  z  serdca  prarega  ltd. 

Ce  kaj  k  svetemu  Vidi  pridete,  priporoCite  me  tamdajSnemu  besedniSari  ino  abe- 
cedari  Iep6  t  j.  visokovrednemu  g.  farmeStru.  Prosim  tudi  opravte  moj  ponizen  poklon 
vaSemu  visokoeestitnemu  ino  naj  visokovrednejSemu  g.  Okroznemu  dehantu.  Bog  Vas 
sprimil   Mislite  si  radi  na  VaSega  vernega  prijatelja 

V  Qradcu  na  dan  svetega  Juija  1837.  Jakoba  F.  Gerov£ana. 

Na  razgled  bodi  b)  pesmica,  ktero  je  zlo2il  1.  1838  iskrenemu  drugu  Dav. 
Terstenjaku,  ko  se  je  lo(il  od  njega  in  Gradec  zapustivSi  se  v  Zagreb  podal.  „Rekel 
ihi  je,  da  neCe  vei  y  slovenskem  narefiju  pisati,  ker  je  slovenski  narod  Se  premlaCen  za 
alovstvene  dela  v  narodnem  jeziku.  Na  Horvatskem  sveti  ie  ^Danica**,  in  skoro  bode 
b^li  dan.  Kakor  je  sklenil,  tako  je  storil.  Prosil  sem  ga  ob  loiitvi  za  spomin ,  in  dal 
mi  je  sledeCo  romance: 

SloYenski  pisavnik. 

1.  Slovenka  aina  je  rodila,  Ob  not  in  dan  si  lomil  glavo 

Si  sama  ga  nadajala,  Za  igeno  sredo,  i\jeno  slavo, 

Na  rokah  z  ^abavjo  nosila,  Postal  za  mater  je  pisavnik,  ~ 

S  sobcami  v  svet  odposlala,  Al  joje,  joje  in  prejoj ! 

In  sin  tarn  Nje  ni  pozabil,  Oj  ni,  Slovenskal  6as  fie  Tvoj. 

Jo  V  sercu  nosil,  kjer  kol  bil, 
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2.  Eo  T  draMYu  se  od  kniit^a  pravi,  3.  Ko  pridel  kam  med  mlade  ljudi, 

On  knigo  peryema  pod&,  Kjer  bil  od  narodov  govor, 

Ta  beii  odali  na  nos  vstavi,  In  fant  velel:  „SloTeo8k  je  hudi, 

Al  ker  £erk  i^'egovih  nema,  Slovenec  leo,  netisty  gerd,  nor  . 

Preieden  jo  na  stran  polo^i,  Je  skofiil  on  ko  ogei\j  Hy, 

Od  knig  slovenskih  tak  zakroii:  Da  brani  narod,  ki  ne  kriv; 

„Jim  zlati        predli  2e,  Al  fant  je  s  smehom  odgovoril: 

Ko  Truber,  Gutsman  pisal  je":  „Kaj  mislite?   Ta  je  obnorill^ 

2alo8tno  misli  mlad  pisavnik:  2alo8tno  zdihnul  mlad  pisavnik: 
Joj,  joje,  jcye,  in  prejoj  I  Oj,  joje,  joje,  in  prejoj  t 

Ta  ni,  Slovenska!  das  fie  Tvoj.  Tu  ni,  SloTenskal  das  Se  Tvoj. 

4.  Kar  doma  spisal,  t  mesto  nesel  5.  Tak  se  pisavniku  godilo, 

Ter  tarn  ponudil  knigaiji,  *  Cul,  vidil  psovat  mater  je, 

Knigar  nemilo  z  glavo  tresel  Dostkrat  ok6  se  mu  zalilo, 

Delige  'z  knig  zavitke  si,  Zlo  zabolelo  ga  serce, 

Ter  piscu  tak  slovenSino  h^ali:  Krepost  terpet'  po  sveti  imi, 

„To,  glej,  so  tehanti  pisali,  Slovenska!  ap%j  a  Bog&. 

Al  skor  ie  ni  pri  men'  sto  ur  In  ko  misled  a  nebo  zira, 

2e  mora  bit'  makolat^r,  Glej  Danica  nov  dan  odpira, 

Bes  vas  nig  s  pismami  yred  vzeme !"  Vesela  bodi !  Slifi'  .  .  .  Oj,  oj  1 

Oj,  joje,  joje,  in  prejoj !  Slavenska  1  bliia  se  das  Troj. 
Oh  ni,  Slovenska!  das  de  Tvoj. 

Prebravgi  te  verste  sem  mu  rekel:  „Boija  pomo£,  bratet  Idite  v  beli  Zagreb  in 
delajte  za  duSevno  sre£o  naroda.  Res  je,  da  na  Slovenskem  je  §e  malo  narodnega  duha 
io  dosti  enoBtranosti  in  sebKnosti  na  Stajarskem,  Kranjskem  in  Korofikem,  ali  upati  bo- 
iemo  V  Boga,  da  bode  bolje.  Jaz  ho(em  se  pripravljati  za  sluibo  narodnega  slovstva, 
podpirajte  ^Danico**  s  svojimi  lepiou  dutevnimi  darovi,  da  bode  zmiraj  jasneje  svetila, 
dokler  ne  vstane  solnce,  ktero  bode  tudi  Sloyence  ogrelo."*  Tako  je  pisal  D.  Terstenjak 
V  Novicah  1.  1854  str.  91. 

Oa  86  ziia6aj  njegov  tern  bolje  spozni,  evo  nekoliko  iskric  ie  iz  pisem  njegovih 
na  pr.  iz  Ljubljane  I.  1841:  ^  . .  Ime  Ljubljana  spominja  me  svakdan  na  ono, 
Sto  mi  je  ljubo  i  drago  .  .  —  Ovd6  ti  ima  bo2ji  svfet  znamenitih  stvarih.  Sto  se  mi 
pak  iini  najznamenitije  bilo  je  eto  ovo.  —  PrgkojuCer  pokuca  n^tko  u  jutro  na  vrata. 
EazivSi  na§  .Slobodno*"  anidu  tri  Ljubljaoski  bogoslovci,  kojl  nas  lepo  ilirskim  je- 
zikom  pozdrave.  Ja  sam  scfinio,  da  su  oni  rodjeni  Dalmatinci,  koji  tu  nikakvim  sluCajem, 
koj  Slavjanima  vlada,  u  ovdfeSnju  Skolu  odneSeni.  Nu  oni  me  uvfiravaju,  da  su  rodjeni 
Kranjci,  jeden  Gorenac,  drugi  Dolenac ,  a  tretji  Nutranjac.  UmoIiSe  nas ,  da  jib  pos6- 
timo  u  sSmeniStu,  Sto  i  mi  uiinismo.  Tamo  nas  okupi  sila  mladih  Ijudih,  koji  svi  za 
UirStinu  diSu  i  iivu  te  i  viSe  manje  dobro  ilirski  govore  i  piSu  ltd.   (Dfila  V.  str.  217). 

—  Iz  Zagreb  a  1.  1842  Kukuljeviiu  nasproti  nekemu  dopisniku  6j.  Petrovidu  iz  BeCa 
u  Srbskom  N.  Listu:  „Etomadne  metnuo  je  mudrakoviC  Slavenac  mfisto  Slovenac.  Sla- 
venae  i  Slovenac  nije  synonymon  ili  ono  isto.  Slavenac  neznam  gta  je  (valjda  genus 
SI  awe?),  nu  znadem  od  moje  pokojne  majke,  da  je  Slovenac  species  t.  j.  Wende 
(inneroesterreicher  Slawe),  u  koju  vrstu  i  ja  po  rodnom  mtetu  spadam,  a  ne  (kao  Sto 
sudi  g.  Petrovi6)  u  Kranjce,  koji  su  species  —  speciei  t.  j.  oni  Slovenci,  koji  u 
predSlu  Kranjska  (Carniolia)  prebivaju.    Ka2i  to  g.  P.  aber  darum  keine  Feindschafk. 

—  Jesi-li  bio  s  MikloSidem?  Sta  radi  ta  moj  stari  prijatelj  i  drug?  Ti  znaS  ko- 
liko  nam  krvavo  trSba  dobrih  glavah  i  vfiStih  perah.  Nagovori  ga  neka  se  i  on  iim  br2e 
opet  ufavati  a  kolo  naSe.  Bit  6e  mu  slava  a  domovini  dika.  NaSe  Kolo  mu  stoji  na 
sluibu  otvoreno  ltd.  (str.  304).«  —  Iz  Zagreb  a  1.  1843.   Macunu  na  pr.:  .  .  .  „A  6ta 


Digitized  by 


Google 


48 


(emo  mi  kukavice  Slo^Snci  slabii  i  po  broju  i  uplivu?  Tu  neima  drugoga  izbora,  nego 
li  se  sloiiti  duSevno  (knji^evDo)  sa  ja5imi  bliinjimi  granami,  ili  propasti  u  tudjem  ele- 
mentu  kao  vlastit  i  ziia6ajan  narod.  A  gdS  imamo  opet  bliinjega  i  srodniega  eiementa, 
nego  li  §to  su  ju2Do-sIaveDske  ostale  grane  osobito  Stokavska,  koja  je  po  broju,  po 
dogodovStvenib  uspomenah  i  kojiJevnih  dragoc^Dostih  stariih  i  Doviih  jaka  .  .  .  Znajte 
Zagreb  stojf  na  sIovgQskom  zemljiStu.  Oko  Zagreba  govori  prost  puk  iisto  slo- 
vSnski.  Samo  viSnja  izobra2ena  vrsta  naroda  govorf  ilirski,  premda  i  prosti  £ov£k  ra- 
zumi  svojega  gospodina  i  susMa  varo§ana.  ZemljiSte  je  dakle  naSe,  neka  bode  i  ta  slava 
na§a,  da  smo  i  zidari  bili  vedinom  mi.  Ja  sam  mnoge  mlade  ljude  kod  nas  nagovarao, 
da  se  uie  ilirski  itd.  (str.  332).*"  —  Iz  Podietrtka  na  Stajeru  I.  1842  Erbenu  na 
pr.:  „Moram  Vam  istinito  kazati,  da  se  ve£  davno  nepouzdajem  u  mndrost  mudracah, 
nego  u  milost  i  pravednost  Boga,  koj  nosi  sr6£u  narodah  u  ruci,  i  koj  neda  propasti 
narod  debar  i  nedu2an,  makar  njegove  vodje  od  mahnitosti  in  oholosti  po  glavi  hodili. 
I  nag  je  uajvefii  domorodac,  Mecen,  vodja  itd.  Bog,  jerbo  da  neima  njega,  ve£  davno 
bi  bili  nagazili  i  propali  (str.  312)  itd."* 

Lepo  in  radostno  se  £ita,  kar  piSejo  o  njem  p.  Fr.  Markovi6,  F.  PetraCid,  dr.  B. 


Dr.  Janez  Bleiweis  je  o  slavnosti  njegovi  1.  1879  nasproti  Prefiernu  vpisal  si- 
cer  V  Vrazov  Album: 

„Ni8i  ne  bil,  Stanko,  Slovencem  vskok, 
Kazal  si  le  dejansko  Slovencem  vzajemnost  slovansko^. 

A  —  gled£  na  to ,  da  Hrvati  niso  jednako  gojili  vzajemnoBti  slov^nske  ter  da  so 
Iliri  zavozili  jo  v  §tokav§tino  itd.  —  zdijo  se  mi  bolj  istinite  besede  J.  JuriiCeve 
(Slov.  Nar.  XU.  294): 


Milan  MLorytko  (1813  —  1839)  Poljak  je  opisan  v  JeziSniku  XVI.  1878  str 
5—10.   ZnaCajno  se  omenja  tudi  v  pismih  PreSernovih  in  Vrazovih  (Letopis  Slov.  Matic. 
1875  str.  156,  172—4;  1877  str.  162-3). 

Andrei  Sinole  r.  18.  nov.  1800,  u.  30.  nov.  1840  v  I^jubljani.  —  ^Izmecyu 
njegovih  (Vodnikovih)  naslSdnikah  zaslu^uje  sveusardno  £ast  i  pohvalu  krajnski  vlastelin 
g.  And ria  S mole.  On  ne  samo  §to  je  prepisivao  iz  ustih  naroda  p§sni,  nego  je  i 
naimao  sposobue  zato  ljude,  blagodarDO  naplatjujuci  trude  njihove"*  —  svedoii  Stanko 
Vraz.  —  Zasluge  njegove  nam  ka4e 

a)  Krajnska  Cbelica,  kjer  se  v  III.  zv.  1.  1832  str.  94—107  iz  Smoletoviga 
zbera  nahajajo  balade  ino  pesmi  med  krajnskim  Ijudstvam  pete  —  predelane  kolikor  se 
je  treba  zdelo  (2—9):  Od  lepe  Vide.  Od  kralja  Matja^a.  Od  RogUna  in  Verjankota. 
Svarjenje  itd. 


§ulek,  ali  kar  poje  August  Senoa: 


Stanko  Vrai. 


Je  i  va5,  je  i  nad  .  .  . 
Sloyenci,  vi  ste  igemu  zibka  dali, 
Hryati  dade  Stanka  slavnu  raku  .  .  . 
Slovenac,  Hrvat  klik6e:  On  je  nad  itd. 


„Hrvatom  je  mnogo  koristil, 
Slovencem  pot  do  juga  distil, 
Hrvat  in  Slovenec  se  veseli 
Njegovih  poezi.  — 


Ali  meni  vendar  se  zdi, 

Da  ny  treba  iivega  dokaza, 

Da,  ko  bi  vsi  posnemali  Vraea, 

Pastiv&i  0^0  slovensko  domovino, 

Bi  Nemec,  stari  vrag  naS  —  glej  zgodovinot  — 

§e  lai^e  roval  in  z  veSjim  pomenom 

Pogubo  tukajSojim  Slovenom.^ 
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b)  NarodDe  P^sni  Ilirske  (Predg.  XI),  po  PreSernu  in  Eastelicu  (D^la  St 
Vraza  V.  1877). 

c)  Pe8mi  Krajnskiga  Naroda  I— V.  1.  1839—1844,  po  zbirki  Korytkovi 
(Jeziinik  XVI.  1878.  str.  5.  8). 

d)  Va  rh  (Der  Vormund).  Kom^dija  v  dveh  djanjih.  Iz  engleikiga  „The  Guar- 
dian a  Comedy  in  two  Acts  by  David  Garrik  Esq."  Prestavil  Andre j  Smole.  V 
Ljubljani.  Natisnil  J.  Blaznik.  1840.  12.  48.  V  Gajici.  —  Na  pr.  bodi:  Pervo  djanje. 
Pervi  nastdp.   (Pri  gospoda  Ser^tu.)   Ropotec  atari,  Ropotec  mladi,  sluiabnik. 

Rop.  si.  Povej  gospoda  Serfietu,  de  bi  i^egoy  pnjjatel  in  sosed  Korel  Ropotec  rad  en  par 
bei^d  z  njim  govoril. 

Sluiab.  Precej,  gospod  ilahtni!  (gr6). 

Rop.  St.  Zdig,  Jnri,  fte  enkrat  dobro  preudari,  pr6den  to  ret  sosedu  Ber6etu  razod^nem,  kar 
mislim  za  t6  storiti.  —  Kai  mollis? 

Rop.  ml.   Stric,  ali  je  prav,  ali  se  pa  tadi  spodobi  govoriti? 

Rop.  St.  Ke  bodi  d^mast.  —  Odgovdri  mi  —  pa  ne,  ko  bi  se  ti  preve£  zazdevalo.  —  Po  kom 
pa  gotoYO  vefi,  de  te  mlada  gospodidina,  mojiga  prijatla  varvanca,  r&da  ima? 

Rop.  ml.  Pervi(:  kadar  se  sr^dava,  me  nikoli  ne  pogleda.  —  Pervo  zn&miige  ^abezni.  — 
Kadar  jo  ogovorfm,  ne  d&  odgovora.  —  Drugo  znamii^e  Ijubezni.  —  In  kadar  se  z  kom  dmgim  m^- 
nim,  je  viditi,  de  se  ji  pray  dobro  zdi.   To  je  gotovo  znamioje  tjubezni. 

Rop.  St.   Zlo4jevo  znaminjel  itd.  itd. 

Na  svetlo  je  dal  §e  v  Gajici: 

e)  Veseli  Dan  ali  Matiiek  Be  2eni.  Eomedija  v  5  delih.  Ponaredil  po 
francoski  „Ia  foHe  journ^e  ou  le  mariage  de  Figaro ,  par  Mr.  de  Beanmarchais**  ranjki 
Anton  Linhart.    V  Ljubljani.   Nat.  J.  Blaznik.    1840.  12.  143. 

f)  PesmeValentinaVodnika.  V  Ljubljani.  Nat  J.  Blaznik.  1840.  12. 
131.  Eazavic.  Pesme:  Na  moje  rojake  itd.  —  Pesmi  za  Brambovee  v  letu  1809.  -~ 
Anakreonta  gr^kiga  pevca  nektere  pesni  po  sloyensko.  —  Popisovanje  Erajnske  DeMe. 

—  V.  Vodnikovo  2ivljenje.  —  Opomni  se  tudi,  de  so  Vodnikove  pesmi  ino  druge  pisa- 
rije  tukaj  ravno  tako  natisojene ,  kakor  jib  je  o  n  zapisal.  Ni£  se  ni  prenaredilo ,  nii 
popravilo.  To  se  Ijud^m  opomni,  ki  bi  jim  morebiti  kakSina  £erka,  kakSin  udar,  pogolt 
al  kakSina  bes^da  se  prav  ne  zd^la  itd. 

Eakor  slovstvena  —  tako  je  tudi  kamnena  spomenika  Linhartu  in  Vodniku 
oponoviti  dal  blagi  And.  Smole,  le-ti  Anacharsis  slovenicns  (Letopis  Slov.  Mat.  1875 
str.  169;  vid.  Carniolia).  —  Enjiiica:  Pesme  V.  Vodnika  —  je  jako  vstregla  na- 
Semu  narodu  in  storila,  da  se  je  odslej  prav  iislati  jel  slov^nski  pesnik.  —  Gled^  na 
tolike  domoljubne  zasluge  je  dr.  P  r  e  S  e  r  n  koj  za  Vodnikom  zloSil  ialostinko  „y  s  p  o  - 
minj  Andreja  Smol^ta**  (Poezije  str.  27.  28),  Iger  poje  na  pr.:  Ceme  te  zemlje 
pokriva  odeja  —  Y  grobu  tihotnim,  naS  bratec  Andreji  .  .  —  Oedna  postava  bila  ti  je  dana, 

—  Bistri  je  nm  ti  z  bogastvam  bil  dan,  —  Bo\j'ga  sercd  ni  imela  Ijubljana,  —  Kak  si  za 
sreCo  6love§tva  bil  v2gant  .  .  —  £na  se  tebi  je  2elja  spolnUa:  —  V  zem^i  doma^i  de  truplo 
leif  itd. 

Striinik  njegov,  Viktor  Smole,  u.  10.  marc.  1885  star  42  let  poslednji  mo&ki 
te  imovite  rodovine,  je  volil  dragocene  svoje  zbirke  starinske  —  naravne  in  umdtne  — 
in  vse  ostalo  svoje  premo2enje  —  okoli  130.000  gld.  —  deielnema  muzeju  Rudol- 
ph i  n  u  m  V  Ljubljani  ter  je  tako  spot  pripomogel ,  da  se  tudi  v  prihodi^e  vresniievalo 
bode  iskreno  slovo  PreSeruovo: 


„Dolgo  Smoldtov  spominj  naj  ftivfl** 
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Jurl  Kobe  (1807-1858)  godevski  gl.  v  Jeziinfltu  XVII.  1879  str.  1  —  16. 

—  France  Malavadli  (1818  —  1863)  je  opisan  v  Jeziftn.  XIX.  1881  str.  20  —  88. 

—  Po  smrti  njegovi  je  priSla  na  Bvetlo:  Mlinar  In  njegova  hCi.  2alostna  igra  v 
petih  aktib.  Po  E.  Raupachu  poslovenii  Fr.  MalavaSie.  Izdalo  in  zaIo2ilo  Dramatiino 
(Irufitvo  V  Ljubljani.  Nat.  Eger.  1867.  16.  66.  —  Simon  HLlaninlfc  (1810-1844) 
dohtar  8V.  pisma,  v  Jeziin.  XIX.  1881  str.  33— S6. 

Josip  Drobnl^  r.  18.  apr.  1812  pri  sv.  Hemi  kraj  Sotle,  pofietne  Me  izvrSil 
doma,  latinske  v  Celju,  licejske  v  Gradcu,  bogoslovne  v  Celovcu,  posveien  1.  1839,  kap- 
lanaril  v  Rogatcu,  PiSecah,  Slovenji  Bistrici,  v  Dolu,  Arti(ah  in  Bre2icah,  I.  1849  slu2il 
za  pomoioega  gimnazijskega  ufiitelja  v  Celju,  po  bolezni  nekoliko  v  Vitanjib  sa  kaplana, 
I.  1852  umakne  se  v  zaiasnem  pokoju  v  Trst,  kjer  je  poduCeyal  v  javnem^  zafodu  svo- 
jega  rojaka  M.  Vebovara,  od  1.  1857  pa  je  namestoval  stolico  slovenskega  jezika  na  gim- 
naziji  v  Gradcu,  kjer  je  u.  5.  avg.  1861.  Bodi  v  blagem  spominu  mo2,  ki  je  Irse  SYOje 
2ivljenje  daroval  za  lepSi  razvitek  duSnega  Jivljenja  svojih  rojakov,  pravi  Day.  Trste- 
njak,  ki  ga  opisuje  v  Zori  L  1872  str.  145  —  i47.  Primeri  Kojil  Zgod.  Siov.  §ta- 
jerja,  sp.  I.  Macun  1.  1883  str.  148—9.  —  Nabaja  se  y 

a)  Narodne  PSsni  Ilirske,  8t.  Vraz,  1.  1839  str.  193  J.  Drobni6  po  pesni: 
Na  tratici  —  iz  Zilske  doline.  —  V 

b)  Novicah  1.  1845:  Kmeta  svet  za  zdravje  in  zadoVoljnost  —  poleg 
nem§kiga  (»Kar  si  z  2ali  sam  pripravim,  —  Bad  podtenje  vam  zastavim,  —  De  narslajdi  mi 
didi;  —  Vidim,  res  je,  v  mnogim  mesti  —  Bogatine  dobro  jesti,  —  Pa  ko  men'  —  jim  ne 
godi  itd.t).   Na  primer  bodi  (str.  136): 

Eje  80  letos  mnhe? 

1.  Eje  so  muhe  zaostale,  2.  Al  novice  odpustite!  8.  Tiste  zato,  ki  zgabili 

De  jih  letos  nid  ni  k'  nam  ?  Men^  zareklo  se  je  to ;  So  za  letos  mnhni  sled, 

Tak  novice  ste  pradale,  Ye  nedol2ne  le  glasite,  Prosim,  de  b'  odgovorili 

Taki  dam  odgovor  vam:  S  6im  vas  drugi  slUjo.  Na  pradaige  moje  pred: 

4.  „Kaj  de  vsaka  ni  enaka  5.  Zakaj  drevje,  kak  bi  radi,  6.  Eam  zginile  so  gosence, 
Po  vsim  Bvetu  letina  ?                 Ne  rodi  nam  v  vsakim  let'  ?  Ki  pred  leti  nekimi 

Zaksg  v6asi  dei  namaka,  Ako  ravno  ga  spomladi  So  storile,  de  ve&  sence 

Kdarb'namsusaljubSib'la?  Ni  b'lo  druz'ga,  kakor  cvet.  Skoro  drevje  'melo  ni?" 

7.  Edar  na  kratke  te  pradanja  8.  Ako  bi  pa  vse  okoli 

Sligal  bom  odgovor  va§;  Vas  iska^je  prazno  bUo, 

Eje  so  muhe,  brez  nehaivja  VglasHe  se  pri  meni  v  Doli, 

Iskal  z  vam'  jih  bom  nala§.  Bojev  muh  vam  dam  £ez  sto. 

Pri  ay.  Jakobl  v  DoU.  J.  Drobnld. 

c)  Ilirsko-N£ma£ko-TaIianski  Mali  R^finik  od  Josipa  Drobni^a,  sa 
osnovom  gramatike  ilirske  (protumafenom  ndmaiki  i  talianski)  od  VSkoslaYa  Babuki6a. 
Tro&kom  Matice  ilirske.  U  Beiu.  Tiskom  jermenskoga  monastira.  1846  —  1849.  XVI. 
12.  str.  812.  —  Predgovor.  Sastavljajud  ovaj  mali  rSCnik,  —  koi  je  po  g.  prof.  An- 
tUDU  Ma2urani£u  preradjen  i  znamenito  te  po  njem  i  talianskim  jezikom  protumaien  .  . 
Vorrede.  Prefazione.  Giuseppe  Drobni£.  —  PredgOYOr  drugi:  ,ImaYe£  gotovo 
ietiri  godine  danah,  od  kako  sam  ja,  biv§i  tajnikom  narodnega  druitva  iitaonice  i  Ma- 
tice ilirske  po  nalogu  stareSinstva  istoga  druitYa  rSinik  OYaj,  sastaYljen  po  g.  Josipa 
Drobni^u,  objaYio  time,  da  £e  se  troSkom  priesporoenute  Matice  na  svSt  izdati,  te 
sam  i  poziY  k  predplati  napisao  ...  Do  roka  1846  .  •  izide  samo  parvi  SYezak  .  .  god. 
1847  opet  drugi  .  .  —  Nobena  naglost  ni£  ne  Yeljd,  mudro  Yele  Kranjci  ...  S  druge 
strane  obreknem  ja,  da  tix  osnovu  slovnice  ilirske  nSmaCkim  jezikom  spisati,  a  prof.  A. 
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MA2uraiii£  obe6a  mi,  <la  ie  ju  talianskim  jezikom  protuma&ijti  ...  A,  postavSi  ban- 
skim  povSrenikom  u  Vinodolu,  tamo  i  ode  te  silnimi  poslovi  prgien  nemo^e  mi  ob^- 
6anja  izpuniti  .  .  N6kom  osobitom  sr6£om  namMm  se  na  g.  Vladislava  Ve2i6a,  koi 
mi  slovDicQ  taliaqskim  jezikom  v6§to  protumaCi . .  Da  se  r6(Dik  §tampa  u  Be5u?  Ovako 
malenib  pismenah  neima  zadosta  u  nijedooj  Stamparii  oaSe  domoviae  .  .  .  Pomislite  naj- 
poslg  i  na  odo,  ito  hi  ufieni  Cornova  (Ceh)  rekao:  da  ve£e  kazni  za  uiene  Ijude  nebi 
znao,  nego  zatvoriv§i  ih,  da  jim  se  zapovfidi,  neka  r^jinike  piSu  —  pa  £ete,  uzdamo  se, 
milostivo  oprostiti,  6to  smo  sa  izdanjem  ovoga  rSioika  toli  dugo  otezali"  .  .  U  Zagrebu 
1849.   Vgkoslav  Babukid. 

BiStaik  8tr.  1—550  y  polovi6nih  razdelkib.  Grundziige  der  ilirischen  Sprachlehre 
str.  551—687.  FondameoU  della  Grammatica  illirica  di  professore  VSkoslavo  Babuki6 
tradotti  da  V.  V-2-6.  —  La  lingua  illirica,  o  slavomeridionale,  si  prende  in  senso 
piik  lato  ed  in  senso  piii  stretto.  In  senso  piu  lato  per  lingua  illirica  s'  intendono 
tutti  i  dialetti  sla?i,  che  si  parlano  nel  delta  illirico,  cioe:  fra  il  Danubio,  ed  i  mari 
nero  e  adriatico;  questi  dialetti  si  possono  ridurre  in  3  prindpali:  sloveno,  serbo- 
croatico  e  bulgaro,  perch^  questi  3  si  possono  ridurre  in  un  sistema  etnogeografico 
e  grammatico.  Per  lingua  illirica  in  senso  piu  stretto  s'intende  per  eccellenza  la 
lingua  serbo-croatica,  la  quale  si  parla  etc. 

d)  V  Drobtincab  1.  1848:  Stara  pravda.  Ceroe  pike  v  slovenskih  zgodivSinah. 
Vkanjena  lakomnost  (po  Vuk.  Stefanovi^u)  itd.  —  L.  1854  Zemljopis  itd. 

e)  Slovenska  Cbela,  berilo  za  obudo  in  omifco  slovenskega  duha.  Ta  £aso- 
pis  izhaja  vsaki  Cetertek  .  .  za  celo  leto  po  2  fr.  .  V  osmerki  .  .  Odgovorni  urednik 
J.  Drobnii.  Natiskar  in  zalo2nik  J.  K.  Jeretin.  U  Gelju  1.  1850.  List  1.  dne  3.  Pro- 
sinoa.  Zadnji  |13.  dne  27.  Su6ca.  —  V  naznanilu  pravi:  „Slovenska  Sbela  bo  u 
s?oje  predele  nabirala  6edne  pesme,  kratke  in  podu&ivne  pravlice  in  pripovesti,  popise 
posebao  pomnenja  vrednih  prigodbd  in  oseb  iz  slovenske  dogodivSine,  slovstvene  raz- 
jasnenja  in  kar  slovensko  jezikoslovje  sploh  zadeva,  dolske  re(i  in  vse,  kar  poi^lahnenje 
iloveSkega  duha  podpira".  —  Take  je  postala  Drobni£eva  Slov.  Cb.  prednica  Jane2i- 
ievi  Slovenski  BCeli  od  1.  jul.  1850  do  1853  teft.  I— IV  v  Celovcu.  —  Mej  sode- 
layci  je  bil  na  pr.  M.  Stojao,  J.  ^ubic,  §t.  GoliCnik,  J.  Ulaga,  A.  StrajnSak,  Jakob  Re- 
detar,  D.  R^sanski,  nekteri  dijaci  itd.  —  V  zadnjem  listu  toil  v  Obznani:  „ Slovenska 
ibela  se  §e  ni  pridno  po  slovenskih  doiinah  ogledala,  jo  je  ie  tudi  nevsmilena  osoda  za- 
dela,  da  mora  danes  slovo  vzeti  od  svojih,  §e  Sivih  sester  in  bratov  slovenskih  iasopisov. 
Premalo  fitevilo  podpornikov  ji  ne  dopu§a  u  zgubo  zalo2nika  dalje  iiveti"^.  2ivo  pripo- 
roH  domorodcem  Slovenijo  v  Ljubljani,  naj  jo  ohranijo;  naj  ne  gledajo  na  to,  kdo 
kaj  pi&e,  ampak  kaj  se  piSe;  naj  podpirajo  vse,  kar  meri  na  6ast,  slave  in  izveliCenje 
slovenskega  naroda,  in  naj  Bog  in  Sloga  beta  jim  geslo  itd. 

f)  Dvoboj  in  Raztresenca,  dve  vesele  igri  za  gledalige.  Gelje.  U 
zalogi  J.  K.  Jeretina.  1850.  8.  str.  78.  —  Dvoboj,  vesela  igra  v  enim  delu.  Poslove- 
njena  iz  nemSkega  str.  1—42.  Raztresenca  str.  43—78.  —  „Mesto  Celje  je  takrat  bilo 
bolj  narodno  nego  sedaj  .  .  L.  1851  se  je  v  Gelji  iitalnica  ustanovila  vzlasti  po  priza- 
devanji  Drobni£evem  ter  so  se  v  mestnem  glediSSi  predstavljaie  razun  imenovanih  sle- 
de£e  igre:  L.  1851  Dobro  jutro,  Golfan  8tiurec,  L.  1852  Tat  v  mlinu,  2upanova  Micka 
ltd.  Drobni£  je  vse  te  igre  sam  uredil,  uiil  igralce  deklamovati .  . ;  on  je  tedaj  na  §ta- 
jerskem  bil  prvi  mo2,  ki  je  hram  slovenske  Talije  odprl  itd."  Da  bi  bil  pa  Drobni6  pre- 
stavil  tudi  Kukuljeviievo  igroJuran  inSofija,  kakor  piSe  Trstenjak  vZori  (str.  146), 
ni  res,  kajti  rodoljub,  kteri  je  iz  ilirsk^a  prestavil  „Dve  igri  za  slovensko  glediSe.  1. 
Juran  in  Sofija,  ali  Turki  pri  Sisku.  IL  Stepan  Subic,  aU  Bela  IV.  na  HorvaSkim**  — 
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bil  je  Andrei  lilfcar  (1826—1865),  o  kterein  glej  v  Jeziiniku  XVII.  1879  str.  62 
—66,  kjer  je  tudi  omenjeno,  da  ste  te  dve  igri  —  v  mnogo  lepSi  besedi  in  obliki  — 
1.  1850  y  zaIo2bi  pri  Jan.  Giontini  priSli  Da  svetlo  v  Ljubljani. 

g)  Zemljopis  je  v  Slom§ekovi  knjigi  ^Ponovilo  potrebnih  naiikov  za  nedelske 
Sole  na  kmetih.  U  Beln  1.  1854"  del  VII.  str.  656  —  716,  spisal  Joief  Drobnii: 
Spoznava  sveta,  suha  zemija,  voda  in  morje,  obrazi  in  mera  zemlje,  zrak,  podnebje  aii 
pojas,  ljudlje  in  narodi  zemlje;  Azia,  Afrika,  Europa,  austriansko  cesarstvo,  Amerika,  Au- 
stralia (Vid.  Zbr.  Spisi  I.  str.  248). 

h)  Slovenski  Prijatel,  iasopis  za  Solo  in  dom,  izhajoi  v  Celovcu,  ima  1.  1856 
in  1857  nekaj  jako  dovtipnih  pisem,  ki  jib  je  iz  Tersta  pisal  brati£  Jo2ef  (t.  j.  J. 
Drobnii)  svojemu  stricu  in  stric  Matija  brati(u  —  o  slovstvenih  zadevah  slovdnskih, 
0  nekterih  rodoljubih,  Solanib  Slovencih,  (udnih  pisateljih,  nemgkutarjib,  oblikah  om  -  ega, 
0  duhovnih,  kterim  je  poleg  poniinosti  treba  tudi  poguma  in  terstve  volje  itd.  —  Iz 
Cbele  1.  1850  je  ponatisnjena  tudi  njegova  po  narodni  pravljici  zloiena  pesen  „Poma- 
gaj  si,  pa  ti  bo  Bog  pomogel"  (1856  str.  20.  21),  v  kteri  se  ka2e,  ker  je  Slovenec 
brez  plaiila  pogostoval  Boga  in  Petra,  naposled: 


i)  Slovensko-nemgko-talianski  in  Taliansko-nemSko-slo- 
venski  Besednjak,  spisal  in  ob  svojem  natisniti  dal  J o 2 e f  D r o b n i &  V  Ljub- 
ljani. Nat  J.  Blaznik  1858.  8.  str.  355  v  poloviinih  razdelkih.  L  Del  str.  1  —  197.  II. 
Del.  199—355.  —  V  predgovoru,  pisanem  v  Terstu  1.  1857,  pravi  ua  pr.:  .Eakor 
da  bi  se  med  Taliani  in  Slovenci  polovica  sveta  razlegala,  po  kteri  bi  vzajemno  obieiye 
med  njimi  iisto  nemogoie  bilo,  se  do  zdaj  ne  dk  zaslediti  nobeden  pismen  spomenik, 
kteri  bi  jim  bil  vzajemni  kljui  do  njib  jezikov.  Pogre§anje  takega  kljuia  me  je  vpo- 
tilo,  da  sem  mali  besednjak  sostavil,  kteri  bi  tima  narodima,  ki  sta  si  po  eni  strani  me- 
jaSa,  naj  za  silo  razlagal,  kako  se  njihova  jezika  razloiujeta  .  .  Ker  sem  ti  besedigak 
samo  Slovencom  in  Talianom  namenil,  in  toraj  le  na  dva  dela  razdelil,  se  nemSki  jezik 
V  njem  naj  samo  za  koristen  pridavek  Steje.  Vem  dobro,  da  bi  se  to  delo  izverstni&e 
in  bolj  popolno  bilo  dale  narediti;  pa  za  zdaj  naj  bo  s  tim  zadosU.  Serine  me  bo  ve- 
selilo,  ako  bom  viakal,  da  se  bodo  2elje  za  popolniSim  takim  besednjakom  obilno  razo- 
devale."  —  §e  bolje  govorf  v  .Odpertem  pismu"  1.  1857  v  Novicab  (str.  87),  kjer 
pi&e:  sKljui  do  (lovegkega  serca  je  iiva  beseda,  je  jezik.  Kdor  se  s  svojim  bli2njim 
pogovaijati  ne  ume,  bo  pri  njem  le  malo  in  slabo  opravil.  Da  bi  tudi  yam,  Slovenci! 
mogote  bilo  si  kljui  do  serca  Talijanov  (Laho?)  oskerbeti,  sem  vam  spisal  dvoje  bukvic : 
talijanski  besednjak  in  talijansko  slovnico  .  .  .  Talijanski  jezik  ni  le  lep  jezik,  on  je  tudi 
mnogim,  posebno  tergovcem  potreben  itd.'' 

Eakor  o  Slovenski  Bieli  —  razodel  se  je  D  r  o  b  n  i  (  tudi  o  G I  a  s  n  i  k  u 
Slovenskem  v  odpertem  pismu  g.  A.  Jane2i£u  v  Celovcu,  £efi,  v  Gradcu  2e  sem 
&ital  V  Novicab  1.  1857,  da  bote  ob  novem  letu  lepoznansk  (asopis  izdavati  za6eli.  Krasen 
je  ta  namen  in  priliien  .  .  .  Na§a  kniievnost  je  jalova  —  preberi  Novice,  potem  se  so- 
pet  p6sti,  dokler  drug  list  dobid.  Casopis,  kterega  nameravate  izdavati,  bi  moral  po  ta- 
kem  narmanje  enkrat  ob  tjednu  izbajati.  Pa  tudi  to  Se  ni  zadosti.  Slovenci  2elijo  tudi 
berila  v  unaiyih  nare£jih,  posebno  se  ta  2elja  po  jugoslovenskem  (ilirskem)  povsod  raz* 


Z&to  je  od  tigte  dobe 


Nemec  ▼  dnaijih  prav  premoien; 


Lah  im6k  Tse  polno  robe; 
Z  2itom  je  Mai&r  zalo2en ; 


In  SloYenec  na&  pr^azen, 


On  je  krog  in  krog  —  ves  prazen. 
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odeva.  0  vsem  tern  bi  ne  bil  besedice  Serhoil,  ako  bi  me  tukajSni  mladi  Slovene!  ne 
nagovarjali,  da  bi  jaz  ob  novem  letu  v  Gradei  izdaval  lepoznansk  list  ..  Trig  lav  .  . 
vsak  teden  na  celi  poii  —  perva  polovica  £isto  slovenska,  druga  £isto  ilirska  . .  y  ktero 
bi  86  pogosto  vpletale  lep§e  cvetlice  tadi  severnih  Slavjanov  .  .  .  CedDim  2eljam  8tre6i, 
ktere  so  mi  mladi  rodoljubi  razodeli  zastraD  takega  (asopisa,  bi  bilo  moje  narveie  ve- 
selje ;  pa  moje  zdravje  je  take  razderto,  da  mi  drugo  ne  ostane,  ko  2eleti,  da  bi  Vi  ali 
kdo  drugpotem  naiertu  vredoval  svoj  lepoznanski  (asopis  itd.  (Novic.  1857  str.  315). 

k)  Venec  gledidnih  iger.  I.  Igrokaz.  Drevar  ali  beli  gaber.  Pervi 
spehlaj.  V  Gradcu.  Nat  A.  Leykamovih  dedifiev.  1859.  16.  str.  87.  Znaiajna  podob- 
gina  V  dveh  delih.  Po  F.  Kaiserovem  ^Junker  und  Enecht^  za  Slovence  pripravil  J.  D. 
t  j.  Josip  Orobni6.  —  Dva  igrokaza.  Starost  slabost,  vesela  igra  v  enem  dejanju, 
z  nemSkega  posnel  J.  D.  —  Ta  igra  ie  leta  1850  v  Gelji  pod  naslovom  „Raztresenca'' 
natisnjena  je  v  tem  natisu  nekoliko  prenapravljena.  V  Gradcu  1859.  16.  str.  1—36.  — 
Pravi  Slovenec,  veselica  v  enem  dejanju.  Po  Franul - Weissenthurnovkini  „die 
Schweizerhutte*  za  Slovence  predelal  J.  D.  —  Dejanje  biva  blizo  Ljubljane  leta  1821 
po  sv.  treh  kraljih.  —  V  igri  „D  r  e  v  a  r"  grajSak  grof  Podloiki  in  sinovec  njegov  plemii 
GtolobradiC  govorita  le  Stokavski  (ilirski).  Na  r  a  z  g  1  e  d  bodi  iz  I.  dela  6.  prizor : 
Pecko  (plemi6ev  vodnik  stop!  na  prizor  jugoslaveDsko  oble^n). 

Zdrava  mi  bodi  slovenska  domovinal  Oolgo  je  2e,  kar  nisem  vei  tvoje  sape  dihall 
Prigovor  sicer  pravi:  povsod  je  dobro,  doma  najbolje;  pa  tega  prigovora  jaz  ne  morem 
poterditi.  Meni  se  med  ju^nimi  Slavjani  bolje  godi,  ko  mi  je  nekdaj  doma  bilo.  Pa  prav 
za  prav  je  Slovenec  §e  zmirom  v  svoji  domovini,  naj  bo  med  Slavjani  kjerkoli  bote*  — 
Po  svojem  stanu  sem  le  u£enik,  ki  je  nalogo  prevzel  samoraSnega  &love§kega  divjaka  po- 
21ahtniti.  Po£Iahtniti  koga,  pomeni  po  dragod  kaj  druga,  ko  pri  Slovencih.  Pri  njih  se 
pravi,  da  je  Slovenec  po21ahtnjen,  ako  se  mu  je  med  Celusti  nemSki  jezik  vcepil.  S  ta- 
koj  21ahtnostjo  se  koSatijo  in  Sopirijo  na§i  cepljeni  iveplenkarji,  trakarji,  (repinkarji,  Se- 
bularji,  cvekarji,  gpeharji,  klobasarji  in  skoro  vsi  drugi  —  arji,  in  se  vselej  k  Nemcom 
gtulijo,  ako  ravno  jim  je  deblo  slovensko.  Nekteri  na§ih  rojakov  se  na  to  serdijo,  pa  mo- 
dremu  Slovencu  je  to  clo  ljubo ;  zakaj  dan  danaSnji  je  nemgki  jezik  med  Siovenci  o5itno 
znaminje,  po  kterem  se  bitro  in  lahko  spozna,  kakSne  peke  da  je  tisti  Slovenec,  ki  nem- 
§ki  govori.  Ako  se  mladi  Siovenci  v  gosposkih  suknjah  nemSki  pogovarjajo,  je  med  100  krat 
99  krat  res,  da  so  ti  Siovenci  kaki  Crevljarski  ali  kroja6ki  pomaga5i,  ali  pa  kaki  drugi 
rokodelci.  Uienega  stanu  gotovo  biti  ne  morejo,  ker  visoko  fiolani  mladi  Siovenci  dan- 
dana&nji  le  raj§i  slovenski  govori.  Ako  se  slovenski  kmet  z  nemiioo  sili,  je  gotovo  zna- 
minje, da  je  siromak  ie  Sisto  pod  koSem  —  rad  bi  namrefi  dal  ljudem  verjeti,  da  je  lye- 
gova  nemSina  toliko  vredna,  kolikor  njegovi  dolgovi  znesejo.  Slovenski  kmet,  kteri  ge  kaj 
svojega  ima,  nosi  klubuk  po  strani  na  levem  uSesu  —  in  se  slovenski  odrezuje. 

Nekteri  zopemiki  nam  spona&ajo  in  pravyo,  da  Siovenci  nimamo  nobenega  plem- 
stva,  t.  j.  da  nimamo  ne  slovenskih  grofov,  ne  baronov,  ne  vitezov ;  pa  taU  mo2je  poka- 
2ejo,  da  so  v  naSib  zadevah  pravi  nevedneii.  Uteni  jezikoslovci  uiijo,  da  so  na  sloven- 
skih imenih  kon6aji:  degg,  nigg,  negg,  £i£,  ni{,  vi£  21ahtoivni  koniaji,  n.  p.  imena  Pete- 
linschegg,  Eokoschinegg,  Politscbnigg  z  dvema  ^g*'  pomenijo:  grof  Petelin,  grofica  EokoS, 
grof  Polii;  z  enim  ^g**  pomenijo  barone  in  baronice.  Eon(aji  tschitsch,  nitsch,  vitscb, 
ako  se  v  njih  ,5**  z  nemSkim  „t-8oli''  piSe,  pomenijo  take  ilahtnike,  kterim  Nemci  „Herr 
von*  pravijo,  n.  p.  PijanSii,  Capini6,  Sleparovii  se  pravi  po  nemSki:  Herr  von  Pganc, 
Herr  von  Gapin,  Herr  von  Slepar.  Eonfiaji  §ek,  nek,  nik,  tii^  ni(,  vi£,  slovenski  pisani 
pomenijo  imena  priprostih  kmetov. 

Dela  XL  prizor  18  (konec): 
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GhroL  Meni  se  iioi,  da  bude  naj  bolje,  da  se  audoiSka  dtoraiia  pretvori  u  dvortAa 
vese^a.  Drago  nam  mora  svim  biti,  da  su  se  te  stvari  tako  okrenule.  Svi  smo  iaeli 
dOBta  straha,  kojega  je  uzrok  moj  sinovac.  On  je  za  svoju  vetrenost  zaslaiena  pla^a  ?e6 
primio,  6to  je  kao  zloiinac  uhva^jen  bio.  No  najviSe  straha  i  2alosti  preterpili  aa  Miha 
i  Spelka.  Za  ovaj  strah  dat  6u  vama  bogatu  dota,  i  budui  da  je  na  mojoj  gospoStiai  a 
Brestovcu  sluiba  majera  prazna,  bit  6e§  ti  Miha  od  daaas  tamo  moj  majar. 

Miha  in  Spelka  (poljubita  grofu  roko). 

Miha.  Milostivi  gospod  grof !  Strah  in  veselje  sta  me  naglo  eden  za  drugim  tako 
prevzela,  da  ne  vem  drugega  reii  ko:  Bog  poiivi  milostivega  gospoda  grofal 

Vsi  na  kupe  razpostavUeni. 
Obii  Sivioklic:  2iyio  naS  grof!  2iyiol 

Zaveea  se  epueti. 
Pravi  Slovene c.  Prizor  4 : 

CkMEipod  (Sander,  car  Ruski)  drngaijn  (ministru  SYOjemu):  Kako  se  vam  dopada 
ta  Slovenka,  in  spUh  tukajSni  Slovenci? 

Dragar.  Priprosta  nedeliuost  je  splofa  Slovencom  lastna,  in  se  mora  ysakemn  dopadati. 

Gosp.  Meni  je,  kakor  da  bi  bil  med  svojimi  ljudmi.  Jasni  in  bistri  pogled  Slo- 
venca  razodeva  njego?o  po6teaost;  njegov  pravilni  obraz  in  njegovo  nivo  £elo  oznana- 
jeta  visoko  hitroumnost;  po  svoji  telesni  okretnosti  in  gibiinosti  je  vetvarjen  za  vse  nmet- 
nosti.  Med  vsimi  sloTanskimi  narodi  se  mi  dozdeva,  da  je  sloyenski  najilahneji.  S?o- 
jemu  cesaiju  je  ves  udan,  in  zTest  do  poslednjega  zdifaleja ;  le  Skoda,  da  nima  nob^iega 
prijalelja,  ki  bi  ga  branil  lyegovih  soyrainikoy,  kteri  bi  ga  radi  y  Slici  vode  potopili,  ako 
bi  mogli.  Njegoyi  soyra^oiki  ma  ne  vejo  kaj  sponafiati;  le  to  mn  za  kriyico  St^ejo,  da 
je  slovanske  vodoyine;  da  je  njegoya  21ahta  iudno  yelika  itd. 

1)  V  nem.  sloy.  sloyarjn  1.  1860  omenja  C  igale  nem.  slov.  talianskega  be<- 
sednjaka  I.  1858  ter  prayi,  da  je  J.  Drobni^  dokaj  sloyenskih  besedf  in  prisloyic,  ki 
jib  je  bil  nabral  dekan  J.  Alii,  z  dragocenimi  dostayki  pomno2il  in  poslal  yredniStyu  (Vorw. 
VII).  —  A.  Jane2i£  piSe  o  njem:  Rajni  —  Joief  Drobnii  —  more  se  po  ysej 
prayici  imenoyati  jugosloyenski  pisatelj,  zakaj  pisal  je  enako  spretno  y  sloyenskem,  kakor 
y  horyadkem  nare&ja  .  .  .  Per6  mu  je  pray  gladko  teklo,  posebno  pa  mu  je  bila  bnmo- 
ristifina  pisaya  pod  palcom.  Ves  £as  syojega  Siyljenja  se  je  poganjal  za  zblii^eyanje  ju- 
gosloyenskih  nareiij.  Syojo  kiyi^nico  je  yolil  jugoslayenski  akademiji.  Naj  mu  bo  lahka 
zemljica  (Sloy.  Glasnik  1861  str.  106)1 

V 

Dr.  Jozef  Sable  r.  v  Mokronogu  20.  dec.  1802,  u£il  se  y  Kranju  in  v  I^nb- 
Ijani,  lekaratya  na  Dunaju  in  y  Padoyi,  Iger  je  postal  doktor  zdravnidtya  1.  1834;  nato 
se  naseli  v  Ge^u,  1.  1860  preseli  y  Sloyenske  Gorice  in  od  tod  y  Maribor,  kjer  umve 
22.  aprila  1861.  Rokopise  ayoje  je  ranjki  ukazal  izroiiti  J.  Drobniiu.  Ko  ae  je  bil 
1.  1843  sloyenski  duh  zdramil  iz  tisudetnega  spanja,  ter  so  y  Ljubljani  izhajati  jele  No- 
yice,  se  je  tudi  §ubic  poprijel  sloyenfiiine,  stopil  je  y  kolo  za  materinSiino  ynetih  mo2. 
Bukye  in  novine  sloyenske  bile  so  mu  pri  roci  ysf^  ias,  kterega  mu  je  dopu&ial  poklic 
njegoy;  bral  in  pisaril  je  od  te  dobe  neytrudoma,  piSe  onjem  J.  M.  Boroyski  (y.  Sk)y. 
Glasnik.  1861.  gt.  12). 

Od  leta  1846  so  izbajali  sostayki  njegoyi  y  a)  Noyicah,  yeSi  in  manjSi  dopisi  iz 
Gelja  (J.  §.),  do  I.  1858.  —  L.  1848  se  Dr.  J.  Subic  (Schubitz)  y  b)  Sloyeniji  1.  8 
kratko  pa  krepko  ustayi  J.  Macunu,  ki  je  bil  takrat  y  latinskih  Solah  uiitelj  yTerstu, 
V  spisku:  Opominki  na  sostayek,  kateriga  je  Sloyenija  u  3.  listu  prinesla  pod  napisam: 
,,Kakden  jezik  bodemo  yzeli  za  Sole  in  pisarnice  po  sloyenskih  krajih.^  Ondi  piSe  na  pn; 


Digitized  by 


55 


^MJla  SlovenSina,  kaj  se  bo  Se  z  teboj  godilo?  Dozdaj  so  te  Nemci  zatirali,  ino 
ravno  v  teh  Casih  si  silno  perzadevajo,  te  popolnama  zatreti.  Rodoljubi  domorodci  pa 
ielijo  in  se  trudijo,  te  iz  gomile,  pod  katero  si  jezero  let  v  terdi  tamnoti  leiala,  poteg- 
Diti  in  izbuditi.  Pa  kaj  beremo?  Med  nami,  med  Slovenci  je  Slo  venec  vstal,  ki  trobi, 
de  imamo  svoj  jezik  popustiti  ter  druziga  —  ilirskiga  —  se  poprijeti,  in  le  tega  v 
Sole  in  pisarnice  vpeljati.  In  zakaj?"  Nato  zavraCa  Macunove  dokaze  gled^  knjiiestva, 
dogodivSine,  pomanjkanja  krestomatije,  ter  pravi  naposled:  „Vzemi  eioveku  jezik  njegov 
in  vse  si  mu  vzel  .  .  .  Slovenci  SlovenSine  ne  bodemo  popustili,  in  od  takiga  zapuSenja 
le  govoriti  je  le  pregreha  zoper  domovinol" 

Isto  leto  se  je  v  c)  Celjskib  Slovenskib  Novinah  §t.  14  bridko  urezal  po 
sestavku  o  ^brezzakonstvu  dubovnikov  —  proC  z  samostani,  pro5  z  coelibatam"  I  —  Da  je 
Se  dalje  dopisoval  v  Slovenijo  in  Ljublj.  Casnik,  vidi  se  na  pr.  1.  1850  St.  51 :  I.  S.  Presl 
ltd.  —  Take  se  nahajajo  njegovi  spiski  v  Drobniievi  d)  SI.  Cbeli  1.  1850  in  v  Ein- 
Spielerjevem  e)  Sloven ske to  Prijatlu  za  Solo  in  dom  1.  1856—7:  ^MertvaSka  glava" 

—  pripovedka  —  krokarji,  kaj  nek  krokarijo,  kaj  nek  poj6?  —  Meni  dozdeva  si,  da  se 
glas^:  —  Kar  se  zgodilo  ni,  to  se  tie  zv6.  —  ^Jezlkoslovne  opazke*  —  nekaj  v  prihodoje 
slovnice  in  slovarje  (str.  24.  25;  125—127  1.  1856  cf.  1855  str,  258.  293).  —  Nektere 
reii  je  priobieval  tudi  po  f)  Drobtincah  na  pr.  1.  1857-1860:  Bogoljubnost  zdrav- 
nikova  itd.  —  Nekaj  v  (iSfienje  in  olikovanje  slovenskega  jezika. 

V  g)  Vodnikovem  Spomeniku  1.  1859  ka2e  se  str.  213.  214:  Episoda  iz  Vir- 
giljevih  bukev  ^Georgikon"  (Predgovoriek.  Dika  Italije.  Razlaga),  ktero  je  vanj  po- 
stal Se  sam;  a  v  Jaue2i£6vo  Cvetje^  iz  domaiih  in  ti^ih  logov  je  izroSil  v2e  prof. 
J.  Majciger  z  iivotopisnimi  Serticami  vred  (str.  116  — 118)  rokopis  njegov: 

h)  Publija  Virgilija  Marona  Georgikon,  to  je:  Poljedelstvo.  Cvetere 
bnkve.  Poslovenil  Dr.  J.  Subic.  V  Celovcu  1863.  16.  118.  Nat  J.Leon.  -  Zanimiv 
nam  je  tudi  v  narodnem  oziru  „Predgovor",  iz  kojega  bodi  na  pr:  „NajlepSi  cvet  la- 
tinskega  pesniStva  je  pesmotvor  Publija  Virgilija  Marona,  ki  mu  je  naslov:  Georgika,  to 
je:  Poljedelstvo.  Ta  pesmotvor  je  pravi  glasonoSa  slave  pesnikove  .  .  .  Navdajala  me 
je  pri  tern  delu  sladka  nada,  da  s  tern  prevodom  tern  ve6  vstreiem  slovenskim  bratotn 

—  nekoliko  omikanim,  zlasti  mladeii  viSMi  ufiilnic,  ker  Se  nimajo  nobenega  klasikarja 
popolnoma  poslovenjenega ;  glasoviti  pisatelji  greSki  in  latinski  pa  so  vendar  na  vekove 
temelj  in  podlaga,  na  kterej  ste  razcveteli  omika  in  slovstvo  vseh  narodov  .  .  .  Ker  sem 
Slovencem  pisal  in  prevod  namenil  omikanim  (itateljem  slovenskim,  prizadeval  sem  si 
pisati  tudi  iisto  slovenski,  govor  izobraievaje  le  po  narodu,  vendar  pak  oziraje  se  na 
staroslovenS£ino  in  na  ostale  nareija  bratov  slavjanskih  .  .  .  Pisaje  to  delo  dopolnil  sem 
Horadjevo  pravilo,  da  pisatelj  naj  spis  popravlja  in  gladi  devet  let  (nonum  prematur  in 
annum)  ve£  kot  na  tanko;  kajti  zaiel  sem  prestavljati  ta  pesmotvor  mesca  oktobra  1. 
1850;  doverSil  sem  ga  1.  1860  .  .  .  Polo2im  pa  ta  knjiievni  plod,  venec  iz  lepe  ogradi 
latinskib  Modric,  na  sveti  oltar  preljabljeni  majki  Sloveniji.  Kranjska  zemlja,  mila  do- 
movinal  ktera  si  me  rodila  in  gojila,  lej,  nisem  tebe  pozabil,  ne  nehal  te  Ijubiti,  ako- 
ravno  mnogo  let  oddaljen  tvojemu  naliiju,  bivajoi  v  ptujih  gradovih,  potovajoi  po  ptHjih 
krajinah.  Tebe  sem  se  spomii^jal  na  bregovih  dereie  Donave,  tebe  na  obalih  jadranskega 
moija,  tebe  na  §tirskem,  v  de2eli  zelenih  gor&,  kjer  bivam  mnogo  let  in  kjer  bode  po6i- 
valo'tudi  truplo  moje.  Edo  bi  tudi  pozabiti  mogel  matere  svoje?  Saj  si  lepa  in  mila, 
da  si  ravno  majhna,  domovina  moja,  ter  okiniana  z  nebrojnimi  naravnimi  in  umetnimi 
indeii  nad  in  pod  zemljo;  saj  imaS  verle  sinove  in  hCerke  zale;  saj  obilujeS  mnogote- 
rega  blaga  in  izdelkqv  pridnih  in  umetnih  rok  t  Da  bi  cvetela  in  napredovala  v  eno  m^r, 
pre^uba  otetqjava  mojat  Da  bi  te  slavili  tvoji  sinovi  ter  obln^odarovali  z  darovi  juna* 
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Stva  in  omikanega  duha,  da  bi  se  ponaSala  tudi  med  sestrami  slavjanskimi !  Meni  2ive- 
temu  ni  bilo  prostorieka  privoljenega  na  tvojih  livadah ;  rad  bi  bil  vsaj  zadi^i  seoj  spaval 

V  tvojem  naroiji ,  v  oseniji  lipe  doma&e;  toda  tudi  tega  mi  je  odrekla  oemila  osoda  ter 
mi  y  ptuji  zemlji  odlodla  posleduje  pokojiSie  itd.  (str.  8)/  —  Ker  je  kojiSica  Slovencem 

V  rokab,  bodi  iz  prevoda  Da  primer  le: 


Joief  Hainik  n  8.  marc.  1811  v  Terbonjah  blizo  Vozenice,  v  latinskih  Solah 
bil  y  Mariboru,  y  bogoslovnih  y  Oelovcu,  maSnik  1.  1835,  mej  pryimi  uienci  Slom§eko- 
yimi,  pozneje  ye£  let  bil  za  i^upnika  y  Trebofljab,  naposled  pri  sy.  Jurju  poleg  Celja,  u. 
6.  marc.  1883.  —  Bil  je  on  med  duboyniki,  kteri  so  y  GeloySki  duhoyfinici  sloyenili 
a)  Perpoyedi,  praylice,  izglede,  ki  jib  je  poprayljal  in  na  syetlo  dajal  SlomSek  (Zbr. 
Sp*  I.  8tr.  231 — 234).  —  Prye  pesmice  njegove  se  nahajajo  y  zbirki  b)  Pesmi,  na 
syetlo  dal  M.  Abac  el,  n.  pr.:  „Sloyojemanje ;  Dobroyoljn  strelic;  Zyezdam  (Tam  na 
nezmemim  nebl  —  Se  zvezde  svetijo,  —  In  lepe  navke  tebi  —  0  dlovekl  pravijo  —  Povidigni 
le  od  zemlje      K  nebesam  rad  oko;  —  Ti  syet  yeselje  jemlje  ~  Bo  tam  poyemjeno  ltd.). 

Jako  yeselo  je  brenkal  J.  Ha  fin  ik  y  c)  Noyicah  na  pr.  1.  1845.:  Bo2je  yarstyo 
po  resniCni  prigodbi;  Mo(an  yarh  (sy.  EriStof  nad  selam  Grajskim  po  atari  praylici  iz 
Turgkih  iasoy).  L.  1847:  Sprememba  St.  26,  Peyec  St  39,  in  tej  odmey  je  menda 
Drobniieya  y  fit  45:  Peyca  sloyo,  kteri  se  tolaii  naposled  sam:  ^^NebeSka  de2ela  — 
Je  polna  yeselja,  —  Per  angeljskih  korih  —  In  zyoljenih  zborih  —  Tam  g6ri  bom  pel." 
—  L.  1848:  Syobodni  Lenart  (ironiino  o  svobodi  tistega  leta)  St.  17;  Diyji  loy  St  46 
(ne  planinskih  soy,  ne  krokarjey,  ni  tatoy,  ni  protiynikoy,  maryei  pohajaiey,  potepuhov, 
yasyaycoy,  zapeljiycoy  in  pijancoy).  —  L.  1849:  Kdor  je  silen,  ye6  dobi;  1.  1852':  Ne- 
sreinik;  L  1853:  Cudna  smert  tatu;  Strah  za  strah  itd.  — 

L.  1848  itd.  dopisoyal  je  yftasib  d)  y  Sloyenijo,  kjer  je  (itati  n.  pr.  pesem: 

Prayiien  pogum  (Sloyencil  zdaj  je  ystati  —  Se  iiyo  braniti,  — ;  Protiynika  pr^ati  — 
Ki  yropat  nas  2eli  itd.).  L.  1850  St  22  priob(i  Sloyenua  ^iz  starega  rokopisa"  pesen: 


I.  Bukve. 


Kai  vesele  sejatve  storf,  ob  kteri  li  zvezdi 
Po\je  orati,  Mecena,  in  brestju  dovezati  terte 
Pray  bi  bil6;  kak  vole  rediti,  kakova  gojitva 
Dr6bnici  gre ;  na6in,  da  si  hranimo  6belice  pridne, 
Naj  tu  Y  pesmi  pov^m. 


IV.  Bukye. 


Sedig  pa  hoiem  nimenega  m^da  nebedke  darila 

P^yati.    §6  na  ta  del  ozri  se  ogodno,  Mecena! 

Cudoyitne  reti  naznanjam  drobnih  2iyalic, 

Vojvode  jake  rodii,  i^jegove  po^etja  pa  bitve, 

Obiiige  yse  in  gege  yeso^jnega  polka. 

Trud  je  y  mighnih  resell ;  pa  slava  ni  majbna,  6e  milo 

Blagovoli  neb6  in  proSi^o  yslidi  Apolo  itd.  —  — 

XXVI.   To  sem  pel  o  gojitvi  livid,  o  reji  iivine 
In  0  saditvi  drev^s:  med  t^m,  ko  Gezar  povidani 
Ob  Evfratu  z  vojno  gromi,  zmagdv'c  pa  nar6dom 
Vo^nim  prava  daj^,  ter  pot  do  Olimpa  si  idde. 
Mene  Virgil^ja  je  Part^nope  lepa  redila 
Tisti  das,  in  cvetel  sem  o  mirnem  ude^ji, 
Pesme,  ki  sem  igral  pastirske,  pa  mlad  in  pogumen 
Titire,  tebe  prepeval  v  send  koSatega  gabra. 
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V  mladoati  neareden. 

Hladina  —  vpodina,  starost  priklma  —  v  pereili  je  zlma. 


1.  Spomlad  je  pri61a,  vse  cveti, 
Sivljenge  novo  se  rodi, 
Za  mene  le  spomladi  ni, 
Je  T  persih  hada  zima. 

4.  Kar  diha  in  iivyeoje  ima, 
Z  yese^jem  vse  spomlad  obda, 
Pri  men'  je  2alo8t  le  doma, 
Je  V  persih  hada  zima. 

7.  Povejte  roice,  pradam  Tas, 
Povej  mi  ti6ic  mi]i  glas, 
Bo  fie  za  me  veseli  (as, 
Kdai  bo  nehala  zima? 


2.  Zelenje  spet  obladi  vse, 
Nam  daje  sladko  npatge, 
Zeleqje  pa  in  upaige 
Je  vzela  meni  zima. 

5.  Prisvita  komej.  beli  dan, 
Glasi  se  petje  od  vsih  stran', 
Al  gluh  za  Yse  sim  in  zaspan, 
Je  V  persih  huda  zima. 

8.  Ah,  jez  zastopim  fiisto  ?as, 
Kig  pravite  mi  roiice, 
Esg  pravite  mi  ti6ice, 
KdBi  bo  nehala  zima. 


8.  Po  poyi  vidim  roini  cvet, 
Metu^  popiva  z  njega  med, 
Po  meni  pa  se  dela  led, 

Je  y  persih  huda  zima. 

6.  V  spomladi  no£  ve£  stradna  ni, 
Slaviiek  viiice  drobi, 
Po  meni  burja  pa  hru§i, 
Je  y  persih  huda  zima. 

9.  Eo  zgine  liea  tvojga  cvet, 
Ko  zgine  spred  oti  ta  svet, 
TaCas  spomlad  bo  pri§la  spet : 
Te  bo  nehala  zima.  — 


Draga  Slovenf  jal  V  tvojem  22.  listu  teko6ega  leta  si  pod  Daslovom:  „y  mla- 
dosti  nesreien^  in  s  pasko  (iz  starega  rokopisa)  pesm  podelila,  ino  od  spodaj  spet 
opomnila,  da  si  jo  v  starem  rokopisa  naSIa.  Poyedati  moram,  da  ovi  rokopis,  v  kterera 
reiena  pesni  stoji,  ne  more  sila  star  biti,  ker  jaz  sim  pesm,  katero  si  jo  prinesla,  brez 
vse  lu£ke  idee  iisto  izvirsko  1.  malega  Serpana  1839  v  Sevnici  pri  Savi  v  §marn  gre- 
doC  V  napadu  Deke  tu2nosti  zlo2il,  kar  je  moogim  znano.  Pokazati,  da  je  zima  v  mojem 
sereu  oehalia,  kak  hitro  se  mi  je  priielo  bolje  goditi,  sim  zlo2iI  1.  Velikotravna  1847 
pesm  od  Pevca  y  Novicah  tisnjeno.  Ino  kazati,  da  nisim  s  svetom  nib  net  razpaden,  ti 
tukaj  spet  eno  novo  po§Iem  v  znaainje  radostnega  serca.  Ne  bil  bi  se  oglasil  za  to, 
ker  pa  mislim  nekaj  svojih  pesmic  na  svitlo  dati,  in  ker  je  tudi  v  Ahacelnovih  knigah 
moja  pesm:  „Zvezdam^  brez  podpisa,  ne  smem  mol^ati,  da  meue  za  literarskega  tatu, 
kar  naj  ve6  iertim,  ne  bodo  imeli.  Moja  osoda  je,  da  lepSe  mojih  pesim  mi  ljudi 
jemljejo,  mnogo  omazank  mi  pa  prilastujejo.  Prosim  Te,  razglasi  priiejoie  razjasnenje 
tvojega  vernega  prijatela  in  iskrenega  Slovana  Jozipa  Uainih, 

Novi  pesmi  v  znamenje  radostnega  srca  naslov  je:  „Blagor  pesnika**  in  se  ua- 
haja  V  1.  26  str.  104.  —  V  teh  treh  pesmih  kaie  se  dobrovoljni  HaSnik  popolnoma.  Ker 
je  tretja  (Pel  bi  rad  —  Pojem  rad  Pjal  bom  rod)  v2^  najbolj  znana,  naj  se  v  znaiaj 
pesnikov  ponatisne  tukaj  druga  po  Novi<:;ah  1847  1.  39  n.  pr.: 


1.  Sim  p^yec  in  peti 
Je  vse  mi  na  syeti, 
Saj  dani  so  glasi, 
De  pojem  si  vftasi  — 
Zakaj  bi  ne  pel? 

4.  Ce  tudi  je  delo 
Mi  £elo  ogrelo, 
Vse  trude  premagam, 
Eo  pesmice  zlagam  — 
Zakaj  bi  ne  pel? 


P  i  V  0  0  : 

2.  Saj  pti6ca  tad  poje 
Si  pesoiee  svoje, 
Nam  dela  yeselje; 
Tud  peti  imam  ie^e 
Zakaj  bi  ne  pel? 

5.  Je  delo  konftano, 
In  yse  2e  zaspano, 
Na  zadoje  fie  eno 
Zapojem  pofiteno  — 
Zakaj  bi  ne  pel  ? 


Svit  zgodne  danice 
Igra  mi  na  lice, 
Ustanem,  prepevam, 
Veselje  razs^vam  — 
Zakig  bi  ne  pel? 

Prfjatli  in  brati 
Me  siPjo  dostkrati, 
Svoj  glas  povzdigniti, 
Jih  razveseliti  — 
Zal^j  bi  ne  pel  ? 


Je  2alost  me  vila, 
Je  pesem  pa  mUa; 
Je  duda  vesela, 
Se  taka  bo  pela  — 
Zakaj  bi  ne  pel? 


8.  Zvelidanih  kori 
In  ange^ski  zbori 
Prelepo  pojigo, 
Mi  peti  reikjo 
Zak%j  bi  ne  pel? 
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Vsled  spodbude  v  Sloveniji  je  nekaj  svojih  pesem  od  1.  1836  do  1849  res  dal  na 
svetlobo  z  napevi  —  bil  je  sam  bolj  pevec  nego  pesnik  —  in  to  z  napevi  lastnimi,  na- 
rodnimi  in  drugib  umetnikov,  ktere  so  se  zlasti  po  Stajarskein  bitro  razSirjale.  Vseh 
skupej  je  24  na  pr.:  „Zvezdam,  Slovo  prijateic,  NesreCnik,  Napitnica,  Svetjanievec,  Pri- 
jatelu,  TiCica  vjeta,  Odglasi,  Samstvo,  Stefa  mine,  Kaj  je  najbolj§i,  Spomladanska,  Ne- 
sre6a,  Zima,  Roimarin,  Pevec,  Spremeniba,  SanjaC,  PraviCen  pogum,  VojaSka,  Osoda, 
Oblakam,  Blagor  pesnika,  Golufia**.  —  Naslov  jim  je  e)  Dobrovoljke,  zloiil  in  zalo2il 
JozipHasnik,  1.  1854.    Nat.  iz  kamnotiskarnice  J.  Blaznika  v  Ljubljani. 

UCenec  in  prijatelj  Slomsekov  je  tislal  vzlasti  f)  Drobtince,  ter  vanje  dopisoval 
na  pr.  1.  1848:  Pokaj  v  solo.  Ro^marin.  OCenaS.  —  L.  1849:  Pervo  sv.  obhajilo  (na 
BotriSko  Nedelo).  Pesem:  Brezovka.  —  L.  1856:  06e  naS.  Pot,  resnica  in  4ivljenje. 
—  L.  1857—1860:  Za  vse,  ki  pri  cerkvi  kaj  opraviti  imajo.  Pesem:  Na  hribih.  Spet 
domti  itd.    L.  1869:  Bo2i6na.    Pastirska.  — 

Kakor  SlomSek  —  je  zapel  tudi  J.  HaSnik  spomenico  prvemu  pesniku  slovenske- 
muv  <7)Vodnikov  Spomenik  I  1859 :  Razsodba.  Casodir.  —  Prvo  spremija  z  opazko : 
Deseti  dan  grudna  leta  1846  nas  je  bilo  ve6  pri  mizi,  smo  marsikaj  se  pogovarjali  in 
beseda  je  pri§la  tudi  na  slavniga  Vodnika.  Vsi  smo  ljubeznjiviga  oieta  pevcev  moCno 
hvalili,  le  en  sam  moi  je  bil  med  nami  in  sicer  nekdanji  u^enec  in  bliinji  sosed  Vod- 
nikov,  kterimu  gorke  pesmice  Vodnfkove  niso  dopasti  hotle  in  je  serdito  besedo  nam 
povedal,  da  je  Vodnik  vCasi  clo  od  ljubezni  zapel.  Ker  je  moi  bil  prileten  in  viSiga 
stanu  kakor  jest^  si  nisim  upal  mu  nasproti  govoriti,  samo  povedal  sim,  da  Vodnik  sam 
je  zavolj  tega  se  bil  ve(krat  izgovarjal.  Da  bi  pa  lastnost  in  pravico  pesnikov  za  Iju- 
bezen  merziimu  gospodu  §e  bolj  pod  nos  dal,  sim  (ez  no£  ^Razsodbo'  zloiil  in  mu 
drugi  dan  poslal.  —  Izmed  Sesterih  kitic  bodo  na  razgled  naj: 

1.   ie  jezer  let  ta  navk  je  star:  5.   Zatoraj  naj  poslada  me 

Da  s  pridnostjo  se  da  dobiti  Ei  ypileno  2eli  vse  imeti, 

Umetnost  vsaka,  in  'za6iti  In  dela  5e  serca  prekleti 

Ce  je  za  njo  le  tebi  mar.  Resnica  stare  skudnje  je : 

Al  dati  gladke  govorice  ^Da  'z  glave  gladke  —  pa  ledene, 

Snovat'  in  zlagati  pesmice  Iz  serca  sladke  —  pa  ogiyene 

Cloveku  je  prirojen  dar  .  .  .  Rodijo  pevcev  pesmi  se." 

6.   Ei  ojstro  rad  prepili  vse 

Svobodnih  pesnikov  naprave, 
Ne  zna,  da  delo  samo  glave 
Brez  serca  male  hvali  se. 
Zvelidar  treznost  naroduje  — 

Modrost  in  umnost  nam  svetuje  — 
Ljabezen  pa  on  vkazal  je. 

Matija  Tertovec  (1784—1851)  kdo  je  bil  in  kaj  je  spisal  slov^nski,  to  je 
povedano  v  JeziCniku  XVI.  1.  1878  (str.  60—71),  in  Jflihael  Verne  (1797—1861)  v 
tern  istem  letniku  (str.  72—83). 

Joief  Poklakar  r.  16.  apr.  1791  v  Gorjah,  posveCen  1816,  gkofov  kapelan, 
uCenik  nravne  v  Gorici  in  Celovcu,  potem  profesor  duhovnega  pastirstva  v  Ljubljani,  ka- 
nonik,  u.  7.  marc.  1866.  —  Spisal  je  a)Duhovno  Pastirstvo,  ktero  je  bil  priftel 
slov^nski  zlagati  Juri  Zupan  (r.  2.  apr.  1784  v  Zaspih,  magnik  1807,  profesor  in  rav- 
natelj  semeni§ki,  korar,  u.  10.  nov.  1857  v  Ljubljani),  po  kterem  se  je  mnogo  let  u(ilo, 
ktero  je  pa  —  V  lastnih  oblikah  in  izrazih  —  ostalo  rokopisje. 

Priobiil  je  Prof.  — r  b)  po  Novicah  na  pr.  I.  1845  §t.  29  —  31:  Prilike  ali 
prim  ere  (resnici,  la2i,  nedol2nosti,  modrosti,  prevzetnosti,  bahariji,  sovraStvu,  poniinosti, 
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ljubezni  z  njenimi  blagricami  in  rajskimi  prebivavci);  1.  1847  v2e  z  nekako  lastno  pi- 
savo:  ProSnja  farmanov  do  sojiga  fajmoStra  (str.  3  —  198)  o  potrebnosti  Sole 
in  §olskega  olikovanja  itd.  —  L.  1849:  Kako  dolgo  §e  ne  bomo  la^nivosti  svo- 
jiga  pravopisa  slovo  dali  (str.  8-75),  kjer  sv^tuje  pravopis  —  v  treh  vladinah 
brez  sneme,  namreC:  »Pi§i  tak6,  kakor  omikani  ljudje  sploh  govor^,  ali  kakor  slovna 
(gramatika)  izrekovati  ali  brati  u6f;  ko  je  pa  izreka  kake  £erke  v  ti  ali  uni  besedi  ne- 
razloina,  jo  pi§i  s  tako  ierko,  ki  jo  pri  nje  izviru,  ali  pa  pri  nje  sklanjanji  sli§i§;  in 
6e  se  primer^jo  take  imena  ali  besede,  ktere  ljudstvo  razno  izgovarja,  bo§  prav  storil, 
ako  vselej  to  izvoliS,  kar  je  me6i  ali  lepoglasneje".  —  Temu  nasproti  jo  zapoje  Pod- 
lipski  V  Sloveniji  1.  30:  „Sme§nica  in  resnica";  v  Novicah  1.  20  pa  odgovorf  v  dokaj 
resnem  spisku:  PiSimo  kakor  smo  pisalil  —  „VredDi§tvo  Novfc  ni  prijatel  abecednih 
re(f,  ker  zdej  in  vselej  je  bila  na§a  2elja:  le  delati,  delati,  in  kojige,  ki  jib  tako  silno 
potrebujemo,  pisati.  De  smo  vzeli  tako  obSirin  sostavek  gosp.  — r  v  Novice,  smo  storili 
to  le  iz  visociga  spoStovanja  do  za  slovenSino  mnogozaslu2eniga  gosp.  — r,  de  nej  sv^t 
presodi  njegove  misli.  Daljniga  govorjenja  ne  bo  ve£  v  Novicah  v  t^m,  kakor  de  bomo 
po  dani  obljubi  eno  pesmlco  v  nasvetovanim  pravopisu  natisniti  dali**.  —  To  se  je  zgo- 
dilo  V  prikladi  k  1.  22  v  pesmi  ^Lavdon"  z  obSirnim  odgovorom  Poklukarjevim  (Vid. 
JezlC.  XII  str.  19.  20). 

L.  1850  je  spisal  prof.  Poklukar  jako  Cvrsto  in  poduino  razpravo  v  Novicah  (str. 
99—110)  z  naslovom:  Od  omike  slovenskiga  jezika.  „Bilo  je  to  pojasnjenje 
povirno  v  nemSkim  jeziku  izdelano  in  nemSkimu  6asopisu  namenjeno;  ker  ga  pa  (astita 
vredija  ni  hotia  v  natis  dati,  smo  ga  izro6ili  Novicam  v  slovenskim  jeziku".  —  Za6etek 
se  glasf:  „2e  pred  nekaj  (asam  je  bil  v  Ljubljanskim  nemSkim  (asopisu  en  sostavik  na 
svitlo  dan,  v  kterim  nek  pisavec  iz  Catena  pod  namiko  in  pretvezo,  povzdigo  slovenskiga 
jezika  pospeSiti,  z  naglo  sprem^njenim  obrazam  6ez  omiko  tajistiga  svojo  sodnjiSko  pa- 
lico  zlomi.  „Rebus  in  arduis  aequam  mentem  servare  memento l'^  to  je:  „Pomni  v  pro- 
tivnih  reCeh,  de  pokoj  duSe  ohrani§t"  smo  po  besedah  pevca  sami  sebe  opominovali,  ko 
smo  z  globoko  nejevoljo  to  visoko  uCeno,  z  greSkim  imenstvam  potreseno  (erkarijo  brali. 
Ne  trohe  nismo  mogli  dvomiti,  de  se  bodo  sinovi  Slbvenije  eden  pred  drugim  skugali, 
temu  zakritimu  protivniku  njegovo  ie\o  izbrisati  in  sramoto  na§imu  jeziku,  od  njega  stor- 
jeno,  pred  ravno  tistimi  bravci,  pred  kterimi  je  dan  zagledala,  zopet  v  tamo  pognati. 
Tode  zunaj  kratkiga  odgovora  v  Ljubljanskim  (asniku  nam  dosedaj  §e  nobeno  natankniSi 
odslovilo  ni  na  vgled  priSlo.  —  Kaj  tedaj?  Ali  v  resnici  tako  slabo  stojf  z  na§im  je- 
zikam?  Ali  je  res  tako  vse  olike  prazin,  de  bi  se  njega  in  njegoviga  uienstva  skoraj 
sramovati  m6gli?  ltd.  Velika  bogatost  in  mnogoterost,  ki  jo  slovenski  jezik  v  kon6nih 
zlogih  ali  izhodih  svojih  imen  ima,  to  delo  (doma^e  imenstvo  —  terminologijo)  zio  po- 
lajSa,  in  storf,  de  se  tudi  nar  manj§i  zakloni  in  zapoge  (Nuancen)  zaumeoov  z  ravno 
tisto  besedno  korenino  naznaniti  zamorejo.  V  dokazo  tega  in  v  poljabno  rabo  spodej 
(v  dokladi  k  20.  listu)  en  par  izgledov  podverstimo"^  ~  v  treh  glagolih:  dati,  vzeti,  pi- 
sati —  po  njih  koreninah  slovenski  in  nemSki  na  pr.:  Pis,  pisek,  pisaj,  pisje,  pisilo,  pis- 
nost,  pisljivost,  pisalo,  pisava,  pisatelj,  pisar,  pisa5,  pisarun,  pismo,  pismar,  pismarstvo 
itd.  itd. 

L.  1851  je  dal  po  Novicah  (1.  27)  in  po  Danici  (1.  29  in  1853  1.  17)  razglasiti: 
Naznanilo  prihodnje  izdaje  noviga,  ob5no  -  slovanskiga,  zraven  tudi  nemSkiga,  francoskiga 
in  laSkiga,  in  po  dopustljivosti  okoljSiu  tudi  vcsolniga  ali  celosvetniga  alfabeta  s  prilo- 
2eno  kratko  predlago  samiga  slovenskiga  v  poskuSnjo  .  .  .  Ker  je  to  naznanilo  z  doklado 
slovenskiga  alfabeta  v  poskuSnjo  ne  le  Slovencam,  ampak  tudi  vsim  drugim  Slovanskim 
narodom  in  verb  tega  tudi  Nemcam,  Francozam  in  Laham  namenjeno,  je  mogio  po  tim 
takim  v  nemSkim  jeziku  pisano  biti,  iu  se  dobi  pod  naslovam: 
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c)  Ankiindigung  eines  nachst  zu  veroflfentlicheoden  allgemeinen  lateinisch- 
slaviscben,  zugleich  deutschen,  franzdsischen,  italienischen  und  eventuell  aucb  eines 
Universal-  oder  Welt-AIphabetes  mit  Beigabe  eines  Brevi-manu - Vorschlages  des 
slovenischen  Alphabetes  als  Probe.  Von  Joseph  Poklukar,  Domkapitular  an  der 
Kathedrale  zu  Laibach,  emerit.  k.  k.  Professor  der  Theologie.  Laibacb  1851.  8.  42. 
Ign.  V.  Eleinmayr. 

Postal  je  tega  dela  nekaj  na  ogled  v  Monakovo,  nekaj  v  Moskvo,  ali  od  nikoder 
nikakega  iislal  —  Sam  je  vedno  preminjal,  popravljal  —  in  1.  1860  stori,  da  je  1.  34 
prva,  1.  48  druga  in  1861  1.  5  tretja  ^PoskuSnja  novih  domestivnih  £erk  za 
slovenski  alfabet"  pri§la  na  svetlobo,  toda  brez  vspeha.  Prvo  poskuSnjo  spremlja 
vredniStYo  z  opazko:  „Pro§nji  5astitega  g.  pisatelja,  bivnega  profesorja,  iskrenega  Slo- 
vana,  ustreii,  da  bi  se  njegov  predlog  slovanskemu  svetu  razglasil,  je  danaSnjemu  listu 
prilo2ena  doklada  z  nazoiimi  opomki.  Gosp.  pisatelju  bo  prav  ljubo,  ako  zvededi  mo2je 
svoje  misli  v  Novicah  ali  drugih  slovauskih  iasnikih  o  tem  predloga  razodenejo".  — 
Drugo  poskuSnjo  poSiIja  med  svet  ie  samo  z  besedami:  „Da  ustreSemo  posebni  proStoji 
g.  iznajdenika  novih  £erk,  smo  priloiili  danaSnjim  Novicam  nov  in  zadnji  predlog  (str. 
383)".  —  Na  to  drugo  poskuSnjo  oglasi  se  vendar  v  Novicah  1.  52  v  sostavku:  «Ozir  na 
dozdanje  slovenske  alfabete  —  dovzete  in  ponujane*'  pisatelj  ^A  be  cedar**,  £eS,  pre- 
pozno  je  misliti  na  vpeljavo  le  nekterih  domestivnih  Cerk,  Ce  ie  toliko  ugodnib,  ker  nam 
2e  terka  na  duri  ves  drugi  alfabet,  Slovencom  skoz  in  skoz  nov  od  konca  do  kraja 
Cirilica  itd."  (str.  417).  Novice  so  si  o  tej  priliki  drznile  poslednjo  proSnjo:  „Naj 
nam  verjamejo  Sastiti  gospod,  ki  nas  hoCejo  osreiiti  z  novimi  (erkami,  da  vse  njih  pri* 
zadeve  bojo  brez  uspeha,  ker  noben  slovansk  Casnik  ge  ne  omenil  ni  njih  ponudbe,  in 
da  vsi  veliki  8tro§ki,  ki  jih  darujejo  blagi  rodoljub  abecednim  poskuSnjam,  bi  bili  velika 
velika  dobrota  domovini,  ako  bi  ta  dnar  obernili  po  kaki  drugi  poti  slovenskemu  bIov- 
stvu  V  prid,  ki  bi  njih  ime  zapisalo  v  zlate  bukve  domorodcov  naSih  na  vekel**  —  Ali 
tudi  ta  dobri  sv&t  je  bil  zastonjf  L.  5.  t.  1861  je  Jo2ef  Poklukar,  korar  stolne 
cerkve  v  Ljubljani,  bivni  c.  k.  u5enik  moraine  in  pastirske  vednosti,  na  svoje  stroSke 
pridejal  §e  tretjo  poskuSojo  —  s  pristavkom:  „de  bo  omenjeni  alfabet  (delo  ve4  ke  30- 
letniga  preiskovanja)  po  naSi  smerti  v  Ljubljanskim  Muzeju  pod  imenam:  „Allgemein  Slat, 
und  Universal-  oder  Weltalphabet**  s  priklado  Analitike  in  Sintetike  lat  alf.  vred  dobiti ; 
in  ko  bi  se  od  kake  Akademije  ali  kogarkoli  2elje  po  njega  sprejemi  oglasiti  vtegnile, 
za  tri  tavSent  gold.  Avstr.  Velj.  oddati;  ktera  znesnina  je  vsa  v  zalogo  dobrotnib  naprav 
namenjena  (Gl.  oporoko  v  Danic.  1866  str.  68)".  —  V  pridejanih  Opomkih  odgovarja 
»Abecedarju"  ter  jih  sklepa  s  ponienljivimi  besedami:  ^Operti  torej  na  zaupanje,  de 
za  mrakam  pride  §e  kak  dan,  in  de  dostojniSi  in  istinoljubniSi  sodniki  v  teuiu  delu  ne 
bodo  samih  pomot  in  zmeSnjav  iskali,  in  torej  tudi  ne  samiga  mraka  najdili,  se  nifimo 
mudiii,  ge  tretji  in  zadnji  natis  te  poskuSnje  spisati,  in  ga  Castitim  bravcam  v  blagovoljen 
spregled  podati". 

Nekdanji  u£itelj  in  poslej  prijatelj  SlomSekov  (Jezi£n.  XXIV  str.  10)  je  vsled  do- 
pisa  njegovega  ljubljenca  —  Fr.  Kosarja  —  v  Zg.  Danici  1850  fit.  7:  Dopis  od  Savine  — 
od  treh  slabih  znamenj  med  Slovene!  (3.  de  se  nam  je  stari  abecedni  ali  ierkini  prepir 
zopet  V  slovenske  5asopise  vrinil  itd.)  —  spravil  se  cel6  na  Pegaza  ter  je  d)  v  Zg.  Da- 
nic i  §t.  9  priobiil  pesen : 

Gospodn  K— .  pri  Savini  is  I^nbljane. 

Nej  Ti  Dragi  pri  Savinil  nej  Ti  znano  bo, 

De  besede  iskra  vsakikrat  mi  fiine, 
Kader  pi&e  koP  jo  Troje  bratovsko  per6, 

Kakor  bliak  a  s^roa  mojga  globose. 
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Oh,  zakcg  nek  uladijske  morajo  mej^ 

Zmirej  (ie  loditi  nas  od  tacth  svatovy 
K'  z  nami  jih  ediigo  jezik,  vade  in  serc^  — 

Oh  nar  blagdi  in  nar  IjnbSi  naSih  bratovl  — 

0  Slovenia !  razumen  bil  je  tYoj  okus, 

Sine  Tse  streniti  v  eno  opasilo, 
In  po  tern  zidati  vsoko  —  vnitis  viribus!  — 

Ali  oh  I  —  de  zvezda  ti  —  ne  Bveti  milo!  — 

Ear  je  v  spisku:  „0d  omike  slovepskiga  jezika"  po  latinskem  pesniku:  Rebus 
in  arduis  aequam  mentem  servare  memento  —  povedal  slovenski:  Pomni 
V  protivnih  re£eb,  de  pokoj  du§e  obranig;  —  toje  razli^no  spreminjal  ter  na 
svetlo  dal  v  Danici  1851  I  52.  —  Ker  je  raoi,  toliko  let  profesor  duhovnega  pastirstva, 
prevelik  vpliv  imel  do  duhovnov  slovenskihy  ker  se  je  v  sloven§£ini  dokaj  posku§aI  in 
je  mnogim  vtisnil  svoj  znaftaj,  in  ker  se  vprav  v  prifujoftem  sestavku  po  njegovem  pro- 
stem  pravopisu  ka2ejo  njegovi  duhovni  nazori,  naj  se  tu  ponatisne: 

Ponmi,  ko  proiju  se  branid,  de  pokoj  dude  ohranid. 

Ti,  ki  prebivavic  si  sovzne  doline,  k'  te  asakomnoge  protja  in  terplenja  tarejo,  in  le  prerade  k 
nepoterpe21ivosti  in  serda  2enejo:  pomni  de  serd  in  nepokoj  nit  ne  pomaga,  ampak  le  terplenje  kupfdi 
in  k  nespodobnimn  obnaSanju  all  clo  krivi^nimu  djanja  zapelje.  Torej:  Pomni,  ko  protju  se 
bran'd,  de  daSno  mirnost  ohranid.  —  Ti,  ki  z  jezi6no  2eno  prebivafi,  in  za  usako  dobro  be- 
sedo  po  deset  bode£ih  dobivad:  Pomni,  vihro  navskrii  z  ravnomernim  pokojem  vkrotid. 

—  Ti,  k'  p^anca  za  sproga  imad,  in  z  igim  vedno  u  krega  in  prepiru  2iyig:  Pomni,  k'  prepir  se 
budf,  de  pohleven  glas  serd  ohladf.  —  Ti,  ki  soji  gospodi  z  zvestobo  strewed,  pa  od  ige  vedno 
nev§e£no8t  in  grenke  primke  prejemaS:  Pomni,  £e  te&a  te2i,  de  prete2a  fie  teiji  jo  8t*ri. 

—  Ti,  ki  po  dovinoBti  podlo2ne  svarifi,  in  ojih  napake  kaznigefi:  Pomni,  ko  druge  ozdravljafi, 
de  sam  seb'  miru  ne  ustavljafi.  —  Tiki  med  tunjem  prebivafi,  in  hinavske  sosede  ali  tovarie 
imafi:  Glej,  pot  med  tunjem  edina,  de  prava  je  in  varna  stopinja.  —  Ti,  ki  prilizovavca 
zapazifi ,  ki  je ,  po  reku  pregovora ,  spredej  te  gladu ,  zadej  pa  praskav :  Pomni,  de  studifi  tud' 
djanje,  de  oseba  pofitvana  ti  ostane.  —  Ti,  ki  memo  usociga  gospoda  greS,  ki  ti  Bedej  fie 
klobaka  ne  perzigne,  desravno  je  nekdej  pod  tabo  abecede  se  u6iv:  Pomni,  detoteboli,  dena 
Bveti  tok  fiega  je  vse  dni..  —  Ti,  ki  nepristojno  in  vidno  po  veCi  sredi  hrepenifi;  pa  vunder  le 
malo  ali  nid  ne  doseiefi:  Pomni,  de  sreda  mu  vpifie,  kter  nepohlevno  jo  jifi«.  —  Ti,  ki 
dvom\jive  pravice  zavetjefi,  in  zavo^e  njih  pravdo  podaefi:  Cuj,  de  le  vu  r'snidno  vestno  sprifi- 
vanje  up  da,  in  pokojno  ti  spanje.  —  Ti,  ki  usak.dan  u  tedni  nedeyo  prazniyefi  in  njepokojno 
na  ttge  duri  terkafi:  Pomni  kar  pratka  udi,  de  dernih  u  tediii  je  fiest  dni.  —  Ti,  ki  u 
dov2np8tih  poklica  marljivo  se  trudifi;  pa  vunder  nepoznan  in  pozab^jen  ostanefi:  Pomni^  6e  srefia 
se  skriva,  de  mat'  nje  ti  v  sercu  prebiva.  —  Ti,  ki  drugim  dobrote  skazcgefi,  pa  v  zahvalo 
le  pelin  prejemafi:  Pomni,  fie  pokoj  'mafi  s'boj,  de  v  obrajtvi  cev  svet  bo  pod  t'boj.  — 
Ti,  ki  pod  jarmam  bolezni  zdihtgefi,  k'  te  bole^ine  mu6vjo  ali  rane  peicjo:  Pomni  terplenja  de 
ni,  ko  ga  dnfina  krepost  ne  vkk*oti.  —  Ti,  ki  te  zadnja  bolezin  objifie,  in  se  ti  nod  pred  odmi 
2e  deli:  Pomni  k'  id  nod  dozori;  de  gor'  vedni  se  dan  zasvitf. 

e)  Govor  od  znamnja  prave  kerganske  Cednosti.  Spisal  Jo2ef  Po- 
klttkar,  korar,  bivni  c  k.  n(enik  bogoslovne  d^vstvine  in  pastirske  vednosti.  V  Ljub- 
Ijani  1859;  8.  41.  Nat.  J.  R.  Milie.  —  Po  reku:  V  tem  bodo  vsi  spoznali,  da  ste  m»\\ 
uSeoci,  ako  bote  ljubezen  imeli  med  seboj  (Jan.  13,  35)  —  skazuje,  da  je  ljubazen 
do  bliinjega  to  gotovo  znamnje. 

f)  „U6itelj8ki  TovarS"  1.  1862.  je  prinaSal  spis:  Imenozlaga  (etymologie) 
farnih  vasf  na  Kranjskem  —  po  imeniku  Ijublj.  Skolije  leta  1859  —  str.  11  do 
292:  Adelsberg  Postojna  -~  Suhorje,  kjer  se  je  nagloma  ustavil.  Vzrok  temu  je  biJ, 
da  je  J.  Poklukar  v  tem  raziaganji  svoje  muhe  lovii  in  vedel  se  kakor  Pater  Marka 
goblin  V  prejgnjem  stoletji.   Proti  takemu  razlaganju  se  oglasf  Fr.  Levstik  v  Nq- 
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vicah  1862  1.  27 — 34,  kjer  mu  naposled  §e  na  njegovo  trmasto  oporekanje  ali  na  njegov 
zapominj  y  Toy.  kratko  pa  krepko  pov^:  ^Jezikoslovstvo  dan  denes  ni  ve£  8lepo  ugi- 
banje,  ampak  vednost,  in  nova  sIoven§£ina  stojf  na  podlagi  stare  itd/ 

L.  1866  str.  100  omenja  ^TJtit.  Tovar§"  smrti  in  pogreba  obeh  Jo2efov  Poklu- 
karjev  (Danic.  str.  61.  68),  korarja  in  fajmoStra,  ki  sta  oba  bila  velika  prijatelja  slo- 
venskemu  Solstvu.  Na  grob  obeh  stavi  „Tovar§"  njima  v  spomin,  drugim  pa  v  posnemo 
lastnoro£ni  spis,  ki  so  mu  ga  ranjki  g.  korar  ie  pred  nekaj  (asom  v  natis  poslali  (na- 
sprot  voSilcu:  Sit  ei  terra  levis): 


Slava  (hvala  in  slava  —  ve6na  slava)  njegovemu  spominul 

Slava  in  hvaleinoBt  njegovim  visokim  zaslagam! 

NjegoT  spomin  bodi  blagoslo^ljen ! 

Bog  mvL  poverni  po  obilnosti  njegovega  zasluienja! 

Bog  dodeli  i\jego?ema  duhu  Ye^no  lu61 

Bog  daj  njegovi  dadi  ve6ni  pokojl 

Bog  mu  daj  veCni  rajl  —  Na  veke  naj  slovf  njegovo  im6\ 

Nad  odm^n  je:  lo^iti  se;  naS  up:  zopet  viditi  se. 
Eader  se  tukaj  doll  zamraif,  se  tamkej  gori  zasvitH. 
Eo  zemska  tukej  neha  strata,  se  rajska  tarn  odpre  tolaia. 


P.  Joahiin  Nastran  (Caspar)  r.  v  Cerkljah  na  Gorenjskem  18.  nov.  1802, 
maSnik  1829,  u.  13.  okt.  1863.   Knjiga  njegova  je 

Sveta  pokora,  ali  sedem  postnih  pridig,  ktere  je  pridigoval  v  letu  1846 
P.  Joahim  Nastran,  duhovin  fran^^iSkanarskiga  reda,  in  kaplan  predmestne  fare  ;,Ma* 
rijniga  oznanenja**  v  Ljubljani.  Natisn.  Ign.  A.  Kleinmayr  v  Ljubljani  1849.  8.  str.  91. 
Zal.  in  prod.  J.  Giontini.  —  Na  primer  o  besedi  bodi  nekoliko  iz  vpeljave  v  prvo 
pridigo : 

Bodi  pozdravljen,  o  sveti  postni  CasI  &as  gnade  in  zveli&anja,  5as  2alosti  in  ve- 
seljal  Kdo  med  Kristjani  ne  bo  iaioval,  ki  ga  sama  mati  cerkev,  s  kelbam  terplenja 
V  roki,  in  z  jokajp^imi  o5mi  k  ^alovanju  opominja,  ki  ga  z  ^alostnim  glasam  na  goro 
Kalvarjo  kli£e,  in  mu  kriianiga  Jezusa  v  duba  ka2e.  Kristjani  to  je  greb  storil,  tvoj 
greh  je  tega  krivl  2aluj  tedej,  in  posti  in  jokaj  se;  zakaj  Bog  sam  se  je  za-te  postil, 
je  za  te  jokal,  in  kervavi  pot  potil.  Pa  se  tudi  veseli,  in  od  veselja  poskakuj;  zakaj 
reSen  si  svojih  grehov,  re§en  in  o6i§en  si,  s  kervjo  Kristusa  si  odkupljen,  kakor  spriiuje 
sv.  Peter  (I.  1,  18.  19)  itd.  .  .  0  de  bi  se  paC  ta  sveti  postni  5as  prav  veliko  greSnikov 
k  Bogu  vernilol  ...  V  priliki  od  zgubljeoiga  sina  vas  bom  poduCil  v  svojih  postnih  pri- 
digah,  kaj  de  vam  je  storiti,  te  2elite  pravo  in  resniCno  pokoro  delati.  .  Ti  pa  sveti  dahl 
dub  Iu£i,  in  resnicel  razsvetli  mene,  in  moje  posluSavce,  de  bi  ta  postni  5as  pet  delov 
pokore  tebi  k  6asti,  in  sebi  k  zveliianju  prav  zamogli  prevdariti,  in  si  k  sercu  vzeti,  de 
se  tako  po  izgledu  zgubijeniga  sina  k  0£etu  vernemo  itd. 

Placid  Javornik  r.  v  Tersteniku  na  Kranjskem  22.  avg.  1803,  maSnik 
reda  sv.  Benedikta,  uCenik  bogoslovja  v  Gelovcu,  od  L  1850  2upnik  pri  sv.  Jarju,  u.  SO. 
nov.  1864. 

a)  §est  Nedel  pobo^nosti  v  5ast  svetiga  Alojza  od  Gonzaga.  Sve- 
tiga  Alojza  Sivlenje,  premiSlovanje  nja  2ivlenja,  litanije  ino  pesem.  Molitva  juterna,  ve- 
£erna,  maSna,  za  spoved  in  za  sveto  obhajilo.  Po  neraSko  spisal  Dr.  Alois  Schldr; 
poslovenil  P.  Placidus  Javornik.  Treki  natis.  Z  dopuSenjom  visoke  Casti  naj  vred- 
neSega  gnadh'vega  firdta  gospoda  Romana,  sekovskega  §kofa.  V  Grade!  1849.  12.  str. 
96.  Jos.  Sirola.  Nat.  (I  in  2?)  4.  1.  1854.  12.  96  v  Gradci,  —  Sest  let  je  sveti  Alojz  v 
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Jezuitarskim  redu  menih  Jivel,  ino  ravno  le  te  leta  so  vzrok  Sestnedeljske  vodbe,  ki  jo 
V  Cast  sv.  Alojza  opravljamo,  piSe  v  predgovoru,  in  na  koncu  je  pesem:  »Prelepa  Lilia 
cveti !  —  Iz  saraga  svet'ga  raja,  —  In  duh  deviske  Cistosti  —  To  Lilijo  obdaja.  —  Kdo  ilabtne 
lilie  ne  poznd:  —  Alojzija  mladenCa?  —  Nedolinost  in  pokora  ga  —  Zdaj  v  svetim  raji  venCa  itd.« 

b)  Sveto  pismo  stariga  zakona.  Poslovenil  in  razlo2il  P.  Placid  Javor- 
n  i  k ,  benediktinar,  c.  k.  uCenik  sv.  pisma  st.  z.  in  iztoinih  jezikov  na  bogoslovskim  uCi- 
liSu  V  Celovci.  V  Ljubljani.  Nat  J.  Blaznik.  Predgovor.  Vvod.  XXX.  L  Mozesove 
bukve.  1848.  8.  520.  —  Druge  Mozesove  biikve.  Izdalo  dra2tvo  sv.  Mohora  1854.  8. 
104.  —  Tretje  Mozesove  bukve.  1854.  8.  76.  (Gi.  A.  M.  SlomSek  str.  9.  17.  18).  — 
Mej  sodelavci  „Sv.  Pisma"  .  .  po  poveiji  Antona  Alojzja  (Vo If— Vole)  iinenuje  se  v 
predgovoru  str.  XIV  tudi  „0.  Placid  Javornik,  fajmoSter  pri  sv.  Jurji  pod  Taboram 
na  KoroSkim'',  ter  je  ondi  povedano,  da  sv.  pismo  star.  zak.  se  je  pripravljalo  za  natis 
(I.  1857  zv.  I),  in  sicer  na  podlagi  slovenske  predstave  uCeniga  0.  Placida  Javomika  pe- 
tere  Mojzesove  in  Jozuetove  bukve,  pa  perve  in  druge  bukve  Kraljev  itd."  —  Iz  pred- 
govor a  bodi  na  primer: 

nSlovensko  slovstvo,  domorodno  izobraienje  se  zbuja,  vzdiga  in  §iri.  Lepo  in 
veselo  je  to,  in  Bog  ohrani  in  osreCuj  verle  in  iskrene  mo2^,  ki  si  to  prizadevajo.  Med 
mnogoverstnimi  koristnimi  bukvami  in  spisi  pa,  ki  se  od  dn^  do  dn^  na  svitio  dajo,  se 
§e  vedno  ene  in  sicer  nar  bolj  potrebne  pri  nas  pogre§ajo,  ktere  sicer  imamo  (J.  Dal- 
matin,  J.  Japel,  M.  Ravnikar,  Dr.  KlanCnik  itd.),  vender  ne  v  taki  besedi  in  opravi,  de 
bi  bile  danaSnjimu  izobra^enju  slovenskiga  jezika  in  povzdigi  druzib  uienost  in  znanstev 
(zlasti  po  neprecenljivib  Novicah)  primerjene  .  .  .  Celotne  v  dubu  danaSnjiga  jezika  spi- 
sane  prestave  svetiga  pisma  .  .  ki  je  nar  va2ni§i  obstojni  del  duhovskiga  ali  cer- 
kveniga  slovstva  in  steber  vsih  kerSanskih  u5enost  .  .  pogre§amo  .  .  Ti  in  enaki  pre- 
vdarki  in  serine  ie\]e  tudi  svojo  trohico  na  oltar  domorodstva  poloiiti,  so  me  naklonile, 
dragim  domorodcam,  zlasti  pa  (astitim  duhovskim  sobratam  svojim  v  ti  re(i  nekoliko 
postreii,  in  jim  saj  en  poskus  svoje  dobre  volje  ponuditi,  de,  ako  bi  morde  jez  iz  raz- 
nih  ozirov  za  delo  tako  visoke  pomembe  poklican  in  ugodin  ne  bil,  bi  se  vsaj  kdo  drug 
verli  domorodec  te  tako  ieljene  in  potrebne  re6i  lotil,  jo  daljSal  in  sreCno  dokonial  itd.^ 
(Ill — V).  Tako  je  spisal  ^Javornik  v  Celovci  veliciga  Smarna  dan  1847*^  in  Slomgek  je 
novo  delo  v  Novicab  iskreno  priporoiil. 

L  1.  V  zaCetku  je  Bog  stvaril  nebo  in  zemljo  itd.  —  Razlaga:  „V  za- 
Cetku"  t.  j.  V  zaSetku  iasov,  predin  je  §e  kej  bilo,  pred  vsim  drugim . . .  „Je  Bog  stva- 
ril*', po  Hebrejsko  se  v  izvirnim  spisu  berete  besedi:  ^bara  elohim".  Glagol  bar  a 
je  V  edinjim,  ime  el  o  him  (eloah)  pa  v  mno2nim  Stevilu  .  .  .  Mozes  glagol  bar  a  v 
edinju  rabi  zato,  da  ka2e  edinstvo  bitja  bozjega,  elohim  pa  v  mnoinim  Stevilu,  de  nas 
opomni  mnoiestva  oseb  bo2jih,  t.  j.  presvete  Trojice,  kakor  vsi  uCeni  bogoslovi  terdijo 
.  .  Beseda  bar  a  tukej  ravno  toliko  velji,  kakor  v  zaCetku  kej  storiti,  iz  niC,  stvariti 
itd.  (str.  33). 

L.  1848  itd.  oglasil  se  je  Javornik  ftasih  tudi  v  c)  Sloveniji  in  d)  v  Drob- 
tincah.  Tako  na  pr.  v  Sloveniji  1.  34  modro  razlaga  sploSne  2elje  Slovencov  o  Av- 
striji  V  govoru:  „Dragi  domorodci"  1  in  1.  42  v  spisku:  »Vesela  Slavjanska  prihodnost* 
omenja,  kako  se  je  bodemo  pametno  posIuSili,  de  bo  mila  mat!  Slovenija  v  kratkim  po- 
vsih  naSih  krajih  —  po  celi  domovini  veselo  slovela.  —  V  Drobtincah.  1.  1858  nahajajo 
se  flPridige  o  Stirih  poslednih  reCeh  po  Wittmannu,  PremiSlovanje  Terpljenja  Gosp.  na- 
§iga  J.  Kr.  velkiga  petka  dan"  itd.  —  ,0.  Placid  Javornik  .  .  so  bili  iskren  domo- 
rodec in  zvest  podpornik  vsem  narodnim  reC^m,  da  imamo  malo  tacib.  Slovensko  slov- 
stvo so  pomno2ili  z  obSirno  razlago  pervih  Mozesovih  bukev,  pri  kterem  delu  jim  je  bil 
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Bosebno  pomo£nik  ranjki  Anton  Oliban  (Jeziioik  XVII.  1879  str.  54-62),  in  Se 
nekterirai  drugimi  spisi.    V  svojem  iivljenji  so  bili  vedno  moSkega  znaiaja,  vedno  ve- 
seli  io  proti  vsacemu  priljudni  po  navadi  slovenski;  ob6no  spoStovanje  jim  je  sledilo  v 
grob.  Naj  v  miru  poCivajo!"  -—  lepo  opominja  A.  Janeiifi  (Slov.  Glasnik  XI.  zv.  1865). 

P.  Karl  Robida  r.  13.  okt.  1804  v  Malivasi  na  Je^ici  poleg  Ljubljaoe,  stopii 
1.  1821  V  red  8V.  Benedikta,  postal  ma§nik  1.  1825,  profesor  naravoslovja  in  matomatike 
na  liceju  v  Colovca  od  1.  1830  do  1875,  bivgi  prednik  v  samostanu,  ustanovnik  dru^be 
8V.  Mohora  in  do  smerti  svoje  pregledovalec  nj^nih  raCunov,  u.  4.  okt.  1877.  Geslo  inu 
je  bilo  SlomSekovo:  „Malo  govoriti,  veliko  delati,  vse  terpeti".  2e  takrat,  ko  so  jele 
Bleiweisove  Novice  pervokrat  buditi  narodno  zavest  in  vabile  domorodne  moii  na  delo, 
stopii  je  Robida  v  kolo  tistih  zasluinih  rodotjubov,  ki  so  se  trudili  i>o  primernih  spisib 
in  knjigab  narod  podu<ievati  in  izobra2evati.  Robidi  gre  ined  drugimi  domotjubt  tudi  po- 
sebna  zasluga,  da  se  je  osnovalo  in  da  je  oiivelo  „dru§tvo  sv.  Mohora**.  2e  Ifta  1852 
je  bil  voljen  v  osnovalni  odbor  in  celih  25  let  je  v  odboru  vstrajno  deial  do  svoje  smerti. 
Marljivo  je  prebiral  poslane  rokopise,  pregledoval  dru2bine  rafiune  in  po  toliko  prak- 
tiinih  nasvetih  zelo  podpiral  odborovo  delavnost  in  pospeSeval  druibin  razvitek.  Pa  tudi 
sam  je  pridno  obdeioval  slovstveno  polje  ter  doma£e  slovstvo  obogatil  s  knjigami,  ki  so 
jih  Slovenci  pred  njim  te2ko  pogreSali  (Koledar  1879  str.  193—4).  — 

Skrben  uiitelj  je  spisal  v  nemSki  besedi:  „Geistlicher  Ftihrer  der  Jagend"  v.  Prof. 
Carl  Robida  1846  (v.  Carinthia).  —  Slovenski  je  dopisoval  v  a)  Novice  in  b)  v  Drob- 
tince  na  pr.  1846:  Lavdon.  VukasoviC.  Lizabona.  1856:  Son6ne  ure.  1857:  Prememba 
zemlje.   1858:  Tablica,  kdaj  solnce  vzhaja  in  zahaja.  —  Posebej 

c)  Zdravo  telo  nar  boljSi  blago,  alj  navk  zdravje  ohraniti.  Spisal  P.  E. 
Robida,  benediktinar  in  c.  k.  u5itelj  matematike.  V  Celovci  1846.  8.  133.  Nat  in 
prod.  J.  Leon.  —  Dragi  bravic!  Nisim  zdravnik,  pa  tudi  za  zdravnike  ne  piSem;  ampak 
za  sestre  in  brate,  ki  manj  vedo  kakor  jez,  in  kterc  poduiiti  je  moja  dol2nost,  pravi  v 
predgovoru...  Ear  v  bukvah  bere§,  sim  sam  skusil,  alj  saj  zvedel  od  umnih  ljudi  . . 
Vender  nar  bolj6i  navki  za  rojake  so  razlo^eni  v  priljudnih  in  modrih  bukvah  ...  Slon- 
§eka,  ki  so  moje  delo  zbudili  in  podpirali.  Tudi  iz  slavnih  Ljubljanskih  No  vie  sim 
nektere  navke  od  besede  do  besede  izpisal  .  .  Noviga  pravopisa  sim  se  poslu2il,  ki  ga 
gpogajo  brezStivilni  Slovenci  .  .  .  Bog  daj,  de  bi  ti  z  takim  pridam  te  bukve  bral,  z  ka- 
kim  veseljem  sim  jih  jez  spisal  1 

d)  Naravoslovje  alj  Fiziko  po  doma^e  zloiil  E.  Robida,  u(itel.  V  Ljabljani 
1849.  8.  XL  123.  Nat.  J.  Blaznik.  —  Naravoslovje  alj  fizika,  piSe  v  predgovoru,  je 
koristna  in  prostimu  (^loveku  dostojna  vednost,  zakaj  ona  nas  u£i:  Vsegamogoiniga,  nar 
bolj  modriga  in  dobrotljiviga  stvarnika  sveta  spoznati  in  ljubiti  ...  nas  zagotovi  ilo- 
veSkiga  duha  .  .  nas  u(i  poniioost  .  .  da  mir  in  pokoj  na§i  du§i  .  .  razlaga,  kaj  sluii  k 
ohranenji  zdravja  in  Sivlenja,  kaj  nam  2ivlenje  zlajSa  in  vgoduje  .  .  Naravoslovec  vsak- 
dano  delo  kakor  dru'2enje  z  svojo  materjo  ljubi,  ne  pa  kakor  teiko  kazen  studi  .  .  Raz- 
laganje  naravoslovja  v  slovenskim  jeziku  je  pa  tei^avno  djanje,  zakaj:  1.  Bukev,  ktere 
naravno  Cinenje  po  doma5o  razlagajo,  nimamo  razun  kemije  od  g.  Vertovca.  Treba  je 
pot  delati,  in  debel  sneg  gaziti;  2.  besede,  ktere  takSine  reCf  zaznamujejo,  clo  ne  po- 
znaroo ;  3.  ne  vemo,  kako  bi  vsim  bravcam  zastopljivo  pisali,  de  bi  ne  prekratko,  ne  pre- 
Siroko  govorili,  in  le  kar  je  va2niga  povedali.  Zatorej  sim  jez  ra(unenje  ve6del  v  nemar 
pustil,  in  kratko  povedal,  kaj  raiun  spriia;  obraze  nar  bolj  potrebne  sim  pa  perdjal, 
ker  me  skuSnja  uiii,  kako  oni  popisvanje  razjasnujejo  itd. 

Razjasnenje  manj  znanih  besedi  na  pr.  Apnenc  Ealk,  barve  dostavne  complemen- 
tare  Farben,  £ast  HauptstQck,  dobno  momentan,  draga  Bahn,  kalamir  Pendel,  kolce  Rolle, 
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ko2a  bobnarska  Trommelfell,  nitna  Netzbauf,  t^rda  HornbaUt,  iiltiata  Gefassbaut,  matica 
Scbraubenmuttcr ,  mot  dosredivna  in  odsredivna  Centripetal-,  C^ntrifugalkVaft,  obstret 
lune,  soiica  Mondes-,  Sonnenhof,  ognjisko  Brennpunkt,  predmet  Materie,  prese^nica  Dia- 
gonale,  stroga  Mascbine,  vai^itelnine  wagbare  Stoffe,  vitlo  Winde,  rstaviCen  continuiilicB, 
zavoj  Scbraubengang,  zvuk  Ton  itdi 

e)  DomaCi  zdravnik  v  navadtiib  boleznih  eioveka  poleg  Hufelanda,  Rusta;  Tis- 
sota  in  drugih.  Sostavil  K.  Robidai.  V  Celovcu  1854.  12.  XIII.  240.  J.  Leofl.  —  Zdravje 
vsdkemu  Ijobo,  je  k'  si-einemii  2ivlj^faju  bolj  potrebdo ,  kakor  si^bro  in  zlato  .  .  .  Kdbr 
cedd  zdravja  pozna,  se  bo  trudil  zvediti,  kaji  zdravje  obfanl,  in  kaj'  zgubijt'.no  zbpdt  per- 
nese ...  V  slededib  listih  ilai^prej  najdeg  iivljavo,  ktere  se  mora  Slovek'  deriati,  da  zdrav 
in  dolgo  iivi  .  .  Zdravila  gfim  tike  naznahil,  ktere  se  r^ibijo  per  [irostemti  Ijtldstvu;  ktere 

pdvsod  najd^jo,  in-  ktere  so  od  zdravnikov  sploh  poterjene  .  .  NeinSke  bukve,  po  kte- 
rib  sitn  pricejoie  slbvenske  zloiftl  in  po  „Novicah"  pomno2il,  so  ie  veCkrat'  ri&tisnjeue 
biic!,'kar  d6ka£e,  da  jib  Nemci  ob<ino  rabijo  in  za  dobte  potefdijo.  Bog  d£tj,  da  bi  SIO- 
vencem  k  ljubem  zdravju  pomn^ale  (v.  Novic.  1854  str.  155). 

f)  D'omsl^e  iivinozdta vstvo  v  boleznih  konj,  govcdja,  oVad,  preSiJev,  kbz  in 
psovj  aili'  rfftuki  kakd  mora  knjetbvavec  sVojo  2ivino  rediti,  ji  strefti,  jo  kermiti  in  ozdraiV- 
Ijatt.  Po  nemSko  spisal  J!  N:  Rolilve^.  Od  PotE^damskega  kmetijslc&jga  dru2tW  pohvaijena 
in  pgpordCena  knjiga.  Poslovljena  j/o  devetnaj^tem  natisu  S  Stirimf  poddbami.  V  Ce- 
lovcu 1856.  8.  Vn.  243.  —  Predgovbr  prri voditelj a  :  RoblvesOvd'iivlnozdraviHStVo 
je  bilo  v  nfemSkefm  j^ziku  2e  d^vetniijstkrat  n&tisnjeno,  in  v  veft  krajih'tudi  ponatfenjeno. 
Tdrej  staem  t^rditl,  di!  Neinci'kakih  50  tavient  iztisov  tega'  zdravniStva  v  rokah'  itnajd. 
Leto  §teVil6  priCa,  da'  so  Nemci  Rohlvesovo  2ivinozdravni§tvo  za  dobro  potehlill.  Misliih 
ted^j  tudi  Slovenctlm  vstreii,  ker  jiin  ga  v  njib  jezika  v  rok^  pod&m.  Da  ga  v^ndar  z 
veijitn  pridota  rabSj6,  hoCem  ofb  kraftkem  razloSili,  kaj  sim  v  izvirnem*  zdravniStvu  po- 
sebno  vhSnega^  najdel,*  in  kaj  sifab  mu  pridjal  (na  pr.  iz  Novic,  gl.  2ivinozdravnf§tvo  od  dh 
BJeSw^ffsa  iri  dr.  Strdpita),  da  bi"  se  kmetovavcain  bolje  prikupilo  itd.  — 

Nekaj  njegovib  spisov.  priobiil  je  g)  Slovenski  Prijatel  I.  185^  na  pr.  Blisk  in 
grom.  Pofres^ztolje  itd.  —  „VeJ  let  je  poslovenjeval  ura'dhe  lisle 'ER)roS^:e  defetne  vlade. 
Zraven  je'b^il  iniirljiv'  s6derdVec  za  nemSki  letnik  CelovSke  gimna'zije.  Jedernati 
spisi ,  ki  jib'  je  pri6b6eval  v  tern  letniku ,  pridobili  so  Robidi  5astno  ime  tudi  v  daljnib 
uieujaSkib  krogih.  Leta  1854  je  opisal:  Entwicklungsgang  der  Physik  von  den  altesten 
Zeiten  bis  auf  die  Gegenwart;  1.  1857:  Vibrktionstheorie  der  Elektricitat ;  1.  1858:  Magne- 
tismus;  1.'  1860:  Grundsatze  eih'er  naturgemassen  Atomistik  itd.  (gl.  Nautni  Slovnik)**'. 
—  Nad  vso  b'valo  vzvi§ana  pa  je  njegova  delavnOst  v  dru2bi  sv.  Mobora.  — 

Tako  je  bil  marljivi  u5enjak  vedi  in  domovini  v  Cast  —  nam  vsem  pa  ostane  ilab- 
ten  izgled  znaCajnega  in  delavnega  domoljuba.  Naj  po£iva  v  mini  in  blaScn  mu  bodi 
spomfn  (Kol.  dr.  sv.  Mobora  1879  str.  194)1 

Jari  ^olc  r.  5.  apr.  1805  pod  Korenom  v  Kranjski  Gori,  posve&eti  1831,  mestni 
kaplan  v  Lok'i,  pri  stolni  cerkvi  v  Ljubljani,  1.  1836  Spiritual  v  dubovsk'em  seiheniS^u, 
1.  1858  kanonik  in  vodja  v  Alojznici  do  1.  1861,  stolni  dekan  l.  1877,  u.  14.  apr.  1885. 
Slovenski  je  pisal  dobro  in  bil  je  trd  pa  blag- Slov6nec  vse  dni  svojega  iivljenja.  Ne- 
koliko  sem  priobCil  o  njem  v  „Slovencu^  1878  §t  1  in  1885  §t  83.  Kot  prvi  obredo- 
slovec  je  vredOval  vse  obredne^  knjige'  na§e  Skofij©  (Directoriuto,  Rituale*,  Proprium  Sanc- 
torum), spisoval  slovenske  stvari  v  njib,  prestarvljal  pa^e2eve  in  Skofo^e  liste,  presojeval, 
popravljal  in  preliarejal  molitvene  in  poboine  bokve  v  dosefeo  cerkvbnega  potrjenja'  Casib 
pri6b6il  kako  re6  po  Novicah  itd.   PoBebej.je^  vredr! 
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a)  „Stoletno  Pratiko",  ktero  je  nemSki  sestavil  menda  profesor  Frank,  slo- 
venski  pa  Jakob  Kra.4na,  r.  v  Crnvm  Vrhu  17.  jul.  1810,  sve6enik  1841,  slu^il 
za  duhovnega  pastirja  v  Senozefcah,  v  Spodnjem  Logu,  naposled  bil  zupnik  v  Zagradcu, 
kjer  je  u.  28.  sept.  1878.  Bil  je  KraSnja  Cvrst  slov^nski  doiuoljub  2e  bogoslovec,  pi- 
saril  je  v  Gajevo  Danico  ilirski,  SLinko  Vraz  ga  hvalno  omeoja,  nekterikrat  se  je  oglasil 
V  Novicah  (Jezitnik  XVI.  1878  str.  10)  itd.  -   Naslov  knjigi  prvega  natisa  je: 

Stoletna  Pratika  devetuajstiga  stoletja  od  1801  —  1901.  Za  duhovne,  dei^elske 
sluzabnike  in  kmete.  Iz  neniSkiga  v  slov^nski  jezik  prevedena.  V  Gradcu  1840.  8.  164. 
Nat.  J.  A.  Kienreicb;  prod.  L.  Kremier  v  Ljubljani.  —  Na  primer  tudi  o  besedi,  ktero 
je  pisal  KraSnja,  bodi  iz  predgovora:  „Izdajanje  te  stoletne  pratike  ima  dva  namena. 
Pervi  je:  kmetu  smo  hotli  bukvice  v  roke  podati^  iz  kterib  bi  sebe  in  svoje  ob  praz- 
nikih  prijetno  in  pridno  veseliti,  iz  njih  mnogotero  koristno,  tako  dobro  za  svojo  do- 
mafiijo  in  kmetijo,  kakor  tudi  za  svoje  zdravje  se  nauCiti  znal  itd.  .  —  Treba  je  bilo 
misliti  tudi  na  gospode  duhovne  in  de2elske  sluiabnike  .  .  .  Takih  bukvic  §e  ni  biio  v 
kranskim  jeziku,  in  Gospod*  zalo2nik  si  je  veliko  perzadeva),  de  bi  izdane  bile,  ker  misli, 
de  bi  vsakimu,  ki  jih  vkupi,  posebno  pa  kmetu,  bile  koristne.  Po  njih  si  lahko  vsak, 
kter  brati  zna,  za  vsako  leto  posebej,  pratiko  naredf.  Perporo6ujemo  pa,  de  vsak,  ko- 
likor  je  mogoCe,  na  vreme  vsakiga  meseca,  kakor  tudi  nekterih  posebnih  dni,  dobro  pazi, 
posebno  pa  na  Sterih  letnih  6asov,  de  se  po  tem  vidi,  koliko  resnice  zadene  vremeno- 
znanost,  in  koliko  v  sebi  imajo  kmetiSke  uganke". 

Stoletna  Pratika  .  .  Poleg  nemSkiga.  Druziga  natisa.  Vsa  poprav^ena  in  po- 
mno2ena.  V  Ljubljani  1847.  8.  242.  Blaznik.  Kremier.  Na  koncu  pod  opombo  je  tiskan 
prevoditelj  Juri  Vole.  —  Tretjiga  natisa.  Popravljena  in  pomnoiena  1.  1860.  8.  264. 
Milic.  Kremier.  —  V  sebi  ima:  Zlaganje  podobe  pred  naslovom.  Leto  in  pratika  .  . 
Od  plaoetov.  0  solnCni  uri,  spisal  A.  Likar.  Pregovori  zastran  vremena  —  mnogi  v 
vezani  besedi.  V  takih  prislovicah  ali  kratkih  pesmicah  se  je  Vole  kaj  rad  poskuSaL 
Tu  Se  nahaja  tudi  ona  stara  latinska  prerokva  o  najbolj  pozni  velikono6i  1.  1886  (str. 
28;  IL  nat.  str.  25)  namre6: 

Quando  Marcus  pascha  dabit,  Edar  veliko  no£  bo  Marka  dal, 

Antonias  pentecostabit,  Padovanski  Anton  pa  binkoStval, 

Joannes  Christi  Corpus  adorabit:  Janez  molil  svet'  Telo  kled^: 


PodobSina  J.  Radeckiga  v  Zvezdi  Ljubljauski.  Opravila  za  vsaki  mesec.  Cesarske 
postave  za  iivinsko  kup5ijo,  sestavil  Dr.  Bleiweis;  zavolj  oberanja  gosenc  in  tiijiga  lova; 
poduk  zdraviga  se  ohraniti,  iivljenje  si  podaljSati  in  v  sili  ga  oteti  itd.  Semnji.  —  Pred - 
govor  k  tretjimu  natisu  se  priCenja  na  pr. :  „Da  so  bukvice  Stoletna  Pratika,  ki  so  bile 
perviC  iz  nemSkiga  v  naS  slovenski  jezik  prestavljene,  in  v  letu  1840  natisnjene,  na  vse 
plati  koristne,  nam  ne  bo  treba  po  dolgim  in  Sirokim  razkladati  in  jih  Slovencam  s  po- 
sebno hvalo  priporo6evati.  Da  so  res  slovenskim  bravcam  v§e£,  se  ie  iz  tega  povzame, 
ker  so  bile  v  tako  kratkim  6asu  poprodane,  da  se  je  mogel  drugi  natis  osnovati  in  na- 
tisniti  dati,  ki  je  pri§el  popravljen  in  z  mnogoverstnimi ,  koristnimi  in  podudjivimi  so- 
stavki  pomno2en  leta  1847  na  svetio;  in  ker  se  je  tudi  ta  ie  zdavnej  spefial,  in  ker 
slovensko  ljudstvo  vseskoz  po  omenjeni  Stoletni  Pratiki  popraSuje,  je  bilo  treba  za  tretji 
natis  skerbeti,  kteriga  mu  tukaj  tudi  nekoliko  pomno2eniga  z  veseljem  podamo  itd".  — 
Stoletna  Pratika  .  .  Cetrtega  natisa.  V  Ljubljani  1880.  8.  256.  Zal.  H.  Niiman. 
Tisk.  J.  Krajee  v  Novem  Mestu  (Zvon  1885  str.  315). 

b)  Pridige  ob  posebnih  perloinosti h,  ki  jih  je  imel  Juri  Vole,  Du- 
hovni  vladnik  v'  Ljubljanski  knezo-Skofijski  duhovSnici.    V  Ljubljani  1848.  8.  94,  Nat 


Totus  mundus  vae  clamabit. 


Tedaj  bo  vpil  celi  svet  goij^. 
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Eger.  —  Eoj  v  prvem  naznanilu  pravi,  da  ima  mnogo  svojih  pridig  spisanih,  nektcre 
da  oa  svetlo,  in  Ce  te  Slovencem  ne  bodo  po  godu,  da  ostanejo  vse  druge  v  predalu. 
L.  1849  je  pa  v  Zg.  Danici  §t.  35  priob6il :  Odgovor  in  oznanilo.  Ker  visoko  (a- 
stitljivi  duhovni  gospodje,  ki  so  pervi  zvezik  mojih  pridig,  ktere  sim  ob  posebnih  per- 
lo2nostih  imel,  kupili,  vedno  popraSujejo,  kedaj  bo  drugi  zvezik  na  svitio  perSel,  jim 
oioram  odgovoriti,  de  druziga  in  naslednjih  zvezkov  mordc  nikoli,  ali  pa  saj  ne  tako 
kmalo  na  svitio  ne  bo  iz  tega  vzroka,  ker  se  je  pervih  zvezikov  tako  malo  prodalo,  dc 
se  je  komej  ietertina  stroSkov  plaiiaia.  Per  tolikim  trudu  in  po  tern  §e  v  svojo  §kodo 
bukve  natiskati  dajati,  vsacimu  veselje  upade.  Morebiti  je  veliko  tacih,  ki  za  imenovane 
pridige  ne  ved6,  toraj  jih  §e  enkrat  ponudim.  Pervi  zvezik  .  .  naslednje  pridige  obse2e : 
I.  KerSanska  ljubezen  je  vesoljna,  delavna,  sveta;  II.  poterpeSljiva ;  III.  ni  samopridna; 
IV.  se  ne  veself  krivice.  V.  Od  ohranitve  edine  duSe.  VI.  Od  popotvanja  v  veCnost. 
VII.  Od  pofieSenja  Marije  preJiste  device.  —  Pridig  od  kerSanske  ljubezni  do  bli2njiga 
nisim  brez  namena  pervih  postavil.  Treba  je,  de  bi  ljudje  pridige  od  kerSanske  ljubezni 
do  bli^njiga  pogostaina  brali,  in  s  tem  to  sveto  Cednost  v  sebi  budili,  ker  se  ona  nar 
bolj  —  posebno  v  danaSnjih  iasih  —  med  nami  pogreSa*.  Juri  Vole,  Spiritual.  — 
Kar  je  napovedoval,  se  je  tudi  zgodilo.  Pridige  so  ostale  v  predalu;  le  tu  in  tam  je  na 
posebno  proSnjo  ktera  zagledala  beli  dan  na  pr.  Poslednja  pridiga  v  stari  Ternovski  cer- 
kvi  V  Danici  1854  1.  19  itd.  —  PoproSen  je  vendar  rad  izroCil  ostale  pridige  vredniku 
„Dubovnega  Pastirja'*,  kteri  jih  sedaj  prina§a  na  dan  na  slavo  ranjkcmu  in  na  korist 
vernikom  slov^nskim. . 

c)  Mir  vam  bodi.  Molitevne  bukve,  v  kterih  se  najdejo  §estere  svete  ma§e  in 
druge  molitve  za  vse  potrebe  naSiga  iivljenja,  litanije  in  pesmi,  tudi  pasijon  ali  terp- 
Ijenje  na§.  6.  J.  Kr.  s  svetim  kri^evim  potam.  1850.  12.  418  sir.  Drugi  uatis  pomno2il 
J.  Vole.    V  Ljubljani  1852.  12.  431.   J.  Klemenz.  (Vid.  Zg.  Danica  1854  I.  13)  itd. 

d)  Sveto  pismo  stare  in  nove  zaveze  z  razlaganjem  poleg  nen)§kiga, 
od  apostoljskiga  Sede2a  poterjeniga  sv.  pisma,  ki  ga  je  iz  Vulgate  ponem^il  in  razlo2il 
Dr.  Joief  Franc  Allioli.  Natisnjeno  po  povelji  prefc.  Knoza  G.  G.  Antona  Alojzja, 
Ljubljanskiga  Skofa.  V  Ljubljani.  Nat.  J.  Blaznik.  Zvezek  I.  1857.  8.  XYI.  448.  Pe- 
tere  Mojzesove.  Jozuetove  bukve.  —  Zv.  II.  1857.  str.  595.  Bukve  Sodnikov.  Rutine. 
Cvetere  kraljev.  Dvoje  kroniSke.  Ezdrove  in  Nehemijeve.  Tobijeve,  Juditino  in  Esterine. 
—  III.  1858.  str.  627.  Bukve  Jobove.  Psalmi.  Pripovesti.  Pridigar.  Visoka  pesem. 
Modrostne  in  Sirahove  bukve.  —  IV.  1859.  str.  869.  Prcroka  Izaija  in  Jeremija.  2a- 
lostna  pesem  Jeremija  preroka.  Preroki  Barub,  Ecehiel  in  Daniel.  Mali  preroki:  Ozej, 
Joel,  Amoz,  Abdija,  Jona,  Mihej,  Nahum,  Habakuk,  Sofonijn,  Ilagej,  Caharija  in  Malahija. 
Dvoje  bukve  Makabejcov  (Poprava  pogreSkov).  —  V  1856.  str.  460.  Evangelii  Matev2a, 
Marka,  Lukeia  in  Janeza.  Djanje  aposteljnov.  —  VI.  1856.  str.  495.  Listi  sv.  apo- 
steljna  Pavla  do  Rimljanov,  KorinCunov,  GalaCanov,  Efezanov,  Filipljanov,  KoloSanov  in 
Tesaloniftanov;  listi  do  Timoteja,  Tita,  Filemoua  in  do  Hebrejcov.  Listi  sv.  aposteljnov 
Jakopa,  Petra,  Janeza  in  Juda.  Skrivno  razodenje  sv.  Janeza.  —  Kazalo  beril  iz  listov 
in  druzih  bukev  svetiga  pisma  in  evangelijev,  ki  se  bero  v  nedelje  in  praznike  in  tudi 
nektere  druge  posebne  dni  cerkveniga  leta.  str.  I— VIII. 

To  prestavo  sv.  Pisma  je  sproiil  A.  M.  SlomSek  (Vii.  Jezit.  XXIV.  str.  18)  in 
A.  A.  Wolf  je  delo  izroCil  J.  Volcu,  kteri  si  je  pridobil  sodelavcev,  ki  so  po  gotovih 
jim  naznanjenih  pravilih  stvar  dovr§ili  v  tedaj  se  priljubljenih  oblikah,  2ali  Bog!  v  dobi, 
V  kteri  se  je  hitro  spreminjati  jela  slovengMna.  Predgovor  je  v  bistvu,  kolikor  vem, 
sostavil  dr.  J.  PogaCar,  tedaj  kanonik,  poslej  knezoSkof  Krizostom.  VoJitelj  in  prvi 
prestavljavcc  je  bil  J.  Vole   Sodelavci  so  mu  bili:  Dr.  Andrej  CebaSek,  ufienik  v6rne 
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V  Ijubljanakih  bogoslovni^  Solah;  Juri  Grabnar,  .u^enik alojzjeviSu ;  Peter  Hicinger, 
fjdjino§.t?r  V  Px)dlipi;  M^tija  Hoiey.ar,  katehet  v  Ijubljanskih  nunskih  §oUh;  0.  Placid 
J^vprnik,  faj mooter  pri  sv.  Jurji  pod  Taboram  KoroSkim;  Luku  Jeraa,  kaplaa 
t^rqoyske  fare  v  Ljubljani;  Anton  Lesar,  uienik  v  ljubljanskih -reinih  §olah;  Jo2ef 
]){arQ,  kaplan  v  Horjulu;  FranCi&ek  M.etelk.o,  ufenik  slovenSine  y  ljubljanskih  latin- 
{^Viib  §olab;  Anton  Pin  tar,  fajmoSter  v  Trijaku;  Anton  Meinarc,  bogoslovec  (nam. 
I^orei^c  Pi,utar  kaplan  v  Pxeddvoru,  gl.  Ppprava  zv.  LV);  Mrhael  Potoinik,  spovednik 

V  Ijublj^pskim  ur^ulinskim  aamostanu;  Matevi  Ravnikar,  &jmo§ter  v  Predaslah;  An- 
dr^j  Za;(Dejc,  katehet  v  ljubljanskih  zglednih  ljudskih  §olah  in  u^enik  Jtatebetike  (Pred- 
gov.  XIV).  —  Psalaii  so  nekoUko  po  prevodu  Simona  Elan(inika,  in  Barub  po  prestavi 
«!•  n.OIILIi^e.vl  (J^zii.  XIX.  1881.  str.  39—44).  V  predgovoru,  ki  ga  je  podpisal  „S 
.§k()i:^sbjga  st^deia  y  Ljubljani  v  god  sv.  Antona  Pad.  1857  Anton  Ailojzi,  knez  in 
§kof"  here  se  str.  !pV:  „To  te2avno  delo  smo  izroiili  neutru41jivimu  Jurj  u  VqIcu,  du- 
bovnjgp^ku  vodniku  Ijublj^^ske  di^havgnice  .  .  De  se  ne  bodo  pri  natiskovanji  tega  imenit- 
pi£a  4ela  kake  veii  Uakarne  pomote  vrinile ,  perve  stise  prav  pridno  in  skerbnp  poma- 
gata  poprfYlx£(ti  sodelavca  Zamejc  in  Jeran  .  .  Vse  to  nam  terdno  upanje  daje,  de 
bpdo  pod  vQdstvam  marJjiviga  in  modriga  gospoda  Jurja  Volca  v^aj  v  dveh  letih  drug! 
deli  svetiga  pisma  ie  tudi  na  svitlim,  atko  bodo  pomagavci  vse  po  gddu  in  o  pravim  £asu 
izdelali,  in  aiko  bo  Boiya  voJja  (str.  XV)^.  —  Posebej  v  njegovi  preslavi  so:  1.  11.  III. 
Bukvo  Mojs^esiove,  ^.Oisuetove,  Mali  Preroki  (xazun  II.  zadnjib),  Evangeli  sv.  Jaiieza,  I.  IL 
List  sv.  Petra;  sicer  je  pa  v  besedi  in  obliki  rokopise  popravljal  ter  prenarejal  J.  Vole 
taikp,  da  se  pri(ujo£a  pcestava  Sv.  Pis  ma  po  vsej  pravici  po  njem  zvati  sme,  k^or  se 
Slovnr  nemSjko-slovenski  po  M.  Cigaletu  (Wolf -Vole,  Wolf-Cigale). 

e)  Zgodnji  Danici  velik  prijatelj  in  podpornik  — je  2e  1.  1848  priob5i4  v  Cerkv. 
Cas.  St.  3  —  5  po  Skr.  Saz.  12,  1  zanimivo  razlago:  „Matere  bo2je  podoba".  L. 
1849.  6t.  2—5:  Oglas  Skofov  Primorsko  -  Kranjske  cerkvene  okrajne  v  Ilirskim  kraljestvu 
per  Avstrianskim  ustavnim  der^avnim  zboru  v  Kromerlii.  Poslovenil  J.  Vole.  —  L.  1874 
je  v  Danici  jel  spisovati  „KoIedar  svetnikov  in  svetnic^  za  celi  teden  sproti  s 
posnetki  iz  njih  2ivljenja  in  s  primemimi  nauki,  5asih  v  vezani  besedi,  na  pr.:  »7  Je- 
zusovem  zgolj  imenu  —  Dana  priCni  to  novo  leto ;  —  Sre^no  priSel  -boS  k  namenu,  —  Vse  ti 
bo  V  zaslugo  Steto«  ltd.  —  Nadaljeval  je  to  popisovanje  §e  1.  1875  (str.  411).  —  KrajSe 
se  je  snovalo  tudi  1.  1876.  —  L.  1877  in  1^78  pa  je  priobftil  ^2ivljenje  Stir- 
najsterih  pomoinikov  v  sil i".   Pri6enja  ta  spis  z  besedami : 

„Svetnike  6astiti,  se  njih  priproSnjam  pri  Bogu  griporoiati  in  jib  na  pomo&  klicati 
je  V  katoliSki  cerkyi  tako  stara  §ega,  kakor  kerSanstvo  same.  Pervi  kristjani  so  keryave 
Kristusove  pri(e  koj  po  njih  smerti  £astili  in  se  njih  priproSnjam  v  syojih .  stiskah  pri: 
poroiali,  ker  so  dobro  vedili,  da  njih  proSoje  pri  Bogu  veliko  premore^'o,  ker  v  nebesih 
8  Kristusom  kraljujejo. 

Poboini  verni  kristjani  so  do  nekterih  syetnikoy  pose^no  zaupai^je  imeli  zavglj9 
njih  velicega  zasluienja  za  sveto  katoliSko  Gerkey,  ker  so  nam  syeto  yer^  —  s  syojp 
kervjo  zapeCateno  —  ohranili  in  Ijud^nj  v  prid  tudeie  delali;  take  svetnike  sp  vernj  v 
svojih  mnozih  britkostil^  in  te^avah,  nadlog^  in  stiskah,  v  dnii^}h  in  telesnih  pQtrebah 
ip  silah  na  pooioi  kiica|i,  in  bili  so  (udo.vito  usliSani.  Takp  svetnike  so  verni  i^npvali 
in  jih  §e  injenujejo  „pon3oCTjike  v  sili".  Tacih  ponjoCnikov  v  sili  imamo  14  v  naslednji 
versti,  v  kakorSni  se  nahujajo  na  pod9bi  v  kapeli  v  Frankenstalu,  ki  je  bila  v  ned^ejjo 
po  sv.  Jiirju  Ipta  1448  od  Skofa  v  Bambergu  na  Cast  Mariji  Deyici  in  „§tirnajsterim  po- 
uioCnikom  v  siii"  posveCena:  Sy.  Juri,  ssv.  Bla*,  Era^em,  Pantaleoij,  Vjd^  Krigtof,  Dio- 
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Dizij,  Oirijak,  Ahacij,  Evstahij,  Egidij  ali  Tiln,  ssv.  Marjeta,  Katarina,  Barbara  (1877  str. 
95).   Sklepa  omenj^rvo  popisovanje  v  Danici  1.  1878  str.  231  z  vraUcama: 

Stirnajsteri  pomo^niki  y  sili 
ProQite,  n(ig  se  nfts  Bog  usmili! 

Med  cerkvenimi  govorniki  slovenskimi  —  stolni  dekan  Jurij  Vole  —  nedvoj- 
beno  zavzema  iastno  mesto,  piSe  o  njem  —  n  v  Zvonu  V.  L.  str.  314  —  317,  ker  je 
bil  fie  od  narave  z  doti^nimi  zmoSnostimi  obdarovan.  pa  tudi  njegovi  homiletidki  zdeiki 
se  odlrkujejo  po  duhovitosti,  logi6Di  izpeljavi,  so  polni  podob  in  primer,  polni  2ivljenja. 
Dasi  spadajo  v  vrsto  moralnih  govorov,  vendar  moralizovanje  ni  prisiljeno,  vzeto  je  prav 
iz  iivljenja  io  po  duhoviti  simboliki  ne  da  bi  poslu§aIca  2alilo  —  zadene  in  si  pri- 
svoji  njegovo  srce.  .  Vol£eva  proza  v  tisti  dobi  se  sm6  imenovati  vzgledna,  jezrk  za  ta- 
krat  zelo  ii%t  .  .  Ako  naposled  §e  omenim,  da  je  bil  J.  Vole  v  resnici  poboJen,  velik 
dobrotnik  reveiev  (vzlasti  dijakov),  vesten  in  skrben  svetovalec  v  duSnih  stvareh,  imamo 

V  njem  vzgledoega  duhovnika.   In  te  pomislimo,  da  je  iskren  domoljub  vselej  zvesto  stal 

V  vrstah  narodne  stranke  v  najhuj&Mi  dobah  pritiska  od  zgoraj  .  .  .:  smemo  f&i  vsi  po- 
svetoi  in  duhovni  ob  njegovi  gomili  zaklieati:  Blag  mu  spomin,  naj  po(iva  v  olirul^ 

Joief  Itozmap  Trebanjski  r.  v  Ljubnem  11.  febr.  1801,  za  maSnika  po- 
sveCen  v  Salzburg  1.  1824,  pastiroval  duhoven  pomoCnik  v  Sent- Jerneju,  Semiiu,  Smartinu 
pri  Litiji,  2upnik  v  Borovnici,  v  Cirknici  dekan  in  od  1.  1848  v  Trebnjem,  kjer  je 
10.  juli^a  1871.  —  Spisal  je  nekaj  molitvenikov  na  pr.: 

a)  Oie  na§,  kteri  si  v  nebesih,  ali  mnoge  molitvice  v  Cast  naSiga  nebeSkiga 
06eta.  —  b)Posve£eno  bodi  tvoje  ime,  ali  nauki  in  molitve  za  mlade  ljudi,  zlasti 
za  otroke.  Pridjan  jim  je  tudi  £atekizem.  12.  str.  286.  —  e)  Daj  nam  danes  na§ 
vsakdanji  kruh,  ali  mnOj^e  moKtve,  y  kterih  po  Jeznsovim  nauku  06eta,  ki  je  v  ne- 
besih, vsiga  prosimo,  (esar  vsak  dan  za  du9o  in  telo  potrebnjemo.  V  Ljubljani  t.  1851. 
3.  nat  str.  357  (Vid.  Zg.  Danic.  1854).  —  Bil  je  izvrsten  govornik,  in  nekaj  njegovih 
pridig  se  je  izroiilo  d)  Duhovnema  Pastirj  u,  ki  jih  dona^a  v  sedanjih  oMikah  na  pr.  1. 
1885.  V  praznik  vsek  svetnikov:  Tudi  nam  je  mogoie  sveto  iiveti,  ker  1.  aimamo 
yeiih  zadri^kov  na  potu  kreposti,  kakor  so  jib  svetniki  imeli  m  ker  imamo  2.  ravno  tiste 
pripoiBo5fae  k  sv^etosti  in  zveli£anja,  kakor  so  jih  svetniki  iineli.  —  Spomin  vernih 
dug  y  vie  ah.  Grobi  nas  ut6:  1)  spomin  pokojnrh  z  2alo6tje-  obhajati;  2)  Bjih  jK>sle(lD}0 
voljo  natanko  spoinovati;  3)  verieliti  se,  da  se  kmali  z  ra}neimi  spet  vidimo,  in  4)  5e  so 

V  krajl  oCiSievanja,  jim  po  svoji  mo£i  iz  njega  pomagati  .  .  .  Tukaj  po5ivajo  moj  oie^ 
si  misli  hvale^ni  otrok  na  grobu;*tukaj  so  pokopani  moja  mati  .  .  .;  tukaj  le2i,  si  misli 
zapu&6eai  zakonski,  moja  iena  . . . ;  tukaj  le£f,  si  misli  zapqi&iena  vdova,  mo2;  pa6  dober 
moi,  gospoc^r  in  o£e  je  bil,  molitev  in  delo  je  bilo  i^egovo  najveie  vieselje,  kako  skrbno 
je  otcoke  od  budega  na.  dobrx)  obraial,  kako  ra4  je  i  njimi  moli],  kako  m  jib  jo  priperoial 
§e  V  zadDjem  trenutku,  predno  je  izdihnil  svojo  blago  duSo,  naj  jim  bom  dobra  ia  skriHia 
ip^tji,  ntkj  ji|i  ve;^dar  varujem,  44  i)oJ[)edei^  ne  ho^e  pogublj^Q  1  itd.  itd.  (Pr^ip.  t^i  Slov. 
Prijatelj).  ^  —  Tu  jf  kaj  pri9^)j6il  po  Novicah,  pi^  iz  Tr2i6a  o  Vodniku  (Vid.  Spo- 
^leipik  1859.  atr.  17). 

Joief  Rozman  Eonjigki  r.  10.  jan.  1812  v  Smartinem  poleg  Kranja,  v  Sole  la- 
tinske,  modxoslovske  in  dve  leti  v  bogoslovske  {lodil  v  Ljubljani,  dve  pa.  v  Celoveu,  po- 
sve6eQ  1835,  kapl^n  pri  sv.  Martinu  nad  Celjem,  v  Sent  -  Ropertu ,  v  Loki,  na  LaSkem, 
2upnik  od  I.  1642  v  Sent  -  Bopertu,  1.  1848  korar  v  Sent  -  Andreju ,  i.  1850  semenifiki 
ravnatelj  in  hogoslovcem  uiitelj  katehetike  in  pedagogike,  L  1854  vi§i  ogleda  ljudskih 
&ol,  1858  nadiupxiik  KonjiSki,  6astni  korar,  u.  12.  avg.  1874. 
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Slovenski  pisariti  jel  je  s  SlomSekoni  med  bogoslovci,  ki  se  omenjajo  v  doti£nih 
a)knji2icah  (Perppvedi,  pravlice,  sedem  iiovih  pripoved  itd.  vid.  I.  Knj.  Lend.  str.  232. 
J.  R.  t  j.  Jo4ef  Rozman;  prim.  JeziCoik  XXIV  str.  2  itd.).  — 

b)  VDrobtincah,  kjer  se  nabajajo  razni  in  Cvrsti  spisi  njegovi  na  pr.  1.  1849:  Novi 
zvonovi  na  LaSkim.  —  L.  1850:  Jotd  Zore,  kerCtnar;  Prava  vera  5ez  vse  velja.  —  L. 
1851:  Kaj  stori  sv.  Duh.  PokuSne  za  §olo.  Matija  Balon  tehant  itd.  Od  rud.  Iz 
deriavoznanstva.  Martin  La  §16,  ter2an  itd.  —  L.  1852:  Od  bozjih  potov.  Biagoslovljenje 
nove  cerkve.  Simon  Elaniinik.  Mica  Srebot,  Mastnakova;  AuguStin  §efler.  Tarki 
na  KoroSkem.  Gorje  lainjivcu.  Najdeno  odrajtoj  itd.  Eratka  dogodiv§£ina 
staregasveta.  Od  iivalstva.  Od  planetov  ali  premikavnih  zvezd.  Od  nepremikavnih 
zvezd.  —  L.  1853:  Blagoslov  novega  pokopali§Ca.  Ker§.  beseda.  Pridiga  v  god  sv.  Jurja, 
sv.  Joana  Kerstnika,  sv.  Helene.  Franc  Hiaduik.  Marko  Han2ic.  Joan  Va§al. 
Eri^arske  ali  svete  vojske.  Uudifi  si  sede2a  iSe  in  kje  ga  najde.  Eratka  do- 
godivS^ina  slavianskega  sveta.  Amerika  najdena  itd.  —  L.  1854:  Zveli£ana 
He  ma.  Nekaj  homiletigkih  pridig  (str.  3—38).  Leonard  Hodi§£an  viSi  §kof.  Jakob 
Rormeister.  Martin  Pegeus.  Mica  BezgovSek  LokoSica.  Eristina.  6.  Bonard.  Turki 
na  Erajnskem.  Osmero  prilik  o  pokori.  Basni.  Sadike  in  rastline.  Eri2  naSega 
odreSenika.  —  L.  1855:  Magnus  Elein  opat.  Ana  Ribe^l  Bre^nica.  Sveta  Melania. 
Eako  so  EoroSki  Slovenci  se  pokristianili.  Nekaj  za  mo2e  —  za  zene  itd. 
Prilike,  basni.  Eateketika  (str.  211  —385).  —  L.  1856:  EerSanska  beseda  —  4  pri- 
dige:  od  pregreSnega  ^elezja;  od  gizdaste,  pregregne  obleke;  od  Skodlive  rabe  tobaka, 
od  pijanosti  (str.  3  —  35). 

c)  Drobtince  za  leto  1851.  VI.  V  Celovcu.  8.  XVL  264.  Leon.  —  L.  1  852. 
VIL  8.  XV.  272.  —  L.  1 8  5  3.  VIIL  8.  XX.  282.  —  L.  1  8  5  4.  IX.  8.  XVI.  268.  —  L.  18  5  5. 
X.  8.  XV.  385.  Te  letnikeje  vredoval  Joief  Rozman.  Eer  se  v  njih  mnogotero  po- 
jasnjuje  napredek  na§ega  siovstva,  naj  se  ka2e  tu  iz  raznih  predgovorov  nekoliko  na  pr. : 

Predgovor  1851.  Drobtince  VL  teftaja  so  svojim  peterim  tovarSicam,  ktere  so 
se  po  sveta  ie  raz§le,  od  glave  do  nog  kakor  sestra  svojeij  sestri  podobne.  Jednako  so 
opravljene,  jednaki  jezik  govor^,  Ie  tu  in  tarn  nekoliko  po  novih  oblikah  zavijajo  .  .  . 
Dosihmal  so  jim  Geljski  opat,  (ast  gosp.  Matija  VoduSek  potni  list  podpisovali,  ali  za- 
volj  mnogih  skerbi  in  raznih  opravil  se  niso  mogli  vi§e  s  tern  delom  pe£ati.  Da  bi  tedaj 
Drobtince  doma  ne  zaostale,  sim  ga  letos  jaz  jim  podpisal,  in  prosim  ob  jednim  vse  ljube 
iitatelje  ali  bravce,  da  bi  jib  blagovoljno  sprejeli  in  tud  svojim  znancom  in  prijatlom 
priporoCili  ...  • 

18  52.  VIL  .  .  .  Nadjam  se,  da  Vam  dopadle  bodo  letoSne  Drobtince,  in  reii  si 
upamo,  da  kar  njih  notranjo  ceno  zadene,  se  ne  vstraSijo  nobene  svojih  prejnih  Sesterih 
tovarSic;  kajti  bogato  smo  jih  obdarovali,  okiniili  in  ozalSali,  smeli  bi  reii,  kakor  ne* 
vesto  na  dan  njene  poroke  .  *  . 

1853.  VIIL  .  .  .  Dasiravno  so  Drobtince  toliko  hCer  2e  preskerbele,  in  jim  toliko 
dragega  blaga  podarovale,  jim  dosihmal  primgrne  dote  §e  ni  zmanjkalo.  Sopet  vam  po- 
Sljejo  zalo  in  Ijiibeznjivo  h£erko;  osma  je  2e,  po  navadi  okin6ena  in  obdarovana  z 
raznoteroj  roboj,  tako  da  se  nadjati  smSmo,  da  se  Vam  gotovo  kmalo  bo  prikupila  .  .  . 

1854.  IX.  .  .  .  NaS  cilj  in  namen  je,  pomno^iti  po  Drobtincah  6ast  bo2jo,  in  po- 
zdigovati  vi§e  in  viSe  pravo  djansko  (moralno)  omiko  slovenskega  ljuda,  pov^dati  pa 
tudi  vmes  za  smeh  in  kratek  ias  kaj;  kajti  5Iovek  od  te^kega  dela  vtruden  potrebova 
po6itka,  da  se  okreva;  du§a  pa  ta  in  tam  kakega  razveselovanja,  da  se  prevei  ne  opeha 
in  ne  omaga.  Zategadel,  ker  vidimo  in  sli^imo,  da  ve^ina  slovenskega  roda  rada  prebSra 
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na§e  Drobtince,  hoCemo,  dasiravno  Darejajo  mnogo  dela  in  truda,  vendar  le  §e  nabirovati 
in  sostavljati  jib,  ako  ne  za  veC,  saj  za  eno  16to  §e;  in  prosimo  poni2no  zdajle  vse  slo- 
venske  rodoljube,  podpirati  nas  in  po§iljati  nam  prikladnih  sostavkov  itd. 

1855.  X.  .  .  .  Da  so  Drobtince  letos  ob§irni§e  od  poprejnih,  pride  od  tod,  ker 
pridjana  jim  je  „kateketika"  ali  poduk  pervencov  u  sveti  veri  Jezusovi,  kakor  Be  uii  in 
razlaga  u  SentandreJkem  senieniSCu.  Z  letom  1855  bodo  Drobtince  ber2  ko  ne  kon£ale 
svoj  tek,  in  posihmal  menda  ne  bodo  veC  liodile  po  svetu  .  .  .  Kar  so  naukov,  svarov 
in  opominoY  prinesle,  naj  jib  06e  nebeSki  svojim  svetim  blagoslovom  urodoviti,  da  bodo 
Se  u  poznih  poznih  letih  razSirjale  Cast  bo2jo,  in  podpirale  Casno  in  veino  sreCo  slo- 
venskega  Ijudstval  .  .  . 

d)  Kateketika  ali  Poduk  pervencov  u  sveti  Jezusovi  veri.  Spisal  Jo2ef 
Rozman,  uCitelj  kateketike  in  detovodgtva  u  Sentandre2kem  semeniSCu.  U  Celovcu  1855. 
8.  str.  181.  —  Iz  Kateketike,  ktero  je  posebej  za  bogoslovce  dal  na  svetlo,  in  kteri 
geslo  je  sv.  Erizostoma  slovo:  Ni  vlsje  umetnosti  od  reje  otrok  —  bodi  d.  pr. 
§.  72.   Va2nost  jezika  sploh: 

„Jezik  je  nad  vse  va^en  —  po  njom  namrei  izobra2ujemo  ne  le  samih  sebe,  in 
napredujemo  u  vednostih  .in  znanostih;  temni  naznanjamo  tudi  drugim  svoje  misli  in 
2e)je,  in  izbujamo  predstave,  razumke,  obfiute  in  naklepe  u  njih  —  na  njem  torej  sloni 
nada  izobra^ba  in  izobra^ba  na§ega  bli^njega.  Je  jezik  zmeden,  so  zniedeni  tudi  razumki; 
je  jezik  nedoloien,  volja  ne  ve,  kam  bi  S€  obernila,  in  onaahuje  zdaj  na  eno  stran,  zdaj 
na  drugo;  je  jezik  merzel  in  na  pol  mertev,  se  Cuti  ne  vnemajo  in  ne  planaen^,  ravno 
ker  jim  manjka  pravega  netila.  Je  pa  jezik  lepo  vravnan,  je  dolo6en  in  iskren,  so  lepo 
oskerbljeni  tudi  razum,  volja  in  serce. 

Jezik  naj  yet  pomaga  poduk  oSivIjati,  razjasnovati  in  mil  obraz  mu  davati.  Po- 
stavim  kolikokrat  se  primeri,  da  kake  reCi  ne  razumevamo  zavoljo  neprikladnosti  besedi 
in  izrazov,  in  clo  studiti  se  nam  jame ;  ako  pa  se  ravno  tista  re(  razlaga  nam  z  drugi- 
mi  besedaroi,  se  zdeva  nam  lahka  in  razgovetna,  in  posluSamo  jo  radi  in  z  veseljem.  Iz 
tega  se  ne  teiko  vidi,  da  na  jeziku,  to  je  na  besedah  in  izrazih  je  moCno  veliko  le2eCe 
u  kateketiCkem  poduku,  in  da  vsakega  kateketa  je  sveta  doi^nost,  prizadevati  se  z  vso 
skerbjo  in  moCjo,  tako  govoriti  in  upotrebovati  take  besede  in  izraze,  da  namen  kate- 
ketiCkega  poduka  doseie  se  naj  gotovige.  Ni  zadosti,  da  le  kateket  razumeva  samega 
sebe  in  rabi  u  pristnem  pomenu  vsako  besedo,  temuC  tudi  uCenci  morajo  jemati  vsako 
besedo  u  tistem  pomenu,  u  kakorSnem  je  njib  uCitelj  jo  rabil.  Ni  zadosti,  da  ogiba  se 
samo  mraCnih  in  nnpCnih  izrazov;  marveC  tako  jasno  in  dolo6no  naj  govori,  da  ni  mo* 
goCe,  u  krivem  pomenu  jemati  njegovih  besed.  —  U  resnicil  paC  ni  treba  posebne  bist- 
rosti,  spoznavati  da  jezik  je  neprecenjen  dar  boSji,  po  kterem  dohaja  nam  nepopisljivo 
veselje,  po  kterem  razlo5ujemo  se  od  neumne  divine,  in  se  vzdigujemo  in  pogovarjamo  z 
Bogom,  kteri  izvir  je  vsega  dobrega  in  bitje  naj  bolj  popolnoma.  —  Smert  in  iivlenje 
sta  tt  oblasti  jezika,  pravi  sv.  pismo  (Preg.  18,  21);  oj  da  bi  pai  tudi  spoznavali  veliko 
vrednost  jezika  I  da  bi  vselej  in  vsikdar  umno  govorili ,  govorili  u  veCjo  Cast  boiljo  in 
govorili  u  svojo  in  svojega  bliinega  sreCo  Casno  in  veCnoI  (str.  321.  322.  Drobt.  1855). 

e)  Abecednik  za  slovensko-nemike  §ole...f)MaloBeriloza  pervo- 
Solce  .  .  .  g)  KerSCanski  katoliSki  nauk  okrajSan  .  .  .  h)  Kratka  dogo- 
divSCina  svete  vera  Jezusove  .  .  .  L.  1850.  18.)2  (Vid.  Kateket.  str.  385).  — 
L.  1874.  8.  170  (I.  Knj.  Lend.  str.  248  —  9.  JeziC.  XXIV.  str.  15). 

f)  Gvetje  kerdansko-slovenske  zemlje.  Pridnim  mladenCem  in  dekliCem 
V  darilo  nabral  in  v  venec  povil  Jo2efRozman.  V  Celovcu  1857.  8.  str.  101.  Nat. 
in  prod.  J.  Leon.   Z  9  podobSinami  —  po  Drobtinicah:  Sv.  Mahor  in  sv.  Fortunat;  sv. 
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Makein&iliao ;  ^v.  Viktorin;  sv.  Miklavi;  av.  Rupert;  sv.  Modest;  sv.  GiHl  id  w.  Metodi; 
8v.  Lihanl;  sv.  Heina.  —  V  predgovoru  kaie  se  lepi  namen  tej  knjiiici,  namrei: 
„Na§a  Ijuba  sloveaska  zemlja,  ki  nas  rodiia  je,  se  mi  zdeva  velik  io  veliiastea  boijj  vert, 

V  kterem  raste  mnogo  zalih  dreves  in  lepih  cvetlic  prave  izveli6anske  v^re.  Ail  pa 
veste,  kdo  je  pervi  v  potu  svojega  obraza  sadil  ta  boi^ji  vert  med>  nami  ?  kdo  polival  ga  s 
svojo  kervija?  kdo  postavil  toliko  belih  cerkva  in  zalih  samostanov,  ki  so  duhovski  tabri 
nase  svete  oerkve?  ...  —  Ali  ni  mar  i^alostiio,  da  mnogo  mnogo  je  Slovencev-,  ki  §e  po 
imenu  ne  pozna  pravih  oznanovavcev  na§e  svete  v6re?  ali  ni  gerdo,  da  take  male  obrajtamo, 
tako  slabo  cenimo  ravno  tiste  svetnike  in  svetnice ,  ki  so  iiveli  tu  v  na§i  domovini ,  so 
mnogo  se  potiii  in  tudi  svojo  kri  prelili,  da  so  zapustiii  nam  naj  vefije-  bogastvo,  naj 
lepSi  zaklad,  sveto  v6ro  namfeC?  —  Najdejo  se  nehValeibiki,  kterim  podobe  naSih  do- 
maiih  svetnikov  in  svetnic  niso  po  volji,  in  clo  jz  oerkve  bi'  jib  djali,  naji  bi-  le  smeli . . . 
Hvflle^iiost  in  spodobno  fiast  do  pervih  apostolov  na§e  Ijube  domovine  med  nami  obuditi, 
posnemo  njih  svetih  £ednost  o2iviti,  in  obilnigi  blagodar  njih  mogo(ne  proSnje  pri  Bogu 
za  naSe  kraje  dospeti,  sem  to  nebefiko  „Cvetje  kerSanskd  -  slo  venske  zerabje** 
nabrai,  in  ga  sosebno  vam^  mladen5i  in  dekliSi,  v  darilo  podam  .  .  .  Ker  je'  pa<  za  tlo- 
veka  tudi  dobro ,  da  w&  kaj  ne  samo  od  vasi  ali  deSele ,  v  kteri  im  in  v  kteri  >e  bil 
rojen,  timve6  tudi  od  drugih  krajev  in  de^el,  sem  na  koncu  vsakega  ^ivljenjopisa  dostavil 
nekoliko  iertic  iz  zemljopisa,.  in  se  nadjdm,  da  bom  tudi  s  tim  vam  ustregel.  Z  BogomI 

g)  Dru^bine  bukvice  za  dekleta,  ki  so  pri  dekliSki  ali  krifovski' dru^bi 

V  Konjicah.  Spisal  J.  Rozman.  L  Natis  menda- 1.  1860.  V  Ljubljani  V.  natis  I  1668. 
8.  482.  —  VIII.  1.  1874. 

h)  Dru2bene  bukvice  za  2ene  in  hiSne  gospodinje,  ki  so  pri  kriiov&ki 
drnJbi  v  Konjicah.  Spisal  J.  Rozman.  V  Ljubljani  1864.  8.  str.  48.  —  Druftbine 
bukvice  za  dekleta,  ki  so  pri  dekligki  ali  kri^v6ki  dni2bi  v  Konjicah  id  t'udi  za 
druge  pobo2ne  iens k e.-  Spisal  Jo2ef  =  Rozman ,  pokojui  Kon}i§kt  nadiupnik.  V 
Ljubljani  1886.  8.  538.  Natis  XI.  Zal.  Gerber.  — 

Vodil  in  vladal  je  bratov66ine  vse;  posebno  skrb  je  gojil  za  Kriievsko;  V  njej 
je  imel  stanoviBke  nauke  dekletom  vsaki  mesec,  moi^em,  mladeniem  in  zenam  vs^ki 
drugi  mesec.  Potem  je  za  vsak  stan  spisal  postave  ali  vodila,  za  dekleta  pa*  celo  m^* 
litveno  knjigo.  Po  Rozmanovem  prizadevanju  moramo  v  resnici  o  tej  dru^bi  re6i,'>kar 
pravi  dru2bma  pesem: 


Bil  je  J.  Rozman  izgleden  dubovnik  in  vnet  dudni  pastir^  pa  tudi  naivdu§en  Slo- 
ven«c  in  iskren  narodnjak.  Slefaerno  slovenskemu  ljudstvu  koristno  podvzetje  je  po  moii 
podpiral  in  pospeSeval  na  pr.  Druibo  sv.  Mohora,  Slovensko  Matitos  lOOOgld., 
Citalnico  v  Celju,  Slovenijo,  Politifeen"  Ust  Siovencem  silno  potrebeuf' itd.  „Ravno  on? 
pa'  so  tudi  z-svojim  umom^  prvi  opazili,  da  od  dfuStva  ustanovljeni  list  ^Stvvenski  Narod" 
zabaja  na^  kriva  pota,  ter^  so  takoj  iz  druStva  izstopili ,  ker  jifaovo  svarjenje  in  opomi- 
njevanje  ni  nii  pomagalo  (str.  94)^.  KriTemu  liberaUiora  nasprot*  je  vstanovil  brS  v 
Konjicah  katoligko  plolitl&to  druStvo^  k^ero  je  pod  njegovim  plredsedniStvom  jako  v8p^§n<^ 
delovalo.  Koliko  je  daroval  v  dobrotne  namen^,  kaie  njegfova  opdroka  <  in  tfett^^likdf 
„Spb'minsfca  k^njiga  KonjiSke  nadfare  in  dekanije",  ktero  je  jel' spi^ovati, 
V  njej  je  nam  poseN^e  znamenito,  kar  pflripovedHje  o )  svojem  skrvenskem  naprecforataijii 
na  pr.:    „S£a8oma  seol^  se  zaOel  vadili  v  slovendkem  pisanji,  sem  ttt  in  tarn  gkofu 


Preldp  vrtec  vidim  stati, 
8  cve^em  £ednoBti  nas'jan, 


In  cvetlic  prelepo  cvetje 
Jer  poboinih  dad  zavelje ; 
Vrt  je  kri2a  posve6en 
In  Mar^i  izro£en. 


Lesketa  se  v  zaiji  zlati, 
S  svetim  naukom  okopan; 
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kaj  pomagal  .  .  .  VredDiStvo  Drobtinic  sem  popustil  zavoljo  sitnosti,  ki  so  me  za- 
devale  ...  L.  1851  sem  postal  viSji  ogleda  ljudskih  Sol  cele  lavantinske  Skofije,  kar 
mi  ni  bilo  po  volji,  a  bil  sem  nekako  primoran  .  .  .  Vigji  Solski  ogleda  biti  in 
voditi  Solstvo  cele  gkofije  —  je  v  resnici  velika  iu  blaga  naloga;  kaj  bi  ilovek  iehko 
storil,  ko  h\  smel  delati  po  moralnih  in  pedagogi^nih  na^elih.  Ali  kaj!  ko  so  mi  bile 
roke  na  vse  strani  zavezaoe  in  nisem  druzega  bil,  kakor  stioj  v  vladinih  rokah,  sem  na- 
znanjal  in  izpeljeval  le,  kar  so  mi  v  Gradcu  in  Celovcu  velevali.  V  Oelovcu  je  bil  Solski 
svetovalec  Simon  RudmaS,  ki  je  bil  bistra  in  umna  glava  in  torej  maternega  jezika 
in  narodoega  razvijanja  v  golah  ni  zatiral:  ali  v  Gradcu  sta  bila  dva  zagrizena  Nemca, 
Hermann  in  Jarisch,  ki  sta  hotela  sloven§iino  v  slovenskib  §olah  popolnoma  zatreti 
in  sta  me  doISila,  da  sem  sovra2nik  nemSke  kulture.  Prosil  sem  za  tega  del  rajnega  Skofa 
pismeno,  da  bi  me  odstavili  od  te  slu2be,  pa  niso  hoteli.  Tudi  v  Ljubljani  je  bila 
neka  stranka,  ki  se  je  kranjSCine  pretrdo  dr2ala  in  napredovanje  Solstva  zavirala.  Takrat 
ste  iziSle  na  Dunaju  v  zalogi  Solskih  knjig  dve:  „Abecednik  za  slovensko  •  nemSke  Sole" 
in  „Malo  berilo  za  prvoSolce*"  z  nekterimi  novimi  oblikami  in  besedami,  pa  proti  vpeljavi 
teh  knjig  v  ljudske  Sole  na  Kranjskem  se  je  protestiralo  iz  Ljubljane  pri  ministerstvu 
(str.  17)".  —  Temu  nasprot  poSlje  14.  jan.  1853  J.  Rozman  ministerstvu  obSirno 
pismo,  V  kterem  pobija  ugovore  Ijubljanskega  protesta,  zagovarja  nove  Solske  bukve, 
oblike  in  besede  ter  izpoveda  odkritosri^no  svoje  misli  o  slovenskem  jeziku  in  slovstvu. 
Celo  pismo  je  v  omenjeni  „Spominski  knjigi"  prepisano  in  ima  za  naSe  Solstvo  zgodo- 
vinski  pomen  (str.  17,  22,  23).  —  Dopisoval  je  prva  leta  Casih  tudi  v  slovenske  in  nemSke 
lisle.  Nekteri  njegovih  spisov  se  nahajajo  po  slovenskih  Berilih  za  latinske  Sole.  6o- 
voril  je  najrajSi  slovenski,  poCasno  iu  premiSljeno,  zmirom  pravilno,  kakor  pravite  po 
pismu.   Siaven  spominek  dan  mu  je  v  knjiSici : 

Jo2ef  Rozman,  kn.  fik.  koDzistorialni  sTetovalec,  Castni  korar  Lavantinske  stolne  cerkve,  dekan 
in  nad2upnik  Koi\}i§ki.  Izgled  pravega  da&nega  pastirja  in  kri^anskega  rodo^juba.  Spisal  Ivan  Sku- 
hala,  kaplan  Eoi\ji§ki.  1874.  8.  61.  Zal.  pisatelj.   Natis.  Narodna  tiskama  v  Mariboru. 

Pridejana  je  „Pogrebna  beseda" ,  ktero  mu  je  govoril  kanonik  F  r.  K  o  s  a  r ,  in 
nPesem"  ialostinka,  v  spomin  zlo2il  J.  Virk,  kjer  milo  poje  na  pr. : 

1.  Ko  kapija  kane,  alj  se  zvezda  atrne,  4.  Podivaj  sladko,  biser  vekoviti, 

Grom  hraste  in  pe6ine  v  brezno  zvrne:  Nad2upnik,  ^astni  korar!  v  slavni  kit! 

Tak  hitro  ugasne  nam  ^iv^'enga  dan.  Slovenskih  zvezd  se  vtrii^aj  Slave  sin! 

Tako  glej,  Jo2ef  Rozman  zdrav  se  pelje  Podivaj  sladko,  srce  Ijubezi^jivo, 

H  prijatelju,  ko  grenka  smrt  poste^e  Ki  si  za  rod  gorelo  nevsahljivo, 

Ma  postlico  krvavih  smrtnih  ran.  Oddehni  si  od  truda,  tag  in  bole6in! 

Dvanajsti  dan  avgasta  zdrav  odide,  Radaj  se,  dobra  daSa,  limbar  disti, 

0  straSni  dan!  —  pa  ve6  nazaj  ne  pride.  Dahovstva  cvet  in  jagxge  brez  zavisti! 

5.  Ovfiic  \jubezen,  reveiev  solzice, 
Oltar  kamniti,  cerkve  krasno  lice, 
In  zv6ni  vbrani,  —  bodo  Tvoj  spomin; 
KatoljSke  draibe  in  zavodi  mnogi, 
Dobrote  Tvoje  v  vsakorfini  nadlogi, 
Pleto  Ti  venec,  didni  Slavjanin: 
Dokler  v  Eoigicah  bivajo  Slovenci, 
Ti  bodo  kin^ali  gomilo  z  vend. 

Oroslav  Caf  (Juri  —  Caf o v)  r.  13.  apr.  1814  na  Rciici  pri  sv.  Trojici  v 
Slovenskih  Goricah,  zvrSil  Sole  latinske  v  Mariboru,  modro-  in  bogoslovje  v  Gradcu,  sve- 
cenik  1.  1837,  kaplan  v  Lebringu  pri  Vildonu,  ).  1839  v  Framu  pri  Slivnici,  1.  1859  v 
semeniSCu  Mariborskem  podravnatelj  in  profesor  dubovnega  pastirstva,  1.  1861  beneficijat 
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aU  nadarbenik  pri  mestni  iupniji  v  Ptuju,  u.  v  MaafiOsti  3.  jul  1874  (Zora  1872  str. 
40.  41.  —  Letopfe  Matic.  Slov.  1878  str.  72—101.  —  Kojii.  Zgod.  Slov.  Stajerja  1883 
str.  112-114). 

V  mladih  letih  poskuSeval  se  je  v(asih  s  a)  pesoijo,  oa  pr.  15.  dec,  1834.  G. 
A.  Cat  Bel.  (Vid.  Ltps.  89): 

1.  Vse  na  BvSti  se  mSi^jaya,  2.  P^sni  «ladki  molk  slSdcge, 

E  robu  leze  slayni  car,  I  mraz  dasu  toplemu, 

Janost  sehne,  kako  trava,  Radost  gorko  se  ialige, 

Zlato  prahu  dava  dar.  Padne  cvet  prijateVistvn. 

3.  Eto  Iz  baije  se  izbavi,  4.  Slava  prhne  v  razvalinu, 
Gine  bedno  strelamiy  Stragni  grad  se  razdrobi, 

Mir  po  vojni  se  ra^avi,  Liki  triestva  premina 

Hodi  po  mrtve^ini.  Madrost  sebi  ne  T^ri. 

b)  Prvi  „Pozdravec  vsem  Slovencom*'  pa  je  Cafov  iz  Stajerja  poslal  po 
Novicah  1.  1845  &t.  3,  kjer  naznanivSi,  da  je  umrl  slavni  slovenski  pisavec  Anton 
K  rem  pi,  naSteva  njegove  zasluge,  a  pristavija:  „Cujemo,  da  se  naSih  Stajerskih  spi- 
savcov  pisanje  Yam  Krajncom  ni(  prav  ne  Ijubi,  k^r  ni  tako,  kakor  vi  govorite,  in  to 
rad  dod&m ,  vsej  tude  VaSi  Krajnski  spisovi  nam  Stajercom  neso  c61o  po  volji ,  odtodaj 
tude  na§  Erempl  med  Vami  malo  sluje  ino  taka  bo  ostala ,  dokler  bo  vsako  podnar^ije 
svojo  posebno  gramatiko  imelo:  Dajnko  je  ves  Stajerec  spodnjega  kraja,  Murko  ves 
pokrajnCeni  Stajerec,  Metelko  c^l  Erajnec  ino  Guts  manna  je  malo  dri^ga,  kakor 
Eoro§ec,  ob  kratkem:  Slovenske  gramatike  in  slovenskega  pisanja  po  vseh  podnar^6jih 
Se  neimamoll  Po  vsi  pravici  im&  zato  pravopisna  postava:  j,Pi§i,  kakor  govori§"  ali  s 
pristavkom  „kakor  dobro  govoriS"  ov^riena  biti,  ino  veliko  bolje  tako  stati:  „PiSi  kakor  slo- 
vensko  Ijudstvo  (po  etimologii  ino  bli^njih  slavjanskih  nare^jih)  prav  govorf''.  Po  tern  se  nade- 
jamo,  da  bodo  Novice,  ker  jib  orel  xii6  vse  nebo  c^lega  SloVenstva  veselo  obl^ta,  rade  prije- 
male  vsak  popravek  iz  podnareiij  v  svoji  besedi.  Na  nog^  I  vzdramite  se  Slovene! !  temi 
u2e  hell  iz  va&ega  neba  —  Hrovatom  lepa  Danica,  Dalmatincom  mlada  Zora  sveti  — 
tude  vam  se  \xi6  denf  —  poglednite  se  bratje  po  edni  materi,  ino  se  za  take  spoznajte, 
da  si  prijazno  k  svojemu  izobra^enju  r6ke  molite''  itd.  —  Nato  sv^tuje,  kako  duhovniki 
lehko  popravljajo  pregreho  svojih  n^gdanjih  namestnikov,  tei,  da  se  sami  trudijo  se  iiste 
slovengine  nau£iti  .  .;  da  dobre  knige  sami  pi§ejo  ali  jib  iz  drugih  jezikov  prestavljajo ; 
da  ne  pustijo  §olarjem  za  premije  nerazumljivih  n^mSkih  kni£ic  davati  .  .;  da  o£itno  v 
cerkvi  napov^dajo  dobre  slovenske  knige  .  .;  da  napravijo  v  svojih  farah  bravnice  . .  itd. 
—  Naposled  pohvalivSi  knjige,  ki  jib  je  spisoval  Fr.  Veriti,  pravi,  da  imamo  Slovene! 
premalo  zgodbinskih  bukev  ino  drugih  posvetnih,  ker  se  Clovek  samih  samih  svetih  le 
tude  havolji.  Sam  Bog  pak  nas  obvari  mazanja  nesramnih  bukev!  —  Vse  to  se  izvira 
iz  serca,  vsega  vnetega  za  Slovence  ino  Sloven&ino"  (str.  11). 

Vzlasti  znamenito  je,  kar  pige  Cafov  v  Novicah  1.  1845  str.  31  gled^  SlomSeka 
in  Slovenske  Matice  z  geslom:  Eomur  east,  (est.  Rim.  18,  7.  —  pod  naslovom: 
Novo,  celo  posebno  veselje  za  vse  Slovence.  —  „Slavui  pisavec  naS,  naj  bolj- 
§ega  glasa,  vsi  v2ivo  do  serca  vneti  za  naSe  duSno  in  umsko  izobra^enje,  prezaslu2en 
gosp.  A.  SlomSek,  kanonik  in  Skolastik  Lavantski,  —  gdo  li  med  Slovenci  Jih  ne 
pozna,  Jih  z  spoStovanjem  ne  imenuje?  gdar  Jihove  ljube  du§e  po  osobi  ne  pozna,  vsej 
jo  pozna  po  Jihovi  mil!  pisavi:  nedolini  otroCiC  ka2e  ves  vesel  na  „Dober  Dar"  —  „BlaJe 
in  Ne2ica"  sta  mu  naj  ljubljejSa  tovarSa;  deklica  ka2e  na  „Devi§tvo**  —  na  »Sreien  Pot* ; 
blapiic,  kmet  in  gospod  hvaleina  na  „Hrano**  in  „Filotejo"  in  3e  na  veliko  pisem  —  vsej 
kaj  li  bi  govoril,  kar  vsaki  Slovenec  v^?  —  nag  gosp.  SlomSek,  pravim,  nam  pripravljajo 
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novo,  novo  fivljenje:  druibo  v  izdajanje  ceoejih  Slovenskih  knjig  nar^jajo,  kar  bo  naift 
„S1  oven  ska  Matica".  26.  Prosenca  t.  1.  pigejo  pre&.  gosp.  Slom^ek:  ,,Druiba  v  is- 
daj^nje  cenejih  rodoljubnih  kojig  je  zaieta :  preteiene  dni  so  postave  in  vodbe  vi&i  c.  k. 
vladii  isporoiene  bile**.  Ve£ni  Bog!  oia  vseh  narodov  daj  dobertekiej  napravi  in  dolgo 
2ivljenje  skerbnimu  gosp.  napr^vljavcu !  —  Dvojne  2elje  si  zraven  tega  ne  moreoio  zder- 
2ati:  1.  Da  bi  ta  le  ^Matica**  vse  Sloveoce  od  Madjarske  do  Vlaike  meje,  od  Nemgkih 
gor  do  Ilirskih  logov  prijazno  objemala,  in  2.  da  bi  ga  ne  bilo  „8paCeniga  Slovenca", 
kteri  bi  ves  voijen  te  Matice  z  glavo  in  mogiyo  ne  hotel  podpirati" ! 

V  listih  17.  18  dill  je  „OznaniIo  novih,  za  vse  Slovenske  domorddce 
imenitnih  bakev**  t.  j.  Radices  linguae  Slovenicae  veteris  dialecti,  sp.  Miklo§i6.  ,Iz 
peresa  ravno  tega  Gosp6da  ge  tude  priiakujemo  neko  drugo  znamenito  delo:  Vseslav- 
jansko  slovnico  (gramatiko),  ktera  Jim  \xi6  dolgo  zlo  po  sk^rbi  hodi  —  Bog  Jim  daj 
zdravje**.  —  „Pri  ti  prilo2nosti  §e  poreiem:  Za  Slovenskega  ddmorodca  so  jasni  tasi 
priSli,  da  mu  zdaj  ni  ve£  zadosta,  besedo  samo  svojega  kraja  umeti,  nel  gdor  se  v  njej 
popolniti  —  izbbraziti  ho£e,  se  mora  tude  besede  drugih  Slavjanov  uiiti,  kar  b6  ga  pak 
stem  le2e  stale,  ker  bo  se  kmalo  spreumil,  da  Slavjane  le  bolj  pisanje,  kakor  govorjenje 
lo6i  .  .  .  Tude  naSa  l^pa  miloglasna  Slovenska  beseda  imi  svoje  o2ivljenje  ino  svoj  2ive2 
pri(akati  iz  bratovskih  nareiij;  vsem  nar^(jem  pak  gojna  mati  ostane  stara,  (^stna 
Slavjangina  ss.  ss.  Cirila  ino  Metodija".  .  .  Pri  tej  priliki  priporoia  razun  MikloSi- 
£evih  ^Radices"  v  ta  namen  ge  Dobrovskega  nlDStitutiones**  in  Kopitaijev  „61agolita*', 
pa  c)  Dr.  J.  P.  Jordan's  „Jahrbiicher  fiir  Slaw.  Literatur,  Kunst  und 
Wissenschaft",  v  ktere  je  Caf  tudi  sam  pisaril  na  pr.  o  vseslovanskem  knjiievnem 
jeziku  itd.  (Cf.  Novic.  1851  str.  208). 

„S  toj  stroke  (pesnijo)  ni  si  glave  belil,  piSe  Rai6ev  Boiidar  y  Letopisu  Slov. 
Matice  (str.  89),  nego  marljivo  \xi6  se  jezikov  prehajal  je  na  jezikoslovno  polje,  kder  se 
je  domai,  sposoben  in  zmo2en  (util,  in  temu  je  odlo£il  darovati  ves  2itek,  kar  se  je  tudi 
zvrgilo.  Poleg  u(enja  zbiral  je  jako  marljivo  tvarino  za  slovar,  pa  blagp  za  slovnico  itd.** 
—  Priobiil  je  prvikrat  svoj  ;,Proglas  zastran  noviga  slovenskiga  slovnika 
in  slovnice"  v  Novicah  1846  str.  32—44  (Gl.  Ltps.  str.  90—92),  kjer  razodeva  v^like 
svoje  oamere  in  osnove,  ktere  so  ga  naposled  —  brez  za2elenega  vspeha  —  usmrtilel 
Pozvan  0  tej  refti  dal  je  1.  1848  v  Novicah  str.  62  —  63  pod  naslovom:  „Z  a  str  an  g. 
Gafoviga  slovenskiga  slovnika"  odgovor,  kteri  ni  gotov  in  mnogotero  sega  2e  v 
druge  stvarf.  —  Sicer  je  dopisoval  iasih  v  Novice  —  Glas  ali  Dopis  iz  Stajerskega  — 
na  pr.  1846  str.  2V;  1.  1848  str.  62  o  slovenski  obleki  Pesniiarjev  itd.  —  Sam  se  je 
oglasil  1.  1851  str.  208  —  212  v  sestavku:  „Staroslo venski  in  vseslovanski 
knji2evni  jezik",  kjer  naSteva  zanj  svoje  razloge  nasproti  iivim  jezikom  slovanskim 
in  priporoia  v  ta  namen  koristne  knjige,  vzlasti  izvrstna  dela  dr.  MikloSi6a,  naj  bistro- 
umnejSega  slovanskega  jezikoslovca  (str.  213). 

Spis  nStaroslovenski  in  vseslovanski  knji2evni  jezik' je  ponatisnila  d)  Slovenska 
Biela  1.  1851  str.  183.  Vanjo  je  tu  in  tam  pisal  pod  imenom  „Bglankin  (Yid.  Ltps. 
str.  76  —  po  materi  roj.  Belan.)**  na  pr.  „L.  1852:  R  in  L  sta  slavenska  vokala  (str. 
181—205)';  Ogrsko- slovenske  besede  (str.  221,  286  —  7)  itd.  —  Kar  je  bil  v  Novicah 
1.  1845  nasvetoval,  to  je  storil  sam  s  prevodom  knjige: 

e)  Robinson  mlajSi.  Kni^ica  predragi  slovenski  mladosti  za  uk  ino  kratek  (as, 
jo  iz  Ceskega  prepisal  Oroslav  Cafov.  Zalog.  Fr.  Dimbock  v  Gradcu.  Tisk.  Jeretin 
V  Celi  1849.  8.  X.  str.  258.  —  Da  se  nekoliko  bolje  spozna  tedanja  beseda  njegova, 
bodi  na  primer  iz  predgovora: 
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Tota  jako  koristna  kniga ,  kolikar  nam  je  znano ,  se  je  v  izvirDem :  NemSkem  je- 
ziku  v2e  pred  dvajstimi  leti  osem  ino  dvajstega  izdanja  uiakala  kar  je  ne  mali  dokaz 
Djejue  verlosti,  ioo  to  tern  razvidneje,  ker  se  je,  kakor  je  sam  spisavec  Kampe  uie 
pri  sedmein  izdanji  opomeool,  v  vse  Europejske  jezike  preIo2ila.  Menimo  zato,  da  bode 
preloienje  (ali  vsej  prepisanje  iz  Ceskega)  na  slovensko  na§im  milim  rojakom  ugodoo,  kaj  ti 
da  je  eti  spis  ne  le  za  mladino  odvi§e  pril^2en ,  Umot  tude  star§em  ino  rednikom  pri 
*eji  —  odgojenji  otrok  zlo  koristen  —  uiiteCen  itd. 

Ear  se  besede  ti£e,  jo,,  ljubi  braved  vidi§,  da  ni  tvoja  —  niti  moja;  nego  da  je 
Slovenska!  ino  samo  taka  mora  biti;  ker  se  nag  jaki  narod  prestira  daleko  po  sveti  po 
VlaSkem,  Krajnskem,  EoroSkem,  §tajarskem,  Hervatskem  ino  Ogerskem:  vsaki  kraj  pak 
uii  ti  ima  svoje  posebnosti:  Ako  pi§em  samo  po  svojem,  ge  sem  poI§  v  svoji  lupini  za- 
pert;  £e  bi  pak  pisal  ravno  po  tvojem,  kakor  bi  ti  rad,  bi  ^  jas  imel  svojega  uma  od- 
povedati  ino  bi  ne  bil  *vreden,  Slovenec  imenovan  biti.  Po  tern  takem  bo§  na  veliko 
besed  zadel,  kterih  ne  umi§  —  zadi  jib  poifii  (Zbiriica  tarn  pa  tarn  nabranih  prav  Slo- 
venskih  besed  str.  346  —  358),  ino  mi  veri  mi,  (e  neso  tvoje,  pak  so  iz  iista  Slovenske 
—  suho  zlato,  vsakemu  pametnemu  ravno  zato,  ker  je  zlato,  £e  ravno  ne  iz  doma(e  — 
vlastne  rude,  po  volji.  Ljubi  braved  utegnol  bi  §e  na  kaj  druga^v  tern  prepisanji  mer- 
zeti,  prijazno  ino  dobrovoljno  razodeni,  pak  tude  dokaze  pridaj,  da  bo  se  bratovski  ino 
z  razumom  popravilo.  —  Ce  se  ti,  dragi  slovenec  I  tako  berilo  poljubi,  sem  pripravljen, 
ti  ga,  kolikor  le  pri  sve£i,  od  svojega  ve<iega  dela  koti  po6ivaje  —  premorem,  mislim 
ponujati.   Sprejmi  ti£as  to  troho  tako  rad,  kakor  rad  ti  jo  podavlje  —  prepisavec. 

f)  Slo2il  je  ve£  molitvenikov  .  .  Vlada  mu  je  izro(iIa  prestavo  Ra£unice  za 
prve  Sole.  Podpiral  je  slovenske  Casnike  s  svojimi  prineski  itd.  (Zora  str.  41).  —  Pri- 
obiil  je  V  Dr.  R.  Razlagoyi  Zori  jugoslavenski  1.  1853  spis  „o  glagolSh^  str. 
158  —  226.  —  Istega  leta  £eskim  jezikom  pretres  vseh  del  do  onda  izdanih  po  dr.  Mi- 
kIo§i£u  (Knji2.  Zgod.  str.  114;  Ltps.  st  95). 

g)  Djanje  Svetnikov  Boijih  .  .  Na  svetlo  dal  A.  SlomSek.  —  Mej  pisatelji 
je  na  str.  VII.  v  I.  D.  1.  1853  imenovan  tudi  Juri  Caf,  ki  je  vravnal  po  svoje  blezo 
„2itek  svetnikov"  za  mesec  april  (Ltps.  81).  —  Po  njem  je  priSla  na  dan 

h)  Romarska  palica  po  poti  v  ve6nost.  Del  I  Misionski  govori.  V  Gradci 
1853.  8.  285.  Del  II.  Popolne  mol.  buk.  s  poduki  in  mol.  Prepisal  (v.  Des  Christen 
Pilgerstab)  in  sostavil  0.  Gal  V  Gradci  1854.  8.  416.  —  „Tu  imag  v  pervim  delu 
misionske  govore,  ki  jih  vsak  poboini  bravec  zamore  porabiti  za  svoje  osebujne  pre- 
mifilovanja,  ali  za  svoje  duhovno  branje.  . .  Drugi  del  romarske  palice-  pa  lahko  sam  za 
se  obstoja  kot  prav  koristne  molitne  bukve  .  .  .  povsod  iroag  prav  primernih  naukov. 
Slovengina  je  kaj  lepa  v  tej  knjigi,  in  olikan  sklad  govorjenja,  vender  pa  tako  prost,  de 
ga  more  vsaki  61ovek,  ki  slovenske  zna,  dobro  umeti  itd.  (Zg.  Danic.  1854  str.  72)^. 

i)  Drobtinice  1861.  XV.  Izdalo  vodstvo  Lavantinskega  semenigCa.  V  Marburgu. 
Janiit  XVI.  str.  288.  Venec  blagoslovnih  pesem  str.  1—25.  Da  je  priCujo£i  letnik  on 
vredoval,  vidi  se  iz  pr  edge  vera,  kteremu  je  podpisan  Cafov,  in  iz  njega  bodi  na 
razgled:  Vsem  prijateljem  in  podpirateljem  Drobtinic.  Hvala  Bogu!  tudi 
letognje  leto  je  za  Drobtinice  rodovitno  bilo,  in  sicer  na  njih  novem  seli :  iz  mnogih  krajev 
lepe  Slovenske  zemlje  so  se  nabrali  mnogoverstni  kosci,  znameniti  za  duhovnike  in  u(i- 
telje,  pa  tudi  za  proste  stare  in  mlade  Slovence  v  poduk,  izgled  in,  kar  je  naj  vainej- 
gega,  tudi  v  posnemo  in  porabo;  s  kratkim:  skerbelo  se  je  na  vse  strani  za  cerkev  in 
golo,  ter  za  druiinsko  in  doma6e  2iv1jenje;  ge  na  vesele  svate  in  dobro  voljo  se  nS  po- 
zabilo.  —  Tudi  letos  najdeS,  dragi  bravec!  v  vseh  predelih  te  knige  zanimivega  gradiva 
iz  visoko,  znane  in  mile  roke.   Kar  pa  letognjim  Drobtinicam  ge  posebno  vrednost  povz- 
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diguje,  je  dodavek  blagoslovnih  pgsem  z  napevi  vred.  Te  letnik  stopa  tedaj  (edno  in 
dostojno  V  versto  svojih  star§ih  tovarSev. 

Zatorej,  ljubi  Slovenecl  rad  beri,  pa  tudi  rad  brati  dajaj,  ker  je  vpijoCe  geslo  se- 
danjih  (asov:  ^omika  in  napredek^;  prava  omika  in  potrebno  napredovanje  pa  stoji  le 

V  tern,  da  se  um  in  serce  izobraiuje,  in  strah  bo2ji  §iri  in  uterjuje  med  ljudmi;  ako 
si  pa  le  tako  imenovano  izobra2evanje  to  trojno  podlogo,  ki  iroa  svoj  pervi  iir  poslednji 
konec  samo  v  Bogu  in  veinosti,  spodbije,  je  le  prazno  modrovanje,  potrata  in  zmota.  —  ... 

Zdaj  pa,  ljube  Drobtinicel  le  sreCno  pojte  po  vsem  Slovenskem  svfitu;  naj  vas  tudi 
nizka  hiSica  veselo  sprejme:  dobro  doSlel  ter  prina§ajte  vred  en  sad  za  6as  in  veinost, 
ker  je  le  to  va§  nameni 

„Poleg  vednega  uCenja  raznih  jezikov  je  zel6  marljivo  zbiral  tvarino  za  k)  slovar  . . 
Razve  nabire  besedne  in  knjig  povzel  je  jako  6uda  tvarine  tudi  iz  ljudstva;  vsaj  se  je 
mnogo  let  trudil  skrbno  zajimati  iz  ndroda,  Cesar  tako  obilno  dosle  nikdor  ni  u5inil. 
Miklo§i6  sli§av§i  o  njegovi  veliki  zbirki  prisel  je  1.  1856  k  njemu,  ter  mu  naznaoil 
naslednjo  ponudbo:  „Vi  imate  obilno  besedne  tvarine  nabrane,  tudi  jaz  posedujem  4 
zvezke  v  polni  obliki  spisane,  £e  ste  voljen^  izdajva  skupno  slovar,  na  naslovnem  listu 
natiskati  se  naju  obeh  imeni,  in  z  dobifikom  bodeva  se  delila".  Pa  Caf  ni  privolil,  vede 
ceniti  mno2ino  in  vrednost  skupljenega  blaga;  itak  bi  bilo  narodu  koristno,  im^li  bi 
konii  slovar,  a  sedaj  Bog  si  ga  vedi,  kteri  zarod  bode  v  njem  6ital;  sicer  pa  je  vedeti 
treba,  ka  je  Caf  Matici  izroiiil  svojo  zbirko,  a  ne  kakemu  zasebniku,  tore  ima  Matica 
na  njo  pravico.  Fred  petimi  leti  odpravljeno  je  pod  nazorom  sedanjega  preCastnega  in 
prevzviSenega  kneza  in  vladike  ljubljanskega  dr.  Zlatousta  Poga5arja  okoli  60.000 
besed  Matici  .  .  .  in  kesneje  g£e  je  dr.  Costa  opet  prece  blaga  odtovariP.  Tako  pi§e 
Rai6evBo4idar  v  Letopisu  Mat.  Slov.  1878  str.  82. 

„2e  kot  dijak  je  bil  Juri  Oroslav  Caf  izurjen  v  vseh  slovanskih  jezicih,  leta 
1840  zaine  preuCevati  vse  jezike  arjanskega  debla.  Najprvlje  preuCi  Boppove  in  Pottove 
dela  0  san8krit§5ini ,  po  tern  se  spravi  na  preuCevanje  zendskega  jezika  .  .  .  preu5i  ev- 
ropsko,  naimer:  staro  german§6ino,  keltSCino,  litovS£ino  ino  vse  romanske  jezike.  Tako 
z  jezikoslovnimi  vednostimi  oboroJen  se  spravi  na  spise  svoje,  katere  hoCemo  malo  dalje 
dole  navesti.  Zraven  tega  je  nabiral  pridno  narodne  pesmi,  prislovice  in  gradivo  za 
slovenski  besednik.  Crez  60.000  besedi  je  poslal  v  Ljubljano  za  slovensko-nemSki  slovar, 
ki  se  ima  z  pomotjo  Wolfove  ustanovnine  na  svitlo  dati.  Njegovi  nabirki  so  iz  vseh 
slovenskih  izvornikov,  iz  vseh  natisnenih  in  rokopisnih  slovarjev,  iz  6asopisov  in  knjig, 
posebno  pa  iz  naroda.  Imel  je  pri  sebi  in  preredil  jih  veCkrat  skoz  celo  zimo  z  lastnim 
denarjem  —  slovenske  mo2e  iz  Rezije,  Medjimurja,  Krasa,  KoroSkega,  in  z  njimi  pre- 
biral  vse  slovnike  slovenske,  celi  „Orbis  pictus**  Eomenskega  in  poizvedoval,  kako  tej 
ali  oni  re6i  pravijo  v  onih  krajih.  Stare  Pohorke  najel  je  za  prejo,  da  so  mu  pevaje 
prele  povesmo,  ker  tako  so  najlo2ej  pravile  pesmi ;  tudi  napeve  je  marljivo  zapisaval ... 
—  Mi  smo  pri  njem  videli  dogotovljene  sledeie  spise,  razen  ie  v  tern  51anku  omenjenih 
in  sicer: 

a)  Critico-etymologicum  Lexicon,  slovenicum;  60  pol.  —  b)  Izdelovanja  jezikoslovna 
indoevropska ;  160  pol.  Slovarji  so  pisani  po  srednjem  samoglasniku,  da  se  Helena  be- 
seda  lehko  najde.  —  c)  Slovniskih  opazk  za  slov.  in  slovang5ino  42  seSitkov.  —  d)  Kri- 
tiski  slovarCek  k  bolgarskim  pesmam  MiladinoviCev ,  v  katerem  so  tujke  iz  turSkega  in 
uovogrSkega  pojasnene,  6  pol.  —  e)  Dostavkov,  popravkov  in  razlag  k  MikloSifievemu 
Lexic.  palaeoslov.  20  pol.  —  f)  Slovni§kih  opazk  k  indoevropskim  jezikoslovnim  preis- 
kavam,  50  pol.  —  Zraven  tega  manje  spise  o  slovniSkih  pogreSkih,  ki  se  v  naSih  celo 

V  vednostnih  knjigah  potikajo,  in  nam  besedni  razum  pre6i]0  in  pa6ijo,  dalje  vsporedno 
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primerjaDje  in  razlaganje  rezijanske  in  ogerskoslovenske  slovnice,  izjasiyenja  staroslo- 
yen§6ine  iz  slovenskega  nare(^ja  itd.,  toda  vse  skupe  &rez  500  pol  z  velikim  trudom  na- 
branega  jezikoslovnega  blaga.  Gaf  stoji  na  vrhunci  jezikoslovnih  znanosti  —  hoteli  so 
ga  imeti  za  profesorja  pastirne  na  univerzi,  za  profesorja  primerjajo^ega  jezikoslovja  v 
Prago  po  odhodu  Schleicherjevem,  na  stolico  slovanskega  jezikoslovja  v  Petrograd  —  in 
njegovo  ime  bode,  kadar  njegovi  spisi  zagledajo  beli  svet,  tako  cenjeno  med  uienjaki, 
kakor  imena  Miklo§i(^,  Buslaev,  Bopp,  Pott,  Schleicher  ltd."  —  Tako  je  pisal  Davorin 
Trstenjak  v  Zori  1.  1872  str.  40.  4J. 

In  prav  to  je  menda  vzbudilo  Cafa,  da  je  vendar  spet  jel  glasiti  se  I)  v  Zori  na 
pr.  1.  1872  §t.  20  po  sestavku  „Jezikoslovne  Crtice"  (Skrjanec  —  sevec,  sevica,  sevka 
in  levee,  levica,  levka);  v  Vestniku  1.  1873  sfr.  3  „Besede  s  predstavkom  ma  —  ali 
me;  str.  36  o  besedi  ^lirnbar";  str.  55  „nazoCi";  str.  104  —  168  io  1.  1874  str.  25—62 
0  besedah  „ptuj,  peC  in  tuj  itd.  V  teh  poslednjih  razpravah  se  vidi,  kakov  jezikosloyec 
je  bil  Cafov.  —  Znamenita  je.opazka,  s  ktero  priCenja  zadnjo  razpravo  po  dr.  Miklo- 
§i(evem  Lex.  palaeoslov.  gr.  lat.  1.  1865:  »Eakor  blagi  eitatelje  vid\jo,  se  jaz  s  to 
knjigo  najraji  bavim  —  po  pravici ;  in  sicer,  ker  je  v  tej  stroki,  naj  izvrstnejSa  knjiga  zaklad- 
nica,  pravo  zlato(irenije  .  .  ktero  vsa  slov.  narcCja  jasni  —  in  se  same  po  njih  naopak  jasni  in 
ker  se  na  vsaki  strani  —  ji^i  je  1170  —  s  priljubljenjem  izvjasti  na  naso  milo  sloveud^ino,  pa 
tudi  na  sorodne  indoevropejske  jezike  ozira,  moralo  bi  pa6  vsakemu  slovanskemu  rodoljuba  knjlK- 
nico  krasiti!  —  Le  golemim  Cudom  se  (^udim  in  tu  javno  to2im,  ka  Slovani,  ki  se  le  s  svojlm 
mno4tvom  radi  bahajo,  ne  vzroCijo*  temu  Veleumu  priCine  in  potrebe,  da  bi  se  to  slavno  delo  — 
tudi  nemdk.  uCenjakom  v  najveCih  hvalah  —  skoro  po  10  letihl  nanovo  izdalo,  ter  se  naSe  hibe 
poravnale  —  dokler  —  ta  zvezda  zorjanska  s  slovanskega  neba  zavseli  v  zaton  ne  .  .  .  .!  Ce 
se  pa  jaz  te  knjige  gde  teknem ,  ji  izli^^nosti  ne  ug^irbim  —  bil  bi  trud ,  kakor  bi  solnca  Sarke 
krhal  —  vodilo  je  le:  »C'to  jest'  i8tina?€  Joan.  XVIII,  38.  Cat 

Istina  je,  da  se  je  obilna  besedna  zbirka  Gafova  izro<iila  vredni§tvu  sloven, 
nem.  slovarja  iz  vstanovnine  Wolfove;  o  tern  glej  njegovo  pisatije  v  Slovencu  1.  1874 
§t.  85—86,  kjer  se  spomioja  celo  Jezi£nika!  Koliko  je  vredna  in  ima-li  res  v  sebi  &ez 
60.000  besedi,  o  tern  povedalo  se  bode  v  slovarju  samem.  —  VNovicah  1.  1874  str.  231 
je  po  smrti  njegovi  6itati:  „Literari£ne  zapa§(ine  dobi  po  iastnoroini  njegovi  oporoki 
polovico  ZagrebSka  akademija  znanosti,  polovico  pa  Slovenska  Matica."  ~ 
Tako  pripoveduje  i  Rai6ev  Bo2idar,  da  je  Gaf  Matici  izro(il  svojo  zbirko  .  .  . 
in  kesneje  SCe  je  dr.  Gosta  opet  prece  blaga  odtovaril  (Ltps.  1878  str.  82).  Dr.  Bleiweis 
popravlja  to  koj  rek§i:  „Gafovih  tu  navedenih  spisov  Matica  nikdar  ni  prejela.  Dr.  Gosta 
jih  je  dobil  zel6,  zelo  (ubogo)  malol*"—  Jeli  Akademija  Jugosiavenskakaj  dobila, 
ne  v^m;  zeI6  dvomim.  0  Matici  vem  pa  tole:  Po  sporoiilu  o  smrti  in  oporoki  podal 
se  je  predsednik  dr.  Gosta  sam  v  Ptuj,  ter  —  vlo2iv§i  desetak  —  prinese  Matici  kacih 
100  do  110  listov,  na  katerih  so  vse  kri2em  bile  jezikoslovne  (rtice  brez  vsakorSnega 
redal  0  tej  pridobitvi  je  poroCal  sam  9.  oktobra  1874  v  31.  skup§6ini  odborovi;  v  34. 
dn6  16.  Jul.  1875  pa  sem  jaz  —  pregledavsi  tiste  papirje  —  nasvetoval,  naj  se  prepu- 
stijo  vredovatelju  slov.  nem.  slovarja,  kajti  nimajo  nikakorSne  druge  vrednosti  (Ltps.  Slov. 
Mat.  1875  str.  17).  Iz  Letopisa  1878,  kjer  Raidev  Bo2idar  preslavlja  rokopise 
Gafove  (o  snopitih  Slava,  o  jezikoslovnih  preiskavah  na  polji  indoevropSCine,  o  MikloSi- 
ievem  stsl.  slovarju  str.  97,  99  itd.),  sra6  se  sklepati,  da  jih  je  imel  takrat  v  rokah.  Kje 
so  zdaj,  kdo  v^?  „Na  duhovski  bednik  bil  sem  poslednjih  pri  njem,  pise  oodi  (Ltps. 
str.  87)  .  .  .  Pred  odhodom  pokazal  mi  je  prstom  na  spodnji  predel  neke  inace  visoke 
oinare,  reksi:  „etu  so  moji  spisi,  kedar  me  ne  bode  ve6,  gledi,  ka  je  hitro  reSiS."  — 
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Po  vsem  teiii  se  mi  Salostna  osoda  Cafova  pojasnjuje  §e  bolj  iz  prijateljskega  pisma, 
ktero  mu  je  kaplana  v  Frauheimu  1.  1853  pisal  J.  Mar§ec,  kjer  8e  nahajajo  besede: 
„Vedno  Obialujein,  da  Ti  svoje  izvrstne  moCi  oa  malenkosti  zapravljate,  in  da  ne  spravite 
svojega  reCnika  br2  v  red.  Vi  Imate  kaj  blaga  —  pa  ne  v  red  spisanega.  MikloSiC 
ga  ima  mende  pol  manje,  pa  vse  lepo  vazbuCeno.  Bi  vsak  svoje  dala  —  oboje  v  eno 
zlo2ila  —  ino  reCnik  bi  naj  popolnejSi  bil  —  ino  koj  gotov,  zakaj  MikloSiC  je  hiter  .  .  . 
Ne  zamerite  mi  te  oprtosr(nosti  preve6  mi  vajoa  sloga  in  nje  blagi  uasledki  na  srdca 
le24,  z  druge  strani  pa  strah,  da  bi  ne  vtegnul  ves  va§  zaklad  se  razprSiti,  ako  mu  z 
redom  ne  zagotovite  obstoja  ino  porabe.  To  bi  bilo  za  nas  narod  nedomestljiva  Stetall^ 
—  Celo  J.  Macun  pripoznava,  da  je  v  pravem  pomenu  zelo  umestna  bila  beseda 
SlomSekova:  »Na  Vadem  mestu  jaz  se  tega  ne  bi  nt\\  itd.  (str.  113)."  — 

^Cudnovato  zaistal  U  ono  po  priiici  doba,  kad  mi  izgubismo  Kurelca  (Vienac 
1.  1874).  izgubiSe  Slovenci  Gafa.  I  jedan  i  drugi  bijage  skroman  jezikoslovac,  i  jedan 
i  drugi  zadubio  se  u  du§u  naroda  svoga,  i  jedan  in  drugi  kupio  je  kao  crv  narodnje 
blago,  i  jednog  i  drugog  ostavi  pod  kraj  Sivota  sila  duha,  i  jedan  i  drugi  poginu  iz  nc- 
nada.  Dvie  su  to  skromne  al  sjajne  zviezde  na  nebu  slavenskoga  juga.  Vje(  na  im 
pamet,  vjeCoo  pobratimstvo  nad  zviezdami"  (Zora  1874  str.  255).  — 

IHiroslav  Vilhar  (Vilher)  r.  v  Planini  7.  sept.  1.  1818,  latinske  Sole  zvr§il 

V  Ljubljani,  pravoslovne  nekaj  v  Gradcu  nekaj  na  Dunaju,  graj§6ak  na  Kalcu  med  Kne- 
2akom  in  Zagorjem,  bil  je  deMni  poslanec,  pesnik  in  pevec  ali  skladatelj,  ki  je  imel 
„zmo2nosti  in  voljo,  Cas  in  pridnost",  u.  6.  avg.  1871  na  Kalcu,  ter  le2i  pokopan  v 
Kne2aku  doslej  §e  brez  dostojnega  spomenika.  Denar  zanj  nabrani  nalo^eo  je  v  branil- 
nici.  —  Popevati  je  jel  slovenski  po 

a)  Novicah  1.  1845  St.  9  „Pred6utki** ;  1.  1849  „Vodila  pridoim  kmetovalcam*  n.  pr. : 
(Qospodar  s  pazljivimi  oCmi  —  POsle  pridne  in  po5t6ne  stri.  —  Je  Cedno  in  svitlo,  kjer  konj 
tvoj  stojf,  —  Bo.  terden,  Cil,  zdrav  ino  bistrih  od.  —  Kar  pridelat'  moreS,  ne  kupuj  tega,  —  Ne 
oblek,  ne  iita,  ne  hiSnega  blaga  itd.)  —  L.  1849  St.  45  „Vodniku".  —  L.  1850  St.  14 
„Vesoljnimu  svetu"  (To  vsaj  mi  dovolite,  —  De  se  smem  Slovenca  zvati  .  .  .  De  se  smem 
rodu  ponesti,  —  Ko  Slovene  povsod  se  vesti  —  Saj  Slovene  sim  —  Slave  sin  itd.).  —  Tedaj 
je  priSIa  na  svetlo 

b)  Jamska  Ivanka.  Izvirna  domorodna  igra  s  pesmami  v  treh  djanjih,  od  Miro- 
slaya  Vilharja.  V  Ljubljani  1850.  8.  str.  48.  Nat.  J.  Blaznik.  Posvefcena  slavnimu 
„Slovenskimu  dru2tvu"  v  Ljubljani.  —  Obse2ik  je  pripovedovan  v  besedi  njegovi  n.  pr. : 
„Marko,  Maligradski  vitez,  napade  Rovanskiga  viteza,  in  mu  vpepeli  njegov  grad.  Ro- 
vanski  vitez  in  njegova  gospa  sta  poginila  pod  razvalinami  grada;  samo  njuni  sin  Bogomil, 
otrok  Se,  je  bil  reSen  in  k  Jamskimu  vitezu  Vladimirju  perneSen.  Vladimir  vzame  Bo- 
gomila  z  vso  Ijubeznijo,  in  ga  redf  kakor  sina  s  svojo  lastno  hterjo  Ivanko  itd.  itd. 
str.  5)«.  —  Takrat  je  bil 

c)  blovenski  Koledar  za  leto  1851,  na  svitlo  dan  od  Miroslava  Vilharja, 

V  12  str.  71.  nat.  Ig.  21.  Kleinmajer.  Po  tern  je  dr.  J.  Blei weis  osnoval  svojih  Kole- 
darCekov  petero  1.  1852  —1856.  —  Koledar  sega  do  str.  28.  Od  str.  29  so  pesmice 
posameznim  mescem:  Januar,  Februar  .  .  .  November,  December  —  zlo2il  vse  Miroslav. 
Take  tudi  od  str.  41  —  63  nekaj  pesmi,  nekaj  basni  v  prozi:  „Prezgodna  smert,  Slovenca 
up,  Solza  Slovenca,  Ribica  lesena,  Pred  bojem.  Slave  in  sokol,  Pajk,  PokopaC;  Janjiek, 
Koklja  in  piSJe,  Cebelica  in  6merlj,  Volk  in  osel,  Pravljica  od  leva.  Slave  in  papagaj", 
ktera  se  iita  takole:  „V  zelenim  gaju  je  slave  milo  in  sladko  prepeval,  de  so  ga  vsi 
tiCki  slavili.  Neki  dan  prileti  lepo  lepo  pisani  papagaj.  Vsi  tiCki,  zunaj  slavca,  so  k 
papagaju  hiteli,  in  se  zaiim  peresam  zlo  5udili.   Papagaja  to  spodbode  in  veselja  vnet 
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zaCne  peti.  Desiravno  je  §e  ger§i  krokal  kakor  krokar,  so  vender  obCudovavci  djali:  Cez 
tvojo  pesem  je  ni!  Med  tern  so  pozabili  slavca;  slave  pa  polo  tuge  zboli  —  in  umre! 
Papagaj  je  komaj  14  dni  krokal,  kar  se  ti(ki  zdramijo,  in  publo  ceno  ptujga  glasa  spo- 
znajol  Berz  hitijo  nazaj,  kjer  je  popred  slave  milo  prepeval,  de  bi  spet  sladke  pesmi 
poslugali,  pa  zastonji  Le2al  je  revCek,  pod  ialostno  verbo,  in  ni  veC  raaral  ne  za  jok, 
ne  za  stok  biv§ih  prijateljevi  —  V  ptujSino  nezmerna  zaljuba,  —  Gotovo  je  svojSini 
zguba  1   M  i  r  0  s  1  a  v. 

Kakor  „Jamski  Ivanki^  —  take  je  tudi  drugim  pesmicam  svojim  napravil  d)  pre- 
krasne  napeve  na  pr.  Zvezdice  slovenske;  Milice;  Slave  dom;  Vesoljnirou  svetu  ltd.  — 
Nove  slovenske  pesmi  z  napevi  iz§le  so  1.  1852  v  dveh  zvezkih;  1.  Ipava,  Pri 
luni,  2;alost,  Slovo  od  Minke,  Oh,  da  bi  le  vedla,  Zdihlej ;  II.  Sercu,  Prezgodna  smrt,  Za- 
gorska,  Prijazne  o6i,  Napitnica,  V  strainici  itd.  —  Dal  je  Vilhar  zraven  teh  dveh  zvezkov 
tudi  na  svetio  okroglice  (Walzer)  pod  imenom  „Sa velieder**,  ki  so  posve(ene  gospej 
Schmidburgovi  (Novic.  1852  §t  47,  kjer  je  ponatisnjena  ^Zagorska").  —  Po  Novicah 
je  priobCil  vmes  nektere  svojih  pesmi  na  pr.  1.  1851:  Sveta  gora  (26);  Moj  vertii  (27); 
Kitica  (28).  —  L.  1852:  Postonjska  jama  (43);  Slep  rojen  (52);  2elezna  cesta  po  No- 
tranjskim  (91).  —  L.  1853  iz  pesmi  „Slovenska  nevesta"  bodi  na  primer: 


1.  Eaj  maram  da  nimam 
Srebra  in  zlat^: 
Ijabezen  u  sercu 
Tud  nekaj  Te^jd! 

4.  Ksi  maram  da  nimam 
Obilno  blaga  : 
Moj  dragi  me  vendar 
Od  dele(  pozn^! 


Kaj  maram! 

2.  Eaj  maram  da  nimam 
Prekrasnih  oblek: 
Zvestoba  u  persih 
Me  kin£a  na  vek! 

6.  Eaj  maram  da  nimam 
Erasote  sveU: 
Mi  vendar  nedolinost 
Na  lieu  igr^. 


3.  Eaj  maram  da  nimam 
Visoc'ga  gradu: 
y  hidici  nizki 
§e  ve6  je  mird  1 

6.  Esg  maram  da  nimam 
Ne  gor,  ne  planin: 
Dovolj  da  moj  dragi 
Slovcnke'je  sin  I 


e)VodnikovSpomenik  1.  1859  ka2e  str.  185  pesmico,  ktero  mu  je  poklonil 
Mir  OS  lav,  ki  naposled  poje  Vodniku: 


Slavec,  ki  klical 
Si  brate  na  dan, 

Tvoj  duh  naj  nas  vodi 
Cez  bribe  in  plan. 


Iskrena  i^elja 

U  meni  gori: 
Naj  (ut'jo  slav^ki, 

Pojo  naj,  ko  Ti. 


f)  Oglasil  se  je  (asih  v  Glasniku  Jane^iievem  na  pr.  1.  1859  s  pesmico  »Bog*', 
.Ljubezen",  ^RibiC"  itd.,  dokler  so  zbrane  priSle  na  svetio  pod  naslovom: 

g)  Pesmi  Miroslava  Vilharja.    V  Ljubljani  1860.  16.  155.  Nat  J.  R.  Milic. 
Izgovarja  se  sam  v  zaietku  ter  poje  o  pesmih  in  o  Pegazu  svojem: 

V^m,  da  je  lep§ih 
Cvetic  po  verteh; 

pa  60  rasle 
Na  skalnatih  tl^h! 


Po  gorab,  po  dolih 
Nabral  sim  cvetic, 

Rudedih  in  belih 
In  pisanih  lie. 


U  V  0  d. 


Izro^am  jih  jugii; 

Eaj  i  i^jimi,  £e  ve: 
Naj  sestram  voigajo, 

Naj  brate  bud^l 
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Pohlevne  postave 
Je  Pegazus  moj ; 

Zator^  ne  upa 
K  Olimpu  z  men6j.  ■ 


P  e  g  a  z. 

Jeklene  je  zabil, 
Podkove  domii; 

Na  grivah  je  tudi 
ie  nekaj  snegiL 


Potoka  derii  se 
In  loga  in  trat; 

Le  dvigne  k  Olimpu 
Nsg  mlaji  se  brat. 


S  1  o  ▼  6. 


Jaz  nisem  Predernu 
Ne  Vodniku  stric; 

Nabral  pa  sem  nekaj 
Donia6ih  cvetic. 


6e  bodo  vam  vstregle^ 
In  segle  t  serc^, 

Bom  drugih  nabiral, 
Se  lepSih  ko  t^. 


Poezije  te,  ki  se  loCijo  v  ^Pesmi"  (5—63),  „Balade«  (65—118),  in  „Basni«  (119— 
155),  so  gladke,  domaCe,  proste  in  mile,  nektere  cel6  veliiastne.  0  njih  se  bare  v  Glas- 
niku  (zv.  6  St  1),  v  Novicah  1.  1860  sir.  189  itd.  —  Novice  so  nekaj  jih  bile  koj  po- 
natisnile  na  pr.  2upan,  Na  jezeru;  1.  1861  priobiile  novo  dovtipno  ^Bistri  moJje*  (sir. 
46)  in  alegorijo  „Hrast  in  lipa"  (402);  1.  1862  pa  „Nafiim  vojakom"  (str.  193)  itd,  — 

h)  Sloga.  Slovenski  Koledar  za  navadno  leto  1863.  Na  svitio  dal  Miroslav 
Vilhar.  V  Ijubljani  v  16.  Eger.  —  Raznn  navadnega  koledarskega  dela  (str.  L— XXIX) 
so  v  tej  knjiiici  (str.  1—55)  „Zastavice,  Pesmice  resnega  in  Saljivega  zapopadka,  Kratko- 
Casnice^  in  §aloigra  v  2  delih:  Slep  ni  lep.  Osebe:  Ribnifian,  Tr2i£an,  Pivian  .  .  . 
Prvi  del  se  igr&  v  gostivnici,  drugi  v  uradniji.  Pesmica  z  napevom  —  Deklici  —  in  dve 
Polki  (^ivio  —  in  Slovenka). 

i)  Naprej.  PoIitiSki  Sasnik  I.  1863,  vsak  vtorek  in  petek  na  srednjej  poli. 
Odgovorni  vredoik,  lastnik  in  zaloJnik  MiroslavVilhar.  Prvi  njegov  pomagatelj  Fr.  L  e  v- 
stik.  Natis  Egerjev.  List  prvi  2.  jan.  —  zadnji  29.  sept.  78  St  —  Caanik  uNtprej"  misli 
na  ustavnem  potu  potezati  se  za  vse  in  vsakorSne  (liberalno  -  politifine)  pravlce  alovenskega 
ndroda,  pravi  v  1.  listu;  priCenja  z  Bogom,  kteri  naj  dobrotno  podeli  vspeh  in  sreCo  nje- 
govemu  teikemu  delu  ter  blag  zaietek  in  dober  konec  novega  ieta  fiestitim  bralcem!  — 
A  tega  sam  ni  doCakal,  kajti  v  §t  78  piSe:  „DanaSnji  list  je  zadnji  Naprej ev  list 
Vaiue  in  grenke  vzroke  te  dogodbe  zagrebljem  —  Miroslav  Vilhar  —  v  svoje  srce. 
Veliko  hvalo  izrekam  zvestim  podpornikom,  in  jemljem  slovd,  reko£:  ;,2ivimo  za  narod, 
izobraSujmo  se,  okrep(ujmo  se,  zlo2imo  se  v  koriat  svojej  domovini  in  vsemu  cesarstvu. 
VeCni  Bog  je  pravi£en;  on  meri  pote  narodom,  in  tudi  nas  vidi.  Ako  tudi  nas  je  malo, 
pa  vendar  iutimo,  da  smo  enega  debla,  ene  krvfl  Tedaj:  Bog  z  namil"  —  Deloval  je 
tudi  na  politiinein  polju  kot  poslanec  v  deielnem  zboru,  a  —  brez  posebnega 
vsp^ba.  Pesnik  je  tovariSem  svojim  skladal  glasiike  (srSene,  epigrame)  v  nemSki  in 
slovenski  besedi  sim  ter  tje  jako  dovtipne  (cf.  So6a  1880.  X.  21)  itd.  —  , Naprej",  v 
kterem  je  priobCil  Miroslav  nektere  pesmi  —  burke  —  na  pr. :  Stari  in  novi  duh 
(str.  186);  Frak  in  Furka  (230);  Srce  in  trebuh  (246);  Ljubljana  (362),  posadil  ga  je 
bil  na  „2abjak",  in  ondi  je  porodil: 

k).2abjanke.  Zloiil  in  zaloiil  MiroslavVilhar.  V  Zagrebu  1865.  16.  60. 
Narodna  tiskalnica  dra.  Ljudevita  Gaja.  —  Pesmi  so  a)  2abe  (str.  5—15),  b)  Raki 
(17—26),  c)  Rib  ice  (27—60),  kar  kratko  pa  krepko  povd 


Uvod. 


Ob  bregn  Ljablijan'ce 
Sest  tednov  sem  bil, 

Mirti  ne,  le  vodo 
Sem  tamkig  kalil. 


Od  brega  do  brega 
Sem  mreie  razp^l, 

Te  2abe  in  rake 
In  rlbice  vjel. 


11 
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Tu  in  tarn  je  zapel  Sektero  rojakomsvojim  (cf.  Novice,  Giasaik),  ali  sploh  jel  je  sklada 
daj  le  igre  po  „Jauiski  Ivanki'',  po  Saloigri  ^Slep  ni  lep''  itd.  Tako  so  prihajale  na 

1)  Vilharjeve  igre.  I.  Detelja.  Izvirna  Saloigra  v  1  djanji:  Spiaal  in  zai 
Miroslav  Viihar.  V  Ljubljani  1865.  16.  52.  Tisk  Egerjev.  Godi  se  1850.  lata  na 
tranjskem,  v  Elanfievi  hiSi.  —  II.  2 u pan.  Izvirna  fialoigra  v  2  delih.  f865.  16. 
Godi  se  pri  2apanu  v  §j§ki  1866.  leta.  —  III.  Filosof.  §aloigra  v  1  djanji,  po  | 
gleSkem  1.  1865.  16.  46.  —  IV.  Igra  Pik^.  Saloigra  v  enem  delu,  svobodDO  po  n« 
fikej.  1865,  16.  50.  —  V.  Servus  Peteliniek.  Saloigra  v  enem  delu,  svobodno 
nem§kej.  1866.  16.  50.  —  YI.  PoStena  deklica.  §aioigra  v  enem  delu.  1866. 
35.  —  Razun  teh:  Pomota.  Vesela  igra  v  1  djanji.  —  Stri(ek.  Vesela  igra  v  3  djaq 
po  Benediksu.  —  To  sem  bil  jaz.  Saloigra  v  1  djanji,  po  nemSkej,  1868.  16. 
(Slov.  Talija  5.  zvez.)  itd.  Posebej  je  izdal 

m)  KoledarCek  za  navadno  leto  1867.  Na  svitlo  dal  M.  Viihar.  \ 
Navadni  pratiki  je  pridjal  izdatelj  torbico  svojih  pesem,  nekoiiko  novili,  nekoliko  ] 
tudi  tacih,  ki  ao  le  znane  po  zanimivih  napevih,  ka2ejo  ^Novice**  I.  1866  atr.  370,  k| 
0  Saloigri  ^PoStena  deklica"  pravijo  na  pr.:  „Igrica  igra  v  Lipavi  (Vipavi);  dva 
njena  moi&^  eden  (Eikelj),  ki  zavija  slovenski  jezik  po  la§kem,  drugi  (Kokelj),  ki  ga 
vija  po  „kranjski  Sprahi",  se  silita  po§teni  givarici,  ki  trideset  pomladi  hodeva  ie  f 
svojih  petah  itd.  Citalnici  vipavski,  ajdovski  ali  tr2a§ki  utegne  zavoljo  lokalizmov 
3tena  deklica"  najprimemi§a  biti.  —  Razun  teh  se  nabajajo 

n)  Igre  v  rokopisu,  zlo4il  Miroslav  Viihar:  I.  Danila  —  z  geslor 
Uirija.  ustanil  Izvirna  iaioigra  v  treh  delih.  1871.  Igra  se  verSi  v  terdnjavi  Eneiak  \v 
lyeni  okolici.  Doha  je  13  let  pred  Eristom,  ob  ftasu  Cesarja  Avgusta.  —  II.  Na  kmeii^ 
—  z  geslom:  Omika,  NajkrasnejSa  dikal   Izvirna  Saloigra  v  dveh  delih  1871.   Igra  se 

V  Markovi  keriminad  Ljubljano.  —  III.  EorCovski  — z  geslom:  Naprej  zastava  Slave! 
Izvirna  igra  v  dveh  delih.  Igra  se  v  Tomazinovi  hiSi  v  Terstu.  —  IV.  Ed  or  prej 
pride,  prej  melje  —  z  geslom:  NaSa  re£  iivo  klijel  Saloigra  v  enem  deiu  (Raz- 
dvoji  se  tudi  v  I.  D.  1  —  10,  II.  D.  11—18).  Igrd  se  v  Ivetovem  mlinu  na  primorskej 
meji.  Rokopisov  teh  lastnik  je  sin  Franjo  Viihar.— Na  primer  naj  bodo  tu  §e  nekteri  „Raki": 

I  8  t  i  n  a.  V  belej  I^jubljaiii.  T  u  j  e  e  m. 

Nemca  vrlega  ProtiTiukov  vra2jih  Kaj  ne,  da  se  dobio 

Imam  precej  rad.  Ne  bilo  bi  sto,  Pri  nas  Yam  godi, 

Pa  Nemdkutaija  Ak  naSib  oslidkov  Eer  Yi  ste  gospo^je, 
Nikdar  ne,  —  je  gad!               Bi  vmes  ne  bil6I  In  hlapci  pa  mi? 

Filologu.                       Naaledki.  V  mirni  hiil 

He  ktgei  besede,  Per6ti  pristrigli  Sobo,  pod  gtevilko  sedmo, 

Ne  bodi  bahaC;                         So  meni,  knj  ne?  —  D^'te  jutri  ie  v  najdm: 

Narodu  se  vklai\j%j,  Ce  boy  mi  strig6  jih,  Ne  poslanca,  ne  vrednika 

Ker  on  je  —  kovai!                  Boy  rastejo  Sel  Za  menoj  ne  bo,  to  vem! 

Dr.  liOvro  Tomaii  r.  10.  avg.  1827  v  Eamnigorici,  prve  in  srednje  solezvrsil 

V  Ljubljani,  pravoslovne  nekaj  v  BeCu  nekaj  v  Gradcu,  odvetnik  bil  najprej  v  Ridolici. 
poslej  V  Ljubljani,  tajnik  kupiijski  in  trgovski  zbornici,  predsednik  Slovenski  Matici,  de- 
ielni  in  drJavni  poslanec,  u.  15.  avg.  1870  v  Rodavnu  poleg  Dunaja,  a  pokopan  vrakvi 
dru2ine  Tomanove  v  Eamnigorici. 

Prvikrat  je  L.  Toman  kot  uienec  govomiSiva  javno  stopil  na  oder,  kedar  je  i^^' 
slavnostni  govor,  pesem  dr.  PreSernovo,  na  iast  J.  Hradeckitu,  iupanu  Ljubljao- 
skemu,  dne  27.  jun.  184$  qa  mestnem  streli§£a,  kjer  se  je  prav  dobro  skazal  (Yid.  Novic 
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1845  1.  27.  -  Ltps.  Matic.  Slov.  1875  str.  174  itd.).  -  Sam  pa  se  je  KamnogSrski 
V  a)  Novicah  1847  1.  36  v  pesmici 

Prostost 

1.  0  veselim  jutra  z6ru  2.  Matica  za  lyim  perfviga, 

M  aim  ifl      hiSnim  dvoru,  Posvari  ga,  mu  pomiga, 


LISTEK. 

Slavnostni  govor. 

GoYoril  pri  Vilharjevi  slaynosti  v  Planini,  dn6  8.  sept.  1890 
iapnik  Podboj. 

Slavoa  gospddal 

Majbna  je  sicer  deieia  kranjska,  nasa  draga 
domovina^  katero  vsi  Ijubimo  z  otrofiko  Ijubezoijo, 
—  majhna  je,  ali  tako  je  lepa  in  krasna,  toliko  bo- 
gata  Da  lepotah  naravnih  —  naj  se  ie  ozremo  na 
di?no  GorenjRko,  ograjeno  z  orjaSkimi  saezniki  ali 
na  prijazno  Dolenjsko,  s  prijaznimi  gri£i  iu  Tinskimi 
goricami,  ali  na  nafie  Notranjeko,  katero  krije  v 
srcn  svojem  5aro?De  podzemeljske  hrame,  da  smemo 
po  vsej  pra?ici  to  deielico  nafio  imenovati  biser  v 
diini  krooi  naSega  presvetlega  cesarja. 

PoTSod  slovi  dei^ela  naSa,  ves  svet  jo  pozna  in 
iisia,  tujci  od  vseb  vetrov  radi  prihajajo  vanjo,  ob- 
iadovat  njeno  lepoto  in  krepit  si  daba  in  telo  ▼ 
njenem  iistem  zrako.  Na  dobrem  glasn  pa  je  tndi 
Ijndstvo,  katero  bi?a  po  nagih  hribih  in  dolih, 
Ijadstvo  pohlevno  in  dobrosrSno,  ljadst?o  izredno 
nadarjeno,  ki  je  porodilo  izmej  sebe  nepregledno 
itevilo  slavnih  m6i,  kateri  so  svoje  dufievne  mo5i 
posvetiii  svojema  naroda  ter  delali  neatrodno  za 
njegovo  iast  in  blaginjo.  Dolgo  vrsto  nzornih  gkofov 


in  dahovnikov,  modrib  dr2a?nil 
telje?  fiteje  domovina  naSa  mej  i 
njib  spomin  in  hvaleino  povdarj 
slage  za  prebajenje  n&roda  in  i 
napredek.  Imena  Valentin  Yodnii 
gem,  dr.  Janez  Bleiweiss  in  drng 
Ijobov  bode  narod  s  Sastjo  in 
dokler  mn  ostane  skromen  pro 
dokler  bode  zadnji  Slovenec  iivel 

Kaj  pa  naSa  Notranjska?  Je 
V  tem  iivahnem  tekmovanja?  Ni 
tudi  ona  je  imela  na  toriSin  slovc 
ob  vseb  ddbah  dnho?ite  in  mariji 

V  prijazni  dolini  planinski,  \ 
danes  zbralo  toliko  iskrenih  SI 
spola  —  naj  mi  bodo  iz  srca  poz 
se  je  navdnfieni  domoljnb  in  pisa^ 
bar,  V  Ste?iln  odli6nih  Slovencev  . 
Notranjeev  gotovo  najbo^  slaven 
go?ema  spominu  velja  nocoj§nja  si 
sicer,  nedostojna  tolicega  moza,  a 
iz  bfaleinib  src  njegovih  rojakov 

Badi  bi  bill  to  sve&anost  oi 
in  sijajni  obliki  ter  povabili  k  v 
naroda  slovenskega  iz  vseh  pokr 
Eer  pa  to  ni  bilo  mogoie  —  vzrc 
ne  zdi  umestno  —  bodi  nocojSn; 
spominn  nesmrtnega  naiega  rojaka. 


c)  Glasi  Domorodni.  Lovre  Toman.  V  Ljubljani  1849.  8.  135.  Nat 
Egcr.  Zal.  in  prod.  E.  Hohn.  -  Slovenski  mladini  -  poklanja  svoje  pesmice, 
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1)  Vilharjeve  igre.  I.  Detelja.  Izvirna  6*1^'^^^'^^^^  iJo  leta  na  Noj 
Miroslav  Vilhar.   V  Ljubljani  1865  16.  52.   Tisk  Egerjev.   Godi  se^850^ 

—  11.  'i^jijMir    T^"^^"^  ^^'^ifir'Y^ 
7  Saf^sklakinih  bOOD'OO  'desetio/V 


sane  Turcije 


uienih  pisa- 
)  sinove,  slavi 
ajih  velike  za- 
:o?  vsestranski 
ir.  Fraoe  Pre- 
Ddliinih  domo- 
alo  izgovarjal, 
'  ?  zgodovini, 

svetn. 

iv  ona  zaostala 
ostala,  iDar?e6 
cega  rodoljabja 
sodelavee. 
ga,  kjer  se  je 
ncev  obojnega 
;?ljeDi  1  —  rodil 
Mirosia?  Vii- 
ea  prvib,  izmej 
zasiuien.  Nje- 
Lost  —  skromna 
m  bolj  iskreoa, 
irajoia. 

?ali  V  ogromoi 
eibi  zastopnike 
D,  koder  biva. 
navajati  semi 
76£er  po8?e5ea 


Eamenita  ploi6a,  ki  je  vzidaaa  ?  Yilharjevo 
rojstveno  hifio,  ni  bila  slovesDo,  pred  oimi  vsega 
naroda  odkrita,  kakor  bi  bil  pokojni  Vilhar  zasloiil, 
zato  pa  ho6em  jaz  danes  odkriti,  ne  pioiie  —  plo&da 
je  le  kamen  —  ampak  odkriti  ho5em  Yilharjevo 
domoljabno  srce  in  njegova  slavna  dc^la,  da  bo- 
demo  tega  rojaka  svojega  natanko  poznali  in  gred6i 
mimo  rojstvene  hifie  ojegove'  klobok  sneli  z  glave 
V  znak  spoStovanja  in  hvaleinosti  do  tega  odiiinega 
Planinca. 

Spominska  ploSia  bode  v  teko  let  ostarela,  zob 
iasa  jo  bode  razglodal,  dei  izpral  {rke,  nanjo  vse- 
kane,  a  nikdar  ne  bode  izginil,  izginiti  ne  sme  v 
naroda  slovenskem  spomin  na  Yilharja  in  njego?e 
zasluge.  Y  pesmih  svojih  bode  iivel  na  veke. 

1.  Ta  odliSni  domoljob  slovenski  je  v  nagem 
trgn  in€  7.  septembra  1.  1818.,  v  biii,  ki  fie  sedaj 
nosi  njegovo  ime,  ngledal  Ini  sveta.  Njegor  oie 
Franc  je  bil  poitar  in  grai2ak,  mati  pa  Ivana  is 
obie  znane  rodbine  Obrezove.  Imela  sta  vei  otrok, 
nafi  pesnik  Mirosiav  Earoi  je  bil  ietrti  mej  njimi. 
Prve  fiole  je  obiskaval  v  Postojini,  gimnazijo  je  do- 
vrfiil  V  St.  Pavlu  na  Eorofikem,  pravoslovje  na  Da- 
naja  in  v  Qradca  ter  bil  Tseskozi  prrak  mej  svojimi 
soiolci.  Njego?  bistri  duh  je  z  lahkoto  objel  vse 
razne  stroke  ilovefikega  znanja,  zato  ni  {nda,  ie 
je  Yilbar  dalei  la  sabo  pnfiial  s?oje  fiolske  tovariSe. 
—  Narava  mn  je  podelila  tadi  dar  telesne  lepote. 


ei 


,8tni  govo'r,  pesen.  dr.  PreSernovo  na  .  -  ^^^^^  ^^^^^^  ^j,.Novia 
I,  dne  27.  jun.  1845  aa  mestnen*  streliSSa.  kjer  se  j  P 
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1845  1.  27.  —  Ltps.  Matic.  Slov.  1875  str.  174  itd.).  —  Sam  pa  se  je  Kamnogdrski 
}glasil  V  a)  Novicah  1847  1.  36  v  pesmici 

Prostost. 

1.  0  veselim  jatra  z6ra 


Bil  sim  2e  na  hi§nim  dvoru, 

Kar  en  tiftik  perskakljii; 
0,  ni  mogel  perleteti, 
Se  mu  mora  milo  zdeti,  — 
Zderta  je  perHtica. 

3.  Eape  zer^ja  zdej  zagleda, 
Jih  obskalge,  jih  obseda, 

NeprehTaljen  so  mu  rig; 
Matica  pa  mu  zapoje: 
Yar^j,  van^,  dete  mojel 

De  kdo  ne  zasaii  naj. 

5.  Ear  se  mati  je  oglasila: 
„Sinek,  k^  aim  te  svarila, 

0  brezskerbna  ti  mladost!^ 
.  Ti£ik  zdaj  ybo  mod  si  vzame, 
In  se  vzdigne  ter  objame 
U  zaveiji  ga  prostost. 


6. 


Matica  za  i\jim  perdviga, 
Posvarf  ga,  mu  pomiga, 

Eam  de  revfiik  naj  hitf; 
Eak  se  speoja,  kak  skak^je, 
Zdraven  milo  po2alige, 
De  obeh  perutic  ni. 

Meni  se  pa  ti6ik  smili, 
Mislim,  kak  de  v  hudi  sill 

Malo  zemja  le  dobf. 
„6odi  moj,  te  bom  napigal, 
Pital  dobro,  ne  nag^jal, 

Dal  ti  dosti  vsih  redi"". 

Zdej  zaivergolita  sladke, 
Glasne  pesmi  mile  in  gladke, 

De  razlega  se  nebd.  — 
Mislim,  de  sta  hvalo  pela, 
Eo  jih  suinost  ni  objela;  — 

S6ien  biti  je  8tra&n61 


Pri(ujo(a  pesem  zna£i  nekako  vso  poezijo  TomaDOvo,  iz  ktere  je  priobieval  posebej 
ih  1.  1848  po  Novicah  na  pr.  aEdinost,  Avstrije  zvezda,  Sloveoskim  dekletam",  pa  b) 
^  Sloveniji  1.  1848  na  pr.  ^Tri  ro^jce,  Slovenska  mati,  Slavjanski  goslar",  I.  1849 
oMoje  pesmice,  Ljudmiia**.  L.  1848  je  ondi  str.  152  zapel  jo  „Pervi  slovennki  pes- 
lici  Fani  Hausman^  (vid.  Geljsk.  Novin.  1.  18),  in  1.  1849  §t.  16  spominj 
Martina  Semrajca"  na  pr.: 


Premilo  mertvaiko  zvonenje  zapoje, 
Iz  sveta  poklide  rojaka  nam  prod, 
Pr^atla,  oporo  pogumnosti  moje, 
Rojakam  in  domu  prihodno  pomod. 


Soyra2na  osoda!  si  brata  mi  vzela, 
Clovestvu  junaka,  Sloveigi  sinu, 
Ei  mu  rojenica  ie  v  zibki  je  vnela 
Sje\ik  hrepeneige  za  sre6o  rodu  itd.  itd. 


martin  Semrajc  (Smrajc)  je  bil  roj.  10.  okt  1825  v  Tomaievem  na  Savi, 

i£il  se  V  sredojih  Solah  v  Ljubljani,  pravoznanstva  na  Dunaju,  a  il  3.  febr.  1849  domi. 

Toman  preslavija  njegove  prijetne  strnne,  njegove  pesmi.   V  Sloveniji  1.  1848  je 

it.  7  Citati  pesem  „Triglav",  §t  8  „Slov6  pri  odhodu  na  vojsko"  (On  —  Ona,  Oba); 

.  1849  St.  12  vSlovenca  zakladi**  (vera,  car,  domovina,  slavjanski  bratje),  ktere  je  zlo2il 

VfartinSemrajiovi.   Po  krasnem  napevu  najbolj  priljubljena  je  pesen  (p.  v  kitici 

3rvi  in  zadnji):  '  • 

Triglav. 


y  gorensko  oziram  se  skalnato  stran, 

Triglava  blid^  se  verhovi, 
Prot  jasnimu  nebu  kupi  Telikan, 

Ei^  delfljo  —  gleda  —  sinovi. 
On  yidil  je  zgodbo  Sloveige  otrok, 
Je  slidal  i\jih  petje  in  vrisk  in  igih  jok. 

Vse  je  vihar  razdjal, 

Narod  je  zmirej  stal, 
Gledal  nad  Triglavam  neba  obok  .  .  . 


Yerige  iulile  so  nas  do  kosti, 

Erivice  so  vrat  nad  klonile.  — 
Evrope  zdaj  jezne  se  pol  oprosti,  — 

Svobodno  slovenske  tud  Vile 
Zapojte,  sinovam  naj  v  serce  doni, 
De  vikdi  doUnosti  in  slavniSi  ni, 

Eot  V  domovine  £ast, 

Blagor  in  sredno  rast 
Delati,  dokler  na§  Triglav  stojf! 


c)  Glasi  Domorodni.  Lovre  Toman.  V  Ljubljani  1849.  8.  135.  Nat.  R. 
i^ger.  Zal.  in  prod.  E.  Hohn.  —  Slovenski  mladini  —  poklanja  svoje  pesmice,  in 
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V  2ivi  besedi  vzbuja  rojake  v  predgovoru  —  pisanem  v  Kamnigorici  na  dan  sv.  Jero- 
nima  1848  oa  pr.:  „Cas  minih  dni  in  lastoe  nemarnosti  nas  je  zagrebel  v  prepade, 
kjer  ni  bilo  zaznati  ne  obdelovaDja  in  prida  perrojenih  narodoih  pravic  ne  izvirniga  iz- 
obra^enja  lastnih  mo&i.  Spali  smo;  .  .  8u2uost  pobegnula  je  in  svoboda  prlsijala  .  .  . 
Vzdignite  glave  kvisko  —  Slovenije  —  verii  sinovil  .  .  .  Spoznajmo,  key  smo?  kaj  ho- 
£emo?  kaj  moramo  bitil  —  Slovenci,  Austrije  udje,  smo  sinovi  velike  matere  Slave, 
otroci  ilovegtva  po  zemlji  razSirjeniga.  .  .  Draga  mladina  slovenskal  .  .  .  Cuj  marljivo 
pesmice  mladiga  serca  vnetiga  2arkov  trojnih  zvezdic:  Bog  a,  svobode,  domovine. 

V  Bogu,  y  svobodi,  v  domovini  naj  sklene  in  ve2e  tvoja  se  misel  in  tvoje  djanje  s  pes- 
mjcami  mojimi''.  —  V  pesmih  teh  vse  2ivf,  se  giblje,  vse  dumf  in  kupf.  .  V  pretresu 
slovenskih  pesoikov  (Lj.  Casnik  1.  1850)  se  mu  o£ita,  da  se  ni  ravnal  po  pravilu:  No- 
num  prematur  in  annum!  Nektere  so  vendar  vzlasti  po  milih  napevih  se  jako  raz^irile 
na  pr.;  Na  razhodu  (dragih  souCencov  3.  serpnjika  1847:  Kje  so  6asi,  kje  so  dnovi,  — 
Ko  smo  Slave  ml  sinovi  —  Vedno  bill  zdruzeni);  Savica  (NoC  na  nebu  zvezdice  per2iga  .  .); 
Tri  roiice  (Mati  lepa,  mlada  mati  .  .);  Clovek  brez  rodoljubja  (Novic.  1849  1.  15)  itd.  — 
Tako  §e  L.  v  Novicah  1.  12  hvalo  daje  Gospodu  L.  Tomanu,  slovenskimu  pesniku, 
po  prebranih  njegovih  poezijah,  ravno  na  svitlo  danih  na  pr.: 

P^rvo  k  si  8t6pil  v  pldn  Triglava,  se  E6m  Ti  prika2e, 

R6jen  si  tam,  kjer  penf  Save  se  bistri  tedaj  ; 
Ude  imail  krepke,  sdrce  je  milo,  slovensko  Ti  bge, 

Vse  kar  Slovana  cenf,  Tvoja  gotova  je  last  itd.  — 

L.  1850  jeEamnogorski  v  Novic.  str.  92  priobiil  ^^aljice  na  grobu  Lavoslave 
Eersnikove'' ;  1.  30  veliCastni  spev  ^Radecki"  po  geslu:  »Kjer  je  um  vodja  trum  — 
Zmaga  se  doM  —  Kjer  serc^  sod'  verst^  —  Zmaga  ne  zbezi;  1.  47  aZdravlica"  za  pevanje 

V  druibi  itd.  —  Nato  je  oglasil  se  &tsih  v  d)  Slovenski  B6eli  1.  1850  na  pr.  v  pes- 
mici  „Luna",  1.  1851  „Zdravlica";  v  kratkih  poroiilih  z  imenom  Zoridan  (Zoridanovii) 
p.  „Perva  beseda  v  Gradcu  23.  marca  1.  1851;  Slepi  uraetnik  itd."  —  Tako  tudi  v  e) 
Zori  R.  Razlagovi  1.  1852  t.  I:  Milotinke  I— VI  (I  in  II  v  Cirilici),  ktere  je  nada- 
Ijeval  V  „Slov.  Bfceli"  1852  i.  4:  VII.  Zvon  -  podoba  itd.  „Vlastencu  g.  T  (erpincu)  u 
spomin".  Poleg  Cuznerja  iz  ngmSkoga:  SpomiuCica;  Vijolfcica;  Pri  vodici;  0  slovesu. 
0  glasju  z  naniero  na  -oga,  -ega,  -iga  itd.  (str.  115  —  126).  —  L.  1853  t.  H.  v 
Zori:  Prorokba  (1453—1853).  Milotinke:  Erii  i  gerb.  Dve  solzi.  Uzrok  vfire.  Huda 
osoda.   ProSnja.   Plamice  1  —  10.  — 

V  tej  dobi  prinese  i  f)  Zgodnja  Danica  1.  1852  tri  pesmi  L.  Tomanove, 
soneta  „EatoliSka  cerkev"  st.  11  pa  „Grob"  St.  18  in  §t.  13  vzvigeni  spev  „Genitori"l 
—  Na  razgled  bodi: 

Katolidka  cerkev. 

1.  Glej  duda,  —  tam  krog  skale  starosive  2.  In  izpod  skale  kapljice  hladive 

Se  vekodavna  lipa  vkorenige,  Poto6ek  se  sreberai  proliviye, 

V  dvanigst  se  krepkih  deblov  razcepiye,  Ki  v  soncu  nig  iare^jem  se  vsahniyc, 
In  debla  v  veje,  perca  nebrojive.  Ki  je  vodice  diste,  vedno  4ive. 

3.  Podoba  ta  predudna  —  cerkev  nasa  4.  Na  terdno  skalo  —  vero  se  nasla^ja, 

Iz  ^Kristusa"  dvanajst  se  jih  izhaja  Iz  lye  ljubezen  zvira,  nas  napaja, 

U6iteljev,  se  vernih  broj  narada;  In  tefie  v  vsih  nezgodah  brez  nehaiya. 

L.  1853  dne  22.  sept,  se  je  Dr.  Lovro  Toman  poroiil  z  Josipino  Turno- 
gradsko,  s  ktero  je  pa  le  malo  Casa  iivel,  najvet  v  Gradcu,  kjer  mu  je  umrla  pre- 
rano.  Za  njo  *aluje  draga  domovina,  in  —  kakor  poje  mladi  Jos.  S  tri  tar  (Novic.  str. 
204),  cvetica  Ijubeznjiva  o?itala  bode  nepozabljiva  v  srcu  vsacega  Slovenije  sina,  kajti 
bila  je  iokreua,  duhovita  blovenka.   Spominek  na  grobu  ima  s  tem-le  napisom: 
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Til  le4£ 
Josipina  Tnrnogradska, 

slovenska  pisateljka;  rojena  UrbanCifi  9.  julya  1833.  L, 
umrla  omoiena  Tomanova  1.  junjja  1854.  1. 
„Edor  duSno  iivi,  ne  umije". 


Najprej  se  je  Josipina  Turnogradsba  prikazaia  v  a)  Slovenski  B(eli 
I.  1851  s  povestico:  „Nedol2nost  in  sila^.  —  „S  izverstnim  d^lom  ste  stopili  v  kolo  oaSih 
pisatcljev.  Ne  opeSajte  na  potu  Dastopljenem.  Bodite  z\6zda  predhodnica  in  izgled  na- 
Sim  dragim  slovenski m  sestricam,  blagorodoej  gospodiiini  J.  Turnogradskej  iestita  vred- 
niStvo  (str.  64)  ter  pravi:  VaSa  krasna  povest  „Izdajstvo  in  sprava"  bode  Cisto  nepre- 
menjena  prihodnjii  natisnjena"  (Vid.  1.  marc.  1851).  —  aSlavjanski  niuCenik  {1.  maj.); 
Svatoboj  puSavnik  (15.  avg.);  Zvestoba  do  smerti  (1.  nov.).«  —  V  tefiaju  III.  6.  2  nahaja 
se  pesem  njena  „Zmiraj  krasna  je  narava".  —  V  b)  Zori  R.  Razlagovi  I.  1852 
iitati  je  od  Josipine  Turnogradske  pov6st  „Bori8"  (str.  58-  66);  1.  1853  pa  po- 
v6st  „Tverdislay«  (str.  113  —  127)  in  po  narodnoj  pripovfidki  „Ro2manova  LfinCica"  (str. 
128—140).  —  Dr.  L.  Toman  —  pre2aljen  o  smrti  njeni  — je  sebi  in  svojim  v  tolaibo 
zlo2il  pesem  ^Vdanost  v  voljo  bo2jo^,  ktere  posiednja  —  sedma  —  kitica  se  glasf  na  pr. : 


bAU  bi  ne  bilo  prav,  da  bi  se  naSi  prerano  umerii  Josipini  Turnogradski  a 
tim  spominek  postavil ,  da  bi  be  vsi  njeni  spisi  v  eno  delce  natisnjeni  na  svetlo  dali  ? 
Gosp.  dr.  Toman  ima  gotovo  obraz  rajnke,  ki  naj  bi  se  tudi  ti  knji2ici  prid/al,  kakor 
bi  tudi  njeni  napevi  se  lepo  podali  ti  zberki  itd."  —  popraSuje  J.  LeviCnik  v  No- 
vicah  (str.  256).  —  Nato  je  Dr.  Lovro  Toman  odgovoril  v  premilem  spisku  „0  li- 
terarni  zapuSiini  Josipine  Turnogradske  Tomanove"  v  c)Novjcah  1854  1. 
68.  69  z  glasilko:  >Kdor  angelja  pogreSa,  joka  naj  z  menojl*  (Young)".  Tu  piSe  na  pr.: 
„Spomnile  ste  domu  koristne  Novice  zapuSCine  Josipine  Turnogradske  —  i  to 
mi  je  razvezalo  potrebne  besede  sledeie,  ki  jih,  ako  ravno  s  presunjenim  sercom,  stavim 
zato,  ker  {utim,  da  sem  jih  domovini,  rojakom,  spominu  i  neizginljivi  ljubezni  preiud- 
nega  bitja  dol2an  .  .  .  Namen  teh  verstic  je  ie,  Slovanom,  ki  so  sledili  z  radostnim  ser- 
cem  i  paznim  okom  nje  spisovanju,  i  ki  se  ialostni  po  nji  ozirajo,  povedati:  kaj  i  ko- 
liko  je  rajna  spisala,  da  nje  dela  ne  bodo  poginile,  temvei  vse  skerbno  sobrane  zagle- 
dale  beli  dan  .  .  .  Razdeliti  se  dajo  vse  du§ne  nje  dela:  1)  v  povesti;  2)  v  razne 
spise,  pesmi,  prevode;  3)  v  liste;  4)  v  napeve  i  glasbenke.  .  .  —  Bodem 
tedaj  vse  dela,  ki  jih  je  zapustila,  skerbno  sobral,  jih  s  svojo  naj  boljo  previdnostjo  vver- 
stil  in  jih  natisu,  kakor  hitro  mi  opravila  mojega  poklica  pripuste,  z  njeno  podobo 
izroiil  itd.''  —  Kolikor  v6m  jaz,  priobCile  so  Novice  1.  1858  str.  414  nekako  pesmico 
Josipine  Turnogradske  —  Tomanove  iz  „Kaiser-Albuma''  na  Dunaju  z  naslo- 
vom:  Do  nova,  in  1.  1859  je  razglasil  d)  Vodnikov  Spomenik  povestno  (ertico 
njeno  „Marula"  (str.  231—2),  iz  ktere  na  razgled  bodi: 

„Tur§ki  polomesec  ie  sveti  pouosno  tez  mnogo  kerganskih  deiel  .  L.  1475  sklene 
tudi  na  Lemno  zasaditi  kervavi  svoj  barjak.  .  .  Naskok  se  za£ne.  .  Preplageni  begajo. 
Strah  in  obup  jih  objema.  Nobeden  ve6  ne  misli  na  zmago.  .  .  Al  kakor  nebegka  pri- 
kazen  stopi  na  enkrat  mej  oplfiSene  vojake  krasna  devica.  Ser£nost  ji  vziga  rudeie  lica 
in  pre(udna,  nepremagljiva  mot  ji  §viga  iz  plame6ih  o£es.  „Marula!"  zavpijejo  vsi  vo- 
jaci  kakor  iz  jednoga  gerla.   ^Marula  sioi,  Marula,  h6i  va§3ga  juna&koga  zapovednika 


Ti  si  dal,  in  ti  si  vzel! 
Yendar  bom  ti  hvalo  pel, 
Naj  zgodi  se  mi,  kar  koli, 
Vse  je  prav  po  tvoji  volji. 


Yse  je  prav,  al'  jasno  sye, 
AV  se  Bolnce  nam  zakrije, 
Saj,  ki  vzel,  ti  bodes  dal, 
Da  bo  „vediii  dan^  sijal. 
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in  vredna  £em  biti  svojega  056^1**  Reie,  ver2e  raz  sebe  poverhno  deviSko  obleko,  odene 
bojoo  halo  umorjenoga  oiieta,  pokrije  s  teSko  £elado  zlatolasno  glavico  in  zgrabi  z  nje^no 
desnico  sabljo,  ki  )e  z  njo  o^etova  roka  vodila  trume  vojakov  v  zmago  slavivno.  Krepko 
jo  zasufce,  stopi  pred  trumo  vojSakov,  in  nagovori  jih  stermeCe:  ^Junacil  bratje!  Slav- 
janil  Ne  taiunite  slave  narodal  Pred  vami  stoji  §ibka,  boja  ne  vajena  deklica,  —  pa 
pred  vami  £e  planiti  na  sovrai^nika  in  zmagati  al  pastil  Gotovo  vam  ni  volja,  da  pre- 
kosi  V  hrabrosti  vas,  vojake  —  junake!  —  Skaiite  se  junakel  Dub  umorjenoga  o(eta 
nas  vodi,  pogum  njegov  uie  navdajal   Za  mano  na  vraga!** 

Eakor  se  dvigiie  severna  sapa,  in  pritisne  v  oblake  ob  uri  soparni  na  nebu  sobrane, 
ter  jih  raz2ene»  da  se  razmegii  neba  obok  in  sonce  spet  svojo  moi  zadobi ,  tak  spodijo 
te  besede  strah  in  obup  iz  serca  vojakov.  HujSe  in  silneje  se  ver2ejo  na  sovrainika. 
Ponovljena  moC  jim  navdaja  serce.  Vname  se  straSen  boj.  Turci  vdarijo  zopet  na  mesto. 
—  Lemnjani  se  verzejo  iz  mesta  na  plan,  kjer  je  sovra^nikov  in  smerti  straSen  objem. 
Duh  umorjenoga  vodnika  napolnuje  kerstjane  —  in  z  njinii  je  boija  pomo6.  Zdaj  pri- 
dejo  kerstjanov  nove  trume  v  pospeh  in  zajamejo  za  herbtom  preplaSene  Turke.  Njih 
pogum  spremeni  se  v  strah,  njih  napad  v  pobeg,  in  njih  zmaga  —  v  pogubo.  Premagani 
so  in  zmaga  je  s  kerstjani.   Lemna  je  prostal 

Pred  terdnjavo  lei€  kupi  vmirajo(^ih  in  mertvih,  polomnjeno  orojSje  in  razbit  polo- 
mesec  na  okervenih  tieh,  —  v  Lemui  se  razlegajo  pesmi  zmagovavcev,  i  bliska  ponosno 
se  kri2  v  sonfcni  svitlobi. 

To  je  storila  hrabra  Marula  —  Slavjanka  — 

Dr.  Lovro  Toman  —  v  preljubeznjivem  svojem  zakonu  nesreien  —  preslav- 
Ijal  je  pa  sreJ5o  cesarjevo  o  slo'vesni  poroki  1.  1854  v  knjigi  „Fruhling8 -Album" 
in  v  Novic.  St.  46  v  posebnem  spevu  ^Slovenije  dar"  (»Kaki  god,  moj  Car,  praznujeS,  — 
Ki  topi  mi  v  raj  sercet  itd.);  poslovenil  ^Cesarsko  pesem"  (»Bog  obvariy.  Bog  ohrani  — 
Nam  cesaija,  Avstrijo*  itd.);  zloiil  ^estitko  „Garu  in  Carinji  ob  veselem  dohodu  v  Ljub- 
Ijano  1.  1856*  Novic.  v  prikladi  (»Bodi  pozdravljen  iz  daSe  mi  vnete' —  Domu  in  rodu  pre- 
srecni  ti  dan!«)  in  poseboj  1.  93  „Carinji  Elizabeti  ob  slavnera  godu  19.  nov.  1856  (Kak 
spomladi  se  natvora  scveta,  —  Strune  moje  slastno  so  pevale  itd.);  „Nju  Veliftanstvoma  ob 
slavnem  povratku  iz  Talijanskega  in  ob  veselem  pohodu  jame  Postojnske'  11.  marc.  1857 
v  Novic.  1.  21,  kjer  —  po  Koseskega  vzoru  —  poje  (na  pr.  v  1.  in  8.  kitici)  Slovenija: 

CSula  gomeige  donede  Talov  sem  jadranskega  morja, 
Eg  je  zvihral  parobrod  z  Vama  ponosno  po  njem; 
Cula  rjoveiye  radostno  sem  beneianskega  leva, 
Cula  vriskai^a  sem  jek  krasnih  lombardkih  ravnin, 
Ko  sta  stopila  na  prag  mogo6ne  kraljice  pomorske  . . . 
Glej,  inta  svetje  mojega  serca  svitla  podoba! 
Skrito,  kamnito  se  zdi,  t  i\jem  pa  je  dutja  procvet, 
V  igem  resnica,  Ijubezen,  pogum,  zaap  in  zvestoba, 
Moj  je  najve^i  zaklad;  Varna  zato  ga  odprem, 
Da  ob  slavnem  povratku  ska^em  veselje  dostojno! 

Iskren  Slovenec  (estital  je  rad  v  pesmih  milim  Slovenkam  na  pr.  Hausmanovi, 
Kersnikovi,  Turnogradski ;  tako  tudi  vriim  u(enjakom  pa  umetnikom  Slovencem  na 
pr.  „M.  Langusu*  rojaku  v  Novic.  1855  str.  352  po  glasilki:  >Ne  tugovajte  po  neizgub- 
Ijenemt  (Young);  „Terstenjaku  in  Hicingerju*  v  Novic.  1857j^str.  112  (Vid.  Jeziinik  XII. 
1874);  vzlasti  pa  prvakom  naSim  pesnikom  na  pr.  „0  PreSernovim  spominku"  (Novic. 
1850  str.  61);  Jvanu  Koseskimu"  (1856  1.  51);  „Valentiuu  Vodniku".  —  Ko  se  je  bli- 
ial  stoletni  rojstni  godprvega  slovenskega  vodnika  k  Parnasu,  razglasil  je  Dr. 
L.  Toman  navduSuno  vabilo  (Novic.  1857  1.  89),  da  postavi  se  V.  Vodniku  dostojen 
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spominek.  »Dr.  Toman  je  skrbel  za  to,  da  se  je  v  rojstno  hiSo  Vodnikovo  vzidal  kamen 
z  napisom  v  spomin  Vodniku;  osnoval  je  vse  sijajne  slovesuosti  za  Vodnikov  stoletni 
rojstni  god,  pri  katerih  se  je  povaod  tudi  sara  v  prvi  vrsti  vdeleieval.   Na  sveCnico 

I.  1858  sprejel  in  ogovoril  je  na  Vodnikovem  rojstnem  domu  c.  k.  deielnega  poglavarja 
in  vodil  vso  obSirno  sve6anost  pri  ^ibertu  v  Zgornji  §i§ki,  in  za  5.  dan  svetana  osnoval 
in  uredoval  je  krasno  besedo,  ki  je  bila  v  gledaligfiu  V.  Vodniku  na  Cast",  piSe  A.  Pra- 
protnik  (str.  28).  Vse  to  je  popisano  v  Novicah  1.  1858  str.  47  —  55,  in  v  g)  Vod- 
nikovem Spomeniku  1.  1859,  kjer  so  Citati  poleg  drugih  slovesnosti  dr.  Toraanova 
pesraica  Vodniku  (str.  64),  slavnostni  govor  v  Besedi  gledi§ki  (str.  67—68),  a  §e  posebej 
„Kropivnek.  —  Gazele"  (str.  228—230).  —  Za  spominek  so  se  nabirali  darovi,  in  sam 
je  spregovoril  poznej  v  Novic.  1862.  str.  50  „0  Vodnikovem  spominku"  pa  str.  154: 
„Vodnikove  slovstvene  darila". 

Kakor  posamnim,  tako  je  rojakom  sploh  rad  5estital  in  poraagal  v  pesmicah  na  pr. : 
Mar  i  bor",  ktero  je  poklonil  Slovencem  v  Citavnici  Mariborski  1.  1861  (Novic.  str. 
296),  ieg,  gospodje  1  m  a  r  mora  nam  biti  za  pravice  naroda,  toda  potreben  je  §e  b  o  r  za 
nje.  Glejte  geslo  VaSih  trudov  v  imenu  va§ega  prijaznega  mestita  itd.!  —  „Pesem  Ko- 
r-oSkih  Slovencev",  zlozil  L.  Toman,  se  nahaja  v  h)  Slov.  Glasuiku  1.  1865  §t  1 
(»K?i§ko,  bratje,  duse  mile!  —  S  slovom,  z  djanjem  vsi  za  doml  —  Kli^ejo  nas  slavrie  Vile  — 

V  kolo  k  bratom  Slavjanom  itd.«).  —  L.  1866  je  spisal  ginljiv  ogovor  za  besedo  na  pri- 
pomoii  ubogim  Dolenjcem  v  Novic.  str.  116  (>Mati,  mati,  daj  mi  kruha!  —  Tako  prosi 
sinek  bled;  —  Mati  vboga,  bleda,  suha  —  E  Bogu  dviga  2al  pogled  ltd.). 

Bilo  je  1.  1861  dne  15.  avg.  vBledu,  kjer  so  se  soSli  nekteri  slovenski  rodoljubi; 
mej  njimi  dr.  L.  Toman,  kteri  preslavlja  v  feestiti  druJbi  dr.  Janeza  Bleiweisa,  po- 
tem  dr.  J.  J.  Strosmajerja  na  pr.:  „V  zibelji  tako  reko6  je  5e  literatura  nas  ju2nih 
Slovanov.  Moi,  kteri  je  zanjo  toliko  storil  in  iertvoval,  kakor  nihCe  drugi  in  J5fgar  za- 
slug  zatorej  nikdar  preceniti  ne  moremo,  presvitii  §kof  Djakovarski  J.  J.  Strosmajer  dal 
je  njeinemu  detetu  dojkinjo,  da  se  na  njenih  persih  napije  redivne  mo6f,  da  se  u(^.versti 
in  okrepi,  in  enkrat  kakor  zal  mladeuei  pred  svet  ustopi,  —  utemeljil  je  akademijo 
jugoslovansko.   Tudi  nas  Slovencov  21ahni  Mecenat  ni  pozabil;  povabil  je  tudi  nas 

V  materno  njeno  krilo.  Bratje  dragi,  kako  mu  bomo  skazali  svojo  zahvalnost  bolje,  kakor 
s  tem,  da  poka^emo,  da  smo  njegove  dobrote  vredni ,  toraj  pripravni  podpirati  z  vsemi 
moimi  njegovo  delo  itd.  (Novic.  str.  280)**.  Tedaj  razgrne  polo,  in  za  dr.  Bleiweisom, 
dr.  Tomanom  jeli  so  doneske  svoje  vpisovati  §e  drugi  domorodci  slovenski  itd.  —  „Uie 
dalje  so  se  trudili  slovenski  rodoljubi,  da  bi  se  na§emu  narodu  ustanovila  Matica  (ne- 
kaka  akademija),  piSe  v  zvezi  s  poro6ilom  1.  1865  (Kol.  Slov.  str.  77)  tajnik  Fr.  Levstik 
(v  Kol  1867  str.  1).  Njihovo  prizadevanje  pak  je  bilo  dolgo  brezi  vsp^ha.  To  misel 
je  g.  dr.  Toman  zopet  izpro4il  v  Novic.  1.  1863  jan.  7.,  ter  potlej  so  gtajerski  rodoljubi 
prvi  dejanski  stopili  na  noge,  in  g.  dr.  Toman  u2e  8.  marc.  1.  1863  v  Ijiibljanskej  Cital- 
nici,  pri  besedi,  ktera  se  je  obhajala  na  spomin  tiso{;letnega  godd  ss.  Cirila  in  Metoda, 
oznani,  da  se  je  iz  Maribora  blizu  40  gospodov  oglasilo  za  Matifiine  ustanovnike,  ter  o 
tej  priliki  izrefie,  naj  bode  ta  dan  i)  slovenske  Matice  prvi  dan  itd."  —  Nato  so  dr. 
Bleiweis,  dr.  Toman  in  dr.  Costa  sostavili  pravila  Matici  Slovenski;  1.  1865  dne 

II.  maja  je  obhajala  svoj  prvi  obSni  zbor,  in  22.  jun.  v  prvi  odborovi  skupsiini  je  bil 
Dr.  Lovro  Toman,  ker  baron  Ant.  Zeis  nj^ hotel,  izvoljen  prvi  predsednik,  kar 
jej  je  ostal  do  15.  okt.  1868,  kedar  je  v  XII.  skupfiCini  odborovi  oznanil  na  pr.:  „Za- 
hvaljevaje  se  za  dosedanjo  prijazno  podporo  obialujem,  da  nisem  mogel  tolikanj  delati 
za  Matico,  kolikbr  bi  predsednik  moral  in  bi  sam  tudi  rad.  Branile  so  mi  druga  opra- 
Vila,  in  nadjam  se,  da  po  drugi  strani  bodem  mogel  koristno  sluSiti  domovini  svoji.  Ma- 


Digitized  by 


88 


tica  je  preimenitno  druStvo.  Imeti  mora  na  £elu  m62a,  kteri  jej  streie  z  vsemi  svojimi 
moimi;  po  takem  se  ozrite,  ker  posle  drui^bi  predsednik  ve&  biti  ne  morem  in  se  tej 
iasti  toraj  odpoveoi".  —  „Govor  slavnega  g.  prvosednika  nas  je  osupnil  vse,  spregovorf 
potem  dr.  Bleiweis,  ker  se  predsedniStvu  odpoveduje  mo2,  kteri  je  sklical  Matico  v  4jv- 
Ijenje.  In  v  imenu  vseh  govorim,  ako  reCem,  da  obJalujemo  to  odpoved.  Na  drugi  strani 
pa  res  tudi  previdimo,  da  pot,  po  kteri  bodi  dr.  Toman  zdaj  na  v^Iikem  driavnem 
polji  in  drugi  posli,  kterim  se  je  vdal,  so  ga  naklonili  k  temu,  in  mislim,  da  noCe,  da 
bi  vanj  ti§£ali,  naj  to  mesto  §e  obdr2f^.  Ko  na  to  dr.  Toman  ponavlja,  da  je  govoril 
preudarjeno  in  da  bode  skuSal  na  driige  strani  koristiti  domovini  in  pospeSevati  Mati- 
£ino  delovanje,  poprime  spet  dr.  Bleiweis  besedo  in  nasvetuje,  da  „odbor  izre£e  svoje 
obialovanje,  ker  se  dr.  Toman  odpov6  predsedniStvu,  pa  tudi  svojo  srino  zahvalo  za  Iju- 
bezen,  s  ktero  je  doslej  objemal  svojo  vstanovo,  s  proSnjo,  da  jej  z  isto  ljubeznijo  vdan 
ostane  tudi  vprihodnje  (Ltps.  Mat  Slov,  1869.  IL  str.  6)".  -  Bil  je  moi  beseda,  in  Le- 
topis  Mat.  Slov.  1.  1870  ima  na  (elu  poslednje  njegovo  pismo  Matici  in  sliko  ^Dr. 
Lovro  Toman,  izbuditelj  in  prvi  predsednik  Matici  Slovenski"  in  v 
Letopisu  1871  str.  2  je  iz  XVIII.  skupSfcine  odborove  fcitati:  nTajnik  —  A.  Lesar  — 
prebere  zadnje  slov^nsko  pismo,  s  kterim  g.  dr.  L.  Toman  Matici  poklanja  diplomo,  ter 
om^ni  velikoduSnega  njegovega  dard  za  10000  gld.  obligacij,  z  obrestmi  v  srebru,  in  za- 
hvalo, ktero  je  upravniStvo  izreklo  g.  dr.  Tomanovi  vdovi  Lujizi,  s  predlogom,  naj  slavni 
odbor  gospo  L.  Tomanovo  vpiSe  med  ustanovnike.  Dalje  predlaga,  naj  odbor  pritrdi,  da 
se  je  dala  narediti  dr.  Tomanova  slika,  ki  se  priveSe  Letopisu  (1.  1870).  Pri  tej  priliki 
§e  dr.  Costa  poprime  besedo  ter  predlaga,  naj  se  tudi  v  Matiiinih  sobah  dr.  Tomanu 
postavi  spominek.  Po  resnem  prevdarjanji  odbor  sklene,  da  se  pri  domaCem  umetniku 
Franketu  naro£f  malana  podoba  v  pravi  velikosti"  —  kar  se  je  vestno  izvrSilo  na  iast 
i  dr.  Tomanu  i  Matici  Slovdnski. 

V61iko  slave  pa  si  je  pridobil  Dr.  L.  Toman  k)  na  politifcnem  polju  kot  de- 
zelni  in  driavni  poslanec  od  1.  1861  do  smrti.  —  Sicer  je  govoril  in  pisal  o  jeziku  in 
narodu  sloveuskem  pa  njegovih  pravicah  o  raznih  prilikah  na  pr.  o  nabiranji 
narodnih  pesmi  in  draginj  (Novic.  1858  str.  11);  1,  1862  o  civilnem  pravu  v  zboru  pravo- 
znanskega  druJtva  (Novic.  114),  o  ljudskih  knjiinicah  ali  bukvamicah  (str.  164),  o  ob- 
£inah  ali  soseskah  (188);  vzlasti  iskren  je  poziv  o  novem  letu  iz  Radoljce  (1.  2)  in  z 
Dunaja  s  Cernetom  vred  „Milim  rojakom"  (1.  13)  o  zav&ti  in  pravicah  narodnih.  — 
Znamenlti  so  njegovi  govori  vdezelnem  zboru  Kranjskem,  kedar  se  je  potegoval 
za  pravice  slovenskega  jezika  na  pr.  v  zboru  samem,  v  njegovih  zapisnikih,  v  Solah  ljudskih 
in  srednjih,  pri  sodnijah  in  sploh  vradnijah -itd.;  o  slovarju  Wolfovem  (Novic.  1861  str. 
129);  0  zadevah  obCinskih,  o  razmerah  davkovskih,  o  porotah,  volitveni  pravici  duhovnih 
pomoinikov,  o  deSeIni  blagajnici,  bolniSnici,  o  direktnih  volitvah,  o  ieleznici  Gorenjski 
in  tudi  Dolenjski  itd.  itd.  §e  bolj  znameniti  so  njegovi  govori  v  driavnem  zboru 
Dunajskem,  kjer  je  z  mogoCno  besedo  na  pr.  branil  Slovence  in  Jugoslovane,  boril 
se  za  pravice  vseh  narodov  in  posamnih  deiel,  o  razglaSevanju  postav  v  narodnih  jezikih, 
0  nastavljanju  uSiteljev,  sodnikov,  vradnikov  —  sposobnih  deielnih  jezikov,  v  adresi  za- 
stran  ogerskih  zadev,  o  kupCijski  zvezi  med  Avstrijo  in  nemSkimi  deSelami,  o  zemljiSkem 
davku,  0  Solskem  nadzorstvu,  o  raznih  ieleznicah,  o  pravi  ustavi  Avstrijski  itd.  itd.  — 
Govori  ti,  ki  se  nahajajo  v  vladnih  glasilih  in  po  Sasnikih  (na  pr.  Novic.  1861  —1870), 
niso  bili  brez  vsp^ha,  in  naj  bi  se  skoro  zbrali,  vsaj  poglavitni,  v  kakem  „Cvetniku**  za 
vaje  V  govorniStvu.  Po  njih  se  je  priljubil  Slovencem,  da  jim  je  postal  dika,  in  da  so 
mu  od  vseh  strani  po§i1jali  hvalnic  in  zaupnic;  priljubil  se  je  tudi  drugim  Slovanom, 
posebej  Hrvatom  in  Cehom,  vzlasti  kar  je  bil  1.  1861  v  Pragi  pri  pogrebu  §afafikovem. 
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L.  1863  dne  25.  nov.  poro(f  se  Dr.  L.  Toman  z  gospico  Lujizo  Altmanovo,  ktera 
se  je  po  srorti  Ijubljenega  soproga  vsled  njegove  Selje  omo^ila  z  najbli^njim  sorodnikom 
ranjke  Josipine  Turnogradske,  ter  je  y  last  vzela  vse  rokopise,  po  kterih  je  deloma 
popisal  vrli  Andre j  Praprotnik  njegovo  iivljenje  in  pevanje  v  knjigi:  Dr.  Lovro 
Toman.  Zaloiila  in  izdala  Matica  Slovenska.  V  Ljubljani  1876.  8^  180.  Nat.  Blaznik. 
—  V  II.  polovici  so  V  1.  razdelku:  Glasi  ljubezni  svoji  soprogi  Josipini 
Turnogradski  —  v  podobah,  milotinkah,  gazelah  itd.,  v  2.  pa  razliine  poezije,  kterih 
ene  so  tu  in  tam  natisnjene  ter  v  priCujo£em  spisku  omenjene,  eoe  pa  so  posnete  iz 
rokopisov  na  pr.  „Mladini,  Zdravijca  je  ie  tudi  natisnjena.  Mrtvi  moji"  itd.  —  Pesem  v 
pre2alostni  spomin  smrti  dr.  Lovro  Tomanove  je  priobSil  v  Novicah  I  1870  str.  273 
PoienCan  t.  j.  A.  Koder  (a  ne  Matej  Ravnikar  f  1864  cf.  Praprotnik  str.  77). 

„Dragi  rojacil  objavil  sem  svoje  ravnanjev  tej  zadevi  o  naSih  u£ilnicah  — 
iz  tega  namena,  da  se  izbudf  na§a  delavnost  za  narodoe  Sole  .  .  pi§e  dr.  L.  Toman  v 
Novicah  1.  1865.  Ne  po<iivajmo,  delajmo,  da  okrep£amo  svoje  narodno  drevo,  da  se 
vCvrsti,  predno  pride  morebiti  zopet  sovra2ni  vibar.  Skrbimo  za  narodne  §ole,  2e  ho- 
temo^  da  se  bode  kadaj  sloveoski  pisalo  v  naSih  uradih,  slovenski  govorilo,  obnaSalo  v 
naSih  dru2bah  in  v  javnem  ^ivljenji.  Brez  veljave  in  vpeljave  naSega  milega  matemega 
jezika  v  javno  ^ivljenje  in  v  urade  bodemo  zmiraj  ostali  tujcem  8u2ni  in  le  stranke  *v 
domovini.  Zato  skrbimo,  da  Sole  dobfmo  narodne  1  (str.  314).  —  In  kedar  se  je  pre- 
slavljal  na  rojstnem  kraju  slayii  Juri  Vega,  govoril  je  dr.  Toman  na  pr.  (Novic. 
str.  326): 

^DanaSnja  slovesnost  je  silno  va2na,  pomembna.  0  visoki  vrednosti,  uCenosti  ne- 
umrjoCega  rojaka  ste  sli6ali  ie  poroiilo  gosp.  dekana  Tomana  in  dr.  Bleiweisa.  On  je 
zvezda  na  polji  vednosti.  SpoznavSi  mo£  gtevilke  je  stavil  sisteme,  kakor  nikdo  popred. 
Pa  tudi  djansko  in  praktiSno  je  on  svojo  vednost  razvil.  On  je  povzdigoil  topuiiarstvo 
na  najviSo  stopnjo  iste  dobe,  naSa  dr2ava  se  je  oponaSala  z  njegovimi  znajdbami,  ki  so 
pripomogle  k  jedoi  in  drugi  zmagi.  Tako  je  on  na§  rojak,  Slovenec,  branil  cesarstvo 
na  vojskinem  polji,  kakor  na§a  zvestoba,  dugna  udanost  od  nekdaj  varuje  obstoj  njen. 
Slovel  je  po  svetu  tako,  da  ga  vsi  narodi  poznajo,  da  so  posnemali  Francozi  in  Angle^i 
znajdbe  njegove.  Zakaj  je  pa,  ieravno  ga  Slovenci  niso  nikdar  pozabili,  zaostajala  sve- 
(anost  do  danaSojega  dneva?  Le2ala  je  gola  tma  nezavednosti  nad  nami.  Slovencu  ni 
bilo  mar  za  Slovenca  —  ne  za  samega  sebe.  Drugi  narodi  se  ponaSajo  s  svojimi  mo2mi ; 
kolikor  ve6  slavnih  moi  kak  narod  ima,  toliko  ve(  velja.  Mi  pa,  ki  nimamo  toliko  slav- 
nih  mo2,  mi  pa  §e  nismo  zidali  ^doma  slave",  mi  pa  §e  nismo  postavili  vrednih  spomin- 
kov.  KakoSne  zasluge  imajo  za  naSo  slave  raznoizvrstni  na§i  prvaki:  grof  Auersperg, 
ki  je  Turke  premagal  pri  Sisku,  baron  Cojz,  ki  je  slovel  po  celem  svetu  zavolj  svojega 
natoroznanstva,  Valvazor,  ki  je  pisal  „{ast  kranjske  deiele"  in  4rtvoval  vse  svoje  pre- 
mo^enje  za  to  delo  ob§irno,  Linhart,  ki  je  pisal  izvrstno  zgodovino  Jugoslovanov,  Vod- 
nik,  ki  je  sebral  jezikovno  blago  v  jezik  slovniSki  za  zavez  vseh  Slovencev,  Eopitar, 
znan  celemu  svetu  ko  preuCen  slavista,  Dolinar,  najbistreji  pravoslovniSki  pisatelj 
PreSern,  pesnik  neumrjoii,  Wolf,  narodni  mecen  itd.  itd.  itd.  Med  njimi  svetf  pa 
Vega,  ko  najsvitlejSi  zvezda  uienosti.  Zginila  bode  megla,  kadar  se  spoznd  ndrod,  in 
vse  te  zvezde  bodo  zabli§<iale  in  mu  bodo  svetile  pred  vsem  svetom  na  nebu  slovenskem. 
Zato,  moji  dragi  rojaki,  spo§tujte  svoje  doma<ie  blago,  svojo  domovino,  svoj  n^od,  svoj 
premili  materni  jezik.  Zavedajmo  se  med  drugimi  narodi,  da  smo  tudi  narod,  narod 
slovenski,  vejica  velikega  debla  —  slovan^kega.  PonaSajmo  se  s  svojimi  prvaki,  da 
so  naSi,  kakor  se  ponaSajo  drugi  narodi  s  svojimi.  Ce  bodemo  gledali  na  zvezde  ob- 
nebja  naSe  slave,  bodemo  od  narodne  zavesti  gnani  za  njimi  sledili  Mili  bratje,  v  tern 
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pomenu  obhajajroo  danes  mo4a,  ki  slovenske  krvi  pa  vsem  svetu  slovl  Vega!  slavni 
rojak!  vodi  nas,  navduSaj  nas  s  svitom  svoje  vednosti  neumrjoCe.  Neumrjoi  si,  kakor 
diela  tvoja: 

Eakor  iz  nid  dtevilka  v  veCnost  sega, 
Tako  po  igi  tud  Tvoja  slaya,  Vegal 

Nekaka  labudnica  dozdeva  se  mi  pesem  menda  njegova  v  No  vie.  1865  1.  42,  ktera 
po  geslu  iz  „6Iasov  Domorodnih"  tenko  in  i\\o  kaie  njegov  zna£aj  ter  naj  sklepa  opis 
Dr.  L.  Tomanovega  slovstvenega  delovanja: 

20.  oktobra  —  20.  septembrn. 


1.  „/imaga  t  svobodi,  vprayici  je  mir*'. 
Tak'  govorila  je  stara  §imbila. 
Nehal  narodoT  bo  dalji  prepir, 
Padla  Slovencem  nemilostna  sila; 
Dan  bo  jasneji  narodom  zazoril, 
Spravne  besede     Gar  spregovoril. 

S.  Eakor  sveti^jo,  najdrajso  posest, 
Gerkev  je  jezik  branila  ji  mill, 
Pa  je  tud'  narod  obdrial  se  zvest, 
Da  so  ga  ravno  protivci  motili, 
V  boijem  podoku  ostala  je  nada, 
Erivna  da  sila  kadaj  §e  propada! 

5.  ^Svobodo^  cen'mo,  ko  mater  otrdk, 
Svobodo:  zvezdo  sloveCih  preddedov; 
Temu  povestnica  nam  je  porok, 
Eomu  je  znano  kaj  boljsih  izgledov? 
Z  i^'o  pa  veljala  je  zmir  le  „pravica^, 
Vsikdar  narodom  najboljda  kraljica. 


„Zmaga  ▼  Bvobodi,  ▼  pravid  je  —  mir". 

01m.  doxn. 

2.  Rimec,  Tevtonec  vrstila  sta  mod, 
Vbogo  Sloven'jo  na  vek  pokonSati, 

V  Bu£nosti  silni  kovala  obrod, 
Ear  se  ni  hotlo  pohlevno  podati. 
Boi^'a  pa  roka  jo  je  varovala, 
Da  je  do  (istega  nista  konSala. 

4.  Glejl  res  napo5il  spoznaiga  je  svlt: 
Vlada  obeta  prayi<^no  postavo; 
Duh  je  nad  zvest  pred  prestolom  razkrit, 
Saj  le  ieUmo,  kar  slednjemu  pravo, 

V  srcu  gojimo  le  blage  namene, 
Vdanost,  zvestobo,  ob(^atke  iskrene. 

6.  „Zmaga  v  svobodi,  t  praTici  je  mirl** 
G^slo  to  mora  veljati  na  Teke! 
Da  se  driayi  rodil  bode  vir 
Sreie,  in  blagru  odprle  se  reke; 
Cara  v  spoznanji  tern  pa  naj  obseva 
Slava  neskondna  do  zadi\jega  dneval 


V  dobi,  y  kteri  so  s  Slom§ekom  vred  ua  polju  naSega  domaiega  slovstva  de- 
lovali  doslej  naStevani  knjiSniki,  in  deloma  v  najnovejSi  dobi,  trudili  so  se  v  ta  namen 
vie  prej  opisovani  vrli  rodoljubje  p.  Peter  Hitzinger  —  Znojemski,  Podlipski 
(JeziCnik  XII.  1874  str.  1—84);  Anton  Dmek  OkiSki  (JeziC.  XIII.  1875.  str.  1—51); 
Janez  Cop  in  Matija  Snajder  (Jez.  XV.  1877.  str.  3);  Juri  Varl,  Anton  Zakelj  — 
Bodoljub  Ledinski,  (egar  pesni§ka  ost4ilina  se  je  po  smrti  A.  Umeka,  2upnika. 
Grajskega,  sre£no  otela  in  se  ima  o  priliki  spraviti  §e  na  svetlobo;  France  Jerisa  De- 
tomil,  Dr.  Leon  Voncina  (J.  XVII.  1879);  Bernard  TomSid,  France  Svetlici6,  Dr. 
Joief  RogaCy  Matevz  Lotrii,  Leon  Engelman  No^arjev  (J.  XIX.  1881);  Dr.  Janez 
Bleiweis  (J.  XX.  1882.  str.  1-74). 

„0(e  dr.  Bleiweis  in  Ivan  Koseski  bila  sta  si  du§evna  brata,  pravijo  No- 
vice I.  1884  St.  14,  oba  delavna  in  goreia  za  vzbujo  naSega  naroda.  .  .  Oba  stala  sta 
do  zadnjega  na  (elu  onih  rodoljubnih  mo2,  ki  so  v  minulem  polstoletji  reSili  Sloveoce 
iz  verig  nezavednosti,  kateri  so  navduSeni  in  slo2ni  svojim  rojakom  klicali: 

„Naprej,  slovenski  jugl" 

Jo  van  Tesel  Koseski  r.  12.  sept.  1798  v  Eosezah,  vasi  duhovnije  MoravSke, 
V  latinske  §ole  hodil  v  Celju,  v  licejski  v  Ljubljaui,  pravoslovja  uCil  se  v  Gradcu  in  na 
Dunaju;  bil  nekaj  Casa  kameralni  uradnik  v  Ljubljani,  potem  v  Gorici,  Tolminu,  napo- 
sled  c.  kr.  vi§i  finanSni  svetovavec  v  Trstu,  kjer  je  v  pokoju  u.  26.  marc  1884. 
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Popevati  je  javno  jel  na  liceju  v  Ljubljani  —  Johann  Vessel  Akademiker  — 
nemSki  a)  vLaibacher  Wochenblatt  1.  1817  Nro  3  „Ode  auf  die  Ankunft  Sr.  Ex- 
cellenz  des  Herrn  Landes - Gouverners  —  J.  Graf  v.  Strassoldo*  —  in  Nro  2!>.  Ballade: 
oFranz  Plassman  von  Oedengratz**  (Valvasor  X.  430)  po  geslu  Schillerjevem :  »Da8  Leben 
ist  der  Gfiter  H5chst6s  nicht;  —  Der  Uebel  Gro&tes  aber  ist  die  Scbuld«;  I.  1818  Nr.  18—20 
Romanze:  ^Erasmus  Lueger^  spet  po  glasilki  Schillerjevi :  »Mit  des  Qescbickes  M3<;hten  — 
Ist  kein  ew'ger  Bund  zu  flechten  —  Denn  das  Unglflck  schreitet  schnell* ;  Nr.  24  Sonnet  „Po- 
taiva  —  Der  Trost"  nemSki  in  slovenski  (v  Bohoritici);  Nr.  31  Ballade  '^^Kurth  von  Ro- 
seck*  po  geslu  F.  GriUparzerjevem :  >.Nein  in  jehen  dflstren  Fernen  —  Waltet  keine  blinde 
Hacht,  —  Ueber  Sonnen,  fiber  Stamen,  —  Ist  ein  Vateraug',  das  wacht*.  Nekoliko  preme- 
njena  se  nabaja  ista  v  6asniku  b)  Der  Aufmerksame  v  Gradcu  1.  1820  Nr.  45,  in 
1.  1881  Nr.  51  Romanze  ,,Die  Tanne  auf  Rauheneck**  itd.   Na  primer  bodi  ^Sonnet'': 


Potaiva. 

Naj  zgine  svet,  gorijo  naj  pugaTe, 
Vihar  Talove  morja  naj  dervf, 
Na  zrakn  demimo  naj  grom  bu(^f, 

N^j  burg6*)  sneinikov  golitove: 

Skuz'  zapudene,  2alo9tne  planavc 
Naj  £ndne  yojske  silni  glas  gromf, 
Naj  lakota  nevsmilena  mori, 

Nabira  truplov  knpe  naj  kervave; 

Sej  moje  bilje  ni  na  temo  sveto, 

Sej  ni  na  zemlji  moje  duSe  dom, 
2ivlenje  zgine  kakor  kratko  leto; 

Tje  v'  svete,  Ciste,  angelske  deiele, 

Ejer  pil  o£eta  veUiastvo  bom, 
Skuz'  grobov  noC,  meklideiast,  —  vesele. 


Der  Trost. 

Es  mogen  Welt  und  Wusten  flammend  rauchen, 
Des  Meeres  wildempdrte  Sttlrme  draun, 
Der  Himmel  zGmend  Feuerflammen  speyn, 

Und  nackte  Gletscher  gifb'gen  Odem  hauchen: 

Der  Hunger  «eine  wUth^gen  Z&hne  brauchen 
Und  Tausende  den  Todesgottern  weih'n, 
Den  ausgestorb'nen  wildzerstampften  Hain 

Mag  ehr'ner  Krieg  in  Str5me  Blutes  tauchen ; 

Mein  Seyn  ist  nicht  aus  diesen  Trauerzonen, 

Hienieden  hat  mein  Geist  kein  bleibend  HaiH, 
Wie  schnell  ist  nicht  mein  Tropfen  Zeit  verronnon?  • 

Mich  ruft  ein  heilig  Wort  so  sanft  und  milde, 
Durch  dunkler  Gr&ber  nachtumflorten  Graus, 
In  jene  ewig  seligen  Gefilde. 


*)  Bur^d,  Zeitwort  von  Buija  der  Nordwind,  bedeutet  das  Heulen  dy  Nordwindes. 

Janee  VesiL  Johann  Vessel. 

Vnovii  se  oglasi  J.  Koseski  c)  v  Novicah  1.  1844  §t.  86  v  posebni  prikladi: 
Slovenja  Presvitlimu,  Premilostljivimu  Gospodu  in  Cesarju  Ferdi- 
nandu  Pervimu,  ob  veselim  dohodu  Njib  Veli5anstva  v  Ljubljano  (Trojno 
ovenCan  unuk  vladaijev  iz  hiSe  Budolfa,  —  Zgodnimu  soncu  enak  sveta  v  ogledu  stojiS  itd.). 
„Sre£a  in  veselje.  Cigavi  jezik  bo  dopov^dal  vse  vesdije,  ki  so  ga  Erajnci  v  ne- 
deljo  popolddn  obbajali,  kader  sta  se  presvitli  Cesar  in  Cesarica  v  Ljubljano  pri- 
peljala?  Gela  Ljubljana  jima  je  §la  naproti.  .  .  De  bi.pa  tudi  na§e  Novice  ta  ves^li 
dohod,  kakor  se  spodobi,  praznovale,  smo  p  e  s  e  m  na  posebnim  listu  natisniti  dali,  ktera 
z  goreCimi  besedami  pripoveduje,  kar  serce  Slovenje  vseskozi  za  na§iga  Vladarja  ob^uti. 
Tukaj  le  vam  ga  z  veseljem  podamo,  in  mislimo,  de  se  bodo  te  besede  na§iga  Castitiga 
pevca  po  celi  de2eli  razlegale  (it  36).^  V  §t  38  pa  pi§e  J.  Koseski  sam:  .Se  ne- 
kaj  V  spomin  naSiga  presvitliga  Cesarja  Ferdinanda.  Ravno  je  preteklo 
571  let,  karjebila  bo2ja  previdnost  grofa  Rudolfa  Habsburgskiga,  slavniga  oiaka 
na§e  presvitle  cesarsko  -  kraljeve  hige,  na  nemSko-rimski  prestol  poklicala. .  .  Eo  bihotli 
popisati  vse  kreposti,  vse  slavne  in  pobo2ne  dela,  vse  zasluge,  po  kterih  je  reSeni  grof 
Habsburgski  do  take  5asti  vzdignil  se,  bi  imeli  veliko  in  dolgo  govorenje.  Cas  in  prostor 
nam  tega  ne  dovoljita.  Zatorej  se  danas  le  ene  prigodbe  spomniti  hofiemo,  iz  ktere  bomo 
o£itno  vidili,  kako  £udno  bo2ja  previdnost  61oveka  po  iivljenju  vodi,  iu 
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do  njegove  n^membe  gotovo  pripelje.  Slavni  Miroslav  §iller  jo  je  v  nem- 
§kima  jeziku  nemSkimu  narodu  pel;  mi  pa  vam  tukaj  podamo  slovenski  prevod  njegove 
Deumeijo£e  pesmi:  Grof  Habsburgski  (V  PoreCju,  z  cesarsko  sTitlostjo  obdan,  — V 
dvorani  starinsko  8loYe(Si,  —  Grof  Budolf  sedf  za  cesarja  izbran,  —  Kraljevo  vezilo  der^eci  itd.). 

—  V  §t  41  se  nahaja  njegov  prevod  „Orja§ka  jigraCa**  (RieseDspielzeug),  nemgki  zloi^il 
A.  Ghamisso,  pesem,  v  kteri  se  ka2e,  da  je  kmetovski  stan  velike  (astf  vreden ;  §t  46 
aPesem  od  verliga  moid"  (Das  Lied  vom  braven  Manne),  in  St.  51.  52  „Divji  lovec", 
nemSki  zlo2il  6h6  B.  A.  Btirger. 

V  Novicah  1.  1846  Citati  je  v  7.  listu  pesem  „Zima";  1.  11  „Legenda"  po  geslu: 
>Si  hi  tacuerint,  lapides  damabuntt;  1.  21  —  25  ,,V  jamo  pade,  kdor  jo  drugimu 
koplje**  z  oaslednjo  vpeljavo  J.  Eoseskega:  „V  spomin  gotove  resnice  tega  pri- 
govora  je  veliko  pravlic  med  ljudmi  vsakiga  jezika  zoanih.  Mnogo  smo  jib  £uli,  moogo 
brali,  jedno  od  druge  lepSi  naSli,  in  skor  bi  nas  mikalo,  o  tern  predmetu  dolgo  govoriti. 
Eer  £as  in  prostor  tega  ne  pripustita,  smo  dve  izvolili,  ter  jib  listu  naSih  novic  natis- 
nemo.  Priporo^imo  jib  prijazni  dobrovoljnosti  naSib  bistroumnib  bravcov.  Pervo  jim 
podamo  v  prostim  nevezanim  govoru,  drugo  pa  mislimo  v  pra2nim  pesnigkim  obla5iIu 
v  izgled  postaviti**.  In  ta  droga  je  1.  29.  30  pod  onim  naslovom,  in  sicer  „Hoja  na 
plav2''  (Der  Gang  nach  dem  Eisenbammer),  zlo2il  M.  Schiller.  V  36.  1.  „Raj  zgubljen' ; 
1.46  „Voja§ka''  (Eaj  bliska  se  vjasnim,  kaj  votlo  doni  —  Pred  nami  na  lev!  na  pravi?  itd.); 
1.  50  aVodotop"  (Der  Taiicher),  Ballade  v.  Fr.  Schiller;  1.  53  „Bravcam  b  koncu  leta  v 
spomfn'' —  po  glasiiki  svetopisemski :  >Habete  sal  in  vobis  et  pacem  inter  vos<  (Marc.  IX.  49)." 

V  Novicah  1.  1846  je  prva  „Pesem  o  zvonu"  (Das  Lied  von  der  Glocke  von  Fr. 
Schiller)  1.  10— 12  po  geslu:  » Vivos  voco.  Mortuos  plango.  Fulgura  frango«  —  z  nekte- 
rimi  opazkami  J.  Eoseskega  na  pr.:  ,Zvedba  nas  uCf,  de  naSi  rabloCutni  Slovenci 
lepo  zvonenje  silno  radi  posluSajo  .  .  .  Zatorej  smo  priCijoCo  pesem  „o  zvonu**  poslo- 
venili.  .  .  Ge  smo  pa  mi  visoko  pomembo  nemSke  pesmi  razumeli,  in  z  njo  slotensko 
besedo  o2iviti  znali,  o  temu  s6diti  se  ne  nam,  ampak  vam  spodobi,  dragi,  umni,  prebri- 
sani  bravcil  Miroslav  §ilerje  to  pesem  o  nar  straSniSi  dobi,  to  je,  o  blodnji  divjiga 
francozkiga  puntanja  zk)2il. . .  Ne  (udite  se,  ljubi  bravci,  de  smo  nemSki  besedi  „Form" 
kaltip  rekli,  fie  §e  niste  morebiti  te  besede  do  zdaj  sliSali,  all  v  slovenskib  bukvah  brali. 
Na§  model,  fieravno  se  po  tujstvu  diSefiiga  obraza  ne  vstragimo,  nam  zavoljo  njegove 
okomosti  V  glavo  ne  gr^.  „Podoba,  obraz,  videz*'  slovenski  besedniki  svetujejo,  in 
to  bi  res  bilo  nekaj,  tode  te  besede  tudi  druge  reif  pomenijo,  in  ne  zadenejo  ierne  pike. 
Ealtip  je  pa  okornoglasnimu  model  lastnain  sicer  Cisto  slovenska  beseda,  ktero  ju2ni 
Slovani  kilup  in  Cehi  kadi  up  izgovarjajo  in  piSejo.  Zatorej  ne  bomo  za§li,  (e  se  je 
poprimemo.   Sicer  smo  v  ti  pesmi  „fantu,  turnu,  trugi"  pristop  dovolili,  ter  tudi 

V  nekimu  stiku  „lib''  pisali,  (eravno  vemo,  de  so  tuje  rodovine,  in  fieravno  drugot  ba- 
baje  vpijemo: 

„Jezik  odistite  peg,  opilite  gladko  mu  mjo^. 

Mi  mislimo ,  de  so  reCene  besede  nagimu  jeziku  popolnama  vdoma5ene  in  sloven- 
skimu  2ivljenju  tako  globoko  vkoreninjene,  de  jib  svoje  blago  imenovati  smemo.  Ta- 
kim  besedam  pa  za  zdaj,  posebno  v  pevskib  potrebah,  slovesa  dajati  ne  gr^.  Ce  bi  komu 
po  volji  ne  bile,  naj  nam  ne  zameri,  in  zna  po  priliki  v  prifiijoCi  pesmi  namest  „ Votlo 

V  turnu"  po  staroslovensko  brati  „Votlo  v  stolpu"  ali  pa  „Votlo  v  cerkvi"  in  tako  dalje. 

—  VI.  17—19  „Bor  z  drakonam*'  (Der  Eampf  mit  dem  Drachen  von  Fr.  Schiller).  — 
Junak  prifiijofie  pesmi,  pi§e  J:  Eoseski,  je  bil  kri2ar  in  vitez  sv.  Jovana  Eersnika.  Preden 
od  njega  kaj  ve(  govorimo,  moramo  v  razum  in  razjasnenje  tedajnib  okoljSin  nekoliko 
0  njegovim  redu  povedati.   Bravci,  kterim  sledefie  opombe  niso  potrebne  bile,  nej  ne- 
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zatnerijo,  de  smo  jim  zgubo  dragiga  iasa  naklonili  in  prijazno  poterpljenje  skuSavali.  .  . 
Glavna  namemba  na§e  pesmi  pa  ni  popisavanje  drakonove  smerti,  all  poslavljenje  na- 
§iga,  sicer  velike  £a8(i  vredniga,  viteza;  ampak  je  le  o<iitna  zmaga  kerSanske  pokoruosti 
nad  silo  sirove  kreposti  in  nad  samovoljnostjo  CloveSkiga  serca,  ktera  je  hujSi  od  popi- 
saniga  drakona,  ker  samovoljnosti  nepokoren  dob 

 iivo  V  duSo  piii,  Ter  svetu  v  Bleme,  uma  gluh, 

Prepir  zbudi,  pogin  prisi^i,  Po^ara  baklo  derzno  vtakne. 

L.  23  „Rokovica**  (Povest  iz  nemSkiga);  1.  27  „Vrednost  Jen"  (Poleg  Silerjeve  pesmi: 
Die  Wiirde  derFrauen);  1.  31  „Kdo  je  mar?"  (Vae  doseze,  kar  mu  drago,  —  Bodi  slava, 
bodi  blago,  — Vse  doseZe  sosed  moj  ltd.);  1.  34—36  „Pohlep  oslepf" ;  I.  46  „Oda  Bog"  z 
opazko  D.  pr.:  „Pri5ijoCo  pesem  smo  zavoljo  njene  neprecenljive  lepote  iz  ruso-slavjan- 
skiga  nare^ja  poslovenili.  .  .  0  naSimu  delu  ne  bomo  veliko  govorili.  Vsak  je  gospodar 
svoje  sodbe.  De  se  onginalu  primerjati  ne  more,  je  gotova  in  mi  sami  to  ^ivo  £utimo. 
Edor  je  pa  skusil  boriti  se  z  junaSko  krepostjo,  z  neizmernim  bogastvam,  z  bistrotekoio 
besedo  in  silovitim  duham  ruskiga  jezika,  je  brez  dvombe  previ^an,  de  prestavljenje  iz 
njega  v  nage  okorno  nare^je  ni  ravno  igranje  prazdnovavnih  lenuhov,  in  ta  bo  ali  z  na- 
§im  delam  poterpljenje  imel,  ali  pa  —  kar  Se  viSi  in  2ivej§i  ielimo  —  predragim  naSim 
bravcam  z  boljSim  postregel". 

TeCaj  V.  ima  v  1.  listu  J.  Koseskega  pesem:  „Novice  bravcam  ob  novim 
letu"  —  po  gesla:  Quia  aedificabit  Dominns  Sion  et  videbitur  in  gloria  sua  (Ps.  101,  17); 
1.  8  „Ne  sod!"  (Hiob  —  glava  38.  39.  40.  41);  1.  30—32  „Zaiarana  puSka*;  1.  49.  50 
„Ibikovi  ierjavi"  (Die  Kraniche  des  Ibikus  von  Fr.  Schiller).  —  V  1.  48  v2e  se  napo- 
vedaje  „Divica  Orleanska*^,  ktero  je  po  Schillerju  poslovenil  J.  Koseski,  in  ktero 
so  Novice  1.  1848  v  prilogah  priob^ile  od  1.  38  do  52.  —  List  41  ima  na  £elu  „Na- 
prej,  slavenski  Jug"!  —  Poprej  2e  v  listu  20.  str.  83  Jovan  Vesel  -  Koseski  v 
sostavku  „Moje  misli"  ka2e:  „Mi  nimamo  v  Majnskim  Frankfortu  ni(esar  opraviti,  doma 
pa  veliko,  de  ta  prihodnji  nemSki  blesk  avstrijanske  svitlobe  ne  otamni,  in  slovenske  na- 
rodnosti  popolnama  ne  zatare".  —  Str.  88  piSe  na  pr.:  Potrebne  besede.  „Sli§ali 
ste,  kaj  se  je  od  15.  do  17.  tega  mesca  (maja)  na  Dunaji  zgodilo.  .  .  NaS  mili  Cesar 
.  .  so  se  V  Inspruk  med  svoje  zveste  Tiroijce  podali.  .  Ejer  so  Cesar,  tam  so  serca  naSe. . 
Dunaj  sam  na  sebi  ni  na§  gospodar;  Cesar  z  vlado  svojo  nam  ukazujejo,  nej  stanujejo 
V  tem  ali  v  drugim  mestu.  .  Sicer  ska2imo  se  vredne  sinove  svojih  slavnih  o5etov,  ki 
so  se  V  letu  1809  za  rajnciga  Cesarja  Fran£i§ka  vzdignuli,  kakor  de  bi  bili  en  mo2. 
Bodimo  zvesti  velikoduSnimu  svojima  o£etu  FerdinanduPervimu  do  zadnje  kaplje 
slovenske  kervi.  .  .  V  letu  1844  je  Slovenija  v  naSi  deieli  potovavnimu  Cesarju  iz 
iive  sredine  svojih  sere  zapela:  Blago,  iivljenje  in  kri,  visoki  vladar,  Ti  po- 
svetim.  •  —  Hrast  se  omaja  in  hrib,  zvestoba  Slovencu  ne  gane.  .  In  str.  92: 
„ZnaIo  bi  biti,  de  bi  ura  vdarla,  ki  nas  bo  poklicala  v  bran  Cesarja  ali  domovine.  Znalo 
bi  biti,  de  je  Bog  sklenil,  zdaj  ie  misli,  djanja  in  vrednosti  avstrijanskih  narodov  pre- 
reSetati;  torej  §e  enkrat  re£emo,  kar  smo  v  letu  1844  svojimu  Cesarju  zapeli : 

y  pada  grome6ima  Ui  poginejo  imena,  narodi, 
NaSe  prisege  zaklep  ^asa  vihaxja  stojf, 
Eg  bi  se  bliiala  kdej  resetanja  ielezniga  ura, 
Kakor  se  zernje  iz  plev,  kakor  iz  sipa  demant 
Bi  se  Ti  cena  takrat  slovenskiga  scrca  syetila. 

To  leto  je  d)  v  Sloveniji  1.  24  J.  Koseski  priobfiil  popevko  „Nem5kutar"  (Va- 
lovje  napne  se,  Slovenja  ne  spf,  —  Viharju  grozivnimu  brambe  gradi,  .  .  —  0  tebi  sramuje  slo- 
venski  se  dom,  —  Sramuje  se,  votli  nemskutar  itd.) ! 
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L.  1849  poslal  je  Novicam  tretjino  poslovenjene  Silerjeve  tragedije  ^Mesinska  Ne- 
vesta"  (Die  Braut  von  Messina),  ktere  so  nekaj  natisnile  v  19.  listu  v  pokuSnjo,  ves  del 
skupaj  pa  v  prikladi  razposlale  v  L  40,  —  L.  1850  so  1.  4  priobftile  iz  njegove  ^Visoke 
Pesmi"  (Hohes  Lied)  razstavek  „Posve6eno  bodi  tvoje  ime";  1.  9  pa  „Dvod"  in  aOie 
na§,  ki  si  v  nebesih  1"  —  Str.  88  so  ponatisnile  Novice  pesem,  ktero  je  J.  Koseski  zlo2il 
bil  —  Ob  veselim  prihodu  presvitliga  cesarja  Franca  Joiefa  v  Terst  —  „Viribu8  uni- 
tis^  ktero  je  pripravil  na  svetlobo  e)  Jadranski  Slavjan,  v  St.  2.  —  L.  1851  so  pri- 
nesle  v  I.  38  „Odlom  iz  zadniga  dela  Mesinske  Neveste",  in  1.  1852  St.  69  —  74  „Ho- 
merove  Iliade  XIX.  Bukve",  kterim  obseglej  je:  >Ahil  se  serdu  odpov^  in  se  v  boj  poda«. 

L.  1852  J.  Koseski  hudo  hudo  obolf  ter  omolkne  v  slovstvu  do  I.  1868,  kedar  pri- 
obiijo  Novice  v  posebni  prikladi  njegov  umotvor:  f)  Mazepa  Jovan,  Hetman  u- 
krajnski  dobe  Petra  Velikiga.  Pravlica  zgodbe  resniine  po  Byronovi  istiga  imena 
slobodno  pel  in  pomnoiil  Jovan  Koseski.  V  Ljubljani  1868.  16.  str.  55.  —  V  vvodu 
primerja  sebe  grSkeinu  Epimenidu,  kteri  se  predrami  6ez  40  let  in  dobf  ves  nov  svet, 
in  piSe: 

Tak  je  z  menoj  —  pa  ne  y  pregleda  krasa  —        Teh  dvajset  let;  tarn  je  koren  za  to. 

V  obziru  le  na  spanja  dolgi  tck,  Takrat  smo  vsi  enako  §e  pisali, 

Y  obziru  na  premembe  vad  in  glasa,  Je  manj  besed  ko  misli  mar  bild, 

Ki  nakopi6i  jih  ta  pusti  vek,  Smo  terna  v  perst,  ne  Crke  v  trn  se  bali, 

Ne  meni  le,  ob^insko  vse  okrogo,  Ce  kaki  grm  ni  vs  po  volji  bil, 

Kdo  rajnih  bi  spoznal  Slovei^'o  nek?  —  Smo  vlke  t  njem,  ne  ti(ic  preganj&li. 

Ce  kdo  tedaj  —  ne  bo  jih,  djal  bi,  mnogo  —        Tak  nam  je  das  kaj  malega  rodil, 
Te  stike  bral,  al  brati  slisal  bo,  Ne  da  bi  za-se  td  ali  tarn  slovelo, 

Naj  grd  nazaj,  prijazno  t  srcu  slogo,  Al  da  od  nas  bi  kdo  se  kaj  u6il, 

Ve^avo  le  pepela  da  b'  imelo, 

Ki  Tdasih  njivi  ploda  mnogo  d4. 

In  tak  izid  ieli  sledede  delo. 
Bog  daj,  Bog  daj,  da  bi  doseglo  gal  — 

Vie  1.  1867  dne  19.  dec.  v  IX  seji  nasvetuje  knjiievni  odsek,  naj  si  odbor  pridobf 
poleg  V.  Vodnikovih  tudi  pesmi  J.  Vesela  Koseskega,  da  jih  na  svetio  spravi 
Matica  Slovenska;  vso  to  rei  pa  naj  s  pesnikom  samim  vravn^  dr.  J.  Bleiweis. 
To  se  sreino  pospeSi,  in  16.  okt.  1868  je  odbor  dostojno  poprosil  pesnika,  in  ta  mo 
poSlje  polovico  svojih  spisov  7.  jul.  1869  s  pismoro,  v  kterem  pravi  na  pr,: 

„Ne  zamerite  mi,  slavniga  druStva  pre&astiti  gospodje,  de  Yarn  tako  pozdno  odgo- 
vorim  na  pismo  YaSe  prijazno  16.  okt.  1868.  1.  —  Duh  je  sicer  voljan,  al  meso  sedem- 
desetletniga  pesnika  v  Terstu  je,  2alibogl  jako  oslabelo.  Telesnim  slabostim  pridru^uje 
se  V  duhu  plahota,  pred  tako  j^stito  gospodo  stopiti  s  praznimi  rokami.  Tudi  sedaj  ne 
poSiljam  mnogo,  al  „ nekaj  maliga  vondar  le",  obetam  pa  v  prihodni  (as  Se  marsiksy 
Yam  poslati,  „ako  Bog  da  i  sre£a  juna£ka".  Pred  vsem  mi  dovolite,  da  se  derifm  starih 
oblik;  rajSi  omolknem,  nego  se  poprimem  novib.  „Yse  naj  tedaj  ob  starim  ostane,  tako 
kakor  sim  pisal".  —  Morde  bi  boljSe  bilo,  z  izdavo  perve  poSiljatve  iakati  druge,  kajti 
obe  daste  Se  le  vidno  knjigo,  tode  to  prepuSam  6astitimu  druStvu.  YpraSali  ste  me,  ko- 
liko  nagrade  zahtevam  za  svoje  dela.  De  se  izognem  vsakimu  takimu  vpraSanju,  odgo- 
varjam,  de  ni6  ne  ielim,  Se  manj  pa  kaj  zahtevam,  ampak  plaiilo  moje  je,  kar  pov^  ve- 
liki  pesnik  z  besedami: 

„Ich  singe,  wie  der  Vogel  singt, 
Der  in  den  Zweigen  wohnt, 
Das  Lied,  das  ans  der  Kehle  dringt, 
Ist  das,  was  mich  belohut.** 
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Kar  bi  rad  imel,  to  sta  dva  ali  3  iztisi  iziSle  kojige,  zraven  tega  pa  in  to  v  pervi 
versti  blagovoljnost  drage  Slovenije,  ktero  vedno  nespremenjeno  ljubim  ves  ftas  svojiga 
2ivljenja  (Novic,  1869  str.  290)." 

Y  pismu  od  29.  juL  1.  1869  pa  med  drugim  pise  takole: 

„Bodi  mi  v  pervi  versti  dovoljena  priserCna  zahvala  za  vse  z  listom  Castitim  18. 
jul.  t  I  meni  poslane  knjige.  2alibog,  de  izreCi  ne  morem  tako  dostojoo  ,  kakor  bi  se 
htelo,  hvaleinosti,  ki  se  v  sercu  mi  snuje.  Z  besedo  golo  tega  ne  doseiem ;  taka  dobrota 
terja  znake  vidljive.  Nakloni  mi  tedaj  prihodnost,  kar  ovira  sedanjiga  ftasa  nezgoda. 
Pismu  temu  priloiim  doverSeno  pravlico  „Mazepa".  Dobila  je  v  tretjem  oddelku  12  novih 
osmerk,  tedaj  96  stihov.  S  tem  stopi  za  naprej  ta  pesem  iz  mojih  misel.  Bog  daj,  de 
vgodi  in  2ivo  slovensko  zadene.  —  Sedaj  mislim  najprej  „visoko  pesem"  do  konca  spe- 
Ijati.  V  „Novicah"  sta  natisnjena  bila  le  dva  odlomka.  Po  izvirni  namembi  jib  tedaj 
ostane  Se  §est  enako  dolzih  pesniSkimu  otesavanju  prepuSenih.  .  .  Potem  §e  le  nastopi 
poglavitno  moje  delo,  o  kterem  se  bode  govorilo,  kadar  bo  vdarila  ura  namenjena,  tira 
ugodna.  V  obziru  izdavanja  mojih  pisanj  prepustim  sleherno  vsako  presodbi  ftastitiga 
druStva.  Samo  oblike  imajo  stare  biti,  kakor  so  jib  rabili  serine  in  2ivo  spoStovaui  uti- 
telji  moji".  .  .  .  NaStevSi  pesmi,  ki  jib  §e  poSlje  Matici,  sklepa  pismo  z  besedami.  .  „To 
je  vse,  kar  imam.   Y  istini  mala  ret,  trohica,  biliica,  niC !   0  ti  sendci  se  moja  oSabnost 

gotovo  ne  bo  napenjala.   K  temu  bi  se  htelo  bolji  klaje  mlade,  cvetne,  zelene 

detele"  (Novic.  1869  ^str.  290.  Ltps.;  SIov.  Mat.  1869.  II.  str.  22)1"  —  Tako  skromno  je 
sodil  Eoseski  o  sebi  in  o  svojih  delih. 

»Y  Novice  je  isto  leto  posebej  poslal:  Rusko-  PuSkinovih  Petero  v  slovenskim 
jeziku  svobodno  petih  po  Ivanu  Koseskim:  I.  Ribi5  in  zlata  riba  (str.  12);  U.  Kavkazki 
vjetnik;  III.  Mertva  carevna  in  sedmero  vitezov;  lY.  Baikisarajski  vodomet;  Y.  Car 
Saltan  in  knez  Gvidon  (str.  176).  —  ^Yisoka  Pesem",  kteri  predmet  je  „Ote  na§" 
(str.  322  —  416),  zlo4il  Jo  van  Yesel  —  Koseski,  na  pr.:  „Uvod.  I.  OCe  na§.  II.  Ki 
V  nebesih  si.  HI.  Posveieno  bodi  tvoje  ime.  lY.  Ylada  tvoja  pridi  nam  I  Y.  Ylada  tvoja 
zgodi  se.  YI.  Daj  nam  dues  potrebno  vse.  YII.  Odpusti  krivde  nam.  YIII.  Skusbi  ne 
prepugaj  nasi   IX.  Hudiga  odreSi  nas.   X.  Tvoje  vse  na  vekomaj.  Izid." 

Matice  Slovenske  Y.  obCni  zbor  2.  sept.  1.  1869  izvoli  si  poleg  Dr.  L,  Rie- 
geija  in  Dr.  Fr.  Rafikega  za  £astnega  uda  tudi  Jovana  Yesela  Koseskega.  — 
„2ivo  Cutim ,  pravi  slavni  pesnik  v  pismu  20.  sept. ,  de  ima  to  le  v  dobroti  Ya§i  kore- 
nine,  nikakor  pa  v  mojih  zaslugah.  Bog  daj,  de  bi  prihodna  doba  jasno  pri5ala,  de  ni- 
sim  bil  clo  do  zadne  trohice  nevredeo  tega  vverstenja.  Ravno  tistiga  Casa,  ko  ste  Yi, 
preCastiti  gospodje,  se  moje  malenkosti  spomnuti  blagovolili,  sim  jez  —  molil  za  Yas 
in  za  nas,  ne  brez  truda  in  znoja  na  te\\x.  Kaj  in  kako  sim  molil,  to  Yam  ska^e  listu 
temu  prilo^eno  delce,  Yisoka  pesem  je  imenovana.  .  .  .  Ta  moja  visoka  pesem  nima 
nikake  zveze  z  drugimi  tako  imenovanimi  pesmami.  Podlaga  ji  je  Gospodova  molitev 
„0£e  nag".  .  .  .  Ni  tako  lepa,  ni  tako  gladka,  kakor  sim  jo  namerjal  in  2elel.  Pa 
tega  predmet  ni  kriv,  ampak  le  slaba  moja  glava  in  perhia  roka  pevca  §ibkiga.  Kar  je 
zernja  v  njej,  to  je  boiji  dar;  prah,  pleva  in  druge  minljive  pevske  pritikline  so  pa  moj 
dodatek.  2elim,  de  bi  Citateljem  toliko  vgodila,  kolikor  je  pevcu  truda  prizadjala,  potem 
bo  vse  prav  in  dobro  itd.  (Novic.  1869  str.  431.  Ltps.  Slov.  Mat.  1870  str.  2)."  —  Y 
XYI.  skupSiini  23.  dec.  1869  sklene  Matice  SI ov.  odbo r,  da  se  tiskajo  ^Pesmi  J. 
Yesela  Koseskega"  v  2000  delih.  —  Konec  julija  1870  poSlje  drugo  polovico  svojih 
pesniSkih  del  z  naslednjim  pismom  (Ltps.  1870  str.  13): 

„Slavno  druStvo,  visokoCastiti  gospodje  1  Dragocenemu  listu  YaSemu  od  26.  aprila 
1870  odgovorim  2aIibog  nekoliko  prepozno  slede5e  kratke  opombe;  S  praznima  rokama 
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stopiti  pred  slavno,  po  zaslugi  visoko  iislano  dru&tvo  nisim  hotel;  evo  ti  vzrok,  da  se 
je  odgovor  zakasnil.  Nadjam  se,  de  mi  to,  gled^  na  priIo2ene  dela,  ne  bode  za  zlo 
vzeto.  Dela  omenjeDe  pak  so:  Uvodivna  (pesem)  je  perva.  Ta  govon  poverSoo  o  tem, 
kar  ima  slediti  v  knjigi.  Potem  nastopi  6  spevov  Ilijade  Homerove,  ki  so:  I.  III.  V- 
XII.  XIV  in  XIX.  spev.  Zadni  je  bil  v  Novicah  1852.  leta  le  natisnen.  Nekoliko  po- 
pravljen  —  mislim ,  de  ne  na  §kodo  —  se  tu  na  novo  prikaSe.  —  Tretje  delo  je  (pesena) 
doverSivna.  S  to  sIoto  dam  in  vzamem,  ker  dvomim,  de  bi  §e  kaj  pri§lo.  Glava  moja 
je  prestara  in  cez  mero  navadno  trudna.  —  Ceterto  delo  zadnii  je :  zbirka  22  glos  raz- 
niga  zader2aja  in  raznih  razmer,  §alive  igraCice,  kar  so  glose  skoro  sploh.  V  njih  sini 
tu  in  tarn  ktero  izustil,  na  koje  bistvo  in  resnico  ne  priseiem.  Kdor  jih  hoie  brati  ali 
jiitati,  temu  jih  Bog  blagoslovi.  Prazne  niso,  upam,  de  bodo  misli  prebujale,  in  ravno 
to  je  bila  moja  namera.  Glavni  uzrok  mojimu  trudu  pa  je  bil  JaneSiiev  „cvetnik^  1868. 
leta.  —  S  tim  delcem  sem  hotel  djansko  dokazati,  de  ni  ravno  vselej  gotova  resnica, 
kar  kodkada  mimogred^  kak  nleu  in  zasluien  mo2  izre5e,  ker  mu  znd  tudi  spoderknuti, 
kakor  nam  drugim  Evynim  sirotam. 

To  je  vse,  kar  imam  za  zdaj  omeniti;  ako  mi  pozneje  ktera  skoCi  v  publo  glavo, 
popadem  jo  za  rep  in  Va§i  presodbi  postavim  v  izgled.   Va§  sluga  poniini 


Po  2eljah  mnogih  udov  pritrdi  se  v  XVIII.  skupSCini  odsekovemu  predlogu,  da  se 
Eoseskega  delom  pridene  njegova  podoba,  dela  sama  pa  se  vfitejejo  za  1.  1871  (Ltps. 
str.  2).   Tako  so  zagledale  beli  dan: 

g)  Razne  dela  pesnifike  in  igrokazne  Jovana  Vesela  —  Eoseskiga, 
finaniniga  svetovavCa.  Na  svetio  dala  in  zalo2ila  Matica  Slovenska.  V  Ljub- 
Ijani  1870.  vel.  8.  str.  690.  —  1.  Uvodivna  in  pesmi  v2e  prej  razgla§ene;  2.  Visoka 
pesem ;  3.  Kusko-PuSkinovih  petero ;  4.  Iliade  spevi  Sesteri ;  5.  Mazepa ;  6.  Nekoliko  Cha- 
missovih;  7.  Uhlandovih  nekaj,  Gothe,  Manzoni,  K5rner;  8.  Jugo  -  Evropejski  glosar  ali 
slovenski  glasnik  z  DoverSivno;  9.  Mesinska  Nevesta  (str.  472  —  560);  10.  Divica  Orle- 
anska  (str.  561—690).  —  Knjiga  ta,  tiskana  v  2000  delih,  po§la  je  celo  do  zadnjega 
zvezka. 

h)  L  1877  pokloni  Matici  „Nebe§ke  komedije  (Divina  commedia)  Dante 
Alighierija  I.  oddelek:  Paklo,  po  originalu  poslovenil  Jovan  Koseski.  V  skup- 
§eini  XLI.  se  mu  izreCe  zato  iskrena  zahvala,  in  dr.  J.  Bleiweis  sprejame  brez  pre- 
sojevanja  kot  vrednik  v  Letopis  Matice  Slovenske  1877  z  lastnim  predgovorom 
prevoda  V  spevov:  I.  U.  III.  IV.  XXXIV;  v  Letopis  1878  str.  77-  186  pa  ves  od- 
delek: Spevi  I— XXXIV.  „Slavni  na§  Koseski,  pravi  v  opombi,  se  je  lotil  sila  teiavnega 
prevoda  Dantejeve  pesmi,  ki  se  zove  „Divina  commedia",  katere  I.  del  ima  naslov 
jjPaklo".  .  .  IzroCil  ga  nam  je  velecenjeni  pesnik  z  odloSno  ieljo,  da  tudi  to  delo  nje- 
govo  V  isti  pisavi  na  svitlo  pride,  kakor  so  od  veliCastne  njegove  ^Slovenije"  1.  1844 
poCenSi  iz§le  vse  njegove  poezije.  Koseski  hole  ostati  Koseski  itd."  —  L.  1878  po- 
zdravi  Matica  Koseskega  o  80.  rojstnem  godu  s  posebno  Cestitko,  zloiil  Josip  Cimper- 
man,  in  nato  jej  poSlje  svoj  poslednji  rokopis,  ki  se  po  dr.  J.  Bleiweisovem  nasvetu  priobSi: 

i)  Raznim  delom  pesniSkim  in  igrokaznim  Jovana  Vesela  —  Kose- 
skiga  dodatek.  Na  svitlo  dala  in  zalo2ila  Matica  Slovenska.  V  Ljubljani  1879. 
8.  str.  65.  Prevodi:  Pristna  ktera  je?  (Lessingov  Natan).  Gorska  pesem,  Planinski  lovec, 
Perstan  Polikratov,  Kasandra,  Hero  in  Leander,  Diva  tujka,  Romar,  Tekla  glas  iz  groba, 
Zmage  pir,  Mo6  dane  besede,  Deklice  tuga,  Ideali,  Vitez  Togenburski,  Nadoveska  pogrebna, 
Ideal  in  iivljenje  (Schiller);  Skakon  Haras  (Kornerjeva).  Ro2na  vaza,  Vernitva  kriiarja, 
Spoznanje,  Nezdbime  (Paride  Zajotti).  Mahado  in  Bajadera,  Korinska  nevesta,  MertvaSki 
pies  (Gdthe). 


Jovan  Vesel  —  Koseski." 
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L.  1880  je  V  ob5nem  zboru  14.  apr.  predsednik  dr.  J.  Bleiweis  iskreno  branil 
Koseskega,  in  1.  1881  dne  17.  apr.  Ma  tic  o  samo  zoper  prehudo  javno  kritiko.  „Eo- 
seskega  z  blatom  ometavati  je  princip  vseh,  ki  ne  vedo,  kolik  entazijazem  so  njegove 
pesmi  vzbujale  od  1.  1844  po<ieii§i  po  vseh  okrajnah  slovenskih;  zato  je  praviCna  bila 
kritika  prof.  Wiesthalerja  v  programu  mariborske  gimnazije.  Matica  tedaj  le  pieteto 
spolnuje  do  toliko  slavljenega  pesnika,  £e  vse,  kar  je  od  njega  prejela  u2e  prejSnji  (as, 
V  natisu  ohrani  (Ltps.  1880  str.  348)".  —  Iz  istega  Dagiba  je  narofiil,  da  se  k)  v  Le- 
topisu  1881  poDatisnete  „dve  nemSki  pesni  Eoseskega",  poslani  mu  po  Dav. 
Terstenjaku  iz  lista  „Der  Aufmerksame"  v  Gradcu,  in  sicer  „Die  Tanne  auf  Rauhen- 
eck«,  Romanze,  1820  St.  61,  in  1.  1821  St.  45  Ballade  „Kurth  von  Roseck**  (cf.  Novic. 
1845  1.  35:  Rozekarjev  grad  pri  MoravCah  na  Kranjskem).  —  ^Pesen  ta  nam  kaie,  da 
je  Koseski  u2e  nemSki  pesnik  bil,  predno  je  Se  mislil,  da  bode  kedaj  tudi  slovenske 
skladal  —  nekaterim  na  ioli  in  togoto.  .  .  Na  vsak  uhtiu  se  svetu  mora  naznaniti  ona 
reliquija  Koseskega",  piSe  dr.  Bleiweis,  in  Jos.  Gimperman  prfttavlja:  ;,N&dejati  se  je, 
da  ji  vzprejm6  Sloveni  z  istim  veseljem,  kakor  je  upal  plemeniti  naS  voditelj  itd.  (Ltps. 
1881  str.  202  — 208)**.  —  V  istem  smislu  pravijo  o  smrti  J.  Koseskega  Novice  (1884 


„Naj  5uje  duh  Bleiweisov,  duh  Eoseskijev  tudi  Se  dalje  in  dalje  nad  naSim  na- 
rodom,  da  vsi  oni,  katerim  je  zaapana  osoda  naSega  naroda,  navduSeni  pa  tudi  slo2ni 
nadaljujejo,  kar  sta  slo2no  in  vspeSno  priCela  Bleiweis  in  Koseski  I** 

„Ni  ga  pesnika  in  sploh  slovstvenika  pri  nas,  ki  bi  se  bilo  toliko  pisalo  o  njem 
2e  za  njegovega  Sivljenja  dnij,  kakor  o  Koseskem,  in  to  v  celo  nasprotnem  smislu;  ne- 
kteri  so  ga  imenovali  prvega  pesnika  slovenskega,  drugi  pa  so  ga  zopet  devali  na  ni6. 
Ali  vse  skrajnosti  se  s6asoma  poravnajo,  mnenja  se  sfiistijo,  in  naposled  pridejo  pravi 
nazori  na  dan  (Kres  1884  str.  224)".  —  Prvi  je  v  pesmi  Cestital  —  n  v  Novicah  1844 
1.  45:  Gospodu  Koseskitu  pesniku  Slovenje".  —  Drugi  je  MalavaSii  po  Novic. 
1847  1.  5— 9  V  „Domorodnih  listih"  imenoval  oba  naSa  pesnika  prvaka  —  velikana,  Pre- 
Serna  pesnika  ljubezni,  Eoseskiga  pesnika  resnosti  in  veliCastnosti ;  take  tudi  v  „Pra- 
vem  Slovencu"  1.  1849  itd.  —  Nekoliko  gled6  na  ta  pridevnika  je  Svitoslav  v  Zg. 
Danici  1851  1.  9  v  Cestitki  ^Komu?"  zapel  jo,  da  krilatec  venec  prvenstva  podari  pevcu 
„Visoke  Pesmi"  (Novic.  1850),  in  Gr.  Rihar  je  pomenljiv  napev  zlo2il  iskreni  iestitki. 
—  L.  1852  natisne  dr.  J.  Bleiweis  v  Eoledarfiiku  svojem  prvo  pesem  Eoseskega  (dokaj 
spremenjeno),  ktera  se  je  po  njem  ponatisnila  v  Vodnikovem  Spomeniku  1.  1859, 
in  poslednjo  PreSernovo.  —  L.  1852  1.  57  zlo4f  v  Novic.  „Mojstru  pevcov!"  sonet 
Rodoljubski;  1.  1854  1.  50  po  hudi  bolezni  „Ivanu  Eoseskimu  za  god  in  odhod  v  Ab- 
banske  toplice  Domovina  njegova^  <iestita,  in  (cf.  Novic  1855  1.  79.  103)  1856  1.  51 
zapoje  za  god  „Ivanu  Eoseskimu na  sv.  Eerstnika  dan  dr.  L.  Toman.  —  Jako  po- 
speSila  se  je  Eoseskega  slava  I.  1862,  kedar  je  razpisal  z  nekterimi  rodoljubi  dr.  Blei- 
weis £astno  darilo  za  najboljSi  napev  pesmi:  Edo  je  mar?  in  se  je  od  1.  1863  po  ve- 
liiastnih  dveh  napevib  (MaSek  i  Ipavec)  preslavljal  tudi  pesnik  sam.  —  Nasprotna  kri- 
tika se  je  izproiila  po  ^Elasji  z  domaSega  poija"  1.  1866,  kjer  se  je  pisal  ozir  na  naSo 
mlado  literature,  a  se  je  preziral  mojster,  ki  je  bil  vrstnik  PreSernov  —  Eoseski  (Novic. 
str.  151).  —  Eedar  izide  Mazepa  I.  1868,  oglasf  se  Jos.  Stritar  v  Slov.  Glasniku  o 
tem  delu  in  o  Eoseskega  poezijah  sploh  v  „Eriti(nih  pismih"  (V);  na  to  resnobno  od- 
govorf  V  Novicah  1.  16  Gigale  in  v  Danici  1.  19  Jeran,  kar  je  raojkega  Janeii&a  pri- 
pravilo  dotlej,  da  je  ponatisnil  „NoviSki  in  Daniilo  glas"  o  omenjenem  pismu,  sprejel 
Se  VI.  EritiCno  pismo  in  kos  Byronove  pesmi  v  prevodu  Stritarjevem ,  pa  —  ustavil 
izdavo  Slov.  Glasnika  itd.  (str.  236).  —  L.  1874  priobii  v  gimnazijskem  izv^slju  Mari- 


1.  14): 
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bQrsl^in  prof^  Wiest^ale^r  kritiinp  estetifino  razpravo  ,,Jovan  Vesel  Koseski  i  njegova 
dela^  nekplMu).  gled^  iia,Kr^B,apete  protivnike  (str.  26)  ka2o£  poleg  pomanjkljivosti  tudi 
izvrstnosti  ppe^je  njegove.  —  B^edar  se  prika^e  Koseskega  „PakIo^  in  naposled  „Do- 
datek",  popryenopti, so  gajeli  v  Narodu  1878  in  1880  (—  b  i  Slavomil),  v  Zvonu 
1.  1879  &  Rutar,  in  K  1881  Fr*  Levstik  itd«  tako  da  je  prikipela  kritika  do  ogrozne  tr- 
ditve  na. pr.:  „Brez  okoli§a  je  tr^ba  povedati:  Koseski  nij  pesnik  —  nikoli  pesnik 
bil  ny.  —  Kaseski  nc;  pi§e  slavanski,  ne  pi§e  ni  slovenski,  v  katerem  jezici  niti  vrstice 
ne  iK^re  naravno  in  prosto  misliti.  Njega  jezik  je  kombioacija  samogldvega,  v  slovan- 
styu  0  vseni^  nev^dnega  pedanta  itd.  (Slov.  Nar.  XI.  26.  27)1''  —  Proti  raznim  napadom 
branil  ga,  je  verno  vsa  leta  Dr.  J.  Bleiweis  ter  je  ono  nepravedno  pofietje  srdit  ime- 
no?al  gliterarni  ba§ibo2ukizem  itd!**  Z  mladega  se  Koseski  slovenS£ine  dobro  ni  mogel 
naufiiti ,  pozneje  pa  je  2iv,el  skoro  vedno  v  tujih ,  nemSkih  in  la§kih  druibah ,  nikoli  v 
sr^di  med  narodom  slovenskim;  ni  6udo,  ako  je  naposled  svojim  mislim  iskal  besed  naj- 
?eC  po  slovaqihl  —  „NowSka,  Cigaletova  in  Wiesthalerjeva  hvala,  kakor  Stritarjeva,  Lev- 
sUkova,  Rutarjeva  in  2vabova  graja,  posebno  pa  2ivi  vzgledi  ve6nolepih  poezij  dmgih 
pesnikpv  slovenskjb,  dali  so  Slovencem  priliko  pravi6no  soditi  Koseskega:  hvaliti  na 
njem,  kar  je  hvale,  a  grajati,  kar  je  graje  vrednega.  In  ako  tudi  dan  danes  Koseski 
ne  stojf  ve£  na  vrhunci  slovenskega  Parnasa,  vender  slovenski  narod  na  veke  v  svojem 
srci  ohrani  hvaleien  spomin  vsem  mnogovrstnim  in  pravim  zaslugum  njegovim 
(Zvon  1884  str.  252).« 

(iloTeitva  blag  izgled  zasramovati,  A^,  kakor  ti,  priprostiga  iz  krila, 

Je  yergla  te  v  smetf  posmeha  sld.  Selanka  tud  pobo^na,  kakor  ti, 

Lepdti  zmir  smeh^n  prayico  krati,  Mogo6no  da  ti  rdko  pevska  Vila, 

Ne  veije  ne  v  svetaika,  ne  v  Bogd;  Na  svitli  tron  te  v  zvezde  posadi, 

Razrugiti  zaklade  sercu  kani,  Ovije  te  z  bli§e6im  2arki  tedno, 

Preganja  dim  —  in  sveto  y^ro  rani.  In,  serca  plod,  2iyela  bo§  na  ye6no. 

Cemiti  seer  je  yajen  syet,  kar  sye, 
Podreti  y  prah  yisdko  mu  je  mar; 
Pa  se  ne  boj!   §e  sere  yeliko  bije, 
Ei  ynete  so  za  syit  in  disto  styar, 
Zyayni  terg  iiyljeige  y  kyantah  gubi, 
Blagejgi  duh  podobe  yidji  yubi. 

(Diyica  Orleanska.) 
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MWl\  TovarB"  -  „Jezlliiiihi" 
nJegOTi  peti&dTaJsetUtnlol. 

(1862  —  1887.) 


i  delavnico  v  hiSi  moji 
ImaS  ie  petind vajset  let, 
Kar  V  nji  si  storil  dobi  svoji, 
Kako  ne  znal  bi  tega  svet? 
Poslopje  si  ob§iruo  stSsal, 
V  Djem  kfpe  naSih  m62  izklgsal, 
S  cvetovi  njih  vrlfn 
Okitil  jim  spomfn. 
*  In  vsega  tega  truda 
Jaz  gledam  prvi  &uda! 
Od  tod  se  Siri  prvi  glas 
0  delih  Tvojih  v  trg  in  vas, 
Da  rod  spozni  oiete, 
Gojitelje  prosvete! 

Daj  Bog,  da  krfipek  slehern  hip 

UstvarjaS  nam  ge  kip  na  kip, 

Da  s  pridnostjo  le  sebi  lastno 

Zgradfg  poslopje  yeli5astno, 

Kjer  ndrod  vrl 

Na  dede  vrle  bode  zrl! 

Tedaj  pa  on  s  6estj6  in  slavo 

Ovenfca  tudi  Tebi  glavo, 

A  Ti  si  vgeS  sam  spomfn 

Iz  duSevnih  vrlin!  — 

A.  Funtek. 
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Iz  malega  raste  veliko. 

Kosetki. 

il  letos  se  mi  je  V  ^Knjigo  Slov^nsko^  nabralo  dokaj  slavno  5isIo  mo2,  kterim 

[Jgre  hvala,  da  Slovenci  iinamo  vie  nekaj  Blovstva.  Pa6  so  med  njimi  taki,  ki  so 
—  priprosti  ali  celo  tuji  —  naSo  knjiievnost  pospeSevali  le  posrednje,  a  so  mno- 
gim  —  na  njihovem  mestu  sedaj  vnemarnim  ali  celo  sovrainim  —  na  ukor.  So  med 
njimi  taki,  ki  slovijo  v  svojih  spisih  po  obliki,  drugi  po  tvarini,  spet  drugi  po  besedi  in 
stvareh,  ki  so  jih  razpravljali.  Mnogi  so  pisarili  samo  v  (asnike,  toda  z  boljSim  vspehom 
nego  oni,  ki  so  vkvarjali  se  s  knjigami.  Slov^nski  (asniki  so  bili  in  nekteri  so  Se  nam 
koristnejSi  mimo  8love5ih  knjig,  ktere  se  tu  in  tam  2ivo  priporo^ajo  v  poduk  ali  zabavo. 

Kakor  ni  vse  zlato,  kar  se  sv^ti ;  tako  tudi  Jeziinik  o  srebernem  svojem  jubileju, 
star  XXV  let,  o  „Knjigi  Slovenski"  Ktateljem  njenim  velf:  „Vse  poskusite; 
kar  je  dobro,  ohranite  (I.  Tes.  5,  21)!" 

Pritel  sem  letos  „Knjigo  Slov^nsko"  z  A.  Jane2i(em,  dragim  svojim  pryateljem, 
a  sklenil  s  Fr.  Cimpermanom,  ljubim  uiiencem  svojim.  Pri  prvem  sem  razun  „Cvetja 
iz  domafiih  in  tujih  logov"  ob  kratkem  opisal  „Dra2tvo  sv.  Mohora*'  v  dobi  od  1.  1852 
do  1859,  in  „Dru2bo  sv.  Mohora"  v  dobi  od  1.  1860  do  1868,  dokler  je  raiyki  bil  jej 
tajnik  ter  oskrboval  njeni  knjiiici  „KoIedar£ek  pa  Veiiemice*',  da  se  popolnoma  pokaie 
velika  njegova  pomemba  v  na§em  slovstvu. 

Kakor  v  vseh  prejSnjih  —  bodimo  iskreni!  —  tako  so  tudi  v  pri(ujo£em  stoletju 
vprav  svefieniki  naSemu  narodu  vedno  najzvestejSi  knjiievniki.  Med  200,  doslej 
iz  sedanjega  veka  v  „Knjigi  Slovenski""  naStetimi,  jih  je  140  stanu  duhovskega,  in  le  60 
svetovskega.  To  me  veseH  tem  bolj,  ker  se  nadejam,  da  mu  bodo  duhovni  i  v  prihodnje 
—  buditelji  v  veri  in  omiki  —  zvesto  tudi  po  knjigah  kazali  pot,  po  kteri  se  ne 
zajde  V  novo  poganstvo,  ki  bi  bilo  mnogo  hujSe  od  nekdanjega,  marve5  se  po  i\jej  dospd 
do  prave  slave  in  stanovitne  blagosti. 

Da  se  zadela  vrz^l  mej  knjigopisjem  Copovim  in  Costovim,  treba  bode  lotiti 
se  i  pisateljev  §e  2ivo5ih.  Sicer  je  Se  znatno  Stevilo  v2e  zamrlib,  ki  bi  zadostovalo  za 
prihodi\ji  teCaj.  Mika  me  vendar,  da  bi  ^Kiyigi  Novoslovenski"  dal  vsaj  nekako  podlago 
8  Knjigo  Staroslovensko.  Osnove  so  mi  v  ta  namen  lepe;  bom-li  mogel  jih  zvr- 
fiiti?   Rad  bi  jih;  v  to  pomozi  mi  Bog! 

V  Ljubljani  dne  8.  decembra  1887. 

Josip  Mam. 
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„K  iiyljenja  lepftemu  se  rod  moj  zdramil*' 

Bil  klic  je  tvoj,  sloTenski  koreigak. 

In  tako  mill,  blaienj  glasoyi  Naj  dmgi  svitle  stay^o  gradoTe, 

Yiigali  dudoYite  so  moti ;  Zakladc  drage  zbirajo  na  kup, 

Janadki  bo  se  dru2ili  sinoYi  Z  bliS^obo  STetno  krat^o  si  dnove, 

Na  delo  —  v  boj  za  slayo  noyih  dni!  Za  slast  kapi\jejo  2iy]|jeiy'a  strap: 

To  bilo  ti  nigBlaj§e  radovaige,  Kar  yekomaj  poga^ja  sak>  cveye, 

In  n^pr^etniia  syeCanost  ta;  Pokojnik  dragil  bilo  tebi  mar, 

Nikdar  za  prazne  nisi  maral  saige,  Ear  poznim  ynokom  syeto  bo  imelje, 

Nikdar  za  bliid  neomnega  syet&l  In  roda  zdaiyemn  je  rajski  dar.  — 


Inton  Janeii£«  kteremu  poje  tako  A.  Umek  Okifiki  (Besednik  1869.  I. 
*17),  se  je  rodil  19.  dec.  1828  v  LeSah,  vasi  sv.  Jakoba  dubovnije  sredi  Ro2a  na 
KoroSkem,  zvrgil  sredoje  Sole  v  Celovcu,  na  gimnaziji  bil  oamestni,  na  viSi  re- 
alki  pravi  c.  kr.  uCenik,  tajnik  dru2be  sv.  Mobora,  u.  18.  sept  1869. 
„Leta  1843  so  jele  izbajati  Novice,  pervi  sloveDski  (asnik,  krog  kter^a  se  je 
zbiralo,  kar  Se  ni  bilo  odmerlo  popolnoma  svojen^u  naroda.  Za  gotovo  yem ,  da  jib  je 
AntoD  2e  prebiral  leta  1845  \n  1846,  piSe  L.  F.  v  Vetemicah  1870.  .  .  Priburiio  je 
osodepolno  leto  1848,  Vrelo  je  po  vsem  svetu,  kakor  v  hramu,  polnem  novega  vina.  . 
Dogodki,  ki  so  sicer  zoreli  po  ve£  let,  so  takrat  dozoreli  v  malo  dneh.  .  .  Slovenski 
domorodci  osnujejo  v  Gelovcu  slovenskp  druStvo ;  mladega  Jane2i6a  izvolijo  v  odbor,  ker 
ga  je  njegova  marljivost  in  iskrenost  priporofiala.  Cesar  bi  si  pred  nih(e  ne  bil  apal  le 
misliti,  dogodi  se  jeseni  leta  1848.  Anton  Janeiii  je  za£el  uiiti  na  gimnaziji  slovenski 
jezik  z  dovoljenjem  wiDisterstva  toda  brez  plaie.  .  .  Pa  da  je  le  u£iti  smel ,  za  drugo 
ni  vpraSal  iniadi,  za  blagor  svojega  naroda  ves  vneti  domorodec.  U£ite|j  je  bil,  a  uCnih 
knjig  oi  bilo.  Perva  naloga  mu  je  bila,  skerbeti  za  potrebne  nine  knjige*.  Tako  pride 
na  svetlo  njegova  prva  knjiga: 

a)  Kurzer  leichtfaf^licher  Unterricht  inder  Slo  venischen  Sprache. 
FQr  Deutsche  nach  Dr.  F.  Abns  bekannter  Lehrmethode  bearbeitet;  nebst  einer  kur- 
zen  Formenlehre.  Von  Anton  Jane2i6.  Erster  Kursus.  Klagenfurt  1849.  8.176. 
Verlag  J.  Sigmund;  Druck  A.  Pichler's  Witwe  in  Wien.  —  Inhalt:  Formenlehre  .  . 
PraktiScber  Tbeil  (280  CThungaaoi^aben  piit  13  Anmerkungen)  .  .  Anbang  zuin  t^ber- 
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setzen  :  Sprichworter  (Prislovice);  Fabeln  (Basni);  Anekdoten  (SmeSnice);  Erzahlungen 
(Pov^sti);  Gedichte  (Pesmi);  Alphabetisches  Wortverzeichniss.  —  Vorwort:  —  Ein  ein- 
faches,  kurzes,  jedoch  die  nothwendigsten  Sprachelemente  umfassendes  Lebrbuch  mangelte 
noch  immer  .  .  .  Ich  versuchte  daher  .  .  Dr.  Ahns  allbekannte,  durchaus  praktische  Lehr- 
methode  .  .  .  aoch  in  dieser  Sprachlehre  wieder  zu  gebeo  1  Doch  glaubte  ich  hiebei,  urn 
genanntes  Verfahren  auf  eine  festere  Grundlage  zu  stiltzen,  eine  kurzgefasste  Formenlehre, 
bei  deren  Bearbeitung  ich  vorziiglich  M  u  r  k  o  s  slovenischer  und  B  a  b  u  k  i  £  s  ilirischer  Gram- 
matik  gefolgt  bin,  nicht  am  unrechten  Platze,  damit  sie,  darch  Beispiele  erlautert  and 
versinnlichet ,  dem  Lernenden  durch  das  weite  und  schwierige  Feld  der  Sprache  als  fe- 
ster Anhaltspunkt  dienen,  und  ihn  gegen  jeden  Irrthum  sicher  stelleo  kdnne.  —  Lessach 
im  Rosenthale  den  3.  Sept  1848.  Jane4i6.  —  Kurzer  leichtf.  Dnt  in  der  SI  oven  i- 
schen  Sprache.  Fflr  Deutsche  .  .  Zweiter  Kursus.  Klagenfart  1849.  8.  166. 
In  halt:  Praktischer  Theil  (100  Aufgaben  zum  tJbenjetzen  •  .).  Syntaxlehre.  Sammlung 
slovenischer  Aufsfttze:  Prislovice;  SmeSnice:  Pov&ti;  Ra^liini  sostavki;  Pesmi;  Prevodi. 
Angcljiek  pas  Engelein  v.  B.  A.  Kleisheim,  posl.  Fr.  MalavaSii),  Pesem  o  zvonu  (Das 
Lied  von  der  Glocke  v.  Fr.  Schiller,  posl.  J.  Koseski);  Alphabetisches  Wortverzeichniss. 
—  Praktischer  Unterricht  in  der  slovenischen  Sprache  fttr  Deutsche. 
Z weite  umgearbeitete  und  verbesserte  Auflage  1850.  Von  Anton  JaneiiC.  — Vie 
1.  1849  je  jel  sostavljati  slovar;  pomagalo  mu  je  pri  tem  delu  ve£  mladih  domorodcev, 
ki  so  pohvaljeni  v  predgovoru.   Knjiga  se  je  tiskala  v  dveh  delih : 

b)  Vollst&ndiges  Taschen-Worterbuch  der  slovenischen  und  deu- 
tschen  Sprache.  Von  Anton  Jane2i£,  offentl.  Dozenten  der  slov.  Spr.  am  k.  k. 
Gymnasium.  Deutsch  -  slovenischer  Theil.  Elagenfurt  1850.  16.  630  (v  polo- 
vinah).  Verlag.  J.  Sigmund  (Eduard  Liegel).  —  Pop61ni  Ro£ni  Slovar  slov^n- 
skega  in  nSmSkega  jezika.  Spisal  Anton  J.ane2i£,  zaidsni  u£itelj  slovenSiine  u 
Ceiovcu.  Slov^nsko  -  n6m§ki  d§l.  U  Cglovcu  1851.  16.  554.  V  zalo2bi  J.  Sig- 
mundove  knjigdmice.  Natis  A.  Pichlerjeve  vdove  na  Dunaju.  —  Predgovor  na  pr. 
pravi :  „Nitte  ga ,  predragi  slavenski  brati  1  tudi  slovensko  -  nSmgki  A61  mojega  slovaija. 
Veliko  truda  i  posla  je  me  stal.  Naj  Vam  toliko  koristi  I  Skerbno  sim  pregledal  in 
prebral  skorej  vse  slovenske  spise,  knjige  in  Casopise,  i  tudi  slovarje  vsih  druzih  sla- 
venskih  nareiij;  zakaj  le  v  slogi  je  mo£,  i  uzajemnost  je  mati  vsih  velicih 
Sinov.  .  .  Znamenita  bremena  manj  znanih  besSd  so  mi  iastiti  gospodi:  Drobnid, 
Fresl,  Dr.  Mur&ec,  Navratil,  §kerjanc  in  Vre£ko  poslati  blagovolili.  Poma- 
gal  mi  je  tudi  g.  J.  Sumper  .  .  Naj  je  tu  vsim  oiitna  hvala  izreCena.  Tako  naj  stopi 
tudi  to  dftlo  V  b61i  sv6t,  na  slave  Bogu  in  na  srfiio  vsim  Slavenom!  V  Celovcu  14.  ok- 
tobra  1850.   A.  Jane2i£. 

Po  slovnici  in  slovarju  je  vie  zaslovel  Jane2i£,  in  tedanji  deSelni  namestnik,  blagi 
baron  §lojsnik  mu  zaupa  c)  prestavljan je  deielnega  zakonika,  kteri  posel  mu 
je  dal  sicer  mnogo  dela,  zraven  pa  priloinosti,  uriti  se  dejansko  v  vseh  strokih  sloven- 
§6ine  in  njo  sposobiti  za  zakonodavni  jezik.  Prizadeval  si  je,  kolikor  je  premogel,  za- 
motani,  teXko  umljivi  stav  nemfikega  zakonodavnega  jezika  razvozljati  ter  ga  Slovencem 
umljivega  narediti.  Opravljal  je  prestavo  deielnega  zakonika  od  leta  1850  do  leta  1853, 
kakor  na  Eraiyskem  Metelko,  MalavaSii  itd.  (Veiemice  XXIII,  19.)  ^ 

Beelice,  ko  se  prebud^  po  dolgi  hudi  zimi,  so  laine  ter  i&iejo  2ive2a.  S  Slovenci 
je  bilo  enako;  prebudili  so  se,  pa  tudi  la£ni  so  postali  in  2eljni  primernega  2ive2a.  To 
potrebo  je  Cutil  Josip  Drobnii  ter  storil,  da  se  je  rodila  ^Slovenska  Obela'', 
berilo  za  obudo  in  omiko  slovenskega  duha,  v  Gelju  1.  1850,  ktero  je  pa  zima  zamorila 
v2e  prve  kvatre  zavoljo  premalo  podpornikov  (Jeziinik  XXIV,  51).      A.  Jane2ii  — 


ne  bodi  len  —  vzbadi  jo  Se  tisto  leto  o  toplejSi  dobi,  in  mesca  julja  vzroji  d)  SloveA- 
ska  Biela.  Pod^^en  in  kratkoiasen  list.  Na  svitlo  izdajana  s  pomo(jo  ve6 
rodoljubov.  Pervi  teCaj.  Pervi  svezek.  V  Celovcu,  1850.8.  192.  Nat.  F.  21.  Klein- 
majr.  —  Po  prvih  kvatrih  piSe  v  povabilu  na  Daro5bo  (str.  96):  „S  prihodDjim  mescem 
se  zaine  dovo  (etvertletje  ^slovenske  biele";  zatorej  povabimo  in  poprosimo  vse  (a- 
stite  rodoljube.  .  Izdaja  se  vselej  1.  dne  vsakega  mesca.  .  Zdaj  gtejemo  nekaj  manj 
kot  400  narodoikov.  .  .  Pri  tej  prilo^DOsti  6astitim  bravcem  tudi  povemo,  da  mislimo 
prihodnje  leto  slov.  btelo  dvakrat  v  mescu  izd^jati,  ako  se  le  fie  oekaj  ve5  oarodnikov 
oglasf.  Veliko  slavnih  sloveDskih  pisateljev  je  nas  podpirati  zagotovilo,  in  Dam  vefiidel 
tudi  2e  mnogo  prav  izverstnih  sostavkov  za  b6elo  poslalo.  Tib  naj  imenitniSi  so  gospodi : 
Cafov,  Gegnar,  Feriaik,  Francl,  JeriSa,  Kelih,  Lesjak,  Levstek,  Litijan,  Majar,  Navratil, 
Oliban,  Podgorski,  Razlag,  Robida,  Simandl,  Stepan£i5,  Sumper,  Sveian  (Einspieler),  §ker- 
janc,  §ribar,  Terdina,  Terstenjak,  Toman,  Varl  itd.  S  pomo6jo  tih  in  s  £asom  §e  ve( 
drugih  slavnih  pisateljev  bode  „slovenska  b(iela"  gotovo  v  6edalje  lepfiej  in  prijet- 
niSej  obleki  izbajati  zamogla  itd.**  —  V  drugem  povabilu  na  naroCbo  (str.  192)  2e  res 
piSe:  „S  danaSnjim  listom  je  dokon(ala  gSlovenska  biela^  pervi  teiaj  svojega  obstanka.  . 
Prihodnje  leto  bode  ^biela**  dvakrat  v  mescu,  1.  in  15.,  izhajala  in  vselej  saj  celo  polo 
dona&ala.  Ce  se  pa  toliko  naroinikov  oglasi,  da  se  bojo  vsaki  mesec  tri  pole  tiskati 
mogle,  jo  bomo  trikrat  v  mescu  izdajali.  .  .  Zvunajna  oblika  b£ele  bode  tudi  vprihodnje 
jednaka  ostala;  le  same  ve(e  pismena  (5erke)  bomo  z  maiyimi,  oCesu  priliinejSimi  pre- 
menili.  Ear  pa  znotr^jni  zapopadek  bCele  vti(e,  si  bomo  prizadjali,  da  bode  prihodnje 
leto  vei  lepoznanskih  (belletristiinih)  kakor  tako  rekoi  znansfvenih  sostavkov  donaSala, 
8  iemur  posebno  nagemu  krasnemu  spolu  in  sploh  nafiej  mladini  vstre5i  mislimo.  Sicer 
pa  naj  bode  biela  zdru2iven  list  za  vse  slovenske  pisatelje,  ktere  Se  enkrat  ser(no  po- 
vabimo in  poprosimo,  nas  v  naSem  domorodnem  podvzetju  po  mogoiosti  podpirati.** 

^Dasi  slaba  ter  iz  pervega  Se  bolj  toga  in  nevkretna  —  jela  se  je  kmalu  veselejSe 
gibati  in  sukati ,  po  raznoverstnih  cvetlicah  in  drevesih  pridno  nabirati ,  satovje  delati 
ter  ga  polniti  s  sladko  sterdjo  (Veiern.  19.).*' 

Slovenska  Biela.  Drugi  teiaj  1851;  pervi  svezek  gteje  v  8®  str.  192; 
drugi  ravno  toliko.  2ivili  Slovencil  kliie  A.  Jane2ii  koj  v  prvem  listu;  ker  je  za 
,Slov.  Matico"  po  nasvetu  rodo^uba  J.  §.  v  lanskih  Novicah  nas  Slovencev  Se  premalo, 
naj  se  ustanovi  dru2tvo  za  izdavanje  dobrih  slovenskih  knjig,  kterega  na- 
men  naj  bo:  prosto  ljudstvo  izobra2evati,  doma(e  slovstvo  povzdigati,  pisatelje  podpirati 
ter  jih  k  no  vim  iinom  spodbujati.  ^livili  Slovencil  Z'mlo  dru2tvo  za  izdavanje  dobrih 
slovenskih  knjig  (Slov.  B&  str.  3)1  —  Kedar  je  Jane2i5  zarad  preskuSoje  za  vi§o  realko 
nekaj  mesecev  bival  na  Dunaju,  u£ila  sta  v  latinskih  Solah  slovenSiino  bogoslovca  Sum- 
per  in  Ferinik  ter  vredovala  Bielo  z  Andr.  Eingpielerjem.  V  povabilu  na  naroibo 
konec  leta  pide:  gV  sladkej  nadi,  tudi  zanaprej  med  &u9titimi  rodoljubi  blagovolne  pod- 
pore  in  pripomo5i  najti,  nastopi  slovenska  b5ela  z  novfm  letom  svoj  tretji  te&ij.  .  . 
Da  leposlovnim  in  drugim  znanstvenim  sostavkom  vei  prostora  prihranimo,  zraven  pa 
tudi  2eUam  mnogih  rodoljubov  vstre2emo,  bomo  bielo  vsak  teden  izdajali  in  vse  &ol- 
ske  sostavke  iz  taiste  izloCili.  .  .  Ker  je  vendar  Sola  podlaga  vse  ljudske  sreie  in  omike, 
tong  naj  imenitnejSa  rei,  ki  vso  naSo  skerb  zaBlu2i,  bomo  taiste  v  posebnem  listu:  §ol- 
ski  prijatel  imenovanem  natiskovati  dalL  .  .  Vredoval  ga  bode  A.  EinSpieler  itd. 
Vse  na  Cast  domovinil** 

Slovenska  B5ela.  Tretji  teiaj  1852  str.  432.  PriCenja  se  s  povabilom  k 
dru2tvu  sv.  Mohora,  sklepa  v  St  49  s  povabilom  na  naroibo  Slovenske  BCele 
na  pr.:  ^Bavno  bo  tretje  leto  minulo,  kar  je  naSa  B&elica  pervi6  svoje  perutniiice  po- 
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skusila  in  breniQaje  slovenske  gc^rice  ia  doli'ne  obl^tati  jela.  je  ravDO  letos  hekaj 
{asa  hirala  in  peSala,  ker  je  jej  potrebne  hrane  in  podpore  pomanjkovalo ,  bo  vendar  v 
novem  letii  z  novo  mo£jo  svojo  pot  sopet  nastopila.  .  .  DonaSala  bode.  .  Jezik  bo  po- 
polnoma  slovenskl  in  lahkorazumljiv  z  oblikami  der2avnega  zakonika.  •  Skerbno  bo  vse 
izodlo£eno,  kar  bi  proti  nravnosti  merilo,  da  se  bo  Biela  tudi  vsakemu  otroku  v  roke 
podati  zamogia  itd.  Bratjel  sezimo  si  v  roke;  gre  za  povzdigo  naSega  domaSega  slov- 
stva.   Z  Bogom.''   Anton  Jane2i£,  vrednik  in  izdatelj. 

Slovenska  Biela.  deterti  teiaj  1853  Steje  v2e  le  str.  216,  kajti  v  St  27 
dne  7.  julija  pravi  A.  Jane2i£  v  Oglasu:  Tretje  ieto  je  ravno  minulo,  kar  smo  jeli 
„8lovensko  Bielo**  med  Ijnbe  Slovence  pogiljati  in  Se  bi  bili  to  radi  storili,  £e  bi  se  nam 
pri  daljem  izdayanji  preveC  zgube  bati  ne  bilo.  Zakaj  s  prineski  dosedajnih  gg.  naroC- 
nikov  za  drugo  poUetje  bi  bilo  komej  polovica  tiskarnih  potroSkov  poplaSana.  Smo  torej 
prisiljeni  dalje  izdavai^e  B&ele  ustaviti  itd.  —  Tako  je  zaspala  Biela,  ktera  je  o  no- 
vem letn  (1853  it  1.)  spreljubo  popevala: 


Bog  TAft  Sin,  cref ke  moje 
Vsih  dolimc  in  gor&! 
Tuki^  zdig  Tolila  tnroje 
Vam  prinesem  iz  serci. 

Po  iirokem  fee  nmoMte, 
RazcYetite  s?oj  pbraz, 
Neprenehoma  kalite, 
In  bodite  Slave  kraal 


Nablrala  ia  kraiula 
Vfie  Blad^iee  akerbno  bom, 
Kar  med6  bom  le  dobila. 
Bo  za  SlaYO  mili  dom. 

Bog,  ki  yladad  mo6  vihaija^ 
yar^j  naiih  roiic  cvet; 
Nig  nam  sige  npna  zaija, 
Blagoslovi  Slave  svetll 


Eot  ttiitelj  sloven&dine  je  vzbujal  Jane2i5  vzlasti  uience  svoje  k  marljivemu  braqju 
slovanskih  knjig.  2s  leta  1849  je  vstanovil  za  qje  bralno  dmitvo.  Kakor  v  LjubUani 
na  gimnaziji  in  v  Alojznici  pa  t  Gelju  —  tako  so  tudi  v  Celovcu  dijaki  si  osnovali  sami 
svoje  slovenske  Uste  (Slavija,  Danitica),  iz  kterih  je  tu  in  tarn  kaj  ponatisnil  v  B£eli. 
L.  1851  dne  1.  nov.  na  pr.  piSe:  »Eakor  ^predianskem  in  lani  so  jeli  dijaki  na  viSjej 
gimnazii  todi  IStas  svoj  vadben  list  ^Slavijo^,  vsakokrat  na  pol  drugej  poli,  spisovati. 
Od  dneva  do  dneva  nam  IdpSih  veil  donada.  Pa  tudi  uienci  spodi^e  gimnazye  ne  zao- 
stajajo.  Ravno  kar  bojo  osnovali  avcj  lasten  list  ^Dmnibi  co^. . .  DijaSka  knji^nica  raste 
od  dneva  do  dneva.  Sediy  Steje  ie  249  knjig  vsih  slavenskih  nareiy.  rig&e  se  bero 
jttgoslavenske  knjige  itd,**  —  DijaSka  knji2nica  in  ^Slavija**  bili  ste  sadiSie,  iz  kterega 
je  iz6Io  mD<^0  sloveaskih  pisalcev. «  Zbiyal  je  tudi  svoje  rojake.  Slovenskih  knjig  je 
podiljal  v  Lefie^  kjer  se  je  osnovalo  bilo  braloo  druStvo.  Ljobezni  in  navduSenosti  do 
slovenfifiine  navzeli  so  se  tudi  qjegovi  braije,  kteri  (Gregor,  Valentin)  so  se  posko^li 
celd  V  pesmih  (Vid.  Veiemic.  str.  21.  22.  Biela  1861)  itd.  —  Anton  pa  skleae  napra- 
viti  zbirko  narodnih  pripovedek,  pesmi  in  prislovic  ter  jo  poslati  na  beli  svet  ali  sam 
ali  po  druitvu  sv.  Mohora.  V  B£eii  L  nov.  1851  je  natisnjen  dotiini  poziv  (str.  144) 
in  dne  1.  dec  kojiievni  oglas  (str.  176)  s  pristavkom:  ^Ni  dvomiti,  da  je  to  pervi 
(pravi)  pot,  predrage  Slovence  s  narodnim  pesniitvom  Slavjanov,  od  kterega  slavni  nemSki 
jezikoslovec  J.  Grimsi  pravi:  ,,nad  njega  krasoto  bi  Evropa  ostermela",  s  lyih  jezikom 
in  pravopisrai  (s  latinieo  in  drilico)  soznaniti  in  si  v  jeziku  iedalje  bolj  pribUiati'' 

Tako  izide: . 

e)  Gvetje  slovanskega  naroda.  Slovenske  narodne  pesme,  prislovice  in  sa- 
stavice.  kdaja  Ant0B.Jane2i{.  Perra  kajiiica.  V  Cehrvcu  1862.  16.96.  Nat  Klein- 
mayr.  —  PredgovorSek.  2ivili  Sli^ve&cil  8  tim  domaiim  glasom  Vas  pozdravi,  pre- 
ljubi  sloveoski  brati  1  «perva  knjidioa  ^cve^a  slov.  naroda'  in  Vas  ob  ednem  tudi  serine 
poprosi,  jo  dragovo^jno  kot  Ijubo  sestriiico  med  seboj  sprejeli  in  njenim  pomaigklivostim 
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ljuT)ezniyc  tfrizanesti.  .  Zavolj  tnalega  Stevila  QaroSoikov  sim  bil  primocan  to  ^DjiZico 
nekaj  manjSi  osnovati,  kakor  sim  bil  sperva  naroSnjeD.  .  .  Druga  bo  obsegla  tudi  kakor 
perva  slovenske  narodne  pesmi,  prislovice  in  zastavice.  Tema  kDji2icatna  bodo  sledili, 
Ce  mi  Slovene!  potrebne  podpore  ne  odre6eJo,  posamezni  zvezki  s  serbskimi,  5eskimi, 
rasklmi  in  poljskimi  narodoimi  pesmami,  in  seer,  kakor  je  bilo  oznanjeno  tudi  v  izvirnem 
jezikd  zraten.  .  Skoz  to  se  bo  naSim  Slovencem  priIo2nost  data,  da  se  zamorejo  v  krat- 
kcrA)  fiasti  vsaj  nekoliko  tudi  8  druzimi  slovanskimi  nareCji  soznaaiti,  kar  se  v  sedajnem 
£asu  od  mkega  bolj  omikanega  Slavjana  po  vsej  pravici  tirjati  sme  itd.  —  Mej  pod- 
porniki  v  terti  deln  nahajajo  se  p.  M.  Valjavec,  Bal.  JaneJiC,  M.  Majar,  Kobe,  0.  Cafov, 
Rabi£,  Drobnii.  Prislovice  je  ve(idel  nabral  V.  Eurnik.  Zarad  premale  denarne  pod- 
pore  in  nravDOStne  nevarnosti  druzega  zvezka  ni  bilo  na  svetlo.  -  Med  naro6niki  na 
Bielo  je  fmel  JaneSiC  najveC  bogoslovcev  in  dohovnikov.  Gled^  na  to  in  na  neljabo 
skngfijo  pri  .Cvetji"  lot!  se  bolj  poboinega  dela,  in  to  Je: 

f)  Zgodovinski  Eatekizem,  ali  celi  kerSansko-katolSki  navk  v  res* 
niinih  izgledib  iz  zgodovine  za  cerkev,  Solo  in  dom.  V  tiemSkem  jeziku 
sostavO  JaneK  Gv.  §mid,  katehet  na  dekliSkej  Soli  v  Solnogradu.  S  pomofijo  nekterih 
slov.  domorodcev  poslovenil  in  izdal  Anton  Jane2i£.  I.  Zvezek.  (Fervo  in  drugo 
poglavje  t.  j.  od  vere  in  od  upanja).  V  Celovcu  1853.  8.  str.  286.  —  11.  Zvezek.  (Tretje 
pOglavjd  t  J.  od  ljubezni).  1858.  8.  333.  —  III.  Zvezek.  (§terto  in  peto  poglavje  t.  j.  od 
svetih  zakrafnentov  in  od  kerSCanske  pravice  s  pristtavkom  od  4  poslednjih  reii  in  s  ka- 
zali  vsakemu  zvezku).  1853.  8.  332.  V  zaloibi  Sigmundove  bukvarnice;  kakor  tudi  po  vsih 
slov.  mestih  dobiti.  Natis  A.  Pichlerjeve  vdove  in  sina  na  Donaju.  —  S  kakimi  Slovene! 
je  deloval,  vidi  se  nekoliko  iz  predgovora,  kteri  jejako  pomenljiv  vsem  brez  raztoika. 

gSveti  Janez  Zlatoustni  je  nekdaj  svojim  veroim  posluSavcom  rekel:  ^Eakor  je 
znamnje  isdravega  telesa,  ako  Slovek  rad  j^«  take  je  tudi  vaSa  Selja  po  dufini  jedi  ve- 
selo  znamnje,  da  je  vaS  dub  zdrav.^  Eakor  je  ta  svetnik  od  svojih  vernikov  govoril, 
take  zamoremo  tudi  mi  z  radostnim  sercem  re£i  in  pred  celim  svetom  zaaplivo  pri£ati, 
da  je  nafi  mili  tiarod,  to  je  naS  slovenski  ljud,  (verst  in  zdrav  ne  samo  na  telesu,  am- 
pak  tudi  na  duSi.  Pri(a  dovoljna  tega,  kar  pravim,  je  to,  da  za  bo2jo  iast  in  zveliianje 
svoje  duSe  restiiCoo  vnet  ne  le  samo  cerkve  zida,  stare  bo2je  brame  popravlja  in  po 
svoji  moCi  pripomaga,  da  se  Bogu  dol2na  £ast  ne  krati.  Pa  on  tudi  pridno  in  z  ve- 
seljem  biSo  bo2jo  obiskuje  in  boSjo  besedo,  ktero  Kristusovi  namestniki  od  Oltarja  ali 
iz  lece  (pri2nice)  oznantgejo,  marno  posluSa,  ter  si  Se  poverh  pobo2fiih  kbjlg  zvesto  Otdi- 
Sldje,  da  im&  tudi  za  dom,  posebno  o  Gospodovih  praznikfb,  kej  koristnega  In  poduCnega 
branja.  Tej  zares  vse  hvale  vredni  2elji  in  iskrenemu  vnetja  za  vse,  kar  Je  duSi  v  prid, 
po  mogoiosti  vstreCi,  so  do  zdaj  naSi  slovenski  pisatelji  veiidel  duhovskega  stanu,  vse 
svoje  2ile  napenjali  in  dokaj  izverstnih  bukev  napisali,  molitne  in  druge  pobo2ne  knji2ice 
izdali,  ktere  govor^  od  lepega  in  £ednega  zader2anja  v  vsib  razmerah  in  okoHSitiah 
naSega  Casnega  2ivljenja.  Med  njimi  najdemo  tudi  veC  takih,  ki  izklju61ivo  od  fesnic 
naSe  svete  katoUke  vere  razloino  in  prav  razumlivo  govor^.  —  In  da  se  tned  Slovdnci 
le  redko  najdejo  nepristojne  ali  clo  duSam  nevarne  knjige,  Je  ravno  nov  dokaz  duStiega 
zdfravja  in  duSne  5verstobe  tega  v  celem  Se  nepoka2enega  naroda. 

Eer.0O  torej  Slovene!  take  vneti  za  vse,  kar  je  dobro  in  ker  po  tem  takem  le  po 
resniino  dobrib  in  koristnih  knjigah  segajo  in  Jib  z  VdsefTJem  prebirajo,  tad!  po  pravici 
priiakujemo,  da  bodo  let6  pri£ujoie  delo,  ki  se  Jim  s  tfm  v  roke  podd,  radostno  £fpreje1i 
ter  blagomisleSe  gospode,  kteri  so  ga  na  svftio  dati  name'mli,  blagfovofjno  podi^ff'aH.  Temu 
so  je  tim  bolj  naAjati,  ker  se  jim  v  njem  VeCnofesnittia  Beseda  bo2ja,  nefekaletfi  Wr  naSe 
svete  matere  ker^nske  rhnsko-katoTiSke  cerkve  V  tolCni  Ifi  pftjaztfl  obleki  ffi's'niefiih 


6 


zgodeb  ponuja  in  razlaga,  ki  so  vzeti  deloma  iz  samega  svetega  pisma,  deloma  iz  pisem 
svetih  cerkreDih  u^enikov  in  cerkvene  zgodovine  od  naj  pervih  let  Doter  do  usAih  se- 
dajnih ,  v  kterih  2ivimo.  V  taki  podobi  Yam  ui  6e  nobeden  pisatelj ,  predragi  Slovenci  i 
celega  kerSfiaoskega  nauka  razlagal  (saj  meni  ni  nobena  taka  knjiga  zoaoa),  kakor  ae 
Vam  ga  tukaj  podaja.  Zatorej  pa  boste  gotovo  —  jaz  sim  si  tega  svest  —  z  ravDO  tako 
radostjo  sprejeli,  kakor  so  ga  bili  Nemci  veseli. .  .  —  Primerna  je  ta  knjiga  priprostemu 
Ijudstvu,  ktero  se  kerSianskega  navka  Io2ej  utl  s  prilikami  in  zgodbami  kot  s  sahioi 
umstvovanjem ;  primerna  je  pa  tudi  6astitim  duhovnikom,  ker  najdejo  v  njej  za  vsako 
verno  resnico  mnogo  prav  lepih  in  prile2nih  prilik,  izrekov  in  resniinih  zgodb,  da  z 
njimi  svoje  ogovore  na  ljudstvo  prijetnigi  uared^l 

Vzemi,  preljubi  slovenski  braved  to  knjigo  le  sam  v  roke  in  beri  jo  in  svest  sim 
si,  da  se  ne  bo§  kesal,  da  si  jo  v  roke  vzei.  Bolj  jo  bofi  prebira),  bolj  ti  bo  dopadla, 
in  svete  veine  resnice,  ki  jih  uCi,  ti  bodo  globokejSi  v  serce  segle,  in  ti  zvestejSi  v  spo- 
minu  ostale.  ZBogomI"  —V  Gorici  na  dan  sv.  apostelnov  Petra  in  Pavla  1852.  Ste- 
fan Kocianiii,  u£itelj  svetega  pisma  stare  zaveze. 

Dopisoval  je  Jane2i5  vmes  tudi  v  „Prijatla  za  §olo  in  dom",  ki  ga  je  izdajal  A. 
Eingpieler;  vredoval  B£elo,  spisoval  v  njej  vzlasti  zmes  pa  glasnik  za  slovstvo  in  umet- 
nost;  s  7.  julijem  1.  1853  ustavi  Janeiii  izdava^je  ^Slov.  BCele",  a  ne  ustavi  delovanja 
svojega  na  poiju  slovenskega  slovstva.  V  istem  listu  (§t.  27)  naznanja:  „S  tim  vendar 
ne  prenebamo,  nage  leposlovno  polje  po  mogoiosti  obdelpvati.  Po  nasvetu  ve£  rodo- 
Ijubov  bomo  izdavali  obiasen  iasnik:  „61asnik  slovenskega  slovstva**  Sloven- 
com  za  poduk  in  kratek  £as.  Glasnik  bo  prinaSal.  .  .  Ysak  zvezek  okoli  10  tiskanih 
pol  V  velikej  osmerki  bo  okinCan  z  jeklorezom  kakega  imenitnega  Slovenca.  .  .  Ako  bo 
pervi  zvezek  „GIasnika  slov.  slovstva**  dopadel,  si  bodo  posamezni  zvezki  pogosto  sle- 
dili.  .  .  Kakor  so  izverstne  Drobtince  bolj  za  prosto  ljudstvo  in  6astitej  duhov&iini  na- 
menjene,  bo  naS  glasnik  za  bolj  omikane  bravce  odlo6en  itd.**  —  Vsled  tega  pride  na 
svetlo 

g)  Glasnik  slovenskega  slovstva.  Izdal  Anton  Jane2i6,  zai.  uiitelj  sloven- 
§£ine  in  nemSiine,  zgodovine  in  zemljepisa  na  c.  k.  gimnaziji  in  realki  v  Gelovcu.  Pervi 
zvezek.  V  Gelovcu  1854.  vel.  8.  80.  Nat  J.  Leon.  Prebl.  G.  Dr.  Fr.  MikloSifiu  .  .  po- 
sve6uje  .  .  izdatelj.  Kazalo:  Razne  pesmice  (Praprotnik,  Valjavec);  Slepa  Marica  (Je- 
rida).  Nestor  in  nekdanje  mesto  Eijev.  Narodne  pesmi  .  .  Natoroznanske  reCi.  Utrinki. 
Terst  (Cegnar).  Homerove  Odiseje  I.  spev  (M.  Valjavec).  Certice  iz  ruskega  basno- 
slovja  (Jeriga).  Skalozob  v  gradu  s  7  tumi  (Poljski  M.  Cajkovskega).  Slovenski  pre- 
govori  (V.  Kurnik).  Drobtince.  Slovensko  slovstvo.  —  Prinesel  je  ta  zvezek  sicer  blaga 
mnogovrstnega,  olikanega  in  zanimivega,  vendar  je  zarad  premajhne  podpore  ostal  — 
brez  podobe  kakega  imenitnega  Slovenca  —  sam  samcatl  —  ^Mladina  je  nag  up,  naga 
nada;  na  njej  poiiva  naSa  —  slavjanska  prihodnost.  •  .  NaSih  marljivih  gospodov  bogo- 
slovcev  ne  omfiniti,  kteri  so  se  tudi  l^tas  na  vso  mo&  materin35ine  poprijeli,  ho(em  dans 
samo  od  nage  gimnazije  kaj  ve(  progovoriti,  pige  v  Bieli  1851  str.  143.  .  .  Slovenski 
jezik  in  slovstvo  se  v  8  urab,  ilirg£ina  pa  v  2  urah  predava  in  u(f;  za  Slovence  se  v6 
da  po  slovensko.  S  veliko  zaprekami  se  imamo  seer  boriti;  nimamo  za  Slovence  pri- 
pravne  slovnice,  nimamo  slovstvene  zgodovine,  nimamo  —  jedra  v  jezikoslovnem  nauku 
—  nimamo  slovenskega  berila,  razun  za  pervi  razred.  Oj  berilo  kje  nam  toliko  £asa 
zastajag  itd.!**  —  Prika2e  se  najpred  res 

h)  Slovensko  Berilo  za  Nemce  s  kratkimi  razjasnjenji  in  potrebnim  abeced- 
nim  imenikom.  Sostavil  Anton  Jane2i(.  V  Celovcu.  Nat.  in  zal.  J.  Leon.  1854.  8.  186. 
(Slovenisches  Lesebuch  fUr  Deutsche  mit  kurzen  Erklarungen  und  dem  nothigen  alphik-- 
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betischen  Nachschlagregister  etc).  —  V  predgovoru  pravi:  „VcCletna  skuSnja  je  nas 
do  gotovega  prepriCala,  da  slovenski  naak  brez  primernega  berila  le  slabo  napreduje; 
posebno  pa  velji  to  od  Nemcov,  ki  so  se  te2avnega  uka  oaSega  jezika  poprijeli.  Kmalo 
jim  bo  serce  vpadlo,  ie  jib  ho(e&  zmiraj  s  subimi  pravili  slovDice  inu6iti ;  z  veseljem  in 
terdno  voljo  bodo  vendar  za6eti  nauk  nadaljevali,  £e  8i  bodo  od  dne  do  dne  brez  po- 
sebnih  teiavnosti  vei  slovenskih  besedf  in  izrekov  prilastiti  in  se  v  kratkem  ^sn  to- 
liko  V  slovenskem  govoru  izuriti  zamogli,  da  se  bodo  s  slovenskimi  rojaki  saj  o  najpo- 
trebniSih  rei^h  pom^niti  znali.  To  se  pa  le  da  doseii,  £e  se  prav  marljivo  slovensko 
bere  in  prebira,  da  se  nemSki  u(enec  (edaljebolj  slovenskega  govora  privadi.  .  .  V  ti 
namen  je  sostavljeno  priCnjoie  ^berilo.**  Obsega  splob  samo  lahkorazuroljive  in  v  (istem 
slovenskem  jeziku  pisane  sostavke,  kot:  pregovore,  liste,  pesmice,  basni,  povesti  ter 
druge  manj&e  zgodovinske  in  natoroznanske  red,  ki  smo  jib  po  raznih  slovenskih  iaso- 
pisih  nabrali.  .  .  Nadjamo  se,  da  smo  k  lo2ejeinu  nau£enja  slovenskega  jezika  s  tim  saj 
nekoliko  doprinesli.   Z  BogomI"   V  Celovcu  1.  augusta  1853.  A.  J. 

nZastran  sloven&£ine  nam  zmiraj  boljM  Casi  pribajajo.  Cedalje  bolj  se  zavedajo 
naSi  Slovenei,  £edalje  bolj  spoznavljajo  svoje  doI2nosti  do  premile  matere  Slave  .  .  . 
S  veliko  zaprekami  se  imamo  —  pri  slovenskem  nauku  —  boriti;  nimamo  za  Slovence 
pripravne  slovnice,  nimamo  slovstvene  zgodovine  ...  Pa  slavenska  vsterpljivost  in  sta- 
novitnost  vse  napotja  premaga  itd."  —  pisal  je  v  Bfteli  1851  str.  143,  in  res  —  vzmagal 
je  toliko,  da  je  izSIanero&ka:  Leichtfassliche  Sloven.  Sprachlebre  ftir  Deutsche. 
Erster  —  Zweiter  Jahrgang.   Drftte  umgearbeitete  Auflage  .  .  8.  1854  .  •  pa 

])  Slovenska  Slovnica  s  kratkim  pregledom  Slovenskega  Slovstva 
ter  z  malim  Girilskim  in  GlagoliSkim  Berilom  za  Slovence.  Spisal  An- 
ton Jane2i£.  V  Celovcu  1854.  8.  182.  Zal.  E.  Liegel  knjigar.  —  V  predgovoru 
pravi  na  pr.:  „PriCujo(a  slovnica,  po  naj  boljih  dosedanjih  slovnifikih  delih  sostavljena, 
je  sosebno  naSim  slovenskim  uCencom  na  gimnaziah  in  realnih  Solah  namenjena.  Spisali 
smo  jo  V  slovenskem  jeziku,  ker  je  nas  vedetna  skugnja  prepri(ala,  da  vsak  nauk,  torej 
tudi  jezikoslovni ,  tam  naj  lepSe  in  naj  veseliSe  napreduje,  kjer  se  uiencom  v  doma£em, 
ne  pa  v  ptujem  jeziku  razlaga  in  razjasnuje  .  .  .  Pridan  je  ^kratek  pregled  slovenskega 
slovstva**  od  naj  starSih  do  naj  novejih  iasov.  Sostavili  smo  ga  posebno  po  Majarje- 
vem  (Drobtince  1849)  in  J.  Valjavcovem  spisu  (Slov.  B6ela  1853  str.  108  —  216, 
kjer  pa  pisatelj  pravi,  da  ga  je  zlo2il  po  prednaSanju  g.  prof.  Metelkota,  po  Safafiku  in 
Jungmanu)  in  druzih  razsodbah  posameznih  slovenskih  knjig  .  .  Danagnje  dni  ne  more 
vei  zadostiti  znanost  samo  enega  slovanskega  jezika  .  .  NaSa  slovenSCina  je  naravna  hii 
staroslovenSiine  .  .  .  V  ti  namen  smo  tu  staro  cirilsko  in  glagoIiSko  azbuko  z  malim 
staroslovenskim  berilom  dodali  .  .  Prof .  Fr.  Miklosi6  in  Metelko  sta  naSo  slovnico  v 
rokopisu  pregledati  in  semtertje  popraviti  blagovolila  itd.** 

k)  Slovenska  Eoleda  za  leto  1858,  slovenskemu  Ijudstvu  v  poduk  in  raz< 
veselovanje.  Vredil  Anton  Janeii£,  c.  k.  u£itelj  viSjih  realnih  §ol.  Izdalo  druitvo  sv. 
Mohora.  V  Celovcu  vel  8.  Slovenska  Pratika  —  priloga  I— XXXI  .  .  Imenik  vsih  rim- 
skih  pape2ev  .  .  Slovenska  Eoleda  1  —267:  Pogtena  BohinCeka  v  Benetkah.  Fedor  in 
Olga  .  .  Bo2ja  pot  k  Mariji  na  sv.  Vigarjih  (s  podobo)  .  .  .  Eako  so  stari  Slovani  mer- 
liie  pokopovali  .  .  .  Slovenski  pregovori.  Gospodarske  drobtince.  —  Predgovor:  Eo- 
leda je  navada  stara  in  (astitljiva.  Vsera  Slovanom  je  znana,  in  tudi  na  Slovenskem 
domd.  ZveCer  pred  bo2i£em,  pred  no  vim  letom  in  pred  sv.  tremi  kralji  hodijo  koledniki 
ali  koledovavci  od  vasi  do  vasi,  od  seliSia  do  seliSia,  in  voSijo  sreJo  in  zdravje  vsem  do- 
ma£im.   Njih  pesem  vesela  se  razlega  v  noini  tiboti  po  celi  dolini: 


a 


„Noyo  leto  nosimo, 
Yas  daroya  prosimo! 


Naj  Bolnce  jasno,  blagodamo  8\ja, 


Dag  Bog  pryatlom  naiim  djai  yesele, 
Obvari  milostno  jih  amertne  strele, 
Za  (ast  in  sredo  ki  deiele. 


Bogato  r6di  nograd  in  po\i^l 
Nebeski  dei  obilno  naj  poMja, 
Kar  sini  kolj  Sloven^je  sad^. 


Ear  sejejo,  naj  vidijo  zoreti, 
V  resnico  ieije  svoje  razcveteti!  — 
Med  zvezdami  naj  se  i^jih  slava  sveti  !^ 


Na  skalo  se  nam  sloga  vkorenini; 
Ear  nam  je  bratOT  v  drag!  domoyini, 


Ijubezen  ena  y  djai^e  jih  igedini. 

Naj  bo  tudi  pri(ujo5a  „Eoleda"  vsem  Slovencom  ljuba  in  prijetna  9X)vol^tnica.  Na- 
menjena  je  mladim  in  starini,  posebno  slovenskemu  ljudstvu  na  de2e)i;  naj  jm  slyii  v 
poduk  ia  razveselovaiye.  Razua  navadne  pratike  obsega  lepo  Stevilo  veiiljL  in  manjih 
povesti,  pesem,  popisov  in  drugib  pQdu(nib  sostavkov,  izvirnih  ali  pasloveDjei:i.i)i.  O^lo 
jej  kin£a  v  jeklo  vrezana  podoba  Bo2je  poti  na  by.  Vigarjib.  Bog  daj  sre.£o  in;  ve^elo 
novo  letol  V  LeSah  mesca  septerobra  1857.  A.  J.  —  Slovenska  Epleda  za  leto 
1859,  slovenskemu  ljudstvu  v  poduk  in  razveselovanje.  Vredil  Anton  JaneSiS.  (z- 
dalo  druitvo  sv.  Mohora.  V  Celovcu  v  8®.  Pratika  —  s  podukom  o  novih  in  starih 
denaijih  —  priloga  str.  I— XXVIIL  Koleda  str.  1—170:  Kolednica  (Cegnar).  Sprava. 
Eriva  prisega  .  .  Jagodice.  Igra  v  enem  djanju  po  Er.  §midu  svobodno  poslovenil  Ma- 
tija  Majar  (str.  49  —  78).  Sveti  veier  (Bile)  .  .  .  Deklica  na  razpotiju  .  .  Snjert  Senja- 
nina  Iva.  Mihael  AndreaS,  samouki  pesnik  in  pevec  slovenski.  Simon  RudmaS,  c.  k. 
Solski  svetovavec  in  nadzoroik  ljudskib  §oI  na  EoroSkem  .  .  Avstraici  .  .  Ljubno.  Bled 
(s  podobo).  En  dan  na  planini  nad  Kamnikom  (Bl.  SuSnik).  Potopis  vodene  kapljice 
(Tu8ek)  ,  .  Eako  gospodinji  natora  v  naSem  telesu.  — 

^Mnogokrat  ljube  Novice  preblago  2eljo  naznanujejo,  da  bi  se  kde  beletri- 
stiien  (lepoznansk)  list  rodil  .  .  VredniStvo  Novic,  g.  Matija  Majar  in  g.  2av£anin  so 
v4e  govorili  o  tej  reii  .  .  Tudi  smo  v  ^Slov.  Prij."  odperto  pisemce  g.  dr.  Razlaga  Sitali 
nekaj  jednakega  nagim  j^eljam  .  .  NaSe  drage  Novice  ne  morejo  vsega  tiskati,  kajti  Qjih 
namen  in  pravilo  ni  samo  za  slovstvo.  ...  Ali  bi  se  ne  data  rajna  DBeela**  iz  temnega 
groba  V  nekoliko  drugej  obliki  zopet  obuditi  in  o2iviti?  Jeli  bi  se  ne  podstopil  sopet 
(astiti  gosp.  Anton  Jane2i£  vredniStva  .  .  Prosim,  naj  po  Novicah  svoje  mnenje  ra- 
zodene  .  .  Bog  daj,  da  bi  ta  moj  glas  ne  bil  le  nVanum  desiderium^  in  da  bi  o  novem 
letu  se  yie  veselili  „B£elinega  vstajenja.**  —  Take  je  pisal  v  zadevah  lepoznanskega  £as- 
nika  v  Novic.  1857  stn  282  Janko  Vijanski;  za  njim  J.  Drobni£  (str.  315)  in  drugi. 
—  Nato  odgovaija  A.  Jane2i£  v  Novic.  str.  294.  295  na  pr.:  ^Ear  so  gospodarju,  obert- 
niku,  domorodcu  in  vsakemu  omikanemu  (loveku,  ki  vediti  hoie,  kaj  se  po  svetu  godf, 
neprecenljive  „Novice«,  Castiti  duhovSini  „Slov.  Prijatel"  in  ^Zgodnja  Danica",  ravno  tako 
nam  je  potreben  v  spIoSno  oliko  naSega  jezika  list  lepoznansk ,  kajkor  jih  imajo  vsi  omi- 
kani  narodi  v  manjem  ali  ve£em  fitevilu.  Le  mi  Slovenci  ga  Se  zmiraj  pogreSamo,  £e- 
ravtto  je  iclja  po  njem,  kakor  nam  spri(ujejo  mnoge  pisma  in  posamezni  glasovi  iz  caz- 
nih  kraj^Y  naSe  domovine,  razSirjena  blizo  po  celi  giroki  Slovenii.  ZanaS^je  se  v  krepko 
podporo  vseb  rodoljubnih  Slovencov  noCemo  dalje  odlagati  ali  £akati ;  terdni  vo\ji  in  zdru- 
2eni  mo£i  vse  obvelji.  Naznanjamo  torej  vsem  prijatlom  nadega  slovstva,  da  bo  jel  2e 
ob  novem  letu  ali  malo  pozneje  izhajati  namesto  rajne  .Biele**,  se  ve  da  v  lepSi  in  bolj 
doverSeni  obliki,  nov  lepoznansk  (asopis  pod  naslovom:  ^Glasnik,  lepoznansk  list 
za  literature  in  umetnost".  Namenjen  omikanim  Slovencom  po  de2eli  in  po  mestib, 
bo  obsegal  razne  po  domade  pisane  sostavke,  kakor:  pesme,  novele  in  poveati,  pripo- 
vedke,  popisovanja  Seg  in  navad  narodov  slovanskib,  2ivotopise,  sostavke  kr^jopisne, 
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zgodovinske  in  natoroznaoske,  slovenske  prislovice  in  druge  narodske  drobtinice,  z  eno 
besedo  vse,  kar  se  vjema  z  namenom  kratkoiasno  -  podu^nega  lista  .  .  V  dokladi  drob- 
tinice jezikoslovne  .  .  misli  in  2elje  posameznih  vlastencov  ?  slovni£nih  zadevah,  v  po- 
jasnjenje  raznib  gramati^nih  pravi),  gradiva  za  slovenski  slovar,  nabrane  po  raznih  krajih 
Slovenije,  vesti  o  slovenskih  podnare6jih  in  marsiktere  literarne  novice  .  .  .  Vsi  sostavki 
za  „GIasnika^  naj  bodo  v  6isti,  gladki  sloveng^ini  prav  mikavno  pisani,  lahko  razumljivi, 
ne  preobSirni,  kolikor  je  mo(  po  doma5ih  predmetib  osnovani  in  sploh  estetiCno  dover- 
§eni,  da  bode  berilo  um  in  serce  po2Iahnovalo,  ne  pa  mlade  serca  s  praznimi  sanjarijami 
in  neiistimi  ^eljami  napolnovalo.  Zatorej  nikakor  ne  bomo  roogli  jemati  Bostavko?,  v 
kterih  veje  zgolj  dub  po2eljive  posvetoosti,  ker  so  zoper  namen  nagega  lista,  kterega 
geslo  naj  vedno  ostane:  po21ahnovanje  uma  in  srca.  Vse  naj  bo  pogteno  slovenski  nravi 
primerno,  bodi  si  poduk  ali  razveseljevanje  itd."  (cf.  str.  331).  —  V  tem  smislu  razpige 

V  »Slov.  Prijatlu"  (str.  186)  povabilo  na  naroibo  in  z  novim  letoin  pride  na  svetlo 

1)  Glasnik  Slovenski.  List  za  literaturo  in  umetnost.  Vredil  in  izdal 
Anton  Jane2i(,  c.  k.  uiitelj  vigjih  realnih  6oL  Pervi  zvezek.  V  Gelovca,  1858. 
8.  str.  192.  Nat.  J.  Leon.  V  kazalu:  Zabavni  del  —  v  verzih,  v  prozi.  Podu£ni  del. 
Glasnik  literarni.  Glasnik  iz  doma£ib  in  tujih  krajev.  ImenitniSe  drobtinice.  Minulo 
bo  gele  pol  leta,  kar  je  nastopil  Glasnik  pervokrat  svojo  pot  po  slovenskih  goricah  in 
ravnicah;  pa  ie  lepo  gtevilo  si  je  pridobil  prijatlov  in  podpomikov  v  tem  kratkem  £asa. 
Bodi  vsem  hvala  in  5ast!  Enakomerno  bo  tudi  v  pribodnje  obdeloval  nm  in  serce  .  .  . 
Glasnik  literarni  bo  deval  na  reSeto  dela  slovstvene,  noveje  in  stareje  (toda  zmiraj  ^uiete^ 
in  nikdar  ne  „porugivaju6e")  itd.  (str,  192).  —  Drugi  zvezek  str.  204.  —  Z  novim 
letom  nastopi  Glasnik  svoj  drugi  te(aj.   Izliajal  bode,  kakor  doslej,  po  celi  poli  dvakrat 

V  mescu  .  .  .;  razglaSeval  bode  tadi  (astitljive  ostanke,  ki  so  se  obranili  med  narodom 
iz  ^sov  nekdanjih;  v£asih  se  bode  ozerl  po  cveticah  tudi  v  tuje  v)ert<rve,  posebno  slo- 
vanske,  ter  jib  povijal  med  cvetje  domaie  itd.  (188).—  Glasnik  Slovenski.  Lepo- 
znansko-poduCen  list.  Tretji  zvezek.  1859.  8.  196.  —  Ceterti  zvezek 
str.  190.  V  povabilu  pravi:  Mnogo  lepih  sostavkov  imamo  .  .  Izmed  bogate  zaloge  ome- 
njamo  le  prekrasne  zgodovinske  povesti  „Koli§6ina  in  stepe",  ki  se  gteje  med  perve  bi- 
serje  poljske  literature  ...  Da  se  bo  dalo  slovstveno  gradivo  primernige  razredovati  in 
ge  z  veCo  skerbjo  pregledovati ,  bo  izhajal  Glasnik  le  1.  dan  vsakega  mesca,  kakor  do- 
slej na  dveh  velikih  polah  .  .  Tudi  med  vojsknim  hrupom  se  bo  Glasnfk  na  vso  mo£  po- 
ganjal  za  izobraieoje  nagega  jezika  in  za  povzdigo  nage  mlade  literature  itd.  —  Zarja 
lepgih  dni  vzhaja  tudi  slovengiicii  in  zbuja  doma£e  pisatelje  k  novi  delavnosti;  bogata 
lepih  sostavkov  je  ie  naga  nabira  za  pribodnje  leto,  in  ge  vedno  se  mno2i  gtevilo  nagih 
podpornikov  in  delavcov  na  literarnem  polju;  zato  nas  navdaja  sladko  upanje,  da  se  bo 

V  novem  lelu  Glasnik  ge  bolj  prikupil  svojim  bravcom,  kakor  v  letognjih  nemirnih  (asih, 
ki  so  zmir  bili  neprijazni  vedi  in  umetnijam  itd.  —  Peti  zvezek  1860.  8.  190.  — 
§esti  zvezek  190  str.  —  S  prihodnjim  letom  bo  izhajal  Glasnik  trikrat  v  mescu  (5., 
15.  in  25.);  vselej  ga  pride  na  svitio  pol  pole  velike  oblike  .  .  Naga  lepoznanska  lite- 
ratura  le2i  na  mnoge  strani  ge  vsa  v  celini ;  posebno  se  je  doslej  popolnoma  zanemarila 
naga  zgodovinska  in  narodska  povest,  ki  se,  po  Ijudstvu  posneta,  najber2e  prime  ljud- 
skega  srca.  Da  obernemo  delavnost  nagih  pisateljev  tudi  na  to  polje,  2elimo  ob  novem 
letu  razpisati  primerno  darilo  za  najboljgo  zgodovinsko  ali  narodsko  pripovedko  itd.  — 
Napodia  je  z  novim  letom  vsem  rodovom  v  giroci  Avstriji  doba  dugnega  prerojenja  .  . 
Sloveoci!  tudi  nam  ie  svita  na  vzhodu;  da  se  pa  popolnoma  razdanf,  bodi  nage  sveta 
skerb  in  prizadeva  .  .  Slovenci,  bodimo  delavni,  bodimo  slo2nil  le  tako  nam  zasije  2ar 
lepge  prihodnosti.   Nage  geslo  bodi:  vse  za  vero,  za  narod,  za  cesarja!  Sedmi  zvezek 
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1861.  str.  145.  —  Z  novim  letom  nastopi  „sloven8ki  Glasnik"  svoj  peti  teCaj.  Izhajal 
bo,  da  veCih  sostavkov  ne  bo  trebf^  tolikrat  tergati,  po  mnogih  ieljah  v  za5etku  vsacega 
mesca,  2—3  pole  na  enkrat,  sopet  v  stari  priroCni  oblici  itd.  —  Osrai  zvezek  186  2. 
str.  404.  —  Zabavni  in  poduCDi  del;  v  vezani  id  nevezani  besedi,  narodne  pesme;  be- 
sednik,  dopisi,  slovstvene  reCi,  drobtine.  —  Z  novim  letom  nastopi  svoj  §esti  teCaj.  Olika 
slovenskega  jezika  za  vsakovrstno  pisavo  ostane  mu  tudi  v  prihodnje  prva  naloga  .  . 
Med  drugimi  reCmi  bo  obsegal  prihodnji  teCaj  kratko  staroslovensko  slovnico,  ki 
jo  je  spisal  g.  J.  Marn,  kat.  in  uiitelj  slovenSCine  v  Ljubljani  itd.  (str.  403).  —  De- 
veti  zvezek  1863  str.  352.—  HrvaSko - srbsko  berilo.  Izhajal  bode  kakor  doslej  na 
dveh  polah  v  mescu  in  prinaSal  razno  iepoznansko  in  poduCno  blago,  sosebno  novele, 
pripovedke  in  razne  poezije,  umetne  in  narodske.  —  Deseti  zvezek  1864  str.  388. 

—  Z  novim  letom  osmi  teCaj  —  naj  najde  naS  edini  lepoznanski  list  pri  vseh  rodoljubnih 
Slovencih  obilno  podpore,  da  bodo  tudi  dalje ,  kakor  doslej ,  podpora  slovenski  literaturi 
in  slovenskim  pisateljeml  —  Ednajsti  zvezek  1865  str.  384.   Nat.  J.  in  F.  Leon. 

—  Osnova  mu  bode  zanaprej  ta-le:  Glavni  list  bode  razpadal  v  tri  predele:  pervi  je 
odloCen  zabavni  lepoznanski  slovesnosti  v  vezani  in  nevezani  besedi,  drugi  podu6nemu 
lepoznanstvu,  tretji  pa  raznim  izdelkom  narodske  poezije  in  slovanskemu  berilu  .  .  Knji- 
2evni  obzor  .  .  Besednik  .  .  Kar  se  ti(e  pisave  posameznih  sostavkov,  dermal  se  bode 
Glasnik  sploh  dosedanjega  pisanja,  ki  je  najbolj  navadno  med  Slovenci;  kar  se  pa  ti6e 
polglasnega  e  pred  roxn,  opu§5al  se  bode  v  korenikah  po  2elji  ve6ine  slov.  pisateljev  itd. 

—  Dvanajsti  zvezek  1866  str.  452.   Nat.  J.  Blaznik  v  Ljubljani.  —  Deseti  te£aj. 

—  Notranja  razredba  snovf  in  cena  mu  ostane,  kakorSna  je  bila  doslej ;  na  obliki  pa  se 
bo  Glasnik  povekgal  in  bo  po  mnogostrani  2elji  trikrat  v  mesecu  na  pol  poli  najveCe 
(regalne)  osmerke  na  svitlo  prihajal  itd.  —  Deseti  teiaj  1867  str.  384.  Nat  J.  in 
F.  Leon.  —  Da -si  tudi  mu  je  bila  viasi  materijalna  podpora  po  slovenskih  rodoljubih 
v  ob£e  le  pida,  da  ne  re(emo  prepida,  ohranil  se  je  ^slov.  Glasnik"  vendar,  vkljub  vsem 
oviram,  skozi  deset  let  sreCno  pri  2ivljenji,  za  kar  gre  hvala  sosebno  na§i  rodoljubni 
mladini  .  .  .  Ker  nam  pri  sedanjej  podpori  zabavno-podu^nega  tednika  §e  ni  mogo6e  osno- 
vati  in  ker  leta§nji  polomes£nik  ve(ini  bralcev  v  mnogem  oziru  ni  toliko  ugodil  kakor 
njegova  lanska  izdava,  preseli  se  „slov.  Glasnik"  z  novim  letom  zopet  v  Ljubljano  in 
bode  tarn  v  prav  liini  opravi  in  z  mnogovrstnim  zanimivim  obsegom,  kakor  leta  1866, 
iz  Blaznikove  tiskarnice  vsak  mesec  na  poltretji  poli  na  svitlo  prihajal,  da  ne  bode  treba 
vetih  spisov  toliko  pretrgovati  itd.  —  Ednajsti  teCaj  1868  str.  236.  —  V  listu  5. 
str.  200  v  listnici  piSe  vrednik:  Pri  tej  priIo2nosti  ponavljamo  svojo  poni2no  proSnjo  gg. 
naro6nikom,  ki  nam  §e  niso  poslali  naroinine  za  teko£e  poUetje,  da  to  §e  tekoii  mesec 
storiti  blagovolijo,  sicer  bi  bili  prisiljeni  daljo  izdavo  naSega  lista  ustaviti  .  .  In  v  6.  listu 
1.  jun.  1868  V  naznanilu  str.  236  pravi  vredniStvo:  Na§a  proSnja  v  zadnjem  listu 
doslej  2alibog  ni  naSla  zaielenega  odziva;  preobilica  zaostankov,  pa  tudi  marsiktera  ne- 
mila  izkuSnja  nas  je  prisilila,  daustavimo  z  danaSnjim  listom  izdavo  ^slov.  Glas- 
nika^  za  drugo  polletje  itd.  .  Z  Bogoml 

m)  Urban  Jarnik,  u(enec  in  naslednik  0.  Gutsmanov,  imenuje  se  po  pravici 
KoroSki  Vodnik,  ki  ga  je  opisal  A.  Jane2i£  v  Vodnikov.  Spomeniku  1.  1859  str. 
112—115,  kjer  je  priobCil  tudi  nekaj  njegovih  izvirnih  pesem.  „Podajemo  jih  tu  popol* 
noma  nespremenjene ;  cel6  posebnosti  koroSkega  govora  smo  skoz  in  skoz  prider2ali,  da 
nam  v  svoji  izvirni  pisavi  ka2ejo,  v  kako  gladki  in  (isti  slovengfiini  je  ze  leta  1809  pel 
in  pisal  nag  korodki  vodnik  na  polju  pesniSkem  —  Urban  Jarnik  iz  zilske 
doline  (str.  1I4).« 
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d)  2ivili  Sloveocil  Naj  8e  ustanovf  dru2tvo  za  izdavanje  dobrih  sloven- 
skih  knjig  itd.  —  je  za  novo  leto  1851  vB5eli  svetoval  A.  Janeiii.  Vsled  vzbuje- 
vanja  SlomSekovega  se  v  ta  namen  27.  jul.  snide  odbor  ter  razglasi  1.  sept,  druitvene 
postave.  Bili  so  pa  v  odboru:  A.  EinSpieler,  Fr.  ZorCiC,  J.  Rozman,  A.  Jane4i6,  D.  Ro- 
bida,  M.  Majar,  B.  Lesjak,  Gr.  Somen  V  1.  listu  1852  ima  B£ela  ^Povabilo  k  dru2tvu 
sv.  Mohora**,  kakor  tudi  „Slov.  Prijatel."  Vodja  je  zaCasno  bil  A.  EinSpieler,  tajnik 
pa  A.  Jane2i£.  V  5.  I.  so  se  jeli  tiskati  dru2niki  z  A.  M.  SlomSekom  na  Celu,  in  kakor 
je  A.  Jane2i(  pomagal  dru^tvo  sv.  Mohora  spraviti  v  2ivljenje,  tako  ga  je  tudi 
na  vso  mo(  podpiral  in  od  ].  1852  do  1859  opravljal  te^avno  slu^bo  dru2tvenega  taj- 
nika  brez  vse  plaie.  Kolikor  toliko  truda  je  imel  pri  knjigah,  ki  jib  je  dru2tvo  v  tej 
prvi  dobi  spravilo  na  svetlo,  in  te  so  —  tiskane  sploh  v  Celovcu  (Kleinmayr  —  Leon) : 

L.  185  2:  Slovenski  Goffine  ali  Razlaganje  cerkvenega  leta.  I.  Del  1853.  8. 
320.  —  Blagomir  pu§5avnik.  PoduCivna  in  kratkoiasna  povest  za  mlade  in  odra§5ene 
ljudi.  Poleg  nem&k.  poslovenj.  1853.  8.  154.  —  Kratka  povestnicaGoriSke  nad- 
Skofije.  Spisal  Franc  Bhiii.  1853.  8.  81.  —  §ola  vesela  lepega  petja  za 
pridno  Solsko  mladino.  1853.  8.  VII.  55.  —  Domaei  ogovori  po  nedelskih  evange- 
Ijih  za  verne  ljudi  na  deieli.   Sp.  F.  J.  Kaffol.   1.  Del  1853.  8.  270. 

L.  1853:  Bo2idar,  podu5ivna  in  kratko(asna  povest  za  mladost  in  odra§£ene 
tjudi.  1853.  8.  113.  —  Zgodovina  svete  vSre  v  podobah  starega  zakona.  Sp.  J. 
Giringar.  1853.  8.  78.  —  Stari  Urban  ali  zimski  ve5eri  dobrih  kmetov.  Poleg  tali- 
anskega  poslovenili  GoriSki  bogoslovci.  1853.  8.  225.  —  Doma6i  ogovori  po  ne- 
delskih evangeljih  za  verne  ljudi  na  de2eli.   Sp.  J.  F.  Kaffol.   II.  Del.  1853.  8.  290. 

L.  1854:  Djanje  Svetnikov.  Del  I.  U  Gradcu  1853.  8.  VIII.  736.  -  Slo- 
venski Goffine  ali  Razlaganje  cerkvenega  leta.  II.  Del.  1854.  8.  (I.  II.  str.  7G8).  — 
Druge  in  Tretje  Mozesove  bukve.  1854.  II.  8.  104.  III.  str.  76.  —  Imenik  in  raiun 
dru2tveni. 

L.  1  8  55:  Djanje  Svetnikov.  Del  IL  1854.  8.  813.  —  Zgodovina  svete  v6re 
V  podobah  novega  zakona.  Sp.  J.  Ulaga.  1855.  8.  85.  —  ^estdeset  pesem  z 
napevi  za  cerkev,  Solo  in  kratek  (as.  Na  svetlo  dal  L.  Gvek.  1854.  16.  102.  —  L.  1854 
in  1855  Se  „§olsk.  Prijatla"  po  verhu  (Slov.  Prij.  1856  str.  16). 

L.  185  6:  Drobtince.  Na  svetlo  dal  M.  Stojan.  XI.  1856.  8.  X.  310.  —  Ogle- 
daio  kerSianskih  iednosti  v  poduk  in  posnemanje.  Poleg  Dominika  Mettenleiterja 
(Friihlingsblumen).  1856.  8.  175.  —  Elizabeta  ali  pregnanci  v  Sibiriji.  Lepa  povest 
za  mlade  in  odraS6ene  Ijtidi.    1857.  8.  110. 

L.  1857:  Drobtince.  M.  Stojan.  XII.  8.  XX.  237.  —  Slovenska  Koleda  za 
leto  1858.  8.  XXXI.  267.   Vredil  A.  JaneiiC. 

L.  1858:  Drobtince.  M.  Stojan.  XIII.  8.  VIII.  351.  —  Slovenska  Koleda 
za  1.  1859.  8.  XXVIII.  170.  Vredil  A.  Janeiii.  —  Marije  Ro2en  Cvet.  Sp.  M. 
Stojan.    1855.  12.  414. 

L.  1859:  NajpoglavitniSe  resnice  svete  vere  v  premiSIjevanje  dane  po  misi- 
jonarju  Humbertu.  Posl.  Peter  Gizej.  1859.  8.  448.  —  Ro2ice  za  mlade  in  odra- 
Siene  ljudi.    1859.  8.  170. 

Dru2nikom  so  se  poSiljale  knjige  po  razmeri  in  previdnosti;  med  njimi  nekterim 
tudi  „Naravoslovje  alj  Fizika"  po  domaCe  zIo2il  K.  Robida.  V  Ljubljani  1849.  8.  XL  123. 
Nameraval  je  Jane2i6  za  1.  1860  dati  na  svetlo  zabavnik  ^Zornica"  ter  jo  je  napo- 
vedoval  v  Glasniku  1.  1858  str.  169  itd.;  a  v  Glasniku  1859  str.  128  naznanja,  da  za 
prihodnje  leto  ^Zornice"  ne  bode  na  svitio,  ker  nam  v  letoSnjih  nemirnih  6asih  ni  bilo 
niogo£e ,  od  vseh  boljSih  pisavQQy  aostavkov  za  -  njo  pridobiti.   Drugi  vzrok  temu  pa  je 
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bil,  ker  je  kot  tajnik  vredoval  „Koledar£ek  dniibe  sv.  Mohora"  (Prim,  in  popravi  v  Jan. 
Ve6ernicah  1870  8tr.  31  o  Zarnicil)- 

o;Gvet  slovenske  poezije.  S  kratkim  oaukom  o  pesniSkih  izdelkih  2a  gim- 
nazijalne  in  realne  Sole.   Na  svitlo  dal  Anton  Jane2i£,  c.  k.  u£itelj  na  viSi  realki. 
y  Celovcu  1861.  8.  117.   Nat.  J.  Leon.  —  „Izmed  vseh  umetnij,  kar  jib  slajSa  iloveku 
iivljenje,  je  poezija  najlepda,  najilahtniSa  cvetica.  .  Poezija  je  (loveSkemu  sercu  tudi  naj- 
blaija  du§na  zabava.  .  Poezija  je  tako  rekoi  k1ju£  do  niladostinega  serca.   Torej  je  vsa- 
kemu  Solnika  v  svojem  nauku  perva  skerb,  da  odgerne  svoji  mladini  miCnost  in  krasoto 
narodne  poezije  in  jo  po  nji  navdi  z  ljubeznijo  do  sladke  materin§£ine.  .   ^alibog  je  v 
na§ih  berilih  ravno  poezija  —  najpotrebniSa  tvarina  v  jezikoslovnem  naoku  —  skorej 
najbolj  V  nemar  pu§£ena,  ktera  okoljSCina  gotovo  tudi  ovira  za2e1jeni  napredek  v  slo- 
venSCini.   Da  se  temu  pomanjkanju,  ki  ga  brez  dvoma  £ati  vsak  utitelj  slovenskega  je- 
zika,  vsaj  nekoliko  v  okom  pride,  je  zagledala  beli  dan  pri£ujoia  nabera  slovenskih  pe- 
sem**.  .  Cela  zbirka  obsega  100  ve6ih  ali  manjih  pesem  od  32  razliinih  pesnikov.  .  Vse 
tiste  mesta,  ktere  bi  utegnile  2aliti  ne2ni  iat  mladostni,  so  se  vestno  odstranile  ali  pre- 
krojile.  .  Pesmam  je  pridjan  poduk  o  pevskem  zlogn  in  o  vseh  pesniSkih  izdelkih  (lirike, 
epike,  dramatike,  didaktike).  .  V  dodatku  je  nekaj  poezij  iz  hervaSko  -  serbskega  slovstva 
(p.  6andali6,  Eanaveli6,  Palmoti£,  6jorgji6,  Ma2urani6,  St  Vraz,  Preradovi6j,  kittca  srb- 
skih  prislovic,  cirilsko  -  sloyenske  pismena,  da  se  nada  mladina  polagoma  privadi  tudi 
herva§6ine  in  cirilice,  da  postane  vgodna  za  jugoslovensko  V8eu6ili§£e,  ki  se  utemeljuje 
V  bliinjem  Zagrebu  itd.  (Glasnik  1861  str.  76). 

p)  Cvetje  iz  domaiih  in  tujih  logov.  Izdaja  Anton  Jane£i£.  Pervi 
zvezek.  Marija  Stuart.  Tragedija  v  5  djanjih.  Spisal  Friderik  Schiller:  Pofilovenil 
France  Gegnar.  Nat.  J.  Leon  v  Celovcu  1861.  16  str.  223  (Priklada  Glasniku  VII). 

Sestka  L  1.  1862  V  16:  L  Viljem  Tell.  Sp.  Miroslav  Schiller.  Poslov.  Fr. 
Cegnar,  V  Celovcu  str.  208.  Nat  J.  Leon.  —  2.  Platonov  Kriton  in  Apologija.  Iz 
grSiine  poslovenil  Ivan  Bo2i&  str.  78.  ~  3.  Babica.  Obrazi  iz  iivljenja  na  kmetib. 
Spisala  po  (eski  Bo2ena  Nemcova.  PosL  Fr.  Cegnar.  str.  297.  —  4.  Ksenofoutovib 
spominov  na  Sokrata  (vetere  bukve  (Memorabilia).  Poslovenil  P.  Ladislav  Hrovat. 
str.  158. 

Sestka  IL  1.  1863:  1)  Na  sveti  veier  o  polnoii.  Epiina  pesem  v  treh 
spevih.  Zlo2il  6r.  Erek.  str.  55.  —  2)  Publija  Virgilija  Marona  Georgikon,  to  je:  Po- 
Ijedelstvo.  Cvetere  bukve.  Posl.  Dr.  J.  Subic.  str.  118.  —  3)  Sofoklov  Ajant.  2a- 
loigra,  ki  jo  je  iz  grS&ine  poslovenil  Er^imanov  Matija  (Valjdvec).  str.  87.  —  4)  Eitica 
Andersenovih  pravljic.  Poslovenil  Fr.  Erjavec.  str.  78.  —  5)  Veronika  dese- 
n  i  §  k  a.  £pi£na  pesem  v  XV  spevih.  ZIo2il  J.  Frankolski,  kmet  v  CreSencah.  str.  79. 
6)  Slovanska  blagovestnika  sveta  Ciril  in  Metod.  Prigodbe  in  povesti  v  spevih.  Zlo2il 
Anton  Umek  (Okigki).  str.  52. 

§estka  III.  I.  1864:  1)  Dru2ina  Alvaredova.  Povest  iz  kmeikega  2iv- 
Ijenja.  Spisal  Feman  Caballero.  Iz  gpanskega  poslovenil  Janez  Parapat  str.  163.  —  2) 
Pervenci.  Poezije  Janeza  Bilca.  V  Ljubljani  str.  80.  Nat  J.  Blaznik.  —  3)  Iz- 
mael  — Bej.  Vzhodna  povest  V  ruSCini  zlo2il  Mibael  Lermontov.  Poslovenil  Jaaez 
Vesnin.  V  Celovcu  str.  88.  —  4)  Agapija.  Obraz  iz  jugoslovensko  zgodovine.  V 
ieSCini  spisal  Pr.  ChocholouSek.   Poslov.  PodgoriCan.  str.  80. 

Sestka  IV.  1.  1865:  1)  Pesmi.  ZIo2il  Anton  Umek  OkiSki.  str.  173.  —  2) 
Kird2ali.  Podonavska  povest  Poljski  spisal  Mihael  Cajkovski.  Posl.  Podgoriean.  str. 
318.  —  3)  2ivalstvo.  Prirodopis  za  ni4e  gimn.  in  realke.  Sp.  A.  Pokorny.  Posl. 
Fr.  Erjavec,  u{it^Ij  na  kr.  viS,  realki  v  Zagrebu.    1864.  8.  165.   Nat  J.  Leon.  —  4) 
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Rastlinstvo.  Prirodopis  za  n\ie  gimn.  in  realke.  Sp.  A.  Pokorny.  Posl.  Ivan  Tu- 
Sek.    1864.  8.  123. 

SestkaV.  1.  1866:  1)  Toma2Mor.  2aIo8tDa  igra  v  petih  djanjib.  Spisal 
Silvio  Pelliko.  Posl.  J.  Kri2aj  Severjev.  1866.  16.  str.  96.  —  2)  Slovo  o  polku 
IgoroY&  Iz  starorask.  posl.  in  razlo2il  M.  PleterSnik.  str.  24.  —  3)  Deseti  brat. 
Izvirni  roman.   Spisal  J.  Jur(i&  str.  278.  —  4)  Zora  in  Solnca.    Pripovedna  pesem 

V  treb  delib.  Zloiil  M.  Valjavec.  str.  80. 

§estka  VI.  1.  1867:  Cvet  in  sad.  Izviren  roman.  Sp.  J.  Jurdii,  Roman 
je  V  1.  in  2.  snopiiu  do  str.  160  nedodelan,  in  tako  je  ostala  nedovrSena  VL  Sestka  ker 
je  Cvetje  iz  doma(^ih  in  tujih  logov  ~  dospevSt  do  35.  vczka  ali  snopiia  — 
prenebalo  v  slovstvu  naSem  (Prim.  Letopis  Matic.  Slov.  II.  1869.  str.  26^  —  Bibliograf. 
Slov.). 

r)  Slovenska  Slovnica  za  domaio  in  golsko  rabo.  Spisal  Anton  Ja- 
ne2i£,  c.  k.  u£itelj  viSe  realke.  Nova,  vsa  predelana  in  popravljena  izdava.  V  Ce- 
lovcu  1863.  8.  250.  —  Tretji,  popravljen  natis  1.  1864.  —  Ceterti  popravljeni  natis  I. 
1869.  8.  250.  V  zaloSbi  E.  Lieglove  knjigarnice.  Imenik  slovniSkih  izrazov  (247—250). 
Kazalo.   Pojasnjevanje  kratic.   Doklada:  Pismo  Slovensko.  —  Delo  samo  se  pojasnjuje 

V  predgovoru  k  drugi  izdavi  najbolje  na  pr.: 

nOd  kar  nam  sloveng^ina  v  knjigi  ^ivf,  vedno  se  slovnigki  mika  in  lika;  nova  slo- 
venska slovnica  torej  Slovencem  ne  more  biti  nova  prikazen.  Pri  vsem  tem  me  navdaja 
sladka  misel,  da  jo  prijazno  sprejme  vsak,  komur  pride  pod  roke :  poshranjena  je  namre( 
v  njenih  listih  marsiktera  nova  drobtina,  ki  sem  jo  ali  sam  pobral  med  ndrodom  ali  po 
drugih  mo2^h  posnel  izmed  naroda.  Pa  nikarte  misliti:  nova  z^plata  pa  stara  sokiga. 
Vsa  nova  po  obliki  in  po  osnovi,  predelana  po  tirjavah  sedanjega  jezikoslovja  in  poprav- 
ljena po  najboljdib  slovniSkih  pripomo6kih,  prikazi^e  se  ^slovenska  slovnica v  drugo 
na  svitio,  da  Siri  med  Slovenci  temeljito  jezikovo  znanje  in  ogreva  njih  serca  za  mile 
glasove  matemega  jezika. 

Namenjena  je  priicgoia  slovnica  sosebno  mill  slovenski  mladini  za  golsko  rabo;  v 
svesti  pa  sem  si,  da  je  tudi  noben  drugi  Slovenec  ne  polo^i  iz  rok  brez  vsake  koristi. 
Jezik,  v  kterem  je  pisana  in  ki  ga  uif,  je  prava  (ista  slovenSeina,  posneta  po  ^udski 
govorici  vseh  Slovencev  ob  Savi  in  Dravi,  ob  So6i  in  Muri;  prezerlo  se  ni  nobeno  na- 
reije,  ktero  §e  hrani  kako  dragotino  starega  (istega  blaga.  Skoz  in  skoz  mi  je  bila 
vodnica  4anaSnja  beseda  nagega  ndroda,  svetovavka  v  dvomnih  rei^h  pa  starSa  slovenska 
pisava  in  stara  slovenSeina,  od  ktere  Se  le  dohaja  sedanji  besedi  lu(  in  svitloba;  dajala 
se  je  torej  prednost  vselej  tistemu  pravilu,  tisti  obliki,  ki  imi  korenioo  v  stari  sloven- 
Siini,  pa  nam  Se  dan  danes  iivt  —  Vsakemu  pravilu  so  dodjani  v  pojasnjevanje  nekteri 
izgledje,  vzeti  iz  bogatega  zaklada  narodovih  prislovic  ali  nabrani  po  spisifi  najboljSih 
slovenskih  pisateljev,  ker  se  take  iskrice  narodovega  uma  najrajSe  primejo  mladinskega 
serca.  Blagor  mu,  komur  se  vrastejo  v  misel  in  serce,  da  mu  svetijo  po  poti  skozi 
2ivljenjel 

Sluiila  so  mi  pri  izdelavi  razna  ve£a  dela  jezikoznanska  itd."*  —  Inkieterti-^ 
poslednji  svoji  lastni  izdavi  —  piSe  A.  Jane2i^,  profesor  na  c.  k.  viSi  realki:  Da  se  more 
pri2ujo£a  ieterta  izdava  slovenske  slovnice  s  tretjo  vred  v  rabi  obder2ati,  zato  se  ni  v 
nidemur  prenaredila;  samo  tu  pa  tam  se  je  kaka  oiitna  pomota  popravila  in  nekaj  manj 
vainih  pravil  z  manjgimi  ierkami  natisnilo.  Pri  tej  priliki  dajem  na  znanje,  da  skusim 
mnogostrani  ielji  po  „Mali  slovenski  slovnici  za  pervence**  najprej  ko  bo  mogoie  ustre5i.^ 

Kakor  je  predelaval  in  dovrSeval  slovnico  slovensko ,  tako  je  popravljal  in  zbolj- 
§eval  tudi  svojo  nemSko  ali  Nemcem  namenjeno,  da  je  od  1.  1849  do  1,  1§Q9  pri§la  na 
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svetlo  vie  VII.  natisa  z  naslovom:  nSIovenisches  Sprach-  UDd  Uebungsbuch 
ftir  Anfanger  zum  Schul-  und  Pri vatunter richte  vod  Anton  Janeiii." 

s)  Cvetnik.  Berilo  za  slovensko  mladino.  Vredil  Anton  JaneiiC,  c,  k.  pro- 
fesor  na  vi§i  realki.  Pervi  del.  V  Celovcu  1865.  8.  168.  Zaloiila  in  svojim  drai- 
nikom  razposlala  dru2ba  8v.  Mohora  (Glasnik  8tr.  223).  —  Berilo  to  se  je  sprejelo  za 
uiie  razrede  v  gimnazije  in  realke,  torej  je  vravnal  »Gvetoik"  bri  1.  1867  v  zalo2bi 
Lieglove  knjigarnice,  nat.  J.  in  F.  Leon,  ter  razposlal  I.  del  v  drugem  nekaj  poprav- 
Ijenem  natisu.  Oblika  mu  je  nekeij  veCa  kot  prvemu  natisu  in  za  Solsko  rabo  pri- 
pravni§a.  §teje  na  176  straneh  136  maojih  ali  ve(ib  spisov  raznega  podu5nega  in  krat- 
koCasnega  zapopadka  itd.  (Glasn.  1866  str.  412).  —  Cvetnik.  Berilo  za  slovensko  mla- 
dino. Vredil  A.  JaneiiC.  Drugi  del.  V  Celovcu  1867.  8.  174.  „V  skrbnem  izboru 
in  kolikor  je  mogo6e  v  pravilni  besedi  obsega  127  krajSih  in  daljSih  spisov  v  vezani  in 
nevezani  besedi  od  raznih  slovenskih  pisateljev,  nied  kterimi  jib  je  polovica  prozaidkih 
popolnoma  nova.  Sestava  je  enaka  sestavi  prvega  dela,  ki  so  jo  za  nje2no  mladengko 
dobo  kot  najprimerni§o  potrdili  najboljSi  §olnikarji.  Ve(ina  sestavkov  je  pripovedovalnega 
ali  opisovalnega  zapopadka;  vendar  se  je  vvrstilo  tudi  nekaj  lo2ih  nravuo -  poduCnih  spisov, 
ker  berilu  ne  more  biti  samo  naloga,  da  slu2i  jezikoslovnemu  nauku  in  mladini  duha  s 
koristnim  znanjem  bogatf;  treba  je  po  njem  nag!  mlade2i  tudi  srce  plemeniti  in  jo  za 
vse,  kar  je  dobro  in  lepo,  ie  v  neinih  letih  z  ljubeznijo  ogrevati.  Da  se  je  dosegla 
ve5a  edinost  v  pisavi,  potrebna  je  bila  marsikaka  poprava  v  oblikah,  sem  ter  tje  pa 
tudi  predelava  v  besedah;  naj  se  blagovoljno  prizanese,  £e  je  ostala,  vsej  skrbi  vkljub, 
§e  tu  pa  tarn  kaka  hiba  v  tej  zadevi.  Tudi  na  to  se  je  gledalo,  da  se  nahaja  tudi  v 
pri6ujo(em  drugem  delu  blizo  od  vseh  bolj&ih  slovenskih  pisateljev  vsaj  eden  ali  dva 
spisa,  da  postane  berilo  v  resnici  zrcalo  narodove  kuji^evnosti.**  Tako  pi§e  Jane^ii 
sam  v  Glasniku  (1867  str.  176). 

t)  Deutsch  -  sloveniscbes  Tascben  -  Worterbucb  ftir  Schule  und 
Ha  us.  Von  Anton  Jane2i(,  Professor  an  der  k.  k.  Oberrealschule.  Zweite,  umge- 
arbeitete  und  vermebrte  Auflage.  Klagenfurt  1867.  16.  923.  E.  Liegel  —  J.  Blasnik. 
—  0  tern  delu  pravi  Jane2i(  (Glasnik  1866  str.  349)  na  pr.:  ^V  nekoliko  dneb  izide, 
ves  predelan  in  pomno2en,  moj  nemSko-slovenski  2epni  slovar  v  drugi  prav  ro£ni  izdavi. 
Vei  let  sem  skrbno  nabiral  za-nj  gradivo  med  narodom  in  po  knjigab,  in  to  mi  je  tako 
naraslo  pod  rokami,  da  bo  Stela  sedanja  izdava  celo  57  drobno  —  v  dveh  razdelkib  na 
vsaki  strani  —  tiskanih  pol  .  .  .  Vedno  popra§evanje  po  prvi  jako  pomankljivi  izdavi, 
ki  je  2e  3  — 4  leta  popolnoma  razprodana,  me  je  prepri(alo,  da  je  nam  lahkorabnega 
slovarja,  sosebno  golski  mladini  in  uradnikom,  2iva  potreba  .  .  .  Za  podlago  pri  izdavi 
mi  je  8lu2il  bogati  nem§ko-(egki  slovar  F.  §umavskega  v  J.  Rankovi  izdavi;  hvaleino 
sem  pa  porabil  tudi  na&  ob§irni  nem&ko  -  slovenski  besednjak  v  Cigaletovi  sestavi.  Da 
bi  bil  povsod  pravo  zadel,  tega  se  pri  tako  obSirnem  delu  ne  drznem  re&i,  blagovoljno  naj 
se  popravi,  (e  se  najde  tu  pa  tam  kaka  pomota;  tudi  nisem  te  prevzetne  misli,  da  bi  bil 
2e  vse  bogastvo  naSega  besedi§(a  pobral  in  porabil;  to  pa  lehko  reiem  s  polno  svestjo, 
da  bo  naSel  v  njem  bralec  marsiktero  novo  drobtino,  ki  smo  je  dosU  zastonj  iskali  po 
slovaijih.  Namenjeno  je  pridijoie  delo  sosebno  slovenski  mladini  za  Solsko  rabo ;]  pre- 
pri£an  sem  si  vendar,  da  bode  dobro  slu2ilo  tudi  iast.  duhov§6ini  in  gospodom  uradnikom 
kot  zanesljiv  svetnik  v  njibovem  slu2bovanji  (Cf.  Vorwort)". 

u)  Cvetnik  slovenske  slovesnosti.  Berilo  za  viSe  gimnazije  in  realke.  Se- 
stavil  Anton  JaneiiC,  c.  kr.  profesor  na  viSi  realki.  V  Celovcu  1868.  8.  str.  380. 
Zal.  E.  Liegel,  knjigar.  —  „Namenjena  je  ta  knjiga  —  bogata  nabira  najlepSih  slov- 
stvenih  knji2eynih  izdelkov  slovenskih  v  vezanej  in  nevezanej  besedi  od  Vodnika  do  naj* 


15 


novejSih  fasov  —  sosebno  odraslej  slovenskej  mladini  v  koristno  duSno  zabavo,  pa  jo 
bode  gotovo  z  veseljem  prcbiral  tudi  vsak  drugi  prijatelj  na§e  lepoznanske  knjii^evnosti. 
V  vvoda  obsega  kratek  poduk  o  pesmarstvu  in  o  najnavadoiSib  pesniSkih  izdelkih  (str. 
4—16);  berilo  samo  pa  razpada  na  Stiri  razdele.  Prvi  razdel  (str.  17—117)  zapopada 
136  liriinih,  drugi  (str.  118—272)  69  epiCnih,  tretji  (str.  273—291)  3  dramatiCne  in 
Cetrti  (str.  292—380)  32  veCih  ali  manjSih  poduCnih  prozaiSkih  izdelkov,  nekaj  v  tej 
knjigi  prvokrat  natisnjenih  (Glasn.  1868  str.  234)."  —  Kakor  „Cvetnik**  za  ni2e  giuina- 
zije  in  realke,  tako  se  je  tudi  ^Cvetnik  slov.  slovesnosti"  ves  predelan  drugi6  tiskal 
I.  1869 :  „Pri(ujoia  slovenska  anthologija  obsega  v  skrbDem  izboru  in  v  lebko  pregledni 
sestavi  bogato  nabiro  zabavno  •  poduCnih  izdelkov  na  polji  don)a6e  knji^evnosti  v  vezani 
in  nevezani  besedi  in  je  namenjena  v  du§no  zabavo  vsem  prijateljem  lepoznanskega  be- 
rila,  sosebno  pa  odrasli  slovenski  naladini  v  viSih  uiiinicah  itd."  —  In  tretji  poprav- 
Ijeni  natis  izSel  je  1.  1870.  8.  877,  in  JaneiiC  mu  je  §e  pred  smrtjo  svojo  v  predgovoru 
dal  pojasnilo:  .Da  sejespravila  pri<:ujo6i  izdavi  poezija  in  proza  v  lepSe  razmerje,  treba 
je  biio  sem  ter  tje  nekaj  pesniSkega  blaga  izpustiti,  da  sem  mogel  dramatifini  in  sploh 
prozai5ni  del  nekej  razmno2iti.  Nadjam  se,  da  sem  ustregel  s  temi  premembami  gg. 
uiiteljem  in  uCencem."   A.  J. 

y)  V  naznanilu,  da  preneha  „Slov.  Glasnik"  za  drugo  poUetje  1868  (§t.  6  str.  236), 
pi§e  Jane2i£:  —  „kako  bode  i  njim  od  novega  leta  naprej,  to  se  pozneje  doloino 
oznani*.  —  To  stori  v2e  20.  jun.  t.  1.  v  KoledarCeku  za  1.  1869,  6e§,  tajnik  bodem  iz- 
dajal  od  novega  leta  dvakrat  v  mesecu  vselej  na  celi  poli  pod  naslovom:  Besednik, 
kratko2asen  in  podui^en  list  za  dru2nike  sv.  Mohora  in  za  slovensko  ljudstvo  sploh.  0- 
snova  mu  bodi  po  razdelkih  na  pr.  kratko5asna,  poduCna,  gospodarska,  ozir  po  svetu, 
dru2ba  sv.  Mohora  itd.  Ker  pa  je  sam  zelo  bolehal,  prevzei  je  vredniStvo  Anton  Umek, 
tiskanje  J.  in  Fr.  Leon;  a  vie  17.  list  I.  leta  bil  je  izdajatelju  mrtvaSki  list.  —  Da  bi 
se  ohranil  rodbini,  bila  mu  je  nekaj  (a^n  izdajateljica  soproga  Karolina  Jane2i(,  in  po 
smrti  Umekovi  vrednik  S.  Janeii^,  naposled  J.  Gole  do  I.  1878. 

z)  Dru2tvu  sv.  Mohora  je  bil  A.  Jane2i6  tajnik  brez  vse  plaie  od  I.  1852 
do  I.  1859,  in  ko  je  hirati  jelo,  prizadeval  si  je  ravno  on,  da  se  je  prestavilo  na  cerkveno 
podlago  in  prenaredilo  v  cerkveno  dru2bo  ali  bratovSiino.  Izdalo  je  bilo  v  prvih  osmih 
letih  blizo  609  tiskanih  pol  in  zraven  §e  ncktere  knjige  z  napevi  in  podobami.  Stelo  je 
dru2tvo  1.  1852  dru2nikov  785,  1.  1854  celo  978,  I.  1859  le  §e  263.  Tedaj  je  —  kakor 
Slov.  Prijatel  —  tudi  „Slov.  Glasnik**  (IV.  zv.  str.  19—22)  priobCil  posebno  naznanilo 
in  povabilo,  kjer  se  naposled  kli6e:  „SIovencil  velika  sramota  bi  nam  bila  pred  svetom, 
ako  nam  pogine  edino  dru2tvo  zavoljo  naSe  m!a6nosti  in  nemarnosti.  Da  se  to  ne  zgodi, 
bodi  naSa  prva  skrb.  Zdru2imo  se  toraj,  in  prizadevajmo  si  iz  vseh  mo£i,  da  bo  dru2ba 
sv.  Mohora  v  kratkem  omladela  in  §e  dolge  leta  cvetela,  Bogu  na  iast  in  domovini  v 
slavol"  To  se  je  zgodilo,  in  s  kolikim  blagoslovom  deluje,  to  je  znano.  Jane2i(  je  bil 
za  prav  malo  nagrado  tajnik  tudi  tej  druSbi  do  1.  1868,  kedar  je  Stela  297  dosmrtnih 
in  10.174  letnih  dru2nikov. 

Ker  se  druge  knjige,  kar  jib  je  dru2ba  dotlej  spravila  na  svetlobo,  imenujejo  po 
spisovalcih  svojih,  naj  se  tukaj  navedejo  le  one,  s  katerimi  je  tajnik  posebej  imel  opraviti, 
in  te  so  na  pr.:  a)  Zgodbe  svetega  pisma  in  popisovanje  svete  de2ele. 
Star!  zakon.  Za  mlade  in  stare  ljudi.  Posl.  poleg  J.  Farbmanove  izdave  Kr.  §mi- 
dovih  Bvetopis.  zgodeb.  Izdala  dru2ba  sv.  Mohora.  V  Celovcu  1860.  8.  139.  —  Novi 
zakon.  1861.  8.  169.  Nat  J.  Leon.  Pred  vsemi  pa  je  vredoval  A.  Jane2i£  Eoledariek 
pa  Ve&ernice,  ki  naj  se  tu  nekoliko  zaznamnjajo: 
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I.  Koledariek  dru2be  svetega  Mohora  za  navadno  leto  1861.  V 
Gelovcu.  J.  Leon.  1860.  8.  str.  XIV.  Koledar.  De2elni  patroni.  Rodopis  cesarske  ro- 
dovine.  Stempelj.  —  Podu6oi  in  zabavni  del  str.  1  —  69  na  pr.:  Sv.  Mohor,  Slovencov 
pervi  apostelj.  Pape2  Leon  pa  Atila.  DruSba  sv.  Mohora  iu  njene  postave.  —  L.  18  62. 
XIV.  str.  1—86:  Ve6na  luft  (Die  Lampe  v.  Wisemami).  Belizar  (M.  Teraovec).  Herbart 
TurjaSki  (Fr.  Strukel).  Ciril  in  Metod.  Sopek  domafcih  vganjk  (L.  PodgeriSki)  itd.  — 
L.  18  63.  XIV.  1-126:  Kapelica  na  mrazovi  berdi  (F.  J.  Kaflfol).  Agla  (A.  Gros).  So- 
pek starih  in  novih  pesem  (J.  Leviinik  —  J.  Virk).  Dru2bin  oglasnik.  Imenik  (str. 
87  —  126).  —  L.  1864.  XIV.  1—130:  Kdor  ne  uboga,  ga  tepe  nadloga.  Prazna 
vera  (J.  ZavojSiek)  .  .  Turki  na  KoroSkem  .  .  Cvetlica  sv.  Cirilu  in  Metodu  (J.  Virk).  — 
L.  186  5.  XIV.  Druibin  oglasnik  in  imenik  —  LVII.  1—74:  Devica  oglejaka  .  .  France 
Bile.  Gregor  Ribar  (J.  Leviinik).  Kopa  novih  pesem  itd.  —  L.  1  8  6  6.  J.  Blaznik.  XIV. 
Imenik  LVIL  1—71 :  Uboga  druiina  (Lj.  Tom§i6)  .  .  2ivljenje  M.  Verneta  (J.  Navratil) .  . 
Pisemce  sloven,  u6itelja  do  slov.  mladine  (A.  Lesar)  .  .  Zdravo  telo  (Dr.  M.  Prelog).  itd.  — 
L.  18  6  7.  Eol.  Dru^b.  postave.  Semnji.  Postave  za  2ivinsko  kup6ijo.  Imenik  I.  ~  LXXXII. 
1—61:  Smert  in  Sivljenje  (Fr.  Gerbec).  Lepe  pesmi  glas  se4e  v  deveto  vas  (J.  Podmil- 
§ak).  Jovana  francoska  junakinja  (J.  Furlani)  .  .  Leonova  knjigaroica  itd.  —  L.  18  6  8. 
L  -  CXXII.  1—70:  VojaSki  duhoven  .  .  Tomai  Kren  (Fr.  Mam)  .  .  Kolera  (Dr.  J.  Vo§- 
njak)  .  .  Slovenska  Matica  itd.  Za  1.  1869.  vid.  Leto  pis  Slov.  Matice  186  9.  I L 
str.  273  itd. 

II.  SlovenskeVefiernicezapodukinkratek  £as.  Izdala  dru2ba  sv.  Mohora. 
Izhajale  so  v  Gelovcu,  tiskal  J.  Leon,  v  8.  in  I.  zv.  1.  18  6  0,  na  (elu  piSe  tajnik  —  se 
ve  da  —  V  predgovoru:  starim  kerSanskim  pozdravljenjem :  „Bog  vas  sprimi!" 
primejo  Slovenske  ve(ernice  dans  pervokrat  za  romarsko  palico  za  na  pot  po  slo- 
venskih  kraj^h.  Naj  bi  jih  v  vsaki  hiSi,  bodi  si  nizkega  ali  visokoga  slemena,  sprejeli 
in  z  veseljem  prebirali  v  svojo  6asno  in  yeino  sreSol  Pripovedovale  bodo  vesele  in  is.- 
lostne  dogodbe  iz  iivljenja  iloveSkega,  kako  Bog  vse  dobro  plaiige,  vse  hudo  kaznuje; 
razkladale  bodo  preCudno  modrost  in  previdnost  Boijo,  ki  je  v  svoji  nezapovedljivi  skerbi 
za  blagor  <iloveStva  razgernila  po  vsem  svetu  brez  mere  koristne  lepote  in  v  i^ivljenje 
poklicala  brez  Stevila  manjih  in  ve£ih  stvarf,  da  bi  sluiile  £loveku  v  korist  in  v  razve- 
selovanje ;  kazale  bodo  Slovencom  pot,  po  kteri  naj  hodijo,  da  bodo  sre£ni  £asno  in  veino 
in  kako  naj  obra5ajo  bo2je  dari,  da  bodo  po  njegovi  sveti  volji  vedno  napredovali  v  svojem 
gospodarstvu  in  v  drugih  potrebnih  vednostih.  —  To  bo  cilj  in  konec  Slovenskim  veCer- 
nicam,  ki  bodo  vsaj  dvakrat  v  letu  prihajale  na  beli  dan.  —  Slovenske  domorodce, 
posebno  (astito  duhovfiiino,  pa  ser(no  prosimo,  naj  jih  prav  marljivo  razSirjajo  med  slo- 
venskim ljudstvom,  da  bo  druSba  sv.  Mohora  veselo  rasla  in  obilno  koristi  donaSala 
vsem  Slovencom  §e  mnogo  let.  Z  Bogomt*'  —  Ker  sta  1.  in  2.  zvezek  zarad  mnogih  dru2- 
nikov  V  kratkem  pogla,  natisnila  sta  se  1.  1861  vdrugii.  —  Ve^ernice,  s  kterimi  je 
opraviti  imel  A.  Jane2i6,  so  torej: 

L.  1861.  Zv.  1.  str.  83:  Zgubljeni,  pa  spet  najdeni  sin  (J.  Mencinger)  .  .  Pri- 
like  .  .  Kar  bodi  za  doma£e  potrebe.  —  Zv.  2.  str.  76 :  Cerkvica  na  gri(u  .  .  Zvonovi . . 
Droibin  oglasnik.  —  Zv.  3.  str.  74:  Gipsaijeva  dru2ina  ali  Maksimilian  na  Martinji  pe5i .  . 
Zdravo  telo  najbolj§e  blago  (Dr.  V.  Jane2i()  .  .  Dru2bino  oznaniio.  —  Zv.  4.  str.  79: 
Cipsarjeva  dru^ina  (konec).  JoSt  (P.  Gros).  Stare  pesmi  itd.  —  L.  1  8  62.  Zv.  5.  str. 
92:  Bera£  Bogdan  (V.  §tulc).  Mo£  angeljskega  (e§6enja  v  izgledih  .  .  Andrej  Hofer  (L. 
PodgoriSki)  itd.  —  Zv.  6.  94:  OsrcCena  praviCnost  (A.  OkiSki).  Sv.  Krii.  Sopek  starih 
pesem.  Gospodarske  skuSnje.  —  L.  186  3.  Zv.  7.:  Deteljica  (J.  Cigler)  str.  115.  —  Zv. 
8.  78:  Cerkev  sv.  Mohora  (F.  J.  Kaffol)  .  .   Ciril  in  Metod  .  .   Anton  Martin  Slomdek, 
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—  L.  186  4.  Zv.  9.  89:  05e  in  sin  (Stulc  —  PodgoriSki)  .  .  Cerkev  sv.  Kri2a  pri  Be- 
laku  (J.  Parapat).  Ozir  po  goriSkem  in  ter2a§kem  Primorji  in  romanje  v  prestari  Oglej 
(J.  Leviftnik).  Zv.  10.  39:  Hudo  brezno  ali  Gozdnaijev  rejenec  (F.  Erjavec)  .  .  Nat. 
J.  Biaznik.  —  L.  186  5.  Zv.  11.  78:  DboStvo  in  bogastvo  (J.  J.  ZavojSCek).  Cerkve  per- 
vib  kristjanov  (J.  Parapat).  Ozir  po  gori§kem  in  ter2.  Primorji  .  .  Volkagin  .  .  Kopa 
slovenskib  pesem  itd.  —  Zv.  12.  79:  Spomini  starega  Slovenca  (A.  Pajk)  .  .  Mana  v 
puSJavi  (A,  Lesar)  .  .  Zadnji  dan  leta.  —  L.  1  866.  Zv.  13.  80:  Grad  Rojinje  (J.  Jurii6) . . 
Zadnja  leta  nesreCnega  kralja  Ludovika  XVI.  (A.  Zupan£i£)  .  .  Drobtinice.  —  Zv.  14.  80: 
H5erina  Ijnbezen  (J.  P.)  .  .  Doma5a  lekamica  (F.  Plahtarifi)  .  .  Sopek  duhovnih  pesem  . . 
Nat  F.  21.  Kleinmayr.  —  L.  1  86  7.  Zv.  15.  78:  Sentagatni  fajmoSter  (F.  J.)  .  .  Iz  spo- 
minov  na  staro  mater  (Fr.  Celestin)  .  .  Poslopje  Dunsgsko  za  slepce  (J.  Navratil).  Nat 
Biaznik.  —  Zv.  16.  str.  96:  Umni  vinorejec  (Fr.  Janiar).  —  Za  1.  1868  in  1869  zv. 
17.  itd.  vid.  Letopis  Slov.  Matic.  1869.  IL  str.  273. 

V  priitgoCi  razpravi,  ktero  mi  je  narekvala  tudi  Ijaba?  do  ranjkega,  se  jasno  vidi, 
kolike  pomembe  je  Anton  Jane2i£  v  slovstva  slovenskem.  Rada  sva  si  dopiso- 
vala;  brez  njega  bi  svoje  staroslovenske  slovnice  1.  1863  ne  bil  spravil  na  svetlo;  obi- 
skal  sem  ga  na  smrt  bolnega  v  Ro2u  na  njegovem  doma  21.  avg.  1869.  —  Prvo  in  spre- 
lepo  spomenico  mu  je  zlo2il  iskreni  prijatelj  Anton  Umek  Okigki  v  Besedniku  (I.  17 
str.  145  —  147).  —  Preslavljali  so  ga  tedaj  v  Slov.  Narodu  zapored  D.  Terstenjak,  J. 
Majciger,  J.  Pajk.  —  Spreljnb  spominek  so  mu  postavile  Vefiemice,  £e9,  Jane2i£eve  1.  1870 
zv.  XXIII.)  kjer  se  nabaja  poleg  slike  in  pesmi  (A.  Umek)  obSiren  2ivotopis,  ki  mu  ga 
je  sostavil  dragi  prijatelj  Lambert  Ferftnik.  —  V  Koledarju  za  1.  1878  je  popisal  njegov 
prijatelj  in  sotrudnik  Andrej  Einspieler,  kaj  je?  spomin  in  slavo  rajnega  Antona 
Jane2i£a  storila  dru2ba  sv.  Mobora  (str.  152  —  154);  poitebej  pa  je  bil  v2e  prej  v 
gSlov.  Prijatelju"  1.  1876  str.  230  —  236  dal  natisniti  slavnostni  govor,  ki  ga  je  imel 
pri  Jane2i£eyi  sve£anosti  13.  avg.  t.  iz  kterega  naj  se  Slovencem  na  korist  tukaj  po- 
sname  tole: 

^imVi  Slovencil  Bodite  mi  serine  pozdravljeni  preljubi  Slovenci,  —  Slovenci  iz 
Stajerskega,  Eranjskega,  GoriSkega,  Primorskega  in  iz  drugih  krajev,  bodite  mi  vsi  ser£no 
pozdravljeni  I  .  .  Danegnja  svefanost  priia  vesoljnemu  svetu:  1)  da  smo  Slovenci 
bvaleini  .  .  —  2)  da  smo  Slovenci  tudi  rodoljubni  .  .  —  Rajni  Anton  je  a) 
ljubil  in  v  (esti  imel  svoj  materni  jezik;  prizadeval  si  je,  naj  bi  se  slovenski 
jezik  vpe^al  v  naSe  §oie  in  kancelije;  posebno  lepo  je  pisal  od  slovenskega  petja  itd. 
Rajni  Anton  je  pa  b)  tudi  drugo  svetinjo  slovenskega  naroda,  sv.  katoliSko  vero,  visoko 
(islal,  gore5e  ljubil  in  se  nje  terdno  derSal.  Vselej  in  povsod  se  je  poSteno  in  pametno 
obnaSal.  Tukaj  v  LeSah  ...  V  Celovcu  je  bil  s  svojimi  uienci  skoraj  vsak  dan  pri  sv. 
mafii  in  je  ob  veliki  noii  i  ujimi  prejemal  svete  zakramente.  0  smrti  .  .  .  Hudo  ga  je 
bolelo,  kedar  je  v  kakib  slovenskib  bukvah  ali  v  novicah  bral  kaj  zoper  sv.  katoliSko  vero ; 
kajti  vedel  je  in  prepriian  je  bil,  da  je  sv.  vera  Slovencev  perva  svetinja  in  najdrajSe 
blago  in  da  z  vero  pade  tudi  narodnost,  kakor  u{i  in  pri£a  zgodovina  starih  in  novih 
(asov.  Zatorej  ljubi  moj  I  Ako  bo5e§  po  zgledu  rajnega  Antona  pravi  in  priden  rodoljub 
biti,  ne  dotikaj  se  sv.  katoliSke  cerkve,  ne  dra2i  in  ne  moti  vernih  Slovencev  v  zadevah 
sv.  vere.  Edor  kaj  tacega  po£enja,  nig  bi  §e  tako  lepo  pisal,  se  fie  tako  fiirokbustno 
babal  s  svojim  rodoljubjem  in  fie  tako  mi(no  prepeval  slovenske  pesmi,  —  on  ni  prijatelj 
slovenskega  naroda,  ni  rodoljub,  ~  on  je  80vra2nik,  je  morilec  slovenskega  naroda.  Vera 
in  narodnost  ste  si  ljube  sestri,  ena  brez  druge  biti  ne  more;  kar  je  2ivot  brez  dufie,  to 
je  narod  brez  vere*:  nekaj  iasa  Jivotari,  se  umehkuii  in  spridi,  njegoye  mod  pojemljejo 
in  zginejo  —  in  narod  pade  in  umerje.  Rajni  nafi  Anton  noj  nam  sveti  kot  svitla  zvezda. 
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da  lepo  hodimo  po  potu  sv.  katoIiSke  cerkvel  .  .  DanaSnja  sveianost  slednjii  pri£a  ve. 
soljoemu  sveta:  3)  da  smo  Slovenci  edini  .  .  .  ZDana  vam  je  gromovita  profinja 
ali  peticija,  ktero  je  20.000  Slovencev  iz  vseh  slovenskib  de2el  podpisalo  in  leta  1861 
gosp.  ministru  Schmerlingu  sporoCilo.  V  tej  proSnji  vsi  Slovenci  v  lepej  bratovskej  Iju- 
bezni  in  edinosti  prosijo  za  eno  in  tisto  rei,  in  s  tem  kaiejo  svojo  edinost  in  slogo.  — 
^Koledar"  druibe  sv.  Mohora  tudi  to  prifta;  vsako  leto  plaCuje  okoli  30.000  Slovencev  iz 
vseh  slovenskib  pokrajin  in  iz  vseb  stanov  vsak  po  en  goldinar,  da  dobijo  vsi  ene  in  tiste 
knjige.  S  tem  ka2ejo,  da  imajo  vsi  ene  in  tiste  potrebe  in  da  govorijo  in  razumejo  vsi 
eden  in  tisti  jezik.  NajlepSa  pri£a  na§e  bratovske  edinosti  in  sloge  je  pa  daneSnja  sve- 
Sanost  ...  In  k  tej  edinosti  in  slogi  je  na3  rajni  Anton  dokaj  veliko  pripomagal  .  .  . 
Ves^li  se  mila  mati  Slovenija,  ker  iast  in  slava  enega  tvojih  sinov  je  tudi  iast  in  slava 
tvoja.  Veselimo  se  danes  vsi,  vsi  veselimo  se  iz  celega  sercal  Pa  dozdeva  se  mi,  kakor 
da  sliSim  rajoega  Antona  iz  nebeSkib  viSin  klicati: 

^Preljubi  moji  Slovenci!  prav  je,  da  se  veselite;  tudi  mene  veself,  da  me  tako  fe- 
stite  in  mi  postavljate  veCen  spominek.  Pa  to  vas  §e  prosim,  ne  zabite  nikoli,  kar  ste 
z  daneSnjo  sveianostjo  spriCali  pred  celim  svetom:  Bodite  hvale2ni  vsem,  ki  se  tnidijo 
za  va§  narod;  —  ostanite  rodoljubni  tudi  zanaprej,  iestite  in  ljubite  svoj  matemi  jezik 
in  sv.  katoiiSko  cerkev,  pa  potegujte  se  za  pravice  obeh  svojih  svetinj ;  in  slednjiC  bodite 
med  seboj  edini  kot  sinovi  ene  in  tiste  matere  Slovenije  I"* 

Joief  Stiblel  r.  5.  avg.  1784  v  Planini  na  Vipavskem,  udl  se  v  Gorici,  v 
Gradcu  in  v  Ljiibljani  (1806),  maSnik  1.  1807,  u.  15.  nov.  1848.  ZnaCaj  njegov  je  ves 
povedan  v  knjigi. 

Pridige  ino  drugi  slovenski  spisi,  ki  jib  je  po  svoji  smerti  zapustil  Jo2ef 
Stibiel,  nekdaj  kaplan  v  Sturji,  Nabreiini  in  Planini,  potem  ufiitelj  pastirstva  v  Go- 
riSkem  Semini§tu  ino  Spiritual,  fajmoSter  ino  dekan  v  Cerni(ab,  in  na  zadnje  fajmoSter 
ino  dekan  v  Lo^niku  blizo  Gorice,  okroSni  Solski  ogleda,  £astni  svetovavec  konsistoriaini, 
ud  c.  kr.  kmetijske  dru2be  v  Gorici  itd.  Sabral  jib  je  Stefan  KocianCiC,  nekdaj  njegov 
kaplan,  sadaj  u£itelj  svet.  pisma  stare  zaveze  v  Gori§kem  Seminigtu,  in  jim  je  pristavil 
4ivotopis  rajnkega  s  kratkim  uvodom  v  celo  knjiiico.  V  Gorici  1853.  8.  XI.  176.  Nat. 
in  zal.  Paternolli. 

Jo2ef  Stibiel,  pravi  sabiratelj  v  uvodu  (str.  VIII),  ki  se  ni  nikdar  slovenske  slov- 
nice  u£il,  je  sam  iz  svoje  volje  z  branjem  takratnih  slovenskib  bukev  se  v  svojem  ma- 
terinskem  jeziku  enmalo  bolj  olikal,  akoravno  ne  tolikajn,  kakor  bi  se  bil  v  ugodnigih 
okoliSinah  olikati  zamogel;  zatorej  v  svojem  pisanju  on  po  navadi  disti  Ipavski  izrek 
izrazige,  ve6idel  po  pravopisu,  ki  je  v  Japelnovem  slovenskem  prevodu  svetega  pisma  .  .  . 
Na  primer  bodi:  „Razlaganje  svete  Ma§e  po  redi  celiga  2ulenje  Jezusa  Kristusa,  kateni 
nam  ona  pred  oti  postavi.  Nib  veliku  si  je  perzadelu  razlo2it  skrivnosti  sv.  Mage.  Usaki 
ib  razlaga  po  suoji  misli  inu  glavi,  taku  de  jest  ne  naidem  eniga,  kateri  bi  po  versti 
inu  popolnoma  povedau,  kaj  ussaka  re£,  katero  per  s.  MaSi  vidite,  od  njeniga  zaCetka 
nuoter  do  konca.  Jest  bom  tedaj  sturil,  koker  6emela.  Ona  iz  ve£  se  usede  na  ussako 
ro2o,  katero  naide ,  ino  pobere  iz  ussake  tu ,  kar  je  nar  bolSi  inu  nar  slaidi.  Jest  bom 
tudi  per  ussakih  bukvab,  katere  sv.  MaSe  razlagajo,  ustavil,  ih  zamerklivu  brau,  inu  iz 
neb  uzel  tu,  kar  se  bo  meni  nar  bolSi  h'  vaSimu  podvufienju  zdelu.  Cemele  napravi  iz 
svoje  na  roieh  pobrane  zaloge  ta  sladki  in  dopadlivi  met  Bog  dodeli  tudi  meni,  de  bi 
moje  zaloga,  katero  sim  iz  ve£  bukvi  ukop  spravil,  moim  vuiicam  h'  eni  sladki  inu  do- 
padlivi, ino  dobru  tekneoCi  paSi  postala".  —  Celo  njegovo  4ivljenje  v  Loiniku  —  od 
1.  1827  —  ni  bilo  druzega,  kot  vedno  borenje  s  sovra^nimi  moimi.  Nasprotna  mu  je 
bila  gospoda  teb  krajev,  ker  se  jim  ni  priklaDjal  in  prilizoval;  nasprotno  mu  je  bilo 
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nekaj  £asa  Ijadstvo,  ker  mu  ni  pripu&£al,  da  bi  nektere  spaiene  navade  se  §e  dalej  ob- 
deriale;  nasprotni  so  mu  bili  neirteri  duhovni,  ker  jim  je  skerbno  na  perste  gledal;  oa- 
sprotni  so  mu  bili,  bi  djal,  vsi,  ker  je  bit  Slovenec,  all  kakor  so  on!  pravili,  §klaf 
(str.  32)  .  .  .  V  tovarSii  je  gospod  Joief  bil  vselej  ves  iiv  in  vesel  .  .  Zgodilo  se  je 
enkrat,  da  je  bil  z  drugimi  v  tovarSii  tudi  neki  grof  iz  Karmioa  (Cormons),  kateri  se  je 
od  fajmoStra  ne  vem  za  kaj  razialjenega  mislil,  tako  da  grof  fajmoStra  na  dvoboj  po- 
vabi.  Geia  tovarSija  je  obmolknula  in  osupnjeoo  £akala,  kaj  bo  fajmo§ter  poiel.  —  „Jaz 
se  podam  z  Vami  na  dvoboj,  re£e  grofu,  toda,  ker  ste  me  Vi  na  dvoboj  povabili,  gre 
raeni  si  oro2je  izvoliti".  —  „Zberite  si  ga  tadajl"  odveme  resno  grof.  —  „Moje  oro2je, 
refce  na  to  fajmoSter,  je  moj  brevir.  Bova  se  z  brevirjem  poskusila,  kdo  ga  zna  bolj 
gladko  moliti".  —  To  govorjehje  sliSati  se  je  cela  tovarSija  veselo  in  na  glas  zasmejala 
in  grof  sam  je  bil  s  tern  zadovoljen  (str.  45). 

Jernej  Vriii  r.  23.  avg.  1784  v  Idriji,  maSnik  1.  1809,  slu2il  v  Radolici,  Kropi  in 
od  1.  1819  V  Kamni  Gorici,  kjer  je  u.  30.  avg.  1860.  —  0  slovesnosti  zlate  maSe  1.  1859 
mu  je  z  drugimi  vred  iestital  dr.  L.  Toman  na  pr.:  Veselo  se  razlega  marsiktera  pes- 
mica,  ki  ste  jo  zapisali  Vi  narodu,  in  priCala  bode  v  prihodnje,  de  Vam  je  bilo  v  persih 
milo  sercel  Koliko  truda  in  muda  ste  imeli  shranovaje  starinske  dragocenosti ;  koliko 
ste  oteli  in  obvarovali  pogina  domaiih  svetinj,  priia  na§  domai  muzej  in  dokazujejo 
druge  enake  shranila  (Gf.  Mittbeil.  des  histor.  Vereins).  Vsako  rodoljubno  djanje  ste 
podpirali  radovoljno  in  djansko  .  .  Gelo  5ez  morje  je  segla  VaSa  duhovna  Ijubezen  z  da- 
rili.  V  Gondokori  od  Vas  su2nosti  oprostena  ker&ena  deklica  danes^  moli  za  Vas  —  svo- 
jega  regenika  —  oieta!  itd.  (Danic.  str.  149)**.  —  Zanimivi  za  doma£o  povestnico  so 
na  pr.  njegovi  dopisi  v  Sloveniji  1.  1849:  Kamna  gorica  1.  79;  Zernje  za  slovensko 
zgodovino  (str.  316)  itd.  —  Ve6  se  jib  nahaja  v  No  vie  ah  p.  Lavdon  (Nar.  pes.  1.  1859) ; 
Kako  so  v  starih  (asih  2ivino  varovali  (St.  8.  9  1.  1852)  itd.  —  Zaslovelo  pa  je  Urgi- 
(evo  ime  po  mifini  pesmici,  natisnjeni  v  Novicah  1847  1.  24,  z  jako  priljubfjenim  napevom: 

2ivljei]je. 

Popotvanje,  bratje  1 
Je  naie  iivtjeige, 
Mo2  modrih  od  nekdaj 
Je  to  gOYoijeige ; 
Skoz  ktere  de2ele 
Pa  pot  nas  peljd, 
Naj  pesmica  moja 
Na  znaivje  vam  d&  itd. 

Janez  Str  el  r.  23.  sept  1790  v  Mokronogu,  maSnik  1.  1814,  pozneje  dekan  v 
Gorjah  in  naposled  v  Trebnjem,  kjer  je  u.  30.  apr.  1847.  Bil  je  mo4  moder  in  v  svojem 
poklicu  skozi  32  let  neutruden  duhoven  in  priden  delavec  v  vinogradu  Gospodovem  (str. 
76).  Zaslovel  je  enako  po  pesmici,  zloieni  v  Gorjah  1.  1836,  v  bescdi  nekoliko  poprav- 
Ijeni  po  PotoCniku,  priobieni  v  Novicah  1847  (1.  6  prim.  str.  32): 

Popotnik. 

Popotnik  pridem  6ez  gor6, 
Od  doma  vzamem  de  8lov6, 

In  kamor  se  ok6  ozr^, 

Povsod  se  mi  nov  svet  odprd  itd. 

Peter  Alei  r.  30.  juo.  1786  v  Vodicah  na  Kranjskem,  ma§nik  I  1814,  sluiil 
na  Premu,  v  Jelganah,  naposled  bil  stolni  dekao  v  Trstu,  vi§i  Solski  ogleda,  vitez  Franc- 
Jo2QfQ?ega  redi^,  kjer  je  u.  15,  fipr.  1868.  Pri;;fideval  si  je  mnogo  za  povzdjgo  kmetij* 
stva  ter  zlo2il  v  ta  uamen  |jj\j^2ico: 
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Zvedenkmet  ali  najpotrebnigi  naaki  kmetijstva  za  nedeljske  Sole 
po  de2eli.  Spisal  Peter  AleS,  stolni  dehant  v  Tersti  in  okroSni  Solski  ogleda.  V 
Terstu  1856.  8.  168.  Razlaga  se  v  njej  iz  kmetijstva,  o  2ivino-  in  drevoreji,  o  svilarstvu, 
fiebclarstvu  in  Sumarstvu  itd.  Dopisoval  je  tudi  v  Novice,  v  kterih  ga  o  sedemdesetem 
godu  njegovem  preslavlja  pesnik  (1856  str.  210)  na  pr.: 

Ponosen  Ti  si  rastel  a  mladosti, 
Erep^l  si  dahA  v  Teri,  udenosti, 
In  plod  Btoterni  ate  obe  rodile; 
Zapisal  v  slave  si  se  knigo  krasno, 
U  doSo  Ysacega  se  s  £erko  jasno  — 
Na  ve6no  dela  bodo  Te  iastile. 

Jernej  Arko  r.  22.  avg.  1794  v  Dolenji  Vasi  poleg  Ribnice,  sveienik  1817,  bil 
ve(  let  fajmoSter  v  Vodicab,  potem  proSt  v  Novem  Mestu,  vitez  Franc-Jo2efovega  reda, 
u.  14.  sept.  1868.  —  Pisaril  je  mnogo  v  Novice,  iasih  podpisan  Okra,  o  kmet^stvu, 
0  ajdi  in  korunu,  o  2ivinoreji  in  gnojiSfiib,  o  ogoju  in  zavarovanju,  o  prisegi  2upana  in 
srenjskih  mo4  (1850)  itd.  —  Pisaril  je  v  Danico  na  pr.  1.  1848:  Smarna  gora;  Kaj 
ima  to  dobriga,  de  imajo  duhovni  zemljiSke  pribodi§a;  Eoristoost  pozimskiga  iasa  za 
kmetiSke  Ijudf;  Prazniki  in  ceremonije  kato1§ke  cerkve  tudi  (asno  iivljenje  posladkajo 
itd.  —  L.  1849:  Hvala  kmetiSkiga  stanu;  Grajavcam  sv.  roSenkranca.  L.  1850:  Pervo 
otroCje  obhajilo  v  Vodicab;  1.  1855:  Pesem  o  novih  zvonovih  v  Rudolfovem  itd.  —  Smarno- 
gorsko  cerkev  je  slikal  M.  Langas  I.  1847  ter  v  kupli  mej  romaiji  v  kranjski  noSi  in  s 
kranjskimi  obrazi  naslikal  tudi  njega.  —  0  njegovi  pisavi  bodi  na  razgled: 

„Na  Smarni  gori  iloveka  vse  gine,  vse  mu  prizdiguje  b  Bogu  serce:  Srednja,  ne 
preteiavna  viSava,  na  kteri  se  (lovek  bliiej  nebes  ter  bli2ej  Boga  misli;  ozir  na  visoke 
sinje  skalnate  grintovce  proti  Stajerskimu  in  EoroSkimu,  na  zelenkasti  Blega2  in  na  mo- 
goiniga  vsih  krajnskih  g6r  o£eta  Triglava,  na  prelepe  gorenske  ravnine  od  Preske  do 
Krajnja,  od  Eamnika  notri  do  Breznice  ali  nove  cerkve,  na  prostorno  Ljubljansko  polje 
z  bli^pjimi  farami,  na  kofiate  gorice,  zelene  hribce  in  bomce  okoli  in  okoli,  na  kterih 
se  bele  cerkvice  svetijo,  ter  sprifitgejo  poboSnost  naSih  sprednikov,  nekdanjih  bogoljubnih 
krajnskih  Slovencov.  Bistra,  viSnevo  zelenkasta  Sava  se  iz  Oorenskiga  proti  §marni 
Gori  pervali  in  se  kaj  mogo6no  memo  naprej  proti  CernuSkimu  mostu  in  proti  Dolu  po- 
mi(e,  ter  gre  pozdravljat  na§e  slovenske  brate  na  Dolensko,  HervaSko,  v  Bozneji  in  na 
Serbskim,  kjer  pri  Belimgradu  zgubi  svoje,  naSim  pesnikam  in  pevcam  priserfino  im^,  in 
nas  opomni  na  naS  hladni  grob  za  naSe  trudne  kosti  in  na  Salomonove  besede,  de  na 
svetu  je  vse  neCimemost  in  te2a  serc^.  Iz  Smarne  gore  se  vidi  skorej  vse  Ljubljansko 
mesto,  pa  vse  tako  nekama  tiho  in  poni2no,  mimo  in  krotko,  de  se  (loveku  Se  bolj  vsa 
pozemeljska  mogoSnost  in  Cast  zdf  majhna  in  revna,  in  de  mu  je  le  sam  Bog  vsigamo- 
goien  in  velik"  (Cerk.  Cas.  1848  str.  76)  itd.  —  Pisaril  je  tudi  v  Drobtince  na  pr. 
1.  1850:  PremiSlovanje  Stirih  poslednih  re6i  (v  pridigah  1.  1849  v  Vodicab);  1.  1854: 
Jera  Eosec  Pipanova;  1.  1856:  Pesem  od  sv.  Margarite;  1.  1858:  Pesem  prej  in  po  sv. 
obhajilu  itd.   Na  primer  bodi  od  patrone  VodiSke  v  devetih  kiticah: 

Pesem  od  sv.  Margarite. 

Margarita,  zala,  sveta,  Ti  si  dvica  kig  ponosna,  Oh  pomagaj  naSej  fan, 

Lepa  dvica  angeljskal  Strelo  ustayljad,  grom  topiS,  Ei  poboino  te  ^asti, 

Si  mogoena  pomodnica,  S  kriiem  v  roki  grozovitna,  Ti  ji  vselej  stoj  na  strani, 

Premagvavka  dr&kona,  Vse  premagafi,  vse  vkroti§,  V  sili  in  nevamoBti, 

Dr&kona  peklenskega.  Zver  peklensko  zapodid.  V  stiski  m  potrebi  vsi  ltd. 

Peter  Leskovic  r.  1.  1793,  posestnik  na  VebarSah  nad  Idrijo,  uradnik  c.  kr, 
krnctijskc  iu  obrtnijske  dru2be  v  Ljubljani,  u.  tukaj  4.  apr.  1847  (Novic.  str.  60).  Pisal 
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je  veliko  v  Novice  1.  1843:  Eako  se  imajo  naSe  kmetije  popravljati,  de  bo  pray.  Erne- 
tijska  Sola  (Iz  nerngkih,  z  (astjo  pohvaleaih  bukev,  ktere  so  zbrani  u5eni  1840  na 
svitlobo  dali,  po  krajnsko  spisal  —  8tr.  34  —  v  Novic.  1843  in  1844).  Od  ielezne 
ceste  kaj.  Dobri  sklepi  k  novimu  leta.  —  L.  1844:  Kako  gre  ternov  plot  saditi  iD  re- 
diti.  Dota  vboge  neveste.  Od  kravje  vprege.  Od  obiinskih  paginj.  L.  1845:  Novi 
grebeni  za  tkavce.  Od  zboljSanja  rokodelskiga  orodja.  Od  turSice  ali  koruze.  L.  1846: 
Zaqiok  in  mo£ir  po  seno2etih  in  travnikih  ltd.  Mnogotere  reke  in  vganjke  cel6  v  vezani 
besedi  na  pr.  (Nov.  1844  str.  27): 


Dr.  Jo4ef  Orel  r.  21.  marc.  1797  v  Skopem  pri  Dutovljah,  dekanije  Tomajske, 
c.  kr.  notar  ali  bilje2nik,  odbornik  v  raznib  narodnih  drui^bah,  pod2upan,  a.  17.  nov.  1874 

V  Ljubljani.  „NeQtrudIjivo  delaven  bil  je  dr.  Orel  vzlasti  na  polju  kmetijstva  in  to  §e 
posebno  o  umnem  obdelovanji  moivirja  Ljubljanskega ;  dru2bi  kmetijski  bil  je  40  let  ud 
in  ve(idel  tega  £asa  njen  jako  delaven  odbornik,  Novi  cam  pa  marljiv  dopisnik.  Da 
je  bil  gled^  na  svoje  zasluge  poslavljen  z  zlatim  kri^em,  bilo  je  le  praviino  priznanje . . 
Sicer  pa  smo  z  dr.  Orlom  v  grob  poloiili  zna(ajnega  rodoljuba,  ki  je  za  narod  svoj  trdno 
stal  kakor  EraSka  skala"  itd.  (Novic.  1874  str.  376).  —  Spisi  njegovi  se  nahajiyo  v  vseh 
letnikih  —  od  1843  do  1869  itd.  —  vzlasti  o  kmetijskib  in  obrtnijskih  stvar^h  na  pr. 
0  2ivino-,  sadje-  in  sviloreji ;  poskuSnja  noviga  v  naSih  krajih  cel6  malo  znaniga  poljskiga 
in  drujiga  kmetovavskiga  orodja  (1852);  o  2ivinozdravniSki  in  kmetijski  Soli,  v  kteri  je 
poduieval  nekaj  £asa  slovenski,  kakor  je  tadi  prvi  slovenski  uradoval  .  .  Dobrovoljna 
beseda,  kako  naj  se  kmet  pri  odkupovavnih  komisijah  grajSinskih  davSin  zaderii,  kteri 
se  2eli  Skode  varovati  (1850)  itd.  —  Posebno  marljiv  je  bil  1.  1848,  kedar  je  v  Novicah 
(§t  22)  tudi  pisal:  §ol  in  Solnikov  po  de2eli  nikar  ne  pozabitet  —  PriznavSi, 

V  kako  nevamih  razmerah  se  nabajajo  pripravniki,  piSe:  „Te  velike  Skode  mladost  in 
deielo  obvarovati,  je  le  mogo(e  z  osnovo  kake  oskerbilnice  za  take  mladenCe.  Eakor 
imamo  duhovSnico  in  AlojzjevSe  v  Ljubljani,  tako  bi  bilo  kaj  potrebno,  ko  bi  imeli  tudi 
oskerbilnico  za  pripravnike.  Kaj  pa,  ko  bi  naS  milostljivi  knez  nekoliko  tacih  priprav- 
nikov  v  AlojzjevSe  vzeti  blagovolili?  LepSiga  dard  bi  svojimu  narodu  ne  mogli  podeliti 
itd.**  —  Bil  je  na  starost  skoro  popolnoma  slep,  in  —  kakor  kacega  slepca  Srbskega 
pevca  —  ginljiva  je  njegova  „Jeremijada  starega  Slovenca''  v  Novicah  1.  1873 


„V  zaietku  teko£ega  stoletja  se  je  predramila  mrtva  Slovenija.  Vodnik,  baron 
2iga  Oojz  in  drugi  za  blagor  slovenskega  naroda  vneti  mo£aki  so  jo  prebudili,  in  No- 
vice so  zedinile  vse  Slovence  v  delo,  tako,  da  je  svet  videl,  da  na  Eranjskem,  §tajar- 
skem,  EoroSkem  in  Primorskem  2ivi  narod,  o  katerem  so  popred  le  posamesni  uiei^aki 
kaj  vedeli;  one  pa  so  narod  naS  tudi  vpeljale  v  kol6  vzajemnosti  slovanske.  DruStvi 
sv.  Moborja  in  Matice  ste  delali  po  vsi  svoji  mo£i  na  izobraienje  naroda  naSega  in  na 
oliko  jezika  slovenskega,  dru2ba  kmetijska  pa  je  skrbela  po  sto  potib  za  povzdigo  go- 
spodarskega  blagostanja.  Narodni  zastopniki  v  deielnih  zborih  in  v  dr^avnem  zboru  so 
se  borili  za  politique  pravice  naroda  naSega  tako  krepko,  da  iasniStvo  tuje  je  zdaj  prvi- 
krat  zaielo  govoriti  in  pisati  o  popred  zatajenih  Slovene! h.  Inslogainedinost 
je  kraljevala  med  nami  in  svet  je  obiudoval  napredujo6i  narod  slovenski. 


Dober  sv&t  za  pustni  (ias. 
Ho6efi  u  zakon  Btopiti, 
H6erko  za  ieno  dobiti, 


Mamko  poprej 


Dobro  poglej! 
Je  mamka  le  pridna  ienica, 
Bo  h£erka  nje  prava  desnica. 


§t.  31: 
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Al  ialibog!  komajjeto  prizadetje  zaCelo  zaieleni  sad  donaSati,  rie  ge  je  vgojezdila 
nikdar  poprej  znana,  nesre&na  nesloga  id  razpor  med  nas,  in  sopet  le  smo  Desreini 
SlOTeoci  na  poti,  da  se  veseli  napredek  iistavi  in  hirati  za£n6  vse  narodne  naprave.  V 
oiigled  tega  razpora  stopi  Dam  pred  oti  Kosovo  poije.  Kar  je  tarn  izgubila  Srbija  z 
orodjem  ▼  rokab,  se  zdaj  izgublja  v  Sloveniji  po  iasnikib,  kateri  so  za(eli  razdor  de- 
lati  iz  zgolj  sebi6nih  nanienov  med  ubogimi  Slovenci,  pod  krinko  omike  in  svobode 
teptaje  po  naSi  veri  in  po  moieh,  kateri  se  ie  veliko  let  trudijo  povzdigniti  na§  narod 
do  prave  omike  in  zavesti  do  enakopravnosti  z  drugimi  narodi,  in  katerim  se  imamo  za- 
hvaliti  za  vse,  kar  imamo  .  .  .  Bazpornikom,  ki  trosijo  razpor  v  oaSi  ubogi  Sloveniji, 
kli5emo  :  Izdajalec  domovineje,  kdor  ruSi  to,  kar  se  je  dozdaj  z  velikim  trodom 
zidalo.  V  slogi  leje  nadega  naroda  sreia     nesloga  nas  pogubi  vse!" 

Joief  Ore§nik  Lepstanski  r.  3.  nov.  1797  v  §kocijanu  pri  Dobravi  na 
Dolenjskem,  posveCen  1830,  je  slu2boval  p.  v  Semiia,  §martiuu  pri  Litiji,  Sentjerneju, 
naposled  bil  2upnik  v  Podgradu  all  Mehovem,  kjer  je  u.  5.  nov.  1869.  —  Pisaril  je  prav 
pridno  iz  vseh  krajev  v  Novice  o  letinah,  o  kacih  slovesnostih  ali  posebnib  prigodbah, 
ve£krat  0  svojem  rojaku  misijonaiju.  Tako  na  pr.  poroda  1.  1845  str.  63  vopombi:  „Na 
dan  naznanenja  Gospodoviga  je  bila  v  prazni6no  olepSani  zborni  cerkvi  za  razfiirjanje 
v^re  (de  propaganda  fide)  veliiastna  boija  sluiba  napravljena.  U(enci  te  goie  iz  raz> 
IKnih  krajev  so  se  v  mnogoterih  2e  od  nepomnjeuih  £asov  nepredlaganih  jezikih  vpri£o 
8  kardinalov  in  velike  mno2ice  posIu§avcov  pod  nazomiStvam  njih  vzviSenosti  kardinala 
Mezzofanti  (slavniga  mo2a,  ki  skorej  vse  jezike  celiga  sveti  zna)  skazovali,  med  kte- 
rimi  je  bilo  tudi  nagiga  rojaka  gosp.  Ignacija  Knobloharja  iz  Ljubljanske  Skofije, 
iz  Skocijanske  fare  na  Oolenskim  rojeniga,  slidati,  ki  se  je  v  Sanskritskim  jeziku  obnaSal 
(Cf.  Sion).'  —  V  Drobtincab  je  vzorna  njc^ova  primera:  Duhovna  vertnarija  (1856). 
L.  1857:  Zdravica  o  refiitvi  itd.  —  Vei  spisov  ima  Danica  p.:  Pismo  nekdanjtga  du- 
hovniga  oieta  dohovni  h6eri  (1855).  Prigodnica.  Dobri  in  zvesti  pastir  i6e  zgubljeae 
ov6ice  (1852).  NebeSka  procesija  —  po  skrivnem  razodenji;  Ne  presoji^  Gospodovih 
potov,  nezvedljivi  so  (1853).  Kdor  sovra2nika  dobro  storf,  ka2e  veliko  serine  pogaoi- 
noeti.   Tri  cvetlice,  pesem  v  39  razstavkih,  na  primer 


JeraeJ  Medved  r.  23.  avg.  1799  v  Logatca,  madnik  1830,  2upnikoval  v  Spod- 
njem  Logu,  nato  v  Eoprivniku  na  Ko£evskem,  potem  malo  £asa  2ivel  vmirovljen  v  Trno- 
vem  Ljubljanskem,  kjer  je  u.  30.  dec.  1857.  —  Bavil  se  je  veliko  s  slovenSCino;  nabiral 
besedf,  vzlasti  iz  rastlinstva,  ter  jib  poSiljal  za  Vodnikov  slovar,  kteri  (Wolf  —  Cigale)  v 
I.  dela  ima  mej  kraticami  tudi  Med  v.  t.  j.  J.  Medved.  „Neatrudljivi  pisatelj  slovenski, 
ki  je  pridno  delal  za  slovnik,  kteri  se  ravno  natiskuje,  je  tako  rekofi  na  smertni  poatelji 
doveriil  slovenski  slovnik  rastlinstva  (Novic.  1858  str.  7).**  V  Novice  je  rad 
dopisoval  vse  leta,  od  za&etka  do  I  1857  (J.  M.  ali  M  —  d),  o  raznih  stvar^h,  tudi  jezi- 
kos!ovnib  na  pr.:  0  korunu  in  krompirju  (1845);  o  kugi,  epidemii,  skernini  (1856)  ;  o 
gadu  in  medvedu  na  pr. :  „ V  Ribniku  blizo  Planin  (Stockendorf)  je  nekemu  kmetu  gad 
mat^mega  vola  popadel.  Vol  grozno  otekati  pri£n^,  prisad  pritisne  in  strup  se  po  2vi- 
netu  razSiri,  —  pomoCi  nobene,  in  ktera  je  bila,  so  jo  babe  svetovale.  Sestdeset  rajn- 
§kov  je  bilo  ob  tlal  —  ker  vol  siromaSko  pogine.  Tuim  kmeti£  otrovanega  mertvega 
yola,  celega  v  koii,  ker  tudi  za  rabo  ni  bil,  v  jamo,  pa  plitvo  zakoplje.   PoooW  pa  jaki 


1.  7. 


18. 


Prelepo  diieia  yijol'ca  Nada^e  lepota  vesela 

Nig  perva  pogaiga,  cret^;  Lepota  na  vertii,  na  po^' 

Ta  21ahtna  je  vertoy  kamiorca,  Preilahtna  je  lilija  bela: 

Po  kteri  vse  gleda  in  zre  . . .  Lepota,  da  take  nikolj  . . . 


Po  vertih,  kjer  lil'je  cretejo, 
Se  tadl  yertnica  dobf: 
y  devicah,  ki  pray  se  vedcgo, 
Let&  sramoi^jiyoBt  budi . . . 
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medved  iz  goSave,  si  braae  iskat,  privolia,  in  preplitvo  ogrebje  vola  zaduha,  odgerne  go- 
milo,  se  mertvaSCine  vioti,  in  dobro  po  volji  nahrani.  Pa  kaj  I  strupeni  obed  se  medvedu 
slabo  vspeSi.  Viito  s  kaijim  strupom  navdano  meso  medvedu  inertvaSko  pesem  zagode, 
—  tarn  oble2i ,  in  drugi  dan  so  ga  pri  grobu  merli^a  mertvega  naSli.  —  0  siromak  I 
2udD0  in  slabo  jo  je  tukej  naletel  (Nov.  1853  str.  279)1*'  —  Razpravo  o  korunu  sklepa 
na  pr.:  »Ce  ne  gledamo  na  prave  slovenske  beside,  je  gotovo  vse  eno,  ali  ga  krompir 
ali  korun  imenujemo,  de  ga  nam  le  kuharca  ali  gospodinja  dobro  pocvirka,  in  z  mastjo 
po§v6rka,  se  nam  bolj  perle2e.  Ce  so  pa  jele  Nuvice  slovenski  korun  v  rabo  jemati^  je 
to  novo  znamnje,  de  jim  je  bvale  vredna  skerb  za  Cisto  slovengino  pri  sercu,  in  de  se 
prizadevajo,  na§  dolgo  zapu§en  jezik  (istiti  od  ptuje  nesnage,  za  kar  jim  vsak  verli  Slo- 
venec  veliko  hvalo  v6  (1845  str.  196)."  —  Podal  paje  Jernej  Medved  Slovenoem 
dv^  jako  koristni  knjigi  namre5 : 

a)  P.  Earla  Razgovor  od  kerSanskiga  npanja  zoper  dnhi  malo- 
serCnosti,  nezaupa  in  preveliciga  s trabu.   Posloveail  iz  NemSkiga  J.  M . 

V  Ljubljani  1847.  8.  264.   Nat.  J.  Blaznik. 

b)  Duh6vna  Vojska.  Spisal  v'  laSkim  jeziku  bogabojeii  SCe  Lavrenc  Sku- 
puli  n^kdaj  minih  reda  svetiga  Kajetana.   Prestavil  vn6vi£  J.  M.  t.  j.  Jernej  Medved. 

V  Ljubljani,  1849.  8.  XI.  214.   Zal.  in  nat.  Ign.  Al.  Eleinmayr. 

Lavrenc  Skupuli,  minih  reda  sv.  Kajetana,  kt^riga  teatinskiga  imenujemo, 
r.  1.  1580  v'  mesti  Otranto  blizo  Neapeljna,  u.  1.  1610,  je  bukvice  v  laSkim  jeziku 
izpisal,  V  kterim  so  ie  dosti  krat  natisnjene  bile;  tudi  v  francozki,  Spanski,  angledki, 
nemSki,  slovenski  (Yid.  Jezitnik  XXIL  1884  str.  17  F.  M.  Paglovic,  pa  str.  49  —  A. 
Conti),  latinski  jezik  so  ie  prestavljene,  pa  tudi  Indijanci  so  se  potrudili  jib  v  svoj  jezik 
predjati"  —  piSe  v  predgovoru,  kteremu  je  dostavil  naslednji  ogovor:  „PreIjubi  bravcil 
Kar  mene,  prestavca  teh  bukvic  zadene,  vas  lepo  prosim  in  opominjem,  de  bi  jib,  kakor 
Toma2a  KempCana,  pridno  in  radi  brali,  ker  res,  de  je  nimajo  v^rste.  N^ki  duh6ven  na 
Gorenskim  so  jib  v  letu  1747,  pa  ne  celih,  v  na&  kranjski  jezik  prestavili,  in  v  ljubljani 

V  natis  dali,  pa  so  ie  do  konca  poglfe,  in  malo  kdo  iz  med  nas  bi  jib  &e  vtegnil  imeti; 
naj  jib  pa  tudi  imi,  so  z'  nem§no  in  drugimi  ptujimi  besedami  tako  grozno  obi^uzdane, 
de  bi  si  jib  vam,  ki  ste  ie  iedniii  slovenSine  navajeni,  ve(  brati  ne  poljubilo.  Ako  Bog 
moje  delo  in  vade  branje  z  milim  oiesam  pogl^da,  bo  lepi  sad  obrodilo  in  izvfrik  po- 
stalo,  5igar  slapki  br^nkljajo  v  ve^no  Sivlenje.  Odpustite  mi  iz  s&rca,  £e  vam  nisim 
vsiga  po  volji  prestavil ,  sJtj  v^te ,  do  nobeno  delo  slabiga  £Ioveka  prave  pop6lQ08ti  na 
zem^i  imeti  ne  more.  Berfte  viiDder  radi  in  pridno,  vojskujte  se,  kakor  vas  u&^,  ju- 
na§ko  zoper  svoje  nap£ne  2elj^,  molite,  pa  prosfte  tudi  zame  Bogd."" 

Y  spodnjim  Logu  na  Koievskim  3.  Velikiga  Serpana  1842.  J.  M. 

Ferdinand  Jos.  Scbmidt  r.  20.  febr.  1791  v  Sopronju  (Oedenburg)  na  Oger- 
skem,  bavil  se  s  trgovino,  vstanovil  v  Sifiki,  u.  16.  febr.  1878  v  Ljubljani.  SloveC  naravoznanec 
je  mnogotero  poslavil  na§o  domovino  po  svojib  spisib  v  znanstvenih  knjigah,  a  —  pobratim 
misijonarju  Fr,  Pircu  —  poSiljal  je  svoje  koristne  poduke  v  Novice  ter  v  njih  mar- 
Ijivo  razodeval  svoje  skudnje  tudi  na§im  rojakom  na  pr.  v  Novic.  1844  —  1856:  Opomba 
za  spomlad,  kako  trebiti  gosenine  zalege;  Poklic  na  vse  kmetova^ce,  de  bi  svoje  polje, 
verte  in  vinograde  pred  §kodo  to6e  zavarvali;  0  gkodljivih  mravljah  in  kebrib,  pa  o  ne- 
§kodljivih  ali  koristnih  kebriikib;  Kako  s  korunam  ravnati,  ki  na  njivah  gnjije;  Gosenca 

V  prosu;  Od  Skodljivosti  belih  metuljev;  Lahka  in  gotova  pomoi  §kodo  ognja  ali  to(e 
odverniti ;  Dobrovoljen  svet  gospodarjem  zavol^o  gosenc  itd.  Posebno  se  je  brigal  za  fjube 
pti5ke,  in  ko  jib  je  po  zimi  1.  1855  pogregal,  £e§,  kam  so  pre§Ie  te  prijazne  ^ivalice, 
in  mu  V  imenu  vseh  odbor  preganjanih  pti4kov  v  bukbvju  blizo  Bofcavce  odgovorl:  ,Pro- 
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simo  Vas  pa,  ker  vemo,  da  ste  milega  serca,  da  nam  pomagate;  ako  kaj  za  nas  storiti 
zamorete,  reSiti  nas  presilnega  preganjanja"  —  kaj  jim  svetuje?  —  „Vidi  se,  da  nekterih 
razvad  tudi  postava  ne  more  zatreti.  Kaj  tcdaj  storiti?  En  pomofeek  vam,  drage  pri- 
jatlice  moje,  v^m,  piSe  jim  (Novic.  1856  1.  37),  in  po  mojih  mislih  je  to  edini  pomoSek, 
namreC,  da  greste  pod  okenca  vsih  ufiiteljev,  duhovnih  in  Solskih,  in  jih  miio  prosite : 
naj  se  usmilijo  vas,  in  prav  iskreno,  pri  vsaki  prilo2nosti  in  neprenehoma  podu6ujejo 
mladost,  da  je  nam  samim,  naSim  vertom  in  na§ema  polju  v  gkodo,  ako  se  nezmerno  za* 
tirujete  ve  dobrotnice  CloveSke,  ktere,  prepevaje  slavo  Gospodu  nebes  in  zemlje,  razve- 
selujete  tudi  na§e  serca.  Po  mojih  mislih  zamore  le  poduk  mladosti  naj  veft  koristiti ; 
storite  tedaj,  kar  sem  vam  svetoval,  in  prav  bo.  Zdravstvujte  I  Vas  stari  prijatel  — 
Kovae  iz  Sigke.'' 

Juri  Pajk  r.  v  Ljubljani  1.  1797,  mestni  tesarski  mojster,  u.  12.  okt.  1865  po- 
sestnik  v  Trnovem.  Podpiral  je  Novice  koj  od  zaietka  in  pisal  Casih  vanje  na  pr.:  Pri- 
porofcilo  koSate  veii  za  setev  v  gojzdih  in  po  njivah;  Otrok  ne  6egetati;  Od  Jivega  apna 
po  domaiih  skuSnjah;  Eako  v  tacih  krajih,  kjer  vode  manjka,  dobre  in  stanovitne  kap- 
nice  napraviti;  Kako  pohifitva  v  mestih  in  po  kmetih  ognja  varovati  (Novic.  1847  atr. 
105—158),  kjer  piSe  na  pr.:  „Bratov§nja  sv.  Florijana  je  neizrefieno  dobrotljiva  naprava, 
in  hiSnirou  gospodarju,  ki  ne  pristopi  k  ti  dru2bi,  ne  moremo  im^na  pametniga  iloveka 
dati.  Vunder  sama  bratovSnja  sv.  Florijana  §e  ni  dovelj,  nas  nesreie  ognja  obvardvati; 
torej  moramo  na  vse  strani  skerbeti,  de  bojo  na§e  pohiStva,  kar  koli  je  moi,  ognja  varne. 
Posebno  na  kmetih  se  je  treba  ognja  bati,  ker  ih  veliko  loie  goreti  zaCne  in  oginj  bujSi 
razgraja,  kakor  po  mestih.  Cudo  pa  je,  de  na  kmetih  oginj  Se  ve(krat  in  &e  hujSi  ne 
razsaja;  zakaj  nemarnost,  s  ktero  kmetje  z  ognjem  ravnajo,  je  brez  konca  in  krajal  Tam 
stojf  gospodar  ali  hlapec  na  podu  ali  v  hlevu  z  lulo  v  ustib;  tukej  gre  z  gore£o  tresko 
gospodinja  ali  dekla  v  hiev  ali  v  nevarni  hram ;  n6se  vro(  pepel  in  iivo  oglje  pod  streho ; 
poha  per  silnim  ognji,  in  5e  se  maslo  yigh,  ga  gasf  z  vod6,  trosi  oginj  med  dreva,  treske 
in  predivo;  otroci  se  igrajo  z  gore5imi  treskami,  brez  de  bi  jim  kdo  branil;  dimnika  ni, 
in  ie  je  vsa  lesena  roba  okoli  ognjiSa  zasmojena;  neugaSeno  apno  se  spravlja  vtesih  na 
pod;  terice  ravnajo  z  ognjem,  kakor  de  bi  okoli  njih  nii  nevarnosti  ne  bilo  itd.  itd."  — 
^NaSi  bravci  ved5,  kako  marljiv  pisatelj  je  bil  Novicam  ranjki  Pajk  in  kako  lepo  vednost 
je  imel  v  kmetijstvu  in  obrtnijstvu.  Bil  je  mnogo  let  brez  pla&e  tudi  uiitelj  risanja  v 
nedeljski  Soli  nekdanje  tukajgne  obrtnijske  druibe.  Ako  tak  mo2  umije,  ki  je  brez 
hrupa  bil  vseskozi  delaven  na  korist  svoje  domovine,  zguba  je  velika.  Naj  tedaj  v  blagem 
spomina  ostane  vrli  mestjan"  (Novic.  1865  str.  343)1 

Peter  IHasI  (Mufsy)  r.  26.  jun.  1799  na  Vranjskem,  pripravniSnico  izvrstno  do- 
vrSil  V  Celju,  ufiiteljeval  nekaj  v  Smariji  pri  JeiSah,  nekaj  pri  sv.  Kancijanu  na  EoroSkem, 
od  I.  1823  do  1.  1872  nadu(itelj  v  §o§tanju,  kjer  je  —  poslavljen  z  zlatim  krizcem  za 
zasluge  —  V  pokoju  u.  6.  marc.  1875.  Bil  je  vzgleden  ufiitelj,  vzlasti  v  sadjereji,  v 
ibelarstvu  in  sviloreji,  duha  domoljubnega  —  SlomSekovega.  Dopisoval  je  marljivo  v 
Novice  na  pr.:  Od  sadja  reje  ufience  uSitel  podud;  Ferlanova  pinja  in  Ceski  kolovrat; 
Rahla  beseda  njevoljo  vtolaii;  Bratov&nja  sv.  Florijana;  Hranilnice  §o§tanjskih  u£encov; 
Otrok  nikar  plaSiti  (1844);  Od  razdelitve  obCinskih  paSinj;  V  mladosti  je  treba  skerbeti, 
kako  si  svoje  dni  poSteno  kruh  slu2iti;  Cepite,  cepite  terte;  Nikar  otro£i£ev  v  cerkev 
in  na  bo2je  pota  nositi;  Pogovor  od  sadjereje  na  pr.: 

U.  „Kadar  bomo  dosti  ^lahtniga  sadja  imeli,  bo  tudi  dobriga  moSta  dovelj.  Ravno 
prav  me  na  mo§t  opomniS,  ko  nikoli  taciga,  in  na  visoko  (astitiga  duhovniga  gospoda, 
Franc  Pirca,  kteri  zdaj  dele(,  dele(  v  Ameriki  nevernike  v  kristijanstvo  napeljujejo. 
Poznal  sim  jih  na  Belipe£i  gospod  fajmoStra;  prijazni  so  mi  bili,  zat6  jih  poznejSi  v 


25 


PeSab,  kamor  so  se  prestavili,  z  dvema  gospodama  obiSem.  Perneso  nam  dva  bokala 
pija^e,  in  velijo  pokusiti  jo,  ktero  vino  nam  bi  bolj  dopadlo.  Eno  je  bilo  belo,  drugo 
visoko  vignjeve  barve,  in  (isto  kot  sonce.  Oba  gospoda  hvalita  drugo  vino,  reko£:  Pre- 
sneto  je  to  dobra  BizelSina  I  Gospod  fajmoSter  se  pomuzijo  in  meni  reko :  No  §tajerc ! 
naj  ga  tudi  Oni  pokusijo  in  naj  mi  poved6,  na  kteri  gorici  je  ta  kaplica  rastla]?  Pokusim 
ga  dvakrat  —  trikrat  —  pot<»m  §e  le  re5em:  Tega  plemena  §e  nisim  tako  dobriga  pil. 
Teiko  ga  je  spoznati,  de  je  okoli  farovia  na  drevju  rastlo.  Gotovo  jel  so  rekli.  Pustili 
smo  tertinjo  in  prav  2idane  vo^je  smo  pri  jabelCniku  bili  itd.    (Novic  1845  str.  162)." 

Dopisoval  je  v  Drobtince  p.:  PokrajSki  rajting  iz  glave;  PokuSne  za  nedelske 
Solarje  (I.  1848).  Spisal  je  a)  Slovkovar  —  abecednico  ali  Citanko  za  slovenske  Sole. 
Pomagal  je  SlomSeku  spisovftti  Solske  bukve,  na  pr.  ,PonoviIo  potrebnib  naukov  za  ne- 
delske Sole  na  kmetih*  (JeziCnik  XXIV  str.  15),  kjer  je  sostavil  on  V.  oddelek,  ki  se 
nabaja  tadi  posebej:  b)  Vodba  modrega  kmetovanja  po  EoroSkem,  Krajn- 
skem  in  Stajarskem.  Spisal  Peter  Masi,  nadu5itelj  v  §oStanju.  L.  1854.  8. 
str.  182.  —  Dopisoval  je  v  Solsk.  Prijatla,  ki  ga  je  vredoval  A.  EinSpieler  v  Ce- 
lovcu,  najvei  od  1.  1852  —  1856,  kjer  se  nahajajo  mnogi  njegovi  Solski  nasveti,  poduki, 
sveCanosti  ali  veselice  Solnrske,  spodbudne  pripovedke  itd.  V  teiaju  1854  je  znamenit 
ve(i  sostavek:  „Eratek  poduk  v  sadjoreji  sosebno  za  Solsko  mladino.  Spisal 
Peter  Musi,  uftitel  v  SoStajnu,  St.  11  itd.  —  Pisal  je  v  Uiit.  TovarSa  in  fie  v  druge 
slovenske  liste  —  „katere  je  pokojni  po  zmoioosti  vedno  podpiral,  ter  nevstraSljivo  za- 
govarjal  pravice  svojega  naroda,  a  tudi  z  njira  potrpe2ljivo  prenaSal  in  trpel  bridke  udarce 
do  zadnjega  zdihijeja,"  pravi  o  njeni  naduiitelj  Ign.  Cizelj  (Slov.  U£itelj  1875  str.  119). 

Fi  delis  Ter  pi  no  r.  1.  1799,  grajSiak,  u.  15.  febr.  1875  v  Ljubljani.  —  „Kar  je 
za  povzdigo  domaiega  obrtnijstva  bil  baron  2iga  Zois,  ki  ga  je  kmetijska  dru2ba 
1815.  leta  za  svojega  predsednika  izvolila  naSim  prednikom,  to  je  nam  naS  neutrudljivi 
vrstnik"  —  spriCuje  mnogo  iastiteljev  v  Novic.  1865  1.  16  pod  naslovom:  ^Gospod 
Fidelis  Terpinc  in  pa  obrtnost  in  kmetijstvo  na  Kranjskem.*  —  Ljubi  moji 
domorodcil  pisal  je  sam  2e  v  Novic.  1849  1.  51:  gZ  britkostjo  sim  bral  v  poslednjih 
Novicah  sostavek  pod  nadpisam:  ^SmeSno  in  krivo  razlaganje  kmetijskih  Sol  po  deSeli" 

—  kteri  ka2e,  de  se  —  Jalibog!  —  nikjer  ljulike  med  pSenico  ne  manjka.  Kot  pred- 
sednik  kmetijske  dru2be,  ktera  se  le  trudi  in  poganja,  de  bi  se  kaj  dobriga  v  naSi  ljubi 
domovini  napravilo  in  kmetijstva  na  boljSi  stan  povzdignile,  za  svojo  dol2nost  spoznam, 
zoper  tisto  krivo  razlaganje  kmetijskih  Sol  tudi  nektere  besede  govoriti  itd."  —  Takih 
spiskov  na  pnd  naSeniu  kmetijstvu  in  obrtnijstvu  se  nahaja  prav  mnogo  v  vseh  teiHjih 
naSih  „Novic",  ktere  o  smrti  njegovi  pravijo:  »Rajnki  je  bil,  dokler  mu  niso  duSevne 
mo6f  njegove  oslabele  in  je  po  svojem  srcu  mislil  in  delal,  narodnjak  z  duSo  in  telesom. 
2iva  pri6a  temu  je  to,  kar  je  storil  v  podporo  Matici,  Sokolu,  iitalnici,  posebno'  pa  dru2bi 
kmetijski,  kateri  predsednik  je  bil  celih  20  let  —  od  1.  1849  do  1869  —  in  v  vsem 
tern  iasu  tudi  Novicam  iskren  prijatelj.  Terpinievo  ime  tedaj  ostane  v  zgodovini 
naSega  naroda  iastito  '\m6.   Naj  v  blagem  tern  spominu  v  miru  poCiva  (1875  str.  61)." 

—  V  dokaz  temu  bodi  zgodovinska  firtica  (Novic.  str.  423):  ^^Ranjki  Fid:  Terpinc  je 
bil  dobrotnik  tudi  mlademu  pesniku  Antonu  Umeku  OkiSkemu.  Spoznal  ga  je  bil 
po  Gutmansthalu ,  in  daroval  mu  Se  dijaku  iz  svoje  papirnice  mnogo  pismenega  papirja, 
in  ko  mu  OkiSki  v  sponnn  poSlje  «Abuna  Solimana",  daroval  mu  ga  je  spet  nekaj,  £eS, 
naj  napiSe  nanj  veliko  lepega,  in  pridal  3.  listopada  1863.  leta  na  Fu2inah  lastnoroino 
spisane  te*le  vrstice: 

Mila  tvoja  struna,  Poje  dast  Abuna, 

Razgriiga  Vednemn  Altar,  Za  veme  je  prav  ngski  dar« 
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Iq  —  kakor  da  bi  se  veleiastiteaia  domoljubu  bilo  zdelo,  da  jo  povedal  §e  pre- 
malo,  spravi  se  stari  Fidel,  ki  je  mnogo  Vodnikovih  peseui  iz  pameti  znal  io  jib  rad 
se  spoiDinjal,  Se  enkrat  oa  Pegaza  ter  zapoje: 

Strarnik  in  Umek. 

Umek  86  p!de§,  Umnost  pa  iftefi 

Um  velik  teb'  dam;        Z  umom  si  sam. 

Take  iskreno  je  tudi,  kar  piSe  v  „ Jugend  -  Erinnerung*  (Vodnik.  Spomenik  1859 
str.  219),  kjer  se  spominja  svojih  sou^encev  in  mladostnih  prijateljev,  pa  tudi  6asr.itih 
uCiteljev,  ki  so  mu  bill  na  pr.  Vodnik,  Dolar,  Eisler,  HIadnik,  Pavgek,  Kersnik.  —  Po- 
sebej  pravi:  ^Unser  gefeierter  Lehrer  und  Sanger  Vater  Vodnik  hat  uns  besonders  in 
unserer  Muttersprache  manche  scbone  Erinnerung  hinterlasseu  und  die  Liebe  zu  der- 
selben  geweckt  Sein  „VerSac",  die  Perle  seiner  Gesange  und  Dichtungen,  die  erhabene 
Naturschilderung  unseres  scbdnen  Alpenlandes  entzQckt  in  jeder  Strofe  in  bober  Begei- 
sterung.  Vodnik's  National-Lob  („Na  moje  Rojake"),  welcbes  den  Fleiss  spornt,  die 
Liebe  zum  Vaterlande  weckt  und  uns  iin  Bewusstsein  der  Fahigkeit  mancbes  scbone  Ziel 
erreichen  l&sst,  uns  zur  Landwirthscbaff,  Handel  und  Industrie  aufmuntert,  so  vielsagend 
und  scbon  —  Kranjcl  toja  zemla  je  zdrava  itd.  —  wird  stets  ein  Talisman,  eio 
segenbringendes  Vermacbtniss  fur  Volk  und  Vaterland  bleiben.  —  Tedaj  ljubi  Krajn  c  ! 

Za  obertnistvo  Materi  aemlji 

In  za  kmetystvo  Modro  o4jem\ji 

Roko  pod^'.  —  Darila  i^ej. 

Janez  Kriiaj  r.  20.  avg.  1802  v  Naklem,  ma&nik  1831,  kaplan  pri  Devici  Ma- 
riji  V  Polju,  Supnik  v  Mirni  PeSi,  u.  11.  marc.  1861.  Cvrst  domoljub  je  ivrsto  pisal 
V  Novice  (J.  Ja2irk)  na  pr.  1.  1845:  ^Pogovor  kmetiSkiga  oCeta  z  svojim  osme  Sole 
(naravoslovja,  znanosti  nature)  zufienim  sinam,  v  mescu  Prosencu,  Sveianu  ....  Listo* 
padu,  Gnidnu".  L.  1854  in  1855:  „0d  davkov,  ki  si  jib  ljudje  sami  nakladajo".  Po- 
govor  med  An2etom  in  Bla2etom.  Davki  ti  so:  1.  Tobak.  2.  Pijan^evanje.  S.  Potratao 
liSpanje.   4.  Lenoba.   Na  primer  bodi  sklep  tretjemu: 

A*  Lepe  resnice  mi  razkladag,  pa  kaj  pomaga!  Svet  je  zdaj  tako  vajen  in  ne  ti, 
ne  jez  ga  ne  bova  prenaredila. 

B.  V^m,  da  ne.  Vendar  pametna  beseda  ni  brez  vsega  prida.  §e  ni  v^s  svet 
tako  spa6en.  PosluSaj  dve  prigodbi,  kteri  ti  bote  dokazale,  da  se  da  na  svetu  vendar 
ge  kaj  opraviti;  ena  zadeva  lidp,  druga  pijanCevanje,  od  kterega  sem  v  lanskih  Novicah 
govoril.  V  nekem  kraji  na  NemSkem  so  se  dekleta  silo  ligpale  z  obla^ili  iz  tujih  krajev ; 
fantje  so  se  pogovorili,  da  nobeden  ne  bo  vzel  druge  v  zakon  kakor  tako,  ktera  se  z 
doma£im  blagom  nosi.  In  lej  I  pomagalo  je.  —  Na  Francozkem  je  neki  2upan  lani  oklical, 
da  nobeden  ni  doI2an  pla5ati,  kar  v  ker£mi  ob  nedeljab  ali  praznicib  med  maSo  zapije 

—  in  to  je  pomagalo  boij  kakor  vse  poprejSne  §e  tako  ojstre  postave  in  globe;  noben 
ker£mar  no£e  zdaj  med  ma§o  ne  vina  ne  2ganja  toiiti.  Pametna  glava  ta  iupan  — 
pravi  gNeven",  in  tako  tudi  jez  mislim,  da  s  pametjo  bi  se  dalo  marsikaj  napak  §e  od- 
praviti  na  svetu". 

Simon  l^llfan  r.  20.  okt.  1802  v  Stari  Loki,  sveCenik  1825,  sluiboval  v  Smled- 
niku,  Tr2i£u,  Smartinu  pri  Kranju,  v  Trbojab,  bil  nekaj  let  duhoven  vojaSki,  od  1.  1838 
2upnik  V  Kranjski  Gori,  in  od  1.  1867  korar  in  naposled  pro&t  v  Novem  Mestu,  kjer  je 

—  poslavljen  z  redom  ielezne  krone  IIL  vrste  —  vitez  Vilfan  u.  4.  nov.  1881.  —  Pisal 
je  Casih  v  Novice  in  Danico,  v  aMitth.  des  bisf,  Vereins"  (1849),  najvei  pa  v  Slov, 
Prijatla,  Sam  je  dal  oa  gvetlo 
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a)  KerSanski  naak  od  Bo2jih  lastnost   Zlo2il  Simen  Wilf an,  fajmoSter 

V  Krajnski  gori  na  Oorenskim.  V  Ljubljani  1850.  8.  215.  Nat  J.  Blaznik,  na  prodaj 
E.  Hon.  —  0  besedi  bodi  v  zgled  zaietek: 

^Jezns  Kristus  nam  neko  nar  imenitniSih  in  nar  bolj  poglavitnih  zapoved  s  temi 
besedami  oznani:  Bodite  popolnama,  kakor  je  vaS  Ote  nebeSki  popolnama  (Mat.  5,  48). 
De  t€daj  to  imenitno  od  samiga  bo^jiga  Sina  perporofieno  zapoved  dopolnimo,  nam  je 
silno  potreba,  ne  le  sploh  vediti,  kaj  je  Bog,  teinui  tudi  nektere  njegovih  brezStevilnib 
popolnih  lastnost  posebej  pozoati.  —  Po  bo2jih  lastnostih  §e  bolj  na  tanko  spoznamo, 
kakS&e  dol2nosti  imamo  do  njegR,  in  v  njih  najdenao  mo£ne  perganjke  doISnosti  zvesto 
dopolniti.  Kdor  Boga  ne  pozni,  tava  po  tamoti,  Pomanjkljivost  zdraviga  naoka,  pra- 
viga  iistiga  spoznanja  bo2jih  lastnost  ni  ie  posameznih  ljudi,  temui  cele  narode  v  velike, 

V  nar  gerfii  mote  in  pregrehe  zapeljala  .  .  Bo2je  lastnosti  pa  spoznamo,  kolikor  jib  je 
51oye&ki  slabosti  na  tern  svetu  spoznati  mogoie,  nekoliko  ie  po  lastni  pameti,  bolj  (isto 
pa  ie  po  boiji  besedi,  ko  je  v  svetim  pismu  zapisana.  Sosebno  zlo2no,  umevno  in  na 
tanko  nas  je  Jezus  Kristus  bo2jib  lastnost  podudl  itd." 

Dokaj  obfiirno  je  spisoval  Simon  Wilfan  v  ^Slov.  Prijatlu^  I.  1858  in  1859 
„Nauk  od  gnade  bo2je'',  in  I.  1860  str.  24  do  1862  str.  400  ogovore  in  prenriSlje- 
vanja  po  Lavretanskih  litanijah,  kar  je  tudi  posebej  priSlo  na  dan: 

b)  Lavretanske  Pridige.  Ponatisnjene  iz  ^Slovenskega  Prijatla**.  V  Oelovcu 
1863.  8.  str.  812.  Nat  J.  Leon.  -  nVam,  dobri  katolj&ki  kristjani,  predragi  bratje,  slo- 
venski  dubovnil  in  vsemu  slovenskemu  ljudstvu  sem  mislil  vstreCi,  ko  sem  se  lotil  sle- 
deiih  pridig  o  Lavretanskih  litanijab.  Obudil  mi  je  pa  to  misel  rokopis  visokovrodnega 
gospoda  Vilfana  fajmoStra  v  Kranjski  gori,  v  kterem  sem  naSel  dosti  marljivo  nabranega 
gradiva,  ki  mi  je  prav  po  bvali  pri&lo  v  osnovi  Lavretanskih  pridig**  —  pravi  v  pred- 
govoru  vrednik  Prijatlov. 

France  Hladnik  r.  29.  marc.  1773  v  Idriji,  sveienik  17U5,  u£enik  in  vodja  malih 
§ol,  naposled  latinskib,  u.  25.  no  v.  1844  skoro  popolnoma  slep  in  gluh  —  poslavljen  s 
avetinjo  za  zasluge  —  v  Ljubljani.  Slovei  rastlinoznanec  je  pomagal  drugim  slov^ti, 
zasadil  vrt  botaniSki,  obrnil  zaklad  svoje  u£enosti  na  korist  domovini  po  knjigab  in  zbir- 
kftb  zelidarskih  in  njibovem  imenoslovu.  Imenuje  se  tu  naj  tudi  zato,  ker  je  mnogotero 
opisovan  v  listifa  domafiih  na  pr.  v  Novicah  1844  gt  11  . .  dr.  Bleiweis;  v  Drobtincah  1853 
str.  127—133  .  .  J.  Rozman;  v  Berilu  gimn.  VL  1.  1854  .  .  J.  Navratil  itd.;  kar  2ivo 
potijtqe  Dragotin  De2man  v  pesmi  „2alovanjc  ob  smerti  Franca  Hladnika** 
(Not.  1844  §t  49),  kjer  v  zadnjem  (V.)  razstavku  poje: 

Kt^i  £e  domovina  ti  skaz&ti? 

Bil  V  resnici  si  Blovenski  sin! 

Slave  £  zlatim'  fierk&mi  kovati 

Treba  ni,  —  si  stayil  sam  spomin: 

Z  ze^jfii  vred  bo  tvoje  ime  Sasteno,  — 

Znami^e,  ysako  spomlad  prerojeno, 

B9  po  teb'  nazY&nih  cv^tk  izbor, 

Tebi  V  ftast,  cvetlifiar  krajnskih  gor! 

HeiiYlk  Freyer  r.  7.  jul.  1802  v  Idriji,  varh  musfiuma  v  Ljubljani  od  1.  1832 
do  1852,  potem  v  jednaki  sluibi  v  Trstu,  u.  21.  avg.  1866  v  Ljubljani.  Dal  je  na  svetlobo: 

a)  Special-Karte  des  Herzogthums  Krain  —  ali  obraz  krajnske  de- 
iele  —  1.  1842.  „V  tem  obrazu  so  vse  lastnosti  dobre  karte,  resniCnost,  razloinost,  pravo 
pisanje  im6n  krajev  .  .  po  domaiim  in  nemSkim  jeziku  itd."  (Nov.  1843  str.  84).  — 
b)   Fauna  der  in  Kraim  bekannten  Wirbeltbiere  .  .  .  Nebst  einem  vollstandigen  Re- 
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gisler  der  lateinischeD,  deutschen  und  krainischen  oder  slavischen  NameA.  Lai- 
bach  1842.  8.90.  —  c)  Alphabetisches  Verzeichniss  aller  Ortschafts-  und 
Schldsser- Namen  des  Herzogthums  Krain,  in  deutsch  und  krainischer 
Sprache  .  .  .  als  Commentar  zur  Special •  Karte,  von  Heinricb  Freyer.  Laibach  1846. 
8.  159.  J.  Biasnik.  To  svoje  detovanje  omenja  sam  vVodnikovem  Spomeniku 
1.  1859,  Iyer  ob  kratkem  ka2e,  kako  ga  je  pohvalil  Kopitar,  ma  pomagal  Metelko  (Jezifin. 
IX.  12.),  ga  vzbujal  Stanko  Vraz,  podpiral  A.  A.  Wolf,  pa  sklepa  o  poslednji  knjigi  p. 
9 Der  Commentar  .  .  .  fiind  geschenkt  besten  Absatz,  kauflicb  wenig.  Diess  gab  An- 
laas,  meine  der  Slavistik  gewogene  Feder  ruben  zu  lassen  (Aus  meinem  Leben  S.  92. 93)^. 

Andrej  Fleischmann  (Fleifiman)  r.  1.  1805  na  Beriievem  pri  Dolu,  botaniSki 
vi-tnar  od  1.  1819,  kakor  Freyer,  uienec  Hladnikov,  poznej  uiitelj  rastlinstva,  sadjereje 
gimnazijalcem,  uiiteljskim  pripravnikom  in  v  kinetijski  Soli,  a.  5.  jun.  1867  v  Ljubljani. 
nVrlega  moiaka  spoStovala  ni  same  deiela  naSa,  teoiui  tudi  zunaj  lyeje  po  botani§keiii 
lyegovem  delovanji  slovelo  njegovo  ime,  kteremu  na  iast  88  zovejo  nektere  rastline,  ki 
bojo  zaslugam  iijegovim  za  rastlinoznanstvo  na  veke  ohranile  spomin  na  svetu.  Spisal  je 
posebej  „Uebersicbt  der  Flora  Erain's...  sammt  Aogabe  der  Standorte .  . 
V.  And.  Fleischmann,  Prlvatlehrer  der  Botanik  .  .  Laibach  1844.  8.  144"  —  ktero 
je  izdala  dru2ba  kmetijska  (Vid.  W.  Voss  Jahresb.  Ob.  Realsch.  Laibach.  1884.  1885)  .  . 
Al  Se  veie  so  njegove  zasluge  o  nauku  iz  rastlinoznanstva,  sadje-  in  murvoreje  itd.  (Nov. 
1867  str.  198)**.  —  Dopisoval  je  rad  v  N  o  v  i  c  e  na  pr.  Spomladanske  cvetlice;  Gvetlice 
po  zimi  na  Erajnskim;  Natoroznanstvo  je  vsakimu  6Ioveku  silno  potrebno  — -  1849;  Na- 
govor  V  2ivinozdravniSki  goli  —  1850.  Goli  in  pusti  Eras  v  3  letih  v  mlade  se2enj  vi- 
soke  borSte  spreoberniti  (str.  183 — 218).  Se  nektere  besede  reje  lesd  na  praznih  in  pustih 
zemljiSih,  in  kje  se  semena  dob^  —  1851  str.  25—32  itd.  —  Na  razgled  bodi: 

«3olska  mladost  se  je  dosihmal  vse  premalo  v  natoroznanstvu  podoie- 
vala,  le  kaj  maliga  v  ietertim  klasu,  in  potem  v  sedmi  Soli  eno  samo  leto.  Nadiesto  de 
bi  bil  ta  pod6k  ie  v  malih  golah  vpeljan,  ker  je  vsacimu  iloveku  toliko  potreben,  ma- 
tijo  raji  majhne  otroke  z  dosto  nepotrebnimi  re5mi,  postavim,  s  takimi  raiuni,  de  Seod- 
raSenimu  iloveku  glavo  zmeSajo  in  se  iez  perve  Solske  praznike  spot  pozabijo  —  hvala 
Bog6l  brez  vse  Skode.  Z  velikim  veseljem  smo  tedaj  sprejeli  sklep  visociga  ministerstva 
uiilnih  reif,  de  bo  to  za  naprej  vse  druga6i  in  de  se  ima  natoroslovje  obSirniSi  v  So- 
lah  in  zaporedama  ve£  let  uiiti,  ker  le  tako  se  zamorejo  potrebni  poduki  v  glavi  in  serca 
mladosti  ukoreniti,  de  bodo  siasama  vesel  sad  rodili  itd.  Nar  poprej  se  u(imo  domaiih 
reif,  kako  se  imenujejo,  kak6  in  za  kogar  se  rabijo,  de  nam  nihte  ne  bo  mogel  o£itati, 
de  svojih  domaiih  reif  ne  poznamo,  po  amerikanskih  in  afrikanskih  pa  hrepenimo.  Mar- 
siktera  gospodi6na  poznd  ptujo  kamelijo,  domaiiga  peterSilja  pa  nell  Tudi  se  bo  mla- 
dost pri  tern  tako  21ahtnim,  nedolinim,  prijetnim  in  koristnim  uienji  in  spoznanji  rast- 
IJinstva  marsikteri  morebiti  Se  ceI6  Skodljivi  misli  pri  sprehajanji  ali  popotvauji  odverniia ; 
zakaj  kanior  se  gr6  in  kodar  se  sprehaja,  ga  rastline  kakor  prijatli  in  znanci  2e  od 
deljeC  smehlj^je  pozdravljajo,  ogovarjajo  in  na  nezapopadljivo  modrost  in  vsigamogo(nost 
Stvarnika  opominajo  itd.   (Novic.  1849)**. 

Jakob  Barja  r.  19.  jul.  1803  v  Spodnjem  Tuhinju,  maSnik  1833,  bil  katehet  v  nun- 
skih  golah  LoSkih,  2upnik  v  Zapogah  in  na  zadnje  na  JeSici,  u.  6.  nov.  1874.  Pisaril  je 
dokaj  6edno  (asih  v  Novice  na  pr.  Prerokovanje  (pesem);  Spominek  Jurga  Sigfrida 
Valvasorja  na  Jeiici  (18G6)  itd.;  prav  marljivo  pav  Zg.  Danico  v  vezani  in  neve- 
zani  besedi  od  1.  1853  do  1865  na  pr.:  Duhovne  vaje  (pesem);  Novo  leto  1854;  Za 
odverujenje  kolere;  Predpustna  zasukana,  Sveti  postni  6as;  Prelepo  deviStvo;  Drevo  iz 
zenofovig.i  zorna;  Ilude  vremtMia,  toia;  Opominovanje  v  sv,  letu.  Postave  2u  spokornike 
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pervih,  pa  tudi  nekaj  poznejSih  £asov  sv.  Cerkve,  v  pokorjenje  posebno  oCitnih  gre§Qi- 
kov  .  .  iz  spokornib  pridig  Jan.  Travna  in  Fr.  Verititoviga  katehizma  itd.  —  Marija  moja 
pomoC.  2enitev  pervib  kristjanov.  KatoliSka  Cerkev  .  .  Piju  IX.  —  StarSi  skerbite  z 
zdru2eno  mo£jo  za  dobro  izrejo  svojih  otrok  .  .  Terpljenje  Jezusovo.  ^alostna  Mali  Bo2ja. 
JezuSek  v  jaslicab.  Bo2i£ne  jaslice.  —  Labka  pokora  za  posvetnjake.  Pust  in  post. 
Stariik  od  Marije.  France  med  cigani  (po  Sonntagsbl.)  str.  175—224  1.  1862.  —  Sedem 
besedi  Jezusovib  na  kriiu.  Kresnica.  Stolni  cerkvi  proti  koncu  §tirstoletnice.  Samari- 
janska  ljubezen  lepa  ljubezen  1.  1864.  —  Se  tudi  pijanec  in  igra6  se  je  spreobernil. 
Pijanec  na  smertni  postelji.  Smert  modre  deklice.  Smert  posvetnega  dekleta  I.  1865  itd. 
Na  primer  bodi  (No vie.  1854  str.  12): 

Prerokovanje. 

2.    Skriti  so  prihodivji  ^i,  8. 
Ui  §teyilo  znano  ni; 
V  i\je  pogledat', 
Ktii  povedat', 
Veoder  nemogo^e  ni. 


Eakftno  bo  le  novo  leto, 
K^j  bo  dal  prihodnji  das? 

To  spoznati, 

Prerokrati, 
Pad       mika  nas. 


Mir  ostane  med  zakonskim, 
In  edinost  zgo^  povsod: 
^    Moi  zana&^ 
In  prena&aj, 
2ena  moldi,  krotka  bodM 


4.   Starfiil  kakor  dete  malo 
Tako  bo  ?eliko  tad, 

Posloftyivo 

In  mar^jivo 
Plada  enkrat  stariem  imd. 

7.   Enpci  bojo  bogateli, 
Pa  z  dobidkom  malim  le, 

Da  b'  posili 

Yet  dobili, 
Tud  to  malo  ber2  zgab6. 


5.   Mladim  bo  se  kd^j  godilo, 
Eo  ravmgo  s  starimi, 

Edor  sovraii 

Te  in  dra2i, 
Oj,  goije  mo  stare  dnil 

8.   Pridni  kmet  bo  ie  de  shajal, 
2iyel  brez  pomaigkaigar^ 

E^j  prihranil, 

In  ubranil 
Se  nagote,  stradaigal 


6.   Zapra?\jivcoy  premoieige 
Maigdi  bo,  dolgov  pa  ved; 

Edor  popiva, 

Se  naliva: 
Ta  odiene  sre£o  pred. 

9.   Pridnim,  umnim  rokodelcem 
Dela  manjkalo  ne  bo; 

Edor  slepari, 

Delo  kvari, 
Mojster  skaca  stradal  bo. 


11.   Al  poboinim  ?  novem  letu 
Nid  se  bati  treba  ni, 
Bog  &e  diije 
In  danije 
Milost  in  pomod  ?se  dni. 

/.  Burja, 

V  §kocijanu  pri  Dobravi,  maSnik  1835,  sluiboval 
Slavini,  naposled  v  CeSnjicab,  u.  19.  jul.  1865. 
I.  1852  do  1864  na  pr.:   Suini  Kamov  rod  in 

rojstva  sv.  Janeza 
Bo2i(na  nob;  Za- 


10.   Ysim  po&tenim  in  pra?idnim 
Dobro  im^  ostalo  bo; 

Al  la2i\jivec 

Go^jnfivec 
Eot  je  bil,  slepar  §e  bo. 

Jo2ef  Partel  r.  1.  dee.  1805 
pri  sv.  Kri2u  poleg  Tr2i£a,  v  TomiSlju, 
Pisaril  je  vzlasti  v  Zg.  Danico  od 

ladija  reSenja  (pesem);  Jezusovo  vstajenje.  nage  odre^enje;  V  god 
Kerstnika;  V  praznik  ob6ne  zahvale;  Praznik  eistiga  spo(etja  D.  M. 
stran  prena&anja  Knobleberjevega  trupla  in  njegoviga  spominka  1.  1859;  Kraljica  nebe- 
Skiga  raja;  Pastirji  in  angel  bo2i(no  no£;  Obletni  spomin  sv.  Mat^a;  Terpljenje  Jezu- 
sovo V  V  oddelkib  ali  50  odstavkih  str.  49—81  1.  1862;  Marija,  visokosveta,  naSa  Mati 
in  pomo(nica;  Binko&tna;  Osreievavci  Italije;  Sv.  Elija;  Za  god  vnebovzetja  M.  D.;  Ma- 
rija rajska  zdraviina  Korenika;  Pervo  sv.  obhajilo  otrok  v  Slavini  itd.  —  Na  razgled 
bodi  iz  pesmi  (Danic.  1852  it  15): 


1.  Po  okroiya  ravnomdra, 
Za  pafiavo  tarn  gol6, 
Eoder  solnce  skl^e  yp^ra 

2arke  ravno  ▼  zem\j6; 
V  zemllje  lica  ja2ni  strani 
Raji  so,  —  pa  fie  neznani. 


Snini  Kamov  rod  in  ladija  reSe^ja. 

2.   ^er  iz  virov  nepoznanih,  7 
Sem  od  jaga  tisa6  mi\j, 
Po  plaiijavah  solnca  oiganih 

Se  vali  penedi  Nil, 
El  bregove  prestopiye 
Y  loge  aU?a  ae  in  gaje  . . . 


Kamov  rod  ?  zakletvi  stari 
Tarn  je,  loten  od  Boga: 

dilok,  Dinka,  He^ab,  Ban, 
Cir,  Mad'ar,  Bor,  Danje,  Ova, 

Eik,  Arol,  Lov,  V^ja,  Beri, 

Qala,  Av6t,  divji  NoSril 
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8.   L6t  jez^ra  tarn  stancge  9.   Stare  ka£e  zvita  sldba  12.   Suinim  mila  ae  akaiati, 

Rod  nesre^ni,  zanidvan;             Rod  zaklet'  ojstro  der&i.  Oznanit'  refieoja  das; 

Terda  suinost  ga  stisktge,          Bliiai  se  rede^ja  ddbal  Upa^je  zakletiiii  dati, 

Groza  vra2  in  boj  straian.           Dneva  svit  naj  zabliftit  Obemila  SToj  obraz 

Sine,  hd^re  ▼  da^ne  kr^e          De  rod  2ene  ksAe  stare  2e  camorcam  je  Devica, 

Mahomedov  r6p  prodige.            Tadi.tam  glavd  potare. . .  Bid  zgodi^ja  jim  danica. 

15.   Tije  n<g  bandero  tvoje  16.   Serca,  kterih  odkupila 
Velidastno  ze  povzod,  Je  Ijubezen,  lad|ja,  te, 

De  Marii  dait  zapoje  FoS^jejo  ti  pozdravila 

Prerojeni  Kamov  rod;  Cez  moija  globine  Ije. 

Veri  Be  digest  ugane,  Varno  nos'  Slo?enje  Bine 

In  pastina  rig  poBtane.  V  Bredige  Afrike  dirinel 

V  rg^laganji  piSe:  „Ko  je  Kam,  oie  Kananejcev,  svojiga  vinjeniga  o(eta  Noeta 
zasramovai,  ga  je  Noe  se  zbudivSi  prekleJ,  reko6:  Prekleti  Eaoaan,  su2en  bo  svojih  bra- 
tov.  Tistd  prekletstvo  tell  Se  zdej  zamoree,  ki  so  iz  Kamoviga  rodu.  Spomio  od  Noeta 
izreCene  zakletve  se  je  nekako  med  zamorci  o  beli  reki  ohranil,  ter  so  na  g.  doktorja 
Knobleherja  vpraSaige:  Kaj  mislite  od  nas  belih  ljudi  id  od  sveta?  —  sledeii  odgovor 
daK,  reko(^:  Vi  ste  izYoljeoi  sioovi  nebes,  mi  pa  smo  zaverieni.  Je  aekdo,  kijevsestva- 
ril,  neko  viSji  bitje,  pa  se  za  nas  ne  peCA*.  —  V  spisku  „za8tran  prenaSanja  Knobleher- 
jeviga  trupla  in  njegoviga  spominka"  (Danic.  1859  str.  36)  pravi  na  pr.:  «04  1.  1841, 
ko  je  Knobleher,  zapustivSi  ljubljanske  bogoslovske  Sole,  bil  v  Rim  odSel,  sim  bll  z  njim 

V  tesnih  listnih  pogovorih»  in  iz  22  listov  je  ne  razvidim  druge  2elje,  kot  to:  ^ivljeoje 

V  spreobernjenje  nevernikov  in  malikovavcov  darovati,  svojo  kri  preliti  itd.  .  .  .  Od  nase 
strani  bi  bilo  torej  poskerbeti,  de  se  truplo  v  nestrohljivi  trugi  s  primernim  napisam  v 
rakah  cerkve  avguStinskih  menihov  v  Neapelnu  hrani . .  Pri  kerstnim  kamnu  Sent-Kocjan- 
ske  farne  cerkve,  kjer  je  bil  ranjki  Knobleher  v  Boije  kraljestvo  prerojen,  naj  se  mu 
primerin  spominek  na^avi  in  obletnica  naj  se  tarn  vtemeli  itd.  —  Na  primer  bodi  5e  iz 
pesmi  (Danic.  1861  1.  12): 

Kraljioa  nebedkiga  raja. 
1.   Marya,  Krayica  nebeftkJga  nga,  11.   Iz  brezna  Unmine  pa  zmagana  kato, 

Veaoyniga  Bv6ta  vaa  mila  gosp&!  Razljatena  perha  in  bljuje  svoj  strap; 

RazTije  ovetlica  nig  ysaka  se  miga,  Na  cerkve  Bvetline  se  dobna  (*rada, 

De  tebi  Erayid  ?8a  Bla?a  se  d4.  V  brezbo2ne  narode  postav^a  svoj  ap  : 

Med  roi'ce  livid,  De  padel  bo  Rim, 

Vertov  zeleiyad,  In  cerkev  tud'  i  lyim! 

Naj  V  venec  vpleten  "   in  filovek  &e  spet, 

Vaak  Ufltek  zelen  Ko  nekdaj  bo  vjet, 

Bo  tebi,  Marga,  v  poklon  podeUen  I  Serdito  nam^ija  rod  ka^i  saklet 

IS.   0  yubljena  Mati!  iz  riga  vifiave 
Obemi  na  zem^o  zd%j  mile  o£il 
Pomagig  ugnati  sovra2ne  zmotigave 
Od  pekla  sleptjenih  brezbotnih  \judi. 
Sovrainik  zaklet, 
Glej,  dviga  ae  spet; 
Z  devifiko  moCjo 
Povdari  z  nogo, 
Poteri  ti  ka6i  napnha  glavo. 

Partel 

Jo*ef  Marefiii  r.  15.  febr.  1805  v  Ko^ti^njcvici  na  Dolenjskem,  tolal  se  v  Novo- 
mehtu,  Kariotcu  in  Ljubijani,  svcienik  1882,  t»ki2bovaJ  v  Fan  pri  Ko^iA^,  Logutcu,  Siui- 


Digitized  by 


Google 


31 


helu,  Tomiglju,  Vodicah,  oa  Smarini  Gori,  kjer  je  u.  16.  febr.  1872.  Popisal  je  njegovo 
iivljenje  in  dejanje  Ant.  Namre  v  Zg.  Danici  1872  str.  76-101  pod  naslovom:  «Jo2e 
MareSii,  biv6i  duboven  na  Sraarni  gori*  z  geslom:  Summa  apud  Deum  nobilitas  est,  darum 
esse  virtotibus.  S.  Hieron.  Bpist  14.  —  Dopisoval  je  ranjki  v  Novice  in  posebno  v  Da- 
nico  od  1.  1853  do  1863;  skladal  pesmi,  kterih  nektere  so  se  s  prijetnimi  napevi  svo- 
jimi  priljubile  Slovencem.   Tako  na  pr.: 

„Vesel  samec,  ali  vesel  sem  le  prav,  £e  sina  sam.  Mo4  gnade  boije.  ProSnja  za- 
niuriika.  UaliSani  zamurCik.  Kri4  in  vojSak.  -  Na  Smarni  gori  (0  zgodnja  Danica,  — 
CeSena  mi  bodM).  Na  Smarni  gori.  Roicnkransko  nedeljo  (CeSena  cvetlica,  —  Marija 
CeSenal).  Libera  —  male  bilje.  —  Jo2ef  Vodic  zamurCik.  —  Sv.  obhajilo  (Pridi,  pridi 
Bo2ja  manal)  —  Kristusove  be^ede  na  kri^u.  Sladko  ime  Marija.  Misli  na  pokopaliSu. 
—  Devica  iem  zmirej  ostat'.  VelikonoCna  (Na  Smarni  gori).  —  Ave  Marija  Mati  si 
moja  —  Marija.  Slava  Tebi!  ~  L.  1860.je  posebej  opisal  ^Romarska  cerkev  na 
Smarni  gori*  in  1.  1860—1863:  „Pogovor  dveh  protestantov  od  Lutrovih 
naukov*.  Vilko  pa  Bogoljub:  Pogovor  I.  od  prestave  bv.  pijjma;  2.  od  fieSenja  podob; 
3.  rimake  cerkve  in  papeStva;  4.  nezmotljivosti  kat.  cerkve;  5.  Stevila  zakramentov,  od 
pokore;  6.  skrivne  spovedi;  7.  obhajila  v  eni  podobi,  od  sv.  maSe,  moljenja  av.  R.  Te- 
lesa;  8.  {astenja  Marije  preCiste  Device  in  svetnikov,  od  klicanja  svetnikov  v  pomoi;  9. 
sv.  pisma  in  njegove  razlage;  10.  od  sv.  zakona  in  od  devi&klga,  sam^kiga  stanii;  11.  od 
dobrih  del  (cf.  Edina  pot  v  nebesa,  ap.  P.  Hicinger  v  Danic.  1850  —  51).  —  Na  razgled 
bodi  p.: 

uMalo  £asa  sim  na  Smarni  gori,  pa  v  tern  (asu  so  Ijudje  daljnib  krajev  jo  obis- 
kovali  .  .  .  Kaj  hoiem  red  od  bliinjih  fari?  T6  §e  le  rade  Smarno  goro  obiskujejo! 
Kaj  bo5em  re5i  od  glavniga  mesta  cele  kranjske  deiele,  od  bele  Ljubljane  ?  Ni  nedelje, 
skorej  bi  rekel,  ni  treb  dnevov  v  tednn,  de  bi  kakiga  £loveka  iz  Ljubljane  ne  bilo  tukaj. 
Kaj  ljudi  mika  naSo  goro  obiskovati,  kaj  vleie  k  oam  bolehne  in  zdrave?  Ees,  bo  kdo 
rekel,  na  66ro  grem,  bom  vidil  Triglav,  Nanos,  Krim,  Uskoke  in  sto  cerkev  en  dan.  Res 
je  to,  ali  §e  bolj  mi(e  ljudf  na  Smarno  goro,  Marijo  obiskati  zavolj  viSjih  dobrot.  Marija 
kraljige  v  nebesih  in  se  na  revna  ljudi  ozira,  pa  vender  si  je  v  solzni  dolini  krige  iz- 
volila,  kje  de  hoie  Se  posebej  CeSena  biti,  kje  de  bo£e  svojo  pomoft  ljudem  posebno  ska- 
zovati.  Tudi  Smarna  gora  je  kraj  sosebnih  Marijnih  milost  .  .  .  Gora  zase  sama  stoji, 
nobena  dniga  ne  zader2uje  eioveku  o£esa,  de  bi  ne  mogel  se  v  daljo  ozirati;  okoli  in 
okoli  se  vidi  v  da^'ne  kraje,  v  doline,  na  gri£e,  na  gor^  in  planjave.  To  naj  Dam  pri- 
jazno  naznanja,  de  Marija  na  Smarni  gori  gleda  na  vse  ljudf;  k  nji  se  smejo  obraiati 
revni  in  bogati,  zdravi  in  bolni,  poboini  in  greSniki  itd.  (Dan.  1860  str.  129).  —  Neko- 
like  iz  pesmi,  o  kteri  pravi  vredoi^tvo,  naj  bi  se  prepevala  namesto  neke  druge  neslane 
od  samca  (Dan.  1853  §t.  26): 

Vesel  samec. 

1.  Zakaj  sim,  me  vpraSad,  le  sam?  9.  Sam  lahko  Boga  pofiastim, 
Na  to  ti  odgovor  ta  dam:  VeBelo  per  bukvah  sedim, 

De  ▼  pravi  samoti  In  bnkre  prebiram, 

In  sveU  tihoti  SkuSiyave  zatiram; 

Vesel  aim  le  prav,  6e  sim  sam.  Vesel  aim  le  pra?,  «e  aim  sam. 

2.  Se  yabUen  tud  kamo  podam,  10.  Sam  hoiem  le  zmin^  ostat'  — 
Lepo  govorimo  le  —  torn,  Per  Bogu  vese^je  iskat'. 

Al  serce  me  peie,  Le  svet  se  pobfiri  — 

In  var*  set  mi  rede:  Vese^a  ne  t6ri! 

V^sel  Bim  le  prav,  de  sim  sam..,  Vesel  sim  le  prav,  £e  sim  sam. 

MareH6. 


Digitized  by 


Google 


32 

Jernej  MarouSnik  r.  20.  avg.  1805  v  SoKavi  na  Stajarskem,  ma§nik  1839, 
kaplan  na  RadiSah,  v  Sent-Jakobu,  v  Tinjah  itd.,  sluiboval  mej  Slovene!  in  Nemci,  u.  1. 
marc.  1868  kot  beneficijat  pri  sv.  Nikolaja  v  HUttenberf^u. 

Pisaril  je  v  Novice,  v  Slov.  BCelo  itd.  —  Ker  so  Novice  v  prvem  imenikn 
svojih  deleinikov  1.  1843  tiskale:  ^MaroSnik  B.,  fajtnoSter  podfare  v  §eot-Jakopu*  — 
poslal  jim  je  dovtipno  pesmico  (Novic.  1844  str.  12): 

1.  Zakaj  Bte  mi  le  n  'z  imena  yzeli,  2.  Ste  prav'li,  kako  so  se  Nemci  brili, 

In  me  'z  kaplana  fajmoStra  storili,  —  so  zavolj  Qratz  al  Graetz  se  k  voisld  vneli ! 

y  podfaro  moj  §ent-Jakop  sprebernili,  —  Tod  mi  zaYolj  imen  b'mo  vojsko  'meli, 

Kako  B.  namest  J.  postavit  smeli?!  Ce  bote  ve6  tako  jih  prekerstili. 

3.  Kar  nisim,  ja  nesmem,  ▼  novicah  biti;  4.  OdTzeto  ^st  SentJakopu  yemite, 

Bi  znalo  —  kdo  ve,  kaj?  —  se  mi  zgoditi!  Men'  dano  pa  lepo  nazaj  vzemiie, 

Oh  I  najte  le  resnico  prit'  na  dan.  ~  ste  fi^moSter  mi  diiV  namest*  kaplan. 

^Ferlanova  pinja  v  Ro2ni  Dolini  na  Kord&kim"  —  to  je  pohvalil,  ie§,  g.  Ferlan 
so  z  svojim  znajdilam  (Bo^  jim  platil)  krivimu  obdoI2enju  in  marsikterimu  vrainimu  od- 
detvanjn  copernije  per  medenju  za  vselej  konec  storili.  Le  ene  sorte  copernija  je ,  po 
kteri  se  tudi  v  novi  pinji  dolgo  ne  dd  vmesti;  in  to  le  tisti  znajo,  ki  v  navadi  innajo  : 
z  mlekam  in  smetano  tako  ravnati,  de  ni  kaj  v  pinjo  djati.  —  Kjer  je  jezik  posnemavka 
—  kaj  bo  pinja?      Prav  smegno  je,  kar  od  take  copernije  stara  pesmica  pravi: 

Maftka  je  mevkala,  Baba  je  reTkala, 

Smetano  snedla;  Dolgo  ni  vmedlal 

Dokaj  (vrsta  je  njegova  pesmica  (Novic.  1844  §t.  28) : 

Ves^I  kmet. 

1.  Sim  kmetid  med  vami,  7.  Vi  ilahtni  gospo^jel 

Se  Franc  imeni\jem,  Sim  re?e2  med  Vami, 

Ki  E  Bvoj'mi  rokami  Fa  yeste,  gospocUel 

Si  kruh  perdeliigem :  de  meqjam  ne  z  Vami  t 

Dosti  terpim,  Bod*  zanidvan, 

Terdo  iivim,  Al  pa  fitiman; 

Li  kratko  spim,  Bogu  je  znan 

Delat'  bitim  —  Moj  teiki  stan  ~ 

Ki  z  svoj'mi  rokami  Ostan'te  gospodje, 

Si  kmh  perdeligem  1  §e  meigam  ne  z  Vami ! 

Sloga  Slayjanska. 

1.  y  slavnih  krajih  sim  dom&,  4.  Vsi  Slayjani  bratmo  se, 

Ysak  Slarjan  me  v  ilabti  %a :  Edne  sini  matere  1 

Ceh,  Ilir,  Rosin,  Folak,  N^j  da  vidi  celi  sv^t: 

Bog  me  I  je  doma6  rojak;  Slavni  duh  pogaiya  cv^tl 

Ysak  SlaTjan  me  v  ilahti  'ma,  Edne  sini  matere 

V  slavnih  krajih  sim  doma..  Vsi  Slayjanil  bratmo  se! 

(Slov.  B6ela  1.  jul.  1851.) 

Matevi  Hladnfk  r.  30.  avg.  1806  v  Trebiah,  vasi  Cmovrgki,  u(il  se  s  po^etka 
V  Idriji,  latinskih  Sol  od  I.  do  IV.  1.  1821—1824  v  Ljubyani,  od  V.  viSe  v  Gorici,  postal 
mafinik  1.  1832,  bil  kaplan  v  Devinu,  od  I  1837  uiitelj  v  (etrti  vzgledni  Soli,  nekdanji 
ni2i  realki,  lepopisja  in  nekaj  6asa  tudi  sloven§(ine  na  gimnaziji  v  Gorici,  vedoo  bolehav 
bil  dejan  v  pokoj  I.  1860,  u.  18.  jan.  1865.   Sam  je  to  povedal  p.: 

Krignska  vas  Cemiverh  nad  Idr^o  me  je  rodila 

V  B^ici  Treble,  fietert  ure  od  cerkvene  vasi; 
Leta  osemnajst  sto  in  dest  me  Matev2a  kerstila, 

Klical  dom&  se  Hladnlk,  ptugc  mi  Hl&dnik  veli  itd. 
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Za  slovenSiino  se  je  vnel  po  Novicmh  ter  je  ^vanje  nekaj  let  rad  dopisoval  na 
pr.  I.  1849:  Cehavin  (sonet);  1.  1851:  Pervi  pogoj  Sole  zboljSati  ;  1.  1852:  Gorica; 
Slovenskimu  narodu;  Mojstru  pevcov  t.  j,  Eoseskimu  St.  57;  1.  1854:  Ivanu  Koseskimu 
za  god  in  odhod  v  Abbanske  topliee  domovina  njegova  str.  200;  1.  1859:  Odperto  pi- 
semce  Novicam:  Gate  (ez  Stebale;  1.  1861:  Kdo  je  ta  juDak?  —  Zastavica  itd. 

Dopisoval  je  marijivo  y  Zg.  Danico,  najveft  v  sotoetih,  na  pr.  1.  1858:  Zgodnji 
Danici  za  novo  leto;  Pevcu  Stirih  sonetov  v  21.  listu  Zg.  D.  (J.  Stritarju)  str.  96;  Se- 
danja  mladina;  V  spomin  T.  Hvala;  Blagi  vertnar  (Cerv);  J.  MozetiCtt  1.  22.  —  L.  1854: 
Frid.  Baraga-tu;  Sveta  vnema  (Jeranu);  Vdova  N^jmska;  Spomin  na  sv.  duhovne  vaje; 
Canrobert  in  svetinja;  1.  1855:  V  spomin  A.  Kodermaca;  Dr,  Andr.  Gollmayru  .  .  k 
slovesnosti  posveienja  v  Ljubljani  1.  22;  0  slovesni  sluibini  vpeljavi  v  Gorici  1.  27  (A- 
krostihon);  I.  1856:  Jan.  Stogerju;  Zamur(ikam;  Na  grobu  matere;  1.  1857:  Cesarja  in 
Cesarici  v  Gorici;  DaniCnimu  pesniku  ..  n  *  ..  n  ..  t  j.  Janezu  BonaCu  str.  162; 
Vsisveti;  Vice;  Teza;  1.  1858:  Slepi  Sinkovec,  vabii  pri  tezi;  &e  se  Cude2i  godi;  Ko- 
stanjevica;  Podobe  gleichenberSke;  Nema  profinjika;  2iv  spominek  Lipske  bitve;  Blagor 
nedoI2nosti;  Slatinske  pevke;  KonStantinSica ;  Svajcerija;  Osamljenca;  1.  1859:  Nagle, 
neprevidene  smerti  —  reSi  nas  o  Gospod!  —  I.  1860:  Spomin  Svitkotu  Vaskotiju  str. 
81;  1.  1861:  Pustnim  norcam;  Pepelniina;  Nevtikavnost;  Postna;  K  Smarnicam;  Brato- 
ljubje;  1.  1862:  Uoi  beseda  in  moi  besede;  I.  1863:  Cebele  in  metulji;  1.  1874:  Omo- 
tica  str.  280.  —  Na  razgled  bodi: 

Tdova  Najmaka. 

a)  Oh,  Ije  nes6  ▼  grob  —  Tse  moje  nadel         b)  Tako  Najm^anka  svoje  izliva  jade 

Vse,  kar  ie  yeselilo  me  na  svetn,  V  potocih  sols  sa  edindikam  ▼  trepeta; 

Sinn  ediniga  —  y  mladosti  cvettt,  Pa  najde  tolaSnik  se  v  druii^e  gneta, 

Podporo  edino  vdove,  smart  mi  akrade!  Ei  sina  o2iYlj«n'ga  naz%  ji  dade: 

c)  Tftk  de  marskera  mat!  in  ote  joka,  d)  Ce  pa  zalez?at'  dnSna  smeit  ga  jame, 

Serce  jim  nevtolaino  tuge  poka,  In  ie  pogrexa  v  ?edne  ga  tamnice: 

Ce  smert  telesna  jim  otroka  vzame^  Za  dadno  niiert  je  mm%}0  solcioel 

(Danio.  1866,  1.  89.) 

Na  groba  matere. 

a)  Ta  zdo^j,  pod  komej  zoato  ie  gomilo,  b)  Eo^krat  ie  o  misli  se  mi  ok6  sdsilo, 

Trohnid  mi,  \jaba  mat',  prezgod^j  vzeta!  Ealc6  si  bla  za  blagor  moj  ti  vneta; 

Predle  so  itirkrat  desetere  leta,  Tiblasimati  —  Bog  ti  vemi,  Metat 

Pa  fie  te  ni  serc6  mi  pozabilo!  0,  de  bi  mnogo  tacih  mater  bilot 

c)  V  kerdanski  reji  si  zaklade  prave  d)  Eig  yafia  je  modrost,  uUne  glave?  — 

Spray Ijala  y  doto  otrokam,  yarno  uime^  Serc4  tako  ne  gine,  se  ne  prime; 

Ki  sre6e  edino  praye  je  rodnica.  Pobo2na  mat*  nij  bo^'  je  nienica. 

(Danio.  1866.  1.  44  ) 

Nevtikavnost 

a)  „Ge  ropar  tvoj'ga  bli2i\jiga  napade,  b)  In  yender  fie  brezpametne  iiyali 

„Ne  ytikig  ymes  se,  to  bi  b*la  kriyica;  Na  syojcoy  krik  pomagat  ykup  hit^o, 

„Nig  sam  se  brani,  kBkor  y4  in  znade!**  In  s  pravo^utam  yrojenim  derhali 

To  noya  je  mednarodna  prayica.  Cloyefikih  pametnhoy  sramotijo^ 

c)  ie  pray  ti&6,  brezduSni  sebidkaijil  d)  Tak6  na  glas  n^ijo  zdaj  royarji, 

Kar  sejete,  to  bote  tudi  4eli:  Premenoyige  celi  syet  y  zyorifie, 

Pob^at',  ropat*  eden  droj'ga  smelit  Naaiiljn,  ropn  yedno  le  morifiet 

« 

Vi  pa,  mogodnikil  jih  le  terpite, 
Ddkler  s  prestolam  se  v  podkop  zytflitel 

(Banio.  1861.  1.  6.) 
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Moi  beseda  in  moi  besede. 


a)  Eedor  v  po^etji  srdm  na  to  le  gleda, 
De  vse  poSteno  je,  vsikdar  8po§t|jivo, 
Ne  sa  Bogi,  ne  za  Ijodi  iafjivo: 
Je  spofttovan  od  ti]gca  no  soseda. 


b)  Ear  on  ob^ub^  ne  terga,  ne  spo^jeda, 
Njegovo  „bom!^  je  Bveto,  zanesljivo, 
In  kot  priseieno,  neprelom^ivo : 


Ta  cenjen'  pofiteigak  je  —  moi  beseda. 


c)  Kedor  pa  kni  le  tje  ▼  en  dan  obeta, 
De  lahkoTerneiey  slepari  6ede, 
Edor  clo  B  pogodbami  le  zanke  spleta, 


d)  De  ^'ete  Y6d'  za  nos,  kakor  medvede, 
In  plesat'  jib  po  B?oj'  pidal'  napleta : 


Ta  verolom  pa  je  ~  le  moi  besede. 


(Danfo.  1862.  1.  9.) 


Vodoikov  Spomenik  1.  1859  ima  dve  pesmi  njegovi:  a;  V  spomin  Valentioa 
Vodnika  o  stoletnici  rojstva,  3.  sveCana  1858  (Akrostihon).  —  b)  Spoininki  str.  293.  — 
U6iteljski  TovarS  1.  1861:  Slovknica  (Silbenrathsel,  Charade).  Zastavica  itd.  Zlati 
Vek  I.  1863  ka2e  na  koncu  kot  poseboo.st  HladDikovo  v  treh  sonetih:  Jezik  vseslovanski. 
Pis  naj  prosteji.    Glas  naj  slaji  (str.  293). 

To  je,  kolikor  jaz  v^m,  javoo  slovstveno  delovanje  njegovo.  Podpisoval  se  je  razno  : 
M.  t  j.  Matevi^  M.  Hladnik,  Bogomil,  Rodoljubski,  Svetogorski  (na  Sveti 
Gori  je  iivel  nekaj  iasa  ter  2elel  ondi  bit!  pokopan),  Tom aj ski,  TrebSki  (po  vasi 
domaii),  Balantinov  (po  oietu  Valentinu) ;  y  rokopisih  nahajajo  se  tudi  priimki:  Star! 
Krajnc,  Nerodotajski,  Zagovoroik  doroorodniga,  En  rojak,  Rodooiil,  StareviC,  Terstenjaku 
nasprot  Derzenjak  itd.  —  V  BCeli  1.  1852  St.  39  je  njemu  „Rodoljubskomu*  na  bvalo 
sonet  zlo2il  Mladoljub.  —  PIsaril  je  menda  v  mnoge  liste,  all  —  ker  je  ostro  zahteval, 
da  88  mu  ne  sro^  spremeniti  niti  Crkica,  so  ga  pustili,  in  tako  so  ostali  pesnotvori  nje- 
govi V  rokopisih.  Vse  te  je  po  njegovem  naroiilu  o  smrti  prevzel  iskreni  mu  prijatelj 
Stefan  KocijanSii,  kteri  je  priobiil  nekaj  jib  v  Glasu  1.  1875  1.  47  —  53:  „Matev2 
Hladnik.  2i vl jenjopisne  irtice**;  —  vse  pa  je  (nekoliko  tudi  nemSkib)  z  ob- 
girnim  iivljenjopisom  vred  liino  zbral  v  knjigo :  „Matev2a  Hladnika  Verti(ik  sa- 
mdtnih  cvetlic"  ~  4®  str.  795  brez  pridejanega  besednjaka  in  obsega  ali  kazala. 
Knjiga  se  hrani  v  nadSko^skem  semeniSCu  v  Gorici.  —  Obseg  ka2e:  Na6rt  2ivljei^'opisa 
str.  7-110.  Slovenski  spisi:  Lik  111—278.  Medobojne  279  -382.  "Pik  383  —  534. 
Nravne  535-  692.   Erajge.   Zmes  693  — 770.   NemSke  771  —  795.  Besednjak. 

Hladnik  je  bil  goreC  Slov^nec,  zvest  naro6nik  vsem  slovenskim  iasnikom,  dokler 
je  le  premogel  Posebno  hud  je  bil  na  nove  oblike  v  slovenski  pisavi.  Zamerile  so  se 
inu  po  njih  Novice  (Vetemice,  blodice),  zamerila  se  mu  je  Danica,  kar  opeva  v  sonetu 
„Pad  Zg.  Danice**  itd.  Mnogo  pesmic,  posebno  sonetov,  spisal  je  Hladnik;  nektere  so 
lepe  in  dosti  dobre,  nektere  pa  tudi  take,  da  se  more  re(i:  „dormitat  Homerus**,  pravi 
Kocijan6i6.  Dosti  bolje  je  pisal  v  prozi.  Zbiral  je  svoje  pesmi.  Razdelil  jib  je  takole: 
I.  Lik  t.  j.  pesmi,  v  kterih  li£i,  hvali,  popisuje,  in  teh  je  24  zato  odlo6il.  II.  Medo- 
bojne ali  pesmi,  ki  so  na  sredi  med  likom  in  pikom,  kterih  je  namenil  izdati  9.  HL 
Pik  t.  j.  pesmi,  v  kterih  pika  in  zbada  (in  v  tem  je  bil  mojsterl);  odloiil  jih  je  za  to 
blizo  30.  IV.  Nravni  sostavki,  in  sicer  „sonetni^  ali  podufiljive  pesmice,  vseh  23. 
V.  Krajgi  nesonetni  sostavki  (epigram!),  kterih  je  zaznamoval  12.  Nekaj  teh  nisem 
nagel,  dobil  sem  pa  veC  drugih,  ki  v  obsegu  niso  omenjene.  Slog  njegov  je  ve(idel  malo 
trd,  kakSinkrat  cel6  prisiljen,  jedro  pa  je  skoraj  vedno  prav  zdravo  in  krepko.  To  je 
sam  dobro  iutil  in  tudi  oiitno  spoznal  v  sonetu  „Skerjan6ik",  kjer  poje  na  pr.: 


Ne  merim  s  pesnikov  se  velikani: 
Skeijandik  m^jhin  je,  aF  —  Hyo  poje! 
Slov^  nig  drugi  unajne  vam  lepote; 
Ear  pojem  jest,  Blo?elo  bo  jedrote 
Yse  iivo,  krepko,  vse  izvimo  moje. 


3& 


NajrajSi  je  „8onetaril",  kakor  sam  pravi.  Vzori  so  mu  bili  Vodnik,  PreSern,  Ko- 
seski.  .Posebno  rad  se  je  primerjal  Vodniku,  £e§,  oba  Krajnca,  duhoYoika,  Solnika,  oba 
jezike  u(ila,  oba  preganjana  io  na  stare  dni  pomaDjkanje  trpela;  ob6  pesnika,  vendar 
Vodnik  zvezda,  HIadnik  zraven  te  zvezde  le  kresnica;  podobna  celo  v  imeDu,  kar  ka2e 
V  soQetu  „Vodnika  sorodoik  osode^.   Zlo2ii  si  je  tudi  spomin  na  pr.: 

Po  men'  ne  bode  h^ere,  sina, 
Al'  Bvest  Sim  si  na  yek  spomina; 
Zastoi^j  se  pe?c  ne  vbivam: 
^Non  moriar,  sed  vi?aml** 

Bil  je  HIadnik  iuden  ilovek,  posebne2,  a  v^sten,  hud  na  pisatelje,  kteri  so  na  svetlo 
dajali  kaj  napainega  p.  Pesniku  nesramnosti;  PohujSljivimu  pesnikarju  itd.  Pesoi  je 
zlo2il  skoro  vsem  6asnikom :  Bieli,  Tovar&u,  Sloveniji,  Ljubljanskimu  Casniku.  Preslavlja 
junake  na  bojnem  polju  p.  Radecki,  Jela5i£,  Cehovin;  na  cerkvenem  in  knjiievnem,  ne* 
ktere  zdig  poviSuje,  zdaj  ponizuje,  kedar  se  mu  zamerijo.  Tako  osodo  imajo  p.  SlomSek, 
Gollmayr,  Bleiweis  (Svincobelin),  MozetiC.  Op^vani  so  kakor  si  bodi  razun  ie  omenjenih 
na  pr.:  Jeri§a,  Smajdek,  Honigman,  Kocijanii£,  Hicinger,  Enobleher,  Toman,  Ledinski, 
Poklukar  —  PoskuSnjar,  Malava§i6  (Malvelja§i(),  Stani6,  Oki§ki  in  mnogi  §e  2ivo£i.  V 
pesni  iestita  „Ljub)janskim  gimnazijalcem  slov6  jemljoiim  od  svojega  vodja  Neiaseka" 
. .  —  Kakega  znaiaja  so  sploh  drugi  umotvori  (soneti,  epigram!,  zlognice)  njegovi,  razvidi 
se  nekoliko  ie  iz  naslovov:  Ziati  vek  za  novooblikarje,  Slovenskim  babiloncam,  Jeziko- 
Segarom,  Slovstvenim  konjedercam,  Slovenskim  slogarjem,  Dakovcem  (da  n.  de),  Prestro- 
jevavcam,  Girili&arom  i  Glagoliti^arom,  Jugoslovni(iarstvo,  Zanikarnije,  Pajk  zgodovinsko- 
starinoslovski  (Mahomed,  Goljat),  Njavkarjem ;  Qatar,  Obroiarca,  StaroSegar ;  §egOisu2nik, 
Ceikarjem,  Pesnikarjem,  Hvalomerzunom,  Prevladaruh,  Nosai  lazaC,  Pegaz  v  jarmu,  §ki- 
Ijastimu  puSiiarju,  Krajnski  zabavlji6aiji  do  mojiga  iasa,  Kadunam  (tobakarjem),  Kaza- 
li§a  —  kazilida,  Gospodama  Tisti  in  Taki,  U&enosta  Obergelehrtester  (pr.  starosta),  Slo- 
venska  narodnost  je  nerodnost,  Zakonski  hej  in  joj,  Um  in  u6enost,  Semrou  ali  §emerl, 
KljuYcam  proti  zbadavcu,  Raganist  iez  vse  raganiste  itd.  itd.  ^Omissis  omittendis**  bi 
spisi  njegovi  mnogim  bili  zanimivi. 

Jarnik  se  imenuje  Vodnik  EoroSki;  HIadnik  zvati  se  8m6  Vodnik  Go- 
riSki.   Kakor  spomin,  zlo2il  si  je  tudi  ^nadgrobnico**,  ktera  se  glasf: 

Podiyam  ta  Matevi  HIadnik, 
Dahoyen«  pesnik,  dolsk  a6nik; 

Vasica  Cemiverh  rodila, 

Me  y  grob  Gorica  polo2ila. 

* 

France  ZaverSnik  r.  24.  jan.  1807  v  Tr2i£u,  magoik  1835,  sluiil  v  Begunjah 
na  Gorenjskem,  na  Koprivniku  in  v  §ent-Gothardu  na  Trojani,  u.  23.  marc.  1874.  —  Bil 
je  pevec  in  pesnik;  javno  se  je  oglasil  vVodnikovem  Spomenik.uL  1859  str.  262—3, 
kjer  opeva  a)  Troje  polj^  (rudno,  belo,  £itno)  in  b)  Ozir  iz  Bohinske  ograje.  '  Na  pri- 
mer bodi: 

y  Bohi^jn  je  znano  Je  z  zemjam  obs'jano,        To  Rudno  je  p(^lje , 

Mi  dudno  po^6!  nikdar  ne  kali;*  E'  ga  j4mar  pozna; 

Ni  y  brazde  'zorano,  Le  y  pe£i  soigano  Fremaga  yse  m6^e, 

Le  y  kotle  vse  gre!  —       Syoj  sad  obrodi.  —  2eleza  nam  da  itd.  — 

Prvi  slovei  2upan  Ljubljanski  se  imenuje  Janez  Nep.  Hradeczky  r.  80.  avg. 
1775  V  Ljttbljani,  iupan  1.  1820,  kteremu  je  o  25letnici  njcgovega  vladanja  £estitko  7,\oi\\ 
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dn  Fr.  PreSern,  oa  sterem  streliiiu  govoril  Lovro  Toman,  tedaj  uCenec  gOvorni- 
itva  (Novic.  1845  1.  27),  u.  6.  jul.  1846  (Novic.  1.  29).  Nekrolog  nemSki  spisal  aiu  je  dr. 
4.  Bleiweis.  ~  Iz  PreSernove  iestitke  p.: 


Mihael  Ambroi  r.  14.  febr.  1808  v  LjtibljaDi,  okrajni  komisar  v  Smledniku,  dr- 
iavni  poslaoec,  topan  Ljubljanski,  u.  25.  apr.  1864.  Bil  je  izvrsten  govornik,  dober  pi- 
satelj  Blov^Dski,  storil  je  mnogo  za  meato  itd.  —  Dopisoval  je  v'^Kovice  na  pr.  1.  1847: 
Nekaj  od  poalov  in  njih  dol2iiost  L.  1848:  2elja  Slovencov;  Slovenski  jezik  ni  otrok; 
Kako&ne  poshmce  bomo  za  Duoaj  volili;  Kaj  se  je  zgodilo  y  Sniledoiku;  Kako  bi  se  naS 
jezik  V  dole  in  ▼  kancelije  vpeyal ;  Odperto  pismo  iz  Duo^ja  vsim  SloyeocatD  itd.  I>o- 
pisoval  je  ▼  Slovenijo  1.  1848  p.  Siov.  dru2tvu;  iz  Duoaja  itd.  Ker  se  je  pa  bratiti 
jel  nekako  z  leviiarji ,  posvaril  ga  je  dr.  Bleiweis  v  Novicab,  P.  Kozler  ?  Novicah  in  ▼ 
Sioyenyi:  „Odperto  pismice  gosp.  Ambroiu"  —  kjer  je  nasproti  pohvalil  Doljaka  iz  Oo« 
riSkega  (^^Vften^na  seja  deriavniga  zbora  11.  sept  —  je  bila  za  Slavjane,  zlasti  pak 
za  nas  Siovence  prav  vaina;  pervikrat  smo  sligali  v  tern  zboni  ime  nadiga  niuroda  Sla- 
venGi"  itd.  Slov.  1848  str.  86),  ter  na  njegov  odgovor  (str.  94)  priobiil  „Drago  odperto 
pismice  g.  Aml^ro2tt"  (str.  106),  in  styar  je  bila  poravnana.  —  Pisal  je  AmbroS  v  No- 
vicah 0  prav  potrebnih.  in  takrat  koristnih  re6^b  p.  1.  1850:  Od  zemljtSae  odveze;  Od 
daviiin  gostaiev  in  bajtarjev;  Od  vodnib  £in2ev;  Od  tlake  za  ribStvo  itd.  Potrebe  novih 
sreajskih  naprav;  spisovanje  iupanijskih  zapisnikev.  Od  fabrik  v  Ljubljani  in  okoli  Ljob- 
Ijane.  SploSno  razjasnjenje  zastran  davSin,  ktere  bi  imele  nehati  brez  odSkodovanja.  Od 
mitoih  in  kupnib  gruntov.  Od  kantonskih  cost  itd.  —  L.  1848  se  je  boril  zoper  Metel- 
ftico  (Jezi&X.  1872);  1.  1864  je  nemdki  spisal  knjiiico  „Fr.  Metelko's  Waisen-Stift- 
ung  8.  S.  23'',  poslovenil  A.  Lesar  (Jezie.  XI.  1873  str.  103)  itd.  —  Na  razgled  bodi: 

Zdej  jib  poanamol  Po  171.  listu  ^Gracaree"  prisiljeno  razjasnjenje.  —  Ko 
dopisdni  .Lloyda^  in  „Gracarce'  z  vsim  svojim  nesramnim  natolcevanjem  nit  mso  mogli 
opraviti  zoper  slovensko  druitxo  na  KiwoakW)  ktero  mimo  svojo  pot  v  prid  omike 
in  povzdige  domaiiga  jezika  napredujei  so  se  ti  dapiMni  kakor  bramorji  iz  ene  qive  na 
drugo,  kakor  gosence  iz  eniga  drevesa  na  dvnziga  spravili  iez  Novice . .,  potem  zoper 
kmetijsko  dru2bo,  zdaj  tez  j!i vinozdravnifiko  6olo  na  Poljanah  itd.  —  Ker  ti 
moi^e  2el^,  de  naj  bi  Novice  le  od  kmetijskih  reii  pisale,  damo  pri  ti  priliki  sv&t  na 
znanje,  kakd  de  se  bramorji  polov^:  Prazni  piskerci  se  v  zemljo  zakoplj^o,  s  persljjo  po- 
krijejo  in  le  toliko  se  duSka  pusti,  de  v  piskerce  popadajo,  kader  po  svojih  gkodljivib 
opravilih  po  persti  rijejo.  Tudi  mi  si  bomo  prizadevali,  kolikor  je  v  na§i  mo(i,  koristne 
domaie  naprave  takih  fikodljivih  2ival  varovati,  de  se  jim  po  o£itnim  ravnai\ju  taka  past 
nastavi,  v  ktero  se  bojo  ti  bramorji  sami  sebe  vjeli  .  .  Satan  ljuliko  seje  .  .  Zdej  jib 
poznamol  itd.  (Novic.  1860  str.  112  —  3). 

Dr.  Meftiii  Koj^evar  r.  15.  avg.  1806  v  Sredid(u,  u£il  se  v  Mariboru,  Gradcu, 
na  Dunaju  postal  dr.  medicine  in  kinirgije  I.  1834,  slu2il  v  Celjn,  v  PodCetrtku  od  1.  1836, 
V  Celju  c.  kr.  okrajnf  zdravnik  od  1.  1852,  u.  22.  febr.  1883.  —  Sou6enec  Gajev  pisaril 
v  iasopis  nj^ov  ilirski,  nabiral  aa  besediQak,  Sianku  Vrazu  bil  pobnlim  v  dejanju 
ift  aehanjn,  kar  je  ofiitoo  iz  peterik  pkem  (Vid.  061a  St.  Vraza  V.  1877),  kikel  L  1848 


.  ..Emetyske  druibe  ud  i\je  zbor  podp6rad, 
Podp^rai  z  ^}im  doma£e  Ti  ^NoTice'', 
Zahvale  vBib  Slo^tocov  si  nab^rai^ 

Ki  bratoT  tihotyo  zabavljioei  Ei  itala  ▼  bran  je  Attlovi  sili, 

De  smo  zar^s  mi  Eraigci  poiabilf  Ki  preMvela  mnoge  je  narode, 

2e  Slave  m&tere,  i^e  gotorioe,  KI  naj  napi^j  ohrani  Bog  jo  mili! . . 
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▼  Zijgreb  ielei  po  suborn  zjedinjeuja  mej  Hrvati  in  Slovene!,  vstanovil  Citalnko  r  Celju, 
bil  dei.  posianec,  ces.  sovetoik  itd.  (Cf.  Slov.  Nar.  1878  str.  256).  —  Dragi  pobratime! 
Hyaia  Tebi  na  Tvojem  ve6  dosta  16po  pisanoro  ilirskom  listu,  pisal  mo  je  St  Yraz  1. 
1839.  Ja  sam  s  Tvojom  ilirgtinoiD  premda  ne  podpuno,  ipak  dosta  zadovoljao,  budu6i 
u  dojdu6era  ako  ni  bolja  venda  gora  biti  ne^e  (str.  185)  itd.  —  Molira  Tebe,  drag!  pri- 
jaie)^,  kupi  ye£  sada  predbrojitelje  za  moju  knjigu  „Narodoe  pSsni  gornjoilirske  ili  Slo- 
v6ii8ke,  koje  za  nedSlu  danah  pod  tisak  dojti  £edu  itd.  (str.  184).  —  Sve  mi  prorokuje, 
da  pri  ovom  izdaoju  mnogo  izgubit  6u.  Nu  bilo,  kako  mu  bilol  ja  o6\i  na  svaki  naiin 
plod  moga  Sestogodifinja  truda  na  sviet  izdati.  Ako  i  polovicu  izgubim,  ide  u  ime  bo^je 
na  2rtvenik  domovine  .  .  Dragi  Stgpkol  §to  se  ti£e  novacab,  priskofii  mi  s  nekoliko  de- 
setkami,  5im  vide  tim  bolje  itd.  (str.  187) ..  —  Ja  ti  sada  ni6ta  nemorem  poslati,  jerbo 
mi  obitelj  moja  toliko  izdatakab  uzrokovage,  da  nimam  viSe  nego  deset  forintih  u  peneznici 
(KoSevar  Vrazn  17.  oi.  1839.  str.  XX).  —  Predsednik  novi  Citalnici  v  Celju 
ogovoril  je  gOBte  na  pr.: 

„Z  veselim  srcom  pozdravljam  Vas,  naSe  sosede  in  prijatle  iz  Eranjskega,  ki  ste  se 
potnidili  v  Celje,  da  povikSate  slovesnost  pri  za6etju  na6e  iitavnice.  Posebe  pozdravljam 
Se  Vas  prvega  podpornika  slavenske  literature,  ob6e  spogtovani  gosp.  dr.  BleiweisI  VaSa 
nazoinost  je  na6a  radost,  je  na§  ponos.  Pozdravljam  tudi  Vas  drage  nam  brate  iz  Ma- 
ribora  ia  Vas  iskrene  domoljube  iz  Celja  in  celjske  okolice,  ki  ste  zedinili  svoje  moti, 
dsi  ustanovite  tukaj  prvo  slovensko  drudtvo.  Pred  letom  §e  nikdo  mislil  ni,  da  bi  kaj 
takoSnega  v  Celji  mogoie  bilo.  Nenadoma  poka2e  se  misel  £itavnice  kot  migljajoia  zve- 
zdica  na  naSem  obnebju^  —  in  uresniCi  se  dru2tvo.  Tak  bitro  deluje  ljubav  do  sloven- 
skega  jezika;  to  je  sila  narodnega  iutja.  Srce  mi  veselja  igra,  ako  premislim,  da  naS 
narod  takoSno  Sutje  ima.  Spominjam  se  Se  dobro  onega  £asa ,  kadar  je  le  pet  ali  Sest 
domoljubov  v  celi  fitajarski  Slovenii  bilo.  Oj,  kako  iaiostno  je  takrat  bilo  I  —  Al  sedaj 
je  vse  drugai.  Tolika  mno2ina  domoljubov,  ki  smo  se  tukaj  soSli,  dokaeuje,  da  naS  narod 
nima  samo  sebiinih  Ijudi,  ampak  da  je  za  21ahno  iutje  sposoben,  da  je  za  veliiastno 
djanje  ^ipraven,  in  da  ima  mo£,  svojo  narodnost  varovati.  PonaSam  se  z  narodom  na- 
§im  in  ljubim  ga  take,  kakor  sem  Ijubil  svojo  mater.  Svoje  matere  ne  bi  bil  zapustit, 
fieravno  ni  bila  bogata  in  imenitna,  ako  bi  se  meni  svetia  kraljica  bila  ponudila  na  mesto 
matere  stopiti.  Tako  ne  zapustim  slovenskega  naroda,  ieravno  bi  bil  zadnji  narod  na 
svetu.  Za  v^  svet  njega  ne  zapustim  1  itd.  (Novic.  1862  str.  67).^  —  Na  stare  dni  ie 
je  priobiil  knjigo,  kteri  naslov  je: 

Slovenska  mati.  Podu5na  knjiga  materam,  kak6  naj  sebe  in  svoje  otroke  zdrave 
obvarjejo.  Spisal  Dr.  Eo5evar.  V  Ljubljani  1882.  8.  48.  Nat  Nar.  Tisk.  Za).  Dr« 
Kotovar  v  Celji.  Nauk  ta  sega  do  3.  leta.  —  Kako  se  mora  skrbeti  v  poznejSih  letih 
za  telesno  adravje  in  umno  razvitje  otroka,  razjasniti  ho5em  v  drugem  spisu,  br2  ko  mi 
bode  moino  (str.  46).   A  —  ta  drugi  spis  prepreCila  je  smrt  nemilal 

Josip  eiodina  VerdelskI  r.  20.  marc.  1808  na  Verdeli  poleg  Trsta,  u£H 
se  V  Eopfu,  Gorioi,  Ljubljani,  v  Gradcu  pravoslovja,  vstopil  v  finanSno  sluibo  v  Dubrov- 
niku,  Spljetu,  Celov4sn,  Trstu,  §el  v  pokoj  vigji  fioanini  komisar  1.  1875,  u.  29.  jaa.  1884. 

—  Dopisoval  je  v  Novice,  Naprej,  Glasnik,  Stimmen  aus  Inneroesterreich  itd.  —  Sad  nje- 
govega  neumornega  delovanja  so  ti-le  ve£ji  in  manjdi  slovenski  spisi: 

a)  Koledar6ek  za  I.  1853.  —  b)  Njegovo  velifianstvo  Franc  JoSef  v  veliki 
smertni  nevamosti  1.  1853.  —  c)  Ilirski  Pri  mo  rj an  I.  1666.  —  Ter2a§ki  Ljudomil. 

—  d)  Pod  Lipo,  I.  1869  v  seSitkib.  L.  1882:  Povzetek  nekih  bolj  va2nih  ilenkov  iz 
nekedaojega  meseSaega  iasnika  ^Pod  Lipo^  z  geslom:  Znanstvo  je  bogastvo.  V  Terstu 
8.  195.  —  e)  Op4s  in  zg4)do.vi.na  Terata  in  njego^re  okolice  z  uveratitvijA  kratkegi^ 


38 


geografi^nega  in  zgodoviDskega  pregleda  starib  in  sadanjih  Slavjanov,  kakor  §e  tudi  kratke 
omembe  njibove  osode  in  omike.  7  lesorezi.  V  Terstu  1872.  8.  482.  —  f)  Kratek 
pregled  vesoljnega  sveta  splob,  in  posebno  na§e  zemlje.  L.  1872.  8.  48.  —  g) 
Izvirek  premoinosti  ali  pravi  pomoiek  za  nje  napravo  in  ustanovitev  med  ljad^tvoIn. 
L.  1873.  8.  108.  —  b)  Kratek  razgovor  o  bolj  va^nib  dosadanjib  iznajdbab  in 
posebno  o  strojib  ali  maginah,  2eleznicab  in  telegrafiji  kot  obrodkib  Cudodelne  mo(f  — 
CloveSkega  duha.  L.  1876.8.83.—  i)  Citauka  .  .  1882.  8.  180.  —  k)  2ivenje  Jo- 
sipa  Godine  Verdelskega.  Opisal  on  sam  1.  1879  8.  184  itd. —  Enjige  omenjene 
in  sodbo  o  pisatelju  glej  v  Zvonu  1884  str.  184  —  186  in  241—243,  opisal  Greg  or 
J  e  r  e  b. 

Eolikor  sem  jaz  mogel  opazovati,  dopisoval  je  J.  G.  Verdelski  a)  v  Novice 
p.  1.  1853  iz  Eopra  o  knjigi:  Voditelj  k  znanstvu;  o  Eurelcu  itd.;  1.  1854:  Slavjani  Ter- 
is&ke  okolice  (Odlomek  iz  ve6ega  rokopisa);  Parobrodstvo  in  ieleznice;  Baron  Cebovin; 
1.  1855:  Inaka  sina  (generala  Bon  in  Bauer);  1.  1856:  Eako  si  (lovek  najlo2e  pridobiva 
znanstev,  ki  so  mu  za  iivljenje  potrebne;  I.  1863:  Eratek  razgovor  o  va2nosti  trgovine 
in  brodarstva;  Iz  opisa  Angleia  Patona...po  Srbii;  Iz  torbice  dobrovoljnega  popotnika; 
0  besedi  „Laibacb*';  Benedke;  Triaski  Slovani;  1.  1864:  NoSnja  Slovencev  tr2a§ke  oko- 
lice; I.  1869:  Pod  Lipo  itd.  —  b)  Eoledar6ek  dru2be  sv.  Mobora  I.:  Eratek  nauk 
0  megli  in  oblakih,  o  deiju  in  mavrici,  o  to6i  in  snegu,  o  blisku  in  gromu;  11.  1862: 
Narodi  in  narodnost  —  c)  Veiernice  I:  Hvaleinost  in  nebvaleinost.  II:  Blagoiutje 
oroslanovo.  Ill:  Eako  svet  navadno  (loveka  sodi  po  obleki.  IV:  Pomanjkanja  in  pred- 
nosti  —  vboinost  in  bogastvo  Sloveka  itd.  —  d)  Naprej  ima  manjSib  dopisov  iz  Ce- 
lovca  itd.  —  e)  Glasnik  1.  1862:  Cesa  je  zdaj  Slovencein  najbolj  potreba?  1.  Dobrega 
polititoega  iasnika;  2.  Ustanovitve  ljudskib  knjii^nic;  3.  Marljivega  dela  in  truda  za  iz- 
dajbo  tacib  knjig ;  4.  Slovene,  krepke  in  zdatne  podp6re  in  spodbude  slovenskib  pisateljev. 
„Naj  tedaj  vzamejo  prvaki  na§ega  naroda,  ali  splob  vsi  tiati,  ki  veliko  premorejo  —  vei 
ko  jaz  —  V  natanjCen  prevdarek  ta  sadanji  moj  svet,  piSe  o  sklepu  (str.  142);  naj  se 
trudijo,  kolikor  jim  je  le  mogoCe,  da  se  kmalo  izpeije,  kar  sem  gori  omenil  z  najboljim 
namenom,  ali  pa  vsaj  kaj  enacega,  da,  posnemaje  druge  2e  omikane  in  izobra^ene  narode, 
bomo  napredovali  in  svetu  dokazali  ^ivevnost  naSega  naroda  —  da  osramotimo  &e  marsi- 
kterega  odpadencal  Naj  le  §e  pigejo  —  zdaj  je  posebno  za  to  6as  in  prilo2nost,  zdaj 
je  za  to  velika  sila  in  potreba,  —  marljivo,  neutrudoma  in  splob  na  vso  mob  tisti  moi^e 
bistre  in  prebrisane  glave,  ki  2ivijo  med  nami  in  so  se  dozdaj  2e  toliko  poslavili  v  po- 
vzdigi  naSe  narodoosti.  Naj  le  pridno  pigejo  nagi  mladenCi,  ki  so  dosibmal  v  resnici  ie 
pokazali,  da  jim  je  veliko  mar,  in  da  so  neizmerno  vneti  za  pravo  korist  naroda,  v  ka- 
terega  se  gotovo  s  posebnim  ponosom  gtejejo  —  saj  nam  je  in  mora  pai  tudi  biti  mladina 
sladka  in  poveseljivna  nada  za  pribodnost  2ivila  naSa  vrla  mladina  1"  —  L.  1863:  Ne- 
kaj  0  stanji  in  potrebah  uaSega  slovstva  (str.  24—26).  Temu  nasprot  gl.  „Eo8  kritike" 
(str.  57—60).  —  f)Be8ednikl.  1870:  Tiskarstvo  itd. 

Mihael  Peternel  r.  22.  sept  1808  v  Novi  Oselici,  Solal  se  v  Idriji,  Celovcu,  Go- 
rici,  Ljubljani,  sveienik  1.  1835,  slu2boval  na  Dobrovi,  v  Moraviab,  Poljanah,  Vodicab, 
3martinem  pod  Smarijno  Goro,  1.  1852  postal  ravnatelj  novi  realki  v  Ljubljani,  od  1.  1860 
bil  le  profesor,  1.  1874  del  v  pokoj,  u.  6.  avg.  1884.  —  Cvrst  Slovenec  je  rad  prebiral 
knjige  Dobrovskega,  Eopitarjeve  in  Miklo§i6eve  itd.;  pisal  je  iasib  v  N o vice  na  pr.  1.  1849 : 
Etere  imena  mescov  so  prave?  —  Na  koncu  pravi :  »0b  kratkim :  kdor  ted^ 
pige  za  Siroki  sv^t,  ali  za  pribodnje  (ase,  bo  rabil  stare,  povsod  znane,  povsod  veljavne 
imena  mescov.  Edor  pa  pi§e  le  za  danes  in  jutro,  le  za  doma£i  log,  in  si  zaznamovati 
ho£e :  kdaj  de  je  breza  soina^  kdaj  je  treba  gosence  moriti  ali  listje  grabiti ,  naj  se  pa 
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poslu2i  tistih  im^n,  ktere  so  mu  nar  ljubSi.  Vas  p»),  dragi  vredniki  £asnikov,  novfc  in 
danfc  prosimo,  odlofiite  v  Dovim  letu,  po  izgledu  usmiljeniga  pratikarja,  saj  en  kotiiek  na 
svojib  listih  za  dastitljive  stare  latinske  iuiena,  6e  jim  ie  noftete  do  popolnaoia  gospo- 
darstva,  ktero  se  jim  po  vsi  pravici  spodobi,  izroCiti  (Str.  3—13)." 

Dokler  je  bil  r  e  a  1  k  i  r  a  v  n  a  t  e  1  j ,  pisal  je  jako  marljivo  v  njena  1  z  v  ^  s  t  j  a , 
sicer  nem§ki,  a  le  o  domadh,  narodskih  stvar^h  na  pr.  1.  1853:  Errichtung  der  k.  k. 
U.  Realschule;  Andeutungen  zur  Vaterlandskunde  von  Krain;  I.  1854:  Georg  Freiherr  v. 
Vega.  Biografiscbe  Skizze;  1.  1855—6:  Geografische  Skizze  des  Herzbgthums  Krain;  1. 
1857:  Andeutungen,  wie  und  von  wem  die  Realschule  zu  beachten  u.  zu  beniltzen  sei, 
insbesondere  in  unserem  Vaterlande  Krain;  1.  1858  —  9:  Schule  u.  Leben,  insbesondere 
Realschule  u.  gewerbliches  Leben;  1.  1862:  Imena,  znamnja  in  lastnosti  kemi- 
6kih  pervin  (str.  3—14)  itd.  —  L.  1866  je  dal  Se  kratko  pojasnjenje  o  svojem  delo- 
vapju,  V  kterem  je  bil  poln  jedra  in  dovtipa,  Ce  tudi  ne  vselej  v  vzviSani  ali  znanstveni 
obliki,  kar  sem  povedal  vie  v  Slovencu  (I.  1874  str.  97  in  1884  §t  183). 

Joief  Premru  r.  I.  1809  na  Vrhpolju  v  Vipavi,  bil  graroatikaini  profesor  v 
Celju,  Gorici,  nekaj  ^asa  tudi  sloven&6ine,  1.  1851  gimnazijski  ravnntelj  v  Zagrebu,  od 
1.  1862  V  Celju,  1.  1874  vmirovljen,  u.  20.  avg.  1877  v  Gradcu.  —  Kedar  je  uftil  slo- 
venSiino,  sostavil  je  knjigo: 

Nuova  raccolta  di  dialogbi  Italian!,  Tedeschi  e  Sloveni.  —  Neue  Sammlung  Italie- 
nischer,  Deutscber  und  Sloveniscber  Gespr&che.  —  Nova  Nab^ra  LaSkih,  NemSkib 
ino  Slovenskib  Pogovorov.  Bearbeitet  u.  zusammeDgefafst  von  Joseph  Premru, 
k.  k.  Gymn.  Professor  in  Goerz  1850.  8.  255.  Patemolli.  —  Slovenci  smo  dobili  s  pri- 
£ijo6iin  delam  koristne  bukve,  fcakorSnih  dosihmal  §e  nismo  imeli  .  .  Zat6  to  knjigo  za 
berilo  ne  le  Solam,  ampak  vsacimu,  ki  se  Self  zraven  svojiga  materniga  §e  dveb  jezikov 
vaditi,  toliko  bolj  priporo5imo,  ker  jo  je  g.  pisatelj  prav  mothro  v  dva  glavna  dela  raz- 
redil ;  pervi  del  obse2e  besede,  ktere  ve2e  v  kratke  poterdivne,  odre&ivne,  vpra&avne,  ve- 
livne  stavke  itd.  tak6  de  se  v  tem  slovniStfim  delu  dub  vsaciga  jezika  nau5iti  da.  V  2. 
delu  ima  pogovorov,  za  razliine  navadne  potrebe  48.  Na  koncu  knjige  so  imena  nar  ime- 
nitniSih  umetnost,  vednost,  rokodelstev  itd.  (Novic.  1850  str.  95).  Predgovor  (Pre- 
fazione.   Vorrede)  se  glasi  slovenski: 

„Vednost  slovenskiga  jezika  je  v  sedajnosti  zlo  potrebna  rei.  De  bi  se  ga  tudi 
Labi  in  Nemci  lo2ej  nautili,  si  je  podpisani,  porabivSi  naj  bolji  pisatelje,  na  vso  mo5  pri- 
zadel,  jim  z  nab^ro  pogovorov  v  treh  jezikih  soznanjenje  s  tem  jezikam  in  njega  razum- 
Ijivost  zlsjSati  in  pospeSiti.  Kratka,  lahka  in  razIoCna  izreka,  ktero  je  v  tih  pogovorih 
z  pazljivo  mamostjo  rabil,  in  celiga  dela  osnova  mu  da  upati,  de  bo  s  temi  §e  sploh  ko- 
ristnimi  bukvami,  posebno  vsim  tistim  vstregel,  kteri  se  vprihodnit  slovenskiga  jezika  na- 
u6iti  ielijo.   Zloiitelj  (L'Autore.    Der  Verfafser)". 

Da  je  pisatelj  s  pri(ujo(^o  knjigo  Slovencem  vstregel  in  dober  udtelj  bil  svojim  slo- 
venskim  u6encem,  spriCuje  pesem  v  8lov6  (Novic.  1851  str.  259)  z  naslednjo  vpeljavo: 
;,Pro6imo,  da  v  Novicah  natisnete  sledeCe  slov6,  ktero  smo  poklonili  hvale2ni  uieuci  v 
Gorici  svojimu  ljubljenimu  gospodu  u(^eniku  Jo2efu  Premru-tu  o  njegovim  odhodu 
iz  Gorice  v  Zagreb  —  v  znamnje,  kako  uCenci  spoStujejo  u&enika,  kterimu  ljubezin  do 
mile  svoje  matere  iivo  v  sercu  klije."  —  Knjiga  njegova  je  priSla  drugit  na  svetlo  1.  1865 
in  tretji£  z  naslovom: 

Dialogbi  Italiani,  Tedeschi  e  Sloveni.  Italienische,  Deut^^che  u.  Slovenische  Gesprache. 
liafiki,  NemSki  in  Slovenski  Pogovori  —  raccolti  ed  elaborati  da  Giuseppe 
Premru.  Terza  edizione.  Sensibilmente  migliorata  ed  aumentata  dal  Sacerdote  G.  Re- 
jec.  Gorizia  1882.  8.  317.  Paternolli.  —  K  prvemu,  v  obliki  nekpliko  zboljganemu  pred- 
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govoru  §e  pristavlja  nPopravljavec** :  „Se  ozreS  fie  na  to,  kako  bratovsko  se  ta  jestk  z 
vsimi  slovanskimi  nareCji  veie,  in  kako  fiiroko  se  te  nare5ja  po  europejskih  detolah  raz- 
prostirajo,  kako  kratko,  pa  pomenljivo  in  dolo^eno  razne  misli  pregiba;  se  morafi,  te  si 
pravi  prijatelj  vednosti,  saj  nekoliko  s  tern  jezikom  soznaniti.  Koliko  gradiva  najde  po- 
sebno  jezikoslovec,  viditi,  da  ta  jezik  iz  staro-slovenfiiine  izvira  (essendocche  la  aloveaa 
d  la  figlia  piu  prossima  della  venerabile  lingua  antico-slovena)?  koliko  veselja  aopet  sea- 
oec  t0ga  jezika,  ko  vidi,  kako  dolo6eno,  izvrstno  in  2ivo  se  dajo  atari  klasKni  isrekl  pre- 
staviti?  —  Al  korist  slovenskega  jezika  se  bo  v  pribodnje  temve5  razjasnila,  kolikor  bo* 
Ije  bofi  V  njem  napredoval;  in  s  to  zb^rko  se  ti  pooudi  kljui  k  vedno  boljfiemu  pospeha*. 

Dr.  liOvro  l^og^rln  r.  6.  avg.  1809  pri  sv.  Trojici  v  Siovenskih  Goricah,  oiil 
se  V  Mariboru  in  Gradcn,  sve&enik  1834,  slu2boval  v  Ptuju,  iupoik  v  Mali  Nedeiji,  pri 
sv.  Jurju  na  §&ivnici,  profesor  duhovnega  pastirstva  in  kanonik  y  Mariboni,  stoloi  profit, 
u.  11.  dec.  1869.  —  Cvrst  Slovan  je  pisal  a)  v  Zero  Razlagovo  1.  1853  sir.  103-112: 
Narodnost  i  vdra.  Na  svetlo  je  dal:  b)  Tisuiletno  obhajilo  v  £ast  sv.  Girila 
inMetodiju.  V  Mariboru  1.  1863.  c)  Sestavil  je  ^obfiiren  veronauk^  in  ^pastirno" 
t.  j.  utni  navod  v  duhovnem  pastirstvu  za  bogoslovce,  kar  je  ostalo  sicer  v  rokopisu, 
vendar  dobro  slaiilo  u&iteljem  in  uiencem  (Vid.  81ov.  Nar.  1.  1870.  D.  Trsteojak.  Kaji2. 
Zgod.  Macun  1.  1883).   Na  razgled  bodi: 

Narodnost  i  v6ra.  ^Prst  boiji  se  je  teknul  naroda  siavjanskoga,  i  dotnorodna 
iskra  se  je  vnela  v  njem,  ktere  vgasnuti  nijedni  £love£ji  sili  ye6  nije  mogo6e,  ravno  zato 
ne,  ker  od  Boga  je  vj^gana.  Uplamenivfia  se  ova  iskra  daleko  gori  po  prostranom  slav- 
janskom  svgtu,  od  njene  blagodatne  toplote  se  je  oHy&I  otrpnjeni  duh  siavjanski,  narodno 
2ivljenje  se  je  priCelo,  veselo  se  razvija  narodnost,  ter  fie  veselejfio  bodu^nost  ob6ta.  Ali 
ravno  v  tej  mSri,  v  kteri  narodnost  krdpko  i  nezadr2ljivo  naprgduje,  ginja  v  mnogih  srdciti 
vSrozakonska  6ut  —  op£fiuje  v6ra.  I  ravno  ovo  je  pogibeljno  za  nafio  narodnost,  ter 
sCasoma  njeni  gotov  propad,  zakaj  vgra  i  narodnost  ste  nera^loiljivo  zvezane,  jedoa  brez 
druge  obstati  ne  more.  V6t*a  ako  nije  v  narodnost,  to  je  v  narodnom  jeziku  na  podlagi 
izobra2enosti  vsejana,  ostane  kot  koren  na  subi  skali,  hitro  vsehne  —  v6ra  brez  narod- 
nosti  preide.  I  narod,  kteri  nima  vSre,  je  mrtev,  kot  t6Io  brez  dufie,  on  n6ki  ias  iivo- 
tari,  se  vn^ehkuii,  njega  mo6i  zgino,  on  propadne,  i  s  njim  narodnost.  Ino  zato  se  v^ra 
i  narodnost  nikak  razdru2iti  ne  sm^ta,  ona  sta  dvS  nerazloiljivi  sestrg,  kterd  v  narodu 
vzajennno  napredovati  morate,  ako  isti  obstati  i  svojo  budu6nost  imiti  ho^e^.  DokazavSi 
to  po  zgodovini  klite  naposled:  „Ino  ti  mili  moj  narode  siavjanski  1  Providnost  boija 
te  je  zbudila,  da  izpelja  s  toboj  svoje  v6£ne  namene,  kteri  fie  so  sada  tebi  skriti.  Dala 
ti  je  v6ro,  dragi  dar  nebeski,  dala  ti  je  narodnost,  preblagi  dar  nazemeljski;  dr2i  zv6sto 
sveto  v6ro,  i  £uvaj  jo,  da  ti  s  v^roj  ne  propadne  narodnost,  sjedini  se  s  8redifi6em  v6re, 
8  Rimom,  skala  Petra  ti  ho6e  biti  varno  sidro,  da  u  burjah  iasov  ladja  tvoje  narodnosti 
ne  vtone,  temui  da  nezadriljivo  jadra  u  svojem  otetnom  teku  k  namenu  providnosti  bo2- 
je.  Vgra  bo  rodila  slogo  i  ljubezen,  in  u  njima  se  ho(^e  pobratiti  narod  k  v£6ni  riavi 
po  besSdah  izvrstnoga  pevca: 

Ge  nam  je  ^ubezen  mati 
Ino  sloga  nas  pobrati: 
VeCna  bo  Slovencey 
Bo  Slovencey  (ast. 

(Virk.  Drobt.  1849.) 

Kajetan  Hueber  r.  pri  Devici  Mariji  v  Polju  2.  avg.  1810,  mafinik  1835,  slu2il 
za  kaplana  v  Morav(ah,  nekaj  let  za  duhovna  vojafikega,  bil  potem  2upnik  v  Stari  Ose- 
lici  in  V  CemSeniku,  kjer  je  v  pokoju  u.  1.  avg.  1870.  —  Zaslovel  je  Hueber  po  pes- 
mici  „Blefiko  Jezero",  spevani  na  otoku  7.  vel.  serp.  1847,  prijetni  po  velitastnem 
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Dapeva,  DatisDjeni  v  Novicah  1.  1848  St.  10:  »Otok  BleSki  —  Kin(  nebedki  —  Erajnske 
zemlje  Ti!  —  Venc  iz  raja  —  Te  obdaja,  —  Vse  se  veseli  itd.«  V  istem  teCaju  je  priobCil 
spis  nMengeS  vasdm  in  mestam  lep  izgled**  itd.  —  L.  1854  je  zanimljivo  pisal  spo- 
minku  Vegatovem",  vzbujen  po  naavetu  M.  Peternelovem  (stn  278).  —  L.  1855  „V  spo- 
min  baroDu  Andreju  Cehovinu,  stotniku  c.  k.  topniStva^,  um.  10.  sept  1855  (str.  319  No- 
vie).  —  L,  1857  je  zapel  v  Danici  1.  44:  Memento  mori!  (Spomni  se  —  umerl  boSl) 
na  pr.:  »Mlado  dete  v  zorni  ie  milosti  —  Joka,  zdiha  —  ko  na  smertni  poti  —  2e  resnica 
sije  mu  od  zgOri:  —  HCerka,  8in5ek  moj:  Memento  moril  itd.  —  L.  1859  v  Vodnikovem 
Spomeniku  poklonil  je  pesniku  Bvojih  umotvorov  Stiri:  Krajnska;  Bohinska;  Per  Sa- 
vici;  FlaniDe  (str.  107—109).  —  Prva  —  slovenska  in  nem§ka  (Krai ner lied  .  .  Gottes 
Liebling  ist  and  bleibt  das  bied're  Krain,  —  Uebertroffen  wird's  von  keinem  Lande  sein)  glasf 
se  po  prvem  odstavku: 

Kngnska. 

Erajnska  de£ela  je  iadna  in  zala, 
Yeino  zastOjn  b'  se  enaka  iskala!  — 
Mejhna  je  vender  pa  (ude  Tri  krjje, 
Kterih  ni  ve^  kodar  Bolnce  ko^  aye.  — 

Erajnska  de2ela  je  ^ubca  Boga, 

Se  prekoBit'  od  nobene  ne  d&  itd. 

Jo2ef  Virk  r.  10.  marc.  1810  v  Dobu  na  Kranjskem,  u6il  se  v  Ljubljani,  v  5.  in 
6.  lat.  razredu  pod  prof.  M.  Copom,  bogoslovja  v  Celovcu,  kjer  mu  je  Slom§ek  bil  du- 
hovni  voditelj  in  buditelj  v  slov.  pesnidtvu,  sveienik  1836,  za  duhovnega  pomoCnika  slu2il 
V  Grebenju  (GriflFen)  in  Doberii  Vesi  (Eberndorf)  na  KoroSkem,  v  Vozenici  (s  SlomSekom 
nadiupnikono),  Griiah,  Gornjem  Gradu,  v  Spodnji  Poljskavi,  CeSnjevcu,  Ulimju,  za  2up- 
nika  od  1.  1850  na  Kalobju,  od  1.  1861  pri  sv.  Duhu  v  LoCah,  kjer  je  u.  4.  jan.  1880. 

—  Popeval  je  mnogo  mnogo  in  priobCeval  pesmi  svoje  v 

a)  Drobtincah,  kjer  se  po  vseb  letnikih  nabaja  njegovih  vsaj  73  najve£  pobo2- 
nib.  L.  1847  je  str.  97—108  po  njem  opisan  ^Gregor  Pevic,  slavni  duhovski  pastir  La- 
vantinske  gkufije'';  1.  1852:  Anton  Knafelc  kroet;  1.  1853:  Ur§a  Majhen  Benedikova  itd. 

—  L.  1849  je  priob(ena  znana  pesen  „Slava  Slovencam**  (Naj  viharja  mo6  razsaja  —  Ve^na 
bo  Slovencov  Cast).   Na  razgled  bodi  iz  1.  XIX  (1865—1866  str.  287): 


7. 


Po  gorci  Jezus  hodil 
Je  sladko  vince  i^al, 
Yinograd  blagosloTil, 
Kder  je  apod  tersom  spal. 
Dnige  seize  pa  tekd 
Crez  lepi  samski  stan, 
Eer  mu  bo  yince  krivo 
Nebrojnih  doSnih  ran. 
Jezas  pa  grojzd  po^ubi 
In  ga  blagoBlovi, 
In  z  grojzda  ?ince  te£e 


2. 


6. 


8. 


Jenia  in  vinska  terta. 

Pa  milo  se  ra^ode  8. 

Crez  nehTale£ni  svet, 

In  trojne  solze  toil 

Na  vinske  terte  cvet: 

Tretje  solze  je  todil,  6. 

Ker  vidil  je  Ijadi, 

Ki  bodo  Tince  pill, 

Pa  i^jega  kriiali. 

ZdBi  vino  ?ir  je  sprave  9. 
In  boiye  milosti; 
Nobena  sveta  maia 
Brez  yina  brana  ni. 


Perve  solze  ma  tekd 
Crez  Sene  in  mo24, 
Eer  jim  bo  sladko  vince 
Serce  pokvarilo. 
In  z  Jeznsom  razjoka 
Tud  vinska  terta  se; 
Fa  solze  spremenijo 
Se  V  grojzda  jagode. 
Zatorej  vince  pgmo 
Fo§tenega  sercd; 
Fa  le  ne  pozabimo, 
Na  solze  Jeznsa! 


Za  sveto  rediqo  kri. 

b)  Novice  1.  1849  imajo  najprej  iz  Drobtinc  ponatisnjeno  „SIava  Slovencam" ;  po- 
tiej  p.  Nesreia  nikoli  ne  praznuje;  Slovenci  snio;  Slovensko  dekle;  §oIska  veselica  v 
Ulimjim  na  §tajarskim;  Le  hitro  v  terne  bukve  i  njim;  Oiitna  poskuSnja  v  Soli  Ulimski 
in  v  Pod6etertku,  nekaj  od  petja,  od  Sol  na  Slovenskem  sploh,  in  mnogih  druzih  narod* 
skih  reM  (str.  167—179).   L.  1852  spot  iz  Drobt,  pesem  ;,Prave  sreie  dom";  1.  1858 
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„V  spomin  Vodnikovega  godu  1.  1758"  itd.  -  Od  petja  v  §oli  piSe  1.  1849  str.  179 
na  pr.:  „Naj  mi  bo  pripuSeno  §e  zavolj  petja  besedico  pristaviti;  in  tiste  uCitelje  prav 
lepo  puhvaliti,  ki  se  po  vsi  mo4i  trudijo,  petje  Slovencov  Da  vifii  stopujo  povzdigniti.  Na- 
sproti  pa  tudi  ne  morem  zamolfati ,  de  je  mnogo  uiiteljev  v  ti  reii  ueniarnih  in  lenib, 
de  si  ravno  nam  je  ukazano,  de  se  ima  vselej  po  Soli  kaka  pripravna  pesmica  zapeti. 
Slovenski  jezik  je  za  petje  kakor  nala§  vstvarjen,  in  neoskrunjeni  Slovcnec  rad  prepeva ; 
lepo  petje  povzdigne  duha,  oveself  ranjeno  serce  in  k  omiici  naroda  veliko  pdpomore. 
Pregovor  pravi:  Tarn  rad  ostani,  kjer  pojd,  —  hudobni  pesem  nimajo.  —  Dragil  ni  vse 
eno  ne,  ie  se  va§i  u6enci  deriijo,  kakor  de  bi  kislo  repo  ribali,  all  pa  £e  so  brihtni  in 
nedolino  veseli.  Ni  vse  eno  ne,  (e  uiitelj  sam  na  kori  (ivka  all  pa  (e  vsa  cerkev  poje. 
Kako  veselo  je  v  cerkvi,  kadar  vsa  mnoiica  poje,  de  bi  jo  le  posluSall  Kakorgni  pa 
•  so  u5itelji,  takoSno  je  petje;  zakaj  na  de2eli  imajo  uCitelji  doI2nost  ljudi  v  petju  vaditi, 
zato  so  se  uCili.  Na  noge  tedaj  dragi  moji!  staro  kopito  veC  ne  veljd,  —  naprej,  na- 
prej  V  vsih  reCebl  Kdor  roke  kriiem  derii,  gr6  rakovo  pot.  ZaCeti  pa  moramo 
pri  mladosti;  tenjko  Sibico  vSibimo,  kamor  hoiemo;  star  hrast  se  pa  raji  vlomi,  kakor 
de  bi  se  vkrenil  itd." 

c)  Zg.  Danica  ka2e  jih  vse  polno  in  jako  razli5nih  dopisov  in  pesni  od  1.  1852 
do  1880  na  pr.:  L.  1852:  Solska  poskuSnja  pri  Materi  Bo2ji  na  Kalobji  na  §tajarskim; 
1.  1854:  Maksimilijan  Geljanski  dru2bi  sv.  UrSuIe.  Bratam  in  sestram  iiviga  ro2enkranca. 
Zahvala  po  sv.  obbajilu.  V  praznik  neomade2.  spo(.  D.  M.;  1.  1855:  Vo§ilo  o  uovim  letu; 
1.  1856:  Kapelica  po  Alf.  Ligvor.  HribCik  sred  polja.  Novi  zvonovi  v  Dramnim;  1.  1857  : 
Sv.  Joief.  Sv.  Jakop.  Siadko  ime  Marija.  0  posveCevanji  sv.  02balta  cerkve.  Boiiina. 
Sv.  Stefan.  Novoletna ;  1.  I860 :  Zlati  dan  v  Staj.  Smarji.  Pesem  sv.  Vincencija  Pavlana 
0  dvestoletnici ;  1.  1861:  Ljubezen  soSolska  o  251etnim  snidu;  1.  1862:  Za  novo  leto;  1. 
1863:  Pirhi  za  Veliko  no£.  Kratek  zapopadek  pervega  tedna  viSjih  duhovnih  vaj  k  do- 
segi  kerSanske  popolnosti.  Venec  (istega  serca.  Sedem  cvetlic  v  se(imerib  kiticah.  — 
Drugi  teden :  Venec  zatajevanja  samiga  sebe.  Tretji  teden :  Dvanajst  stopinj  popoine  lju 
bezni  do  Boga  —  v  12  razstavkih.  Drugi  del  kerSanske  ljubezni.  Sedein  vertnic  prave 
ljubezni  do  svojega  bli2qjega  v  sedmerih  odstavkih.  Joief  Virk  LoCanski  (str.  87  —  112). 
Pozdrav  knezo&kofu  Maksimilijanu  v  Studenicah.  Sv.  Anton  Padvanski.  Pervo  otroije 
sv.  obhajilo.  Slovesnost  sv.  Alojzija,  Solskiga  patrona.  Vnebovzetje  M.  D.  —  L.  1864: 
Slovo  romarjev.  od  Matere  Bo2je ;  1.  1865:  V  slave  Marfi  majnikovi.  Darilo  Marii.  Hre- 
penenje  po  Jezusu.  Sirota  na  materni  gomili.  Castite  Marijol  Marija  lepota  nebes;  I. 
1866:  Sini  Slave.  Pesem,  kadar  merliCa  od  hige  vzdignejo;  1.  1867:  Misijon  v  Konjicah. 
Za  slov6  misijonarjem ;  1.  1868:  Sveti  0£e  in  posvetna  olika.  Edinost.  Marija  reSitelJica 
jetnikov.  Marii  na  Ptujski  gori,  LoCki  boiSji  poti;  1.  1870:  Volilcem  o  novih  volitvah; 
1.  1871:  Sveti  OCe  Pij  IX  »Kri2  od  Kriia".  Domovina  pa  sv.  vera;  1.  1872:  Slavospev 
ob  261etnici  papeStva  Pija  IX.  Govor  v  katoliSko - politiSkem  druStvu  v  Konjicah:  0  Je- 
zuitih  (str.  280—307)  LoCki.  —  L.  1877:  Slavospev  Piju  IX  v  Skofovski  zlatomagi.  Nar 
lepSi  cvetlice;  I  1878:  Sv.  06etu  Piju  IX.  za  8lov6.  Venec  K.  Legatu  na  gomilo;  1. 
1879:  Za  predbo2iCni  ias.  Marijino  stovo  od  prenoCiga  ob  9dnevnici  pred  Boiitem  na 
Mla6ah  1878  (str.  394);  1.  1880:  Drobna  pti5ka  na  Marijnem  bo^jeai  poti.  Poslednje 
pismo  do  vrednika  Zg.  Dan.  —  Jakopu  Smoleju,  kaplanu  Lo5kemu  v  slov6  (str.  124). 
—  Na  primer  bodi: 

a)  Sini  Slaye. 

1.  Cesar  kli6e:  Sini  Slave!  Umo-gibdiii  kot  posterve,         2.  Ysi  janaki,  Slave  sinil 

Rod  junadki,  bistre  glave,  Vsi  jonaki  verste  perve:  Se  glasi  po  domovini; 

Motoi  kakor  oroslani,  Hitro,  hitro  v  sveti  boj,  Hitro,  hitro  v  boj  kervavi, 

Z  duhom,  sercem  meni  vdani,        Nad  sovrainike  z  menoj  t  K  sredni  zmagi,  k  ve(ni  slavi  1 
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V  boj  za  vero,  dom,  cesaija! 
Mali  Slava  prigovarja: 
Zmagati  al  slavno  past^ 
Bodi  mojih  sinoy  6astl 


3.  Da  smo  sini  vere  prave, 
Vsi  jnnaki  ofietnjave, 
Bomo  z  medem  pokazali, 
Eadar  v  perri  versti  stali, 

(Danio.  1866  sir.  192.) 


Boj  junafike  zmage  bill, 
Z  vend  slave  se  ovili, 
Da  donelo  bo  z  vidin: 
Vsak  jaoak  je  —  Slave  sin  t 


b)  Edinost. 


Dva  brata  vesela  sta  skuptg  iivela, 
Se  V  2arji  mladosti  ljubila  zvesto; 
Drug  z  dragim  po  bratovsko  sta  poterpela, 
y  potrebi  si  rada  podala  rok6. 
Kdo  drugi  ta  brata  Ijubezni  nebeskc 
Ko  duh  in  telo  sta  osebe  dloveSke? 

Al  B  iasom  telo  ve6  daha  ne  posluda; 
Zabavlja  in  klide;  le  jaz  sem  gospodl 
Zastoig  pa  uti  in  tola2i  ga  dusa, 
Telo  zagrozi  se:  Ti  spravi  se  s  pot'! 
Al  komaj  se  du§e  telo  je  znebilo, 
Se  mertvo  zvernilo  je  ▼  ierno  gomilo. 


2.  Duh  vodil  je  telo  po  blaieni  stezi 
Veselja  in  srefie  nebrojnih  dobrot; 
Telo  in  vsi  adje  pa  z  du§o  v  zavezi 
Hodili  so  radostni  veniano  pot. 
0  blagor!  kjer  taka  edinost  prebiva, 
Tarn  blagoslov  milosti  Boije  poiival 

4.  Enako  sta  brata  al  sestri  preljubi: 
Dub  Rimska  je  cerkev,  deriava  telo ; 
In  blagoslov  0(e  nebeSki  obljubi, 
Ak  cerkev  der2ava  posludala  bo. 
Kjer  bivigo  pravi,  poboini  kristjani, 
So  tudi  pokomi,  zvestf  der2avljani. 


Le  cerkev  katolidka  je  prerodila 

Deriave  mogoine  in  borne  ^ndi] 

Da  s^e  zveli^aiga  zvezda  ji  mila, 

Omiko  in  blagor  ji  cerkev  deli; 

Kjer  cerkev  v  deri&avl  cvet^,  se  spodtuje, 

Tarn  blagor,  ^ubezen  in  slava  kra^jige. 

(Duiie.  1868  1.  40.) 


1.  Slavovite  —  plete  kite 
Dvajset  Sesti  ro£ni  cvet, 
Od  kar  sliged  —  in  kraljtgeg 
Py  deveti,  Ofie  svetM 


c)  Slavospev 

16.  junlja  1872  o  26ol:letnici  papeStva 
BY.  Odeta  Pija  IX. 

2.  Ni  ga  slavljal,  —  ne  pozdravljal  8. 
Papeia  Se  v  Rimu  svdt, 
Da  bi  zalo  mu  s^alo 
Solnce  toljko  slavnih  1^. 


Al  tak  zvito  —  in  serdito 
Sv4t  de  V  Cerkev  bntal  ni; 
Sred  viharja,  svitla  zarja, 
Pa  stojid  junadko  P\j  1 


Sin  Marijel  —  hndob^e 
GreSnega  sveta  razb^j! 
V  Eriia  slavo  —  pod  zastavo 
Gerkve  zdruii  vse  Jjudil 


d)  V  Spomeniku  1. 
niku  sloveDskemu" : 

1.  Odpri  se  gomila 
In  pevec  ustanM 
Slovenia  mila 
Te  kli6e  na  dan. 

4.  Tud'  jez  Ti  stoleija 
Spominek  izbral, 
Doma£iga  cvetja 
Bom  venec  snoval: 

7.  Venc  slave  junafike, 
Bom  z  dob  jam  ovil; 
Kir  pel  si  vojaSke, 
Junake  budO. 


5.  Ak  Te  psi\je,  —  spone  kiye 
Serd  rovarstva:  se  ne  boj! 
„Erii  od  kriia  1^  —  'z  paradiia 
Sye  zmage  venec  Tvoj. 

(Danio.  1872  str.  107.) 

1869  str.  253  je  spiel  JoJef  Virk  „VeDec  Vodniku  pes- 


6.  Py  Veliki!  —  v  bojni  diki 
Cudei  Bo^e  milosti! 
2ivi,  iivil  —  Nezmot^ivi 
Pg  na  veke  Ijub^eni! 


2.  ie  bela  Ljubljana  8. 
Te  reiiti  tmin, 
Kip  Btavi  Ti  vdana 
Stoletja  spomin. 

5.  Na  te\i  rudede  6. 
Vertnice  ima; 
Kir  lubil  gore£e 
Si  dom  in  Boga. 

8.  Prijaznosti  neven  9. 
Nig  vencu  mig^a; 
Eir  bil  si  pobleven, 
Hilen^ga  serca. 


Slovene!  Oieta 
Pesnifitva  daste, 
Slovenska  dekleta 
Pa  venC^jo  Te. 

Se  oljke  krog  glave 
Bom  V  venec  povil; 
Eir  mfra  in  sprave 
Prgatel  si  bil. 

In  jablan  cveteiih 
Ti  dige  mladik; 
Eir  bil  si  slovefiih 
U6encov  vodnik. 
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10.  Okin(aj  Tvoj  venec 
§e  klincovi  ml; 
Kir  pesnik  slovenec 
Bojakom  si  Bvet. 


11.  Zdaj  cvetja  Icstere 
Sostavi  glav^, 
Da  Tvoje  se  here 
Preslavno  imdl 


12.  y  spomin  je  cveie^i 
Ti  venec  podan^ 
Kir  pevec  sloveCi 
8i  Vodnikl  spoznan. 


e)  Veiernice  dru2be  sv.  Mohora  itnajo  v  sebi  p.  I.  Od  novih  zvodov.  III. 
Koliko  je  Bog  lonaj  vreden.  IV.  NezadovoljDik.  XI.  Pesem  od  8v.  Mohorja.  Marija,  le- 
pota  nebes.  XIV.  Velikonoina  itd. 

f)  Koledar6ekII.  V  slavo  Marije.   III.  Slov6.   IV.  Pet  ran  itd.  — 

g)  Glasnik  Jane2i6ev  In  Gvetnik  p.  I.  1859:  VojSakom  za  slov6:  1.  1863:  Pri- 
jatelju  za  god;  1.  1864:  Pozdrav  Slovencera;  I.  1865:  Sreie  dom  itd. 

h)  Pesmarica  Razlagova  1.  1863.  1872:  Slovensko  dekle.  Vojakom  za  slovo. 
Slava  Slovencem.    Vrli  Slovenec  (str.  63.  132).   Bratovska  ljubezen. 

i)  Bescdnik  1.  1869:  Sporoni  se  na-mel  Slavospev  o  rojstnem  godu.  L.  1870: 
Volilcem.   L.  1871:  Bratovska  ijubezen.   Vrli  Slovenec.   Na  vzgled  bodi: 


4. 


Komaj  syitli  cesar  ^iiii: 
„Dalje  tak'  ne  more  bitil" 
Bri  kopita  so  pobrali 
Nove  dre  Abderiti. 
Spet  Tolitve  ura  bge, 
In  volilcem  zmaga  sije, 
Ako  moiko  mo2  povdarja: 
Vse  za  Tero,  dom,  cesarjal 

Nc  volite  nemikutarja, 
Ki  Be  roda  izneveril, 
In  le  yprada:  koljko  dnaija 
Bo  B  poslanstTom  si  n&meril ; 
Ptnjcem  lizal  bo  podplate, 
Spred  in  zad  pa  grizel  brate ; 
*§ilo  takega  5i2maija 
Ni  za  Tero,  dom,  cesaxja. 


Volilcem  o  novih  volitvah  1.  1870. 

2.  Koga  bodefi,  domovinal 
Za  poslanca  izvolila? 
Voli  moia,  Slave  sina, 
Ki  mu  bge  vere  2ila, 
Ki  stoji  ko  skala  siva; 
V  srco  pa  \jubezen  2iva, 
Boljdih  6asov  age  zaija: 
Vse  za  vero,  dom,  cesaija! 


Tm  sa  vero,  dom,  oeiaija. 

3.  0  SloTencil  ne  volite: 
Ne  brezvestnega  slepaija, 
Ne  prismode  srborite, 
Ne  iivine  —  opiCarja, 
Ki  brez  dude  in  brez  Boga 
Yarn  bo  kazal  ojstra  roga; 
Trebuh  takega  koigaija 
Ni  za  vero,  dom,  cesaija  1 


6.  Ne  volite  neme  vefie, 
Ki  Brc&  in  glave  nima; 
Okrog  vsake  lu5i  plede, 
Ysem  po  vo^ji  kima,  kima; 
On  zdaj  va§,  zdaj  ptigca  peta 
Je  nevama  jed  pogreta; 
Buia  takega  krtoaija 
Ni  za  vero,  dom,  cesaija. 


6.  Tadi  ne  liberaluba, 
Ne  volite  bratje  milil 
On  bo  trobil  vam  na  aha, 
Take,  da  Bogu  se  vsmilit 
Razpor  je  igegovo  gealo, 
Prekacge  met  pa  veslo; 
Gepec  takega  rovarja 
Ni  za  vero,  dom,  cesaija. 


7.  Za  poslanca  ni  sposoben 
Domorodec  nove  6re, 
On  um^,  ko  zajc  na  boben 
0  zadevab  svete  vere; 
Kako  branil  bo  pravice 
KatoHdke  —  sin  levice? 
Taki  dub  polovifiaija 
Ni  za  vero,  dom,  cesaija. 


8.  Izvolite  moie  blage, 
Svitle  zvezde  domovine, 
Stebre  zlate,  rodu  drage, 
2ive  vere  cerkve  sinel 
Taki  bojo  trdno  stali, 
Se  za  vas  potegovali, 
In  grmeli  sred  vihaija: 
Vse  za  vero,  dom,  cesarjal 


(Beaednik  1870  atr.  92.) 

k)  Slovenec  je  naposled  priobCil  1.  1874  St.  53  —  57  govor,  ki  ga  je  J.  Virk 
imel  pri  sbodu  katoliSko-politiSkega  druStva  v  Konjicah  12.  apr.  o  treh  (oziroma  o  prvem) 
virih,  iz  kterih  lije  iasna  in  veina  nesreia  na  ubogo  Avstrijo  in  njene  razdraiene  narode ; 
1.  1878  St.  72  —  74  pa  govor  „Na  veseli  god  sv.  Mohora,  prvega  Skofa  moje  zlate  slo- 
venske  doraovine,  in  v  apomin  251etnice  sloveie  druibe  sv.  Mohora  12.  jul.  1877.**  Tacih 
govorov,  ki  so  deloma  jako  ivrsti,  Steje  se  okrog  25.  „Ko  bi  SlomSeka  ne  bilo,  te2ko 
teiko  bi  bil  jaz  kdaj  kako  pesem  zloiil",  rekel  je  sara  veCkrat;  tako  je  pa  —  vesel  vrst- 
nik  njep^ov  —  skladal  jih  marljivo  o  raznih  priloinostih,  daljSe  in  krajSe,  da  je  na  zadnje 
sam  povedal,  fceS,  kakih  4000  jih  bode  I   0  tera  je  om^nil  prvi  D.  Trstenjak  v  Slov, 
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Nar.  1880;  drugi  opisuje  posnika  v  Zvonu  1882  str.  13— -18  Fr.  Levee.  —  Vse 
pesmi  ranjkega  pa  —  v  XXIII  zvezkih  —  in  govore,  cerkvene  in  necerkvene,  z  raznimi 
spiski  ima  v  lasti  neCak  njegov,  kteri  je  ujcu  svojemu  poklonil  preljubeznjiv  spominek 
V  Zg.  Daniel  1.  1880  str.  37 — 95:  Certice  v  spomin  preblagemu,  nepozab- 
Ijivemu,  rajnemu  gospodu  Jozefa  Tirku,  pre£astitemu  iupniku  LoCkemu, 
marljivemu  slovenskemu  pesniku"  —  Rok  MerCun,  tedaj  prefekt  AlojzniSki, 
kteremu  bode  skrb,  da  se  spravijo  o  priliki  na  pr.  po  Drobtinicab  Ljubljanskih  ltd. 
na  svetlobo  na  slave  pisatelju  in  na  korist  narodu  naSemu.  Tu  naj  se  poka^e  le  §e  pes- 
mica,  ktero  je  I.  18G8  dn^  5.  niajnika  bil  zloiil  Mariji,  ktera  mu  je  sploh  bila  vzor  v 
premnogih  sp^vib: 

Jasno  moje  serce  klije,  Vir  Ijubezni,  Mail  prava         Lepo  pesein  da§e  vnetc, 

Oiivljeno  t  (iast  Marge,  In  nebeSke  dike  slava,  O  Marija,  Ti  darujem; 

Slavne  Tence  du§a  vije,  Boia  si,  Marija  zdraval  6ig  glasove  sladko  pete, 

Zdo  svete  melodge  Klide  k  Tebi  vsa  narava.        Ko  jih  Tebi  oznanigem 

Peva,  ko  zlat'  maj  zasge.  ^  Zz  ljubezni,  Tvoje  dete. 

Jo2ef  Bevk  r.  4.  marc.  1811  v  Sorici,  maSnik  1839,  slu4il  v  Fari  pri  Kostelu, 
na  VaCah,  na  Kri2ni  Gori,  4ui)nik  v  Sentjurju  pri  Svibnera  u.  19.  dec.  1860.  Mariji v 
podpornik  kmetijske  dru4beje  najveC  pisaril  a)  v  Novice  pod  imenom  Kri^^.nogorski 
(B— k)  na  pr.  1.  1852:  Kako  bi  se  s  sadoim  in  murbinim  drevjem  v  kratkim  marsiktera 
soseska  obogatiti  zamogla;  I.  1853:  0  mlinarjih.  Koderdja  in  mietvina.  0  mesarjih. 
Zoper  krompirjevo  gnjilobo.  0  poskodvanji  dreves  itd. ;  1.  1855:  Kdaj  je  naj  ugodniSi 
£as  jari  je6men  sejati.  Pouk,  kako  umni  angle^ki  kmetje  bob  sejejo.  Mnogoteri  dobro- 
voljni  sveti  naSim  gospodarjem;  1.  1859:  Za  sve£arje,  pa  tudi  za  slovar  kaj.  Naravo- 
slovna  drobtinica.  Rudokop  na  Cerni  persti.  Lek  za  zaCarane  o6i  (Pravlica)  itd.  Na 
primer  bodi: 

„Glad  je  kej  Cuden  kuhar,  —  on  ume  hrano  tako  pripraviti,  da  je  brez  zabele  in 
brez  soli  vendar  okusna.  0  poIajSanju  solne  cene  §e  zmiraj  niilo  upamo.  KakoSna  se 
bo  nam  za  zabelo  godila?  .  .  Ve(  vasf  je  ie  tii,  kjer  tez  zimo  ni  v  svinjaku  kermaka.  . 
Sv^nska  kup6ija  na  brado  ie  ve(  let  gerdo  kmetu  guli  brado.  Pa  tudi  neke  pijavke  v 
zdanjih  siromagkih  o^oljSinah  dovelj  zlega  napravijo  .  .  To  so  kriviini  mlinarji,  ki  sejih 
je  treba  (uvati  .  .  Al  —  pogostoma  se  tako  godi,  kakor  Latinec  pravi :  „Incidit  in  Scyllam, 
qui  vult  vitare  Charybdim",  ali  po  naSem  bi  menda  bilo:  »Kdor  medvedu  vbe2f,  v  risove 
kremplje  priietf".  Na  EoroSkem,  saj  v  nekterih  krajih,  kakor  je  pisavca  nek  poStenjak 
zagotovil,  je  2e  stara  navada,  ki  je  tudi  v  na§i  sosedni  Cubranski  okrajni  vpeljana,  da 
mlinar  vreCe  na  vago  v  mlin  sprejemlje,  in  jih  spet  na  vago  odrajtuje,  potem  ko  pra- 
viino  mlevSino  ali  merico,  kakor  jo  vsaki  lahko  prerajta,  sebi  prider^i.  Al  bi  ne  bila 
vaga  tudi  pri  nasih  mlinarjih  priporoCevati  zoper  krivice  in  tudi  za  poviSanje  obertni- 
6tva?"  itd.  (Novic.  1853.  1.  27).  —  „Gospoda  Kriinogorskega  poznate,  dragi  striCek, 
ie  iz  Novic.  On  Yarn  je  junaSka  oseba,  ne  same  po  telesu,  tenioi  tudi  po  duhu.  Urn 
in  serce  sta  pri  njem  v  lepem  soglasji  .  .  Berite,  kar  je  sam  pisal  o  pogledu  s  Kri2ne 
goret  On  popisuje  goro  za  goro,  kako  se  verstijo  proti  zahodu  od  gladke  Slivnice  do 
stermega  golega  Grintovca;  on  imenuje  vse  cerkvice  po  dolini  itd."  —  pravi  o  njem 
Terstenjak  (v  Novic.  1859.   Glej  1.  1861  str.  9). 

b)  V  Zgod.  Danici  se  nahajajo  Kri^nogorskega  sestavki  na  pr.  1.  1856:  Nekaj 
zastran  plesti;  1.  1857-  Beseda  zastran  Kolemonoviga  iegna;  1.  1859:  SkuSnjave  zastran 
revSine.  —  c)  Solski  Prijatel  1.  1853  str.  144  pa  naznanja,  da  je  Mohorjevemu  dru2- 
tvu  Joief  Bevk  poslal  rokopis:  ^Prilike  jez.  0.  Bonaventure".  (Prim.  Prilike  Patra 
Bonaventure,  ^rosto  poslovenil  A.  Leaar^  izd.  druiba  sv.  Mohora  I  1866|« 
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Dr.  Janez  Krizostom  Pogfaiar  r.  22.  jan  1811  v  Vrbi,  vasi  duhoimije 
BrezniSke,  sveCenik  1834,  doktor  in  profesor  bogoslovja,  vodja  AlojzijeviSiu  od  1.  1846  — 
1858,  kanonik,  dekan,  proSt,  1.  1875  knez(»§kof  Ljubljanski,  u.  25.  jan.  1884.  Za  slo- 
ven§6ino  se  je  vnel  bil  1.  1848,  kadar  je  hkrati  jel  izdajati  a)Slovenski  cerkveni 
Casopis  Nr.  1.  V  Soboto  1.  Maliga  serpana;  b)  Laibacher  Kirchenzeitung 
Nr.  1.6.  Juli;  1.  1849  z  naslovom  Theologische  Zeitschrift,  pa  §e  c)  Zeit  und 
Ewigkeit.  Ein  religioses  Wochenblatt.  NemSka  lista  sta  z  1.  1849  jenjala,  slov6nski 
se  je  pa  prekrstil  v  „Zgodnjo  Danico".  KatolSki  cerkveni  list.  Vsem  trem  listom 
je  bil  PogaCar  zaloJnik  in  vreduik,  Danici  posebej  do  I.  1852.  Ker  si  je  bil  preveC  opra- 
vila  nalo^il,  ni  utegnil  sam  pisati  umoso;  njegovi  so  na  pr.  le  za5etni  sostavki:  „Was 
jetzt  Noth  thut  1848.  Zutn  neuen  Jahre  1849.  Zeit  und  Ewigkeit.  Nr.  1.**  -  Spiso- 
val  je  tudi  „Kirchliche  Nachrichten".  —  Tako  v  slovenSCini  I.  1848:  „Predgovor.  L.  1850; 
Kaj  nam  kliCe  novo  leto?  -  Razgled  po  kerSanskim  svetu".  —  Pri  tein  in  pri  tiskovih 
popravah  smo  mu  poraagali  dijaki  Alojzniki.   U  predgovora  bodi  na  razgled: 

„Eno  je  potrebno;  to  5ez  vse  ceniti,  t6ga  z  vso  resnobo  iskati  in  se  pred  vsim 
zagotoviti,  2e  zdrava  pamet  vsakterimu  veldva,  in  neki  notranji  glas,  ki  se  ne  da  lahko 
zaduSiti,  z  nepremaglivo  inofjo  ukazuje.  Kaj  je  to  eno  potrebno?  Zvelidanje  v  Bogii 
in  ve^na  blagost  v  sklenitvi  z  njim,  ki  je  vir  vse  blagosti  .  .  To  se  nam  ponuja  po  Je- 
zusu  V  katolSki  cerkvi  .  .  De  bomo  tedej  katolSko  cerkev,  ktere  udje  smo  per  sv.  kerstu 
postali,  iz  celiga  serca  ljubili,  jo  moramo  poznati  natanko  po  vsih  njenih  notranjih  ia 
unanjih  zadvvuh.  In  ravno  k  temii  spozrianju  katoI§ke  cerkve  tudi  kaj  perpomoii,  je 
namen  pri^ujo(iga  slovenskiga  6asopisa,  kteriga  pervi  list  vam  dans,  ljubi  Slovencil  v 
roke  podamo.  Popisovali  bomo  rast  in  razSirjenje  cerkve  skoz  dolgo  versto  stoletij,  raz- 
lagali  bogastvo,  ki  se  v  njenih  verskih  in  djanskib  naukih,  v  mnogoterih  napravah  o(itne 
slu^be  bo2je,  in  v  2ivljenji  njenih  svetnikov  razodeva.  Naznanili  bomo,  kolikor  bo  mo- 
goCe,  vse  vesele  in  ialostne  pergodbe,  ktere  cerkev  sploh  in  posebno  v  naSih  krajih  za- 
devajo,  in  perpovedovali  od  njenih  nekdajnih  in  zdajnih  bojev  z  sovrai^.nimi  moimf  in  od 
veli<^astnih  zmag,  ktere  ji  je  njen  nebeSki  ienin  zoper  uasprotnike  podelil.  Ne  bomo 
tudi  zamolCali,  kaj  je  storiti,  kaj  opustiti,  kader  se  zmede  mnoiijo,  ter  skuSnjave  nevarniSi 
in  mo(nej§i  nahajajo.  Upamo  pa  tudi,  da  nas  bodo  dubovni  gospodje  po  celim  Sloven- 
skim  V  tern  perzadevanji  s  svojimi  mo6mi  podpirali  in  nam  pogosto  razne  dopise,  ki  od 
zgorej  naznanjenih  reCi  govorijo,  poSiljali.  Le  zedinjene  moCf  zamorejo  z  bo2jo  pomofijo 
kej  veliciga  dopernesti.  Bog  pa  svojiga  blagodara  ne  bo  odrekel  tistim,  ki  z  resuiCnim 
sercam  njegovo  Cast,  poviSanje  svete  cerkve  in  zveliCanje  du§  iSejo".  —  Pozneje  se  je 
oglasil  V  Danici  le  §e  1.  1865  §t.  1—24:  Spomini  s  potovauja  v  Rim,  in  I.  1868 
St.  34:  Solska  postava  od  25.  maja  1868  —  gled6  na  ljudsko  §olo.  —  L.  1857 
je  pri§el  na  svetio  I.  zvezek  „Sv.  pismo  stare  in  nove  zaveze  .  .  Allioli  .  .  po  povelji 
kneza  Antona  Alojzja  itd.**,  kteremu  je,  kolikor  jaz  v^m,  v  bistvu  d)  predgovor  zloiil 
Dr.  J.  PogaCar  (Jeziin.  XXIV.  str.  67).   Posebej  pa  je  priobCil 

e)  Pridige.  Govoril  Janez  Z latous t  PogaCar,  dohtar  bogoslovja,  korar  stolne 
cerkve  itd.  V  Ljubljani  1864.  8.  VI.  424.  Nat.  J.  Milic.  —  V  predgovoru  pravi  na 
pr. :  „V  dolgem  teku  mojih  duhovskih  let  se  je  veCkrat  primerilo,  da  sem  pri  novih  ma- 
Sah  pridigoval  .  .  .  SerCna  2elja,  naj  bi  maSniki,  kterim  sem  o  prazniCni  slovesno.sti  njih 
perve  daritve  fcastitljivost  duhovske  slu^be  odkrival,  tistega  duhd,  ki  jib  je  takrat  nav- 
dajal,  zvesto  ohranili  in  zmiraj  viSe  vnemali,  mi  je  raisel  vdihnila,  nektcre  svojih  novo- 
maSnih  pridig  natisniti  dati,  in  jim  tako  majhno  darilce  v  prijatelski  spomin  zapustiti. 
Ker  se  mi  je  pa  pozneje  taka  spomenica  cel6  premajhna  zdela,  sem  pridigam  pri  novih 
maSah  dve  versti  postnih  pridig,  ki  sem  jih  v  letih  svojo  duhovske  mladosti,  namrei  U 
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1839  in  1840,  v  predmestni  farni  cerkvi  svetega  Petra  v  Ljubljani  govoril,  iu  nekaj  dru- 
zih  pridig  o  raznih  priloinostih  pridjal,  in  nazadnje  §o  luitno  povej>t  od  zarofcitnega  per- 
stana  presvete  Device  Marije  pristavil.  Tako  so  izrastle  bukve,  ktere  v  tej  obliki  ne 
samo  njiro,  ki  sem  jih  o  slovesni  novi  moSi  s  povzdignjenim  sercem  spreinljal  k  altarju, 
tenjuC  vsero,  ki  sem  jim  kdaj  na  poti  v  hoije  svetinstvo  uCenik  bil,  v  ljubijoti  spomin  pri- 
jazno  podam,  pa  tudi  vsem  diihovnim  bratum  po  Sloveniskem  v  znamnje  batovske  vza- 
jemnosti  spoStljivo  izro6(m.  Ce  kdo  kako  dobro  zemo  v  njih  najde,  naj  to  zerno  pod 
njegovimi  spretnimi  rokami  mo6  bogate  rodovitnosti  v  podbudo  kerSanskega  tiuhd  dobiva. 
Ne,  kdor  sadi,  je  kaj,  ne  kdor  priliva,  temuC  kteri  rast  daje.  Bog.  Njemu  bodi  Cast  in 
hvala  vekomaj**. 

Naposled  je  spregovoril  f)vSlovencu  1.  1874:  „0  sloveusko-nemSkem  delu 
Wolfovega  slovnika«  (II.  85.  86).  —  Sicer  sem  dejanje  njegovo  opiaal  ja«  v  Slo- 
vencu  I.  1884  (XII.  22).  -  Razun  tega  gl.  Kres  IV.  1884  sir.  157  —  209:  Knez-vla- 
dika  dr.  Janez  Zlatoust  PogaCar,  sp.  Anton  2logar.  —  Koledar  dru2be  sv.  Mohora 
1885  str.  31—49:  Janez  Krizostom  Pogaiar,  knezoSkof  ljubljanski,  ap.  Svetilko. 

Dr.  niatija  Prelog  r.  27.  okt.  1813  v  Hrastju,  vasi  med  Ljutoinerom  in  Rad- 
gono;  latinski  ntW  se  v  Varaidiuu  in  Gradcu,  zdravoznanstva  na  Dunaju,  doktor  slu2il 
od  1.  1842  V  Ljutomeru,  od  1.  1849  v  Mariboru,  kjer  u.  27.  jan.  1872.  Da  je  rano  de- 
loval  za  slovenSCino,  kaiejo  a)  Narodne  pfisni  ilirske,  sk.  Stanko  Vraz  1.  1839, 
kjer  je  iz  njegove  zbirke:  Marko  ino  Turki,  iz  okolice  Radgonske  (str.  3);  Marko  de- 
vojko  prosi  (str.  196).  —  Prikupil  pa  se  je  s  knjigo 

b)  Makrobiotika  ali  nauki,  po  kterih  se  more  tloveSko  2ivljenje  zdravo  ohra- 
niti  in  podolggati.  Spisal  ve6i  del  po  C.  Hufelandu  in  zaioiil  Matija  Prelog,  doktor 
zdravilstva  v  Mariboru.  Kdor  zraerno  2ivi,  dolgo  2ivi.  V  Mariboru  1864.  8.  str.  271. 
Nat.  E.  Jan4i5.  Zdravo  in  dolgo  4ivljenje,  modra  glava  in  veselo  serce  so  naj  vekSi  dari 
Boijil   Knjigo  spisatel  posveCuje  slavnoniu  dr.  Fr.  Miklo§'6u  .  .  Vvod  pravi  na  pr. : 

„Baco  (historia  vitae  et  mortis)  bil  je  prvi,  kteri  je  to  znanost  zloJil  in  spisal. 
Po  njem  je  spisal  Ch.  Hufeland  1796  (Makrobiotik,  oder  die  Kunst  das  menschliche 
Leben  zu  verlangern)  prvi  kakor  sostavno  vredjeno  znanost.  Posebni  jeni  deli  so  spi- 
sani  od  mnogih  in  mnogovrstno.  —  Dolgo  in  zdravo  2ivljenje  si  vsaki  Clovek  ieli,  torej 
tudi  Slovenci,  jih  pa  mno2ina,  ali  ne  tcjliko,  da  bi  uCene  spise  prav  umeli,  neinSki  ne  ve, 
V  kterim  jeziku  je  ta  umetnost  do  zdaj  z  vekSino  spisana.  Da  se  tedaj  tudi  dragim  na- 
§im  rojakom  pot  pokaie,  po  kterem  mora  Clovek  iti,  ako  fce  do  velike  in  zdrave  starosti 
priti,  spisal  sem  v  predragem  naSem  slovenskem  jeziku,  nakoliko  je  najme  slaba  moja  mo6 
dopuSCala,  to  lepo  znanost,  makrobiotiko  imenovano,  veCi  del  po  C.  Hufelandu.  Spisal 
sera  to  znanost  ne  glede  na  zdravnike  ali  ufiene  ljudi,  temoC  na  raanj  uCeno  ljudstvo, 
posebno  pa  na  mladino.  Ta  spis  postal  je  zato  v  mnogih  delih  dolgSi,  kakor  bi  bito 
drugaie  potrebno.  Mladina  bi  se  iz  prva  morala  uCiti,  kaj  je  za  dolgo  in  zdravo  2iv- 
Ijenje  potrebno,  pa  ravno  pri  nji  se  je  dozdaj  to  z  vekSe  strani  zamujevalo.  Spisana  je 
zato  ta  knjiga  tako,  da  se  sme  vsakemu  mladenCu  brez  skerbi  v  roke  dati.  Makrobiotika 
mora  zato  spisana  biti  ne  samo  zdravilsko,  temo6  tudi  moralno.  Kdo  bi  mogel  o  ilo- 
ve§kem  2ivljenji  pisati  v  moralni  svet  ne  stopivSi,  k  ktererau  ono  spada?  —  Clovek  in 
jegov  moralni  namen  se  ne  moreta  naravsko  razloievati;  kazal  zato  bode  moj  mali  spis, 
kteri  je  ravno  zato  morebiti  veliko  veC  vreden,  kakor  mnogo  drugih,  da  prave  moraine 
postave  niso  samo  za  naravsko  zdr2anje  in  podolgSanje  iivljonja  potrebne,  temoC  da  je 
narava  CloveSka  samo  na  moralnost  polo^ena,  in  da  je  samo  po  nji  6lovek  (lovek,  in  se 
loCi  od  4ivine.  —  Naravsko  in  moralno  zdravje  v  Cloveku  je  tako  zedinjeno  kakor  du§a 
in  telo;  teCe  iz  jednega  izvira,  skupiuje  se,  in  tako  zedinjeno  §e  le  Cini  poilahtnjeno 
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in  dovrSeno  5lovesko  naravo!  Dobro  vendar  vem,  da  bi  se  ta  velika  umetnost  in  zna* 
nost  §e  dosta  popolnej§e  spisati  data,  vendar  sini  zadovoljen  s  teui  prepri6anjem,  da  bode 
to,  kar  sein  spisnl,  kdar  na  svitlo  pride,  vsikdar  k  hasku**. 

c)  Crni  Peter.  KratkoCasna  igra  v  enem  djanju.  Poslovenil  in  zaloiil  Dr.  Ma- 
tija  Preiog.    V  Mariboru  1866.  8.  58.    Nat.  E.  Jau2iC. 

d)  Zakonska  sol.  KratkoCasna  igra  v  euein  djanju.  Poslovenil  in  zal.  Dr.  M. 
P.    V  Mariboru  1867.  8.  44.  Jan2i6. 

e)  Siovenski  Gospodar.  PoduCiven  list  za  slovensko  ljudstvo.  Maribor.  Izhaja 
vsaki  Cetrtek  v  4°  Tf6aj  L— V.  1.  1867  do  srede  I.  1871  zaloinik  in  vrednik  Dr.  Ma- 
tija  Preiog,  (Vid.  Slov.  Narod  V.  1872.  —  Lotopis  Matice  Slovenske  1.  1872—  1873 
str.  145-147). 

Mihael  Pikl  r.  24.  sept.  1814  v  Spoduji  Hudinji,  vasi  blizu  Celja,  uCil  se  v  Celju, 
Gradcu,  bogoslovja  v  Ceiovcu,  voditelj  mu  je  bil  Sloinsek,  maSnik  1837,  kaplan  v  Smariji, 
Vidmu,  BraSlovCah,  spiritval  v  Ceiovcu  od  1.  1844,  2npnik  v  Bre2icah  od  I.  1848,  korar 
v  Sent-Andreju  od  1.  1852,  seineniSki  vodja  v  Mariboru  I.  1859,  u.  26.  jan.  1867.  Sio- 
venski je  sodeloval  a)  v  Djanje  Svetnikov,  na  svitlo  dal  A.  Slomfiek  1.  1853—4 
(Jezifiji.  XXIV  str.  17);  v  b)  Drobtince  na  pr.  I.  1856:  Nekaj  za  neve^te.  Trojna  skriv- 
nost  pri  reji  otrok;  1.  1857:  Otrok  —  misionar;  I.  1858  :  0  plesu;  1.  1861:  KerSanska 
beseda  za  bratos§ino  sv.  Girila  in  Metuda  popdiniti  odkrusene  staroverce,  sosebno  Slovane. 

—  Na  razgled  bodi  iz  dnevnika  1.  1866  jul.  8:  „Prav  tuJni  so  dnevi,  ktere  od  pre- 
teCenega  tjedna  sem  2ivimo,  ker  nam  2aIostnica  za  ^alostnico  dobaja  od  severne  vojske 
naSe,  ki  je  3.  t.  m.  toliko  neizreCeno  nesreto  iinela.  Naj  ie  bo  vzrok  na§e  zgube  in 
na§e  nesreie  pri  severni  vojski  kteri  koli  hoCe,  to  je  in  ostane  gotovo  in  resni(no,  da 
brezverni  in  brezbo2ni  voditelji  ali  vojskovodji  nikdar  blagoslova  in  pomoii  bo2je  upati 
ne  smejo,  in  ako  Bog  hi§e  ne  brani,  se  zastonj  bojujejo  §e  tako  brabri  vojaki.  Kaj  tako 
imenovana  poganska  (ednost  ali  ser^nost  velja,  se  tukaj  prav  o6ividno  ka2e.  Bog  se  usmili 
in  daj  toliko  skuSenim  narodom  avstrijanskira  skoraj  ljubi  mir,  zastopnost  —  in  svoj  ne- 
beSki  blagoslov!"  Vid.  Drobt.  1869  str.  177,  kjer  je  opiaan  „Mihael  Pikl,  inf.  stolni 
proSt  Lavantinski"  (str.  124  —  187),  sestavil  dekan  Franc  Kosar,  ki  mej  drugim  piSe 
0  njeui:  „Biti  Slovenec,  jim  je  bilo  ponos  I  .  .  .  Podpirali  so  z  besedo  in  djanjem  vse 
domorodne  poCetja.  V  prvem  imeniku  ^Novic**  se  2e  gotovo  bere  njih  inie,  —  »Da- 
nica"  jim  je  bila  vselej  prijetna  tovarSica  in  tola2nica,  —  nDrobtinicam"  so  bili  od 
zaCetka  sera  varh,  podpornik  in  sodelavec,  „druzba  sv.  Mohora"  jib  je  Stela  med  svoje 
ude,  —  ^Slovenska  matica"  jib  iraa  vpisane  med  svoje  ustanovnike  in  „Mariborska  Ci- 
talnica^  jib  je  spoStovala  kakor  enega  zmed  £lenov  najiskrenej§ih  in  dare^ljivSih.  lu 
prav  takrat,  ko  se  mnogi,  od  strahu  omamljeni  (za  §merlingjanizma),  ie  skoraj  v  (ital- 
nico  niso  upali,  so  jo  oni,  da-si  tudi  jim  njih  persna  bolezen  ie  skoraj  ni  ve(  dopuSiala, 
na  veCer  ie  od  doma  hoditi,  kar  zato  §e  v6asih  —  da -si  tudi  s  teiavo,  obiskovali,  da 
so  s  svojim  zgledom  oCitno  pokazali,  da  pravica  ostane  pravica,  ali  se  pripoznava  ali  ne, 
in  (la  je  njih  zvestoba  do  slovenske  zastave  nepreraakljiva  itd.  (Drobt.  XX.  str.  185)." 

liovro  Pintar  r.  2.  avg.  1814  v  Selcih,  v  latinskih  §olah  bil  na  HrovaSkem 
V  Kariavcu,  bogoslovec  v  Ljubljani,  sveCenik  1840,  sluiboval  v  SemiCu,  Kofcevju,  Sent- 
Jan2u,  boleben  bival  najve6  v  Radolici,  kaplan  v  Prcdvoru,  2upnik  v  Zalilogu,  na  Breznici, 
v  pokoju  u.  10.  sept.  1875  v  Predvoru.  Iskren  Slovenec  ilirski  deloval  marljivo  4e  v 
bogoslovju,  potem  spisal : 

a)  Molitve  za  duSe  v  vicah:  s  pristavkam  maSnih  in  drugih  molitev.  Veiidel 
iz  nem.  poslov.  L.  P.  duhoven.    V  Ljubljani  1848.  12.  283.   Zal.  Gerber.  Tisk.  Blaznik. 

—  b)  MaSne  in  druge  molitve.  VeCidel  iz  nem.  posl.  L.  P.  1849.  12.  176.  Gerber. 
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—  2.  nat.  1850.  3.  1860.  5.  1867.  6.  1871.  str.  272.  7.  1879.  —  c)  NebeSke  iskrice 
za  ouladost  pa  tudi  za  odraSeoe  ljudi.  V  Ljubljani  1850.  12.  202.  —  2.  nat.  1851.  3. 
1853.  5.  1858.  7.  1863.  9.  1867.  10.  1869.  12.  1876.  13.  1879.  —  d)  Svet i  angel  j  varh 
ali  vodnik  pridnih  otrok  v  nebesa.  L.  P.  V  Ljubljani  1853.  3.  nat  1863.  16.  124.  — 
e)Marija  Devica  nobcs  in  zemlje  kraljica,  naSa  preljuba  mati  in  pomoi^nica.  Spisal  ve- 
(idel  po  neno^kib  bukvah  uMarien-Kapelle"  Lovrenc  Pin  tar,  predvorski  kaplan.  V 
Ljubljani  1856.  8.  str.  708.  Zal.  Gerber.  Jako  priljubljena  molitvena  knjiga  z  iepimi 
^marnicami. 

Pisaril  je  rad  in  krepko  v  razne  &asnike  na  pr.  a)  v  Novice  1.  1848:  Razglas 
udam  scmeniSkiga  bravniga  dru2tva;  1  1851:  Nekaj  iz  sVesne*",  kjer  modro  razlaga  naj- 
prej  svoje  misli  o  Terdinovem  „pretresu  slovenskih  pesnikov"  v  Lj.  Casniku  1.  1850  br.  71. 
72.  —  L.  1857:  Pintarjeva  drevesnica  v  Predvoru,  potem  na  Breznici;  Sadjoivja,  kakor 
jo  V  predvorski  §oli  ie  sedem  let  ufiimo;  1.  1865:  Pravi  rumeni  zimski  gtetinar;  Kinet 
premalo  —  gospoda  prevefc  drevje  obrezuje  in  trebi.  1.  1866:  Kaj  je  storiti,  akojesadno 
drevo  gospodarju  zavoijo  preobilnih  zarodnic  nerodovitno;  Hvalovredna  jabelka;  1.  1870: 
Statistiini  pregled  davkovskih  zadev  (po  knjigi:  Tafeln  zur  Statistik  des  Steuerwesens 
im  oest.  Kaiserstaate  1858)  St.  14—16.;  I.  1872:  Rabarbara  itd.  —  V  b)  Danici  se 
nahajajo  dopisi  njegovi  na  pr.  I.  1848:  Solski  dopis  iz  Gorenskiga;  1.  1849:  Hi§a  pre- 
grehe  in  kreposti  (Po  svojim  poslovenil  L.  Pintar)  str.  289—294;  1.  1867:  Kaj  dela  der- 
4avni  zbor  na  Dunaju.  Govor  zoper  zakonsko  postavo.  Dopis  o  govoru  Greuterjevera ; 
1.  1868:  Veier  21.  in  22.  suSca  na  Dunaju.  Medverska  postava.  Govor  njegov  o  per- 
vem  ilenu  medverske  postave.  Govor  Oreuteijev  o  sploSnji  obravnavi  medverske  po- 
stave.  Govor  dr.  Tomana  ob  davkarski  obravnavi  der2.  zbora.  Govor  L.  Pintarja  pri 
obravnavi  kranjske  sirotnice  v  dei.  zboru.  Govor  prof.  Greuterja  o  postavi  zastran  sprav^ 
razdertih  zakonskih  itd.  —  c)  Slovenija  1.  1848:  Kakogna  se  na  HrovaSkim  sovra2nlkam 
donaovine  gode.  Pobratimstvo.  Sereian.  Ribiev  sin.  Franc  Veriti,  rojen  Lah  in  verli 
slovenski  pisatelj;  I.  1849:  Serbska  Vojvodina.  Marko  Bo6ar,  slavjauvski  junak;  1.  1850: 
Resuica  Cez  vse.  —  Ljublj.  Casnik  1.  1850:  Ruske  narodne  igre  itd.  —  d)  UCiteljski 
Tovarg  1.  1861:  Iz  sadjoreje:  Mladi  in  stari  les  —  razni  popki.  Kako  se  sadno  drevje 
po  koreninicah  mnoii,  —  e)  Nen).-slov.  Slovar  (Wolf  —  Cigale)  1.  1860  ka2e,  da 
je  rokopis  roarljivo  pregledoval  tudi  L.  Pintar  (Vorw.  VIII).  —  f)  Slovenec  1.  1874 
ima:  Trije  izvrstni  sadjerejci:  1.  Gregor  Rovtar,  bivSi  iupnik  pri  sv.  Lenartu.  2.  Janez 
Majnik,  2upnik  v  iirih.  3.  Friderik  Homan,  trgovec  v  Radolici.  Popisal  Lovro  Pintar, 
2upnik  in  sadjerejec  na  Breznici.  —  V  Novicah  p^  je  2an  priobCil  po  smrti  njegovi: 
Sponiini  na  izvrstnega  sadjerejca  Lovro  Pintarja  (1878  str.  376  —  378).  Na  primer 
boli  iz  Novlc.  1.  1851:  „Nekaj  iz  Vesne": 

„0  novim  letu  je  zaCel  na  Dunaju  lepoznanski  Casopis  ^Vesna*  v  Ceskem  nare6ju 
izhajati.  Precej  v  pervem  listu  se  bere  dopis  iz  Ljubljane,  kteriga  je  neki  gospod  K. 
postal.  Ta  dopis  je  splogen  pregled  in  pretres  slovenskih  spisateljev,  posebno  pa  mladib 
pesnikov.  V  uvodu  tega  sostavka  obljubi  dopisatelj,  da  bode  s  iasom  dela  slovenskih 
spisateljev  bolj  natanko  pretresal  ali  kritiziral.  Nas  ta  misel  obhaja,  da  je  kritika  vsa- 
kimu  slovstvu  potrebna.  Njena  imenitna  naloga  je,  zmote  spisateljev  odkrivati  in  kaj 
boljSign  nasvetovati.  Ali  prav  mo6no  se  nam  dozdeva,  da  Slovenci  §e  nismo  na  tisti 
stopnji,  da  bi  bilo  slovenstvu  koristno,  naSe  literame  dela  prav  prav  ojstro  soditi,  in  ti- 
ste,  ki  na  taki  sodbi  skoz  re§eto  smuknejo,  satiriino  zasmehovati  in  strastno  v  blato  po- 
rivati.  Morebiti  bi  bilo  bolje,  ako  bi  se  kritikarji  mladiga  slovenskiga  slovstva  po  na- 
Celu  slavniga  spisatelja  Ljudevita  Vukotinovida  ravnali,  ki*  pravi:  „Kritika  tr6ba  da  je 
zdrava,   U  literaturi,  koja  se  razvija,  ima  biti  krotka  i  prijateljska,  svigdar  u5e6a,  a  ni« 
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kada  zlobna  i  porugivaju6a  ltd."  Ker  je  ravno  iraidan  g.  T.,  kteriga  mi  seer  visoko  fca- 
stimo  in  med  naj  boljge  slovenske  prozaikarje  Stejemo,  v  »Ljublj.  (^asniku*  sloveD^kc  pes- 
nike  na  Sembrano  redko  roSeto  vergel  in  jih  prav  po  zlatohruSkarsko  obunkal;  bi  bilo 
morebiti  dragim  slovenskim  domorodcem  prijetno  v  tej  reii  tudi  dragi  glas  zasliSati.  Wei 
oti  ve6  vidi  .  .  To  storiti  nas  pa  tudi  to  priganja,  ker  je  reSeti^rju  sloveaskih  pesnikov 
sem  ter  tje  tudi  kaka  oSitna  zmota  iz  peresa  pljusknila  itd.  (str.  27)  .  .  Bratje  slovenski ! 
bodimo  rajSi  v  resnici  slo2ni.  Dstopimo  se  iversto  jedeo  zraven  druziga  v  red,  da  nas 
ohti  vrag  ne  premaga.  Ce  sovrainik  koga  izmed  naSih  napade,  priskoiimo  mu  po  bra- 
tovsko,  da  pod  neprijateljsko  silo  ne  omaga.  SebiSnnsti  pa  in  mnenja  po  perveui  sedeiu 
naj  V  naSih  rajdah  ne  bo.  nVsi  za  jedniga,  jeden  za  vse",  naj  bo  nade  geslo.  Slava 
jedaiga  na§e  stranke,  naj  bo  veselje  vsim,  in  nezaslu^eniga  zaniievanja  tudi  naj  zadnjiga 
iz  naSiga  kola  nikar  brez  primerniga  odgovora  ne  pustfmo.  Po  tern  bo  postala  naSa  moi 
velika,  da  se  bo  tresel  pred  njo  protivnik  oSabni.  Zlasti  pa  naj  bi  nilajSi  verstice  do- 
morodniga  kola,  ki  so  neskonCno  veselje  starSib  vlastencov,  nikdar  ne  pozabile  teSkiga 
in  nevarniga  truda  tistih,  ki  so  se  ie  za  slavjanstvo  borili,  ko  je  §e  ojstri  mei  hudiga 
okrutnika  nad  njihovo  glavo  bliskal.  Lahko  je  na  visoki  gori  krog  sebe  gledati,  ali  teSko 
je  na  njo  priklimati!  —  Gerdo  in  nehvaleino  bi  bilo  tedaj,  ako  bi  nafia  bistroglava  mla- 
dina  svoje  s^rSene  na  tiste  dra2ila„  ki  so  se  ie  njega  dui  s  slavjanstvom  peiali,  be  tadi 
ne  vselej  z  naj  boljSim  uspeham.  —  To  so  naSe  misli  v  kritiki  itd.  (str.  33)."  -  Na 
nagiobnem  spominku,  ki  so  nm  ga  postavili  kranjski  deieini  poslanci  in  drug!  Cestiteljt, 
je  brati: 

Svedenik,  pastir  je  dafie  vodil, 

Ljabil  narod  svoj  do  konca  dni, 
Z  modrim  umom  ▼  boj  je  zborov  hodil 

On,  ki  takig  ▼  mira  spf. 

Karel  Melcer  r.  27.  jan.  1814  v  Ljubljani,  kjer  je  uCil  se  modroslovja  in  bogo- 
slovja,  pravoznanstva  v  Gradcu,  v  c.  k.  knjiinici  slaiboval  od  1.  1843  v  Gelovcu,  od  1. 
1850  V  Ljubljani,  1.  1853  postal  profesor  gimnazijski,  vmirovljen  1.  1875,  u.  8.  marc. 
1878.  Za  slovenSiino  se  je  vnenial  po  M.  Copu,  dr.  J.  Zupanu  in  po  Kr.  Cbelici.  Go- 
reCe  je  prebiral  dr.  PreS^ma  in  v  ;,Illyr,  BI/  1.  1838  ponemiil  iz  Cb.  III.  sonet  ,Smert«, 
kjer  se  na  pr.  zadnji  odstavek:  „Mor'biti,  de  kdor  zdaj  vesel  prepeva,  —  V  mertvafikim 
pertu  nam  pred  koncam  dneva  —  Molie  trobental  bo  „memento  moril"  —  glasi  v  pre- 
stavi  njegovi: 

„VielIeicht  dass  der,  der  froh  noch  fHhrt  den  Reigen, 
Im  Sarge  eh'  sich  Tag  and  Sonne  neigen, 
Auch  unsem  Tod  stillschweigend  una  verkandet^ 

Tako  mu  je  tudi  1.  1847  v  Jllyr.  Bl.«  St.  18  zloiil  spomenico:  „An  PreSern  beim 
Erscheinen  seiner  Gedichte".  Kakor  Carniolia,  tako  ima  tudi  Carinthiu  ve«  nje- 
govib  spisov  vezanih  in  nevezanih.  —  L.  1851  jeimel  vredniStvo  politiinega  lista  „Ljub- 
Ijanski  Casnik",  v  kterem  je  vei  sostavkov  spisal  Dragotin  Melcer  sam  na 
pr.:  Avstrija  in  nemSke  zadeve.  Skerbite  za  ljudske  Sole.  Kaj  je  avstrijanska  domo- 
Ijubnost.  KatolSka  vera  terdna  podpora  vsake  deriave.  NemSina  in  slovenSina  itd  ; 
konec  leta  pagaje  pokopal  ter  povedal  smrti  njegove  vzrok  takole:  „Slovo  od  brav- 
cev.  Z  umerlim  starim  letom  se  je  tudi  kamen  zavalil  na  grob  ^Ljubljanskega  6as- 
nika".  PeSale  in  peSale  so  njegove,  kakor  moCi  sivega  starieka  da  je  moral  svojo  osodo 
zgodej  doseCi.  To  pa  ni  moglo  drugaCi  biti,  ker  mu  je  manjkalo  studenca,  iz  kterega 
bi  bil  zajemal  vir  2ivljenja,  ker  je  pogreSeval  zraka,  v  kterem  bi  bil  zaraogel  svoje  slabe 
ude  okrepfavati.   Da  se  ni  dvignul  visoko,  da  bi  ga  bili  Cislali  in  hvalili,  mu  ni  zame- 
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riti,  ker  je  imel  eno  peruta  zvezano  drugo  zlomljeno.  Sam  si  je  trudil  stermo  na  ster- 
•mem  potu,  Dobeden  mu  ni  pri§el  v  pomoi,  nobeden  opeSanemu  pod  pasbo  segel,  toraj 
Di  iudo^  da  je  reva  zaiel  slabeti  in  peSati,  da  je  posIedDji6  omagal.  Svojim  prijatlom, 
ki  so  ga  V  svojo  hiSo  sprejemali  in  mu  niso  sovraiDi  bili,  se  posledojid  §e  serCno  za- 
bvali  in  prosi,  da  bi  spomin  na  njega  v  svojih  persih  obranuli.  Naj  poiiva  na  strani 
svojih  rajnib  bratov,  slovenskib  fiasopisov.  Z  Bogom  (St.  104.  1851)1"  —  Novo  d^Io- 
vanje  se  mu  je  napoiilo  v  srednjih  §olab  latinskih,  kjer  je  nemSki  pisal  na  pr.  v  iz- 
v^stju  gimnazijskem,  v  spomenici  Gesarjevi  in  dr.  Vidmarjevi^  v  spomeniku  Vodnikovem  1. 
1859  (V.  Vodnik  u.  Dr.  Fr.  PreS^rn  str.  181),  v  »Laibach.  Ztg.«  itd.  Slov^nski  se  je 
oglasil  V  gimnazijskem  poro(ilu  L  1865  str.  23  -26:  Matiju  Copu  v  spomin; 
1.  1866  str.  11  —  18:  Kako  naj  bi  se  ufiila  zgodovina  v  naSih  srednjih  6o- 
lab;  I.  1867  str.  7—16:  Volitev  Rudolfa  I.  in  slavna  bitva  na  moravskem 
polji  1.  1278.  —  V  rokopisu  je  izroiil:  Die  altesten  bekannten  Umschiffungen  Afrikas; 
Nekaj  o  Herodotu,  kar  je  natisnjeno  v  Slovencu  1.  1877  gt.  84—86;  Odiseje  IX. 
in  X.  pesem.  —  Eakor  o  iosniku,  tako  je  tudi  o  drugih  svojih  slovenskib  spisovanjih 
moral  sliSati  in  iitati  marsiktero  pikro,  bodi  si  gled^  obseika  bodi  si  gled^  oblike  itd. 
—  0  vpraSanji,  gkakdna  naj  bo  zgodovinska  podlaga  ali  pravilo,  po  katerem  moramo 
zgodovinske  reii  meriti  in  soditi,  in  kako  je  njeno  naeelo?**  —  pravi  (str.  13.  14)  na  pr.: 

,NaSi  u6enci  naj  se  navadijo  2e  v  mladih  letih  soditi  za  prihodno  iivljenje,  to  je 
dobro,  tega  se  moram  terdoo  in  urnb  poprijeti,  to  je  hudobno,  tega  se  moram  skerbno 
ogibati  .  .  .  Nafia  pamet  je  solncu  enaka,  ona  nam  kaj  lepo  in  svitlo  ka2e,  pa  le  to,  kar 
je  na  zemljL  Ko  pa  not  na  zem\jo  pade  in  solnca  viditi  ni,  &e  le  vidimo  miljone  in 
miijone  zvezd  in  nezmerni  bo2ji  svet  .  .  .  Nas  bi  pa  morale  zares  sram  biti,  te  je  pa- 
ganski  Herodot  v  Bogu  najdel  princip  zgodovine  6love§kega  rodu,  mi  Kristjani  pa  bi  lo- 
vili  pi§kava  mnenja  modrijanov,  katere  vetrovi  in  valovi  (asa  prinaSajo  in  odnaSajo.  Naj 
bo  tedaj  vera  podlaga  in  previdnost  bo2ja  naielo  vsega  zgodovinskega  uka  in  u£e- 
nja  in  gotovo  bo  dozorel  21ahtni  sad  rodovitne  vednosti  naSim  mladen6em  za  2ive  dni, 
ne  pa  kakor  2alibog  dostikrat  vidimo  gqjusni  napuh  oSabnih  vede^ev**.  —  Sicer  glej,  kar 
sem  0  ranjkem  pisal  v  Slovencu  1.  1878  (VL  §t  29.  31). 

Jernef  Dolian  r.  16.  avg.  1815  v  Kri2ih  pri  Tr2i6u,  v  latinskih  &olah  bil 
tudi  V  Novomestu,  sveSenik  1841,  sluSil  na  pr.  v  Kostanjevici ,  CemSeniku,  Leskovcu, 
Sent-Vidu  pri  Zatiiini,  2upnik  na  Radovici  u.  3.  apr.  1880.  Marljiv  v  sloven§6ini  ie  v 
bogoslovju  —  je  pisal  ftasih  p.  v  Slovenijo  1.  1849  St  49  —  53:  Pridobitev  ilirskega 
predstva  Sept  Severa;  v  Da  nice  1.  1850  str.  30—32:  Sanje  in  resnica;  str.  150.  151 : 
Narodovnost  (Po  kerSansko  prevdarjena)  itd.  Podpisoval  se  je  z  znamko  —  12  — ;  a 
celo  brez  oje  je  priSla  knji2ica  njegova  na  svetlo:  Mat!  Bo2ja  dobrega  sveta  ali 
bratovska  ljubezen.  Povest  iz  Casov  turSkih  bojev  konec  XVI.  stoletja.  Spisal  du- 
hoven  ljubljanske  §kofije.  Izdala  dru2ba  sv.  Mobora.  Slovenskib  ve(ernic  XVII. 
zvezek.  V  Gelovcu  1868.  8.  119.  Nat  J.  Blaznik.  Pov^st,  znamenita  po  2ivi  slovdnski 
besedi,  je  vzeta  iz  zgodovine,  domaiih  pripovedek  in  narodnega  iivljenja.  Na  razgled 
0  pisavi  njegovi  bodi  nekoliko  iz  Dan  ice  1.  1850: 

„Narodovnost  je  kaj  pogosta  beseda  naSih  iasov.  Od  nje  se  govorf  na  der- 
2avnib  zborib  in  v  priprostih  gostivnicah,  zaiyo  se  poganjajo  u6eni  v  bukvah  in  iasnikib, 
in  so  se  bojevali  narodi  v  kervavih  bitvah;  nekteri  jo  hvalijo  in  povzdvigujejo  kot  pri- 
dobitev sedajnosti;  drugi  jo  (ernijo  in  ji  pripisujejo  vse  nesre5e,  ktere  so  nas  preteCeni 
dve  leti  zadele,  de  tako  od  mnogiga  vpitja  in  Sundra  ve£  ne  vemo,  per  bim  de  smo. 
Ni  nam  tedej  zameriti,  iesetudi  mi  oglasimo  in  vpraSanje  stavimo;  Kaj  je  narodovnost, 
narodnost  (nationalitas)  .  ,  .  Vaujo  spadajo :  Vera,  rod,  jezik,  zgodovina,  Sege  in  uavade 
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(ao§nja,  igre  itd.))  in  iz  tih  vsih  izvirajoCe  in  od  drugih  narodov  razlo£no  posebno  miS- 
Ijenje  in  ravnanje  (omika)  naroda  .  .  .  Poglavitni  del  narodovnosti  je  in  ostane  vera; 
drugi  posamezni  deli  so  le  sredstva,  ktere  §e  le  po  veri  in  z  vero  svojo  pravo  ceno  dob^, 
.  .  .  Od  druge  strani  je  pa  dognana  resnica,  de  vera  Skodo  terpi,  6e  se  jezik  zatira,  stare, 
pomenljive  §ege  brez  vikSi  potrebe  odpravljajo,  lepa  stara  no§a  opuga,  narodova  omika 
zader2uje  itd. ,  ker  se  po  takim  ravnanji  vera  svojih  pomoCkov  znebljuje  in  veliko  te5je 
korenine  v  narod  poganja  .  .  .  Res  je,  de  bi  omika  hitreje  napredovala,  ako  bi  le  en 
sam  jezik  bil;  pa  tudi  tega  ne  moremo  tajiti,  de  bi  se  v  tej  in  §e  hujSi  meri  tudi  pre- 
grehe  po  svetu  §irile,  dub  iasa  bi  bil  nar  bujSi  trinog  iloveStva  (posebno  zdaj,  ko  so 
po  2eleznicah  in  daljnopisih  vsi  zaderiki  prostora  in  6asa  zginili),  kteri  bi  ga  v  vednim 
nepokoji  in  trepetu  Aerial  in  ga  iz  zmote  v  zmoto,  iz  prekucije  v  prekucijo  vodii  in, 
ako  bi  se  celi  £love§ki  rod  kakor  v  predpotopnih  &asih,  ko  je  §e  en  sam  jezik  med  ljudmi 
bil,  V  greh  pogreznil,  kdo  bi  ga  razun  Boga  Se  mogel  re§iti?  itd.  (sir.  151)". 

Anton  Pintar  r.  10.  jan.  1817  v  2eleznikih,  magnik  1841,  kaplan  pri  sv.  Lo- 
rencu  na  Temenici,  v  Srednji  Vasi  Bohinjski,  Kranjski  Gori,  MoravCah,  na  Brdu,  fajmo- 
§ter  od  1.  1855  na  Turjaku,  od  I.  1861  v  Zalilogu,  u.  20.  jun.  1881.  Vedno  zvest  Slo- 
venec  in  marljiv  pisatelj  je  zgodej  priiel  delovati  na  slovstvenem  polju  slovenskem  p.: 

1)  Dve  povdsti  iz  pisem  KriStofa  Smida.  A.  Golobiik.  B.  Kanar6ik.  Po- 
slovenil  A.  P.,  bogoslovec  v  Ljubljani  1840.  8.  64.   Nat,  Blaznik.  —  II.  natis  1853.  8.  64. 

2)  Kratek  podtlk  sviloprejke  ali  2idne  gosenice  in  murve  prav  in 
z  velikim  pridam  rediti.  Iz  nemSkiga  prestavil  A.  P.  desetoSolec  Na  svetlobo 
dala  kmetijska  dru2ba  v  Ljubljani  1841.  8.  44. 

3)  Sveti  Anton,  puSavnik  in  opat  v  Egiptu,  o6ak  menibov  in  puSavnikov  na 
Jutrovem.  Prigodba  s  kratkimi  premisliki.  Poslovenil  A.  P.  fajmoSter  v  Zaiim  logu. 
V  Ljubljani  1862.  8.  118. 

4)  SlomSekovo  vodilo  ali  sedem  Sol  kerSanskega  nauka  za  otroke  pa  tudi  za 
odraSene.  Iz  Drobtinc  1.  1848  pomno2eno  na  svitlo  dal  in  zaloiil  Anton  Pintar,  faj- 
moSter  v  Zalem  Logu.   V  Ljubljani  1876.  8.  94.   Nat.  Milic,  prodaja  Gerber. 

5)  Obletnica  posve6enja  novo  cerkve  Marijne  v  Su§i  v  ZaliloSki  du- 
hovniji  13.  vin.  1878.   Spisal  A.  P.  ZaliloSki.    V  Ljubljani  1878.  8.  12.  Blaznik. 

Razun  tega  je  jako  pridno  pisaril  a)  v  Novice  na  pr.  1.  1847:  Veselo  pismice 
vsim  prijatlam  Sol;  1.  1848:  §olski  dopis  iz  Bohinja  itd.  —  b)  Drobtince  1.  1854: 
Nagovor  o  slovesnem  darovanju  za  popravo  in  olepganje  cerkve.  —  c)  Slovenski  Pri- 
jatel  ka2e  veC  pridig  z  znamko  A.  P.  od  I.  1857  itd.  d)SvetoPisrao..  Allioli 
.  .  Wolf  1.  1856—1857:  Bukve  Tobijeve;  1.  L  II.  do  Timoteja,  1.  do  Tito,  do  Hebrejev. 
Vid.  Predgovor  XIV:  Anton  Pintar,  fajmoSter  v  Trijaku.  —  e)  Uiit.  TovarS  L 
1864:  Iz  SlomSekovega  navoda  za  Solo  1.  1853  itd.  —  Skoro  neprenehoma  pa  je  dopi- 
soval  v  f)  Zgod.  Danico,  ivrstib  sostavkov,  ki  bi  sami  bili  liine  in  koristne  knji^ico 
na  pr.: 

Zg.  Danica  1.  1849:  Previdnost  bo2ja  naSa  pomoi  in  tolaiba  str.  171  —  251; 
Bo4ja  vladba  v  zgodovini  celiga  sveta  str.  251  —  373  in  1.  1850:  str.  22—199;  Vsakdanji 
opomfn,  iistost  po  stanu  prav  ceniti,  ljubiti  in  ohraniti  str.  327.  Na  vsak  dan  mesca. 
Poleg  nemSkiga.  Na  pr.:  1.  Vprifinost  Bo4ja.  Povsod  vsevidno  je  ok6,  —  Naj  mesto  Se 
tak  skrito  bo.  2.  Ljabezen  Bo2ja.  Ljubezen  zemeljska  slepf,  —  Le  Bo^ya  prav  razveseli. 
3.  Prejema  sv.  zakramentov.  Pokora  in  nebefika  jed  —  Odverne  du§i  greha  sled.  9. 
Ogiba  slabe  tovargije.  Hudobne  druibe  vari  se,  —  Ob  8re(k)  vso  perpravi  te.  ]5.  Mo- 
lite  v.  Molitev,  ki  v  uebo  puhlf,  —  NeCisti  oginj  pogasi,  16.  Ceriilo  Cistosti.  Lepo  se 
demant  lesketa  —  §e  lepsi  kinC  nedolznost  da.  30.  SreCa  cistosti.  Po  srcci  pravi  hre- 
penia  —  Ii6  V  Cistosti  jo  dobis,    31.  Sklep  ASk  obranitev  (iistosti*    Gospodl  daj  svojo  mi 
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pomo6;  —  Nedista  sladnost,  lahko  no^I  —  §oIarska  obhaja  na  sv.  Alojzja  dan.  Solska  po- 
skufinja  na  Bistrici  v  Bohinji.  —  L.  1850:  Opomin  zastran  Solske  molitve.  Potreben 
pomoSek  zoper  eno  poglavitno  opovero  v  nekterih  ljudskih  Solah.  Potrebno  priporo6ilo 
—  Zg.  Danice  —  vsim  Slovencam.  —  L.  1851:  Otrok  nikar  na  2enitnine.  Zmed  piscm 
sv.  Bernarda.   Nedeljskim  uCencam  in  ufienkam.   Pesmi  (I— V)  p.: 

Bohii^ski  mlad^ned.  Bohinjeka  deklica. 

Eje  iskal  bi  bolj'ga  kraja,  Sim  fiohixgska  deklica, 

Eot  V  Bohinju  najdem  ga?  Minca  mi  je  ime; 

Cista  sapa  me  obdsga,  Sim  ne^esta  Jezusa, 

Zem^'a  pa  mi  kruba  d^.  Njemu  dam  sercd. 

Res,  de  zmiram  je  terpeti,  Njemu  le  iivet'  2elim, 

Zimski  kakor  letni  £as;  De  se  ve^no  osredim; 
Pridno,  modro  tu  iiveti  Ear  pryetno  lyemu  je, 

K  Bredi  naSi  vodi  nas  itd.  Zvese^jcge  me  itd. 

L.  1852:  Ena  beaeda  do  u^enikov  pred  sto  leti  razglaSena.  Dru2ba  sv.  detinstva 
Jezusoviga.  —  L.  1853:  Druzba  treznosti  v  Krajnski  Gori.  Poslednja  sodba  I— VIII.  — 
L.  1855:  PremiSljevanje  pobo2ne  duSe  o  koncu  leta.  —  L.  1856:  Sveti  Anton  pu§avnik 
(Pesem).  —  L.  1859:  2ivljenje  vjetiga  puSavnika  Malka,  ki  ga  je  popisal  sv.  Jerouim. 
L.  1860:  Veseli  dan  v  LaSCah.  —  L.  1870:  Janez  Brence,  nekdanji  UnSki  fajmoSter.  — 
L.  1872:  Solarska  (Pesem)  za  nedeljske  uCencc  in  uienke.  KerSanska  deklica  (Pesem). 
Iskrice,  pomo2ne  k  lepi  odgoji  in  poboljSanju  mladen(ev  in  moi  na  priob£eno  proSnjo 
Zg.  Dan.  V  1.  39.  pret.  1.  Slov6  r.  J.  Brenceta.  GovorSek.  —  L.  1873:  Marija  v  SuSi  v 
fari  Zalilogki  na  Gorenskem.  —  L.  1874:  Iz  Zalega  Loga.  K  spisu  zoper  pijan6evanje 
(o  druSbi  treznosti).  —  L.  1875:  0  potrebnera  vodilu  za  podu6evanje  otrok  v  kerSanskem 
nauku.  Certice  iz  iivljenja  J.  Valjavca.  —  L.  1876:  Rokodelska  (Pesem).  Poboina  mati 
in  gospodinja.  0  bratovgini  na§e  ljube  Gospe  presv.  Serca.  Pesem  o  blagosl.  in  vkla- 
danji  temeij.  kamna  za  novo  romarsko  cerkev  Marije  D.  v  Sugi.  Duhovne  vaje  v  Zalem 
logu.  —  L.  1877:  Mesec  sv.  Jo2efa  ali  prav  moCna  duhovna  vojska.  —  L.  1878:  Smert 
sv.  Jo2efa  (Pesem).  Obletnica  posveCenja  .  .  Pobo2nost  duhovnega  potovanja  k  Materi 
Bo2ji  V  Loreti.  —  L.  1880:  Kranjska  Loreta.  —  L.  1882:  Iz  zapu§6ine:  Sv.  Anton  Pu- 
Savnik  (Pesem).  Sv.  FranCiSk  Ksaverijan  (Pesem).  Sedem  2alost  Marije  (Pes.).  —  Na- 
biral  je  ranjki  za  ^Slovar  Slov."  in  nekaj  zapuSiine  je  prejelo  vredniStvo  „Zg.  Danice". 
Prisrino  pa  je  opisal  ga  Rodoljub  Podratitovski  v  Zg..Danici  1.  1881  str.  269— 
301:  C.  g.  Anton  Pintar,  bivSi  fajmoSter  Zalilogki  (Nekoliko  iertic  iz  njego- 
vega  Jivljenja). 

Franj^iiek  Kosmaj^  r.  27.'  okt.  1817  na  Koro§ki  Bali,  od  1.  1844  do  I860 
kaplan  v  stolnici  Ljubljanski,  potem  v  redu  Jezusovem,  u.  9.  marc.  1866  v  Gradcu.  Ne- 
koliko pisal  0  dru2bi  dekliSki  ter  dal  na  svetlo:  Angel  varh  za  2ensko  mladost 
ali  nauki,  silno  potrebni  sleherni,  ktera  ho(e  pravo  du&no  lepoto  in  vrednost  ohraniti  all 
si  jo  zopet  perdobiti.  Posebno  v  prid  dekligki  dru2bi  spisal  F.  E.,  duhoven  pastir.  V 
Ljubljani  1859.  12.  234.  Nat.  Milic.  —  Drugi  nat.  1865.  12.  274.  zal.  Gerber.  —  Sicer 
prim.  Danic,  Drobtince  1859—60  in  Duh.  Pastir.  —  Na  primer  bodi:  „Milujem  te  v  tvo- 
jem  sedanjem  stanu,  in  ti  iz  serca  2elim  zdravje  in  zadovoljnost.  —  Zadovoljnosti  pa 
moraS  tudi  sam  v  sebi  iskati.  Ali  ne  pravi§  svojim  spovedencem,  da  se  serce  na  ni( 
natvezti  ne  sm^,  in  da  mora  le  s  tem  pokojno  biti  in  zadovoljno,  ako  se  izide  volja  Go- 
spodova?  Ni  li  vsaka  nezadovoljnost  v  svojem  stanu  nezadovoljnost  z  voljo  Gospodovo? 
V  volji  Bo2ji  mora  ilovek  svoje  zadovoljnosti  iskati;  in  ali  se  nad  teboj  ne  spolnuje  vo- 
lja Boija?  —  Ima§  mar  goreCnost  le  za  ncktere  du§e,  in  za  druge  ne?   6o§  mar  delal 
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izjemo,  ko  Kristus  nobene  ni  delal?  Ali  ni  Od  za  vse  umerl,  mu  niso  li  vse  ijube? 
Ako  bi  izjeme  delal,  bi  imel  voemo  zavolj  ljudi,  ne  zavoij  Boga;  ali  bi  bilo  to  prav? 
—  Dolgo  si  pil  kelih  sladkosti  (to  je  bilo  v  Bobinju);  bi  se  li  ne  hotel  ozreti  tudi  na 
kelib  britkosti?  se  ga  bo6  li  braiiil,  ako  ti  ga  Gospod  ponuja?  ^  Gospod  ti  pravi:  Glej, 
tudi  te  duSe  so  moje;  ako  me  ljubig,  ljubi  tudi  nje  in  skerbi  za  nje.  Se  boS  mar  hotel 
braniti  ali  zbirati  si,  kaj  naj  ti  zroif?  —  Dostani  skugnjo;  delaj,  kjer  Gospod  ho6e! 
Njegova  roka  ni  prikrajSana;  On  ti  povsod  labko  pripravi  tolai^bo  in  veselje**  (Iz  pisma 
1.  1849  gl.  Danic.  1870  btr.  279). 

Janez  Brence  r.  4.  maj.  1818  na  Dovjem,  util  se  v  Gelovcu  in  v  Ljubljani,  ma§. 
1842,  kaplan  v  Studenem,  na  Bistrici  Bohinjski,  v  Planini,  Komendi,  Podkraju,  od  1.  1860 
fajmoSter  na  Uncu,  u.  28.  apr.  1870.  Bii  je  vrl  domorodec,  niarljiv  za  Solo  vsakdanjo 
in  nedeljsko,  za  sadjerejo  itd.  Dopisoval  nekoliko  v  Danico  na  pr.  1.  1849:  Sola  v 
Srednji  vasi  v  Bohinji ;  Solska  poskuSnja  na  Bistrici ,  Cerkven  ogovor  o  zaietku  Sole ; 
MladenCem  v  izgled  (Pesem);  1.  1851:  Nekaj  od  Sole  itd.  —  L.  1872  je  priobiil  A.  Pia- 
tar  V  Danici:  SIov6  ranjcega  g.  J.  Brenceta,  tadanjega  kaplana  na  Bistrici  v  Bohinju  1. 
1849  in  Govortek  za  male  o  slovesnosti  Solskega  sklepa.  Iskrice,  pomo2ne  k  lepi  od- 
goji  itd.;  prisr<^no  pa  ga  je  opisal  v  Danici  1.  1870:  Janez  Brence,  nekdanji  Ua- 
§ki  fajmoSter  (str.  271  —  344).  Iz  govora  v  slovo  bodi  na  pr.:  Zdaj  vaa  pa  izroeim 
Bogii  in  besedi  milosti  njegove  (Dj.  ap.  20,  32).  —  Precej  dolgo  2e  sem  pogosto  in  prav 
iz  serca  marsikaj  Bogu  priporoSal  in  prosil,  da  bi  po  svoji  neskon(ni  modrosti  kako  pre- 
naredil.  Nisem  prosil,  da  bi  mi  Bog  terpljenje  odvzel,  ampak  da  bi  tako  naredil,  kakor 
je  meni  in  vam  v  izveliCanje.  —  In  Bog  je  tako  naredil,  da  vam  dans  zadnjikrat  pridi- 
gujem,  —  Nekterim  zmed  vas  bo  prav  in  ljubo,  da  ne  bom  veC  tukaj  pridigoval,  da  grem 
od  vas,  —  nekterim  bo  pa  te2ko.  Ravno  tako  je  tudi  meni;  so  vzroki,  zavoij  kterib 
grem  rad  od  vas ;  so  pa  tudi  vzroki ,  zavoij  kterih  ne  grem  rad  od  vas.  —  Ker  je  za 
vas,  ljubi  moji  posluSavci  I  dobro  in  potrebno  vediti,  zakaj  grem  rad,  in  zakaj  ne  rad  od 
vas ,  2elim  vam  dans  to  odkritoserino  povedati.  —  Ce  bom  bolj  dolgo  in  ojstreje  kot  po 
navadi  govoril,  se  potola2ite  s  tern,  da  je  zadnjikrat.  Preden  pa  zainem,  prosim,  Se  en- 
krat  pokleknit^,  in  na  tihem  Boga  za  potrebno  razsvitljenje  prosite  itd.  (Danic.  1872  str.  228). 

Janez  Strltar  r.  1.  avg.  1818  v  LaSifiah,  maS.  1844,  mnogo  let  kaplan  pri 
sv.  Jakobu  v  Ljubljani,  naposled  beneficijat  v  Sent-Vidu  poleg  Zatiiine,  u.  21.  maj.  1882. 
Iskren  Slovenec  ie  v  latinskih  in  bogoslovnih  Solah  —  je  spisal:  2ivi  Ro^enkranc. 
Molitevne  in  maSne  bukvice  s  kri2ovim  potam  za  vse  pobo2ne  kristjane  in  prgatle  Je- 
zosa  in  Marije,  posebno  za  brate  in  sestre  2iviga  f o2enkranca.  Sp.  Janez  Stritar,  du- 
hoven  Ljubljanske  Skofije.  S  podobami.  V  Ljubljani  1852.  8.  212.  Blaznik.  —  Nat. 
IL  pomnol  1862.  8.  432.  —  V  dru2bi  s  tremi  drugimi  je  na  svitlo  dajal  „Cerkveni 
Govornik"  1.  1856.  8.  524.  Tei.  L  Blaznik.  —  V  Danico  je  poroial  o  sv.  Feliksu 
muiencu,  v  farni  cerkvi  sv.  Jakoba  v  Ljubljani,  p.  2ivljenje,  Slovesno  prenesenje,  Od- 
pustki  itd.  1.  1858  in  1859;  po&ebej:  Podzemeljske  pokopaliSa,  rake  ali  katakombe  v 
Rimu  str.  10  —  62;  na  primer  bodi: 

„2e  dolgo  se  ni  toliko  storilo  v  prid  katakombam,  kakor  od  kar  so  sedanji  sv.  0£e 
Pij  IX.  za  papeia  izvoljeni.  Vstanovili  so  druSbo  cerkvenih  starin.  Njeni  udje  so  pod 
vodstvam  pape2evim,  sleherni  ud  prise2e,  de  ne  bo  nobene  v  katakombah  pri  kopanji 
najdene  re6f  kam  odnesel  ali  zase  prikril,  ker  vse  se  mora  skazati.  Ta  druiba  vedno 
na  vei  novih  rak  zadeva  .  .  .  Izkopane  starine  se  hranigejo  v  muzeji  vatikanskiga  po- 
slopja.  Vse  te  veil  zadosti  glasno  priiajo  iiyo  vero,  upaivje  in  Ijubezen  pervih  kristjauov. 
Obiskovanje  podzemeljskih  rak  je  4e  pa  tudi  marsikteriga  nekatolitana  k  naSi  pravi  veri 
k^preoberoilo.   Poleiu  Ukiui  se  l9.bko  uai^,  zakaj  je  ueki  prav  u(on  lutqansk  dujbovcn  uo^ 


AngleSkim  svojimu  prijatlu,  kteri  se  je  v  Rim  napravljal,  rekel:  Ti,  ako  no6e§  katoliCan 
biti,  nikar  ne  hodi  v  katakombel  .  .  .  Iz  vsega  do  zdaj  povedaniga  se  kaie  mesto  Rim 
uaSim  ofi^ai  kakor  kraljica,  obdana  od  velike  trume  serCnih  muCencov,  kteri  jo  varujejo 
in  peklenskim  nioi^m  kljobujejo;  —  kakor  mati,  ki  se  po  pravici  sm^  ponaSati  s  svojo 
druiino,  in  ljubeznjivo  nad  zibelko  svojih  v  Gospodu  spijotih  otrok  6uje;  kakor  vedno 
zvesta  nevesta  Boijiga  Sina  med  otroci,  ktere  jo  preskerbela  svojimu  nebeSkimu  2eninu, 
in  kterib  v  Jagnjetovi  kervi  oprane  oblaiila  ji  v  krono  sluiijo;  in  zadnjii  kot  varhinja 
resnice,  ktera  v  poterjenje  in  spriCevanje  sieherniga  svojiga  izreka  kervav  podpis  veft 
milijonov  spriievavcov  iz  vseh  Stirih  stranf  svetd  zaraore  skazati  (Danic.  1859  str.  62)." 

Stefan  HLocianj^li  r.  25.  dec.  1818  v  Vipavi,  sve6.  184U  kaplan  v  Lodniku, 
od  1.  1846  profesor  bogoslovja,  sv.  pisma  starega  zakona  in  jutrovskih  jezikov,  knjiiniCrtr 
od  1.  1851  in  naposled  ravnatelj  dubovskemu  semeniSiu,  (astni  kanonik  1.  1875  v  6o- 
rici,  u.  9.  apr.  1883.  —  Kar  je  PreSern  pel  o  M.  Copu,  6eS:  Sl^dni  je  bil  ti  domaft  jezik 
omikan,  uien  .  .  .  Velikan  uienosti  1  Ti  si  zaklade  duha  Krezove  bil  si  nabral  itd. :  sme 
se  po  vsej  pravici  re(i  o  Eocijan^iiu.  „Tudi  njemu  znani  so  bili  malo  da  ne  vsi  jeziki 
sedanje  t^vrope:  slovenski,  ruski,  poljski,  ieski,  lu2i(ki,  hrvatsko  -  srbski,  bolgarski.  Po^ 
znal  je  jezik  nemfiki,  italijanski,  francoski,  angleSki,  gpanski.  In  to  vse  ne  le  povrSno, 
ampak  bavil  se  je  cel6  s  posameznimi  nare^ji  evropskih  jezikov,  kakor  s  portugi§kiro, 
provensalskim,  furlanskim,  rumonskim  in  ladinskim.  Posebna  mo5  njegova  je  pa  bila  v 
semitskih  jezikib:  hebrejsko,  sirsko  in  kaldejsko  imel  je  popolnoma  v  oblasti,  pred  vsim 
pa  arabsko,  ktero  je  take  temeljito  poznal,  da  je  o  vsakej  besedi,  o  vsakem  deblu  mogel 
dalje  (asa  razpravljati ;  temu  jeziku  poznal  je  tudi  ijudsko  govorico  .  .  A  razven  ome* 
njenih  jezikov  nauiil  se  je  tudi  drugih  jutrovih,  kakor  koptovskega  ali  egiptovskega,  per- 
zijskega,  turskega  in  magyarskega ;  koptovskemu  in  turskemu  je  zloiil  celo  slovar,  kte- 
rega  je  pa  vedno  le  v  rokopisu  hranil.  A  da  bi  stare  in  nove  jezike  bolj  temeljito  upoznal, 
u£il  se  je  razven  starih  klasi^nih  jezikov  tudi  sanskritskega.  Prisvojil  si  je  popolnoma 
tudi  staroslovenfiiino ,  take  da  je  v  njej  ceI6  dopisoval.  Iz  nje  si  je  razjasnjeval  novo- 
slovensko  in  druga  slovanska  nareCja  itd."  (Kres  III.  1883  str.  276  -  277.  Sp.  Dr.  A. 
Mahnii).  —  Slovdnski  je  jel  se  uiiti  vie  v  latinskih  golab,  pisati  v  modroslovnih,  kedar 
ga  je  y.  Stanii  napravil,  da  mu  je  po  „Mildheimisches  Liederbuch"  poslovenil  nektere 
pesmice,  kterib  tri  je  dal  natisniti  v  svojib  bukvicab,  namrei:  Mraz;  Bog  je  povsot; 
Starost.  —  Marljivo  se  je  poprijel  slovenS6ine,  pa  tudi  ilir§6ine  v  bogoslovju,  ter  je  dal 
na  svetio  na  pr.: 

1)  Vodnik  poboiniga  kristjana,  ali  nar  potrebniSi  molitve  v  raznih  okoli- 
Sinah  iivUenja.  V  Celovcu  1.  1845*  Nat.  Leon.  —  Po  naroCbi  viSe  gosposke  duhovske 
je  spisal: 

2)  Abecednik  za  Sole  po  mestih.  V  Tersti  1846.  —  Povestice  za  pervo  za- 
5etno  Solo  v  Tersti.  1846.  Krajnska  pismenost  okrajSana  za  male  Sole  (po  Vod- 
nikovi).   V  Tersti.    8.  1847. 

3)  26  Pov^sti  za  mlade  ljudf.  Spisal  §t  v  Gorici  1847.  8.  220,  —  Od 
1.  1848  do  1855  je  slov^nil  pastirske  liste  nadSkofove. 

4)  Poduine  pov^sti.  Spisal  v  laSkim  jeziku  FranciSek  Soave.  Poslovenil 
Stefan  Kocian£i6  uiitelj  sv.  p.  st.  z.  v  GoriSki  duhovSnici,  s  pristavkam.  Y  Gorici 
1851.  8.  325.  I.  Del  1—82.  II.  D.  82-167.  III.  D.  168—238.  Pristavik.  Opomba.  Na- 
sledne  povesti  so  v  ravno  tisti  knjiiici  (tiskani  v  BreSii  1843.  per  Jeronimu  Quadri),  iz 
ktere  je  prestavljavec  Soavetove  pripovesti  poslovenil.  Zatorej  jib  tudi  on  ni  hotel  opu- 
stiti,  posebno  ker  so  ravno  tako  lepe  in  podu6ivne,  kakor  Soavetove,  (esar  se  zamore 
blagovoljni  bravic  sam  lahko  prepri(ati.  a)  Povdsti  Hanibala  Parea  Milanskiga  zdravnika 
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sir.  241—282.  b)  Povd^ti  pravdosredoika  Lojzeta  Bramieri  PijacentiDskiga  plemeoitoika 
str.  285—322.    Kazalo.  —  Nat.  II.  1870.  8.  326.  —  Nat.  III.  1876. 

5)  Sveta  Povestnica.  Spisal  L.  Fleury.  Iz  laSkega  poslovenil  §.  Koci- 
aniiC.  I.  Del.  V  Gorici  1852.  8.  250.  —  II.  Del.  1852.  8.  216.  Nat  in  zal  Pater- 
nolli.  „V  priiijod  knji2ici  je  naj  veil  obzir  vzet  m  to,  da  se  zgodbe  med  sabo  dobro 
veSejo  in  da  se,  kakor  sam  L.  Fleury  v  svojetn  predgovoru  k  drugeniu  uatisu  pravi,  iz 
nje  spoznati  zaniorejo  mDOgoverstoe  razmere,  ktere  so  izvoljeno  ljudstvo  bo2je  z  drugimi 
HOvrenieoDiiui  narodi  vezale,  in  da  zamore  ta  knji^ica  sluziti  za  uvod  v  vesoljao  povest- 
nico.  Ta  nainen  dose£i  je  u£eni  L.  Fleury,  kteri  je  to  delo  v  francozkem  jeziku  spisal, 
razun  sv.  pisma,  ppgostoma  porabil  tudi  Joieh  Flavija,  in  je  marsikej  od  njega  tu  sem 
povzely  kar  se  v  sveteni  pismu  ne  dobf,  in  ki  je  k  celoti  povestnice  vender  veikrat  zlo 
potrebno",  piSe  v  predgovoru  prestavljavec. 

6)  Sto  povdstic,  berilo  za  otroke,  v  Terstu  1852. 

7)  Pridige  in  drug!  slov^nski  spisi,  ki  jib  je  zapustil  Jo2ef  Stibiel 
.  .  .  Sabral  §t.  Koc  ianii(  .  .  in  jim  pristavil  ^ivotopis  rajnkega  s  kratkim  uvodom  v 
celo  knjiiico.  V  Gorici  1853.  8.  XI.  176.  (Vid.  JeziCn.  str.  18.  19).  —  Zgodovioski  Ka- 
tekizem  .  .  J.  §mid.  .  .  izdal  A.  Jane2i6.  V  Gelovcu  1853.  Predgovor  mu  je  spisal 

Kocian6i<i  (str.  5.  6).  —  Tako  tudi  knjigam:  .  Slovdnski  Goffine  .  .  Kratka  po- 
vestnica Gorigke  nadgkofije  .  .  Stari  Urban  .  .  1853.  —  Sodeloval  je  s  Slom- 
fiekom  v:  Djanje  Svetnikov.  1.  II.  1853.  1854  (Gl.  Predgov.  str.  II). 

8)  Maria  Gel  nad  Kanaloni.  Eratek  pregled  zgodovine  te  kaplanije  in  bo2je 
poti  od  njenega  vstanovlenja  do  sedanjega  £asa.    V  Gorici  1853.  8.  Seitz. 

9)  Tovar§  poboiniga  kristjana,  to  je  naj  potrebni§i  molitve  sleberniga  krist- 
jana,  in  nekaj  duhovnib  pesem.  V  Gorici  1854.  8.  354.  Nat.  in  zal.  Paternoili,  ia 
veikrat  na  svetlo  dal,  p.  1856,  1876,  tudi  skrajSano  pod  naslovom:  Sopek.  —  Tako 
ie  prej:  Mali  zaklad  du§e,  iz  (cskega,  zal.  v  Gradcu  J.  Sirolla  itd. 

10)  Kristusovo  iivljenje  in  smert  v  premiSlje vanjih  in  molitvah. 
Poleg  GaSparja  Erharda  za  Slovence  predelal  Stefan  Kocianeifc,  profesor  bogo- 
slovja  V  Gorici.  Na  svetlo  dala  dru2ba  sv.  Mohora.  I.  Del.  V  Celovcu  1868.  8.  636. 
Nat.  Blaznik.  Kazalo.  —  II.  Del  1873.  8.  743.  Nat.  tisk.  druibe  sv.  Moh.  Kazalo  I— 
III.  —  „Naj  postane  ta  prelepa  knjiga  Slovencem  to,  kar  je  Erhardova  Nemcem,  to  je, 
prava  domaia  knjiga.  Ako  od  mnogo  dobrega  semena,  ki  se  nabaja  v  tej  knjigi,  tudi 
le  eno  ali  drugo  zernce  na  dobro  zemljo  voljnega  serca  pade,  kal  po^ene  in  sad  dozori; 
ako  branje  teh  bukev  tudi  le  tu  pa  tam  kako  dobro  misel  obudf,  -kako  hudobno  misel 
zaduM,  kak  svet  sklep  ponovf,  kako  pregre§no  djanje  ustavi:  tedaj  je  ta  kiyiga  2e  do- 
volj  dobrega  storila  in  pisateljev  trud  ni  bil  zastonj,  ni  bil  zgubljen.  Bog  daj,  da  se  to 
vresniiil*   §t.  K. 

Jako  marljivo  je  pisaril  ranjki  v  razne  (asnike  in  letopise;  tako  na  pr.  v  a) 
Novice,  ktere  v  dopisu  iz  Go  rice  pravijo:  „BogosIovci  nagega  seminiS5a  so  od  vei 
let  sem ,  od  kar  se  je  na§  maleni  narod  iz  terdnega  sna  zbudil ,  ie  marsikaj  na  literar- 
nem  polju  naSem  pripomogli.  Stari  Urban,  Povestnica  gorigke  nad&kofije 
(Fr.  Bla2i£),  deloma  Djanje  Svetnikov  in  Gofine  itd.  so  2iva  pri6a  njihove  nek- 
danje  vse  hvale  vredne  noarljivosti.  Al  tudi  sedanji  noiejo  svojim  poprejgnim  sobratom 
zaostati.  Kakor  za  gotovo  zvemo,  ravno  sedaj  v  prostih  urah  pridno  spisujejo  za  nas 
va2no  knjiiico:  „Povestnico  gorigke  grofije".  . .  Za  vse  to  imamo  se  serine  zahvaliti  na- 
Seuiu  visokoi.  g.  §tepanu  Kocian6i6u,  visokouCenemu  profesorju  v  semeniSiu,  ki 
vse  to  vodi  in  vreduje,  med  tem,  ko  tudi  sam  marsiktero  lepo  delo  na  dan  spravi.  Slava 
mul  itd."    (Novic.  1861  str.  395),  —  Priljubljena  mu  je  bila: 
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b)  Zg.  Danica,  v  kteri  je  I.  1852  str.  42  o  Razlagovih  tolikanj  hvaljeuih 
Zvezdicah  prvi  opomnil,  £eg,  iz  tega,  kar  se  here  str.  12  —  13  in  str.  45,  zdf  se:  „de 
nimajo  Slovani  od  vpeljanja  Kristusove  vere  drugiga,  kakor  zlo  .  .  Tako  zamore  pisati 
in  govoriti  li  edin,  ki  je  ud  gergke  nezedinjene  cerkve,  ne  pa  pravi  rimsko  -  katolgki  krist- 
jan  .  .  In  take  knjige  ne  moremo  priporo<ievati  ge  nesku§eni  slovenski  mladosti  itd.^ 

—  L.  1854  8t  15—20:  Kratek  pregled  Clovekoljubnih  naprav  v  blagor  ubozib  in  terpeCih 

V  Gorici  od  naj  starejSih  £asov  do  danafinjiga  dne.  —  L.  1855  ima  prevod  svetopisero- 
ske  pesmi  hebrejske,  kteri  je  podlaga  primek  Slavljenca  t.  j.  nadSkofa  Gollmayra, 
ktereniu  je  o  raznih  prilikah  poklanjai  umetno  zloiene  hebrejske  iestitke ,  kakor  iudi 
§kofa  J.  Legatu  o  251etnici  itd.  (Danic.  1872);  knezogkofu  Jan.  Kriz.  Poga£arju  I. 
1875  0  posveSenju  itd.  —  L.  1862  str.  123  pi§e:  ^Vsakikrat  nas  v  serce  zabolf,  kadar 

V  slovenskih  iasnikih  in  po  pisih  besede  svetega  pisma  tako  rabljene  bercmo,  da 
se  BogA  smili  na  pr.  vox  clamantis  in  deserto;  et  Verbum  caro  factum  est  etc.  .  V^m, 
da  tisti,  ki  so  do  sedaj  tako  delali,  niso  iz  nobenega  slabega  namena  tega  storili,  tedaj 
ne  ex  malitia,  ampak  ex  ignorantia.  AH  ravno  zavoljo  tega  je  dolinost  duhovniku,  ne 
mol6ati  k  takemu  pone&istovanju  Bo2je  besede,  temu5  opominjati  in  zaverniti  na  besede 
svetega  Tridentinskega  zbora  (Sess.  IV.  in  fine).  Gotovo  se  vsakdo  pregreSf  zoper  drugo 
Bo2jo  zapoved,  kadar  Bo2je  besede  tako  rabi.  Da  bi  pa£  pisateiji  sostavkov,  ki  so  za 
6asnike  namenjeni,  in  pa  vredniki  vselej  to  pred  otmi  imelil'  —  L.  1872  str.  303  so 
ponatisnjeni  nekteri  nauki  o  branji  sv.  pisma  v  maternem  jeziku  (iz  „Glasa"),  kjer 
so  omeojene  vse  tri  slovenske  prestave  (Dalmatinova,  Japelnova,  VolJeva)  in  je  reteno, 
da  le  poslednjo  je  privoljeno  prosto  imeti  in  prebirati  vsakemu  Slovencu,  ker  ima  pri- 
stavljene  opombe  in  zadosti  dobro  razlaganje  v  pravem  kat  duhu  (str.  304)."  —  0  smrti 
gl.  1883  str.  119  in  123. 

c)  SI.  B£ela  I.  1852:  Ljubljana.  Po  potovanji;  1.  1853:  Eemperle  Stefan;  Nem- 
§ki  Rovt  na  Tominskem  (Ipavec).  Navade  Primorskih  Sloveucev  str.  146.  Vra2e  str. 
178  itd.  —  d)  Arkiv  za  jugosl.  povjestnicu.  II.  IV.  1854.  ObSirni  odgovori  na 
pitanja  za  jugosl.  povj.  zgodovinski;  BeneSka  Slovenija;  Abe  Slovenski  itd.  —  e)  Solski 
ali  Slov.  Prijatel  1.  1853:  0  druitvu  sv.  Mohora;  Zavod  gluhonemov  v  Gorici;  1. 
1855:  Zgodovinske  iertice,  nabrane  po  Gorigkem.  —  f)  Veiernice  dru2be  sv.  Mob. 
1861  p.  Mesar  Janez  Kerstnik  Jezuit,  Goriian  (I.  str.  18  —  28).  —  g)  Eoledar  kme- 
tijske  dru2be  za  I.  18C2.  Posl.  St.  E.  —  h)  GoriSki  letnik  za  Citatelje  vsacega  stanu, 
I.  1864.  Vred.  Fr.  ZakrajSek.  Vanj  pisal  vei  sostavkov,  zlasti  zgodovino  gori&ke  grofije. 

—  i)  Eoledariek  dr.  sv.  Mob.  1871:  StraSna  smert  hudobne2a  str.  181-185  itd.  — 
k)  Glas  V  Gorici.  I— IV.  1872—75.  Mnogo  razprav  jezikoslovnih,  iz  knjiievne  pov&t- 
nice,  0  pisateljih  itd.  na  pr.:  Paoslavizem,  pangermanizem ,  panitalijanizem ;  2ivenje  ali 
2ivljenje,  Siba  in  palica,  forint  ali  goldinar,  2rtvenik  ali  altar;  naSim  puristom,  kakavcem; 
naprednjaki  in  mra6njaki,  Steviika  osem;  ilovek,  zvonovi;  o  prepovedanih  knjigah;  ne- 
kdaj  in  zdaj.  0  zaietku  Slovanov.  Rezijansko  nareije.  Zora  in  Vestnik.  Sokci.  Oglej. 
Sveta  Gora.  Eoseski.  Sveti  Hieronim  je-li  Slovan?  O  Val.  Staniiu.  Genie  (ital.  la 
ciancia)  itd.  Matev2  Hladnik.  ^ivijenjepisne  irtice.  L.  1875. 1.  47—53  itd.  —  „Rajnki 
uienjak,  kteremu  je  govor  bil  nad  vse  skromen  in  priprost,  nikogar  ni  bolj  irtil,  kakor 
one  pretirane  pisatelje,  ki  hot^  slovenski  jezik  s  tern  preroditi  in  obogatiti,  da  od  vseh 
vetrov  prina&ajo  v  slovengCino  besed  iz  drugih  narefiij  slovanskih  (pa  tudi  iz  turskega, 
arabskega  etc.),  tudi  tedaj,  ko  jib  nikako  ne  potrebujemo,  men^i  da  dobf  jezik  &e  le  tako 
pravi  slovenski  znaCaj  (v.  Eres  str.  277)1"  —1)  Besednik  v  Celovcu  p.  1873:  Na  sveti 
veCer.  Cudno  spreobernenje  pijanca.  Stari  grad  ali  strahovi  itd.  —  m)  Folium  eccl. 
dioeceseos  Tergestinae  .  .  1.  1865—1875,  v  kterem  je  do  20  veiih  in  manj&ih 
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apisov  njegovih  v  besedi  lat.  na  pr.:  Hfstoria  Seminarii  centralis  Goritiensis;  Historia 
creaUonis  Mosaica;  Tractatua  dc  liturgia  ecclesiae  Aquilejensis  itd.  —  Folium  peri- 
odicum  archidioeceseos  Goritiensis  1.  1875  itd.  iina  brez  Stevila  njegovih  ute- 
nih  razprav  in  sestavkov  o  prav  mnogoterih  tvarinah.  —  Rad  je  sestavljal  i^ivotopise 
ranjkih  p.  Kafol  (Caffou)  Feliks  Anton;  Krobat  (Crobath)  Jo2ef  Friderik;  Dr.  J.  Nep. 
Hrast.  Breves  notitiae  biographicae  itd.  1875.  8.  56.  —  Album  Sacerdotum  25 turn 
presbyteratus  sui  annum  Goritiae  solemniter  celebrantium  anno  1867.  Paternolli.  V  spo- 
menici  tej  so  tudi  reif  slovenske  p.  Vse  se  spreminja  —  vse  mine;  Castite  Marijo  itd. 

U£enjak  v  hebrejS^ini  je  sostavil  berilo:  Specimina  lectionis  Scripturae 
hebraicae  in  gratiam  suorum  auditorum  congessit  Stephanus  Eocian&i£.  Gori- 
tiae 1853.  —  Editio  altera  emendata  et  aucta.  1860.  Typis  J.  Seitz.  —  Po  tej  knji- 
2ici  in  po  umetnih  iestitkah  hebrejskih,  cel6  v  pesniSki  obliki,  je  zaslovel  tako,  da  so 
niu  dopisovali  uCeni  iidovje  p.  Samuel  David  Luzzatto,  prof,  v  Padovi,  pesnik  Jos.  Al- 
manzi,  prof.  Aron  Luzzatto  v  Trstu  itd.;  angleSki  mu  je  dopisoval  Frid,  William  Wing- 
field,  on  pa  njemu  slov^nski,  Judom  hebrejski,  nekterim  Slovanom  staroslov^nski  itd. 

Znameniti  so  njegovi  premnogi  rokopisi,  ki  se  hranijo  v  bogoslovni  knjiinici  Go- 
riSki,  deloma  nenatisnjeni,  v  raznih  jezicih  in  o  raznih  tvarinah.  Ranjki  je  pa£  vreden, 
da  ga  opiSe  kdo  obSirno  v  lastni  knjigi,  ali  v  Drobtinicah  Ljubljanskih  itd.  —  Nam  po- 
sebej  pomenljivi  so  rokopisi  sloven  ski  na  pr. :  Pridige;  Zgodovinske  (rtice  o  farah 
in  cerkvah  po  Gorigkem;  2ivljenje  izvelii.  Jan.  Berhmansa  S.  J.  —  Leto  posveieno  po- 
slovenj.  po  lat.  Tyrnaviae  1753.  2ivotopisne  irtice  imenitnih  mo2  goriSke  grofije.  Ru- 
ska  zemlja,  kdo  je  v  Kijevu  najpred  gospodoval.  Majnik  posveien  Mariji  pre(.  Devici. 
§ege  in  obredi  danaSnjth  Judov.  2ivljenje  in  nauk  G.  J.  Kr.  po  iveterih  evang.  poslovenj. 
—  GoriSko  nareftje.  Cerkveno  slovstvo  na  GoriSkem.  Furlani  Jo2ef.  Anton  Jane2i{  i 
Ivan  Kukuljevi6  Sakcinski  (dopisi  teh  in  §e  drugih  nekaj).  Menih  Hraber,  povestnica 
pisma  Cirilskega,  Erk  (listine  iz  Glagoli§kega) ;  Stol  sv.  Marka  v  Benetkah;  Rezijani  itd. 
pMatevia  Hladnika  Verti6ik  samotnih  cvetHc''  v  knjigo  4®  str.  795  zbral 
z  obSirnim  2ivljenjopisoro,  besednjakom  in  kazalom,  Stefan  Kocijan(i(  (Vid.  Jezi&n.  1887 
str.  32  —  36).  Dnevnik.  2ivotopis  (Ego).  Priraeri:  Zvon  III.  L.  1883  str.  331  —  335: 
Stefan  Kocjaniifc,  sp.  Simon  Rutar;  str.  398—401  sp.  Fr.  Podgornik. 

O.Hansiret  (Janez)  Smaldek  r.  1.  marc.  1819  v  Sotcski  na  Dolenjskem, 

V  red  sv.  Fran5i§ka  1836,  sveienik  1842,  v  Gorici  u.  10.  apr.  1868.  SloveS  govornik 
je  tudi  pisal;  tako  na  pr.: 

a)  Shodni  Ogovori.  Spisal  ino  izustil  0.  Mausvet  §majdek,  uCenik  nara- 
voslovja  v  domaiih  Solah  FraniiSkanskega  reda  na  Kostanjevici  blizo  Goricc.  V  Ljub- 
Ijani  1854.  8.  319.  Zal.  Giontini,  nat.  Blaznik.  —  „ZasIigite  domaio  pripovest,  ktera 
nam  je  v  poterdilo,  de  kriviCno  blago  drugimu  rodu  ne  koristi,  in  ktero  je  pridna  bu- 
Celica  pozabljivosti  otela.  —  Neki  kmet  je  bil  od  svojih  mladih  dni  silo  skerben,  var- 
ien  pa  skop.  Od  kodar  jo  je  koli  permahal,  vselej  je  kaj  sabo  pernesel,  ali  na  rami, 
ali  V  roki,  ali  v  nedrijah,  ali  v  iepu,  zdej  iglo,  zdej  2ebelj,  zdej  kako  orodje,  bodi  si 
leseno  toporiSe.  Kar  je  na  polju  zvunej  strehe  staknil ,  je  bilo  2e  njegovo.  Vse  ka§te, 
kleti  in  sbrambe  so  bile  polne  blaga,  kar  si  je  ilovek  zmislil,  to  je  najdel  tarn.  Odbila 
je  tako  skerbnimu  oietu  zadnja  ura,  umerl  je  —  blago,  se  v^,  sinu  zapustil;  menite, 
de  je  kaj  obstanka,  kaj  teka  imelo  kriviino  blago?  —  Oienil  se  je  sin,  ker  je  toliko 
blaga  po  oietn  podedoval ,  ali  karkoli  sta  on  in  njegova  2ena  po(eIa ,  nista  sreie  imeia, 

V  petih  letih  sta  2e  vse  zapravila,  kar  je  oCe  v  petdesetih  letih  z  velikim  terpljenjera 
nabral.   Sosedje  viditi  yes  lep  stan  razdjan,  strehe  rebra  kazati  ino  viseti  na  kup,  so  z 
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glavami  nujali,  z  ramami  potresovali  ter  drugi  drugimu  pravili:  I  kaj  bi  Dek  rekel  oaS 
ranjki  sosed,  ko  bi  zdej  vstal,  vidil  svoje  lepo  stanovanje  na  kup  viseti,  ino  sina  vpragal, 
kam  je  poglo  toliko  lepih  redf  —  Kaj  bi  on  oa  to  odgovoril,  tega  ne  vemo,  pa  sveto 
pismo  namesto  njega  odgovori,  ker  pravi  Bog  po  preroku  Ecehielu:  Kriviino  blago  bom 
jaz  na  dan  svoje  jeze  razgnal,  kakor  cestDi  veter  poiuete  itd.  (stx.  113).^ 

b)  Popotni  Tovar§  bratam  in  sestram  III.  reda  svetiga  FraniiSka, 
ki  med  svetam  2ivijo.  Spisal  0.  Mansvet  Smajdek,  Fraoiigkan  na  Kostaojevici  blizo 
Oorice.  V  Ljubljaoi  1861.  8.  608.  Nat.  Milic.  nVem,  de  nam  v  sloveoskim  jezika  lepih 
molitevnih  bukvic  ne  manjka,  in  de  so  gg.  duhovni  marsikako  knjiiico  na  svitio  spra- 
vilif  ki  pobo^DOSt,  de  ne  umerje,  tako  po2ivlja,  kakor  zrak  ogenj  podpihijava,  de  ne  ugasne. 
Ali  bratje  in  sestre  tretjiga  reda  sv.  FraniiSka,  sem  ter  tje  po  Slovenii  raztreseni,  zdi- 
hiqejo  ie  dolgo  po  kaj  obSirniSih  bukvicah  o  svojim  redu,  kakor  so  jih  do  zdej  v  ma- 
ternim  jeziku  imeli  itd.   (Predg.  str.  8).*' 

Sicer  je  P.  Mansvet — £asih  z  imenom  Erotkoslav  —  rad  dopisoval  v  Danico 
iz  krajev,  kjer  je  slu^boval  na  pr.:  Iz  Gorice  1.  1851  o  sv.  misijonu;  1.  1858:  Zdravilo 
za  tiste,  ki  jih  je  Pust  p(fl)odel;  1.  1860:  Vojska  med  mesojedci  in  tretjo  cerkveno  za- 
povedjo;  I  1861:  Dvestoletnica  v  Nazaretu  na  spodnjim  Stajerskim  itd.  Najve£  pa  o 
III.  redu  8V.  Fran&iSka  p.:  Ako  ho6*te  kadaj  boljdi  svet  imeti,  —  Morate  vsi  kakor  svet  Fran- 
6i&*k  2iveti,  ali:  Ako  ho6*te,  2elite,  de  bolj&i  bo  svet,  —  Stopite  vsi  v  svet*ga  FranCiSeka  red. 

Tri  in  dvajset  zveliianih  japanskih  mutenikov  iz  I.  in  IIL  reda  sv.  o£eta  Fran£i§ka 
bo  posvetenih  ali  med  svetnike  pri&tetih  (Danic.  1861  it  24—26)  itd. 

Jurl  Fleliman  r.  18.  apr.  1819  na  Berii^evem  pri  Dolu,  brat  Andrejev  (Jezi6. 
1887  str.  28),  nekaj  Casa  ufiitelj  na  Vrhniki,  potem  je  v  Ljubljani  uCil  petje,  glasbo,  le- 
popisje;  zlagal  pesmi  ter  jim  skladal  napeve,  u.  25.  maj.  1874.   Nj^ovi  umotvori  so  p.: 

a)  Izgledi  sloven skiga  pisanja.  ZaI.  Giontioi,  oat.  Blaznik  v  Ljubljani.  b) 
Solarske  pesmi  4®.  1860.  —  €)  MiCne  slovenske  zdravice.  4®.  1860.  Zv.  I  — 
III.  —  d)  Slovanska  Beseda.  Pesmi  za  veselice.  Zloiil  Juri  FleiSman.  ZaI. 
Giontini.  Zv.  I  — III.  1864.  ~  Sodeloval  je  pri  „Slov.  Gerlici"  ie  I.  1848  itd.  —  Prav 
bi  bilo,  da  bi  gosp.  uiiteiji  vseh  slovenskih  ljudskib  Sol  segli  po  zbirki  „3olarske  pesmi", 
ktero  je  g.  izdatelj  2e  s  tern  posebno  zanimivo  naredil,  da  je  s  kratkimi  besedami  pridjal 
nauk,  kako  naj  se  vadijo  Solarji  na  poslub  peti,  kterega  tako-le  razlaga: 

sUtitelj  naj  razlo2f  golarjem  poglavitne  re£f  o  muziki  sploh,  iemu  so  sekirice  (note), 
kaj  je  oddih  ali  prenehljej  (pauza),  takt  ali  udarec,  kaj  mera  £asa  (tempo)  itd.  Naj  jim 
dalje  ka2e,  kako  usta  odperati,  da  prevei  ne  zijajo,  pa  tudi  zob  skup  ne  tiSijo  ...  Da 
jim  pravi  sluh  obudi,  naj  u6itelj  stopnje  ali  Skalo  s  (istim  glasom  —  a  —  zapoje,  z 
roko  pa  takt  daje  itd."  (Novic.  1860  str.  141).  —  0  „Slov^nskih  zdravicah"  zv.  II.  imajo 
Novice  po  pristojni  hvali  gled^  besede  opombico,  da  okrogle  take  ba^e,  ki  so  na  koneu 
tega  zvezka,  naj  bi  g.  Fiei&man  raji  prepustil  lastni  fantazii  tistih,  ki  nazaj  pristokajo  s 
kervavo  glavo  itd.  (1861  str.  185). —  In  o  „Slovanski  besedi*  ravno  tako  pravijo:  ^^e- 
leli  bi  pa  bili,  da  g.  FleiSman  tiste  pesmi,  kterim  je  sam  besede  zlo2il,  bi  bil  dal  po- 
praviti  po  izurjenem  pesniku,  ali  6e  bolje,  da  bi  Pegaza  prepustil  celo  drugim  (1864 
str.  295).*  —  Sicer  pa  glej  aSlov.  Nar.«  1876  St.  12:  Jurij  FleiSman,  slovens  ki 
skladatelj.   Spisal  Vojteh  Valenta. 

Flllp  Jakob  Kaf6l  (Eaffol,  Gaffou)  r.  4.  maj.  1820  na  Peiinah  v  Tominskih 
hribih,  ma§.  1845,  pastirjeval  v  Vol£ab,  I.  1847  v  Boiinju,  I.  1854  v  Batujah,  1.  1857  jo 
ubere  v  Celje  in  od  ondot  v  Pariz  k  Lazaristom,  od  teh  pa  v2e  1.  1858  skozi  Rim,  Lo- 
retto,  Celje  domov  na  Gorigko,  in  to  v  Nemgke  Rovte  za  Carnega  oskrbnika,  I.  1859  na 
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PeCine,  bil  deielni  poslanec,  baje  pnri  sloveDski  govoril  v  zboru  GoriSkem,  u.  29.  febr. 
1864.  —  Knjige  njegove  so: 

1)  Doma£i  ogovori  po  nedelskih  evangeljih  za  verne  ljudi  na  deSeii. 
Spisal  in  izustil  Filip  Jakob  Kaffol,  kaplan  v  Roiini  pri  Soil  I.  Del.  Celovec  1853. 
8.  270.  —  II.  Del  1853.  8.  290.  Izdalo  dru2tvo  sv.  Mohora.  Na  prod.  J.  Leon.  (Jezi£. 
1887.  8tr.  11.) 

2)  Domaii  ogovori  po  prazniSkih  evangeljih  za  verne  ljudi  na  deieli. 
Spisal  F.  J.  Kaffol,  samostalni  kaplan  v  Bajtuji  pri  Vipavi.  V  Ljubljani  1856.  8.  342. 
Nat  in  zal.  Milic  (Vid.  Slov.  Prijat.  1856  str.  61). 

3)  Ve£ne  resnice  v  pogovorih  za  Ijadske  misione  po  slovenskib  deie- 
lah.  Spisal  F.  J.  Kaffol,  duhoven  Gorigke  nadSko^e.  V  Gorici.  Zvezek  I.  1861.  8.316. 
—  Zv.  II.  1862.  Del.  1.  str.  1—157.  Del  2.  str.  157—303.  Nat.  PaternoUi.  —  Zoame- 
nite  bile  so  besede,  ki  so  mi  jib  sveti  Oia  Pape2  Pij  IX.  v  god  sv.  Floriana  leta  1858 
V  Vatikanu  tako-le  govorili: 

„yi  Bte,  kakor  pravite,  Slavjan.  —  SlavjanBki  narod  je  verli  in  zares  moten  narod.  — 
Jaz  vse  Slavjane  po  odetovo  IJobim.  —  §koda,  da  so  razkolijeni.  —  Njih  blagost  bila  bi  sloga 
in  ta  se  jim  cimi  le  ▼  sjediiyeigu  s  katoliiko  cerkvijo.  —  Zatorej  rad  iz  dna  serca  podelim  btoj 
apostolski  blagoslov  vsem  oznanite^jem  syetega  Evange^ja  po  Slavjanekem.^ 

Tern  oSetovskim  besedam  spominek  postaviti  sem  sledeia  dva  zvezka  slovenskib 
pogovorov  za  ljudske  misione  spisal.  Na  Tominskih  PeCinab  v  godovno  sv.  Girila  in  Me- 
toda  1860.  F.  J.  KalBfol,  Kaplan.  —  Razan  tega  je  dopisoval  na  pr.  v  a)  Danico,  ktera 
ima  1.  1851  str.  198  njegovo  tudi  posebej  natisnjeno  pesem:  Dan  XVI.  listopada 
1851  po  Gorigki  nadSkofii  v  IX  razstavkib,  iz  ktere  bodi  na  razgled: 


1.  Ob  So£i  86  veselo  dans  godf, 
Od  gri6a  V  grid  razing  zvonov  donf, 

In  \jad8tvo  pravovemo 
Se  sknpej  zbera,  ?  sveti  dom  hit!, 

Poboino  ino  m^mo  .  .  . 

8.  Za  to  gl^'  T^me  ▼  tempel  potovat', 
Spomin  stoletni  gr^o  praznovat, 

Odkar  Pastir  premili 
So  8  8ede2a  y  Gorici  pervikrat 
Ljudi  blagoslovili. 


9. 


Se  d^ne  pravda  pa  pred  pape2a, 
Stimajsti  Benedikt  zd^  sodbo  da: 

^Agl^'ski  stol  se  ?ni£i, 
Bodita  V  Yidma  in  Gorid  dva 

Nadfikofa  pri  t^  pri6i. 

Le  idi  v  sveti  d6m,  —  ie  pred  oltar 
Dohoven  VikSi  stopil  je  —  svoj  dar 

Boga  za  vse  prinesti. 
Sklenimo  2  Njim  se  v  dohu,  mlad  in  star 

Bodimo  veri  zvesti. 


L.  1862  str.  278  ima  Danica  ivrst  spis  njegov:  „Sv.  Mobor,  pervi  apostelj  Slova- 
nov".  —  L.  1864  str.  46  jako  bvali  »Zlati  Vek",  6eS:  Ni  vreden  v  versto  naSih  literatov 
vpisan  biti ,  kdor  se  obotavlja  prebirati  ga  .  .  .  Kdor  bi  slovenskemu  jeziku  sposobnost 
za  literaturo  odrekel,  naj  se  mu  „Zlati  Vek^  v  roke  dd,  in  £e  ni  vei  kot  hudoben,  pre- 
priial  se  bo,  kako  razumno  ali  zastopno  se  da  zgodovina,  dogmatika  in  vsaka  druga 
uienost  v  slovengiini  pisati  itd.  (Vid.  str.  276)^.  —  b)  Drobtince  1.  1852  ka2ejo  pe- 
sem njegovo:  Maria  naSa  ljubezniva  mati  (str.  61)  itd.  —  c)  Slov^nski  Prijatel  1. 
1856  naznanja  njegove  pridige  (str.  61);  1.  1857  zanimljivo  pismo  iz  Pariza;  1.  1858:  iz 
Loretto;  1.  1865  v2e  po  smrti  priobiaje  pridige  na  pr.  od  sv.  Mobora;  1.  1876:  Marija 
brez  madeia  spoCeta,  od  sv.  birme;  1.  1877:  Za  slovenski  misijon  itd.  —  d)  Novice 
1.  1861  imajo  dopis:  Slednja  beseda  o  cerkljansko  -  tominski  cesti  (str.  250)  itd.  —  e) 
SlovenskeVeiernice  zv.  VIII.  1.  1863:  Cerkvica  sv.  Mohora  na  Tominskih  PeSinab. 
Domorodne  irtice,  spisal  F.  J.  Kaffol,  kjer  str.  27  pravi  sam  o  sebi:  „Iz  Peftin  (sem 
tu  duhovnik  v  sluibi)  od  mesca  junija  1859,  dokler  bo  Boija  vcflja.  Dne  24.  sept  1845 
sem  tukaj  na  altarju  sv.  Mobora  in  Fortunata  novo  maSo  slu2il,  zna  biti,  ila  ravno  na 
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tern  altarju  bom  tadi  zadnjokrat  maSeval  in  potem  pa  pred  veinega  sodnika  stopill  V 
varstvo  se  tema  dvema  svetnikoma  pohlevDO  izroiujem,  torcj  zaupam,  da  mi  bodeta  mi- 
lost  izprosila.  —  Za  moj  preserino  ljubljeni  narod  se  vse  svoje  iiye  dm  trudim,  nadjam 
se,  da  sv.  Mobor  mi  bo  odvetnik  in  besednik  pri  vstopu  v  veftnost.  —  Na  teni  svetu  mi 
ni  bilo  nikoli  dobro,  smem  se  zanesti,  da  na  unem  svetu  bo  milostljivi  Gospod  obrisal 
vse  soize  od  mojib  o5fI"  —  Dokaj  znamenito  je,  kar  je  pisal  iz  Pariza  7.  sept.  1857 
na  pr.: 

^Morebiti  bi  Vas  vtegnilo  veseliti  kaj  veC  od  naSe  dru2be  zvedeti ;  zakaj  zdf  se  mi, 
da  naSi  rojaki  veliko  od  Lacaristov  ne  vedo.  Prav  za  prav  se  kli(emo  duhovniki  sv.  Vin- 
cenca  Pavljaoa;  ljudstvo  nas  imenujc  misionarje,  in  svetu  smo  znani  pod  iuienom  »La- 
caristi**,  ker  v  Parizu  v  hiSi  stanujemo,  ktera  je  nekdaj  nekemu  iiloveku  z  imenom  Lacar 
(bolje  Lazar)  sli^ala,  in  od  kterega  je  v  pervem  osnovanju  te  dru2be  odkupljena  bila.  — 
Lacaristi  so  po  celem  svetu  skorej  razkropljeoi  in  §tejejo  blizo  1000  duhovnikov.  Pariz 
je  pa  zmcrej  §e  naSe  poglavitno  zberali§(e,  tukaj  stanuje  tudi  na§  General -Superior,  ki 
sadaj  ravno  po  Avstrianskem  popotuje,  ondadne  hi§e  Lacaristov  pregledat.  Lacaristov 
poglavitne  opravila  so:  Priprosteuiu  Ijudstvu  na  de2eli  misione  in  svete  vaje  der2ati,  ter 
k  veliki  spovedi  verne  spodbadati,  po  je£ah  zapertim  pridigati  in  jib  spovedovati,  ter 
njih  poboljSanje  opravljati,  vsmiljene  sestre  voditi  in  jim  spovednik  biti.  Duhovne  se- 
meni§£a  voditi  in  skerbeti,  da  se  mladim  dubovnikom  pravega  duba  vdahnje.  Po  Fran- 
coskem  so  tudi  uieniki  v  duhov§nicah  veiidel  Lacaristi.  OtroSke  semeni§(a  vladati,  in 
mladenie  k  poboinosti  napeljevati,  ter,  te  je  treba,  jim  tudi  ufiitel  biti.  —  Lacaristu, 
akoravno  je  duboven,  mu  ne  gre  ime  Pater,  marve£  le  Gospod.  On  mora  zjutraj  ob  Sti- 
rih  vstati  in  ob  devetih  zveier  spat  iti,  ter  eel  dan  ima  tako  razdeljen,  da  mu  dve  uri 
proste  ostanete.  En  dan  v  tednu  sme  do  sp^ti.  Vsak  dan  mora  naj  manj  eno  uro 
premi&ljevati  kako  sveto  resnico.  Preden  Lacarist  kdo^postane,  mora  dve  leti  se  posku- 
fiati,  po  tern  stori  obljubo,  ki  ve£oo  velja.  Tudi  ne  duhovniki  so  vsem  tem  postavam 
podverieni.  Vsi  vkupej  se  bratje  imenujemo  in  2ivimo  (isto  le  od  milo§ine,  ker  lastnega 
premo2enja  nimamo  in  tudi  od  vladarstev  ni6  ne  dobivljamo  itd.  (Siov.  Prijatel  1857 
str.  155).« 

Kafdl  je  dopisoval  domaiim  listom,  zlasti  pa  Danici  (gl.  1864  str.  276:  „Malo  pred 
smertjo  nam  je  bil  ranjki  poslal  miini  spis:  Castiti  gospodje  Lazaristi.  Izpeljan  je  do 
gVL  Doma(e  2ivljenje  Lazaristov^.  Ako  bi  se  naSlo  med  njegovo  zapufiCino  nadaljevaiye 
all  saj  osnova,  bi  prosili,  da  bi  se  nam  poslalo.  Vr.)  in  Einspieleijevim  „Stimmen  aus 
Innerosterreicb".  .  NaSertal  je  ^zgodovino  in  geografijo  Tominskega  glavarstva".  Eam 
so  zanesli  ta  spis,  ne  v^m  povedati.  Videl  sem  ga  1.  1866.  Osnoval  je  bil  tudi  ob&irno 
razpravo  „o  odpustkih".  Kje  je  pa  zdaj?  —  0  njegovih  pridigah  pravi  SlomSek  (Drobt. 
1862  str.  45),  da  imajo  mnogo  zgovornega  zernja  v  gladki  slovendfiini.  Vid.  Filip  Ja- 
kob Kaf61,  v  VeCernicab  zv.  34.  1.  1878  str.  37—42,  sp.  J.  K. 

V 

Janez  Skofic  r.  22.  dec.  1821  na  Brdu  pri  Podpeii,  mag.  1845,  slu2il  v  Hre- 
novicah,  CrmoSnjicah,  na  Toplicab,  od  I.  1858  za  2upnika  v  Suhoru,  kjer  je,  izvrsten 
vino-sadje-svilorejec  poslavljen  z  zlatim  kri^cem  za  zasluge,  u.  30.  apr.  1871.  —  Dopi- 
soval je  V  nektere  iasnike  p.  v  Novice  1.  1858,  Danico,  zlasti  v  Slov.  Prijatla,  kteri 
hrani  mnogo  njegovih  pridig,  cel6  po  smrti  p.  1.  1881,  priobiil  P.  Hugolin,  o  cerkveni 
glasbi  itd.   Mo5no  vstregel  je  s  posebej  natisnjeno  knjigo  : 

a)  Razlaganje  kerSanskega  katoliSkega  Nauka.  Pri£el  1. 1863  in  spisal 
L  Poglavje  od  „Vere"  Janez  Skofic,  iupnik  Suhorski.  V  Celovcu  1864.  8.  str.  663. 
Nat  J.  in  F.  Leon.  —  Ti  gKerSanski  Nauki'',  kterim  je  druga  poglavja  zio2il  Janez  Vol- 
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2npDik  Sent  -  Marjetski,  so  —  369  tiskanih  pol,  dovrSeni  1.  1876  —  bogata  saklad* 
nica,  iz  ktere  zamore  zajemati  duhovnik  za  vse  svoje  potrebe  na  leci,  v  spoTednici,  oa 
bolni  postelji  in  v  soli,  pa  tudi  6esar  potrebuje  za  lastno  svojo  omiko  io  za  poSten  svoj 
kratek  ias  (Vid.  Slov.  Prijatelj). 

b)  Sveti  JoSef,  nag  varh  in  pomoi^Dik  v  2ivijenju  in  ob  smerti  ali  Smarnice 

V  iast  Jezusa,  Mariji  in  svetemu  Jo2efu.  Svojim  farmanom  in  drugim  (astiv- 
cem  svetega  Joiefa,  spisal  dahoven  ljubljanske  gkofije.  V  Ljubljani  1867.  8.  268.  Nat 
J.  Blaznik.  Zal.  Janez  §kofic  (GL  obseg  ia  kazalo).  ^Mesec  iDsg  ali  veliki  traven 
je  preblaSeni  Devici  Mariji  posebno  posveien;  ravoo  zato  se  imenuje  Mariin  mesec.  O 
tem  mescu  se  po  kerSanskem  svetu  obhajajo  Ijubeznive  Smarnice.  Marijnemu  £istema 
^eninu,  svetemu  Joiefu,  pa  je  posveien  mesec  marcij  ali  su6ec,  o  kterem  se  tu  in  tam 
svetemu  Joiefu  na  (ast  obhajajo  lepe  pobo^nosti,  Smarnicam  podobne.  Pri  nas  takifa 
poboi^nost  nimamo,  Smarnice  pa  imamo.  Ker  je  pa  sv.  Jo2ef  tolikanj  imeniten  svetnik, 
ter  Jezusov  rednik,  ^enin  Mariin,  Ilirskega  kraljestva  in  toraj  tudi  naSe  deiele  patron 
in  varh,  in  umirajo5ih  posebni  pomoinik,  in  ker  je  Joiefoyo  ^ivljenje  z  Marijnim  iiv- 
ijenjem  v  tolikanj  tesni  zvezi,  mislim,  da  ne  bo  neprimerno,  ako  pri  letoSnjih  Smarnicah 
svoj  pogled  obra6amo  sosebno  v  sv.  Joi^efa,  in  iz  njegovega  svetega  iivljenja  izvigamo 
svoja  premigljevanja.  Sej  bo  tudi  Marija  (!e&5ena  s  tim,  da  (astimo  njenega  iistega  2e- 
nina  sv.  Joiefa  itd.  (Vpeljava  str.  5.)".  —  Ljubeznjivo  opisal  je  ranjkega  J.  Volfiii  v  Da- 
nici  1.  1871  str.  154  —  162,  kjer  mu  str.  185  iz  velikega  spoStovanja  A.  2logar  poje  v 
spomin  na  pr.: 

Tod  gorke  boIz^  domovina!  —  Ah,  moral  loditi 

Blagih  se  en  rodoljub,  vedno  ti  zvesto  udan. 
Ljnbil  nezm^mo  te  je,  premili  narod  slovenski! 

Z  cljai^jem  kazal,  da  mu  ▼  sercu  tjnbezen  plamti. 
Ljubil  je  istreno  obdno  demote  slovansko  in  i^elel, 

Solnca  mu  zlatega  2ar  skoro  da  bi  zas^al  itd. 

Dr.  Joief  Krajnc  (Kreinc)  r.  17.  febr.  1821  v  Skalah  blizo  Velenj,  Solal  se  v 
Gelju  in  v  Gradcu,.  kjer  je  bil  prvi  slovenski  uiitelj  obinega  dr^avljanskega  zakonika  v 
jeziku  slovenskem,  potem  na  pravoslovni  akademiji  v  Sibinju  za  avstrijsko  civitno,  trgo- 
vinsko  in  menjiino  pravo,  naposled  profesor  v  Pragi,  u.  22.  febr.  1875.  Pisal  je  v  razne 
(^asnike,  branil  pravice  Slovencev  kot  dr2avni  poslanec  in  posebno  v  glasilih  slovenskega 
druStva  v  Gradcu,  poslovenil  velik  del  omenjenega  zakonika,  ki  gaje  poznej  Gigale  vre- 
dil  za  natis  itd.  (Prim.  Slovan  1885.  J.  Macun  Knji2.  Zgod.  1883  str.  151). 

Iwan  macun  r.  23.  jan.  1821  v  Trnovcih  (Wolfgang)  blizo  Ptuja,  latinske  Sole 
zvrSil  V  Mariboru,  modroslovne  in  pravoznanske  v  Gradcu,  od  1.  1845  uiitelj  gimnazijski 

V  Celju,  od  1.  1846  V  Trstu,  1.  1851  profesor  v  Zagrebu,  1.  1860—61  v  Ljubljani,  potem 
zopet  V  Zagrebu,  od  1.  1870  v  Gradcu,  kjer  je  u.  27.  okt.  1883.  —  Knjige  Slovencem 
bolj  zanimljive  so: 

1)  Gvetje  jugoslavjansko  s  dodanimi  cveti  drugih  slavjanskih  vertov.  I. 
Gvetje  slovenskiga  pesni£tva.  Zlo2il  Ivan  Macun  Kdor  zani^uje  se  sam,  pod- 
laga  je  tigeevi  peti.  Koseski.  U  Terstu  1850.  8.  XII.  str.  270.  Tisk.  Austr.  Lloyda.  Ka- 
zalo: Predgovor.  Uvod.  Pevni-,  PripovedajoCi-,  DramatiCki  del.  Smes.  Pesmotvori  do- 
dani  iz  Ilirskoga.  —  „Tesniga  serca  predloiim  slavjanskimu  svetu  to  delce,  pri  Sloven- 
cih  pervo  te  verste.  K  zaietku  se  teiko  klju£  najde,  in  ta  teikotsL  terja,  da  se  presod 
letpga  ozira  derii;  vsaj  si  mora  vsaka  knjiga,  ki  se  pri  nas  prikaie,  celino  ker£iti.  Alj 
tudi  zvunajni  zader2ki  so  pri  tem  delu  veliki;  namenjeno  je  namre£  u(e£oj  se  mlade2i, 
da  se  po  njemu  soznani  s  pesuiki  cele  Sloven^e,  in  tudi  z  nekaterimi  ilirskimi;  in  d:^ 
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se  iz  njega  uCi  lepo  in  u  alavjanskem  duhu  pisati.  Slovnica  jugoslavjanska  pak  §e  je 
malo  kaj  ustanovljena,  tedaj  pisateiji  pi§6  po  svojih  mislih  razliCno,  io  po  tukem  se  je 
zmeSDjava  posebno  u  slovniikih  formah  ugnezdila.  —  Kakih  sem  jaz  pri  tem  misel,  vsak 
lahko  a  kratkem  krasoslovju  pesniCtva  vidi.  Glavno  pravilo  je,  da  se  u  knjiievni  jezik 
uvede  samo  kar  je  res  in  kolikor  mogoCe  u  celem  narodu,  in  kar  se  prileie  pravilam 
misienja;  dalje,  da  se,  gde  so  razne  ceste,  izbere  tista,  ki  nas  z  drugimi  naSimi  brati 
Jagoslavjani  zjedini  itd.   (Predgovor  VI.)." 

2)  Kratak  pregled  slovenske  literature  sa  dodanira  riefinikom  za  Slo- 
?ence.  Naplsao  Ivan  Macun.  U  Zagrebu  1863.  16.  VII.  102.  —  „Sastavak  ovaj  na- 
stao  je  time,  §to  sam  proSle  Skolske  godine  u  veoma  kratko  doba  imao  za  krasni  „Na- 
ufini  slovnik",  8to  ga  izdaje  Fr.  Rieger,  napisati  Clanak  o  slovenskoj  literaturi.  Nakupiv 
torn  prilikom  kao  i  kasnije  a  Ljubljani  gradiva,  koje  bi  za  re£eni  slovnik  bilo  preob&irno, 
preradio  sam  ga  te  u  podlistku  ^Narodnih  Novinah"  naStatnpao.  Nu  i  sada  nije  mi  bio 
smier,  da  o  toj  stvari  piSem  obSirno,  nego  da  omladini  poka^em  put  za  samostainu  dal- 
nju  radnju  itd.  (Predg.  IV).* 

3)  Knji2evna  zgodovina  Slovenskega  Stajerja.   Spisal  Ivan  Macun 

V  Gradcu  1883.  8.  VI.  str.  181.  Tisk.  Styria.  Zal.  pisatelj  .  .  Veleumu  .  .  dr.  F.  Mi- 
kloSiiu  .  .  posveiuje  zemljak  J.  M.  „Habet  sua  fata  libellus!  Zibeljko  Je  knjigi  tesal  dr. 
VoSnjak  pozivom  dnc  8.  marca  1.  1867,  aii  bi  jaz  za  ^Slovenski  Stajer",  ki  ga  je  na- 
menila  na  svetlo  davati  Slov.  Matica,  napisal  knji2evno  zgodovino  .  .  .  Ko  pak  je  po- 
ietkon  teko£ega  leta  sklenola,  da  le  5etiri  pole  za  I.  1882  pridejo  na  svetlo,  ostalo  pak 
drugi  krat,  tega  nesem  mogel  nikakor  dopustiti,  in  tako  delo  sedaj  prihaja  mojim  trudom 
in  na  moje  trogke  na  svetlo  itd."  Vest  o  5etirih  polab  ni  resniina;  vzroki  bili  so  v 
obliki  in  vsebini,  kar  pisatelj  v  „Predgovoru"  str.  VI.  sam  pripoznava,  namrei:  „nil  hu- 
mani  periectum,  knjiga  tudi  ima  kake  hibice,  da  z  druge  strani  neje  na  svetlo  stavljeno 
vse,  kar  sluii  slovenskemu  §tajerju  na  slave,  ker  mnogo  je  bilo  zemlji§(a  §e  le  kriiti  itd.* 

Pisaril  je  Macun  mnogo  v  (lasnike  slovenske  na  pr.  v  a)  Drobtince  I. 
1847:  Drobtinca  jezikoslovna  z  posebnim  pogledam  na  grCki  in  slovenski  jezik;  b)  Slo- 
venija  1.  1848  —  49  ima  p.:  Sve£anost  slavjanskega  druStva  v  Terstu;  Oglas  Jugoslav- 
janske  Krestomatije  itd.;  c)  Novice  vzlasti  L  1861  —  62:  Kaj  je  narodnost  sploh,  in 
slovanska  posebej,  domoljubje,  panslavizem,  slovanska  koji^evnost,  razni  dopisi  iz  Zagreba 
itd.  —  d)  Glasnik  1.  1862:  Slovenska  terminologija  v  ob6e  in  posebno  jezikoslovna 
str.  67  —  72;  e)  Letopis  Slov.  Matice  1.  1867—  69:  Kosilo  pri  raznih  narodih,  po- 
sebno pri  Grcih  in  Rimljanih.  Potresi  in  ognjeniki.  Pogled  v  Pohorje,  potopisna  irtica 
itd.  —  f)  Slovenski  Narod  1.  1869:  Neke  opazke  na  sporoiilo  o  poslednji  odborovi 
seji  slov.  Matice  itd.  —  g)  Zora  1.  1872:  France  Andrej  Sega.  —  h)  Kres  1.  1881: 
Stolica  slovenskega  jezika  na  gra§kem  liceji. 

Delovati  je  priiel  v  dobi  ilirski;  rojak  Stanko  Vraz  mu  je  svetoval,  naj  pi§e 
ilirski.  „81ov6nsko  nar6eje  neima  ba§  nigta  za  se,  §to  bi  ga  moglo  do  te  slave  —  na 
stupanj  knjiSevnoga  jezika  —  pomo6i  .  .  Ilirska  idea  na§  Je  dakle  temelj  ...  a  Varna 
savdtujem,  napredujte  na  toj  stazi  .  .  (DSla  V.  1877  str.  329).  Da  ste  naumili  izdati 
chrestomalhiju  ilirsku,  vrlo  mi  je  drago  .  .  Ako  ste  odluCili  za  rnlade^  (osobito  za  djake 
iz  gymnasijah  i  lycejah),  kako  razum^h  iz  vaSeg  lista,  to  £e  po  mom  sndu  biti  najbolje, 
da  uredite  knjigu  po  predmetih  i  da  u  prvi  dio  metnete  pdsni  (poesije)  itd.  —  pisal 
mu  je  Vraz  1.  1843  In  1849  (str.  408  —  415).   Tako  je  pisaril  res  v  Zero  Dalmatinsko, 

V  Jadranskega  Slavjana  (s  S.  BudmaSero);  1.  1849—50  je  sodeloval  pri  hrvaSkem  berilu 
za  nedeljske  opetovalne  Sole  po  Istri;  v  Neven  je  I.  1852  dal  „Eratko  krasoslovje  o  pes- 
ni£tvu*,  pozneje  nekoliko  razSirjeno  tudi  posebej  natisnjeno;  v  izvestju  gimnazijskem 
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Zagrebskem  I.  1853:  Gergki  jezik  naprama  ostalim  jezikom  europejskim,  a  napose  na- 
praroa  slovenskom.  — ^kolske  knjige:  a)  Oblikoslovje  jezika  gerCkoga  1.  1853;  a)  Sklad- 
Dja  jezika  ger^koga  I.  1854;  c)  Eratka  slovnica  jezika  n6ma(koga  L  1854;  d)  Zada^e 
za  v62banja  u  jeziku  nfimaikom  1.  1854.  —  L.  1856  napisal  je  v  Nevenu  potopiane  Cr- 
tice  0  Bohinju  in  Bledu,  o  Krstu  pri  Savici.  L.  18G2  — 64  iz  Ruskega  nektere  prevode 
za  Pozor  in  Danico  (od  Turgenjeva  i  BSIova),  v  Narodne  Novine  o  Bugarih,  v  Knjii^ev- 
nik  I.  1865:  Razvitak  slovenske  slovnice.  Razprava  o  Gunduliiu  nahaja  se  v  Vesni;  za 
Riegerjev  „Slovnik  NauCni**  je  sestavil  razpravo  o  literaturi  slovenski  I.  1863.  —  V  »Slav. 
Jahrbticher**  Jordanove  je  spisal  v2e  I.  1843—44:  Uber  die  slovenischen  VoIksschuleD 
in  Untersteiermark ;  Die  Slaven  in  Krain  und  den  benachbarten  Provinzen;  v  Oest.  Blatter 
f.  Literatur  u.  Kunst  1.  1847:  Osman  von  6unduli6;  v  „Oest.  Gymnas.  Zeitschrift"  1858: 
Das  Latein  in  den  untern  Klassen;  v  ^Ost  u.  West^  1860  etc.;  Frdhlicbs  illyr.  Gramai. 
5.  Auflcige  1865;  Jahresb.  Obergym.  Gratz.  1874:  Machiavelli  als  Dicbter,  Hiatoriker  u. 
Staatsumnn  etc.  (Vid.  Knji2.  zg^.  Slov.  Stajerja  1.  1883  str.  132  —  135;  Eras  1883  str. 
621—625:  Ivan  Macun.   Njegova  slovstvena  delavnost.   Spisal  J.  Majciger). 

V  Ljubljani  je  I  v.  Macun  I.  1860—61  uiil  razun  klasiCnih  jezikov  slovenSiino  in 
nekaj  tednov  ilir§£ino,  po  prizadevanju  izvrstnega  ravuateija  J.  Ne£aseka;  bil  je  tajnik 
narodne  (italnice,  pripravil  dr.  Bleiweisa,  da  je  1.  1862  opraviSeval  se  v  posebnem  se- 
stavku:  Zakaj  izpu§5amo  tihi  e  in  pi&emo  r  kot  samoglasnik  ltd.  Cez  14  mesecev  mo- 
ral bi  bil  oditi  na  gimnazijo  nemSko,  a  vlada  hrvaSka  sprejela  ga  je  spot  v  Zagreb,  in 
mlade2  slovenska  poklooila  ma  je  posebno  pesen  v  slov6  (Vid.  Novic.  1861  1.  52),  kar 
je  storila  nekaj  mesecev  pozneje  v  bolj  vzviSani  obliki  ravnatelju  J.  NeCaseku,  odha- 
jo6emu  na  starome&ko  gimnazijo  v  zlato  Prago  (Novic.  1862  I.  10). 

Peter  ClzeJ  r.  29.  jun.  1822  na  Gomilskem,  sve(.  1847,  kaplan  v  BrasIovCab 
kurat  na  Refiici  u.  28.  apr.  1882.  Oglasil  se  je  bil  v2e  bogoslovec  1.  1846  v  ^Veselici 
.  .  Enezu-§kofu  Antonu  SlomSeku**  v  5estitki  s  6  kiticami,  kterib  prva  se  glasi: 


Pisaril  je  tudi  v  Drobtince  p.  1.  1849:  Trije  prijatli  popotniki;  I.  1856—59: 
Kjer  je  nar  ve(i  sila,  ondi  je  roka  Bo2ja  nar  bolj  mila.  Mlad  bogoklinjec  obsojen.  Pe- 
tero  naj  vefiih  nevarSin  za  Sole.  TiCev  ne  zaterati  (Vid.  Novic.  1856  I.  39).  Eos  kruha 
velik  dar  boiji.  Angel  varh.  SreCa  opotefia  itd.  —  Pomagal  je  SlomSeku  v  „Djanje 
Svetnikov"  1.  1853-54  (Gl.  I.  str.  VII).  —  Posebej  pomni: 

Najpoglavitnifie  resnice  svete  vere  v  premigljevanje  dane  po  misijonarju 
Humbert u.  Poslovenil  Peter  Gizej,  kaplan  BraslovSki.  Izd.  druitvo  sv.  Mohora. 
V  Celovcu  1859.  8.  448.  Eazalo  VI.  —  ;,Ta  knjiga,  pravi  v  predgovoru,  katero  je  bil 
visoko  (astiti  in  pobo^ni  misjonar  Humbert  v  francozkem  jeziku  spisal,  je  bila  od  ver- 
nega  ljudstva  z  velikim  veseljem  sprejeta,  kar  nam  pri(a  njena  prestava  v  yet  drugih 
jezikov  in  potreba  novih  natisov.  V  nemSkem  jezika ,  v  kterem  jo  je  dru2ba  nar  sve- 
tejSega  OdreSenika  na  Dunaju  izdala,  je  ie  osmi  natis  pa  svitlem  .  .  .  Sprejmite  toraj, 
dragi  Slovene!  in  Slovenkel  te  za  vsak  stan  toliko  podu£oe  bukve,  prebirajte  jib  skerbuo, 
in  obljubim,  da  jib  nikoli  brez  duSnega  dobi(ka  iz  rok  djali  ne  bote;  molite  pa  tudi  za 
spisateija,  za  kar  se  Vam  poniino  in  priserSno  priporoCuje**. 


ObriSi  o  verna  Labudska  mnoiica 
Si  2alo8tne  svoje  in  solzne  o6i\ 


Ter  ozri  se  kviiko,  ti  mima  kroiica, 
E  O^etu  nevidnim,  k'  nad  nami  2ivi: 


Eer  iemn  ie  bliia  se  tebi,  samica, 
Na  bo2je  povelje  se  ti  zaroii  itd. 
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Dr.  Vinko  Fereri  Klun  r.  13.  apr.  1823  v  Ljubljani,  Dekaj  (asa  vrednik  ^Laib. 
Ztg.**,  tajnik  zgodovinskega  dru§tva,  ravnatelj  uibenib  zavodov  v  llfchtensteigu  §vicar- 
skem,  profesor  v  Zadiu,  na  trgovinski  akadeniiji  Dunajski,  deSeIni  in  driavni  poslanec 
Krai^ski,  dvorni  sovdtnik,  u.  15.  jul.  1875  v  Karlovih  Varih  na  Ceskem.  Bival  v  Be- 
netkab,  dohtar  filozofije  postal  v  Padovi,  pisaril  ladki  in  nemSki.  Po  njem  je  priglo  na 
Bvetio: 

Potovanje  po  B^li  reki.  Po  izvirnem  rokopisu  velikiga  vikarja  srednje  Afrike, 
Dra.  Ignacia  Knobieherja,  zd^lal  in  posloveniti  dal  Dr.  V.  F.  Klun.  Cisti  do- 
bodek  je  v  podporo  misionarjev  v  Afriki  namenjen.  V  Ljubljani  1850.  8.  46.  Nat 
Kleinmayer  in  Bamberg. 

Tajnik  je  od  1.  1851  —  1857  vredoval  ^jMittheilungen  des  histor.  Vereins";  v  njih 
priobSeval  ^Beitrage  zur  Literaturgeschichte  von  Krain**;  o  domaiih  stvardh  pisaril  prej 

V  »Illyr.  Blatt",  poslej  v  ^Blatter  aus  Krain^;  po  vzgledu  „Arkiva  za  povjest.  Jugoslav. 

V  Zagrebu^  osnoval  .Archiv  fur  die  Landesgeschichte  von  Krain  Heft  I— III.  J.  1852— 
1854;  tako  tudi  „Diplomatarium  Garniolicum"  1.  1855;  mnogo  pisal  o  literaturi  sloven- 
ski,  cel5  V  „Rusko  Besedo"  1.  1857  itd.  ,»Menda  se  ne  baham,  ako  re(iem,  da  sem, 
ve(  let  V  svoji  domovini  bivajo5,  saj  nekoliko  za-njo  storil.  Teh  £eravno  §e  tako  majh- 
iiih  zaslug  za  domovino  vendar  ^iNovice**,  ki  skor  ie  skozi  20  let  moSato  in  poSteno 
zastopajo  blagor  na§(^  de^ele,  ne  morejo  popolnoma  prezreti  itd.  (1862  str.  331).  Sicer 
je  pisal  p.  li  panslavismo,  Sfidslawische  Bilder,  Anton  Aloys  Wolf,  Die  Oeschichtsforschung 
und  Geschicbtsschreibung  in  Krain,  Slovenische  Literatur  (Ocst  Revue  II.  1864.  6.  3. 
5.  7),  Die  Schicksalsgottinnen  der  Slaven,  Geographischer  Leitfaden,  Handelsgeographie, 
Atlas,  Vergl.  Statistik  des  Welthandels  etc.  (Vid.  Nau6.  Slovnfk).  —  L.  1867  se  je  pro- 
fesor na  Dunaju  in  Ljubljanski  me§6an  ponudil  za  poslanca  (Novic.  str.  21),  poznej  zne- 
jeveril  (Novic.  1870—71  str.  385—95;  1.  1872  str.  156—167:  „Slovenci  Klunovi  v  Ruski 
Besedi  in  Slovenci  pred  sodbo  Klunovo  v  Auslandu**  itd.)  tako,  da  so  „Novice"  o  smrti 
njegovi  pisale:  „Dr.  Klun  je  bil  vsake  sorte  v  svojem  iivljenji;  kedar  seje  kazal  iskre- 
nega  Slovenes,  podpisal  se  ni  „Vincenci  Fereri  Klnn",  ampak  „Vinko  Klun**,  in  odtodi 
je  imenoval  posestvo  svoje  Vinkomir,  spomnivSi  se  zopet,  da  le  slovenski  obraz  mu  je 
pomagal  1.  1867.  v  de^elni  zbor,  iz  tega  v  dr2avni  zbor  Dunajski,  k  slu2bi  ^hofratha^, 
k  zdatni  penziji  in  nekolikognemu  premoienju,  s  katerim  si  je  v  §vici  Vinkomir  kupil 
itd.  (1875  str.  246;  of  Slovenec  III.  St.  85)«. 

Janez  Globo^nik  r.  10.  apr.  1824  v  Cerkljah  na  Gorenjskem,  maS.  1847,  katehet 
v  Kranju,  kaplan  na  Brdu,  nadSkofijski  tiynik  v  Gorici,  poslavljen  z  viteSkim  kri2em 
Franc-Jo2efovega  reda,  u.  14.  dec  1877.  Dopisoval  je  v  Zg.  Danico  in  spomin  mu  ohra- 
njuje  knjiga: 

Nova  cvetlica  v  duhovnem  vertu  all  2ivljenje  svetib  mu£encev  Oglej- 
skib  Kocijana,  Kancija,  Kocijanile  in  Prota,  z  raznimi  molitvami,  na  svitlo 
dal  Janez  Globo5nik,  kn.  nadSkoi^ski  tajnik,  skrivni  Kaplan  sv.  0(eta  Pija  IX  itd. 
S  Stirimi  podobami.  V  Gorici  1871.  8.  295  .  .  Andreju  NadSkofu  po8ve£uje  v  spomin 
zlate  maSe  .  .  ^Dobil  sem  iz  Rima  popis  iivl^jenja  in  muk  imenovanih  svetnikov,  natisujen 

V  laSkem  jeziku.  Ta  popis  sem  poslovenil,  in  zlo  prenaredil  .  .  Mislim  da  bo  slovensko 
Ijudstvo  rado  prebiralo  te  bukvice,  ie  zavoljo  tega,  ker  je  splob  poboino  in  zlo  5ast{ 
svetnike;  fie  raji  pa  zavoljo  tega,  ker  so  bili  omenjeni  svetniki  mu£eni  v  naSi  domaii 
deieli ;  Oglej  namreC  je  bil  zidan  poleg  jadranskega  morja  na  ilirskem  primorju  blizo 
beneiijske  meje  in  blizo  Gorice.  Pa  tudi  zavoljo  tega  bo  Slovenec  rad  bral  popisovanje 
omenj^'nih  svetnikov,  ker  so  na§i  spredniki  toliko  cerkva  sozidali  njim  v  £ast  na  pr.  v 
GoriSki  nadSko^i  .  .  v  Ljubljanski  Skofiji  itd."  —  ^Velike  zasluge  si  je  ranjkl  pridobil 

9 


Digitized  by 


66 


V  Kranji,  ko  je  z  Deverjetno  sterpljivostjo  delal  za  napravo  ni2e  gimnazije,  kar  se  mu 
je  tudi  posreiilo  .  .  .  Koliko  truda  mn  je  prizadelo  poleg  premnogih  drugih  opravil  spi- 
8ovaDje  kDjige  „Sv.  Eocijani",  ^Sette  basiliche^  v  italijanskem  jeziku,  in  rokopisa  za 
ravno  to  knjigo  v  slovenskem  jeziku,  le  tisti,  ki  je  med  tern  (asom  i  njim  ob(eval, 
in  6e  se  Se  priSteva  njegovo  vradno  in  zasebno  zel6  razSirjeno  dopisovanje,  uienje  raz- 
nih  jezikov  itd.,  se  moramo  £uditi,  kako  je  vsim  tern  poslom  mogel  kos  biti  (Danic.  1877 
str.  404)  itd.«  —  Stric  mu  je  bil  Joief  GloboCnik  r.  18.  marc.  1796,  od  1.  1828  do 
1854  katefaet  gimnazijski,  sestavil  nemSko  knjiiico  o  sv.  magi  na  mestu  sedanja  Utnr- 
gike,  napravil  tri  dijaSke  vstanove,  u.  17.  marc.  1863.  Brat  pa'mu  je  bil  Anton  Glo- 
bo(nik,  r.  15.  jun.  1826,  od  1.  1848  pomoini,  od  1.  1851  pravi  nCitelj  klasi^nih  jezikov, 
od  1.  1852  veroznanstva  na  viSi,  in  od  1.  1855  na  vsej  gimnaziji,  posebej  cerkvenega  petja, 
sestavil  dijakom  molitvenik  latinski ,  v  kterem  se  poleg  nekterib  nemSkih  nahajajo  n  a j  - 
navadnige  pesmi  slovenske,  u<^enik  in  spovednik  gluhon^mim,  vzroiitelj,  da  so 
si  omislili  gininazijalci  lepo  cerkveno  zastavo  in  sliko  sv.  Alojzija  itd.  u.  25.  okt.  1858 
(Izvcstje  gimn.  1858  str.  25;  1.  1863  str.  34;  Danic.  1858  I.  13). 

Anion  li^sar  r.  14.  jan.  1824  v  Ribnici  (SuSje),  sve&  1847,  domaft  uiitelj  v 
rodbini  grofovski,  1.  1849  beneficijat  v  Idriji,  1.  1850  Skofov  dvorni  kaplan,  1.  1852  u6i- 
telj  veroznanstva  in  gptem  slovenSCine,  od  I.  1858  profesor  na  c.  kr.  reaiki,  poverjenik 
za  druJbo  Mohorjevo,  odbornik  in  tajnik  Slov.  Matice,  u.  31.  avg.  1873.  Slov^nski  pi- 
sati  je  bil  jel  1.  1849,  in  knjige  njegove  so: 

1)  Hvaljen  bodi  Jezus  Kristus.  V  Ljubljani  1855.  12.  510.  ZaK  Krem2er. 
II.  nat.  1869. 

2)  Molitve  pri  procesii  s  presv.  R  Telesam.  Iz  lat  rituala.  V  Ljubljani 
1855.  12.  63.  Kremier. 

3)  Moj  angelj  varh,  ali  zvesti  vodnik  v  nebeSko  doma(ijo.  Za  moSki  spol, 
za  ^enski  posebej.  S  podobami.  Tudi  nemSki:  Mein  Schutzengel.  L.  1856.  1857. 
Zal.  Ni5man. 

4)  Katekizem  ali  kerSanski  katoligki  nauk.  Spisal  za  spodnje  gimnazije  in  ni2e 
realke  in  sploh  odraSeno  niladost.  V  Ljubljani  1862.  8.  130.  Zal.  NiSman.  (Po  Zen- 
nerju). 

5)  Zgodbe  sv.  pisma  stare  in  nove  zaveze.  Za  kat.  ljudske  Sole.  S  112 
podobg^inami  in  1  zemljevidom.  Po  nem.  dr.  J.  Schuster.  Na  Dunaji  1863.  1867. 
1879.  8.  262. 

6)  Liturgika  ali  sveti  obredi  pri  vnanji  sluibi  bo2ji.  Za  gimnazijalno,  reaino  in 
sploh  odraslo  mladost.  V  Bernu  1863.  8.  I.  133.  II.  100.  Tiskal  in  zaIo2il  Winiker. 
—  IL  popravljeni  natis  1881.   Zal.  Kleinmayer  in  Bamberg. 

7)  Zgodbe  svete  katoligke  cerkve.  V  Celovcu  1863.  8.  107.  Izdala  druiba 
sv.  Mohora.   (Po  Zennerju.)  —  III.  popravljeni  nat  1887.  8.  110. 

8)  Jezus  Kristus  devicam  svojim  nevestam  na  serce  govorf.  V  Celovcu  1861. 
Izdala  dru2ba  sv.  Mohora. 

9)  Prilike  patra  Bonaventure  v  pojasnovanje  raznih  verskih  in  nravnib  ker- 
ganskih  resnic.  Prosto  poslovenil  A.  Lesar.  Izd.  dru2ba  sv.  Moh.  1866.  8.  113.  (Prim. 
JeziC.  str.  45).   Nat.  J.  Blaznik. 

10)  Perpetua  ali  afrikanski  muienci.  Poslovenil  A.  Lesar.  V  Celovcu 
1869.  8.  164.   Izd.  dru2ba  sv.  Moh.  VeCernic  zv.  XIX.   Nat.  Blaznik. 

Kolikor  toliko  je  sodeloval  pri  knjigi:  SlovenskaKuharica  ali  navod  okusno 
kuhati  navadna  in  imenitna  jedila.  Narekovala  Magdalena  Pleiweisova  rojena  Knafelj- 
nova.   Pisala  Ne2a  Lesaijeva  (f  2.  jan.  1874).   V  Ljubljani  1868,  8.  VI.  308  str. 
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Tako  tudi:  Prvi  nauk  lepo-  in  bitropisja.  V  Bernu  1863.—  Ponovilo  najpo- 
trebniSib  naukov  za  nedeijske  Sole  na  kinetih.  Na  Duoaji  1863—4.  (SlomSekovo  II. 
nat)  —  Franc  Metelkova  vstaoova,  M.  Ambro2evo  nemSko  poslovenil  1864  (Je- 
zit.  str.  36). 

Dopisoval  je  A.  Lesar  (A.  SuSki,  Su§jan,  SuSjanec)  v  a)  Danico  1.  1849  p.  Po- 
sveiuj  tudi  svete  £ase;  I.  1855:  KatoliSka  rokodelska  dru2ba  v  Ljubljani  kaj  je,  kako 
se  razvija,  kako  se  je  nje  pervi  slovesni  zbor  obbajal  — -  predsednikov  namestnik.  — 
Imenitnost  in  veliko  spodtovanje  deviStva.  —  L.  1856:  Dru^ba  rokodelskib  pomoinikov 
se  ^edalje  lepge  razcveta.  Adolf  Kolping  je  bil  pri  nas  (str.  82  —  90).  Kaj  lepiga  in 
spodbndljiviga  si  je  popotnik  mesca  velikiga  travna  po  Ljubljani  v  svojo  torbico  nabral 
—  vzlasti  0  Smarnicah  —  v  XIIL  pismih  (str.  98—166).  L.  1862:  Kratka  razlaga  na- 
vadni§jb  znamenj  ali  podob  v  verskih  prilikah  in  na  svetih  podobab.  Po  Menceljnovi 
simboliki  posnel  A.  Lesar  (223—289).  L.  1863:  Usmiljene  sestre  v  Ljubljani  itd. —  b) 
V  Novice  1.  1861:  Legdt  (Spracbrohr).  Sloven&£ini  v  bran  zoper  njene  protivnike.  L. 
1867:  Ribniianom.  PoroCila  o  Solskih  izv^stjih,  o  Matici  itd.  —  c)  Izv^stje  c.  kr. 
realke  v  Ljubljani  ima  1.  1861:  Glasoslovje  slovenskega  jezika.  Po  dr.  Fr. 
MikloSi^evi  Vergl.  Gram,  der  slav.  Spr.  L  B.  Wien  1852  posnel  str.  3—12.  —  L.  1863: 
Slovenska  slovnica  v  spregledih  str.  3—33.  —  L.  1864:  RibniSka  dolina 
na  Kranjskem.  IV.  3—29.  Vse  troje  je  tudi  posebej  natisnjeno.  —  d)  Sveto  Pis- 
mo  ..  .  Wolf -Vole  .  .  .  1856—59:  Bukv.  II.  Kraljev,  Jezus  Sirah  (Eccli.),  Ap.  Djanje, 
Sv.  Pavla  list  do  Efe2anov  (Predg.  str.  XIV.  Jezifin.  1886  str.  68).  —  e)  Zlati  Vek 
I.  1863 :  Ljubljanske  Skofije  vstanovitev  in  mnoge  dosedanje  spremembe  (str.  40 — 48).  — 
f)  Koledar  in  Letopis  Slov.  Matice  1.  1865:  §tirinajst  slovenskib  sestric  (fiitav- 
nic),  njihov  brat  (sokol)  in  njibova  mati  (Matica);  I.  1867:  Crtice  o  koledarji  in  pratiki; 
I.  1868:  Eratke  6rtice  o  podlogi  Avstrijskega  cesarstva  (dr.  J.  Prohdzka);  1.  1869.  I: 
Pot  do  bogastva;  1.  1869.11:  Toma2  Morovo  domaCe  2ivljenje. —  g)  Ve£ernice  druSbe 
sv.  Mobora  1.  1866:  Mana  v  pu&avi.  —  h)  Koledariek  1.  1866:  Jernej£ek  gre  v  Solo. 
Kratko  odperto  pisemce  slovenskega  uCitelja  do  slovenske  mladine  sploh,  zlasti  pa  Sol- 
ske  (str.  54— 64).  —  Vvod  0  slovenski  slovnici  v  spregledih  1.  1863  imanapr.: 

sNate  torej  kratko  slovnico  v  novi  obleki :  1)  vi,  ki  ste  bili  moji  u(enci.  V 
nji  imate  kratek  spregled,  iesa  ste  se  u5ili;  v  njem  jasno  vidite  veliko  bogastvo  slov- 
nifikih  oblik;  le  kosti  in  rebra  so  sicer,  toda  2ivo  vas  spominjajo  razlage,  ki  ste  jo  pre- 
jemali  iz  mojih  ust;  ona  vam  jib  z  mesom  obdaja,  s  kitami  ve2e  in  s  k62o  ovija;  in  tako 
imate  polno  £versto  telo  pred  seboj;  —  v  dvomih,  ki  se  vam  bodo  sem  ter  tje  silili, 
vanje  pogledi^te,  in  zginili  vam  bpdo,  kakor  se  vetrovom  umikajo  tanke  meglice;  tako 
se  boste  pa  tudi  ubranili  pozabljenju,  ki  sovra2no  preti  (lovt'Skemu  spominu  in  znanju ; 
2)  vi,  ki  boste  §e  dalje  moji  uienci;  po  nji  vam  hoiem  razlagati  in  razjasnovati 
jezik  slovenski,  da  vam  prikrajSam  in  zlajSam  trud,  kterega  je  treba,  da  si  dobro  v  spo- 
min  vtisnete  bogate  o}>like;  3)  vi,  ki  ste  se  v  kteri  u5ilnici  ali  po  kteri  slov- 
nici 2e  uiili  sloven&iine,  in  vi,  ki  se  je  ho5ete  §e  le  uiiti.  Tudi  vam  bo 
spregledna  slovnica  gotovo  na  korist  Ne  da  bi  pa  mislili,  da  se  bodete  le  iz  nje  na- 
utili jezika  slovenskega;  treba  je,  da  vas  poleg  lye  vodi  izurjen  uiitelj  ali  kaka  obSir- 
niSa  slovnica;  zmed  nju  eden  naj  vam  daje  tolsto  mesd,  naj  vam  me86  ve2e  s  krepkimi 
kitami  in  mesd  in  kite  z  gladko  ko2o  oblaii.  Le  tako  vam  bo,  toda  v  kratkem  in  z 
lahka  zrastla  lepa  in  bogata  —  visoka  in  koSata,  2iva  terdna  lipa  lepoglasnega  jezika 
slovenskega.   Da  vam  v  korist  bi  bile  —  Edino  je  vodilo**. 

Novice  2aljujejo  o  smrli  njegovi  p.:  „Ime  Lesarjevo  je  slavnoznano  po  vseh 
slovenskib  okrajnab,  odkar  je  zaiiela  Matica  slovenska  svoje  delovanje,  kateri  se  je,  poleg 
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uiiteljske  slaibe,  kot  tajnik  njen  ves  2rtoval.  2elezna  delavnost  ^jegova  dan  na  dan 
od  zora  do  mraka,  kateri  je  le  malo  ar  odtegnil  za  razvedrenje  svoje,  je  znana  vsacemu^ 
kdor  mvL  je  bliie  stal.  Napade  na  svojo  osebo,  katerih  je  v  svojem  2ivljenji  dokaj  do- 
2ivel  kakor  vsak  rodoljub  dandanes,  ki  se  ne  gane  od  svojega  prepriianja^  je  trpel  po- 
gumno  V  zavesti,  da  izvirajo  le  od  sebiinih  oasprotDikov.  Novicam  bil  je  rajni  ves  2as 
zvest  prijatelj  in  delaven  podpornik  itd.  (1873  str.  293).**  —  Letopis  Matice  Slo- 
ven ske  za  1874  kaSe  pod  naslovom:  ^ivotopisne  5rtice  odliCnih  udov  Matice  slovenske 

—  str.  94—100:  Anton  Lesar,  duhoven  ljubljanske  Skofije,  profesor  na  c.  kr.  viSi  re- 
alki,  tajnik  in  odbornik  Matice  slovenske.   (Vid.  NauCny  Slovnfk  IV.  1865). 

Peter  Kozler  r.  16.  febr.  1824  v  Reki  (Rieg)  na  Koievskem,  vzgojen  na  Ort- 
neku,  uiil  se  v  Ljubljani,  Padovi,  Paviji,  na  Danaju  pravoslovja,  siuiboval  na  Duoaju,  v 
Rovinju,  Labinu,  Vodnjanu,  Pazinu,  Tolminu,  v  Gorici  in  v  Trstu,  I.  1856  biljeinik  v 
Se2ani,  poslej  na  Dunajn  in  v  Ljubljani,  de2elni  poslanec,  deielnega  glavarja  namestnik, 
graj§(^ak,  u.  16.  apr.  1879.  Nemgkib  roditeljev  sin,  a  slov^nskib  teSenj  velik  podpornik. 
Pisal  je  v  „lllyr.  Bl."  Slemenski,  slov^nski  1.  1848  v  Novice  in  Slovenijo  itd.  Posebej 
je  dal  na  svetlo:  „Das  Programm  der  Linken  des  oesterr.  Reicbstages  mit  RQcksicht 
anf  Slovenisch-  u.  Italienisch-Oesterreich"  v.  Peter  Kozler.   Wien  1849.  8.  20. 

V  Novicab  je  priobi^il  1.  1848:  Odperto  pismice  gosp.  Ambro^u  v  Beiu  kjer 
ga  hvali,  a  vsled  nekterib  sumljivib  dejanj  pozneje  pohvali  njeniu  nasproti  g.  Doliaka  v 
Sloven iji,  ter  na  njegov  odgovor  objavi  str.  106:  Drugo  odperto  pismice  g.  Ambroiu 

—  kjer  ga  je  resno  pograjal.  —  Razun  ve5  dopisov  z  Dunaja  spiSe:  ZemljiSni  ali  grantni 
davek  na  §tajarskim  in  Krajnskim  (Yid.  Novic.  1848  str.  159.  160);  Domorodne  misli; 
1.  41:  Nekoliko  trenutkov  pri  Jela£i5u  bana  itd.  L.  1849  St  55—58:  Slovene!  na  Oger- 
skim.  —  V  Bleiweisovem  Koledarieka  1.  1855  str.  45—51:  Potovanje  po  okrajnah 
slovenskega  naroda.   Ulomek  iz  obSimigega  rokopisa.   P.  Kozler. 

L.  1848-49  je  P.  Kozler  osnoval  ^Zemljovid  Slovenije**,  po  mnogem  trada  in  tro- 
gku  zvrSil  1.  1852  (Novic.  St.  92),  ki  pa  na  svetlo  ni  smel.  Po  raznih  pravdah  povedd 
Novice  1.  1861  st  203,  da  vstane  vendar  iz  groba,  in  str.  244  jako  lepo  opisuje  M.  Ci- 
gale  njegovo  veljavo  in  koristnost  L.  1864  str.  310  ka2ejo:  Kozlerjev  slovenski  zem- 
Ijovid  V  drugo  na  svetlo  dan.  —  Nekako  pred  njim  je  priSel  torej  na  dan : 

l)Kratek  slovenski  Zemljopis  in  Pregled  politiSne  in  pravosodne 
razdelitve  Ilirskega  kraljestva  in  Stajerskega  vojvodstva  s  pridanim 
slovenskim  in  nem&kim  1  m  e  n  i  k  o  m  mest,  tergov,  krajev  itd.  Na  svitlo  dal  P.  Kozler. 
Na  Dunaju  1854.  8.  XXIV.  i— 56.  Nat  L.  Sommer.  —  gSlovencom.  V  slovenskem 
slovstvu  se  teiko  pogre&a  zemljovid  slovenske  de2ele,  ki  bi  zapopadal  v  naroda 
navadne  imena  krajev,  gord,  rek  itd.,  in  bi,  kolikor  se  dd,  natanko  kazal,  kako  dalje£ 
beseda  slovenska  8e2e.  Dasiravno  je  sila  te2avno  s  tako  malo  pomo6ki ,  ki  jib  za  to 
imamo,  mejo  narodovo  po  primerno  majbnem  merilu  nepristransko  zaznamovati  in  raz- 
mere  jezika  sosebno  v  bolj  meSanih  okrajih  razkazati ,  se  je  pisatelj  vendar  tega  dela 
lotil  in  je  skusil  po  lastni  vedi ,  po  prejgnih  dotiCnih  delib  in  s  pomo5jo  blagih  domo- 
rodcov  in  prijatlov,  kterim  se  tu  o£itno  zahvaluje,  narediti  sostavo,  iz  ktere  bi  bilo  moi 
imena  v  narodu  navadne  in  popolni  obraz  slovenske  domovine  razviditi.  Z  velikim  tru- 
dom  se  je  zemljovid  v  baker  rezal ,  da  bi  se  kolikor  je  mogofie  popolnamosti  in  zanes- 
Ijivosti  zadostilo.  Kar  se  ti£e  nazoie  priloge,  naj  ona  zemljovid  v  kratkem  razlaga, 
posebno  gled^  na  zemljopis,  narodopis  in  Statistiko,  in  naj  se  toraj  £isla  za  obstojni  del 
zemljovida.  V  pridanem  imeniku  se  ber6  v  raznib  jezikih  imena  krajev,  ki  so  v  zem- 
ljovid vpisani  itd. .  Slovenski  narod !  sprejmi  dobrovoljno  to  delo,  ktero  je  tebi  posveCeno, 
in  milo  o  ojem  sodi.  —  Izro6im  ti  ga  s  preserino  2eljo,  da  bi  se  kmaJi  po  boljSih  po- 
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zvedbab  znanstvo  o  slovenskcm  Darodu,  Djegovem  jeziku  in  svetu  povikSalo".  Konec 
leta  1852.   Pi  sate  Ij. 

2)  Zemljovid  Slovenske  de2cle  in  pokrajin.  Izdelal  in  na  svitlo  dal 
Peter  Kozler.  Na  Dunaju  1864.  Risal  A.  Knorr.  Druiabnikoin  Slovenske  Matice 
konec  leta  1864.  Matici  je  daroval  takrat  707  Zemljovidov  in  470  krajevnih  Imenikov, 
potem  plo§£o  samo  njej  v  last,  poleg  ve£  redkib  slov^nskib  knjig  in  spomenikov.  Tret- 
jifi  je  Zemljevid  dan  bil  na  svetio  1.  1871. 

3)  Imenik  mest,  tergov  in  krajev  zapopadenib  v  Zemljovidu  Slo- 
venske de2el&,  kakor  priloga  istega.  Na  svetio  dal  in  zalo2il  Peter  Kozler.  Na 
Dunaju  1864.  8.  31.  Tiskom  Jermenskega  samostana.  —  Dogodbe  prvega  zem- 
Ijevida  slovenske  de2ele.  Spisal  (1.  1863)  izdatelj  Peter  Kozler,  priob(il  po 
njegovi  smrti  dr.  J.  Bleiweis  v  Letopisu  Slov.  Matice  za  1.  1879  str.  104 — 109. 
—  Vrlega  narodnjaka  pa  je  vrlo  opisal  v  Slov.  Narodu  1879.  XII.  St  92—94  Fr. 
Levee. 

Dr.  J.  Radoslav  Razlagr  r.  12.  jul.  1826  v  Radoslavcib  blizo  Ljutomera, 
uiil  se  V  Mariboru,  modro-,  bogo-  in  pravoslovja  v  Gradcu,  sluSboval  ondi  in  v  Bre^icah, 
ter  V  Ljubljani  odvetnik,  de^elni  in  dr2avni  poslanec,  deielni  glavar,  prvosednikov  na- 
mestnik  Slov.  Matice,  naposled  odvetnik  v  Bre2icab,  kjer  je  u.  5.  jun.  1880.  Oglasil  se 
je  pisatelj  na  pr.  a)  v  SI  oven  ski  Beeli  I.  1850  str.  125:  Vseuiiligie  jugoslavensko ; 
str.  157:  Na  uspomSnu  Lavoslave  Kersnikove;  1.  1851  str.  129:  Ljubno  (Pes.)  142:  Vza- 
jemnost  itd.  —  b)  Slov.  Prijatel  1.  1857:  Odperto  pismice,  komur  je  mar  (da  bi  se 
po  naj  kraCji  poti  godilo  izobrajevaqje  mladine  v  srednjih  uiilnicab  (asopisom,  malim 
meseinikom  jezikoslovnim ,  kteri  bi  kritiiesko  razkladal  prekrasno  sostavo  starosloven- 
skega  jezika  in  navadnega  slovenskega  in  ilirskega  nareSja  z  ozirom  na  vse  slavjanske 
nareija,  ter  bi  prikladne  sostavke  za  djansko  vajo  prina&al  v  latinski  in  cirilski  al)ecedi 
itd.).  —  c)  Drobtince  1.  1858  v  slov6  Jakobu  KoSaru  (JeziS.  1886  str.  43).  Roka  bo- 
2ja;  Slava  NarvikSemu  (Pes.).  —  d)  Novice  1.  1861:  Narodna  omika  na  pr.:  gNova, 
va2na  ddba  je  napoSila  za  vse  narode  raznojezi£ne  Avstrije,  ktera  ni  nikdar  bila  in  nik- 
dar  ne  bode  —  nemSka. . .  Brez  narodnega  jezika  v  golab  in  uredib  je  pravica  le  prazen 
glas,  —  je  omika  le  gerda  Sema,  —  je  svoboda  le  piSkov  oreh,  je  narod  le  truma  opic 
ali  papig.  Slovan  visoko  iisla  in  goreie  Ijubi  svoj  jezik.  On  ga  ne  stavi  ne  nad,  ne 
pod  kristjanstvo  in  svobodo,  ker  je  oboje  le  i  njim  in  v  njem  mogoSe.  .  .  Kako  naj  se 
djansko  pospeSuje  razvitek  narodiCa  slovenskega,  hotem  drugikrat  naiertati  s  svojim  slabim 
peresom  (str.  69)."  —  L.  1862  str.  138:  Umno  gospodarstvo.  —  L.  1871:  Jugoslaveuski 
program  v  zboru  Slovenije  politiinega  drugtva  v  Ljubljani,  govoril  dr.  Razlag  (1.  4.  6.); 
str.  150—159  V  Sloveniji  govoril  obSirno  o  slovenskem  fiasnikarstvu  in  sicer  o  sledeiib 
to£kab:  1)  Koliko  in  kakoSnih  iasnikov  je  Siovencem  treba?  2)  Kako  se  naj  naSi  £a8- 
niki  duSno  in  materialno  podpirajo,  toraj  zdriavajo?  3)  Ali  nam  je  treba  2e  sedaj  po- 
litiinega  dnevnika?  4)  Ali  bi  koristen  bil  5asnik  v  nemgkem  jeziku?  —  V  eitalnici  2. 
apr.:  0  samostalnosti  ienskega  spola  (No vie.  str.  116.  117)  itd.  —  ^Po  dr.  Costi  po- 
prime  besedo  in  govorf  o  ^Jugoslavenskem  programu"  dr.  Razlag  blizo  tako-le: 

„Jaz  se  zavedam  kot  rodoljub  ie  od  leta  1843.  in  ker  smo  na  GraSkem  vseuiiliSii 
gojiK  iivo  so^utje  posebno  s6  svojimi  ju2no  -  slavenskimi  brati,  zasledovali  marljivo  njih 
slovstveni  in  druibeni  razvoj  in  1.  1848  tudi  patriotiSno  podpirali  reSilno  podvzetje  ne- 
umrlega  Jela£i£a  bana  v  korist  staroiastne  Avstrije,  imam  nekoliko  pravice  povedati  tudi 
svoje  nazore  o  tern  preva2nem  predmetu.  Razun  siinpatij,  ktere  smo  takratni  juSnosfa- 
venski  mladenCi  med  seboj  splob  imeli,  smo  se  tudi  dejansko  tfudili  spojevs^ti  razna  na§a 
podnare^ja  v  en  edini  knji2evui  jezik  na  slavenskem  jugu  za  slovstvena  skupna  dela  in 
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8D10  2eleli  preoarediti  nektere  razliine  oblike  tako,  da  se  alovstvo  vroe  k  poprejSnjemu 
jediDstvu  jezika  brez  fikode  posamesDih  podnarefiij ,  ktera  posledoja  bi  se  naj  le  rabila 
za  poduk  prostega  naroda,  toraj  se  tudi  poDa&amo  z  napredkom  slovenskega  naroda  zad- 
njih  20  let  ltd.  (str.  27).*  —  Posebej  so  priSIe  na  svetio: 

1)  Zv^zdice  od  Radoslava  Razlaga.  D  Oradcu  1851.  16.  sir.  108.  Tiskom 
Tancerovim.  Mlade2i  jugoslavenskoj  posvetjuje  spisatelj.  Oeslo  mu  je:  »Serdca  nikak 
ned^jmo  tu^ini ,  —  Du2ni  smo  sve  davat  domovini,  —  Ova  mati  naa  je  odgojila,  —  Njezin  je 
nad  2iTot  braljo  milal  G.  Janko  DraSkovid.c  —  „Naa)^ra  ovih  zv6zdicab  (XVI)  upravo 
pred  zorom  zlatorujaom  blistaju£ib  jest,  probuditi  s^rdca  speia  a  nehajstvu  ialostvoro, 
upaliti  serdca  topla  pobratimah  i  posestrimah  rodoljubivih ,  razplamtiti  serdca  vru6a  za 
Slave  slava,  za  rod  Ijubljeoi  i  dom  predragi  (str.  106)."  Pohvala  bila  je  Zv^zdicam  v  £as- 
nikib  ob£na,  razun  v  Danici,  kteri  odgovarja  nekoliko  v  B6eli  1851  str.  172.  (V.  Kocian£i£). 

2)  Zora,  jugoslavenski  Zabavnik  za  godinu  1852.  Od  Radoslava  Razlaga 
ilvanaVinkovi^a.  U  Gradcu  16.  str.  178.  Tisk.  Tancer.  Koledar  1—27,  Spisi 
Razlagovi  so  p.:  Divotvornost  (romaDtika)  str.  29—43.  Pesoi:  Ljubav,  Domovini,  Sirota, 
Spomlad,  Tola2ba  siroteka.  Jedioici  (v  Cirilici).  Mirovni  shod;  Narodne  pripovidke: 
Vile,  viStice,  o  zv&sdah,  pozoj,  modros,  krstnici,  o  risn,  o  cvStenju  p6oez,  o  vr^menu; 
Priateljici.  U  spomenar.  —  Siivotopisi  str.  127  —  162.  Staroiitne  5rtice;  Listine;  Svr- 
Setek:  ^Eto  vam  Zore  rodjaci  vlastimilit  koja  stidnim  licem  stupi  a  beii  sv6t  .  .  Svrha 
Zore  jest  pokazati  put,.,kojim  valja  stupati  k  slavobramu  —  sloge  .  .  Jezik,  koj^a  Zora 
govori,  je  dakle  on^j,  koj  se  obadvojici,  Srbom  i  Slovencem  kao  srSdstvo  priporaCa,  kojim 
se  mogu  do  sloge  svete  dokopati  .  .  Cto  se  2ivotopisah  tiCe,  moramo  kazati,  da  oijesmo 
popisali  DajodlKniih  glavah  jnlne  grane  slavjaoskega  stebla;  nego  za  sada  nam  samo  naj- 
bolje  poznatih  rodoljubah  itd."  — Zora  jugoslavenska  od  Radoslava  Razlaga.  Te- 
£aj  n.  U  Zagrebu  1853.  8.  228.  Tiskom  i  trogkom  Fr.  2upana.  Duhu  otca  uzajem- 
nosti  slavjanske  posvetjiye  izdavatelj.  Dvod:  .Eto  vam,  rocyaci  vlastimili,  po  drogiput 
Zore,  koja  u2e  smilim  korakom  stupi  u  b£li  sv6t  .  .  Sostavci  u  ovogodiSnjoj  Zori  su 
stranom  ilirski,  stranom  slovenski^  stranom  pake  se  obdeslavoDskomu  pribli2aja  na  pod- 
lagi  staroslovenSiine  i  rus^ine  ltd.  U  Zori  ove  godine  se  nalazi  vide  sostavkov  tiskanifa 
£irilicom*.  •  —  Pametar  —  Pamjatnik  13—19;  Za  god  poljnoga  marSala  Radeckoga  — 
U  Radecky- Pametar;  Domovina,  U  tu^jini,  Moj  rod,  Lepir,  Zvgstost,  NajlfipSi  den,  Moja 
nadfija,  Najbla2enye  6avstvo,  Na  razstanku;  Slava  (Pesni).  —  Nasprot  pobvali  y  Bieli 
itd.  oglasila  sta  se  Cegnar  v  Ljublj.  Casniku  103.  104  in  v  Novicah  1.  1852  Podgordd 
z  Bleiv^eisom  vred  deloma  zoper  vsebino,  najveS  zoper  jezik  aluoin",  zoper  obliko  itd., 
kar  je  pomagalo. 

3)  Slovenski  Pravnik  to  je  kratki  povzetki  postav  in  obrazd  ali  izgledi  raznih 
pisem,  spisov  in  vlog  na  sodnije  in  druge  oblasti  v  prepiroih  in  neprepirnih  zadevah, 
potem  tadi  odlokov  ali  reSitev,  razsodeb  in  razsodnih  nagibov  za  vse  obiane,  posebno 
pa  za  obiinske  2upane,  pravdosrednike ,  biyeinike,  sodnike  in  urednike  sploh  na  svetio 
dal  Dr.  J.  R  Razlag,  odvetnik  v  Bre2cab  itd.  Cisti  prihodek  je  nam^ojen  na&i  jugo- 
slavenski akademiji  znanostih  in  umetnostih  v  Zagrebu.  Zvezek  L  V  Gradcu  1862.  8. 
160.  Natisnol  J.  A.  Kienreicb.  VekoveCni  pravici  in  slovenskemu  rodu  posveiuje  izdatelj. 
—  Nekoliko  o  terminologiji  gl.  v  Novic.  1862  str.  374. 

4)  P£smarica.  Na  svStlo  dal  in  zal.  Dr.  J.  R.  Razlag,  odvetnik  v  Br62icah. 
V  Gradcu  1863  8.  208.  Nat  J.  Kienreicb.  —  V  drugie  in  pomno2eno  —  odvetnik  v 
Ljubljani.  V  Mariboru  1872.  16.  240.  Nat.  F.  Skaza  in  drugovi.  Donat  Nar.  tisk.  v 
Ljublj.  1873.  Zalo2il  izdavatelj.  Ju2noslavenski  mladini,  naroda  nad£Ji,  posveduje  izda- 
vatelj. Na  primer  bodi  po  milem  napevu  sloveia  Razlagova; 
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Domovini. 


Bodi  zdrava  domovinal 
Mili  moj  Blovenski  kraj, 
Ti  prekrasna,  ti  edina 
Meni  si  zeme^ski  raj. 


Tige  sege,  tiye  Ijudstvo 
So  prigatla,  bra6a  ni, 
Slava  le,  slavensko  ^uvstvo 
Srce  moje  Teseli. 


Primi  cMov  zem]ja  mila, 
Primi  srce  moje  v  dar, 
Da  bi  vedno  matka  bila 
Ne  pozabyena  nikdarl 


5)  Pravoik  Slovenski.  List  za  pravosodje,  upravo  io  dr^avoslovje.  Leto  I. 
Izdavatelj  in  vrednik  dr.  J.  R.  Razlag,  odvetdik.  V  Ljabljani.  1870.  8.  224.  Nat.  J. 
R.  Milic.  Kazalo  obsega.  Imenik  naroSnikov.  Budnim  pravica.  Vigilaotibus  jura.  — 
Leto  II.  187L  8.  384.  —  Leto  III.  1872.  8.  384.  —  Kolednica:  ^Slovenci  od  pamtiveka 
Dosijo  svojim  znancem  o  premenu  vsakega  leta  starodavne  kolede,  svoje  iskrene  2elje  za 
dober  vspeh  pridelkov  in  novejSi  (as  ra£uni  k  tcm  tudi  du&evni  napredek,  torej  tudi 
„Pravnik"  iestita  v  tern  obziru  svojim  iitateljem,  kterih  je  sicer  malo,  vendar  pa  v  iz- 
bornem  Stevila.  NaS  list  je  ravnokar  nastopil  svoje  tretje  letno  potovaoje  ter  budi  mlado 
in  staro  na  novo  2ivobitje,  na  neumorno  delovanje  in  to  na  suhoparno  delovanje,  ker  je 
previa  doba,  v  kteri  se  je  pilo  in  pelo  za  narod  in  njegovo  vzbujenje.  Za  kolednico, 
prinese  v  svoji  bisagi  tri  vaSne  re(i  svojim  rojakom:  prvi£  delo,  drugifi  delo  in  tretjiC 
zopet  delo.  Brez  dela  ni  jela  in  brez  duSevnega  dela  ni  da§evnega  napredka;  na  delo 
torej,  komnr  je  mar  sreia  naroda  slovenskega!  itd.  (Str.  1).  —  Nafi  list  je  namenjen 
strokovnim  vajam  v  pravniSkem  poslovanji  in  vsakdanja  potreba  ga  naj  priporoCoje.  Ako 
torej  edini  pravniSki  listit  ne  najde  zadostne  podpore,  naj  kdo  drugega  izdavati  zaine, 
kteremu  se  bode  rad  amaknil  (Str.  384).''  —  In  take  je  bilo. 

Koliko  in  kako  je  deloval  Dr.  R.  Razlag  sicer  na  narodnem  polja,  o  tern  je  Ci- 
tati  premnogo  v  iasnikih  p.  v  Slov.  Naroda,  Novicah,  Slovenca  itd.  Kakor  se  je  radostno 
pozdravljaia  njegova  volitev  v  de2elni  zbor  (Novic.  1865  str.  47),  tako  nemile  so  bile 
poslednje  razprave,  kedar  je  priSlo  mej  narodnimi  veljaki  do  javnega  razpora  (Pravnik 
11.  1871  str.  382—383;  Narod  1872;  Novice  1872  str.  310.311  itd.).  Slovf  pa  dr.  Raz- 
lag Ciovekoljub,  in  vrlo  opisan  je  v  Slov.  Naroda  1880  6t  132-^4,  kjer  ma  Jos. 
Gimperman  poje  na  pr.: 


Dr.  Joief  IJIagra  r.  15.  jan.  1826  pri  sv.  Petra  pod  Svetimi  Gorami,  svei. 
1851,  kaplan  pri  Novi  Cerkvi,  na  Dunaju  1.  1857  doktor  bogoslovja,  kaplan  v  Breiicah, 
1.  1858  afiitelj  veroznanstva  na  gimnaziji  Gelj>iki,  1.  1859  profesor  bogoslovja  v  Maribora 
1.  1861  podravnatelj  semeniSki,  1.  1875  nadiupnik  in  dekan  v  Konjicab,  a.  4.  okt.  1881. 
Spisoval  je  z  drugimi  vred  slovenski 

a)  Djanje  Svetnikov  Bo2jib,  na  svetlo  dal  A.  SlomSek.  U  Gradco  1.  1853 
—4.  L  IL  (Vid.  Jezi6.  1886  str.  17). 

b)  Zgodovina  sy.  vfire  v  podobah  novega  zakona.  Spisal  Jo2ef  Ulaga. 
Izdala  dru2ba  sv.  Mohora.  V  Celovca  1855.  8.  85.  Na  koncu  so  lepo  pojasnovani  sv. 
zakramentje  v  sliki  in  besedi  po  „Apost.  Djanja**. 

c)  Dopisoval  je  v  Drobtinice  na  pr.  1.  1859  —  60:  Petrovie  str.  5— 15  (s  sliko 
cerkve  in  iudapolne  podobe  Matere  bo2je);  1.  1863;  Izgled  krtstianske  poterpeiljivosti; 
BoljSe  je  amreti,  kakor  Boga  2alitf;  Ave  Maria  (PrilikaJ;  Sekira  in  leg,  Dve  topolki 


,,Dafine  Ti  Bvcje  mo^f  le  vzvidenim  Bmotrom  irtv^jed, 
Ni^  povzdigtge  Te  svet,  nig  Te  napada  zavist.'* 
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(BasDi  ?  obliki  pesniSki);  Kako  si  uCitelj  spoStovanje  pri  otrocih  zadobf.  —  L.  1864: 
Presladko  serce  Jezusovo  (Prevod  lat  pes.  iz  Danice  St.  20).  —  L.  1865  —  66:  Domaea 
odreja  otrok.  Opomin  za  starSe.  Mati,  perva  uCiteljica  otroSka.  Otroija  fiutila,  perva 
Sola  za  starSe.  Bedarije  pri  otroSki  reji,  ki  pa  2a!ostne  naisledke  imajo  (Str.  237—264), 
Pri  dnizih  letnikih,  kar  jih  je  izdalo  ravnateljstvo  Lavantinskega  semeniSfia,  je  pomagal, 
tega  je  pa  vredil :  SlomSekove  Drobtinice  za  leto  1865—  1866.  XIX.  L.  Iz- 
dalo ravDateljstvo  Lav.  sem.  Cisti  znesek  v  prid  semeniSke  kDjiinice  in  cerkve.  V  Ma- 
riboru.   Nat  E.  Jmiii.  8.  VI.  str.  294.   Na  razgted  bodi  iz  krepkega  Predgovora  p. 

gCasi  hitreje  teko,  kakor  dela  £loveSke  —  ta  resnica  se  je  nad  Drobtinicaini 
2e  drugipot  izpoinila  .  .  Nemila  prememba  pri  vredniStva  .  .  ker  .  .  g.  Fr.  Kosar  iz 
scmeoiSia  v  dmgo  sla2bo  povzdignjeni  bili  .  .  .  Po  stari  Evropi  je  dneSqe  dni  povsodi 
iDnogo  ,peko£ib  vpraSanj',  ki  pa  le  za  to  svet  pek6,  ker  se  prav  reSiti  aotejo.  TDdi 
oas  Slovence  po  raznih  delih  sploSne  nam  Avstrije  p&te  posebno  eoo  vprafianje,  namrei : 
kedaj  za  bo2jo  voljo  se  bode  tadi  z  naSim  narodom  ravnati  zaielo  po  vradnijah,  kakor 
se  X  vsakim  dnigim  narodom  pod  milim  solncem  ravni,  da  namrei  vradniki  s  podlo^ninii 
ob£ujejo  ustmeoo  in  pismeno  v  jeziku  narodnem,  kakorSnega  ljudstvo  zastopi,  ne  pa  v 
pti^em,  kakor  se  to  2alibog  pri  oas  godf.  Oiitno  je,  da  dokler  slovenski  jezik  ne  dobi 
pri  vradnijah  popolnoma  svojib  pravic,  jib  tudi  v  viSjih  Solah  dobiti  ne  more;  dokler  pa 
y  fiolah  ne  obvelj^  se  tadi  slovenski  narod  povzdigniti  ne  more  na  viSji  stopnjo  duSev- 
aega  razvoja;  tedaj  nas  prav  nemSke  vradnije  zaverajo  v  knjiievnem  napredka  itd." 

d)  V  Zg.  Dan i CO  na  pr.  1.  1866:  Spominki  iz  Marije  Cele  itd.  —  L.  1870  St  2 
se  je  —  Kalophron  christianus  —  oglasil  zoper  nazore  Stritarjevega  Zvona, 
£egar  vrednik  mu  v  dveh  svojib  prikladah  1.  3  in  4.  odgovarja  brez  —  poboljSanja. 

e)  Novice  imajo  1.  1870  str.  246—8  na  pr.  govor  njegov  v  kat  konservativnem 
dmStvu  V  Maribora  po  geslo:  Vse  za  vero,  dom,  cesarja  itd.;  1.  1881  njegovo  smrt 
(Str.  331). 

f)  Slovenskega  Gospodarja  je  £vrsto  vredoval  od  sredi  1.  1871  do  konca 
1874,  kjer  se  nahaja  mnogo  znaiqnih  spisov  njegovih,  da  i  ,Zvon  1.  1881*  pravi,  da  je 
dr.  Ulaga  bil  .eden  najpogumnejSih  boriteljev  za  pravice  naroda  slovenskega  na  spod- 
qjem  Stajarskem".  —  In  i,Kres*  piSe  (str.  681  1.  1881):  ,Kot  gorefi  pridigar  v  crkvi 
in  navduSen  govoiiiik  v  politiinih  druStvih,  kot  vesten  mnogoleten  uiitelj  in  odgojitelj 
lavantinskega  duhovniStva,  kot  soustanovitelj  kat  tiskovnega  draStva  v  Mariboru  in  ured- 
nik  ,81ov.  Gospodarju*,  kot  neprestraSen  zagovornik  narodnih  pravic  v  slov.  Sasnikih  in 
pred  driiavnimi  in  crkvenimi  oblastnijami,  ima  dr.  Josip  Ulaga  velike  zasluge,  ki  so 
fie  vse  premalo  pripoznane  in  cenjene.  Naj  svetli  narodnjak  v  miru  po(iva,  na  zemiji 
pa  ma  ohranimo  blag  spomint*  —  Nagroboico  mu  je  zlo2il  BraslovSki  dekan  J.  Bo- 
binec  (Zg.  Danic  1881  str.  681)  na  pr.: 

Za  blagOBtai\ie  domovine  mile  Dniga6nih  net  n\jedne  ni  2elelo, 

Serc^  je  troje  mki  das  gor^lo;  Razr^n,  da  dom  86  r^§i  vsake  sile  itd. 

Jernef  lien^ek  r.  25.  avg.  1827  na  Brezovici  poleg  Ljubljana  svei.  1851. 
nekaj  iasa  na  Dunaju  v  Avgastineja,  potem  I.  1854  kaplan  v  2ir^b,  naposled  karat  v 
§empetru  na  Notranjskem,  u.  7.  okt.  1861.   Slovenski  se  je  oglasil 

a)  V  Novicah  1.  1850  str.  196 — 8:  Nasv^t  novih  meseinih  im^n  za  vse  Slovane. 

b)  V  Mittbeil.  des  hist  Vereins  1.  1857  je  priobiil:  „Verzeichoifs  alterer 
slovenisch  gedrackter  Werke  als  Beitrag  zur  VerfalTung  eioer  vollstandigen  sloven.  Bi- 
bliografie*. 

c)  Slovenski  Romar.  Koledar  v  podak  in  kratek  ias  za  navadno  leto  1857. 
Pervi  te&y.  V  Ljubljani  8.  XXX VL  81  +  12.  Zal.  J.  GionUni.  Nat  J.  Milic  Na- 
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poveduje  se  Da  pr.:  „SloveDski  Romar  sim  in  ho£eni  biti  svojim  Ijubim  Slovencam.  Ro- 
mal  bom  po  doma£i  de2eli,  pa  tudi  y  ptige  bom  rad  pogledal ;  . . .  posIu§aI,  popra§eval . . . 
potem  pa,  kot  poStea  in  poboien  romar  Slovencam  to  povedal,  razkazal  in  priporo^il, 
kar  slu^i  Bogu  v  Cast  in  hvalo,  Slovencam  pa  v  njih  duSni  in  telesni  prid,  v  njih  (asiio 
sreio  in  veCno  zveliCanje  ...  —  Prerokvanje  za  vsaki  mesec.  Koledar.  Sejmi.  Po- 
bo2ne  pesmi,  zl.  F.  (Frelih).  —  Aposteljni  slovenske  zemlje.  Hicinger.  —  Prigodbe.  Oie 
na  smertni  postelji.  P.  Eaznjena  kriva  prisega.  Likar.  Silne  sodbe.  Prigodbe  nek- 
danjib  (asov.  L.  Dolinar.  Mnogoverstno.  Pesmi.  Kje  je  Slovencov  oftetnjaval  Hre- 
penjenje  2iyiDe  po  2eleznici.  Pojmo  radi.  F.  —  Mladeniiku.  Jok  in  Smeh.  Majnik. 
Razvalina.  Varl.  —  Bela  Ljubljana.  Beli  Ljubljani  se  limbar  poda.  J.  L.  (Lenfiek).  Zgodbe. 
Ljablj.  mesta.  Hie.  Nektere  vo§ila:  LjubljanCanam ;  Slovencam.  Basen.  KratkoCasoice. 
J.  L.  —  Slovenski  Romar.  Koledar  v  poduk  in  kratek  (as  za  leto4858.  Drugi 
tefiaj.  V  Ljubljani.  8.  VIII.  170.  Dr.  Ign.  Knoblehar  (slika).  Koledar.  A.  Pesmi.  Sercu 
Jezusovima.  Jozip  Hadnik.  Benedicite  Mariam.  Janez  Voliii.  Marije  sedem  2aIost.  J. 
Leniek.  Hvala  Boiija.  Devigki  venCek.  Hie.  —  Sveti  mu£enci  slovenske  zemlje.  H  e. 
Cerkev  sy.  Petra  v  Rimu  (s  sliko).  J.  Leniek.  Popis  Kri2ne  gore  in  bo2jega  pota.  Jo2. 
Bevk.  Sestra  usmiljenka.  SpoStovanje  znamenj  boijih  ob  potih.  Nektere  besede  Ro« 
marja  zastran  znan.enj  ob  potih.  Molite  radi.  J  LenSek.  B.  Pesmi.  Eranjska.  Hue- 
ber.  Draije  in  violica.  Jozip  HaSnik.  Ljubljansko  moivirje.  J.  Leniek.  —  Ljubljansko 
moCvirje,  popisal  Hie.  Afrika  na  zapadni  strani.  2irovski  svet.  J.  L.  Najdeni  zaklad. 
Perva  braniluica  v  de2eli.  Prigodbe  nekdanjib  £asov.  L.  Dolinar.  C.  KratkoCasne.  Slo- 
venski Romar  v  kerCmi  in  pod  lipo.  Joi.  Mam.  Stongrajtar  —  Falot  Dva  godca  — 
sreSna  v  nesreii.  Vaga  krivifina.  Kratko(iasnice.  Kaj  Romar  Slovencam  za  leto  1858 
nadalje  vo§i  in  svetnje.  V  20.  razstavku  poslednjii  svetuje:  Da  bi  si  hotli  Slovenci  Zgod- 
njo  Danico,  znane  Novice,  ravno  tako  tudi  druge  bukve  duhovniga  in  neduhovniga  po- 
Stenigft  obse2ka  obilni&i  preskerbovati ,  prebirati  in  nauke  dovzemati,  ali  da  naravnost 
re(em,  bolj  kupovati  in  s  tem  doma6e  slovstvo  podpirati.  Ce  bodo  imeli  slovenski  pi- 
satelji  le  trud  in  izdajatelji,  zalo2niki,  prodajavci  le  zgubo,  bo  &lo  le  rakovo  pot  Ker 
nas  je  Slovencov  le  male,  morajo  ti  domaie  knjiievstvo  in  slovstvo  obilniSi  podpirati.  S 
tem,  se  v6,  Romar  tudi  svojo  knjigo  priporofia  in  ^elf,  de  bi  mu  Slovenci  tudi  za  letos 
in  za  naprej  dobri  prijatli  in  podporniki  ostali.  Jernej  Leniek.  Vodilo  Romarja  za 
nav.  1.  1858:  »Bodi  pobo2en,  previden  in  delaj  Cversto:  —  Blagoslov  Bo^i  —  obilno  pla(mo  ti  boc. 

d)  Vodnikov  Spomenik  I.  1859  ima  str.  169:  Cvetlica  „Operosa".  Zl.  Jernej 
Lenfiek  (Glej  JeziCn.  1.  1884  str.  1.  53;  1.  1885:  str.  1). 

V 

Jaiiez  Solar  r.  27.  avg.  1827  v  Kropi,  sveC.  1850,  beneficijat  in  vzgojevatelj 
v  Radovljici,  potem  v  Ljubljani  v  rodbini  grofovski  (Thurn,  Chorinsky),  1.  1852  pomoJni 
uiitelj  V  gimnaziji  Ljubljanski,  I.  1854  profesor  gimnazijski  v  Celju,  I.  1858  v  Gorici,  1. 
1868  V  Ljubljani,  1.  1871  de^elni  §olski  nadzornik  v  srednjib  ufiilnicah,  1.  1879  v  Zadru, 
kjer  je  u.  22.  febr.  1883.   Slovenski  pisal  na  pr. 

a)  V  Slovenskega  Prijatla  v  Celovcu  1.  1855  in  1866  (str.  24.  25):  Nekaj  v 
prihodnje  slovnice  in  slovarje  itd. 

b)  Novice  1.  1855  str.  75:  0  spisovanji  dobrih  slovenskih  knjig.  —  Od  dover- 
§ivnih  glagolov.  Spisal  J.  Solar  gled6  na  gosp.  Navratilov  spis  v  88  —  99  listu  lanskih 
Novic  (Doklada).  L.  1856  str.  312:  Nekaj  od  nafiih  sostavnih  (sintaktiCnib)  zadev  v  prev- 
darek.   L.  1857  str.  219:  Nekaj  za  £i§(enje  slovenskega  jezika  itd. 

c)  Slov.  Glasnik  ima  1.  1862  str.  204—6:  0  slovniini  terminologiji ;  str.  336—8: 
Kako  naj  se  pomno2i  slovenska  abeceda  za  etymologiSne  potrebe? 
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d)  Gimnazijsko  izvestje  v  Gorici  1858.  IX.  S.  14-37:  ;,Die  Tempora  n. 
Modi  im  Slovenischen  mit  Riicksicht  auf  das  Deutsche  und  die  classischen  Sprachen".  — 
Ljubljansko  gimn.  izvestje  I.  1868  ima  str.  17—27  uCeni  spis:  ^,Besedoslovje,  kako 
se  je  zaCelo  in  kak  napredek  je  do  sedaj  stvorilo".  —  L.  1869  pa  str.  8  —  13:  ,0  be- 
sednih  pomenih^ 

e)  Deutsch-slo venisches  Worterbuch  zu  Prof.  K.  A.  Madiera's  deutschen 
LesebacherD  fUr  die  1.  und  2.  Klasse  an  Mittelschulen.  Vprfafst  von  J.  §61ar.  Laibach 
1873.  8.  S.  150.  Druck  v.  J.  Kleinmayr  u.  Bamberg.  Verlag  des  Verfaffers.  —  0  pi- 
savi  njegovi  bodi  na  pr.: 

^Lep  dar  bo2ji  je,  komur  je  dano,  da  more  pismeno  uSiti  ali  razveselovati  narod 
svoj,  da  zna  dobre  in  lepe  bukve  pisati  .  .  .  Dobre  bukve  so  veselje  mladosti,  tola2ba 
starosti.  Dobrih  bukev  je  posebno  treba  nam  Sloveucom:  kajti  malo  jih  imamo  dozdaj, 
ktere  bi  nas  u(ile  potrebnih  v^d.  Tedaj  naj  bi  rodoljubi  pa  v^dni  moije  pisali  za  ubogi 
nevedni  narod  I  Pravimo:  vedni  mo2je;  kajti  samo  rodoljubje,  (eravno  lepa  lastnost,  ni 
zadostno,  da  bi  dobre  knjige  zlagalo;  treba  je,  da  so  rodoljubju  pridruiene  tudi  primerae 
vednosti  itd.  (Novic.  1855  str.  75)."  —  „Silno  potrebno  rei  je  sproiil  gosp.  Iv.  Macun 
V  2.  I.  1.  Glasnika,  spregovoriv  o  slovniini  terminologiji.  To  da  meni  se  ti  pogovori  ne 
zdijo  toliko  potrebni  za  to,  da  bi  se  popolnoma  jednoli(ni  slovenski  izrazi  vpeljali  —  kar 
se  mi  sedaj  §e  skoraj  nemogofie  zdi  — ,  kolikor  za  to,  da  bi  si  vsaj  po  ve(em  za  Solo 
oskerbeli  tako  terminologijo,  ki  u(enje  naj  bolj  spegi,  sluhu  pa  prezoperna  ni  (latinsko- 
gerSka).  Vem,  da  se  bodo  teh  izrazov  kteri  marsikomu  (udno  zdeli,  vsi  pa  morebiti 
ne  bodo  za  zavreii ;  si  pa  te  izberite,  kteri  vam  bodo  po  godu,  pa  bomo  le  spet  za  kako 
piko  na  boljSem  (Glasnik  1862  str.  206)." 

Odbornik  „Slov.  Matice"  bil  je  J.  §olar  na(elnik  knjiievnemu  odseku,  presojeval 
razne  rokopise,  pripravljal  in  popravljal  gradivo  za  Wolfov  slovensko  -  nemSki  slovar.  Ja- 
neiiCevo  slovensko  slovnico  itd.  0  smrti  glasilo  dalmatinskih  Hrvatov  „Narodni  List" 
preslavija  pokojnika:  „2  njim  so  naSe  §oIe  udobile  neprecenljivo  pridobitev,'  kakor  zdaj 
trp4  veliko  izgubo.  Qdlikoval  se  je  ne  samo  po  svojem  vsestranskem ,  a  osobito  filolo- 
gi(nem  znanji,  po  svoji  pedagogifini  zvedenosti,  nego  osobito  tudi  po  svoji  nepristranosti 
in  veliki  raarljivosti.  In  Ce  je  ostal  tudi  oddaljen  od  politiinih  bojev,  ljubil  je  iskreno 
na§  narod,  radoval  se  njegovemu,  kakor  sploh  vsakemu  napredku.  Pokojnik  je  pal  2rtva 
svoje  neumorne  delavnosti,  svoje  ljubezni  do  Sole.  Spomin  Solarjev  se  ne  bode  tako  lahko 
izbrisal  itd.*'  (Vid.  Zvon  1883  str.  253—256;  272—275.  Kres  1883  str.  221). 

Anton  Umek  r.  16.  jan.  1827  v  StopiCah,  sve6.  1851,  kaplanoval  v  Kostanjevici, 
na  VaCem,  iupnikoval  v  Sent- Lampertu  in  v  Gradu  (Veldes),  kjer  je  u.  3.  avg.  1882. 
Cvrst  Slovenec  je  pisal  2e  v  bogoslovju  na  pr.  v  Cerkv.  Casopis  ali  Danico  1.  1849: 
Dobro  delo  namesto  maSevanja.  Moi  vestf.  Viri  pozabljivosti  (Milostin  in  Zoran.  prim. 
Cvetnik  slov.  slovesnosti  JaneiiC.  str.  122).  06e  pri  svoji  bolni  hieri.  Vera  edina  to- 
la2ba  v  terpljenji,  poslovenil  Umek,  ki  pravi  na  koncu: 

„Pomisli  §e  malo  te  skoz  mnoge  izglede  poterjene  skugnje:  a)  De  se  Se  nobeden 
pri  smerti  ni  kesal,  de  je  pravi  veri  zvest  ostal;  ali  mnogi  so  z  grenkimi  solzami  ob- 
jokvali,  de  so  se  nespametni  v  svoji  razujzdani  mladosti  z  du§o  in  telesam  neveri  vdali. 
b)  De  od  prave  vere,  in  od  vere  sploh  Clovek  takrat  nar  pred  odstopi,  kader  dneva  ve- 
selja  uiSiva,  kader  mu  sre£a  cvete,  zdravje  in  imenje  slu2i  —  takrat  tedej,  kader  m^ni, 
de  ne  bo  nobene  tola2be  in  pomofii  potreboval;  ali  to  (de  bi  od  vere  odstopil)  se  Se  ni 
pri  nobenem  bolniku  ali  umirajoCim  zgodilo,  ker  takrat  ni  tola^be,  ni  pomoii  razun  v 
edini  pravi  veri.  c)  De  nekteri  v  cvetni  mladosti  od  vere  odstopijo,  ker  je  laglje  v  ne- 
veri 2iveti;  ali  v  sivi  starosti  se  mnogi  v  naroCje  prave  cerkve  nazaj  verne,  ker  pri  njej 
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je  sre(Di§i,  bolj§i  in  mirniSi  umreti.   Kdor  ima  uSesa,  de  sli§i,  naj  posIuSa  (sir.  221)1 

—  L.  1851 :  Mesto  norosti  (Po  nemSkim).  Kaj  je  poglavitni  uzrok  mladiosti  v  veri,  in 
kako  je  pomagati  (Po  £e§kim)?  —  V  Novicah  I.  1858  na  pr.:  Kako  je  nekdo  2ivino 
ozdravljal.  Zoper  ka^ji  pik.  Narodne  povestice  itd.  (Gl.  JeziCnik  XVII  pa  XXIV  str. 
90  Ledinski). 

Boildar  Hali  (Mathias  Reich)  r.  9.  febr.  1827  pri  sv.  Toma2u  blizo  Veiike 
Nedelje,  §olal  se  v  Vara2diou  in  v  Zagrebu,  bogoslovja  v  Gradcu,  8ve(.  1850,  kapelan  v 
Ljutomeru  io  Slivnici,  potem  gimnazijski  ufiitelj  v  Mariboru,  od  1.  1860  kapelan  in  od 
I.  1870  iupnik  pri  sv.  Barbari  v  Halozah,  driavni  poslanec,  u.  6.  jun.  1886  v  Ljubljani. 

—  Slovan  duhom  i  telom  bavil  se  je  s  sIovan§£iDO  v2e  dijak,  vzlasti  bogoslovec,  in  dal 
na  svetlo: 

a)  Temelj  ruskGga  jezika.   Za  Slovence  predelal  po  Hankovih  „Na6aIa"  itd 
V  Zagrebu  1851.  8.  152. 

b)  VZoriRazlagovi  I.  1.  1852  nahaja  se  (str.  44—57)  Erbosajdan.  Narodna 
povgst  od  Bo2idara  Rai6a.   L.  1853.  II.  (str.  23—44)  Vvod  v  slovnicu  vseslavenskuju. 

—  Giril  i  Metod  prvaja  v6rou£itelja  slavenskaja  (str.  80—102).  Crtica  o  vseruskoj  ca- 
revinfi  (v  Cirilici  str.  153-157).  —  V  ^Solsk.  Prijatlu"  1.  1855  n.  pr.:  Svetovit  i 
Giril.   Radegostov  i  Perunov  pad  itd.   Prim.  „Slov.  B£ela". 

c)  Novice  imajo  dokaj  spisov  njegovih  z  razntmi  podpisi  p.  R  B.,  Raiiev  B., 
Bo2idar  Rai6,  Sekolovski,  V.  (Vrlekov),  u6enih  razprav  in  dopisov  iz  Maribora,  Haloz, 
iz  Stirskega  itd.  —  L.  1856  str.  102—143  z  dostavkom:  Pretres  gSlovenskih  beril  za  3. 
in  4.,  5.  in  6.  gimnazijaini  razred",  vredjenih  po  dr.  Bleiweis-u  in  dr.  Miklo3i£-u.  Spi- 
sal  prof.  Rai6.  VredniStvo  spremlja  spiaek  z  opazko  in  dostavkom,  kjer  pravi  na  pr.  : 
„Vzem§i  pretres  „sIov.  beril v  Novice  smo  ber2  izza6etka  rekli,  da  mi  za  svojo  stran 
se  ne  bomo  spuSali  v  pretres  pretresa,  ker  tako  bi  ne  bilo  konca  pravde.  Dali  smo 
vse,  kakor  smo  prejeli,  nadjajo(i  se,  da  izvedeni  pisatelji,  za  ktere  je  sostavek  pisan, 
bojo  ie  sami  vedili,  kedaj  pravo  terdi  npretres**,  kedaj  imajo  prav  gberila^.  .  .  Ne  ta- 
jimo,  da  je  res  marsikak  pogre§ek  v  slov.  berilih,  saj  jib  tudi  v  druzih  in  celo  nem&kih 
ne  manjka  .  .  Tudi  pretresu  naSega  £ast.  g.  pisatelja  pomot  ne  manjka;  naj  memogred^ 
povemo  le  nektere  itd.  (str.  144).  —  L.  1857  str.  97:  Jezikoslovni  pomenki.  — -  L.  1859: 
Neman  in  Belana.  Narodna  pripovedka.  Balin.  Iz  Maribora  dopis  o  prihodu  domaCega 
vladika  .  .  Nismo  ve£  Sekov§iani  temoi  LabodS^ani  .  .  Slovenci  podravski  in  po- 
murski  pozdravljajo  novega  viSega  pastirja  prei.  SlomSekovega  An- 
tona  Martina  4.  kimovca  1859  —  pesem  £estitka  —  s  podpisom  R.  B.  (v  Drobt.  I. 
1861  str.  XV.).  —  Nek  gospod  —  ?  —  se  v  iasniku  ^Tagespost"  28.  kim.  ljuti,  da  se 
mi  podravski  in  pomurski  Slovenci  domaiega  vladika  radujemo  ter  vesele  i^astva  svetu 
naznanjamo  .  .  Temu  odgovarja  v  Novic.  str.  324  Sekolovski  v  stvar^h,  o  kterih  se 
je  boril  svoj  2ivi  dan,  v  svoji  besedi,  ktera  bodi  na  primer: 

„  .  .  Pastirstva,  ki  je  ljudem  nerazumljivo,  ie  nikoli  po^tena  duSa  ni  zagovarjala 
.  .  .  Od  1.'  1849  je  bila  druga,  pa  za  najnovejSe  dobe  se  je  vzpet  sprevrglo.  Velite,  da 
se  je  skrbelo  za  duSno  pastirstvo.  Dajmol  kako  pa  more  kdo  vreden  duSen  pastir  biti, 
ki  samo  toliko  svoj  govor  zna,  kolikor  ga  je  mati  kakih  12  let  nau(ila?  Eomur  je  mar, 
da  uspegno  deluje  v  Gospodovi  gorici,  mu  je  treba  narodni  jezik  dobro  znati.  Kdo  pa 
je  na  to  gledal?  Branilo  se  je  v  semeni§5a  slovenski  golfiati,  in  v  rednih  postavah  se 
nam  je  bralo,  da  ne  govorimo  po  naSem,  izvlasti  pri  mizi  ne  ^propter  urbanitatemi" 
Sou5enci  (tudi  v(asih  kdo  drugi)  so  nas  slovenski  govore5e  posmehovali,  psovali:  »die 

windischen  L  reden  schon  wieder  in  ihrer  Hundessprache**.   To  je  2iva  resnica 

kakor  je  Bog  v  nebesih.   Kdo  nas  je  branil,  kdo  zagovarjal?   Smo  li  imeli  naSince  med 
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kanoniki?  Odtod  prihaja,  da  Se  dan  daDaSnji  imamo  duhovnikov,  ki  nami£  prav  po  do* 
inaSe  brati  ne  vedo,  ne  da  bi  pridige  pravilno  spisovati  in  govoriti  znali,  kakor  se  Refi- 
nikovi  besedi  spodobi ;  jihove  pridige  se  mi  zdijo  kor  prav  teCna  hrana  v  zamazani,  gnjusni 
in  nesnaini  skledi.  Kdo  je  tega  najveC  kriv?  Ne  li  oni,  ki  so  je  poSiljali.  Poznam 
nekega  na  pol  slovenskega  dubovnika,  ki  pri3ed§i  iz  semini§(a  na  Slovensko  je  spisaval 
pridige  \}  nemfikem,  in  prihajal  vsak  teden  v  mesto  k  svoji  materi  pralji,  da  mu  je  po- 
slovenjevala,  kar  je  on  nemSki  spisal ;  odtod  toliko  smeSnic  v  pridigah  in  oznanilih.  §e 
le  leta  1849  so  si  bogoslovci  sami  sprosili  urico  vsak  teden,  da  se  vadijo  v  siovenS^ini. 
Cigava  zasluga  je  to?  Pastirske  liste  ste  nam  poSiljali  do  1.  1849  nem§ke.  Ali  tako 
oie  dela  s  sinovi?  Ne,  nikdar  ne  —  le  oiuh  s  pasterkil  —  Eako  pa  se  je  za  uCilnice 
skrbelo?  Res  jib  imamo  obilo,  pa  kako  so  osnovane  (kruto  malo  jib  iznemSi)?  Kakor 
se  je  od  zgori  ukazovalo.  U£enci  dovrSivSi  vsakdanjo  §kolo  ne  znajo  pisati  nemgki  ne 
slovenski,  ne  razumejo  kni^ice  najloiiejSega  obseika.  Je  li  to  naloga  narodnih  u£ilnic? 
Kdo  je  tega  kriv?  AH  ni  ogledstvo  in  oni,  ki  je  postavljajo?  Toliko  se  je  odonod  gle- 
dalo  na  naSo  omiko.  KakoSno  je  pripraviSCe  v  Mariboru?  Pi&kovega  oreha  ni  vredno. 
Kako  je  bila  uredjena  v  Gradcu  skuSnja  za  naSe  u^nike?  0  nagi  slovnici  ni§(e  ni  (mrg- 
nil ;  vsaki  Skorenj  se  ne  da  obuti  na  vsako  nogo.  Veste  li ,  kak  nkaz  je  slavno  mini- 
sterstvo  dalo  pred  nekimi  leti  za  glavne  narodne  ufiilnice  gled^  na  slovengiino?  Koliko 
se  ga  je  spolnilo?  Kdo  je  tega  kriv?  Se  to  li  pravi  za  uCilnice  skrbeti?  '  Tedaj  je 
2iva  in  sveta  resnica,  kar  sem  ono  pisal,  —  res  res  smo  v  narodnih  reieh  pasterki  bill ! 
—  Ako  so  slovenski  u&eni  mo2je  sekovskega  dela  toliko  za  narodoost  delali,  da  se  la- 
bodski  ne  morejo  i  njimi  meriti,  sledi  li  odtod,  da  je  to  zasluga  seminiSke  vzgaje  ali 
vigjega  vodstva?  Nikdar  I  Zahvaliti  se  imajo  Onemu,  od  kterega  vsa  modrost  prihaja, 
in  svoji  samouki  ter  neopeSani  marljivosti.  V  seminiSia  so  se  drugi  ve6krat  jim  norca 
delali  opona&aje ,  da  se  jim  mo2gani  vrtijo ,  ko  so  se  brez  vodnika  in  uinika  trudili, 
da  bi  nekda  svetemu  zvanju  zadovolili  in  narodu  koristili*'. 

L.  1860  ka2ejo  Novice:  SlovenSSina  in  srednje  uiiliSee  v  Mariboru.  Narodne 
uiilnice,  kako  so  bile,  in  kako  bi  naj  bile.  Potnikove  misli  in  opazke  hod^  iz  Maribora 
po  ovinkih  v  Maribor.  —  L.  1862:  Slava  Antonu  Martinu  SlomSeku  (Pesem  za  god  17. 
pros.).  —  L.  1865:  0  slovniku  slovensko -nemSkem.  Od  Stirske  Drave  (cf.  Danic.  str. 
199).  L.  1867:  Beseda  o  Matici  naSi.  —  L.  1868:  0  slovenskem  slovniSkem  imenstvu. 
Slovenske  uSilnice.   Govor  na  taboru  v  2avcu.   L.  1869:  Na  slavo  vezniku  ka  itd.  itd. 

d)  Glasnik  Slovenski  ima  1.  1858  zv.  II.  str.  150—200:  Pretres  „Slovenskega 
berila"  za  sedmi  gimnazijski  razred.  Izdal  Dr.  Fr.  Miklo§i5.  Spisal  Rai6ev  Bo2idar. 
Yrednigtvo  pravi:  „Po  2elji  pisateljevi  razglaSamo  pri£ujo(o  kritiko  nespremenjeno,  z  vsemi 
lastnijami  gtajarskega  podoare(ja;  vseh  oCitkov  ali  dozdevnih  popravkov  vendar  ne  mo- 
remo  poterditi^.   (Gl.  tudi  Glasnik  1859  str.  98  itd). 

e)  Naprej  I.  1863:  Dopis  iz  Haloz.  Crtice  o  Prekmurcih  in  njihovem  govoru. 
I— IX.  str.  265—309.  Stajerske  uCilnice  (St.  75).  Slovenskim  dijakom  (§t.  78).  —  Slo- 
ven ec  V  Gelovcu  1.  1865—67  ima  ve£  njegovih  dopisov  iz  Haloz  itd. 

f)  Narodni  Koledar  in  Letopisi  Matice  Slovenske  I.  1867:  Drobtiniica 
0  omiki  z  ozirom  na  slovenske  uSenjake.  ModriSie.  —  L.  1868:  Crtice  o  Prekmurcih 
in  0  njihovem  govoru.  Svoboda.  L.  1869.  I.  Ant.  Kremplj  (86 — 94).  II.  Prekmurski 
knjiiniki  in  knjige  (57 — 84).  L.  1878.  II.  Staro-  in  novoslovenske  jezikoslovne  irtice. 
III.  Oroslav  Oaf  (72—101). 

g)  Slovanstvo.  I.  Del.  ZaI.  Matica  Slovenska  I.  1873.  Bo2idar  Raic  spisal: 
Bolgari  atr.  315—354.   (BivaliSCa,   Bivalstvo.   Gospodarstvo,   DuSevne  in  fiziine  raz- 


mere.  Zgodovina.  Bolgarski  jezik.  Bolgarsko  slovstvo).  —  Za  „Slovenski  Stajer"  je 
bil  obljabil  v  II.  oddeiku  spisati:  VII.  DuSevne  razmere. 

h)  Slovenski  Narod  1.  1669:  0  zna(aju  slovanskega  naroda.  K.  Havliiek 
Borovsky.  ^ivotopis  in  politiini  nazori.  Posebej  natisnjen  iz  Slov.  Nar.  v  Mariboru 
1869.  8.  39.  —  Slovenski  slog.  —  L,  1871:  Lat  slov.  slovar.  L.  1872:  Zivotopisje,  o 
Debeljaku  in  Kosu,  malo  razborito,  tudi  ponatisnjeno  v  Jur(i£evih  Listkih  I.  str.  16 — 21. 
—  L.  1880:  Istranom.  0  Stanku  Vrazu.  L.  1881:  0  Stef,  Modrinjaku  slavnostni  govor 
itd.  ltd.  (Vid.  Slov.  Gospodar). 

i)  Zora  1. 1.  1872:  Jezikoslovne  stvari  (77—79).  Drobtinice  (227—229)..—  Vest- 
nik  1.  1873  (str.  20—22):  PajdaS,  b^r  itd.  —  Dopisoval  je  i  v  nem§ke  Casnike  p.  Ost 
u.  West.  Zukunft.  Sttdsteierische  Post  itd.  —  Jagi6.  Archiv  I.  Ill  itd.  —  Po  smrti 
ie  ima. 

k)  Kres  1.  1886  jezikoslovne  stvari  p.  str.  362:  Kmet;  str.  368:  Beteg,  betei, 
bete2en.  Spisal  f  B.  Rai6.  Drugih  napovedovanih  rokopisov  njegovih  §e  doslej  ni  bilo 
na  dan.  Smrt  so  nazuanjali  (asniki  sploh;  posebej  gl.  Zvon  I.  1886  str.  442;  Kres  str. 
287;  Slovan  St.  13—24  str.  193—379:  BozidarRaifc  a)  duhovnik,  b)  uCitelj,  c)  go- 
stoljub  in  rodoljub,  d)  uCenjak,  e)  prvoboritelj,  f)  politik.  Sp.  R.  A.  —  Pisal  je  rajnki 
slovenski  mnogo  v  bujnem  prenakopi6enem  slogu,  v  kterem  mu  ni  bil  nikdo  kos.  Jemal 
je  rad  besede  iz  staroslovenSfiine  in  drugih  jezikov  slovanskib,  omenil  sem  v  nSlovencu** 
1886  §t  128.  V  dokaz  tema  le  dva  —  tri  stavke  iz  „Slov.  Narod."*  1.  1869  §t.  117  na  pr.: 


Modrica  po§iIja  zlatokrilo  rajsko  ptico  noseto  belo  pismice  ivrsti  in  bistri  mladezni, 
vrlim  mladencem ,  prijazno  je  vabe  v  svoj  glatni  vedohram ,  v  svoje  vilinsko  sveti§6e, 
da  sladko  si  po6inov§i  v  rahlem  narofiaji  milih  roditeljev  ali  bliSnjih  sorodnikov,  ogrevSi 
in  okrepivSi  se  pri  domaiem  ognjigfii  posvetite  odmerjeno  dobo  zlatega  (asa  jenemu 
(astju,  jeni  slavni  in  blagonosni  slu2bi,  da  si  nadalje  jaiite  vedi(ni  duh,  nabirate  in  jas- 
nite  zdrave  pojmove,  vedrite  nazore,  gladite  govorno  in  pisno  besedo,  sriete  koristne 
znanosti  in  je  volite  za  svoje  najiskrenejSe  ljubice,  u^^ite  spodobno  se  klanjati  resnici 
poStenosti,  pravi5nosti,  nravnosti  in  iislati  umno  svobodo,  da  se  vadite  praviino  in  modro 
misliti,  da  mno2ite  in  krepite  ljubezen  do  svojega  naroda,  narodnosti  in  oSevine,  da  si 
priskrbite  pravo  in  vsestrano  omiko,  ki  je  (loveku  najdragSe  blago,  najvrednejSi  zaklad 
na  svetu,  vzdigajo(i  zemljana  k  praumu,  —  da  se  spopolnite  za  dostojne  in  di5ne  sinove 
svojega  roda  in  doma  itd.  —  Roditelji  so  vas  naukom  porodli,  da  okrepljeni  znanostmi 
branite  zakon  in  resnico  v  domovini  in  odbijate  vsako  krivico,  nikar  za  to,  da  sami  radi 
gijak  devljete  v  2ule£e  igo  nasilnega  tujenja  in  grdega  mrainjastva ,  uiite  se  pridno,  da 
bodete  neskaljena  radost  in  krepilna  tola2ba  iskreno  vas  ljube(im  roditeljem  in  sorod- 
nikom,  ramena  zarja,  zlata  upazen  boljSe  srefie  slovenskega  naroda,  sebi  pa  plamen :  kres 
nevenljive  slave.  Duh  plamenik  in  dub  modrnik  bodita  tebi  stalna  sprevajaica  in  zvesta 
8tra2nika  na  raznih  modriS5inah!  itd. 

Andrej  AndolSek  r.  27.  sept.  1827  v  Ribnici,  ma§.  1854,  kaplan  v  Metliki, 
Velesovem  in  v  RadeCah,  od  1.  1862  misijonar  pri  sv.  FranCiSku  v  Severni  Ameriki,  u. 
24.  jun.  1882.  Naslednik  Fr.  Baragi  v  Metliki  in  v  Ameriki,  (eg,  nsg  po  njegovi  aDuSni 
PaSi**  dam  i  jaz  spomenico  rojakom,  in  tako  je  prigia  na  svetlo: 

NebeSka  Mana,  ali  Molitevne  Bukve,  v  kterih  se  najdejo  perserine  molitve,  spod- 
budovavne  premigljevanja,  ginljivi  zdihljeji,  ljubeznjive  pesmi  in  poduCni  nauki,  ki  so  to- 
la2ilo  V  britkostih,  krepCalo  v  slabostih,  varstvo  v  skuSnjavah,  svetilo  v  zmotnjavah  in 
vodilo  po  pravim  potu  v  sveti  raj.   Poleg  perviga  natisa  z  naslovom  ^Zlata  krona  Ma- 
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t^re  Bo2je^  —  ki  je  bila  natisnjena  z  dovoljenjem  visoko(.  Ljubljan.  Skofijstva.  V  Ljub- 
Ijani  1860.  8.  344.  Nat.  Milic,  zai.  in  prod.  Ni6man.  —  V  1.  razdelku  so  molitve  k  Ma- 
teri  Bo2ji  in  druge  razne  molitve  za  vse,  kteri  Boga  v  duhu  in  resnici  moliti ;  v  2. 
pobo2nosti  o  Mariinih  praznikih  za  vse,  kteri  ie\6  Mater  Boijo  vredno  (astiti ;  v  3.  Da- 
hovne  vaje  za  vse,  kteri  2el^  prav  2iveti  in  sreino  umreti  itd. 

Matija  Smolej  r.  9.  febr.  1829  v  Tr2i(u,  ma§.  1854,  kaplanaril  v  Ajdovici,  §ein- 
petru  pri  Novomestu,  na  Brdu,  v  Kranju,  Ribnici  in  Dobrepoljih,  kjer  je  u.  15.  jul.  1871. 
Spisoval  je  slovenskemu  ljudstvu  jako  koristne  stvarf  p.  v  Drobtinicah  1.  1861:  Cer- 
kvena  poatna  zapoved  (str.  225—251).  Prava  sre(a  (Basen);  1.  1862:  Velikonoina  prav- 
lica  (str.  1G3— 181);  1.  1863:  Da  je  le  oporoka  za  (as,  za  veinost  se  ne  mudf  (239—245); 
1.  1864:  Veselice  postnega  Casa  (237—248);  1.  1869:  Log  (Pesem)  itd.  —  Zg.  Danica 
I.  1864:  Pogovori  od  spovedi  (str.  2—174)  in  1.  1865:  Pogovori  od  posta  (str.  51  -264), 
kar  se  oboje  nahaja  tudi  posebej  natisnjeno.  —  Koledar5ek  dru2be  sv.  Mohora  1.  1869 
kaie  povest:  §kof  in  Savoj(ek  (1—7).  —  Veselice  postnega  £asa  sklepa  na  pr.: 

^Tako  tedaj  glejte  se  hofiemo  v  tern  postnem  iasu  veseliti  in  radovati,  in  naj  se 
je  tudi  moj  govor  iudno  zavertil,  da  zdaj  k  sklepu  vender  ravno  to  nasvetnjem,  kar  se 
je  zdelo,  da  v  zadetku  zaveriem,  namre6:  Cujte  in  molite,  postite  in  premagujte  se; 
vender  ostane  gotova  resnica,  da  si  ravno  po  ti  poti  zamoremo  preskerbeti  prav  vesel 
in  zveliiansk  posten  £as;  toraj  Se  enkrat:  Jejte  in  pite  in  nikar  ne  moliite,  bodite  ve- 
seli  in  ponotujte ;  zapravljivosti  se  vdajte,  bodite  ponosni  in  imenitni  in  za  drago  obieko 
skerbite  in  zadnji5  se  tudi  ge  razserdite.  Storite  in  ravnajte  kakor  sem  pokazal  in  na- 
svetoval  in  gotovo  ne  bode  vam  2al.  Premislite,  poskusite,  storite  in  usmiljeni  Oie  ne- 
be§ki  naj  da  svoj  blagoslov".  —  In  pesmico  „Log"  dovrSuje: 

Priljubljeii  toraj  mili  log  Zakaj  nikjer  ni  tak  lep6, 

Si  bil  mi  2e  od  mladih  nog,  Nikjer  tak  milo  in  ^ubd. 

Sebastlfaii  iepli  r.  18.  jan.  1829  v  Eriiih  (Gozdu)  pri  Tr2i£u,  u£il  se  v  la- 
tinskih  §olah  v  Ljubljjini,  jezikoslovja  na  Dunaju,  slu2bovaI  na  gimnaziji  v  Varaidinu, 
Zagrebu,  Novomestu,  naposled  opet  v  Zagrebu,  kjer  je  u.  9.  jan.  1883.  Cvrst  jezikoslovec 
in  narodnjak  je  pisati  jel  v2e  v  srednjih  Solah  ter  v  Beiu  z  drugimi  vred  pomagal  A. 
Jane2i(u,  da  je  izSel  na  pr.  ^Zgodovinski  Katekizem,  Slovenski  Goffine"  itd.   Posebej : 

a)  Cudodelni  klobuk.   Oluma  v  3  dejanjih,  po  Elicperi  iz  fiesk.  poslov.  S.  Z. 

b)  Pozabljenci.  Vesela  igra  v  1  dejanju,  poleg  Kotzebua  post.  S.  i.  za  Dra- 
mati5no  dru&tvo. 

c)  Poraba  predlogah  u  Ounduli6a  i  Palmoti6a.  Prinesak  za  hervatski 
rg£nik.  Spisao  S.  ^epi6,  in  to  v  izvestju  gimnazije  VaraMinske  1.  1860  i  1861.  IV.  str. 
16 — 34  i  3—23  tako  izvrstno,  da  so  se  £udili  temu  ceI6  najbolj  u£eni  Hrvatje.  ^Ossi- 
doien  0  va2nosti  predlogah  u  svakom  jeziku,  i  koliko  temeljito  njih  znanje  doprinosi  k 
tomu,  da  se  misao  pisateljeva  gto  bolje  razum^,  a  vide6i,  da  se  u  torn  do  sada  malo  §ta 
u  nas  radilo,  koliko  ja  znam,  to  odluCih,  koliko  malahne  mi  site  moje  dopuStaju,  mate- 
rinski  bo  jezik  mi  je  nar^fije  slovSnsko,  raztumaiiti  predloge  u  dvojice  najodliSnijih  starih 
pgsnikah  h^rvatskih,  t.  j.  Gunduli^a  i  Palmotida,  te  razumSnje  njihovo  koliko  toliko  olak- 
§ati  itd.« 

d)  Novice  1.  1867  str.  296  —  380:  Izv^stja  ali  programe  nekterih  slovenskih  in 
hrva§kih  gimnazij,  pa  memogred^  nekaj  slovnigkih  opazek.  Tako  tudi  v  Glasniku  I. 
1867:  SIovni5ne  drobtinice.  Spisal  prof.  2epi£. 

e)  Latinsko-slovenske  vaje  za  I.  gimnazijski  razred.  Izd61al  po  Jul.  Alb. 
Dunnebierju  S.  iepit   Novomesto.    1875.  8.  str.  111.  —  Slovar  k  latinskim  viyam  za 
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I.  razred,  po  paragrafih  razvrgfien  I  — XXXV.  —  Slovar  k  ^Latinskim  vajam"  za  I.  in 

II.  razred.  Del  I.  Lat-slov.  str.  1—174.  Del  II.  Slov.-lat.  1-116.  Zalozil  Deielui  od- 
bor  kranjski.   Natis.  Vine.  Boben. 

„Za  hrvatske  gimnazije  je  2epr6  sestavil  „Lat.-hrv.  vjeJbenico"  za  II.  razred 
(po  Roiku);  V  rokopisu  je  dovr§il  iste  vaje  (po  Ro2ku  -  Jurkovicu)  za  III.  razred.  Za 
„Lat.-hrv.  rje(nik  za  Skole**  zdelal  je  irke  C—H,  pregledal  ves  rokopis,  prispodobil  ga 
z  izyirnikom  ter  za  tisk  pripravil.  Ravno  tako  je  pripravil  za  tisk  veC  knjig  zbirke: 
„Stari  hrvatski  pisci",  ki  jo  izdaje  jugoslavenska  akademija  ter  je  vei  let  za  veliki  aka- 
demifcni  «Rjeftnik"  zbiral  gradivo  kakor  pridna  Cebelica**  (Vid.  Zvon  1883  str.  128—131. 
Sp.  dr.  Fr.  J.  Gel es tin).  —  „S.  ^epi6  zasluiii,  da  ga  stavimo  marsikteremu  Slovencu 
njegovega  stanu  v  posnemovalen  zgled;  kajti  le  potdm,  da  se  ves  u6iteljski  svet  slovenski 
zanima  za  znanstveno  delovanje  in  se  ga  udeleSuje,  dojde  na§emu,  vzlasti  znanstvenemu 
slovstvu  boljSa  bodoCnost  Zatorej  slava  2epi{evemu  spominul  (Gl.  S.  v  Kresu  1883 
str.  119).« 

Janez  Boii£  r.  15.  okt.  1829  v  Lescah  na  Gorenjskem,  sve£.  1854,  kapelan 
V  KraSinji ,  gimnazijski  uCitelj  na  Reki ,  nekaj  let  na  Dunaju  za  jezikoslovje  pripravnik, 
potem  vrednik  Slovencu  v  Celovcu,  duhovni  pastir  v  Kortah  (Trogern)  na  KoroSkem,  u. 
28.  maja  1884.   Erepko  pisal  slovenski  yie 

a)  V  »Slov.  cerkv.  Casopis  ali  v  Danico"  1.  1848:  Dober  pastir.  Skrivna  skopost. 
Krasen  limbar  nedol2nosti  na  kervavim  boji§£i;  1.  1849:  Eazen  boijiga  ropa  itd. 

b)  Vede2  1848:  Strah  je  v  sredi  votel,  okoli  ga  pa  ni5  ni  itd. 

c)  Stric  Toma2  ali  2ivljenje  zamorcov  v  Ameriki  od  Henriete  Stowe.  Svobodno 
za  Slovence  zdelal  J.  B.  V  Celovcu  1853.  XII.  8.  155. 

d)  Vodilo  greSnikov.  Spisal  iast.  o6e  Ludovik  GranaSki,  redovnik  sv.  Domi- 
nika.  Nat.  in  zal.  Milic.  V  Ljubljani  1854.  Zvezek  I.  v  24  poglavjih  8.  str.  312  po- 
slovenil  Janez  Bo2i&   Zvez.  II.  itd.  gl.  JeziCnik  XIX.  str.  27.  J.  Roga& 

e)  Koledar  za  Slovence  v  povzdigo  kat.  duha  za  1.  1855.  I.  8.  68.  —  TeCaj 
II.  1856.  Sostavila  B  in  P.  t.  j.  BoiiC  in  Frelih. 

f)  Platonov  Kriton  in  Apologija.  Iz  grSiine  poslovenil  Ivan  Boiil.  V 
Celovcu  1862.  16.  str.  78.  Nat  J.  Leon.  V  Predgovoru  pravi  p.:  ^Ker  s  tem  prevo- 
dom  kaj  novega  podamo  ljubim  Slovencem,  prosimo  jih  najpred,  naj  ga  blagovoljno  sprej- 
mejo  in  sodijo,  posebno  ker  ga  ni  bilo  mogo£e  piliti  devet  let  .  .  .  Res  je  sicer,  kar 
je  uni  dan  nekdo  na§ih  ufienih  rojakov  pisal,  da  bi  bill  za  zdaj  naj  bolji  in  naj  korist- 
neji  prevodi  za  Slovence  tisti  iz  drugih  slavjanskih  nare5ij  —  ali  vsi  izobraieni  narodi 
so  malo  po  main  za6enjali  s  prelaganjem  klasi5nih  del,  gr§kih  namreC  in  rimskih  .  . 
Stari  so  bili  in  bodo  ali  v  izviru  ali  v  prevodih  vedno  uCitelji  poznejirn  narodom.  Go- 
tovo  niso  bili  popolnoma,  posebno  kar  vero  zadeva,  izgledi  nam  za  nasledovanje  itd.^ 

g)  Slovenec,  politiCen  list  v  Celovcu  1.  1865—1867  §t.  47.  Teftaj  I— III.  V  II. 
te5.  1866  do  §t  96  lastnik  A.  Einspieler;  sicer  pa:  Izdatelj  in  odgovorni  vrednik  J.  E. 
Bo2i£. 

h)  Besednik  donagal  je  spiske  njegove  p.  II.  1870:  SreCa  pa  nesreia  (Iz  pu(k. 
Prij.  posl.  J.  B.).  Skrivnostoi  lonec.  Moder  kmet.  DruStveni  red  pri  starih  Slovanib. 
Zvest  prijatelj  je  boljSi  od  srebra  in  zlata.  T.  IV.  1872:  Nekaj  zastran  stelje.  T.  V. 
1873:  Slep  beraC  pa  nja  otrok.   Povest  s  kmetov  posl.  J.  B.  1—34  itd. 

„Eoro§ki  Slovenci  in  z  njimi  tudi  vsi  rodoljubi  mile  na§e  domovine  2alujejo  ob 
grobu  umrlega  pisatelja  Janeza  Bo2i(a",  pi§e  Kres  1884  str.  376.  In  Zvon  str.  445: 
pJanez  Bo2i6  .  .  je  prebil  preskuSnjo  za  gimnazijalnega  uCitelja.  Pridno  je  z  Dunaja 
poSiljal  Novicam  uvodne  ihvke  in  politiCne  dopise  .  .  Eer  je  oglugel,  popusti  jeziko* 
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slovje  in  se  loti  politike  .  .  .  Pokojnik  je  bil  ljubezniv,  vesel,  poSten,  omikan  mo4.  Bog 
mu  daj  ve^ni  mir  itd.l^ 

France  &rol  r.  29.  no  v.  1829  pri  sv.  Lovrencu  na  GoriCkem,  sveC.  1852,  ka- 
pelan  pri  sv.  Lenartu,  iupnik  v  SviCini,  naposled  v  Ljutonieru,  u.  31.  dec.  1885.  Slo- 
venec  Wage  volje  je  dopisoval  vie  1.  1853  iz  Gradca  in  pozneje  v  a)  Novice  p.  Krat- 
koeasna  sineSnica,  Kaj  je  Vil6ekov  DraSek  vidil  po  svetu.  Baba  je  storila ,  kar  satan 
ni  mogel  itd.  —  V  b)  Danico  p.  1.  1853:  Venec  na  grob  v5.  g.  J.  Klajiera,  Lazaristov 
priora  v  Celju  (Pesem).  Dopis  o  Schldru,  Gruberju  in  Klajierju.  L.  1857:  Ne  pre§e§taj. 
Za  sveto  noC  (Pes.).  Novoletnica  (Pes.)  L.  1858:  Ne  odlagaj  poboljSanja.  Dekliii,  va- 
rite  se  greSnih  plesov.  Marija  ljuba  mati.  L.  1859:  §e  nekaj  za  svate.  L.  1864:  Ro- 
iica  na  grobec  Janeza  Karba,  kaplana  pri  sv.  Rupertu  (Pes.).   Na  primer: 


Najve6  je  dopisoval  v  ljubljene  c)  Drobtinice  na  pr.  1.  1859—60:  Ana  Lackova, 
poStena  ker§anska  dekli6.  Boj  z  jarcom.  Kaj  je  naj  boljSega  (Pesem).  L.  1862:  Mati 
in  brezovica.  Ali  je  dobro,  da  se  Sola  loti  od  cerkve,  ali  ne?  PokopaC  (Pes.).  L.  1863: 
Smreka  in  (erv.  2aba  in  ka5a.  Smert  in  bogatec.  Z  zerna  zraste  lat  —  z  tatida  tat. 
Beseda  oCetova  k  sina,  ki  gre  na  tuje  (Pes.;.  L.  1864:  Tonika  Tretlerjeva,  pridna 
deklica.  Stara  navada  —  ielezna  srajca.  Oroslan  in  lesica.  Jupiter  in  ka6a.  —  Kaj  je 
storiti  mladeii  na  kmetib,  kedar  odraste  vsakdenski  §oli  (1.  Naj  pridno  obiskuje  nedelsko 
&o\o.  2.  Naj  rada  posluSa  kerSanske  nauke.  3.  Naj  pogosto  prejema  sv.  zakramente.  4. 
Naj  marljivo  prebira  dobre  knjige  in  iasopise)  str.  273—287.  —  L.  1865-66:  0  zapo- 
vedanih  postnih  dnevih  zderii  se  mesenih  jedf.  Veselje  in  iaiost.  Lisica  in  mi§.  Zajec 
in  oroslan.  Lesnika  in  cepljena  jablan.  L.  1869:  Sv.  Trojica  v  slov.  goricah  (s  sliko). 
Koga  so  V  peklu  postavili  za  glavarja.  Dojka  in  koza.  Osel  kot  kralj  zverine.  Medved 
in  polh.  Govnja6  in  marljivost.  Hrast  in  ielod.  —  Klic  po  lastovicah,,  Roiice,  Solnce 
(Pesni)  itd.  —  Izmed  knjig  in  (asopisov  priporoia  odrasli  mladini  Drobtinice,  bukve 
dru2be  sv.  Mohorja,  v  posvetnih  zadevah  Novice,  in  v  du§nih  potrebah  Zg.  Danico. 
Popisavgi  potrebo  katoliSkega  lista  pravi  na  pr.: 

nKakor  perva  straza,  ki  stoji  na  mejah  sovrainika,  urno  neprijatelja  naznani,  ko 
se  prikaie  ali  bliia,  da  dalje  zadej  stojeia  truma  se  pripravi  in  dobro  pripravljena  so- 
vrainika  pridaka;  tako  Danica  mnogoteremu  sovrainiku  lepo  Semo  iz  lica  potegne,  da 
V  hinavsko  lice  pogledaS  in  spoznaS.  Danica  ti  pokaie  volka,  (e  tudi  ovdji  koiuh  nosi. 
Radostno  prebiraje  Danico  bo§  lehko  opazil,  kaj  vse  malopridni  svet  po6ioja,  da  bi  raz- 
Siril  kraljestvo  hudi6evo,  zasledil  hoi  vse  skrivne  zanjke  umno  nastavljene  in  lehko  ti 
bo,  se  jih  zogniti.  Danica  ti  pokaie  cvetje  kristjanskih  krepost,  pa  tudi  ternja  grehote 
ti  ne  zakriva,  da  se  ga  ogiba§.  Danica  ti  naznanja  vse  veselje  in  vso  ialost,  ki  jo  ima 
na§a  mati,  sv.  katoliska  cerkva  po  vesoljnem  svetu.  Ona  popisuje  stan  sv.  misijonov  med 
divjimi  narodi  in  nam  ka2e  veselo  rast  sv.  cerkve.  Ona  pa  tudi  popisuje  britko  prega- 
njanje,  ki  ga  po  mnogih  deielah  terpijo  kat.  kristjani,  zlasti  pa  njih  naj  viSi  pastir,  na§ 
sveti  Ode  v  Rimu.  S  tern  si  prizadeva  Slovence  buditi  iz  sramotnega  in  pogubljivega 
spanja  gerde  mlaSnosti  v  veri,  jih  navduSiti  za  sv.  cerkvo,  in  jih  spodbuditi,  da  radi  te- 
dejo  svojim  revnim  bratom  na  pomo^  pa  tudi  sami  za  sebe  dar  sv.  vere  vredno  cenijo. 
Zares,  ne  vedil  bi  za  ob  ncdeljah  in  praznikih  odraSeni  mladiui  priporodati  bolj  podud- 
Ijive^a  in  spodbudljivega  braaja.   Zagotovim  te:  pri  branji  vsakega  lista  ti  bo  mila  to- 


Marija  ljuba  mati 


0  Marija,  na§a  matil 
Tebe  lijubi  celi  svet; 

Vse  2eli  Ti  Cast  dajati, 
Ear  2iyi  in  zna  vmdtl 


Angeli  ▼  nebe&ki  sla2bi 
Fozdrav  Tebi  pojejo, 

In  Bvetniki  v  Troji  droifcbi 
No6  in  dan  veseli  so  itd. 
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laSba  tekia  v  serce,  in  neka  svetla  zvezdica  bo  ti  zasvetila  v  sercu  Id  pameti,  ktera  ti 
bode  prijazna  spremljevavka  po  nevarnem  potu  iivljenja  (Drobt.  1864  str.  285)." 

d)  Marljivo  se  je  glasil  tudi  vSlov.  Gospodarju  napr.:  Potovanje  v  2ulcpah  ; 
Potovanje  v  Rim,  Neapol  in  domti  I.  1875  itd.  2ivotopis  njegov  gl.  1886  St.  4.  Kar 
poje  dragemu  prijatelju  (Danic.  1864),  vclja  tudi  o  njem: 

Eo  ro2ica  v  jesen'  si  nam  ovenil : 
Pa  npam  —  dafii  ngaka  milost  6^1  e* 

France  Domicel  r.  1.  okt.  1832  v  Zagoqi,  u6il  se  v  Ljubljani,  u.  bogoslovec 
III.  I.  22.  avg.  1865.  2iv  Slovenec  Pivftan  oglasil  se  je  vDanici  I.  1853,  vesel  pes- 
mic  J.  Stritarjevih  (Luna,  Danica,  Zora,  Marii)  str.  96: 

Zastavioa. 

Stiri  60  stvari  en^ga  imena, 
Vsaka  pa  je  druziga  plemena. 

„Perve  listi  duh  sladak  duhtijo  —  Treija  se  rodi  o  z6ri  zlaii  — 

Zalo  ti  cvete  ?  domafiem  mesti;  Ali  umerje  ko  solnce  vzliaja; 

Drugo  sape  ?  dalijni  jug  podgo  —  Zadi^ja  je  Ijubezni  sladke  mail  — 

Ona  spravlja  skor  ljudi  iz  syesti;  Ktera  stare  mot  peklen'ga  zmaja". 

p  .  .  a  . . 

V  naslednjem  listu  stavi  se  po  njem  zastavici  vganjka:  „Zgodnja  danica**  t.  j. 
1.  Na§  cerkveni  list;  2.  Ladija  v  Afriki;  3.  Zvezda;  4.  Marija.  —  Kakor  v  Danico  — 
pisal  je  V  Novice  na  pr.  1.  1855  iz  Zagorja  na  Notranjskem  o  hudi  koleri  in  o  milosti 
deielnega  poglavarja  grofa  Chorinskega.  —  Huda  kolera  pobere  i  njega,  a  Novice  so  iz 
zapuSCine  njegove  priobCile  I.  1856  na  pr.:  Znamenitosti  Notranjskega  in  popis  Pivke. 
Narodna  pravlica.  Pri  koscu  (Pesem).  Zvestoba  psa  itd.  —  Znanci  so  5utili  in  obia- 
lovali  njegovo  zgubo,  in  v  njihovem  smisln  zloM  mu  JoL  Novak  za  obletnico  v  Novic. 
1856  str.  274  lepo  spomenSico.  Na  razgled  bodi  z  ozirom  na  njegovo  ljudomilo  delo- 
vanje  o  koleri: 

Pri  koBca. 

Nikar,  nikar  ne  mahni  aim,  Glej,  glej;  iz  te  bafielica  Po  tleh  leid  in  se  su§d, 

Kjer  cvetke  rast^o;  Zletela  ravno  kar,  Kermilo  so  goved,  — 

Te  prosim,  prizanesi  jim,  Napila  meda  sladkiga  Yoigava,  zalost  i\jih  —  Ige  je? 

Saj  dokler  docveto!  Se  je  —  o  stoj!  nikar!  In  kje  je  i\jihov  med? 

Al  mar  ne  £uti§  nid  vo^jav,  Al  ojstra  kosa  le  vcrsi,  Pri  smertni  postelji  sem  stal 

Ki  'z  peijiCa  puhtd?  Sekd6  ne  £aje  me;  Mladen^v  in  deklet, 

Ne  vidi§,  kakSen  kras  so  trav,  —  Pod  koso  vse  mu  obleii,  Se  kosca  spomnil  sem  in  trav, 

Te  nie  ne  veseld?  Osat  in  ro2ice.  Na  roie  in  lyih  med. 

Janez  Valjavec  r.  2.  jan.  1832  v  SenCurju  pri  Kranju,  sveC.  1857,  kapelan  v 
Vipavi  in  Tr2i6u,  1.  1860  v  red  Jezusov,  u.  v  Celovcu  9.  maj.  1875.  Slovenec  ven  in 
ven  ie  v  srednjih  Solah  je  oglasil  se  najprej  v: 

a)  Slov.  Bieli  1.  1853,  kjer  se  nahaja  popisana  „SIovenska  slovstvena  zgodovina**. 
Sostavljena  posebno  po  prednaSanju  g.  prof.  Metelkota,  po  §afafiku  in  Jungmanu.  Kra- 
tek  pregled  naSega  slovstva  do  1.  1848.  Str.  108—216.  Starodavnost.  Glagolifje.  Ci- 
rilsko.  Novoslovensko  (Vid.  Jezii.  str.  7.  JaneiiC).  Ivan  Valjavec.  V  b)  Danici  1.  1853 
gt.  4  iitati  je  njegova  „Pesem  mornarja**.  —  Iskren  misijonar  je  deloval  po  vsej 
Sloveniji  v  duhovnih  vajah  in  misijonih  ter  spisoval  si  o  njih  sporo6ila,  ktera  —  name- 
njena  v  tisk  —  ostala  so  zarad  preobilih  troSkov  v  rokopisu,  a  priobCevala  se  le  po  Zg. 
Danici  1.  1876  —  1879:  Misijonska  sporoCila  P.  Janeza  Zlatousta  Valjavca, 
pervega  slovenskega  misijonarja  v  19.  stoletji  in  maSnika  iz  dru2be  Jezusove,  izdal  P. 
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Fr.  Siijovlc.  —  0  smrti  misijonarjevi  glej  v  Danici  1875  str.  229  iz  Ceskega,  str.  252  iz 
Zaliloga,  str.  259  iz  Celovca.  Dasi  so  jako  krepka  njegova  poroiila  po  tvarini  in  po 
obliki,  na  primer  bodi  vendar  le  poezija  njegova  iz  1.  1853 : 

Pesem  momaija. 


Eo  no6  po  moiji  pla&6  razvije 
In  zrezdica  pri  zvezdi  s^e, 
Ko  V  la£ih  siiga  plan  migUa: 

Za  16  diBto 

Se  mi  Ynam6 
Mar\ja,  duija  v  dnu  sercd. 

£o  8amo6  na  korablji  (igem 
In  zoro  boi^o  ogledigem, 
Ko  vzdiga  gla?o  nad  moije: 

Tad'  meni  i  igo 

Dvigigejo 
Marjja,  k  tebi  se  2e]je. 


Ko  zvezde  se  za£no  srebriti, 
Nebo  in  moije  rudeiiti, 
Eo  jasni  dan  se  porodi: 

Z  molitvico 

Te  jutrai\jo 
Mar^a,  tvoj  momar  slovl. 

Eo  mi  pa  zadigi  dan  zasveti, 
Za  vedno  ko  neham  sopeti, 
Marija,  ti  me  pe^i  y  rig : 
Da  bom  s  tabo 
V  sveto  nebo 
Se  gel  radovat  vekomi^! 


Vojteh  Kurnik  (Adalbert  Kurnig)  r.  9.  avg.  1826  v  Tr2i(u,  kolar,  pozneje  v 
Ljubljani  stolar,  u.  3.  nov.  1886.  Nabiral  je  narodne  pesmi,  sloveoske  pregovore  ter 
priobfievati  jel  v 

a)  SIov.  Bfteli  L.1852,  t.  III..  1.  1853.  t.  IV.,  v  Janeaievem  „Cvetju  slovanskega 
naroda"  1.  1852,  v  GlasDika  1.  1854,  SoIskemPrijatlul.  1855,  Slov.  Eoledi  I.  1858, 
Glasniku  1.  1859,  kjer  se  nahajajo  pregovori,  kitice  slov.  pregovorov,  prislovice,  narodne 
pesmi  na  pr.  §kandrova  Mica  itd.,  zapisal  —  nabral  V.  Eumik.  —  Glej  tudi  Besednik 
1.  1875  —  1878,  kjer  se  nahajajo  nektere  pesmi  njegove  na  pr.:  Moja  domovina.  Denar. 
Ro2a  deklet.   VraSilo  sveta  itd. 

b)  Novice  I.  1854:  Prihod  pomladi;  Slovo  planinarja.  ^Ta  pesmica  je  preprosta 
cvetlica  rodoljuba,  ki  se  bolj  z  rokodelstvom  kakor  s  pesniStvom  peCd;  vendar  ga  2ene 
serce  viasih  kako  doma(o  zapeti  (str.  312)**.  —  L.  1856:  Novoletuica.  Predpustna  (po 
Vodnikovi  meri).  Mlinar  na  smertni  postelji  (Pravlica  slovenskega  naroda).  Prebrisani 
kmet.  Rokodelec  popotnik  (Dobrovoljka).  Pod  oknom.  Lovska.  —  L.  1857:  Predpustna. 
Beg  pred  plohom  (Pravlica  slov.  naroda,  v  40  razstavkih).  Terii&ka  dolina,  v  14  kiticah. 
Lan  (po  geslu  PreSernovem).  2elezna  cesta.  Vinski  brat.  Vrafiilo  sveta.  —  L.  1858: 
Predpustna.  Veliki  kovaCi.  —  L.  1859:  Predpustna.  —  L.  1860:  Rokodelska.  Botarski 
fant.  Zadovoljni  Ter2i6an.  Predpustna.  Pekvata  kraia  (cf.  Proklete  grablje).  Gomiljski 
zdravnik.  V  spomin  Matiju  EUbarju,  kolarskemu  mojstru  in  posestniku.  SenoieSka. 
Vesela  novica  (o  vinu).  —  Prve  tri  je  v  katoli&ki  dru2bi  rokodelskih  pomo(nikov  o 
boiiCnem  kresu  sam  deklamiral.  Kedar  konii  nRokodelsko',  pravijo  Novice,  ni  bilo 
ploskanja  pred  ne  konca  ne  kraja,  da  se  je  pesnik  vdrugii  na  odru  prikazal  in  je  v 
veselje  posluSavcom  za£el  drugo  „Rotarski  fant",  in  spet  je  donel  vesel  ropot  od  vseh 
krajev  verlemu  pesniku  v  pohvalo ,  ki  ni  nehal  pred ,  da  ni  postregel  §e  z  eno,  ki  jo  je 
zapel  od  svojega  lastnega  doma  pod  naslovom: 


Sem  Teriiton, 
Deled  poznan; 
Delam  in  pojem, 
Bad  sem  §t^miin. 
Mi  di&f  jed, 
Ka&a,  podmet, 
2ganci  in  krape, 
Tndi  tryet. 


Zadovoljni 

Struldlje  rad  jem, 
Vince  p^em, 
K  mamki  berianki 
NigrajSi  grem. 
Kjer  di&i  k^un, 
Parman,  kapun, 
Sema,  ber2ole, 
Nisem  begun. 


Ter2i5an. 
Vname  se  pies 
Jez  sem  vmes; 
Su6em  dekleta 
Bistrih  odes. 
Kdor  me  poznii, 
Rad  me  ima 
Bodi  drugodi 
Ali  doml 


Ko  gi\jezdo  tid 
Ljubim  Teriit, 
Kjer  se  zdelcge 
Kosa,  me&id. 
Da  sem  le  zdrav, 
Vse  mi  gre  prav, 
Bog  daj,  da  eredno 
Smert  bi  prestal. 
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aBravci  No  vie  ie  zdavnej  vejo,  kako  bistra  glavica  je  na§  V.  Eurnik,  in  danes 
smo  imeli  spet  prilo2nost  preprifiati  se,  da  ga  smemo  po  pravici  §teti  v  versto  pravih 
n^rodnih  pesnikov,  kteremu  ne  stopa  kurji  pot  na  £elo,  kadar  Pegaza  jezdari, 
ampak  brez  vsega  tnida  in  brez  vsega  napenjanja  mu  pesmi  teko  tako  preprosto  in  gladko, 
da  je  veselje  (str.  7).«  —  L.  1861:  Godec  pod  lipo.  L.  1867:  StriCek  Dobersvet.  L. 
1868:  Cast  poStenim  siromakom.  L.  1870:  Pesem  za  kratek  (as  skoval  v  16  kiticah 
V.  Kurnik.   Kdo  je  mar?   Na  primer  bodi: 


c)  Danica  kaSe  1.  1856  St.  14—16  njegovo  jako  zanimljivo:  Kralj  Rastislav. 
L.  1863:  Sedanji  svet  —  s  pristavkom:  Nekoliko  natome  poezije  sine  regula  itd. 

d)  Vodnikov  Spomenik  1.  1859  str.  137—140:  PoStengana  ka§a  (Doma(a 
prigodba).  Koprivnik  o  poletji  (Defive  strezite  —  Roiicam,  —  Vode  prilite  —  Nageljnam  ltd.). 

^Vojtehov  brat,  kolar  in  hiSni  posestnik  v  Tr2iCu,  ima  vso  zapuSiino  rajnega  pesnika. 
Z  veliko  marljivostjo  si  je  iz  posameznih  papirikov  v  lepo  knjigo  spisal  vse  pesmi 
Vojtehove,  in  spredaj  je  prilepil  fotografijo  njegovo.  Pesmi  je  menda  120,  prego- 
vorov  pa  kdo  v^  koliko  —  cele  4  zvezke  itd."  —  To  bodi  na  znanje  ^Zvonu",  kteri 
nabira  gradivo  za  2ivotopis  tega  originalnega  mo2d,  ki  je  poleg  AndrejaSa,  Vodovnika, 
Frankolskega  in  drugih  zaslu^il,  da  se  ga  spominjamo  in  mu  priznavamo  (ast,  katera 
mu  gre  itd.  (1887  str.  632)«. 

Dr.  Etbin  Henrik  Costa  r.  18.  okt  1882  v  Novem  Mestu,  gimnazijo  dovrSil 
v  Ljubljani,  doktorstvo  modroslovja  in  pravdoznanstva  v  Gradcu,  odvetnik,  deSelni  in 
dr2avni  poslanec,  vitez  Franc  -  Joiefovega  reda,  2upan,  predsednik  Slov.  Matici  itd., 
u.  28.  jan.  1875.  —  06e  mu  je  bil  Henrik  Costa,  r.  1799  v  Ljubljani,  vodja  c.  kr. 
colstva,  u.  21.  apr.  1870.  Pisaril  je  deloma  v  domoljubnem  smislu|,  marljivo  deloval 
zlasti  V  druibi  kmetijski  in  zgodovinski  (Vid.  Mitth.  des  histor.  Vereins,  Illyr.  Bl.,  Gar- 
niolia),  in  prikupil  se  je  posebno  s  knjigo:  „Rei8eerinnerungen  aus  Krain**  von  Heinrich 
Costa.  Mit  Ansichten  von  Laibach,  Neustadtl,  Veldes  u.  Lueg.  Laibach,  1848.  8.  266. 
Druck  Eger.  —  Sin  Etbin  bil  je  vzgojevan  nemSki ;  kot  dijak  poprijel  se  je  sloven^Cine, 
in  prvi  nezreli  sad  dotiiinega  u5enja  njegovega  je  bil  neki 

a)  Hitri  Slovene.  Schneller  Slovene.  Ohne  Lehrer  in  24  Lectionen  .  .  v.  Janez 
Cbelar5ki.  1851.  Gratz.  Ludewigh.  —  Pisaril  je  s  prva  nem§ki,  vendar  tudi  na  korist 
in  slave  na§i  domovini  n.  pr.:  Denkbuch  der  Anwesenheit  All.  Maj.  Franz  Josef  u.  Eli- 
sabeth in  Erain.  1857.  —  „Mittheilungen  des  histor.  Vereins  fur  Erain".  Unter  Dr.  E. 
H.  Costa's  Redaction  September  1856  bis  Marz  1858.  —  Die  Adelsberger  Grotte,  mit 
einem  Situationsplane  desselben.  Laibach  1858.  8.  54.  —  Prvo  slovstveno  delo,  skterim 
se  je  Slovencem  poslavil,  pa  je: 

b)  Vodnikov  Spomenik.  Vodnik-Album.  Na  svitlo  dal  Dr.  E.  H.  Costa. 
V  Ljubljani  1859.   XI.  str.  268.   S  spisi  86  pisateljev  in  §tirimi  na  kameti  tiskanimi 


V  v  0  d. 


Bilo  je  V  Yihami  nodi  — 
Se  de  sponmite  o  todi, 
Ei  je  sola  iz  nebes  — 
Eo  me  Vila  obiskala, 
Zdigci  vstati  ukazala, 
Ter  mi  pravi:  skleni  vez 
Zopet  z  manoj  zapudfieno, 
Pevcev  slaTskih  kdaj  cenjeno. 


Eo  toslidim,  se  zavzamem, 
Hiiro  od  po5itka  vstanem 
Ter  zapidem:  „Edo  je  mar?" 
Od  te  dobe  me  ni  Vila 
Ne  trenutka  zapustila; 
Jaz  opeval  i  igo  sem  dnar. 
Tujo  znad,  moj  bralec,  brati, 
Eedar  £e&  in  kolkorkrati: 


„Edo  je  mar?** 
Mi  zapidi  pesem  eno 
In  opevaj  sami  dnar. 


„Edo  je  mar?** 
Skazkov,  prosim,  ne  kazati, 
Sig  ni  pisano  za  —  dnarl 
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dokladami.  Nat.  Kleininayr  -  Bamberg.  —  Sam  je  spisal  ^Predgovor^  (slov.  in  nemSki) 
pa  ,Biographische  Skizze  Vodnik's  (str.  3—8)".  Prvo  lyegoTO  povabilo  zastran  bukev  v 
Vodnikov  spomin  se  nahaja  v  Novicah  1.  1857  sir.  358,  napoved  in  vabilo  k  narofevaoju 
1.  1858  str.  34,  in  nazDanilo  dovrSenja  1859  str.  195.  Dotlej  je  po  Novicah  vrlo  priob- 
Ceval  znanstvene  pomenke  v  zgodovinskem  draStvu  Ljubljanskem  in  to  alovenski. 

c)  V  )Stojnska  jama.  Popisal  Dn  £.  H.  Costa.  Tej  knji2ici  je  tudi  priloien 
irtei  posiujnske  jame.   V  Ljubljani  1863.  8.  48.   Zal.  Giontini.   Nat.  Blaznik. 

d)  Y  Novicah  se  nahaja  na  pr.  1.  1863:  Nekoliko  besed  o  telovadstvu.  Govoril 
Dr.  E.  Costa.  L.  1864:  Kaj  je  zgodovina?  Kako  se  piSe  zgodovina?  L.  1867:  Nairt 
za  izdajo  nau^Dega  slovnika.  §e  enkrat  o  nauinem  slovnikii.  Sporoiilo  o  kmetijskem 
sbodu  na  Dunaji.  —  „Sporo£iIo  o  triletnem  oskrbovaDji  mestnih  opravil  v  Ljub^'ani  od 
junija  1864  do  maja  1867"  je  tudi  posebej  natisDjeno  slovenski  in  nemSki.  V  Ljubljani 
1867.  4.  21.  —  Razni  govori  v  de2elnem  in  dr2avnem  zboru.  Zadnjikrat  se  je  zozirom 
na  „Slov.  Naroda"  Clanek:  „Dr.  Costa  in  njegove  zasluge  za  slovenski  narod"  (§t.  231) 
oglasil  sam  v  Novicah  1.  1873  str.  337—339  s  poslanico:  ^^Svojiro  rojakom",  kjer 
proti  koDcu  pravi:  „Srce  mora  boleti  vsacega  rodoljuba,  ako  Tidi,  knkoSen  je  stan  slo- 
venskega  naroda  v  tern  va2nem  trenutku.  Namesti  da  bi  slo2ni  delali  za  sijajno  zmago 
0  prvih  neposrednih  voiitvah,  ru§imo  vse,  kar  se  je  zidalo  pod  vodstvom  Bleiweisovim  skoz 
ve£  desetletij.  Na  razvalinah  narodne  edinosti  ge  le  se  bodo  toiili  tisti,  ki  so  nesretenga 
razpora  krivi :  tisti,  ki  so  prvi  enostranski  volilni  shod  sklicali,  in  prvi  svoje  enostranske 
kandidate  stavili.  Le  narod  na§  bode  ialibog  I  trpel  2alostne  nasledke  takega  dejanja  .  .  . 
Bolj,  kakor  puhlih  fraz  svobode  in  omike  treba  nam  je  slo2no8ti,  edinosti  v  hudi  borbi 
sedanjega  iasal  Z  veseljem  sem  delal  in  delam  za  svoj  narod,  rad  pa  tudi  prepustim 
te^avno  boji§6e  vsakemu  drugemu,  ako  mene  narod  na§  ve£  ne  potrebuje.  Svojega  pre- 
priCanja  pa  ne  bom  nikdar  in  po  nobeni  ceni  predrugaiil,  in  zmirom  zvest  ostal  naSemu 
geslu,  ki  je  resniCno  eel  program:  Vse  za  vero,  dom,  cesarjal"  (cf.  Jezi£nik  XXV. 
Dr.  Razlag). 

e)  Koledar  SlovenskeMatice  1.  1865  ka2e,  da  je  Dr.  E.  H.  Costa  z  dr.  Biei- 
weisom  in  dr.  Von^inom  bit  v  prvem  opraviloem  oddelku,  2  njima  zlagal  jej  pravila, 
sestavil  pozneje  opravilni  red,  bil  jej  ustanovnik  in  od  15.  okt  1868  tudi  predsednik, 
ter  je  od  1.  1870—  1874  vredoval  „Letopisa"  poduCni  in  zabavni  del.  Sam  je  spisal  v 
Letopis  Slov.  Mat  1.  1869.  L  „0  dvoboji",  ftlanek  iz  zgodovine  prava.  L.  1869.  II.  ima 
,6ibliografia  slovenska  ali  slovensko  knjigoznanstvo^,  ktero  je  D r.  Costa  z  veliko 
spretnostjo  sestavljal  od  za6etka  1.  1868  do  konca  1.  1873.  Razun  tega  je  sestavil: 
Statistifini  spregled  vseh  slovenskih  iitalnic  1.  1869.  IL  in  1.  1874:  Prvo  desetletje 
MaticeSlovenske,  pa  vsaj  ve6inoma:  Anton  Lesar,  duhoven  Ljubljanske  Skofije,  profesor 
na  c.  kr.  vi§i  realki,  tajnik  in  odbornik  Mat.  Slov.  (str.  94—100). 

1)  V  Slovencu  1.  1874  je  nasprot  „SIov.  Narodu"  spisal  ilanek:  Gregor  VIL  in 
grofinja  Matilda  (1.  67.  68).  Kot  vstanovnik  in  odbornik  „KatoliSke  druibe"  je  vie  L 
1869  0  Yclikem  zboru  (vrsto  govoril  o  „uezmotljivosti  pape2evi"  itd.  —  0  smrti  skazal 
se  mu  je  tudi  nNarod"*  nekoliko  praviCnejgi  (1875  §t.  25);  2alostnice  posebne  imajo 
Novice  §L  5;  Slovenec  St.  13  itd.  Sicer  pa  glej:  Dr.  E.  H.  Costa.  Spisal  V.  Urbas. 
Zalo2iIa  in  izdala  Matica  Slovenska.  V  Ljubljani  1877.  8.  126.  Nat  Blaznikovi 
dediii.  —  In  tudi:  „Spomini  na  dr.  E.  H.  Costo"  v  Novicah  1.  1876,  pa:  ,Svojemu 
plemenitemu  prijatelju  dr.  E.  H.  Costi  v  hvale2en  spomin"  v  Novic.  1877,  kjer  po  ome- 
njenih  bridkih  borbah  naposled  poje  pesnik  Josip  Cimperman: 


Vendar  tolaibo  imam,  slavfli  Te  bodo  zanamci 
In  spomiiyali  zvest6  Tebe  se,  Tvojih  zaslug. 
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Josip  Novak  r.  25.  dec.  1833  v  Podbrezju  na  Gorenjskem,  sve{.  1859,  kape- 
lanoval  v  Selcib,  ^luiemberku,  od  1.  1871  dekan  v  Kofievju,  u.  11.  nov  1883.  Popevati 
jel  V  latinskih  golah  u(eDec  in  prva  pesmica  njegova  se  here  a)  v  Vede^u  III.  I.  1850 
aZadovoljni''.  ~  Jako  krepke,  dokaj  slovanskega  duha,  b)  po  Novicab  na  pr.  1.  1853: 
Sveti  Matija  (Legenda).  2elja  po  doma5iJi;  1.  1854  so:  Prodani  sin  in  spokorjeni 
razbojnik;  1.  1855:  Osoda;  Izgled;  1.  1856:  Obletnica  Francetu  Domiceljnu  bogoslovcu  itd. 
Novi  svet  in  stari;  1.  1857:  Novoletnica;  1.  1858:  ^alostinka  g.  Jurju  Kobetu  (Vid.  Je- 
ziftnik  XVn  str.  16);  o  Vodnikovem  spomeniku;  I  1863:  Slovstvena  drobtinica  itd.  — 
c)  Vodnikov  Sporaenik  1.  1859:  0  bitvi  (Bratje  krepki  in  Slovani  —  SloJni  na  bojiSCu 
zbranil);  Spoznanje.  —  d)  Glasnik  I.  1858:  Narodne  pripovedke  iz  Podbrezja.  I.  Od 
bele  kaCe;  1.  1859:  Od  veCnega  ftevljarja  (SuStarja)  itd.  —  e)  Danica  1865:  Solzica  na 
grob  svojega  nepozabljivega  prijatla,  g.  Janeza  Voglarja,  stolnega  kaplana.  —  fj  Narodni 
Eoledar  in  Letopis  Slov.  Matice  1867:  DniSba  sv.  Mohora.  Beseda  vsem  rodolju- 
bom.  —  g)  EoledarCek  druSbe  sv.  Mohora  1868:  Slovenska  Matica.  Njen  namen  in 
njena  delavnost  —  Gl.  Zvon  1883  str.  801.  —  Na  primer  bodi  le  v  Novicab  1855  str. 
56  pa  1856  str.  298: 

Osoda. 

Dra  golobdeka  letela, 
Skupaj  se  na  hrast  osela, 
Sknp  na  vejici  gerlila, 
Eden  drozega  ljubila. 
Priletf  z  god(ave  strela  — - 
U  serc^  obi&  zadela. 

Novi  svet  in  stari. 

(Po  ilirskem). 

Svet  sedanji  pregizdavi  Je  slede6a  prislovica: 

Hvali  se  ye£krat  in  pravi:  „Syet  sedaqji  v  svojem  znanji 

„Na§i  dedje  so  §e  spall,  Je  ▼  Ijnbezni  'dokaj  maigi, 

Malo  so  re£f  spoznali!^  In  ^jegovo  umoyax]ge 

Al  morda  da  tad'  resnica  Prazne  slame  ve(^  naianje". 

Taleniiii  Eiah  r.  9.  febr.  1833  v  Komendi,  sve£.  1857,  slu^boval  v  Metliki, 
§mariji,  Radolici ,  §martinem  pri  Kranju ,  od  koder  je  §el  k  Trapistom,  potem  k  redov- 
nikom  vstajenja  Eristasovega  (Resureksistom),  madil  se  nekaj  (asa  v  Drinopolju,  Carigradu, 

V  Rimu;  zarad  bolehnosti  vrnil  se  je  domu,  pomagal  v  Doiu,  slu^il  v  ienski  kaznilnici  v 
B^gunjah,  potem  v  Naklem,  odkoder  je  &el  zopet  v  Bosno ,  pastirjeval  v  Dubici ,  kjer  je 
bil  silovito  umorjen  v  no5i  od  24.  na  25.  majnika  1886.  Ranjki  je  bil  5vrst  Slovenec ; 
pisal  je  kratko  pa  krepko.  Slovensko  je  spisoval  v2e  1.  1851  v  DanKici,  v  domafiem 
iasniku  v  Alojznici  (Slovenec  1886  St.  123);  kot  bogoslovec  pa  je  spisal  Solski  mladini 
prekoristno  knji^ico: 

a)  Sv.  Alojzi,  ali  gestnedeljna  pobo2nost  v  (ast  sv.  Alojzja  poleg  nemSkiga. 
Pridal  je  molitve  za  sluibo  bo^jo  in  2ivyenje  sv.  Stanislava  Eostka.  Ljubljansk  bogo- 
slovec (Valentin  Lab).  V  Ljubljani  1856  12.  IV.  310.  Zal  Gerber.  NatisII.  1861. 
—  m.  1867.  ~  IV.  1874. 

b)  V  Novicab  1.  1860  je  jedernat  spis  njegov:  Beseda  o  petju  sploh  in  o  petju 

V  Soli  (§t  23.  24);  I.  1874  iz  Bosne  dopis,  vabei  Gorenjce  v  Bosno  namesto  v  Ameriko  itd. 

c)  Poboini  otrok  ali  poduine  in  molitevne  bukvice  za  mlade  kristjane.  V  Ljub- 
ljani 1862.  16.  175.  Zal.  Gerber.  —  Nat.  II.  1865.  Spisal  V.  L.,  duhoven  ljubljanske 
Skofije. 
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d)  Danica  ma  je  bila  jako  priljubljena  in  pogostoma  je  dopisoval  vanjo  na  pr. 
1.  1864:  Dogodbe  pri  Marii  Devici  na  Brezjah  na  Gorenskem.  L.  1867:  Bratje  kerSanskib 
Sol.  Certice  o  njihovih  Solah.  L.  1870:  A.  Vojska  laii  -  liberalizmu,  razSiijajmo  pravo 
omiko.  L.  1871:  Misli  v  prevdark  in  poterjenje  dugnim  pastirjem.  B.  Bratovg6ine.  C. 
Stanovitnost  poboljSanja  v  misijoDU.  Stanovske  dru2be.  L.  1874:  Iz  Bosne  (Mari ja  -  Zvezda) 
do  iastivcev  presv.  R.  Telesa.  Vrednost  in  sre£a  mniSkega  stanti.  Stopite  v  red  oo. 
Trapistov  v  Bosni.  L.  1876:  Iz  Rima,  posebej  o  Talijanih  in  Slovenih.  L.  1880  —  81: 
0  naselbi  v  Bosno.   Marija- Zvezda.   Maglaj  o  Verbasu.   Olikovanje  Bosne  itd.  ltd. 

e)  Eerganski  posel  all  bukvice  za  posle  in  njih  gospodarje,  pa  koristne  tudi 
drugim  ljuddm  s  podukom  in  vsimi  potrebnimi  molitvami.  Spisal  V.  L.,  duhoven  Ijub- 
Ijanske  Skofije.  V  Ljubljani  1872.  16.  str.  384.  Zal.  Giontini.  Nat  J.  Feichtingerjevi 
nasledniki  v  Lincu. 

f)  Slovenec  ima  jako  zanimljive  dopise  v  verstvenem  in  narodoznanskem  oziru 
iz  Drinopolja,  iz  Carigrada,  o  Bolgarih  itd.  1.  1875—  6. 

g)  Archiv  fur  kath.  Kircbenrecht  .  .  v.  Dr.  Fr.  Vering.  Maioz  1878  .  .  ima  u6eno 
razpravo:  „De  Boriso  sen  Michaele  I.,  prime  rege  christiano  Bulgarorum  a.  852 — 888'' 
(str.  274  —  293) in  1.  1879 :  ^De  Borisi  sen Michaelis L  regis  Bulgarorum  successoribus 
usque  ad  subjugationem  Bulgariae  ab  anno  888  —  1019"  (str.  81  —  121).  Auctore  Va- 
lentino Lah,  presbytero  dioecesis  Labacensis.  V  njej  se  ozira  tudi  na  vire  slovanske 
(Palacky,  JireCek,  Miklo§i6,  Raiki,  Palauzov,  Drinov,  Hilferding,  Golubinski,  kterega  zlasti 
zavra(a)  priporo6evaje  to  vsem  bogoslovcem  katoliSkim,  da  se  gled^  pravoslavja  prav 
spoznd  resnica. 

„Eranjci  ste  pri  vseh  teiavah  vendar  §e  sreini.  Vidim,  da  ljudje  po  premnogih 
krajih  na  Ogerskem,  Hrvatskem,  Dalmatinskem ,  posebno  pa  na  Turgkem  te2ko  te2ko 
rijejo  naprej  s  telesnim  2ivotom,  ah,  kako  slabo  pa  z  duSnimI  pige  iz  Carigrada.  Po 
sedanji  skuSnji  smem  z  dobro  vestjo  in  popolnim  prepri6anjem  re£i,  da  toliko  in  tako 
vredjene  duSne  hrane,  kakor  je  na  Kranjskem,  nima  cell  avstrijski  iztok  in  jag,  in  kolikor 
zamorem  sklepati  iz  duSnega  pastirovanja  tukaj§njih  franCigkanov,  ki  vsi  posnemajo  itali- 
jansko  §ego,  tudi  sama  Italija  ne,  toraj  gotovo  tudi  ne  francoska  deiela,  ter  Spanija,  ki 
posnemate  Italijo. 

Naj  toraj  Slovenci  Boga  hval^  za  tako  obiino  duSno  hrano  ter  jo  obraiajo  duSam 
V  2ive2,  sicer  se  jim  zamore  mesto  poga6e  dati  ovsenjak  ali  kamen.  PrepriCal  pa  sem 
se  tudi,  da  duhovni  menda  nikjer  ne  v2ivajo  tako  sploSne  6astf  in  veljave  kakor  po 
Kranjskem.  Pod  dobro  drevo  se  rado  hodi  sadje  pobirat  .  .  .  Za  Bolgare,  za  Armene . . 
molite  §e  po  Slovenskem  za-nje,  saj  je  Slovenija  v  molitvi  za  zedinjenje  razkolnikov 
prva  in  najvei  storila  itd."  (Slovenec  1875  5t  66).  „Tolovajski  napad  na  misijonaqa 
Val.  Laha  in  grozen  umor";  „Govor  na  grobu"  itd.  glej  Zg.  Danica  1886  I.  23. 
24.  itd.  V  dopisih  iz  bosanske  Dub i eel 

Bla2  SuSnik  r,  29.  jan.  1834  na  Gojzdu  nad  Kamnikom,  sve£.  1862,  duhovni 
pomoCnik  v  Ene2aku,  potem  v  pokoju,  u.  ondi  3.  apr.  1866.  Dijak  je  v  IV.  razredu 
gimnazijskem  v  imenu  svojih  sou6encev  za  slov6  katehetu  Jo 2.  Globoiniku  1.  1854 
zloiil  sonet,  iegar  zadnji  razstavek  se  glasf  (Danic.  1.  29): 


Tako  je  zapel  „Fardnam  sv.  Ane  na  Gojzdu"  o  priliki  vpeljanja  novega  dob.  pa- 
stirja  pesem  (1.  40),  L.  1856  ima  a)  Danica  pobo2en  spis  „Dvanajst  ur^  —  b)  No- 
vice I  1857:  JerSiieva  prepad  na  Gojzdu  itd.  —  c)  Glasnik  1.  1858  ka2e  nekaj 


Po  dolgim,  trudapolnim  delu,  dragil 
Podaj  se  v  zaielen  pokoj  po6ivat, 
In  enkrat  v  vedni  raj  nebes  prebivatl 
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njegovih  dopisov  o  gimnaziji  Ljubljanski  (str.  107);  Narodni  pregovori;  1.  1859:  Sem- 
bilja  itd  —  d)  Vodnikov  Spomenik  Cvrsto  pesem:  Valentinu  Vodniku  3.  febr.  1858 
(str,  217).  —  »Dopisoval  je  rajni  —  Bla2  SuSnik  —  rad  slovenskim  knjigam  in  ftas- 
nikom,  ki  jih  je  bral  koj  od  pervih  let  tako  redno,  da  mu  ne  vem  enacega  uSenca  bravca 
tistih  let  Ear  pa  je  pisal  raiijki,  bilo  je  2iv  ogled  notranjega  njegovega:  poSteaa  be- 
scda  poStenega  serca,  izgled  sedanji  mladini,  ki  zahaja  tako  rada  na  polzko  ter  nevarno 
polje  (Danic.  1866  str.  93)". 

Ferdo  tLoievar  iavianln  r.  1834  v  2avcu,  gimnazijo  zvrSil  v  Celju,  na 
Dunaju  lotil  sfe  zdravilstva,  zarad  siromaStva  podal  se  v  Zagreb,  slu2boval  pri  driavnem 
raCunarstvu,  1.  1876  obolel  na  duhu,  v  blaznici  11.  okt.  1878  u.  v  Gradca  (Vid.  Slov. 
NarodlXL  St,  268.   Sp.  A.  K.  Cestnikov).   Spiske  svoje  priobSeval  je  v 

a)  Novicah  1.  1855:  Vipota,  kjer  o  koncu  piSe:  aResniCno!  krasen  in  bogat  je 
noS  slovenski  dom,  —  toda  2alibogl  Se  malo  poznan  cel6  med  rojaki,  Se  manj  od  ptuj- 
cev.  Nujmo  tedaj  po  vsih  okrajinah  naSe  mile  domovine  nabirati  zgodovinske  6ertice,  da 
spravljamo  na  beli  dan,  kar  je  predolgo  zanemarjeno  bilo  (str.  195)".  —  L.  1856  iz 
Zagreba:  Pesme  in  njih  presoja.  —  L.  1857:  Hrvatska  in  slovenska  knjiievnosL  Franjo 
Juki6.   0  zadevah  naSe  knji2evnosti,  naj  se  izdaje  lepoznansk  list,  nekaj  v  latinici,  nekaj 

V  cirilict,  in  vmes  pravi:  „Kar  se  naSi  knjiievnosti  od  mnogo  strani,  tako  rekSi  v  zlo(l) 
piSe,  je  to,  da  se  misli ,  da  je  skor  vsa  v  rokah  naSega  duhovstva.  Res  je,  da  vet  ko 
polovica  tega,  kar  se  pri  nas  v  letu  piSe,  je  od  naSih  doinoljubnih  duhovnov  pisano,  in 
zopet  ve{  ko  tri  Cetertinke  tega  je  duhovnega,  pobo2nega  obseika.  Al  to  je  pri  nas  na 
Slovenskem  potreba,  silna  potreba.  Initiam  sapientiae  est  timer  domini.  NaS  narod  bote 
bukve  imeti,  ki  jih  brati  zna  in  brati  ho(e.  Iq  to  je  najbolja,  najtemeljitija  podlaga  za 
razvitek  naSe  knjiievnosti,  za  napredek  naSe  narodne  omike  .  .  .  Gled^  omike  prostega 
naroda  je  slovenski  poleg  Ceskega  gotovo  drugo  pleme  slovansko.  de  smo  tedaj  ravno 
najmanji,  nismo  zato  tudi  najzadnji;  samo  da  bi  naSe  duSevne  in  materialne  sile  enako- 
meme  bile  naSi  volji  za  prosveto  itd.  (str.  146)1"  —  L.  1858  :  0  zadevi  Vodnikovega 
spomenika.  Za  pokuSnjo  iz  delca  „Mlinarjev  Janez"  itd.  L.  1859:  Naznanilo  in  ocena. 
L.  I860:  Slovenske  narodne  potrebe:  1.  zavednost  narod nosti  slovenske;  2.  domoljubnost 
ali  domorodstvo;  3.  sloga;  4.  bli^.aoje  knji^evne  slovenS^ine  knjiievni  horvatosrbSCini ; 
6.  vpeljanje  naSega  jezika  v  Sole  sploh,  v  urede  ali  kancelije,  v  cerkev  in  druitveno 
2ivljenje.  L.  1861:  0  zadevi  slovenskega  politi£nega  iasopisja.  Jagoslavenska  akademija. 
0  stenografii.  L.  1868:  Narodne  pesmi  iz  St.  Vrazove  zbirke  na  pr.  Bernekarjev  grad 
(vid.  PoienCan.  Vodnikov  Spom.  315),  sv.  Marjeta,  sv.  Jurij  oro2nik  itd.  (Jezifcnik  XVI.). 
Predlog  Matici  slovenskej  na  blagohotni  prevdarek  v  nabiranje  narodnega  literarnega 
blaga  itd.   L.  1870:  Medved  in  dren.   Po  narodnej  basni  sp.  Ferdo  Kofievar. 

b)  Mlinarjev  Janez  slovenski  junak  ali  vplemitenje  Teharfianov. 
Spisal  po  narodni  pripovedki  iz  srede  petnajstiga  stoletja  F.  Eo£evar.  V  Zagrebu 
1859.  8.  129.  Nat  K.  Albrecht  Predgovor  se  priCenja:  „V  povabilu  na  naroibu  toga 
mojega  delca  sam  spomennl,  da  kar  sam  spisal,  sam  po  svoji  celi  zmo2nosti  spisal  .  .  . 
Kar  se  jezika  ti£e,  bo  svaki  (estitih  iitateljev  koj  na  prvi  pogled  zapazil,  da  nisam  se 
drial  ne  Seleznih  pravil  ne  izkljuiiive  slovenSfiine,  to  je,  jezika,  kteri  se  dan  danaSnji  sploh 

V  slovenskih  knjigah  rabi;  ampak,  da  shm  se  v  slovstvenih  odlikah,  i  s5m  ter  tje  tudi 
v  poedinih  izrazih  hrvatsko  -  srbskomu  poreklju  bli2al,  al  to  vendar  tudi  sdmo  toliko,  da 
razumljivost  mojie  besede  bo  vsakomu  Slovencu  lahka,  kter  se  je  le  malo  £ez  prag  svoje 
hiSe  po  svetu  ogledal.  Ako  bi  se  pa  vendar  kdo  na  £im  spotikal,  naj  se  v  naSih  £aso- 
pisih  zoper  mene  oglasi,  odgovor  bo  dobil,  kolikor  toliko  zadostiven  itd".  —  To  se  je 
zgodilo,  kajti  v  Glasniku  1.  1859.  II.  str.  60—  57  ga  je  M.  Kraftmanov  obdelal 
bil  tako,  da  je  F.  Koievaiju  popolnoma  bilo  szadostivno" ! 
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c)  V  GlasDik  jel  je  dopisovati  1.  1859  iz  Zagreba;  ve£ih  razprav  nekaj  priobiil 
je  §e  le  1.  1866:  Zoa&iji  iz  iivljenja  na&ega  naroda.  L  Butelj  -  Matev2 ;  1.  1867  —  68: 
Pomenki  o  Da§ih  literarnih  zadevah:  1.  Slovstvo;  2.  jezik;  3.  pisava;  4.  korenike.  Na- 
rodna  pesem  v  okolici  Zagrebski.  Kaj  se  po  svetu  godf.  Iz  St.  Vrazovega  rokopisa, 
najvei  po  zbirki  Poienianovi  itd. 

d)  SIov.  Gospodar  v  Mariboru  1.  1868:  Stanko  Vrazova  literarna  zapu§6ma. 
Porofta  F.  Koievar  (.  21.  22).   NaSe  narodne  pesmi  (I  28  —  50). 

e)  Slov.  Narod  1.  1869:  Narodopisne  alike  iz  ^ivljenja  nafiega  naroda.  Razgovori. 
Hrvatski  korteS.  L.  1870:  Jezikoslovna  razmigljevanja.  1.  Vzhodna  slovenSiina.  2.  Pol- 
vokal.  III.  Glas.  Kupiija  Da  Hrvagkem.  Matica  Ilireka  v  Zagrebu.  Slovenci  na  Hr- 
vagkein.  L.  1873:  Slovensk  dolioi  list  iz  1.  1613.  L.  1875:  Manifeat  cesarice  Marije 
Terezije  od  1.  1766.   Slovenska  bibliografiina  rariteta  (Vramecz). 

f)  Koledar5ek  druibe  sv.  Mohora  1.  1871:  Slovenski  kme£ki  koledar.  Vre- 
menski.  0  pridelkih  in  o  Ictini.  Koledar  gospodarskih  opravil.  L.  1873:  Narodno  go- 
spodarstvo  na  HrvaSkem. 

g)  Zora  1.  1872:  Slovenska  zvezdna  imena. 

h)  Eupiija  in  obrtnija.  Deaar  in  blago.  Slovenskemu  ljudstvu  v  poduk 
spisal  Fordo  Koievar.  Slov.  VeCemice  1872.  8.  215.  Nat  tiskama  druibe  sv. 
Mohora.  —  „Nazadnje  §e  eno  besedo  strokovnjakom ,  pravi  pisatelj  v  predgovora. 
Za  nje  ta  knjiga  ni  pisana  .  .  .  Prvo,  kar  sem  hotel  doseCi,  bilo  je  to,  da  je  ta  knjiga 
tudi  prostemu  mo2u  umljiva.  Umljivosti  sem  tedaj  moral  stilistKne  2rtve  prinaSati,  da- 
siravno  ne  rad.  Splogno  umljiv  biti,  to  je  zlasti  v  takih  predmetih  te2avno,  ki  do  sedaj 
§e  niso  bili  pod  slovenskim  peresom,  ampak  za  ktere  se  je  moralo,  kakor  za  predmet 
te  knjige  po  celini  orati.  Tisti,  ki  bo  za  menoj  oral,  bo  naSel  saj  nekaj  razrahljano 
zemljigie,  ter  bo  mogel  marsiktero  stvar  bolj  gladko,  bolj  jasno  povedati  in  opisati,  kakor 
sem  to  jaz  mogel.   Strokovnjaki  1  izvolite  to  v  poStev  vzeti,  preden  sodite**. 

Janko  P.  (Pukmeister)  Tlfaiiski  r.  20.  jun.  1837  v  Vinjah  pri  Novi 
Cerkvi,  u6il  se  v  Celju,  potem  gozdarstva  v  Mariabrunnu  pri  Be(u,  slu2boval  na 
Vrhniki,  o.  23.  maja  1862  na  LaSkera  (Tiiffer).   Dopisoval  je  v 

1.  Novice  na  pr.  1.  1857:  ZmeSnjava  jezika.  SmeSna  in  ^alostna.  Zarotena  mo- 
eirnost.  £timo)ogi(ne  drobtinice.  Lakomni  kmet.  Gorica  in  nektere  pravlice.  Serca 
sile  (Pesem  iz  Celjske  Slovenije).  Rebro  v  Gorujem  gradu  na  §tirskem.  Nekaj  o  Ro- 
jenicah.  Kako  se  Turki  kopajo.  Kako  se  ljudje  pozdravljajo.  L.  1858:  Eako  Slovenci 
kruh  iislajo.  Cudna  lipa  (Povest).  §e  nekaj  o  Rojenicah.  Skalska  dolina  na  §tajerskem. 
Narodna  pravlica.  L.  1859:  SoKavske  planine  na  §tajarskem.  0  gojzdnem  irvu.  Naj- 
IjubSe  godbe  cara  Petra  Velikega.  GradiSCe.  L.  1860:  Terpeinost  lesa,  sp.  Janko  Vi- 
janski,  gojzdnarski  akademikar.  Kadaj  derva  najve£  gorkote  dajo.  L.  1861 :  Naro(evanje 
na  slov.  zabavnik  itd. 

2.  Slov.  Prijatel  1.  1857:  Slepi  brat  3.  Glasnik  1.  1858—  1860:  Dopisov 
mnogo  iz  Valenja  na  §tirskem  in  najvei  iz  Mariabrunna,  sploh  o  narodnih  re£eh  napr. : 
0  Mikiav2evem  vefieru,  Bo2t£u,  Otepnici  itd.  Drobtinice:  Garja  kattin.  0  Skuli.  Baje- 
slovne  irtice.  0  kaiab.  Nedolina  ljubezen.  Narodne  pripovedke.  Slovenske  narodoe 
vganjke.   Vitanjske  razvaline  na  §tirskem  itd. 

4.  Danica  1.  1857  §t  30:  0£e  naS  (Legenda  za  nemSkim).  5.  Vodnikov  Spo- 
menik  1.  1859:  Zgodovinski  odiomek.  Pesmi:  Serdce  vtola2eno.  Moja  nteha,  ki 
bodi  na  primer: 


Pod  kodatim  drevjem  h6dim 
Kamor  lira  me  sprehod, 


In  fie  dalje  v  mislih  blodim^ 
Dokler  ne  zapr^  se  pot 
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Moja  lica  so  §e  mlade 
Pa  v2e  nosi  mi  obraz 
2aloBt,  Sesto  y  tugo  pade 
Serdce,  zvene  lica  kras! 

Bve  le  mislim  si  besede, 
Edar  iz  sveta  sem  iztert, 
Edar  na  tihem  zla  vrag  prede, 
Pride  mi  na  misel:  Smert 


Grenko  zdi  se  mi  i^iv]jenje 
Eadar  premigljujem  syet, 
Nja  vese\je  so  le  sei\je 
In  ly'a  up  le  kratek  cvet! 

y  tej  pa  up  mi  §e  ostane, 
Zadqji,  ki  se  nam  podd; 
Edar  mi  skl^  po  s6rdcu  rane, 
Se  obernem  na  —  Bogdl  — 


6)  Nanos.  SloveDski  zab&vnik  za  1.  1862.  Izdal  Janko  P.  VijaDski.  V  Ljub- 
Ijani  1862.  16.  294.  Nat.  J.  R.  Milic.  Obseg:  Janko  in  Minka.  Povest  sp.  J.  K.  — 
Zadovoljnost;  Stanovitnost  Pes.  Hor.  posL  T.  L.  —  Slov.  legende.  Rodovitnost  in  urno 
razSirjanje  rastlin.  Smert  ajdoka.  Narodne  zagonetke.  Zap.  L.  H.  (Molj)  Podgori§ki. 
—  Eratki  obris  Senitvanskih  geg  Lagkega  okro2ja.  AnSika.  Noveleta.  Pesem  od  hla(. 
Zap.  J.  J-k-6.  —  Pesmi.  PraSanje.  Zvezdice.  Kralj  MatjaS.  Sonetna  trojica.  Zl.  J. 
Pajk.  —  Govor  gosp6  niCle  do  svojih  hCer  1,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9  pred  polnoCjo  novega 
leta  1861.  Sp.  R  No2aijev.  —  Carovnik.  Previdnost  Bo2ja.  MladeneC  na  razpotji.  Sp. 
A.  Okigki.  —  GradiSCe.  Zap.  J.  Ogradi.  —  Teihoskopija.  Iz  Ilijad.  Posl.  J.  LjubiC  — 
Pesmi.  Iz  nekdajne  celjske  Slavije:  Sladka  misel.  Prepozno.  Na  gori.  ProSnja  o  slo- 
vesu.  —  Narodna  pripovest  o  vranu.  Nekaj  o  2uber-Joia.  Basni.  Zakaj  je  prav  in 
koristno  za  omiko  maternega  jezika  skerbeti.  Kako  moramo  pisati,  da  bo  to,  kar  pi- 
§emo ,  narodu  kaj  koristilo.  J.  P.  V.  —  Taman.  Iz  rus.  M.  P.  —  Strast  in  krepost. 
Veselica  v  dveh  djanjih.  Sp.  Anton  Eos  Cestnikov.  —  J.  Vijanski  ka2e  v  predgo- 
voru:  Slovencil  ^Za  slovstvo  kterega  koli  ndroda  so  bili  zabdvniki  od  nekadaj  velike 
cene  in  va2nosti  .  .  Spisi  v  tej  pervi  knjigi  so  veijidel  le  od  naSib  marljivlh  in  nade- 
polnih  mladib  pisateljev,  in  torej,  rekel  bi,  le  poskuSnje.  Zat6  naj  se  ne  tebtajo  na  teht- 
nici,  na  kteri  se  sicer  dela  naSih  starejih  in  izverstnejib  pisateljev  tebtajo  in  m^rijo  itd." 

Novice  1862  str.  191  naznanjajo  prezgodnjo  smrt  nadepolnega  Vijanskega.  Pri- 
pravljal  se  je  vrli  domoljub  ravno  na  izdanje  drugega  teiiga  „Nanosa^,  ko  ga  je  ue- 
mila  smrt  prebitela  ...  In  str.  215  je  pesnik  §.  zapel  v  imenu  ojegovih  prijatlov 

V  spomin  J.  P.  THjanakemu. 


Eomu  se  je  sodba  razodela, 

Ei  odlo£i  bitju  6a8? 
Edo  pregleda  dudne  Bo2je  dela, 

In  namen,  ki  yodi  nas? 
Tukaj  smrt  je  sinka  pokosila, 

Y  tem,  ko  star^ek  Se  iiyf, 
Tam  na  grobu  joka  mati  mila, 

y  kterem  njena  h£erka  spi. 


Tudi  mi  stojimo  na  gomili, 

Solzno  nade  je  ok6 , 
Eer  od  nas  rojak  predragi,  mili, 

Vzel  na  veke  je  8lov6. 
V  zlati  dobi  svojega  Siy^eiga 

Je  usahnil  2ile  yir. 
Bratecl  Tyoj'ga  konc  je  hrepenepja, 

Tyoj'mu  srcu  dan  je  mir. 


Janko  dragi!  ysake  od  tei^ave 

V  jami  mirno  se  spo^l, 
Z  riga  blagosloy^aj  sine  Slave, 

Ei  te  pozabila  rd. 
Ejer  2aluje  zdig  slovenska  Vila, 

Bode  roso  jutrno 
y  kratkem  ro2a  na  Tyoj  grob  cedila, 

Eakti  solzo  Salostno! 
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Jauez  Parapat  r.  9.  dec.  1838  v  LjabljaDi,  8ve(enik  1864,  slu£boval  pri  Stari 
Cerk?i  na  Kotevskem,  v  Semiiu,  Podbrezju,  na  Vranji  Pe6i,  iupnik  u.  7.  april.  1879  v 
Zagradcu  na  Dolenjskem.   Pisariti  jel  je  v 

a)  Glasnik  p.  1.  1862:  Lokava.  Listek  iz  potne  torbice.  VeCer  v  Benetkah.  L. 
1863:  Deiek  in  cvetlica.  Postiljonska  (Pesem).  L.  1864  :  Gospa  Sreia  in  gospod  Denar. 
Teta  Holofernes  in  njen  zet  (AndalnSka  pravljica  Gaballerova).   Na  primer  bodi: 


1.  De£ek  veselo 

Ska5e  po  trati, 
Cvetko  zagleda 
Erasno  tarn  stati. 

4.  „Meni  na  prsih 
Boded  leiala,, 
Z  mojimi  lasci 
Nje^no  igrala." 


„„De£ek  prezali, 
Fust'  me  2iTeti; 

Ce  me  utrgad, 
Moram  umreti.^" 

„LepSe  nobene 
Ni  po  livadi, 

Ki  mi  cvetejo 
y  Ijubi  pomladi.^ 


Dedek  in  cveilioa. 

2.  „E(g  pa  tu  delad,  8. 
Roiica  bela? 
Pojdi  mar  k  meni, 
Meni  bo§  cvela." 

5.  n^Toliko  ro2ic  6. 
Vidifi  krog  mene, 
Drugo  si  zberi 
S  trate  zelene."" 

7.  Prazne  so  pro§i\je 
Bo2ice  zale: 
De(koYe  roke 
Smrt  80  ji  dale. 

b)  Gvetje  ima  posebej:  DruSina  Alvaredova.  Povest  iz  kme£kega  iivljenja. 
Spisal  Fernan  Gaballero.  Iz  gpanskega  poslovenil  Janez  Parapat.  V  Gelovcu  1864. 
12.  163.   Zal.  vredo.  Glasnik.   Nat.  Blaznik. 

c)  VeSernice  Mohorjeve  dru2be  1.  1864:  Gerkev  sv.  Eri2a  pri  Belaku.  L. 
1865:  Cerkve  pervih  kristjanov.  L.  1867:  Poslednja  tolaSba.  V  spanSiini  sp.  F.  Ga- 
ballero. 

d)  Letopis  Slov.  Matice  I.  1868:  Spominska  svetinja  kranjskih  stanov  iz  1. 
1600,  in  Ltps.  1869.  I:  Svetinja  1.  1790.  —  Gesar  Leopold  I.  v  Ljubljani.  —  L.  1869. 
XL  Svetinje  Skofov  Ijubljanskib.  0  kroeikih  puntih  splob  in  o  upora  1573.  1.  posebej. 
—  L.  1870:  Letopis  mesta  Eranjskega  (788—1870).  —  L.  1871:  TurSki  boji  v  XV.  in 
XVL  veka  s  posebnim  ozirom  na  Slovence  (str.  1—159,  tudi  posebej,  vid.  Zora  L  str. 
13).  —  L.  1872  —  73:  Doneski  k  zgodovini  Kranjskih  mest.  Doneski  k  zgodovini  sa- 
mostana  Velesovskega.  —  L.  1874:  Doneski  k  zgod.  Kraig.  mest  Regeste  iz  doslej  Se 
ne  natisnenib,  Eranjsko  zgodovino  zadevajoiih  rokopisov.  —  L.  1876:  Doneski  itd.  — 
Numismatiini  spominki  iz  1.  1848.  in  1849.   Priobiil  Janez  Parapat 

e)  Besednik  najvei  iz  Spangiine  na  pr.  1.  1869:  Janez  soldat  NajboljSe  krS&in^ 
sko  delo.  Easilda.  Janez  Vsegadost  in  smrt  Verne  duSe.  L.  1870:  Prilike  o.  Bona- 
venture:  1.  Gadji  lovec.  2.  Papeiev  izpovedanec  L.  1871:  Prihod  Turkov  v  Evropo 
in  na  slovensko  zemljo.  RazmiSljeni  Juri.  0  petelin&eku.  Povabljeni  gost  L.  1873: 
Ofero  (Spaiyolska  iegenda). 

f)  Eoiedar  druibe  sv.  Mohorja  I.  1870:  Bitva  pri  Sisku. 

g)  Slov.  Narod  1.  1870  :  0  nauinem  slovniku  v  mali  obliki.  L.  1873:  HistoriSno- 
geografiiuo  druStvo  itd. 

h)  Zora  1.  1872:  Na  Dobraia.  2iga  Herberstein  v  Moskvi.  L.  1873:  Dva  umet* 
nika.  0  Spanjolskem  glediSiu.  —  Vestnik  I:  Gospodje  ViSojagorski.  L.  1875  II: 
SlovenSeina  v  Eo£evskera  nare^i.  L.  1875.  Ill:  Kritika.  Opis  jugoslavenskih  novaca, 
Prot  SimeLjubi6a..u  Zagrebu  1875.  IV.  D.  Albrecht 

i)  Slovenec  1.  1873:  Hohenwarti.  L.  1874:  Furlanski  arhivi  in  naSa  zgodovina. 
Abasver  all  ve6ni  Jad. 
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k)  Danica  1.  1874  :  0  staro-loSki  fan.  Zgodovinska  Crtica,  kjer  proti  koncu  pravi: 
^Vender  bi  se  naSlo  §e  to  in  nno  v  arbivib  2upnib,  le  preiskavati  jib  je  treba  in  potem 
naznanjati,  karkoli  se  najde  zgodovinsko  zanimivega  v  njib,  da  dobimo  tedaj  vsaj  koli- 
korSno  toIikoSno  cerkveno  povestnico  Eranjsko.  Ali  bode  vsa  naSa  vednost  v  cerkveni 
zgodovini  vedno  le  to,  kar  nam  daje  v  opombab  na  zadnjib  stran^b  ^Gatalogus  Gieril'' 
(str.  303).  L.  1875 :  Sveto  leto  na  svetinjab.  —  Razun  tega  je  vravnal  ali  sestavil  ve5 
molitvenib  knjig  na  pr.:  Molitvene  bukvice  za  poboino  mladost.  —  Steza  v  sveti 
raj.  —  Zvoniek  nebeSki.  —  DuSni  vodnik  v  sreino  veCnost,  maSne  moUtveDc  bukve  za 
bogoljubne  odra§6ene  ljudi,  kateri  iel6  v  duhu  in  v  resnici  Boga  Castiti,  spisal  J.  Pa- 
ra pat,  iupnik  (Vid.  Priloga  k  Slovencu  .  .  H.  NiCman).  —  V  „Matici  Slov."  brani  se 
rokopis  njegov:  Pregovori  in  reki.  I.  zv.  razliinib  v  abecednem  reda,  II.  zv.  vre- 
menskih  posebej.  —  Sicer  glej  ,Slov.  Narod"  (1879  St  85). 

lidvoslav  Goreufec  Podgrorlian  (Leopold  Gorenec,  Deielanov, 
PodgoriSki,  Gojko)  r.  12.  nov.  1840  v  Podgorici  pri  §entrupertu  na  Dolenjskem, 
gimnazijo  zvrSil  v  Novem  Mestu,  bogoslovje  v  Ljubljani,  svei.  1865,  slu2boval  kapelan  v 
Eoprivniku  na  Koievskem,  v  §ent-Lorencu  na  Temenici,  Slavini,  Sentjurju  pod  Kumom, 
1.  1876  2upnik  v  AdleSKab,  kjer  je  u.  19.  febr.  1886.   Javno  pokazal  se  je  v 

1)  Zg.  Danici  1.  1862:  Iz  zedinjenib  deriav.  L.  PodgoriSki.  —  Dr.  Ignacij  Knob- 
leber.  —  L.  1863  str.  219—279:  Nevera  ne  blaif.  Ceski  spisal  Vaclav  Stulc,  po- 
slovenil  De2elanov,  kteri  je  zlo2il  tudi  pesem  (str.  279): 

Pogrebec. 

1.  Eop^i,  koplji  mi  lopata,  2.  Prej,  poznej,  gotOYO  pride 

Groba  temne  odpri  vratu,  Smert;  mhte  jej  ne  aide. 

Trudni  da  k  pokoju  le2e  vaoj !  Kar  rodi  se,  zopet  mine  vse 

Ure  80  2iy\jei\]a  dtete,  Solnce,  zvezde,  Inna  jasna, 

Star'c,  mladene(,  malo  date  Cesar,  kralj  al  dvica  krasna: 

Zgrudi  V  grpb  se,  ko  ne  misli  nanj.            Istim  vse  zakonom  vklanja  se. 

3.  Eopl)i  pridno  mi  lopata,  4.  Znancem  SYojim  in  tovarSem, 
y  SY^t  noY  odpri  i^jema  Yrata,  Otro5i6em,  blagim  stardem 

Ei  zastonj  iskal  je  tukig  mir.  Le  za  kratek  ^s  je  dal  sIoyo. 

Serce  bo  se  obladilo,  Dale£  ni  \g6  ura  zadnja. 

Ban  skelefiih  ne  Catilo:  Emali  igih  gomila  hiadna 

Tarn  neha  2iY\jei\ja  diyja  tir.  Y  sYoje  krilo  tad  sprcjela  bo. 

5.  Eop^i,  kop^i  mi  lopata, 
Groba  temne  odpri  Yrata, 
Tradni  da  k  pokoju  le2e  yaig! 
E  drazim  tukej  brez  SteYila 
Mene  bod  tad  polo2ila, 
Eo  minul  mi  bo  2iY]iiei\ja  sai\). 

L.  1864  str.  17-93:  Mirijam.  Ceski  V.  Stulc.  Str.  197—232:  Skopub.  V. 
.Stulc.  —  L.  1866  str.  59 — 134:  Morivec  pa  spovednik.  Stulc  —  Deielanov.  L.  1867 
str.  60  —  110:  Spominek  iivemu.  Stulc  —  Gorenec.  —  L.  1868:  Prava  ljubezen.  Iz 
poljskega  iasnika  Gwiazdke,  posl.  L.  Gorenec.  —  L.  1872:  Profesor  J.  Greuter.  Po 
Sv6tozoru  L.  Gor^njec. 

2.  Glasnik  1.  1862:  Narodsko  blago.  Izdana  kraljiiina.  Pripovedka  o  smerti. 
Saka  narodnib  drobtin  in  vra2.  MaCeba  in  pasterka.  Narodne  vraie  in  navade.  Zapi- 
sal  in  nabral  L.  PodgoriSki  t.  j.  Gorenjec  (L.  1861 :  Narodne  zagonetke.  Narodna  pri- 
povedka 0  Sembilii.  Nabral  v  NovomeSki  okolici  L.  M.  PodgoriSki  t.  j.  Leopold 
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Molj,  kteri  je  sodeloval  tudi  v  Nanosu,  gl.  J.  Vijanski,  a  je  potem  atihnil).  L.  1863: 
Zlatoperi  ti(,  kooj  zlatogrivec  io  volk.  Kristus  in  Peter.  —  L.  1864  str.  8—94:  Ko- 
sovo polje.  Hi8tori§ko-romauti£en  obraz,  v  ieitmi  sp.  P.  CbocholouSek.  Posledigi  Ore- 
bita.  Ceski  sp.  J.  £.  Vocel.  —  L.  1866  str.  131—336:  RudeSa  sukiya.  Poijski  sp.  M. 
Cajkovski.  —  L.  1867:  EoprivDik.  Lov  s  sovko.  Domaia  perotnina.  Po  6e§kej  g^ivi". 
—  L.  1868:  BrdiSev.   Poijski  sp.  Al.  Jellowicky,  posL  L.  Gorenec  Podgoritan. 

3)  Novice  1.  1862:  VojaSki  began.  Krajinska  narodna  pripovedka.  Iz  Leptira 
PodgoriSki.  Eako  se  razSirJajo  rastline  in  2ivali  po  svetu.  TarSko.  Mnogovrstne  mravlje 
V  Afriki.  NoCajski  zmaj.  Pripovest  iz  srbske  vojske.  P.  Ghocbolougek.  —  L.  1863: 
Opica  gorila.  Gnjezdijoia  opica.  Severni  medved.  —  L.  1864:  Nektere  avstralijske  2i- 
vali.  Ti(^etulenj.  Mravljiiar.  Krilata  l^verica.  L.  1869  str.  45— 126:  Krvina.  Zgod.- 
rom.  obraz.  P.  ChocholouSek  —  PodgoriCan.  —  L.  1883  str.  238—402:  Podoba.  Po- 
v^st.  Ruski  sp.  N.  V.  Gogolj.  —  L.  1884  str.  151  —  305:  No6  pred  sv.  dnevom. 
Maloruska  povest.  Gogolj.  Nos.  Gogolj.  Str.  312  —  384.  —  L.  1884  str.  391—423 
in  1.  1885  str.  6 — 186:  Zamet  v  stepab.  Poijski  sp.  Mihal  Grabowski  (Eduvard 
Tarsca).  —  L.  1885  str.  354 — 378:  Temi  pod  plaSiem  ali  Rabljevo  delo  o  polnoii.  Po 
CeSkej  „Narodnej  knihovni*. 

4)  Ueit  Tovarg  1.  1862  str.  280—296:  Lastnosti  narodovega  ufiitelja  a)  Pobo2nost 
in  iudorednost.  b)  Plemenito  serce  in  breziporoino  iivljenje.  c)  Ljnbi  naj  svoj  stan  in' 
mladei.  d)  Zdravje.  e)  Dobrovoljnost.  f)  Zadostna  omikanost  g)  Domoyubnost  Sp. 
Podgorigki. 

5)  a)  Eoledar  druibe  sv.  Mohora  1.  1862:  Vganjka  —  L.  1863:  VarSavski 
jermenar.  Poljska  povest  —  L.  1874:  Deveterih  enegai  Bo2i£na  pripovedka.  b)  Ve- 
iernice  1.  1862:  Izlandija.  —  L.  1864  str.  1—39:  Die  in  sin.  V.  Stulc  —  L.  1880: 
Po2ar  V  prajiriji.  Resnica  ima  svojo  mo6.  —  L.  1882:  67.  Stevilka,  2.  nadstropje,  3. 
vrata.   Crtica  iz  2ivljenja  nekega  duhovna. 

6)  Cvetje  iz  domaCib  in  tujib  logov.  —  A.  Jane2i£  Sestka  III:  a)  Agapija. 
Obraz  iz  jugoslovenske  zgodovine.  V  teitini  sp.  ?r.  CbocholouSek  —  Podgoriian.  V 
Celovcu  1864.  12.  str.  80.  —  Sest.  IV:  b)  Eirdiali.  Podonavska  povest  Poijski  sp.  M. 
Cajkovski.   V  Celovcu  1865.  12.  318. 

7)  Slov.  Narod  1.  1869:  Poslednji  bosanski  kralj.  Zgod.-rom.  obraz,  ieski  sp.  P. 
ChocholouSek.  PetuSkova  ljubezen.  Ruski  sp.  J.  S.  Turgengv.  Ovruianfje  1794.  leta. 
Poijski  sp.  M.  Czajkowski.  —  L.  1870:  Nenadnol  Po^ski  sp.  E.  Dolski.  HarambaSa. 
Cesk.  Chochol.  M.  P.  Pogodin  po  Svetozoru.  —  L.  1871:  Junaci  v  rude£ih  iapkah  1848. 
leta  obraz.  Po  Jokai-u.  Biljeinikova  h£i.  Novela  iz  srbskega  ^ivljenja.  Sp.  Danyan 
Pavlovii.  Dubenske  pogodbe.  Poijski  sp.  J.  Eraszewski.  Josip  Juraj  Strossmayer.  Po 
Svetozoru.  Olovnica  pri  Majciejevcih.  Po  Josipu  Zelenki.  IzkuSnjavstvo.  Basen.  Po 
Erasinskem.  —  L  1872:  Dr.  Rieger.  Po  Svetozoru.  —  L.  1873:  PlaSC.  Ruski  Sp.  Go- 
gol. (Vid.  Listki  IV.  str.  30  —  95).  —  L.  1876:  Zaltjubljeni  hudiC.  Ukrajinska  povest 
PlemenitaS  stare  Poljske.   Po  JaroSi  Bejti. 

8)  Letopis  Matice  Slovenske  1.  1869.  I:  Ilqa.  Zg.  rom.  obraz  iz  bolgar- 
skega  2ivota.  Chochol.  II.  Tundza.  Obraz  valaSkega  2ivota.  Po  OdeSkem  almanahi.  —  L. 
1870:  V  torek  i  petek.  Poijski  J.  Eorzeniowski.  Termolama.  Ukrajinska  povest  Poy. 
M.  Czajkowski.  —  L.  1871 :  Ciganije  v  AngleSkej.  Po  (edSini.  Adamante.  Po  M.  Jo- 
kai-u.  —  L.  1872—73:  Taras  Bulba.  Davnega  Ukrajinskega  Sivota  obraz.  Ruski  Go- 
golj. L.  1874:  Mihael  CarniSenko,  ali  Mala  Ruska  pred  osemdesetimi  leti.  Ruski  sp. 
P.  EuleS.  —  L.  1875:  Povest,  kako  se  je  Ivan  Ivanovii  razprl  z  Ivan  NikiforoviSem. 
Rus.  Gogolj.  —  L.  1877:  Druiinski  iivot  v  Jugoslovanskej.   Po  B.  BogiSiSi.  —  L.  1878: 
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Obrazci  iz  prirode  in  2ivota  na  Tatrah.  Po  poljsk.  pesniku  Vine.  Polu.  —  L.  1881 : 
Nekibe.   Zg.  rom.  obraz  po  iesk.  ^Jihu**. 

9)  Besednik  1.  1870:  Faktor  (prim.  BrdiCev  v  Glasnik.).  Dopisi.  Polj.  J.  Kor- 
zeniowski.  L.  1871:  KoCevske  vra2e.  Sinovska  ljubezen,  iz  Poljskega.  —  L.  1872:  Po- 
potovanje  v  poStnem  vozu,  Ruski  sp.  Pogorelski.  Serbske  narodne  basni.  Vzvi6ujo£a 
ljubav.  Poljske  vojske  obraz.  Noveleta.  Po  Wojcickem.  DomaCi  prihranek.  Po  ru- 
gSini.  Pravljica  o  klobuci.  Zelo  ^alostna  resnica  vsem  klobukom  in  njih  prijateljem. 
Humoreska.  Ceski  sp.  V.  Hdiek.  Kijevski  Skolaci.  Rus.  Oogolj.  Begler-bega  sin.  Slo- 
vafika  povest.  Sp.  CsAki  Fereucz.  —  L.  1873:  Pogrebni  obiiaji  v  Poljskej.  Lhov.  Lov- 
ski  prizor.  Rus.  Targenjev.  Tamuli  in  Santali.  Hvale2nost,  sp.  J.  Korzeniowski.  Po- 
pevaCa,  sp.  Turgenjev.  Skrivnostno  trpenje,  po  M.  Jokai-a.  Jur^  iz  szent  —  Tam^sa. 
1848.  leta  obraz.  Po  M.  Jokai-u.  Mihael  Vasiljevi£  Lomonosov.  Po  obdirnem  Ci(^ago- 
vem  spisi.  TurSki  pogreb.  Gubernij  Jenizaj.  Po  Stepanovu.  —  L.  1874:  Osoden  kraj. 
Dogodek  1848.  in  49.  leta.  Ogerski  sp.  M.  J6kai.  Prodaji.  Eavka2k  obraz.  Po  Vojt. 
Potockem.  Povest  o  peienej  glavi.  NadSkof  grof  Leddhovski.  Zaijubljeni  hudi£.  Ukra- 
jinska  povest  (cf.  Narod  1876).  Giganje  v  Srbskej.  Dvoboj  v  pustini.  TaSkend.  —  L. 
1876:  Kako  v  severnej  Afriki  divje  koze  lov^.  Srbske  kne2evine  bivalstvo.  Zajetje  v 
Cerkesih.  KavkaSk  obraz.  —  L.  1876:  EratkoCasnice  str.  155—203.  —  L.  1877:  U£e- 
igaSka  nezmotljivost   Eratkoiasnice.   Slovenski  pregovori  itd. 

10)  Soia  1.  1872:  Anica,  prevod  iz  Poljskega  itd. 

11)  Zora  1.  1872:  Beraii  in  beraCice  v  Poljskej.  Po  Eraszewskem.  Aleksander 
FedoroviC  Hilferding.  PlemenitaS  stare  Poljske.  Po  JaroSi  Bejti  (cf.  Nar.  1876).  Ni- 
kolig  Vasiljevii  Gogol.  Po  raznih  slov.  vestib.  —  L.  1873  :  0  Huculib  in  Hordlih  na 
Earpatib.   EroSnjarji  v  Ogrskej. 

12)  Slovenec  1.  1873:  Eavkaz.  —  L.  1875:  Zajetje  mej  Cerkesi  (cf.  Besednik 
1.  1875).  —  L.  1876  St.  143  in  1.  1877  8t.  1  do  21 :  Nekoliko  dni  pri  Horvatoviiu.  Ob- 
razci iz  bojnega  tabora.  Po  Svetozoru.  —  L.  1878:  Jaroslava  Cermaka  smrt  in  pogreb 
v  Parizi  pa  zopet  pogreb  v  Pragi.  PodgoriSki. 

13)  Eres  1.  1881:  Pregovori.  Vraie.  —  L.  1882:  Skratelj.  Narodna  pripovedka 
belokranjska.  Eako  Indi  svatuj6.  —  L.  1886:  Eako  Eo6evarji  snubijo  in  2enitigejo. 
Eova£.  Narodna  pripovedka  dolenjska.  Zapisal  Leopold  Gore^jec  Podgori£an.  Vid.  o- 
pazko  str.  177:  L.  Gojko. 

14)  Ljudska  knji2nica  1.  1885:  Mati  in  sin.  Skopuh,  sp.  V.  Stale  (cf.  Da- 
nica  1.  1864).  BeneSka  nevesta,  zgod.  povest  po  Cesk.  Jibu.  Oieta  Bla2a  otlina,  po  dr. 
V.  Baubergerju. 

15)  Eo£a  za  vasjd.  Povest.  Poljski  spisal  Josip  Ignacij  EraSevski.  Prelo2il 
L.  PodgoriSki.  V  LJubljani  1886.  8.  323.  Zabavne  Eigi2nice  I.  Zvezek.  Zal.  Slov. 
Matica.  Tiskarna  EatoliSka. 

16)  Mrtve  DuSe.  Poema.  Ruski  spisal  N.  V.  Gogol.  Prelo2il  L.  PodgoriSki. 
V  Ljubljani  1887.  8.  248.  Zabavne  knji2nice  II.  Zvezek.  Zal.  Slov.  Matica.  Eat.  Ti- 
skarna. 

Poema  „Mrtve  DuSe^  jel  je  bil  ranjki  prelagati  v2e  1.  1872  (Vid.  Besednik  1872 
str.  95),  povest  „Eo£a  za  vasj6"  pa  je  prestavljal  v  svojem  najvetem  trpljenju,  kedar 
bolan  za  vodenico  celih  §est  tednov  ni  mogel  ne  leiati  ne  sedeti,  ter  se  je  po  no£i  in 
po  dnevu  stojei  pri  mizi  nekoliko  motil  i  ojo  v  prevelikib  boleCinah.  Prav  res  Suditi 
se  mora  £lovek  ogromnemu  Stevilu  umotvorov,  kterih  mnogi  bi  dali  nam  cele  kqige,  iz 
tako  razli6nib  pisateljev,  in  take  raznih  jezikov  slovanskib.  Ne  drznem  si  re£i,  da  sem 
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popisal  vse  spiske  njegove.  Sicer  glej  ^Zvon"  1886  str.  187  —  8;  „Eres"  1886:  La- 
vosiav  Gorenjec-Podgoriian,  spisal  Andrej  FekoDja  (str.  82—85);  ^Slovao" 
(1886  St.  12.  13),  spisal  JaDez  §aSelj,  ranjkemu  vrli  pomoinik  v  AdleSitah. 

■van  Yrban  ZadravskI  r.  4.  apr.  1841  v  Vukreti  za  Dravo  blizo  meje  Eo- 
roSke,  gimDazijski  dijak  v  Mariboru,  u.  15.  apr.  1864.   Po  ojem  prigla  je  na  svetlo: 

Lad  a.  Aimanab  za  leto  1864.  Vredil  iD  izdal  J.  V.  Zadravski.  V  Maribom. 
8.  128.  Nat.  E.  JaD2i£.  —  Spiski  njegovi  so  menda:  2ivotopis  Elizabete  Kulmaoove  (s 
sliko);  Blisk  (Pes.);  Ljubezen  in  domovina.  Novela,  po  nemSk.  posl;  Odlomek  iz  „Ro- 
meo  in  Julija**  II,  2.  Angelj  mirti.  Novela.  —  Drugih  so  na  pr.:  J.  6.  Plevrat,  staro* 
zgod.  povest.  T.  P:  Spomin  na  Bled.  S.  Pohorski:  ^erjavi,  Lastovka,  Vtopljeni  zvon. 
Podgorjanski :  Slovenka,  Saviograd,  hist,  novela.  Rogaiki:  Lahko  noC.  E  Lo6ki:  Bra- 
torn,  Moj  dom,  Na  gori.  Erajnc  (dijak  sedmoSolec  u.  1864  v  Mariboru):  V  mraku,  Se- 
renada.  M.  FlegeriC:  Potoinice,  V  spomin  J.  Vrbana.  P.  t.  j.  J.  Pajk:  Ladl  (Pes.), 
Spominek  (str.  125),  kjer  piSe:  . .  „Ni  Se  bila  igegova  Lada  Sez  polovico  tiskana,  ko  so 
otrpnile  nja  roke,  ko  se  je  povzdignil  od  zemlje  duh  mladega  pesnika,  ki  je  z  goreiim  ve- 
seljem  vredil  malo  delce  svoje.  .  .  DovrSil  je  gimnazijo  v  Mariboru  z  izvrstno  maturo, 
ieravno  ga  je  zadnje  leto  bolezen  (suSica)  ie  hudo  stiskala.  Bogat«  zmo^nosti  so  ma 
bile  dane.  Razun  jezikov,  ki  se  v  Solah  rabijo  in  uiijo,  je  govoril  lepo  lagki,  in  franco- 
ski,  in  prestavljal  umno  Sekspirove  igrokaze.  Ednajst  jezikov  mu  je  bilo  znanib.  Pre- 
biral  je  radostno  Casnike  slovenske,  poezije  St.  Vraza,  in  srbske  narodne  pesmi  so  ga 
posebno  navduSevale.  Nja  pisava,  nemSka  kakor  slovenska  je  bila  gladka,  posebno  kras- 
no  so  donele  nja  milone2ne  pesmice  itd."  —  In  M.  Flegerii  mu  v  spomin  poje  na  pr. : 

1.  Eomaj  je  roiica  cyesti  zaCela, 
Cvela  je  kratke,  prekratke  le  dni, 
§irila  duh  svoj  po  vrtu,  —  al  vela 
V  prah  66  razBula,  —  glej  ye£  je  2e  ni .  . . 

7.  Mislil  med  nas  pripe^ati  si  Lado,  —  8.  Idubil  si  umno  Sekspiijevo  Vilo, 
Lada  zagledala  bell  je  svet,  Vefiih  jezikov  sladkost  si  poznal, 

y  kteri  poslavil  si  pevkinjo  mlado,  Cenil  naj  bo^  si  slovensSino  milo, 

Ki  je  povenila  —  mladi  de  cvet.  Mlado  2iv]|jeivje  si  Slavi  podal. 

France  Kosmad  r.  I.  1845  v  Girknem,  latinske  Sole  obiskoval  v  Oorici ,  na 
Reci,  V  Zagrebn,  kjer  je  osmoSolec  u.  31.  jan.  1864.   Po  smrti  njegovi  so  bile  tiskane: 

Pesmice  Franceta  Eosmaia.  V  Zagrebu  1864.  12.  47.  Nat.  E.  Albrecht 
Predgovor  jim  je  spisal  Matev2  Trnovec,  kteri  v  njem  tudi  pravi:  »Rajni  je  bil 
visoke,  ivrste  postave,  pravi  korenjak  na  telesu  in  duSi.  .  .  Y  peti  Soli  ie  loti  se  pre- 
stavljanja  greSke  Uijade,  ktere  je  prvi  dve  knji2ici  poslovenil  v  izvirnej  meri  in  ju  po- 
tem  V  Sestej  in  sedmej  Soli  pilil  in  popravljal.  Eakor  pridna  bu5elica  znal  je  tudi  Solske 
po6itnice  obraiati  v  svojo  in  sploSno  korist  oabiraje  v  tem  iasu  narodne  pravUce,  vraie, 
vganjke,  prislovice  in  pesni  (gl.  Torbica,  Drobtinice  itd.),  kterih  je  mnogo  nabral  in  iz* 
roiil  slavnemu  profesorju  v  gorigkem  semeniSii  g.  Kocijandi  Stepanu.  USil  se  je  prid- 
no  posebno  slovanskih  jezikov.  HrovaSki  je  prav  dobro  govoril  in  pisal,  £eski  je  dobro 
razumel,  kaj  rado  pa  je  rusovske  bukve  prebiral.  Bil  je  v  resnici  pravi  domoljub  in  ne 
le  Slovenec,  ampak  Slovan,  ter  nikakorSen  straSivec  itd.**  —  Zioiil  je  pesmi  p.  O^evini, 
Sloveniji,  Zavi6aju  .  .  Slovanska  zarja,  PreSernu,  Vodniku,  Lambergar,  Mladeni£  ua  mo- 
gili  itd.   Na  primer  bodi: 
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Sloveniji. 


1.  Prelepa  si  slovenska  domovina! 

y  plaiyavah  tvojih  snegovi  kopn^, 


2.  Bogata  si  slovenska  domovina! 
Sreberne  kaplje  tebi  se  ced^, 


y  dolinah  tvojih  reke  se  vald, 
Prei^lahna  loza  kr^e  ti  brdina. 


Koristne  rude  tebi  se  tal^, 
Bedi  te  voda,  gora  in  dolina. 


3.  In  zemlja  ti  se  pided  Sloven^ja, 


4.  Al  zraven  mila  2alost,  doma6ija, 


Oj  kako  radost  mi  srce  preSine, 


Osr£je  za  te  vneto  mi  zaliva, 


Eer  morem  Steti  se  med  tvoje  sine. 


Eer  zmir  §e  tig  a  mod  na  tebi  biva. 


Fraujo  Ser.  Clmperman  r.  8.  sept.  1852  v  Ljubljani,  Q6il  se  izvrstno  v 
mestni  glavni  goli  pri  sv.  Jakobu,  potem  v  gimnaziji,  u.  v  osmi  Soli  30.  maj.  1873.  Po- 
pe?ati  in  pesmice  svoje  priobSevati  jel  je  hkrati  po  treb  (asnikih: 

a)  Po  Daniel  1.  1869:  NaSa  prava  domovina.  SpoStuj  starost  Jutranja  molitev. 
V  Te  zaupam,  o  Gospod!  —  L.  1870:  Razodenje  v  natori.  Prepozne  solze.  0  novem 
slovesnem  posve£evanji  Marijnega  spominka  pri  sv.  Jakobu  v  Ljubljani  (14  osmerovrsti£nih 
kitic).  Pij  IX  jetnik.  —  L.  1871:  Dahovne  pesmi:  1.  Sveta  maSa.  2.  Pred  svetim  ob- 
hajilom.  3.  Po  svetem  obbajilu.  4.  Sveto  ReSnje  Telo  I.  5.  Sveto  ReSnje  Telo  II.  6. 
Pomagaj  nam,  Marija  til   7.  Sklep. 

b)  Po  U5it.  TovarSu  1.  1869:  Zastavica  I.  Kriva  jablana.  SolnCnica  in  germ. 
Sonet  —  Ko  jezno  pribuCf  vihar  nemili.  Kranjska  de2ela.  —  L.  1870:  Nravno  ra£un- 
stvo,  poslovenil  Fr.  Cimperman.  Mladini.  To2e6a  tica.  Sonet  —  Pobeli  s  cvetjem  se 
drevo  spomladi.  Sonet  —  Zgodf  se,  da  oblaien  dan  napo£i.  Zastavica  II.  Starec  pod 
drevesom.  Na  gori.  —  L.  1871:  TovarSem  o  novem  letu.  Mati  in  sin.  Lastni  prid. 
Kaplja. 

c)  Po  Besednika  I.  1869:  Razvaline.  Na  polji.  V  2alosti.  Zima.  —  L. 
1670:  Opomin  k  petju.  Oorska  cvetica.  Slavec  in  vrabec.  Na  sprehodu  1:  §kerjanec, 
kaj  be2i§  iz  trave.  2:  Le  ziblji  metulj  se  od  cveta  na  cvet.  Kuri.  Zajec.  Mo£  do- 
movinske  ljubezni.    Pesnikova  molitev.   Poveije.    Po  nesreii.   Jezna  sreia.   Za  goro. 

—  L.  1871:  Najdena  sreCa.  Sonet  —  Pozdravljen  serine  bodi  hrib  zeleni.  Pomladni 
dan,  Cesar  Franc  Jo2ef  reSitelj.  Veverici.  Neb6  oblaCno  se  razjasni,  SCuka.  V  spo- 
min  Antona  Umeka.  Slov6  od  jeseni.  —  L.  1872  z  lastnim  znamenjem  *  Venec 
domaiih  ro2:  Na  poti  1.  Le  (ez  ramo  torbo  spet.  2.  Z  Bogom  oie,  z  Bogom  mati.  3. 
Kedaj  pa  vemeS  se  moj  sin.  4.  Na  pot  prijazno  solnce  sije.  5.  Po  poti  hodim  tib  in 
sam.  6.  Moj  prijateljl  lepo  hvalo.  7.  Sre5na,  lepa  ti  dolina.  8.  Ro2a,  ro2a  mlada  ti. 
9.  Bog  vam  verni,  dragi  moj.  10.  Bog  sprimi  te,  studenec  2ivi.  11.  Pozdravljam  serine 
te  jez^ro.  12.  Oj  dete,  dete  kam  heiii.  13.  Oj  mlinar,  mladi  mlinar  ti.  —  Slike:  1. 
^ivljenje  nage  je  kakor  neb6.  2.  Kako  si  krasno  ti  nebo.  3.  Gledi,  cvet  der2f  se  cveta. 

—  Majnikova  pesem.   Sinoii  in  denes  (cf.  Mati  in  sin.  U6.  Tov.  1871).  —  0  basni  1  ~8. 

—  0  volku  1 — 3.   Medved  in  volk.   Eos.   §6inkovec  in  slavec.   Sternad.   Penici.  1.  2. 

—  L.  1873:  Noi  in  dan.  Sorodnost 

d)  Novice  I.  1871:  Ljubav  do  doma.  —  To  so  pesmi,  ktere  je  France  Ser. 
Cimperman,  kolikor  jaz  vem,  sam  priobiil  in  o  katerih  smem  reii  to,  kar  sem  pisal 
0  poezijah  A.  Umeka  Okigkega,  ki  je  bil  ranjkemu  vzor.  Kar  je  Umek  storil  Jane2iiu, 
to  je  Fr.  Cimperman  storil  OkiSkemo,  poklonivgi  mu  pesem  spomin  Antona 
Umeka"  (Besednik  1871  1.  16;  cf.  Jeziinik  XIII.  1875  str.  45),  ktera  popolnoma  ka2e 
i^egovo  preblago  src^.  —  Po  smrti  lyegovi  so  prigle  na  svetlo  : 
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e)  PesDi.  Zlo2il  Franjo  Ser.  Gimperman,  ur^dil  in  izdal  Jos.  Cimperman. 
V  Ljubljani  1874.  8.  274.  Nat.  Nar.  tiskaroa.  Zal.  Jos.  Cimperman.  —  Kaj  o  tej  izdaji 
mislim  jaz,  povedal  sem  v  „Slovencu^  1874  gt  68;  povedal  je  sodbo  svojo  tudi  J.  Pajk 
dokaj  umevno  v  nZori**  1874  str.  273  —  279.  Glej  Danic.  1873  str.  190.— 196.  —  Ker 
so  V  omenjeni  izdaji  izpu§£ene  vse  njegove  duhovne  pesmi,  kar  jih  je  priobdl  poDanici, 
naj  se  tukaj  poka2ejo  vsaj  nektere  na  primer: 


Naia  prava  domovina. 

Kjer  sveti  deda  solac  se  brez  fttevila  2.  Tarn  bode  na&a  sreda  se  rodila, 

In  fiiri  neizmema  se  visina;  Kjer  zlost  Dobena  ne  kali  spomina; 

Tarn  nadla  16k  bo  vsaka  boletina,  Sej  tarn  kraljestTO  Boi^jega  je  Sina, 

Tarn  2alo8t  bode  v  slast  se  spremenila.  Ki  milost  je  lyegOYa  svet  refiila. 


3.  Kak6  po  doma  tern  serc^  zdihiige! 
„Ta  kraj  je  na§a  domovina  prava'S 
Kjer  s  6edo  zro^enih  sam  Bog  kralji^'e. 

(Danioa  1869  1. 


4.  Tarn  bomo  greha  in  skuS^jave  prosti, 
Terpina  6aka  tamkaj  veina  slava, 
Ki  tti  YO^no  prenada  vse  britkosti. 

19.) 


Rasodeige  ▼  natori 


I.  Serce  se  dvignje  mi  v  persih  tesnih, 
NoYO  se  2iv\jeige  ma  spet  odpira, 
Pod  neb6  zdaj  vabi  me  n^ska  p6mlad 

V2iYat  Yeselje. 

8.  Zem^a  ni  Yefi  zem](ja  ko  prej  je  bila, 
Spremenila  y  raj  se  je  pozemeljski ; 
Veliiastne  so  pred  menoj  natore 

BukYO  odperte. 

5.  Cerke  vse  stYari  so  mi  in  prizori, 
Ki  ber6  o6i  jih  paz^ive  moje, 
Yes  zavzet  stermim  nad  modrostjo  sveto, 
Ki  je  Y  Btvaijeigi. 

7.  Tt  spoznaYam,  kaj  je  modrost  dloYeSka, 
Kaj  umetnost,  ki  jo  im&  Ysa  zemlja, 
Vidim,  da  Yse  proti  modrosti  Yedni 
Dim  je  y  YidaYi. 

9.  Kar  rastlina  je  brez  de2j^  in  rose 

In  brez  2arkoY  soln^nih,  gorkote,  lu6i, 
To  si  6loYek,  ak'  ti  pomo6  ne  pride 
Iznad  YifiaYO. 

II.  Kdor  se  kot  iebela  in  mravlja  trudi, 
Ne  obupa,  6e  se  potf  mu  telo, 

Vse  izYoriil  z  vspehom  bo  dobrim,  Bre6no 
NaSel  zaklade. 

18.  Blagor  ma,  ki  hrani  si  6isto  serce, 
Veii  to  zaklad  je  ko  kupi  zlata, 
Brez  primere  je  sre<^en,  ker  nJegOYa 
Last  80  nebesa. 


Ter  flit  homlni  magifter. 

2.  Bad  pustim  zidoYe  in  temne  misli, 

Grem  na  prosto,  gledam,  poslndam,  6atim, 
Kaj  godi  nad  mano  se  in  krog  mene 
In  premift^igem. 

4.  Iz  igih  berem  Ye(no  modrost,  mogodnost, 
Njega,  ki  je  neobseg]|jiY  in  Ye£en; 
Zemija  in  neb6  so  nu  pride  glasne 
SlaYe  NjegoYe. 

6.  In  iz  ivjih  u5im  za  2iY]jeiye  kratko 
Zlatih  se  Yodfl  in  naukoY  modrih, 
Ktere  je  zapisal  neskondni  StYamik 
Vsemu  dloYeStYO. 

8.  Ako  bilko  y  traYi  pogledam  Bkrito, 
Ali  zr^m  dreY6  tam  najYide  y  gozda, 
Vse  mi  ka2e:  CloYek  brepdni  kriiku 
Kakor  rastlina. 

10.  Gledam  mraYljo,  ki  se  Yes  dan  ukYarja, 
Ali  na  CYet  od  CYeta  letedo  (belo, 
Spet  mi  praYi:  CloYek  delaj  mar^'iYO 
V  sYojem  iiY^eigi. 

12.  Ako  gledam  y  si^je  Yod^  zercalo, 
Ki  je  dista  kakor  kristal  in  SYitla, 
Spet  u6f  me:  CloYek  ohrani  6i8to 
Serce  in  doSo. 

14.  Krog  sebe  poBla§am  krilatih  peYceY 
Zbor  glasan,  igegoYo  me  vnema  petje, 
Harmon^a  sladka  mi  YliYa  y  serce 
Rtgsko  Yese^e. 


Digitized  by 


97 


15.  To  badf  me,  da  iz  serck  povzdignem 
Glas  svoj  In  pridroiim  se  pevcem  drobnim, 
i  njimi  zdruien  Ve6nema  pojem  hvalo 
V  pesmi  done6i. 


16.  Slabe  vdm  besede  so,  v  ktere  Tlivam 
Sveta  (ustva,  ki  jib  gojf  mi  serce; 
Vendar,  Ve^nit  sprejmi  zahralo  mojo 
y  pesmi  poniini. 


17.  Hyalo  in  6ast  pojem  s  strannf  Ti  Tsimi 
Za'  nauke,  ki  razodel  si  jib  mi 
y  vsem  stvaijei\ji,  molim,  ^astim  Te  ?  prabu ; 
Ozri  se  na-met 


(Dftnlea  1870  1.  SI.) 


'  1.  2iY]jei\je  jaz  naj  zaigral  bi  svoje 
In  vedno  sre^o  dal  za  pest  prabti? 
0  sv^t,  ne  maram  za  sladkosti  tvoje, 
Ki  smertni  strap  v  podobi  so  med<!i  I 

3.  Posvetni  brup  nikakor  me  ne  moti, 
Zastonj  mi  mete  ladgo  vib&r! 
Obnp  in  strab  se  nikdar  me  ne  loti, 
Doklfer  mi  sije  svete  vere  4ar. 

(Daniea 


2.  Moj  dub  visoko  k  n4bu  se  dvigige 
In  prazno  mi  je  slepib  2e]j  sercd, 
Po  sre£i  z^me^jski  ne  vezdibcge, 
Ki  ni6  ni  kakor  skrito  le  gorj6. 

4.  Naj  SYet  vesvoliyi  se  okrog  potresa, 
Naj  iz  oser^a  zemlje  Yr6  mo^f, 
Naj  SYoje  lu£i  zatemn6  nebesa: 
Udan  Gospodu  bodem  2ive  dni. 

1.  26.) 
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